بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرّحیم ٠:۱]‏ | 

الله کے نام سے شروع جو بہت مہربان رحمت والا ]۱:۱ | 
المد بل رَبٌ العلَمينَ |۱:۲| 

سب خوبیاں اللہ کو جو مالک سارے جہان والوں کا |٠:۲|‏ 
الرّحمٰنِ الرٌحیم ١:۳|‏ ۱ 

بہت مہربان رحمت والاء ٠:۳|‏ ۱ 

مٰلِكِ یُوم الین ١:٤١]‏ ۱ 

روز جزا کا مالک |٠:١|‏ 

ِيَاكَ تَعبْدُ وَإِيَكَ نَستَعینُ ٠:١[|‏ ۰| 

ہم تجھی کو پوجیں اور تجھی سے مدد چاہیں: |۱:١|‏ 
اهينًا الصَّرط المُلََيمَ |۱:١|‏ 

ہم کو سیدھا راستہ چلا |٠:١|‏ 

صِرط الَّذينَ أَنَْمثَ عَلَيھم غَیرِ المَغضوب عَلَيهم وَلَا الضَالَینَ |۱:۷| 


راستہ ان کا جن پر تو نے احسان کیاء نہ ان کا جن پر غضب ہوا اور نہ بہکے ہوؤں کا |۱:۷| 


بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم الم ٦۰۱|‏ | 

| ٢:٢] الم‎ 

ذَِكَ الکِْٰبُ لا رَیبَ ‏ فیهِ: مُدّی لِلمُتََّينَ ٦۰٢]‏ | 

وہ بلند رتبہ کتاب (قرآن) کوئی شک کی جگہ نہیں اس میں ہدایت ہے ڈر والوں کو ۲:٢]‏ | 

الّذينَ یُؤمِنونَ بالّیب وَیٔقیمونَ الصّلوٰة وَمِمًا رَرَفلهُم ينَفقونَ )۲:۳ | 

وہ جو بے دیکھے ایمان لائیں اور نماز قائم رکھیں اور ہماری دی ہوئی روزی میں سے ہماری میں اٹھائیں۔ |٦:٢|‏ 
وَالَذينَ یُؤمِنونَ ہما أُنزِلِليكَ وما أُنزِلَ من قبِكَ وبالءاخرَۃ مم یوقنونَ |٦:٢|‏ 

اور وہ کہ ایمان لائیں اس پر جو اے محبوب تمہاری طرف اترا اور جو تم سے پہلے اترا اور آخرت پر یقین رکھیں: ۲:٢]‏ | 
يك عَلیٰ مُدّی من رَبّھم”وَأولٰيِكَ هُمْ المفلحونَ ٦۰٥|‏ | 

وہی لوگ اپنے رب کی طرف سے ہدایت پر ہیں اور وہی مراد کو پہنچنے والے۔ ۲:٥|‏ | 

ان الّذينَ گفروا سَواءٌ عَلیھم ءَأنذَرتَهُم ام لم تُنذِرُم لا یُومِنونَ ٦:۹]‏ | 

بیشک وہ جن کی قسمت میں کفر ہے ا نہیں برابر ہے چاہے تم انہیں ڈراؤء یا نہ ڈراؤ وہ ایمان لانے کے نہیں۔ ۲:٢]‏ | 


خَتَمَ الله عَلیٰ فُلوبِھم وَعَلیٰ سمجھم”وَعَلیٰ أَبصرِھِم غِشوَۃٌ”وَلَهُم عَذابْ عَظیم ]۲:۷ | 


اللہ نے ان کے دلوں پر اور کانوں پر مہر کردی اور ان کی آنکھوں پر گھٹاٹوپ ہے اور ان کے لئے بڑا عذابء |۲:۷ | 


وَمِنَ النَاسِ مَن یقولْ ءامَّنًا باللهِ وَبالیٔوم الءاخرِ وَما ھُم بِمُومِنينَ ]۲:۸ | 


اور کچھ لوگ کہتے ہیں کہ ہم اللہ اور پچھلے دن پر ایمان لائے اور وہ ایمان والے نہیں: |۲:۸| 

:ا و ا ہی ہکا نے 7- 7 ہیں ہیں کا و یر و کا پ و 2 

بُخدِعونَ الله وَالَّذينَ ءامنوا ما يَخدّعونَ إِلَا أَنقسَهُم ما يَشعُرونَ |۲:۹ | 

فریب دیا چاہتے ہیں اللہ اور ایمان والوں کو اور حقیقت میں فریب نہیں دیتے مگر اپنی جانوں کو اور انہیں شعور نہیں۔ [۲:۹ ۱ 


فی قُلوبھم مَرَضن قَزادَهُمْ الله مَرَضَا”وَلَهُمْ عَذابٌ أَليم بما کانوا يَكذِبونَ | ۲:٠٢‏ | 


ان کے دلوں میں بیماری ہے تو اللہ نے ان کی بیماری اور بڑھائی اور ان کے لئے دردناک عذاب ہے بدلا ان کے جھوٹ کا ۔ 


٢:۰ 

َإِذا قیل لَهُم لا تُفیدوا فی الأرضِ قالوا إِنما تَحنْ مُصلِحونَ |۲:۱۱ | 

اوران سے کہا جائے زمین میں فساد نہ کرو تو کہتے ہیں ہم تو سنوارنے والے ہیں [۲:۱۱ | 
لا إِنهُم ھُمْ الُفبدونَ وَلٰکن لا يَشفُرونَ |۲۰۱۲ | 

سنتا ہے وہی فسادی ہیں مگر انہیں شعور نہیں: |۲:۱۲ | 


َإِذا قیلَ نَھُم ءاینوا گما ءامَنّ النَاسْ قالوا أَنوَمِنْ گما ءامَنَ السُفَهاء* الا إِنَهُم ھُمْ السُفَھاء وَلٰكِن لا يَعلمونَ [۲۰۱۳ | 

اور جب ان سے کہا جائے ایمان لاؤ جیسے اور لوگ ایمان لائے تو کہیں کیا ہم احمقوں کی طرح ایمان لے آئیں سنتا ہے وہی 
احمق ہیں مگر جانتے نہیں - [۲:۱۳ | 

وَإذا لَقُوا الَينَ ءامّنوا قالوا ءامَّنًا وَإٰذا خَلَوا إلیٰ شیٔطیِھم قالوا إِنَا مَعَکُم إِنّما نََحنْ مُستّھزِءونَ ۲:۱٢|‏ | 

اور جب ایمان والوں سے ملیں تو کہیں ہم ایمان لائے اور جب اپنے شیطانوں کے پاس اکیلے ہوں تو کہیں ہم تمہارے ساتھ ہیں؛ ہم 


فور تی با رفک یں 39| 


الله يَستَهزِیٔ بھم وَيمُدُهُم فی طغینھم يَعمَھونَ |۲:٠٢|‏ 


اللہ ان سے استہزاء فرماتا ہے (جیسا کہ اس کی شان کے لائق ہے) اور انہیں ڈھیل دیتا ہے کہ اپنی سرکشی میں بھٹکتے رہیں۔ 
290] 

أَليْكَ الّذينَ اشتَرَوٰا الضلْلَةٌ بالھُدیٰ فما ربحت یِخِرَنُهُم وَما کانوا مُهتَدينَ ۲۰۱٦[|‏ | 

یہ لوگ جنہوں نے ہدایت کے بدلے گمراہی خریدی تو ان کا سودا کچھ نفع نہ لایا اور وہ سودے کی راہ جانتے ہی نہ تھے - 
.- 

مَتلّھُم كُمَكَِ الِّی استَوقَ نارا فَلمَا اضاءّت ما حَولَه ذَھَبَ الله بنورِ ھم وَتَرَكُھُم فی ظُلْلٰتٍ لا یٔبصرونَ |۲۰۱۷ | 

ان کی کہاوت اس طرح ہے جس نے آگ روشن کی۔ تو جب اس سے آس پاس سب جگمگا اٹھا اللہ ان کا نور لے گیا اور انہیں 
اندھیریوں میں چھوڑ دیا کہ کچھ نہیں سوجھتا - |۲:۱۷| 

صَْم بُكَم عُمی فَیٔم لا يَرجعونَ |۲۰۱۸ | 


بہرے؛ گونگے؛ ندھے تو وہ پھر آ نے والے نہیں ۲:۱۸ ۱ 


أو كصَیْبِ مِنّ السّماءِ فیهِ ظْلَمت وَرَعَد وَبَرق يَجِعَلونَ أَصبَعَهُم فی ءاذانِھم مِنَ الصّوٰعِقِ حَذَرَ المّوتِ*وَالل مُحیط بالکِرینَ |۲۰۱۹ | 


یا جیسے آسمان سے اترتا پانی کہ ان میں اندھیریاں ہیں اور گرج اور چمک اپنے کانوں میں انگلیاں ٹھونس رہے ہیں کڑک کے 
سبب؛ موت کے ڈر سے اور اللہ کافروں کو گھیرے ہوئے ہے - )۲:۱۹ | 
یکاد البْرق يَخطف أَبصٰرَهُم”هُلَما اْضاءَ لَھُم مَشوا فیهِ وَإِذا اَظلَمَ عَلَيھم قاموا "وَلّو شاءَ الله لَذقَبَ بسمعھم وَأَبصرِ ھِم ‏ إِنٌ الله عَلیٰ کُلٌ شَيءٍ 


۱ ۲:٢٢[| قَدیرٌ‎ 


بجلی یوں معلوم ہوتی ہے کہ ان کی نگاہیں اچک لے جائے گی جب کچھ چمک ہوئی اس میں چلنے لگے اور جب اندھیرا ہوا 


کھڑے رہ گئے اور الله چاہتا تو ان کے کان اور آنکھیں لے جاتا بیشک اللہ سب کچھ کرسکتا ہے - ۲:٦٢[‏ | 


ُهَا النَاسْ اعبٔدوا رَبْكُم ای خَلَفَكُم وَالَذينَ من فَبلِکُم لَعَلَكُم تَتَقونَ | ۲:٦٢‏ | 


اے لوگو! اپنے رب کو پوجو جس نے تمہیں اور تم سے اگلوں کو پیدا کیاء یہ امید کرتے ہوئےە کہ تمہیں پرہیزگاری ملے ۔ 


آقہ ۱ 


لی جَعَل لکُمْ الأَرضن فرشا وَالسّماءَ بناءَ وَأَزّلَ مِنَ السّماءِ ماءٗ فَلَخْرَج ب مِنّ المَرْتِ رِزقًا لكُم فلا تَجعَلوا بل اَندادا وَأنتُم تَعاَ 7 


۱ ۲:٦٢ 


جس نے تمہارے لئے زمین کو بچھونا اور آسمان کو عمارت بنایا اور آسمان سے پانی اتارا تو اس سے کچھ پھل نکالے تمہارے 


کھانے کو۔ تو اللہ کے لئے جان بوجھ کر برابر والے نہ ٹھہراؤ |۲:٢٢|‏ 


وَإِن کُنثُم فی ریپ مِمّا نَرّلنا عَلیٰ عَبدنا فَأتوا بسورَۃ من مثلِهِ ادعوا تُهَداءَكُم من دون الله إِن کُنتُم صدِقینَ ۲۰٢۳|‏ | 


اور اگر تمہیں کچھ شک ہو اس میں جو ہم نے اپنے (اس خاص) بندے پر اتارا تو اس جیسی ایک سورت تو لے آؤ اور اللہ کے 


سواء اپنے سب حمایتیوں کو بلالوء اگر تم سچے ہو۔ |۲:۲۳ | 


إن آم آفلوا ون تفتلوا کثقوا الَار التی وَقودمَا التدن وَالِجِارَ” اعت اِلکرینَ |٠:٢٢|‏ 


پھر اگر نہ لا سکو اور ہم فرمائے دیتے ہیں کہ ہر گز نہ لا سکو گے تو ڈرو اس آگ سے جس کا ایندھن آدمی اور پتھر ہیں تیار 


رکھی ہے کافروں کے لئے - ۲٣:٢٤٢|‏ ۱ 


مہ وو ہر 3 و اج کے ط١ا‏ وف لے ان 7 --۔ کے و اک ہا 7 2 
وَبَثْر الّذْينَ ءامَنوا وَعَمِلُوا الصلِحٰت أَنٌ لَهُم جَنتِ تَجری من تَحتھَا الهٰرُ”كُلَما رُزِقوا مِنھا من ثَمَرَۃِ رِزقًا"قالوا هٰذَا الّذی رُزِقنا من قَبلْ 
7ے ا و ںا ۴ ١‏ ود کاو ے لوت ٦‏ 7 

واتوا به مُنَشبھَا”وَلَهُم فیھا اُزجْ مُطْهَرَۃٌ”وَمُم فیھا خلِدونَ |۲:٦٢|‏ 

اور خوشخبری دے: انہیں جو ایمان لائے اور اچھے کام کئے؛ کہ ان کے لئے باغ ہیںء جن کے نیچے نہریں رواں جب انہیں ان 
باغوں سے کوئی پھل کھانے کو دیا جائے گاء (صورت دیکھ کر) کہیں گے یہ تو وہی رزق ہے جو ہمیں پہلے ملا تھا اور وہ 


(صورت میں) ملتا جلتا انہیں دیا گیا اور ان کے لئے ان باغوں میں ستھری بیبیاں ہیں اور وہ ان میں ہمیشہ رہیں گے - ۲:٢٢|‏ | 


2 إِن الله لا يستَحي“ ان یَضرِبّ مَثْلّا ما بَعوضَةً قما فوقھا "فَأَمَا الّذينَ ءامَنوا فَيَعلَمونَ أَنَّه الحَق من رَبّھم”وَأَمًا الَذينَ َفروا قیقولونَ ماذا 


راد الله بھٰذا مَکلَا يْضِل بهِ گُٹیرًا وَيَھدی به كَثيرًا "وا یُضِلُ ب إِلَا الشيقَینَ | ٦:٦٦‏ | 


بیشک اللہ اس سے حیا نہیں فرماتا کہ مثال سمجھانے کو کیسی ہی چیز کا ذکر فرمائے مچھر ہو یا اس سے بڑھ کر تو وہ جو ایمان 
لائےە وہ تو جانتے ہیں کہ یہ ان کے رب کی طرف سے حق ہے رہے کافرء وہ کہتے ہیں ایسی کہاوت میں اللہ کا کیا مقصود ہے 
الله بہتیروں کو اس سے گمراہ کرتا ہے اور بہتیروں کو ہدایت فرماتا ہے اور اس سے انہیں گمراہ کرتا ہے جو بے حکم ہیں۔ 


۱ ۲:٦٦ 


رج یش مق مت ری جک ا یی ا 9سس0 ا ہی جج 1 جو ا ون ا : 
الّذينَ بَنقضونَ عَھڈد الله مِن بَعدِ میثقه وَیَقطعونَ ما أَمَرَ الله بهِ ان یوصل وَیْفیدونَ فِی الأرضِ " أَولَيْكَ هُمْ الحبرونَ [۲:۲۷ | 
وہ جو اللہ کے عہد کو توڑ دیتے ہیں پکا ہونے کے بعدہ اور کاٹتے ہیں اس چیز کو جس کے جوڑنے کا خدا نے حکم دیا ہے اور 
زمین میں فساد پھیلاتے ہیں وہی نقصان میں ہیں۔ |۲:۲۷| 
گیفت تَکفرونَ باللّہ وَكُنثُم أَمونًا فَأَحيٰكُم ”نم یٔميلگم تم یُحییکم ثم إِلَيِ تُرجَعونَ |۲:۲۸ | 
بھلا تم کیونکر خدا کے منکر ہو گے حالانکہ تم مردہ تھے اس نے تمہیں جلایا پھر تمہیں مارے گا پھر تمہیں جلائے گا پھر اسی 
کی طرف پلٹ کر جاؤ گے - ]۲:۲۸ | 
ہُو الذی خَلَقَ لَکُم ما فی الأرضِ جَميعًا تع استویٰ إِلّی السّماءِ فَسَوَلهُْنَ سَبع سَموٰتِ "وَھُو بِکُل شَيء عَلیغ |۲:۲۹ | 


وہی ہے جس نے تمہارے لئے بنایا جو کچھ زمین میں ہے۔ پھر آسمان کی طرف استوا (قصد) فرمایا تو ٹھیک سات آسمان بنائے وہ 


سب کچھ جانتا ہے - ]۲:۲۹ | 


وَإذ قال رَبُكَ لِلمَلَيِكَة إنٌی جاعِل فی الَُرضِ خَليفَةً”قالوا أَتَجِعَلْ فیا من يْفْسِدُ فیھا وَيَسفِك الذَماءَ وَنَحنُ تُسَبْحُ بحَمدِك وَنقَدْسْ لَك“قال إِنَی 
َعلَعْ ما لا تَعلَمونَ ۲٢:۳٢[‏ | 

اور یاد کرو جب تمہارے رب نے فرشتوں سے فرمایاء میں زمین میں اپنا نائب بنانے والا ہوں بولے کیا ایسے کو نائب کرے گا 

جو اس میں فساد پھیلائے گا اور خونریزیاں کرے گا اور ہم تجھے سراہتے ہوئے؛ تیری تسبیح کرتے اور تیری پاکی بولتے ہیں 


فرمایا مجھے معلوم ہے جو تم نہیں جانتے- ۲:۳٣]‏ | 


وَعَلَمْ ءانَمَ الأسماءَ کُنَھا ثٌُ عَرَضَیٔم عَلَی المَلِكَة فقالَ اونی بأسماءِ هُوُلاءِ إِن کُنتُم صقن |۲:۳۱| 


اور الله تعالیٰ نے آدم کو تمام (اشیاء کے) نام سکھائے پھر سب (اشیاء) کو ملائکہ پر پیش کرکے فرمایا سچے ہو تو ان کے نام تو 


بتاؤ |۲:۳٢|‏ 
قالوا سُْبحٰنْكَ لا عِلعَ لَنا إِلَا ما عَلَمتداٴإِنْكَ أَنتَ العَلیع الحَكیخ ٦:۳٢|‏ | 


بولے پاکی ہے تجھے ہمیں کچھ علم نہیں مگر جتنا تو نے ہمیں سکھایا بے شک تو ہی علم و حکمت والا ہے - ۲:٢٢|‏ | 


قال ینام اَنبنهُم ہأسمائِھم ”لم اَنبَاُم ہسمانِھم قالَ آلم فُل لَکُم إنی أَعلمْ عَیبَ السّلوت وَالأرضِ وَأَعلَم ما نُدونَ ما کُنثُم تَكتمونَ 


٢:۳۲ 

فرمایا اے آدم بتادے انہیں سب (اشیاء کے) نام جب اس نے (یعنی آدم نے) انہیں سب کے نام بتادیئے فرمایا میں نہ کہتا تھا کہ میں 
جانتا ہوں آسمانوں اور زمین کی سب چھپی چیزیں اور میں جانتا ہوں جو کچھ تم ظاہر کرتے اور جو کچھ تم چھپاتے ہو - 
٢:۳۲‏ 

وَإٰذ قُلنا لِلمَلَیِكَةٍ اسجُدوا لِءادَمَ فسَجّدوا إِلّا إبلیس أَبیٰ وَاستَكَر وَکانّ مِنّ الكفِرينَ ۲:۳٢]‏ | 

اور (یاد کرو) جب ہم نے فرشتوں کو حکم دیا کہ آدم کو سجدہ کو تو سب نے سجدہ کیا سوائے ابلیس کے کہ منکر ہوا اور غرور 
کیا اور کافر ہوگیا۔ ٢:۳٢]|‏ | 
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وَقُلنا بنادمْ اسگن أُنتَ وَزَوجُكَ الجَنَّةُ گلا مِنھا رَعَدًا حَیٹ شِتلما ولا تَقربا هٰذِہِ الثْجَرَة فَتَکونا مِن الظْلِمينَ ۲:٣٢|‏ | 


اور ہم نے فرمایا اے آدم تو اور تیری بیوی جنت میں رہو اور کھاؤ اس میں سے بے روک ٹوک جہاں تمہارا جی چاہے مگر اس 


پیڑ کے پاس نہ جانا کہ حد سے بڑھنے والوں میں ہوجاؤ گے- ۲:٦٢|‏ | 


فَأَزَلَهْمَا الشیطنُ عَنھا فََخرَجَهُما مِمّا کانا فیهِوَقُلنَا اھبطوا بَعضلکم لِبَعضٍِ عَدوٌ”وَلَکُم فی الأرضِ مُتَقَرٌ وَمَتَعُ إلیٰ حینِ ۲:۳٢|‏ | 


تو شیطان نے اس سے (بعنی جنت سے) انہیں لغزش دی اور جہاں رہتے تھے وہاں سے انہیں الگ کردیا اور ہم نے فرمایا نیچے 


اترو آپس میں ایک تمہارا دوسرے کا دشمن اور تمہیں ایک وقت تک زمین میں ٹھہرنا اور برتنا ہے - ۲:۳٢[|‏ | 


َتَلَقَیٰ ءادَمْ من رَبّھِ کَلِمٰتِ قتابَ عَليهِ *إِنَّهُ هُو الاب الرّحیمُ |۲:۳۷| 

پھر سیکھ لیے آدم نے اپنے رب سے کچھ کلمے تو اللہ نے اس کی توبہ قبول کی بیشک وہی ہے بہت توبہ قبول کرنے والا مہربان۔ 
۲۲۰۶۷۱ 

نَا اهبطوا مِنھا جَميعمًافَإمَا يَِِلّگُم مِنّی مُدٌی فَمَن تَبع مُدایَ فلا خَوفٌ عَلَیھم ولا ہُم يَحزْنونَ |[۲:۳۸ | 


ہم نے فرمایا تم سب جنت سے اتر جاؤ پھر اگر تمہارے پاس میری طرف سے کوئی ہدایت آئے تو جو میری ہدایت کا پیرو ہوا 


اسے نہ کوئی اندیشہ نہ کچھ غم - |۲:۳۸| 


َالذينَ گفروا وَكذّبوا بنایتنا أوليك اُصحٰب الَار ”م فیھا خُلِدونَ ]۲:۳۹ | 
اور وہ جو کفر کریں گے اور میری آیتیں جھٹلائیں گے وہ دوزخ والے ہیں ان کو ہمیشہ اس میں رہنا - |]۲:۳۹ | 


- ی۔ پا لے 00 و ٠+‏ ود وک جا ا و اوک : ہے : ہا رر سار لے : 
نی إسرٰءیل اذگروا یِعمَتِیٗ التی أَنعَمت عَلَيکم وَاأوفوا بعھدی أوفِ بعھیگم وَإِيّیَ قارقبونِ ۲:٦٤]‏ | 


اے یعقوب کی اولاد یاد کرو میرا وہ احسان جو میں نے تم پر کیا اور میرا عہد پورا کرو میں تمہارا عہد پورا کروں گا اور خاص 


میرا ہی ڈر رکھو - ۲۰٠٤|‏ |إ 


وَءامِنوا ہما أَنزّلتُ مُصدَقَا لِما مَعَكُم ولا تکونوا أَوَلَ کافِر بەِ”وَلا تشقروا بنالتی تنَا قَلیلَا وَإِيٰیَ فَالّقونِ ۲:٦٤|‏ | 


اور ایمان لاؤ اس پر جو میں نے اتارا اس کی تصدیق کرتا ہوا جو تمہارے ساتھ ہے اور سب سے پہلے اس کے منکر نہ بنو اور 


میری آیتوں کے بدلے تھوڑے دام نہ لو اور مجھی سے ڈرو - ۲:٦٤]‏ | 

ولا َلبِسُوا الحَق باللٰطلِ وَتكتُمُوا الحَقٌ وَأنثم تَعلمونَ ۲:٢٢|‏ | 

اور حق سے باطل کو نہ ملاؤ اور دیدہ و دانستہ حق نہ چھپاؤ - |۲:٦٤|‏ 

وَأَقَیمُوا الصّلوٰۃ وَءاتُوا الژکوٰة وَارکَعوا مَعَ الزْكِعینَ ۲:٦٢|‏ | 

اور نماز قائم رکھو اور زکوٰۃ دو اور رکوع کرنے والوں کے ساتھ رکوع کرو- ۲:٦٢]‏ | 

( أنارونَ النَاس بالبر وَتََسَونَ اَنقَکُم وَأَنتُم تَتلونَ الكِلبَ "فلا تَعقِلونَ |] ۲:٤٦٢‏ | 

کیا لوگوں کو بھلائی کا حکم دیتے ہو اور اپنی جانوں کو بھولتے ہو حالانکہ تم کتاب پڑھتے ہو تو کیا تمہیں عقل نہیں - ۲:٤٦٤|‏ | 


واستعینوا بالصًبرِ وَالصّلوٰة وَِنّھا لَكبيرَة إِلَا عَلی الحْشِعينَ ۲:٦٢|‏ | 


اور صبر اور نماز سے مدد چاہو اور بیشک نماز ضرور بھاری ہے مگر ان پر (نہیں) جو دل سے میری طرف جھکتے ہیں - 


] ٥:٥ 


الَذينَ يَظْنونَ أَنُم مُلقوا ربٌھم وَأَنهُم إلبهِ رٰجعونَ ۲:٦٢|‏ | 

جنہیں یقین ہے کہ انہیں اپنے رب سے ملنا ہے اور اسی کی طرف پھرنا۔ ۲:٤٤]‏ ۱ 

یی إسرءیلَ اذگروا َعمَقِیٔ التی انمت عَلَیکُم وَأَنی فضّلنکُم عَلَی العلمینَ ۲:١۷|‏ | 

اے اولاد یعقوب یاد کرو میرا وہ احسان جو میں نے تم پر کیا اور یہ کہ اس سارے زمانہ پر تمہیں بڑائی دی- ۲:٦۷[|‏ | 


وَاتقوا يَومًا لا کجزی تن عن نَفسٍ یئا وَلا یل منھا شَعَة ولا يُوْحَذُ مِنھا عَدلَ وَلا مُم یُصَرونَ ۲:٦۸]‏ | 


اور ڈرو اس دن سے جس دن کوئی جان دوسرے کا بدلہ نہ ہوسکے گی اور نہ (کافر کے لئے) کوئی سفارش مانی جائے اور نہ 


کچھ لے کر (اس کی) جان چھوڑی جائے اور نہ ان کی مدد ہو۔ ۲:٦۸]‏ | 


وَإِذ تَجَيلكُم مِن ءالِ فِر‌عَونَ یَسومونَگُم سوءَ العذاب يُذَبَحَونَ أَبناءَكُم وَیَستَحیونَ نِساءَگم "وفی ذِکم بَلاءٌ من رَبْکُم عَظیع ۲۰٦۹|‏ | 


اور (یاد کرو) جب ہم نے تم کو فرعون والوں سے نجات بخشی کہ وہ تم پر برا عذاب کرتے تھے تمہارے بیٹوں کو ذبح کرتے اور 


تمہاری بیٹیوں کو زندہ رکھتے اور اس میں تمہارے رب کی طرف سے بڑی بلا تھی (یا بڑا انعام) ۲:٤٦٤]‏ | 
وَإٍذ فْرقنا بک البَحرَ فَأَنَجَيلكم وَأَرقنا ءال فِرعَونَ وَأَنثُم تَتظُرونَ :٥٢[‏ | 
اور جب ہم نے تمہارے لئے دریا پھاڑ دیا تو تمہیں بچالیا اور فرعون والوں کو تمہاری آنکھوں کے سامنے ڈبو دیا - ۲:٥٢]‏ | 


وَإِذ ودنا موسیٰ أَربَعينَ لَیلَة كُمْ الُخذثُمْ العجلَ من بَعدہ وَأَنثُم ظلمونَ ۲:٦۹[|‏ | 


اور جب ہم نے موسیٰ سے چالیس رات کا وعدہ فرمایا پھر اس کے پیچھے تم نے بچھڑے کی پوجا شروع کردی اور تم ظالم تھے 


۵۰| 
7 کو و ا ۔ : ا ار ا ار . 
تم عَفونا عَنگم من بَعد ذلِك لَعَلَكُم َشکُرونَ ۲:۰٢|‏ | 


پھر اس کے بعد ہم نے تمہیں معافی دی کہ کہیں تم احسان مانو - |۲:٥٢|‏ 


َإِذ ءاینا موسّی العِلّب وَالرقانَ لَعَلَگم تَھقدونَ ۲:٥٢]‏ | 


اور جب ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا کی اور حق و باطل میں تمیز کردینا کہ کہیں تم راہ آؤ - ۲:٥٢]‏ | 


وَإٍذ قالَ موسیٰ لِقَومۂ قوم إِنَکُم ظَلمتُم أَنفَکُم بنخاذِكُمْ الججلَ قتوبوا إِلیٰ بارِیگم فَافلوا أَنشسَکُم ذلِگم خَيرٌ لک عِند بارِیِگم قتابَ عَلَیکُم ٭إِنَُ 
ہُو التّوَابْ الرّحیمُ :٥٢[|‏ | 

اور جب موسیٰ نے اپنی قوم سے کہا اے میری قوم تم نے بچھڑا بناکر اپنی جانوں پر ظلم کیا تو اپنے پیدا کرنے والے کی طرف 
رجوع لاؤ تو آپس میں ایک دوسرے کو قتل کردو یہ تمہارے پیدا کرنے والے کے نزدیک تمہارے لیے بہتر ہے تو اس نے 


تمہاری توبہ قبول کی بیشک وہی ہے بہت توبہ قبول کرنے والا مہربان - ۲:٥٢]‏ | 


وَإِذ لثم موسیٰ لن نُومِنَ لَكَ حَتّیٰ تَرّی ال جَھرَة فَلحدتکُمْ الصُعِقَه وَأَثُم تنظرونَ ۲:٥٢[|‏ | 


اور جب تم نے کہا اے موسیٰ ہم ہرگز تمہارا یقین نہ لائیں گے جب تک اعلانیہ خدا کو نہ دیکھ لیں تو تمہیں کڑک نے آلیا اور تم 


دیکھ رہے تھے ۔ ٦:٥٢]‏ | 
تم بعَلگُم من بَعد مَوتِکُم لَعلَّكُم تشکُرونَ ۲:٦٢]|‏ | 
پھر مرے پیچھے ہم نے تمہیں زندہ کیا کہ کہیں تم احسان مانو۔ ۲:٥٢]‏ | 


ہگ ےئ و ہے بے کیج ے ںو ہج ۔ ئں ٴھ 2 ہچ ت‫ ۔ں سا طد۔ 9-2 7 .02.29 : 
وظلَلنا عَلَيكُمْ العَمامَ واُنزلنا عَلَيْکُمْ المَنَ وَالسٌلویٰ”کُلوا من طیّیٰتِ ما رزقنگم”وَما ظلّمونا وَلكِن کانوا أَنقْسَیُم یَظلِمونَ ۲:٥٦۷]‏ | 


اور ہم نے ابر کو تمہارا سائبان کیا اور تم پر من اور سلویٰ اتارا کھاؤ ہماری دی ہوئی ستھری چیزیں اور انہوں نے کچھ ہمارا نہ 


بگاڑا ہاں اپنی ہی جانوں کو بگاڑ کرتے تھے- اور جب ہم نے فرمایا اس بستی میں جاؤ - ۲:٥۷]‏ | 


وَإٍذ قُلَا ادخُلوا هٰذِہِ القَریَة فَكُلوا مِنھا حَیٹ شِتتُم رَخَذًا وَادخُُوا البابَ سُجْدَا وَقولوا حِطةٌ تَغفر لَکُم حَطَيْکُم ”وَسَتَزید المُحبنینَ ۲:٥۸]‏ | 


پھر اس میں جہاں چاہو بے روک ٹوک کھاؤ اور دروازہ میں سجدہ کرتے داخل ہو اور کہو ہمارے گناہ معاف ہوں ہم تمہاری 


خطائیں بخش دیں گے اور قریب ہے کہ نیکی والوں کو اور زیادہ دیں۔ ۲:٥۸]‏ | 


بَدُلَ الَذينَ ظٔلَموا قَولَا غَیر الّذی قیلَ لَُم فَأنزْلنا عَلَی الّذينَ ظُلّموا رِجٌا مِنَ السّماءِ بما کانوا يَفْسُقونَ ۲:٥۹[|‏ | 


تو ظالموں نے اور بات بدل دی جو فرمائی گئی تھی اس کے سوا تو ہم نے آسمان سے ان پر عذاب اتارا بدلہ ان کی بے حکمی کا۔ 
9 

[ وَإِذِ استسقیٰ موسیٰ لِقومۃ فَقّنَا اضرِب بِعصاك الحَجَرَ ”فَانفْجَرّت مِنه اثتا عَشرَۃ عَینَا“”قد عَِمَ كُلُ اُاسِ مَشرَبَهُم“كُلوا َاشرّبوا من 
رِزقِ الله ولا تَعثّوا فی الأرضِ مُفبِدینَ ۲:٠٦٢[‏ | 


اور جب موسیٰ نے اپنی قوم کے لئے پانی مانگا تو ہم نے فرمایا اس پتھر پر اپنا عصا مارو فوراً اس میں سے بارہ چشمے بہ 


نکلے ہر گروہ نے اپنا گھاٹ پہچان لیا کھاؤ اور پیؤ خدا کا دیا اور زمین میں فساد اٹھاتے نہ پھرو ۲:٠٢|‏ | 


حر و و مو مد وو رجنب تے٘ 


کانوا یَکفُرونَ بئالٰتِ اللہ ٠-٦‏ اي بغَیرِ "0 ہما عَصّوا وکانوا بَعنّدونَ ۲:۹٢]‏ | 


اور جب تم نے کہا اے موسیٰ ہم سے تو ایک کھانے پر ہرگز صبر نہ ہوگا تو آپ اپنے رب سے دعا کیجئے کہ زمین کی اگائی 
ہوئی چیزیں ہمارے لئے نکالے کچھ ساگ اور ککڑی اور گیہوں اور مسور اور پیاز فرمایا کیا ادنیٰ چیز کو بہتر کے بدلے مانگتے 
ہو اچھا مصر یا کسی شہر میں اترو وہاں تمہیں ملے گا جو تم نے مانگا اور ان پر مقرر کردی گئی خواری اور ناداری اور خدا 
کے غضب میں لوٹے یہ بدلہ تھا اس کا کہ وہ اللہ کی آیتوں کا انکار کرتے اور انبیاء کو ناحق شہید کرتے یہ بدلہ تھا ان کی 


نافرمانیوں اور حد سے بڑھنے کا۔ ]۲:۹۱ | 


وا ا کے 7 0 7 901 0 وہ تھا پک وت ار ا ا ہج ا بوئی و وس کک 5 
إِنَ الذينَ ءامَنوا وَالذينَ ھادوا والنصری وَالصبئينَ مَن ءامَنْ بالله والیوم الءاخِرِ وَعَمِل صلِخا فلْهُم أَجرَھُم عِند رَبھم ولا خوفٌ عَلیهم ولا 


مم حژنون ۲:٦٢]‏ ] 


بیشک ایمان والے نیز یہودیوں اور نصرانیوں اور ستارہ پرستوں میں سے وہ کہ سچے دل سے اللہ اور پچھلے دن پر ایمان لائیں 


اور نیک کام کریں ان کا ثواب ان کے رب کے پاس ہے اور نہ انہیں کچھ اندیشہ ہو اور نہ کچھ غم ۲:٦٢]‏ | 


وَإِذ أَخَذنا میثفَکہ وَرَفعنا فَوقکُمْ الطورَ خُذوا ما ءاتَیلگُم بقُوَۃِ واذگُروا ما فیهِ للَکُم تَتََونَ ٢:٦٢‏ 


اور جب ہم نے تم سے عہد لیا اور تم پر طور کو اونچا کیا لو جو کچھ ہم تم کو دیتے ہیں زور سے اور اس کے مضمون یاد کرو 


اس امید پر کہ تمہیں پرہیزگاری ملے۔ ]۲:۹۳ | 
نیتم من بَعد ذلِكَ”فلولا فضلٴ الہ عَلَیکُم وَرَحمَثُه لكُتُم مِنَ الخٔبرینَ ۲:٦٢[‏ | 


پھر اس کے بعد تم پھر گئے تو اگر اللہ کا فضل اور اس کی رحمت تم پر نہ ہوتی تو تم ٹوٹے والوں میں ہو جاتے - ۲:٦٢[|‏ | 


وَلَقّد عَلِمثُمْ الَّذينَ اعتَدوا مِنکم فی السّبتِ فَقلنا لَهُم کونوا قِرَدَة سیر ]٢:٦‏ 

اور بیشک ضرور تمہیں معلوم ہے تم میں کے وہ جنہوں نے ہفتہ میں سرکشی کی تو ہم نے ان سے فرمایا کہ ہوجاؤ بندر 
دھتکارے ہوئے - |۲:٦٢|‏ 

فَجَعلنھا نَکُلّا لما بَين يَدیھا وَما خَلفَھا وَمَوعِظَةٌ لِلمُتَقينَ ۲:٦٦‏ | 

تو ہم نے (اس بستی کا) یہ واقعہ اس کے آگے اور پیچھے والوں کے لیے عبرت کردیا اور پرہیزگاروں کے لیے نصیحت- 
۲٢:٦٦‏ 

وَإِذ قالَ موسیٰ لِقومه إِنّ الله يَمْرْكُم ان تَذبَحوا بَقَرَةٌقالوا اَنتخِدُنا مُزوَا”قال أَعودُ باللِ اُن اُکونَ مِنَ الجٰھلينَ |۲:۹۷ | 

اور جب موسیٰ نے اپنی قوم سے فرمایا خدا تمہیں حکم دیتا ہے کہ ایک گائے ذبح کرو بولے کہ آپ ہمیں مسخرہ بناتے ہیں فرمایا 
خدا کی پناہ کہ میں جاہلوں سے ہوں۔ ]۲:۹۷ | 

قالُوا ادغ لَنا رَبَكَ ین لَنا ما هِیٗ ٭قال إِنَه یقول إِنّھا بقَرَّةٌ لا فارِض وَلا بکر عَوانْ بَينَ ذُلِكَ”فَافعلوا ما تُوْمَرونَ |۲:۹۸| 

بولے اپنے رب سے دعا کیجئے کہ وہ ہمیں بتادے گائے کیسی کہا وہ فرماتا ہے کہ وہ ایک گائے ہے نہ بوڑھی اور نہ دسر بلکہ 
ان دونوں کے بیچ میں تو کرو جس کا تمہیں حکم ہوتا ہے |[۲:۹۸ ۱ 
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لوا ادغ لنا رَبّكَ بین لنا ما َونُھا " قال إِنَه یَقول إِنھا بََرَةٌ صَفراءُ فاقغ لَونُھا تَسْرُ النِْرينَ [۲:۱۹ | 

بولے اپنے رب سے دعا کیجئے ہمیں بتادے اس کا رنگ کیا ہے کہا وہ فرماتا ہے وہ ایک پیلی گائے ہے جس کی رنگت ڈہڈہاتی 
دیکھنے والوں کو خوشی دیتی: [۲:۹۹ | 

قالوا ادغ لَنا رَبِكَ ین لنا ما هیٗ إِنٌ البَقَرَ تَشْبَة عَلّینا وَإِنَا إِن شاءَ الله لَمُھنَدونَ |۲:۷۰| 


بولے اپنے رب سے دعا کیجئے کہ ہمارے لیے صاف بیان کردے وہ گائے کیسی ہے بیشک گائیوں میں ہم کو شبہ پڑگیا اور اللہ 


چاہے تو ہم راہ پا جائیں گے - |[۲:۷۰ | 


قال إِنَه ِقول إِنّھا بَقَرَةٌ لا ذُلولٌ تُْيرُ الكٌرضن وَلا تٌسقی الرت مُسَلَمَةُ لا شِیّة فیھا "قالوا اللٰنَ جنت بالحَق 'قَبُحوها ما کادوا يَفعَلونَ 


۲۲٢۷۱ 

کہا وہ فرماتا ہے کہ وہ ایک گائے ہے جس سے خدمت نہیں لی جاتی کہ زمین جوتے اور نہ کھیتی کو پانی دے بے عیب ہے جس 
میں کوئی داغ نہیں بولے اب آپ ٹھیک بات لائے تو اسے ذبح کیا اور (ذبح) کرتے معلوم نہ ہوتے تھے |۲:۷۱| 

وَإٍذ قَلثم نَفسَا فَالْرَءتُم فیھاوَالل مُخرِج ما کُنثُم تَکثمونَ |۲۰۷۲ | 

اور جب تم نے ایک خون کیا تو ایک دوسرے پر اس کی تہمت ڈالنے لگے اور اللہ کو ظاہر کرنا تھا جو تم چھپاتے تھے 
۲۲۰۷۷۱ 

فا اضرِبوۂ ببَعضِهاٴكَذٰلِكَ یُحی ال المَوتیٰ وَيْريکُم ءاِتِهِ لَعلّكُم تَعقِلونَ |۲۰۷۳ | 


تو ہم نے فرمایا اس مفتول کو اس گائے کا ایک ٹکڑا مارو اللہ یونہی مرُدے جلائے گا۔ اور تمہیں اپنی نشانیاں دکھاتا ہے کہ کہیں 


تمہیں عقل ہو |۲:۷۳| 
وھ کن 009 ۰ 0م پا جو و حورق یی او مو یں رک یں کر و شی ا ا کا یی 1 او ہر ۲ وج 
ثمٌ قسّت قلوبكم مِن بَعدِ ذلِكَ فھیٗ کالحِجارَۃ أو آشذ قسوة "وَإِنٌ مِنَ الحِجارَۃ لما يَثَفَجْرَ مِنھ الانھر "وَإِن مِنھا لما یشفق فیخرّج مِنھ الماءِ ٭ 


َإِنَ مِنھا لما يَهبطٔ من خَشيّة الَہِ“وَمَا الله بعفِلٍ عَمَا تَعمَلونَ ۲:۷٤٢]‏ | 


پھر اس کے بعد تمہارے دل سخت ہوگئے تو وہ پتھروں کی مثل ہیں بلکہ ان سے بھی زیادہ کرّے اور پتھروں میں تو کچھ وہ ہیں 
جن سے ندیاں بہہ نکلتی ہیں اور کچھ وہ ہیں جو پھٹ جاتے ہیں تو ان سے پانی نکلتا ہے اور کچھ وہ ہیں جو اللہ کے ڈر سے گر 


پڑتے ہیں اور اللہ تمہارے کوتکوں سے بے خبر نہیں ۲:۷٢]‏ | 

[ اَفقَطمَعونَ ان یُؤمنوا لَُم وَقّد کان فَریق مِنھُم یَسمَعونَ کَلمَ الله ثمٌ یْحَرّفونَة مِن بَعدِ ما عَقَلوهُ وَھُم یَعلّمونَ ۲:۷٢]‏ | 

تو اے مسلمانو! کیا تمہیں یہ طمع ہے کہ یہ (یہودی) تمہارا یقین لائیں گے اور ان میں کا تو ایک گروہ وہ تھا کہ الله کا کلام سنتے 
پھر سمجھنے کے بعد اسے دانستہ بدل دیتےء ف۱۲۶) |۲:۷۵| 


َإٰذا لقُوا الّينَ ءامَنوا قالوا ءامَنَا وَإٰذا خلا بَعضُُم إِلیٰ بَعضِ قالوا أَحَدثونَهُم ہما قح ال عَلَيكُم ِیْحاجوکُم بھِ عندَ رَبّکُم ٴأَفلا تَعقِلونَ 


۱ ۲:۷ 


اور جب مسلمانوں سے ملیں تو کہیں ہم ایمان لائے اور جب آپس میں اکیلے ہوں تو کہیں وہ علم جو اللہ نے تم پر کھولا مسلمانوں 


سے بیان کیے دیتے ہو کہ اس سے تمہارے رب کے یہاں تمہیں پر حجت لائیں کیا تمہیں عقل نہیں - ۲:۷٢]‏ | 
ولا يَعلَمونَ أَن ال يَعلَمْ ما یبِرَونَ وَما یُعلِنونَ ۲:۷۷ | 
کیا تم نہیں جانتے کہ اللہ جانتا ہے جو کچھ وہ چھپاتے ہیں اور جو کچھ ظاہر کرتے ہیں۔ [۲:۷۷ | 


رین لن اون الا املی ون لد لاکن ۸| 


اور ان میں کچھ آن پڑھ ہیں کہ جو کتاب کو نہیں جانتے مگر زبانی پڑھ لینا یا کچھ اپنی من گھڑت اور وہ نرے گمان میں ہیں - 


۱ ۲:۷۸ 


فوَيل لِلَذينَ يَکتبونَ الكِبْ بأیدیھم ثُعٌ يَقولونَ ہٰذا مِن عند اللہ لِیشتکروا بهِ تَمَنَا قَلیلَا”فَوَيل لَهُم مِمّا كَُبّت أَیدیهم وَوَیلٌ لَهُم مِمّا یَکیبونَ 


۲۰۷۹ 


تو خرابی ہے ان کے لئے جو کتاب اپنے ہاتھ سے لکھیں پھر کہہ دیں یہ خدا کے پاس سے ہے کہ اس کے عوض تھوڑے دام 


حاصل کریں تو خرابی ہے ان کے لئے ان کے ہاتھوں کے لکھے سے اور خرابی ان کے لئے اس کمائی سے۔ |۲:۷۹ | 


وَقالوا لن تَمسّنَا النَارُ إِلَا اما مَعدودَۃقُل أَنَحخذتُم عِنذ الله عَھدًا فَلن یُخلِف الله عَهدَهٴ‌ ام تفولونَ عَلَی اللہ ما لا تَعلّمونَ |۲:۸۰ | 


اور بولے ہمیں تو آگ نہ چھوئے گی مگر گنتی کے دن تم فرمادو کیا خدا سے تم نے کوئی عہد لے رکھا ہے جب تو اللہ ہرگز اپنا 


عہد خلاف نہ کرے گا یا خدا پر وہ بات کہتے ہو جس کا تمہیں علم نہیں - |۲:۸۰| 

بَلیٰ من کَسَبَ عَیْتَةٌ وَأَحٰطت بھِ خَطيئُه فَأْولِٰكَ اُصخٰبُ التَارِ ”ُم فیھا خُلِدونَ [۲:۸۱ | 

ہاں کیوں نہیں جو گناہ کمائے اور اس کی خطا اسے گھیر لے وہ دوزخ والوں میں ہے انہیں ہمیشہ اس میں رہنا - |۲:۸۱| 
َالّذينَ ءامَنوا وَعَيِلُوا الصٔلِحٰت أُوِبِكَ اُصحٰبُ الجَنَّة”ھُم فیھا خْلِدونَ |[۲:۸۲ | 


اور جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے وہ جنت والے ہیں انہیں ہمیشہ اس میں رہنا ۔ |۲:۸۲| 


وَإٍذ أَخذنا میق بَ بنی إسءیل لا تَعبْدونَ إِلّا ال وَبالوِدَینِ إحسانًا وَذِی القربیٰ وَالیْلمیٰ وَالمَسٰکینِ وَقولوا لِلنَاسِ حُ حُسنًا وَأَقيمُوا الصَّلوۃً وءاتُوا 
الکوٰة تم تَولیتم إِلّا قلیلّا منگم وَأَُم مُعرِضون ٢|‏ | 83 : 

اور جب ہم نے بنی اسرائیل سے عد لیا کہ اللہ کے سوا کسی کو نہ پوجو اور ماں باپ کے ساتھ بھلائی کرو؛ اور رشتہ داروں اور 
یتیموں اور مسکینوں سے اور لوگوں سے اچھی بات کہو اور نماز قائم رکھو اور زکوٰۃ دو پھر تم پھر گئے مگر تم میں کے 


تھوڑے اور تم رد گردان ہو۔ ٢|‏ | 3 8 : 


وی بی لوف تھی یں ال سی ا و کے 6 رو تج 
وَإذ أُخذنا میثفگم لا تَسفِکوںَ دِماءَہم ولا تُخرِجون أَنفُسکُم من دِیرِکُم ثعٌ آقزرنم وَأَنثم نَشَْدونَ ۲:۸٢]‏ | 


اور جب ہم نے تم سے عد لیا کہ اپنوں کا خون نہ کرنا اور اپنوں کو اپنی بستیوں سے نہ نکالنا پھر تم نے اس کا اقرار کیا اور تم 
گواہ ہو۔ ۲:۸٤]‏ ۱ 

انم مُولاء تَقثْلونَ أَنْسَکُم وَنُخِجونَ َ فَريفًا مِنکم مِن دِیرِ هم َظھَرونَ عَلَيھم بالإثم وَالعُدوْنِ وَإن ِاتوگم أٰریٰ تُْدوهُم وَهُو مُحَرّمْ عَلَيکُم 
إخراجْھُم أَقنوْمِنونَ ببَعضِ الکِتب وَتَکفُرونَ ببَعضٍ ٭فماجَزاءُ مَن یَفَعَل دلِكَ منگم إِلّا خِزیٌ فی الحَیوٰۃ النیا ”وَیومَ القيمَة يْرَدَونَ إلیٰ أَشدٌ 
الَذاب“وَمَا الله بعٰفِلٍ عَمَّا تَعمَلونَ ]۲:۸۵ | 

پھر یہ جو تم ہو اپنوں کو قتل کرنے لگے اور اپنے میں سے ایک گروہ کو ان کے وطن سے نکالتے ہو ان پر مدد دیتے ہو (ان 

کے مخالف کو) گناہ اور زیادتی میں اور اگر وہ قیدی ہو کر تمہارے پاس آئیں تو بدلا دے کر چھڑا لیتے ہو اور ان کا نکالنا تم پر 


حرام ہے تو کیا خدا کے کچھ حکموں پر ایمان لاتے ہو اور کچھ سے انکار کرتے ہو تو جو تم میں ایسا کرے اس کا بدلہ کیا ہے 
مگر یہ کہ دنیا میں رسوا ہو اور قیامت میں سخت تر عذاب کی طرف پھیرے جائیں گے اور اللہ تمہارے کوتکوں سے بے خبر 


| ۴:۸۵۰ 


أَولَْكَ الّذينَ اشْتَرَوُا الحَیوٰة الڈنیا بالءاخِرَۃ فلا يْعَتفُ عَنھُمْ العذابُ ولا ھُم یُنصَرونَ |۲۰۸۲ | 


یہ ہیں وہ لوگ جنہوں نے آخرت کے بدلے دنیا کی زندگی مول لی تو نہ ان پر سے عذاب ہلکا ہو اور نہ ان کی مدد کی جائے - 


۱ ۲:۸٦ 


وَلَقد ءاتّینا موسّی الكِبَ وَقَقَینا ِن بَعدہ بالرّسُلكوَءاتّینا عیسّی ابنّ مَریَمَ البَيلٰتِ وَأَدله بروح القُذْس٭أَفقُلَما جاءَہُم رَسول بما لا تَھویٰ 


نشْنْکُمْ استَکبَرتُم فَقَرَيفًا كَذبتُم وَفَريفًا تَثُلونَ |۲۰۸۷ | 


اور بے شک ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا کی اور اس کے بعد پے در پے رسول بھیجے اور ہم نے عیسیٰ بن مریم کو کھیلی 
نشانیاں عطا فرمائیں اور پاک روح سے اس کی مدد کی تو کیا جب تمہارے پاس کوئی رسول وہ لے کر آئے جو تمہارے نفس کی 


خواہش نہیں تکبر کرتے ہو تو ان (انبیاء) میں ایک گروہ کو تم جھٹلاتے ہو اور ایک گروہ کو شہید کرتے ہو - [۲:۸۷ | 


وقالوا قُلوبُنا غُلف٭بَل لَعَتَهُمْ الله بکُخر جم فَقلیلّا ما یُؤمِنونَ [۲:۸۸ | 


اور یہودی بولے ہمارے دلوں پر پردے پڑے ہیں بلکہ اللہ نے ان پر لعنت کی ان کے کفر کے سبب تو ان میں تھوڑے ایمان لاتے 


ہیں۔ [۲۰۸۸ ۱ 


وَلَمَا جاءِھُم کب مِن عِند اللہ مُصَدّق لِما مَعَهُم وَکانوا ِن قبل يَستَفؾحونَ عَلَی الذينَ گَفروا فَلَمَا جاءَُم ما عَرَفوا کَفُروا بهِ"فَلَعنة اللہ عَلَی 

الُرينَ |۲:۸۹| 

اور جب ان کے پاس اللہ کی وہ کتاب (قرآن) آئی جو ان کے ساتھ والی کتاب (توریت) کی تصدیق فرماتی ہے اور اس سے پہلے وہ 
اسی نبی کے وسیلہ سے کافروں پر فتح مانگتے تھے تو جب تشریف لایا انکے پاس وہ جانا پہچانا اس سے منکر ہو بیٹھے تو اللہ 


کی لعنت منکروں پر - ۲:۸۹ | 


بِْسَمَا اشْكَرَوا بهِ أَنمَهُم اُن یَکفُروا ہما أَزلَ الله بَغیّا اُن يْنَزّلَ الله من فَصْلِهِ عَلیٰ مَن يَشاءُ من عبادِہ”قباءو بِكَضبِ عَلیٰ عَضَبِوَلِلكفِرينَ 


عَذابُ مُھهينْ |۲:۹۰| 
کس برے مولوں انہوں نے اپنی جانوں کو خریدا کہ اللہ کے اتارے سے منکر ہوں اس کی جلن سے کہ اللہ اپنے فضل سے اپنے 
جس بندے پر چاہے وحی اتارلے تو غضب پر غضب کے سزاوار ہوئے اور کافروں کے لیے ذلت کا عذاب ہے - |۲:۹۰| 


وَإٰذا قیل لَهُم ءامِنوا ہما أَزّلَ ال قالوا تُْمِنْ ہما أَزِلَ عَلَینا وَیَکفُرونَ ہما وَراءَهُ وَھُو الحَق مُصَذَقٌا لِما مَعَیْم“قُل فَْمَ تَقثُلونَ أَنبیاءَ اللہ من 


قب إن كُنثُم مُوْمِنينَ |۲۰۹۹ | 


اور جب ان سے کہا جائے کہ اللہ کے اتارے پر ایمان لاؤ تو کہتے ہیں وہ جو ہم پر اترا اس پر ایمان لاتے ہیں اور باقی سے منکر 
ہوتے ہیں حالانکہ وہ حق ہے ان کے پاس والے کی تصدیق فرماتا ہوا تم فرماؤ کہ پھر اگلے انبیاء کو کیوں شہید کیا اگر تمہیں اپنی 


کتاب پر ایمان تھا ۔ |]۲:۹۱ ۱ 
پخی ےک ۔خْٰ ١‏ پالےر ھی یو کر یڈہ 
(ٗ وَلقّد جاءَگم موسیٰ بالبَیٔنتِ ثُمٌ انخْذَثُمْ العجل من بَعدہ وَأَنتٌم ظلِمونَ |[۲:۹۲ | 


اور بیشک تمہارے پاس موسیٰ کھلی نشانیاں لے کر تشریف لایا پھر تم نے اس کے بعد بچھڑے کو معبود بنالیا اور تم ظالم تھے۔ 


۱ ۲:۹۲۱ 


کو ہہ می وم ریہ کے وج من و 00+ ا ا و َ‫ صلے ہ َ‫ و اہ کی ای می کو 5 7 ہیں ا ھا ج مُ 
َإٰذ أخذنا میثقگم وَرَفعنا فَوقكُمْ الطورَ خذوا ما ءاَینگم بِقُوّۃٍ وَاسمّعوا“قالوا سَمعنا وَعَصینا وَاشرِبوا فی قُلوبِهِمُ الججل بکفرهِم ٭قل بنسما 


َامُرْكُم به إیمگم إِن کُتُم مُومِنينَ |۲:۹۳| 


اور (یاد کرو) جب ہم نے تم سے پیمان لیا او ر کوہ. طور کو تمہارے سروں پر بلند کیاء لو جو ہم تمہیں دیتے ہیں زور سے اور 
سنو بولے ہم نے سنا اور نہ مانا اور ان کے دلوں میں بچھڑا رچ رہا تھا ان کے کفر کے سبب تم فرمادو کیا برا حکم دیتا ہے تم کو 


تمہارا ایمان اگر ایمان رکھتے ہو۔ ]۲:۹۳ | 


قُل إِن کاّت لَکُمْ الدَارُ ال ءاخِرَة عِنذ اللّهِ خالِصَةٌ مِن دون النّاسِ فَتَمنَوْا المَوتَ إِن کُنتُم صدِقینَ ۲:۹٤٢]‏ | 


تم فرماؤ اگر پچھلا گھر اللہ کے نزدیک خالص تمہارے لئے ہوہ نہ اوروں کے لئے تو بھلا موت کی آرزو تو کرو اگر سچے ہو 


۲:۹ 
وَلّن یَنَمنَوہ أَبدا ہما قَاّمَت أیدیھم “َال عَلیع بالظَلِمينَ ]۲:۹۵ | 


اور ہرگز کبھی اس کی آرزو نہ کریں گے ان بداعمالیوں کے سبب جو آگے کرچکے اور اللہ خوب جانتا ہے ظالموں کو۔ ۲:۹٥|‏ | 


َلَتَجِدَُھُم اَحرَصن النَاسِ عَلیٰ حَیوٰۃ وَمِنّ الّذينَ اُشرکوا ”يَوَدُ أحَدُهُم لو يْعَمُرْ الف سَنَة وما ھُو بِمُزّحزِحہ مِنَ العذاب ان يْعَمَرَ“وَالله بَصیيرٌ 


بما يَعمَلونَ ۲:۹٦|‏ | 


اور بیشک تم ضرور انہیں پاؤ گے کہ سب لوگوں سے زیادہ جینے کی ہوس رکھتے ہیں اور مشرکوں سے ایک کو تمنا ہے کہ 


کہیں ہزار برس جئے اور وہ اسے عذاب سے دور نہ کرے گا اتنی عمر دیا جانا اور اللہ ان کے کوتک دیکھ رہا ہے ۲:۹٦|‏ | 


قُل مَن کان عَوٌا لِجبریل فَإنَه نَزْلَهُ عَلیٰ قَلبك بإذنِ اللہ مُصَدْقَا لما بَينَ یَدَيهِ وََهُدٌی وَبُشریٰ لِلمُمِنينَ ۲:۹۷ | 


تم فرمادو جو کوئی جبریل کا دشمن ہو تو اس (جبریل) نے تو تمہارے دل پر اللہ کے حکم سے یہ قرآن اتارا اگلی کتابوں کی 


تصدیق فرماتا اور ہدایت و بشارت مسلمانوں کو۔ |[۲:۹۷ | 

7 اب اق ا ا مرو ا می ای مو و و بے یج کی کا ہی و ال ٢‏ سے 

من کان عَدُوْا لہ وَمَلیْكيِهِ وَرْسْلِهِ جبریل ومیکنل فَإنٌ الله عَذوٌ لِلكَفرينَ |[۲:۹۸ | 

جو کوئی دشمن ہو اللہ اور اس کے فرشتوں اور اس کے رسولوں اور جبریل اور میکائیل کا تو اللہ دشمن ہے کافروں کا [۲:۹۸ | 
ا یا ای ا ۱ سک نظ و 5 با نل ا 

وَلَقَد اُنزلنا إِلَيكَ ءایتِ بَينْتِوما يَكفْرُ بھا إِلا الفیقونَ [۲:۹۹ | 


اور بیشک ہم نے تمہاری طرف روشن آیتیں اتاریں اور ان کے منکر نہ ہوں گے مگر فاسق لوگ - |۲:۹۹ | 


أََكُلَما غھُدوا عَھڈًا تَبَذهُ َریق مِنھُم "بل أَكَتَرْهُم لا یُؤمنونںَ ۲:٠۰۰|‏ | 
اور کیا جب کبھی کوئی عہد کرتے ہیں ان میں کا ایک فریق اسے پھینک دیتا ہے بلکہ ان میں بہتیروں کو ایمان نہیں - ۲:۱۰٢]‏ | 


َلَمَا جاءَھُم رَسول مِن عند الله مُصَدْق لِما مَعَهُم نَبدٌ َریقّ مِنّ الّذينَ أوتُوا الكِثبٔ کِتبَ ال وَراءَ ظُھورِهم كَأَهُم لا يَعلمونَ |۲:۱۰۱ | 


اور جب ان کے پاس تشریف لایا اللہ کے یہاں سے ایک رسول ان کی کتابوں کی تصدیق فرماتا تو کتاب والوں سے ایک گروہ نے 


وَاتبعوا ما تتلُوا الشیْطین عَلیٰ مُلكِ سلَيمٰنَ” وما کَفرَ سُلَيدٰنْ وَلكنَ الشيٰطينَ کفروا یُعلَمونَ النَّاسنَ السّحرَ وَما أُنزِلَ عَلَی المَلَکينِ ببابل 
هھروث وَمُروت ”وما یمان مِن أَحَد حَتّیٰ یقولا إنّما تَحنْ فِتنَةفَلا تَکتُر خفتَعلَمونَ مِنُما ما يُقرقَونَ بھ بَينَ المَرءِ وَزٌوجهٴ ما هُم 
بضارَینَ به من أَحَد إِلَّا بإذنِ الله “وَيَتَعَلَمَون ما يَضْرُّم وَلا یَنَفَعُهُم ” وَلقَد عَلِموا لَمَنِ اشتر ترله ما لَهُ فی الءاخِرَۃ من خَلٰقِ وَلَبئسنَ ما شرَوا 


بهِ أَنَفْسَیُم لو کانوا يَعلَمونَ ۲:۱۰٢]‏ | 

اور اس کے پیرو ہوئے جو شیطان پڑھا کرتے تھے سلطنت سلیمان کے زمانہ میں اور سلیمان نے کفر نہ کیا ہاں شیطان کافر 
ہوئے لوگوں کو جادو سکھاتے ہیں اور وہ (جادو) جو بابل میں دو فرشتوں ہاروت و ماروت پر اترا اور وہ دونوں کسی کو کچھ نہ 
سکھاتے جب تک یہ نہ کہہ لیتے کہہم تو نری آزمائش ہیں تو اپنا ایمان نہ کھو تو ان سے سیکھتے وہ جس سے جدائی ڈالیں مرد 


اور اس کی عورت میں اور اس سے ضرر نہیں پہنچا سکتے کسی کو مگر خدا کے حکم سے اور وہ سیکھتے ہیں جو انہیں 
نقصان دے گا نفع نہ دے گا اور بیشک ضرور انہیں معلوم ہے کہ جس نے یہ سودالیا آخرت میں اس کا کچھ حصہ نہیں اور بیشک 


کیا بری چیز ہے وہ جس کے بدلے انہوں نے اپنی جانیں بیچیں کسی طرح انہیں علم ہوتا۔ ۲:٠۰٢]‏ | 
لو أَنَهُم ءامَنوا وَاتَقوا لَمَثوبَةُ مِن عِند اللہ خَيرٌ "لو کانوا يَعلَمونَ |۲:۱۰۳ | 
اور اگر وہ ایمان لاتے اور پرہیزگاری کرتے تو اللہ کے یہاں کا ثواب بہت اچھا ہے کسی طرح انہیں علم ہوتا - |۲:٠۰۳|‏ 


ھا الّينَ ءامّنوا لا تَقولوا عنا وَقولُوا انظرنا وَاسمَعوا" وَلِلفِرينَ عَذابٌ أَلیغ ۲:۰۱۰٤]‏ | 


اے ایمان والو! راعنا نہ کہو اور یوں عرض کرو کہ حضور ہم پر نظر رکھیں اور پہلے ہی سے بغور سنو اور کافروں کے لئے 


دردناک عذاب ہے۔ ۲:٠٢ ١|‏ ۱ 


ہت فا ای کی 1 یا کا 1ے کان ےئ 1 عق کو کے و ںہ ہا َ 
ما يد الّذينَ گفروا مِن أهلِ الكِتب وَلا المُشرِکینَ أن يُنزَلَ عَلَیکُم من خَیرِ من رَبكُم“وَاله يَختَصُ بِرَحمَتِهِ مَن یَشَاءٔ َال دو الفضلِ الظیم 


] 1:۱۰ 


وہ جو کافر ہیں کتابی یا مشرک وہ نہیں چاہتے کہ تم پر کوئی بھلائی اترے تمہارے رب کے پاس سے اور اللہ اپنی رحمت سے 
خاص کرتا ہے جسے چاہے اور اللہ بڑے فضل والا ہے ۔ ۲:٠٠٢|‏ ۱ 

( ما تَنسَخ من ءايَة أو تھا نَأتِ بخْیر مِنھا او مِثلِھا“ ألم تَعلم أَنّ ال عَلیٰ كُلٌ شَيءِ قَدیرٌ ۲:۱٠٢|‏ | 

جب کوئی آیت منسوخ فرمائیں یا بھلا دیں تو اس سے بہتر یا اس جیسی لے آئیں گے کیا تجھے خبر نہیں کہ اللہ سب کچھ کرسکتا 
ہے۔ |٢:٠۰٦|‏ 

لم تَعلَم ان الد لَه مُلك السَلٰوتِ وَالأرضِ“ وَما لَکُم من دونِ الله مِن وَلِیٗ وَلا نصیر |۲:۱۰۷| 

کیا تجھے خبر نہیں کہ اللہ ہی کے لئے ہے آسمانوں اور زمین کی بادشاہی اور اللہ کے سوا تمہارا نہ کوئی حمایتی نہ مددگارء 

ُم تُریدونَ اُن تسلوا رَسولَكُم ما سْْلَ موسیٰ من قَبل“وَمَن يَتَبڈلِ الكُفرَ بالإِمٰنِ فَقّد ضَلٌ سَواءَ السّبیلِ ]۲:۱۰۸ | 


کیا یہ چاہتے ہو کہ اپنے رسول سے ویسا سوال کرو جو موسیٰ سے پہلے ہوا تھا اور جو ایمان کے بدلے کفر لے وہ ٹھیک راستہ 


بہک گیا - ]۲:۱۰۸ | 


وذ گثير من اَهلِ الب لو يَرُدَونَگُم مِن بَعد ینم كُقَارًا حَسَدًا من عند اَنشهم مِن بَعدِ ما ثَبَْنَ لَهُمْ الحَق”فاعفوا َاصفحوا حَتَّیٰ يَأيِیَ الله 


أمرِو“إِنٌ الله عَلیٰ كُلْ شّيءِ قَدیر ۲۰٠۰۹|‏ | 

بہت کتابیوں نے چاہا کاش تمہیں ایمان کے بعد کفر کی طرف پھیردیں اپنے دلوں کی جلن سے بعد اس کے کہ حق ان پر خوب 
ظاہر ہوچکا ہے تو تم چھوڑو اور درگزر کرو یہاں تک کہ اللہ اپنا حکم لائے بیشک اللہ ہر چیز پر قادر ہے - |]۲:۱۰۹ ۱ 

َأَقيمُوا الصّلوٰۃ وَءاتُوا الژکوٰة' ما تُقذموا لأَُْبِکُم ِن خَیرِ تَجدوه عِنذَ ال“ إِنَ الله ہما تَعمَلونَ بَصیرٌ ۲:۱۱٢]‏ ۱ 

اور نماز قائم رکھو اور زکوٰۃ دو اور اپنی جانوں کے لئے جو بھلائی آگے بھیجو گے اسے اللہ کے یہاں پاؤ گے بیشک اللہ تمہارے 


کام دیکھ رہا ہے۔ ۲:۱۱٢|‏ ۱ 


وقالوا لن يَدخُلَ الجَنَة إِلَّا من کان ھودًا او َصریٰ“نِلكَ أَمايیُهُم”قُل ھاتوا بُر هٰتَکُم إِن کُنتُم صیقین | ۲:۱۱٦‏ | 


اور اہل کتاب بولے ہرگز جنت میں نہ جائے گا مگر وہ جو یہودی یا نصرانی ہو یہ ان کی خیال بندیاں ہیں تم فرماؤ لا ؤ اپنی دلیل 


اگر سچے ہو۔ ۲:۱۱١]|‏ ۱ 


بَلیٰ مَن أَسلَمَ وَجھَة یه وَهُو مُحبن فَلَ أَجرٴهُ ند رَبّهِ لا خوفٌ عَلَيھم ولا ھُم بَحزْنونَ |۲:۱۱۲ | 

ہاں کیوں نہیں جس نے اپنا منہ جھکایا اللہ کے لئے اور وہ نیکو کار ہے تو اس کا نیگ اس کے رب کے پاس ہے اور انہیں کچھ 

اندیشہ ہو اور نہ کچھ غم۔ |۲:۱۱٢|‏ 

َقالتِ الیھود َیسّتِ اللُصریٰ عَلیٰ شَيءِ وَقالتِ النصریٰ لَيسّتِ اليَھودُ عَلیٰ شيءِ وَھم یَتلونَ الكِبَ٭كذٰلِكَ قال الّذينَ لا يَعلَمونَ مِثلَ فولِھم " 
َلله يحكُمبينهُم يَومَ القِْمَة فیما کانوا فی یَختَلونَ ۲:۱۱٢]‏ | 

اور یہودی بولے نصرانی کچھ نہیں اور نصرانی بولے یہودی کچھ نہیں حالانکہ وہ کتاب پڑھتے ہیں اسی طرح جاہلوں نے ان کی 
سی بات کہی تو اللہ قیامت کے دن ان میں فیصلہ کردے گا جس بات میں جھگڑ رہے ہیں۔ |۲:۱۱٢|‏ 

وَمَن أَظلَعْ مِمُن مَنَعَ مَسٰجد اللہ اُن یْذكَرَ فیهَا اسمٔة وَسَعیٰ فی خَرابھا" أَولَِكَ ما کان لَهُم ان يَدخُلوها إِلّا خايِفینَ لَهُم فی الدُنیا خزیٗ وَلَهُم 


فی ال ءاخِرَۃِ عَذابٌ عَظیعٌ |۲:۱۱٢|‏ 


اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ کی مسجدوں کو روکے ان میں نام خدا لئے جانے سے اور ان کی ویرانی میں کوشش کرے 
ان کو نہ پہنچتا تھا کہ مسجدوں میں جائیں مگر ڈرتے ہوئے ان کے لئے دنیا میں رسوائی ہے اور ان کے لئے آخرت میں بڑا 


۲:۱۱٤١]| - عذاب‎ 


ول المَشرِق وَالمَغِبْ نما تُلوا لم وَجة اللہ إِن الله وسعٌ علیغ ۲:۱۱٢‏ | 


اور پورب و پچھم سب اللہ ہی کا ہے تو تم جدھر منہ کرو ادھر وجہ اللہ (خدا کی رحمت تمہاری طرف متوجہ) ہے بیشک اللہ 


وسعت والا علم والا ہے ۲۰۱۱۶٢[‏ | 


وَقالوا اتد الله وَلَذَا“سْبهٰنَهُ‌بل لَه ما فی السَلٰوٰتِ وَالأرضِكُلٌ لَه فُیتونَ ۲:۱۱٦‏ | 


اور بولے خدا نے اپنے لیے اولاد رکھی پاکی ہے اسے بلکہ اسی کی ملک ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے سب اس کے 


حضور گردن ڈالے ہیںء | ۲:۱۱٦‏ ۱ 


دیع اللسُلٰت وَالأرضِ‌كوَإِذا قضیٰ أمرًا فَإِلّما یَقول لَهُ کُن فَیْکونُ |۲۰۱۷ | 


نیا پیدا کرنے والا آسمانوں اور زمین کا اور جب کسی بات کا حکم فرمائے تو اس سے یہی فرماتا ہے کہ ہو جا وہ فوراً ہوجاتی 


ہے۔ |۲۰۱۱۷ ۱ 


وَقال الَذينَ لا بَعلَمونَ ولا يُكلَمنَا الله او َاتینا ءايَةُ”كَذلِكَ قال الَذينْ من قبلِھم مِثلَ قولِھم نَشْبَھّت قلوبُهُم قد بَبنَا ال ءایتِ لِقوم بوقِنونَ 


۲:۱۱۸ ۱ 
اور جاہل بولے اللہ ہم سے کیوں نہیں کلام کرتا یا ہمیں کوئی نشانی ملے ان سے اگلوں نے بھی ایسی ہی کہی ان کی سی بات اِن 
کے أن کے دل ایک سے ہیں بیشک ہم نے نشانیاں کھول دیں یقین والوں کے لئے - |۲:۱۱۸| 


نا أَرسَلكَ بالحَق بَشیرًا وَنَذيرًَاتوَلا تل عَن اأصحب الجَحیم ۲:٦۱۹[|‏ | 


بیشک ہم نے تمہیں حق کے ساتھ بھیجا خوشخبری دیتا اور ڈر سناتا اور تم سے دوزخ والوں کا سوال نہ ہوگا - |[۲:۱۱۹ | 


ون ترضیٰ عَنك الیھودُ وَلّا النصلریٰ حَقیٰ تتبعَ مِلََهٔم“فُل إِنّ ھُدّی ال هو الهّدیٰ “وین ابعتَ أَهواءَُم بَعدَ الّذی جاءَكَ مِنَ الجلم ”ما لَكَ 
ِنْ الله من وَلِیٗ ولا تصیرِ |۲:۱۲۰ | 

اور ہرگز تم سے یہود اور نصاری ' راضی نہ ہوں گے جب تک تم ان کے دین کی پیروی نہ کرو تم فرمادو اللہ ہی کی ہدایت ہدایت 
ہے اور (اے سننے والے کسے باشد) اگر تو ان کی خواہشوں کا پیرو ہوا بعد اس کے کہ تجھے علم آچکا تو اللہ سے تیرا کوئی 
الّنَ ءالَيلهُمْ الكِٰبَ یَتلونَة حَقٌ یِلاوَؾهِ أويْكَ یُومِنونَ بِهِ"“وَمَن یکر به فَأُولئِكَ ہُمْ الُبرونَ ۲۰۱۲٢|‏ | 

جنہیں ہم نے کتاب دی ہے وہ جیسی چاہئے اس کی تلاوت کرتے ہیں وہی اس پر ایمان رکھتے ہیں اور جو اس کے منکر ہوں تو 
وہی زیاں کار ہیں - |۲:۱۲۱ | 

بی سر ءیلَ اذگروا یَعمَتِیٗ التی انمت عَلَیکُم وَأَنی فَضّلتَکُم عَلَی العلَمينَ | ۲:۱۲٢‏ | 

اے اولاد یعقوب یاد کرو میرا احسان جو میں نے تم پر کیا او ر وہ جو میں نے اس زمانہ کے سب لوگوں پر تمہیں بڑائی دی ۔ 


۱ ۲:۱٢٢ [ 


وَالُقوا يَومًا لا کجزی نَفِن عَن نَفسٍ شیئا وَلا یق ِنھا عَدل وَلا تَنفھا شَفعَة وَلا ھُم يُنصَرونَ |۲۰۱۲۳ | 


اور ڈرو اس دن سے کہ کوئی جان دوسرے کا بدلہ نہ ہوگی اور نہ اس کو کچھ لے کر چھوڑیں اور نہ کافر کو کوئی سفارش نفع 


دے اور نہ ان کی مدد ہو ۔ |۲:۱۲۳| 


وَإذِ ابتلیٰ إبہ رَ‌بُة بکللتِ فَأنَمَهْنَ قال إِنی جاعِلك لِلناسِ إمامًا“ کقالفاووت ذرئئی “قالَ لا یَنال عھدی الظَلِمينَ ]٢: :۱۲١|‏ 


اور جب ابراہیم کو اس کے رب نے کچھ باتوں سے آزمایا تو اس نے وہ پوری کر دکھائیں فرمایا میں تمہیں لوگوں کا پیشوا بنانے 
والا ہوں عرض کی اور میری اولاد سے فرمایا میرا عہد ظالموں کو نہیں پہنچتا۔ ۲:۱٢ ٤|‏ | 
وَإٍذ جَعَلنَا البیثَ مَثايَةلِلنّاس وَأمنًا ائخذوا ِن مقام إپرٰہم مُصلّی”وَعھدنا إلیٰ إپرٰہم وَإِسمٰعیلَ ان طھّرا بَییِیَ لِلطَايِفينَ وَالمكِفینَ وَالرُكع 


۱ ۲:۱٢٢ | الشُجودِ‎ 


اور (یاد کرو) جب ہم نے اس گھر کو لوگوں کے لئے مرجع اور امان بنایا اور ابراہیم کے کھڑے ہونے کی جگہ کو نماز کا مقام 
بناؤ اور ہم نے تاکید فرمائی ابراہیم و اسماعیل ٴ کو کہ میرا گھر خوب ستھرا کرو طواف کرنے والوں اور اعتکاف والوں اور 


رکوع و سجود والوں کے لئے |125 :2 | ۔ 
َإِذ قال إیہمْ رَبٌ اجعل ھذا بلَذَا ءامنّا ارزق أَهلَه مِنَ اللمَرْتِ مَن ءامَنَ مِنھُم بل وَالیٔوم الءاخرِ ػفقال وَمَن کَفْر فَأمََعْةُ متَعة قلیلا کُغ 


ضْطْرُه إلیٰ عذاب النَارِ وین المَصیر |۲:۱۲٦|‏ 


اور جب عرض کی ابراہیم ۂ نے کہ اے میرے رب اس شہر کو امان والا کردے اور اس کے رہنے والوں کو طرح طرح کے 
پھلوں سے روزی دے جو ان میں سے اللہ اور پچھلے دن پر ایمان لائیں فرمایا اور جو کافر ہوا تھوڑا برتنے کو اسے بھی دوں گا 


پھر اسے عذاب. دوزخ کی طرف مجبور کردوں‌گا اور بہت بری جگہ ہے پلٹنے کی۔ ۲:۱۲٦٢]|‏ | 

وَإٰذ يَرَفَعْ لبرہ القَواعِدَ مِنّ البّیتِ وَإِسمٰعیلُ رَبًنا تَقبّل مِنَاإِنْكَ انت السّمیغُ العَلیم |۲:۱۲۷| 

اور جب اٹھاتا تھا ابراہیم : اس گھر کی نیویں اور اسمٰعیل ہٌ یہ کہتے ہوئے اے رب ہمارے ہم سے قبول فرما بیشک تو ہی ہے 
سنتا جانتاء |۲:۱۲۷| 

رَبُنا وَاجعَلنا مُسلِمَینِ َكَ وَمِن ذُرَیِنا أَمُةٌ مُلِمَةٌلَكَ وَأرنا مَناىبکنا تب عَلَینا٣إنَكَ‏ أَنتَ التَوَابُ الرّحيمُ ]۲:۱۲۸ | 

اے رب ہمارے اور کر ہمیں تیرے حضور گردن رکھنے والا اور ہماری اولاد میں سے ایک امت تیری فرمانبردار اور ہمیں 


ہماری عبادت کے قاعدے بتا اور ہم پر اپنی رحمت کے ساتھ رجوع فرما بیشک تو ہی ہے بہت توبہ قبول کرنے والا مہربان۔ 


۱ ۲:۱۲۸ 


رَبُنا ابععث فیھم رَسولَّا مِنھُم یَتلوا عَلَيھم ءاليِكَ وَيْعلَْهُمْ الكلبَ وَالحِكمَةً وَیْزگیھم ‏ إِلكَ أَنتَ العَزیز الحَکیم ]۲:۱۲۹ | 

اے رب ہمارے اور بھیج ان میں ایک رسول انہیں میں سے کہ ان پر تیری آیتیں تلاوت فرمائے اور انہیں تیری کتاب اور پختہ علم 
سکھائے اور انہیں خوب ستھرا فرمادے بیشک تو ہی ہے غالب حکمت والا۔ |۲:۱۲۹| 

وَمَن يَر‌عَبْ عَن مِلّة إبرہٴم إِلّا من سَفِة نَفسَۂ "وَلقدِ اصطَفَیلة فی الذُنیاتوَإِنهُ فی ال ءاخرَۃ لَمِنَ الصلِحينَ ۲:۱۳٢٣]‏ | 

اور ابراہیم کے دین سے کون منہ پھیرے سوا اس کے جو دل کا احمق ہے اور بیشک ضرور ہم نے دنیا میں اسے چن لیا اور 
بیشک وہ آخرت میں ہمارے خاص قرب کی قابلیت والوں میں ہے - |۲:۱۳۰ | 

إذ قال له رَبٛه اسم ال أَسلَمتُ لِرَبْ اللَمينَ ۲۰۱۳٢|‏ | 

جبکہ اس سے اس کے رب نے فرمایا گردن رکھ عرض کی میں نے گردن رکھی اس کے لئے جو رب ہے سارے جہان کا- 
۲:۱۳٢۱‏ ۱ 

وَوَصّیٰ بھا إِبرْہٴْ بَنيهِ وَیَعقوبُ لٰينِی إِنّ الله اصطفیٰ لَکُمْ الذينَ فلا تموثُنٌ إِلَا وَأَتُم مُسلِمونَ |۲۰۱۳۲ | 


اور اسی دین کی وصیت کی ابراہیم ہ نے اپنے بیٹوں کو اور یعقوب نے کہ اے میرے بیٹو! بیشک اللہ نے یہ دین تمہارے لئے چن 


لیا تو نہ مرنا مگر مسلمان ۔ |۲:۱۳٢|‏ 
ام كُنثُم ثشْهَداءَ إذ حَضَرَ يَعقوبَ المَوثُ إِذ قالَ لِیّنیهِ ما تعبْدونَ مِن بَعدی قالوا تَعبُْ إِلٰهْكَ وَإِلٰة ءابايْك إِیر ہم وَإِسمٰعیل وَإسخق إِلٰهَا وِحِذًا 
وَنَحن لَهُ مُِمونَ ۲:٠٢٢|‏ ۱ 


بلکہ تم میں کے خود موجود تھے جب یعقوب ہ5 کو موت آئی جبکہ اس نے اپنے بیٹوں سے فرمایا میرے بعد کس کی پوجا کروگے 
بولے ہم پوجیں گے اسے جو خدا ہے آپ کا اور آپ کے آباء ابراہیم ہ و اسمعیل ہٗ و اسحاق کا ایک خدا اور ہم اس کے حضور 


گردن رکھے ہیں ۲۰۱۳٣|‏ 
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ِلك أَمّةٌ قد خَلّت “لھا ما کُسَبّت وَلَکُم ما كَسَبتُمکوَلا تن عَمّا کانوا یَعمَلونَ ۲۰۱۳٣]‏ | 


یہ ایک امت ہے کہ گزرچکی ان کے لیے ہے جو انہوں نے کمایا اور تمہارے لئے ہے جو تم کماؤ اور ان کے کاموں کی تم سے 


پرسش نہ ہوگی۔ |۲:۱۳٢|‏ 


وقالوا کونوا هودًا أُو نُصطریٰ تَھكدوا"قُل بَل مِلٌَ إِبرہَم حَنيفًاٴوَما کانّ مِنّ المُشرِکینَ |۲:۱۳٢|‏ 


اور کتابی بولے یہودی یا نصرانی ہوجاؤ راہ پاؤگے تم فرماؤ بلکہ ہم تو ابراہیم ہ کا دین لیتے ہیں جو ہر باطل سے جدا تھے اور 


مشرکوں سے نہ تھے - ٣:۱۳٥]‏ | 


قولوا ءامَنَّا باللهِ ما أُنزِل إِلّنا ما أَنزِلَ إلیٰ إِبرہّم وَإِسمٰعیل وَإِسحٰق وَیَعقوبَ وَالاسباط وَما أوتِی موسیٰ وَعیسیٰ وَما أوتِیٗ اللَبَیونَ من 


رَبھم لا تَقْرّق بَينَ أَحَدٍ مِنھُم وَْحنْ لَهُ مُسلِمونَ |۲:۱۳٢|‏ 


یوں کہو کہ ہم ایمان لائے اللہ پر اس پر جو ہماری طرف اترا اور جو اتارا گیا ابراہیم :: و اسمٰعیل ‏ و اسحاق و یعقوب اور ان 


کی اولاد پر اور جو عطا کئے گئے موسی ٤‏ و عیسیٰ بًٌ اور جو عطا کئے گئے باقی انبیاء اپنے رب کے پاس سے ہم ان پر ایمان 
میں فرق نہیں کرتے اورہم اللہ کے حضور گردن رکھے ہیں۔ |۲:۱۳٢|‏ 
َإن ءامَّنوا بمثلِ ما ءامَنتُم بھِ فَقِ اھلَدّوا"وإِن تَوَلٌوا قَإلّما ھُم فی شِقاق ”فَسَيَكَفيکهُمْ اه "وَهُو السَميع العَلیم ۲:۱۳۷ | 


پھر اگر وہ بھی یونہی ایمان لائے جیسا تم لائے جب تو وہ ہدایت پاگئے اور اگر منہ پھیریں تو وہ نری ضد میں ہیں تو اے محبوب! 


عنقریب اللہ ان کی طرف سے تمہیں کفابت کرے گا اور وہی ہے سنتا جانتا - |۲:۱۳۷| 
صِبغَةً الَِوَمَن أَحسَنْ مِنّ اللہِ صِبعَةٌ”وَتَحنْ لَه غبدونَ |۲:۱۳۸| 
ہم نے اللہ کی رینی (رنگائی) لی اور اللہ سے بہتر کس کی رینی؟ (رنگائی) اور ہم اسی کو پوجتے ہیں |]۲:۱۳۸ | 


ُل أَحاجّوتَنا فی ال وَهُو رَبُنا وَرَبِکُم وَلنا اُعلَنا وَلكُم أَعللكُم وَنَحنْ لَه مُخٰصونَ |۲:۱۳۹ | 


تم فرماؤ اللہ کے بارے میں جھگڑتے ہو حالانکہ وہ ہمارا بھی مالک ہے اور تمہارا بھی اور ہماری کرنی (ہمارے اعمال) ہمارے 


ساتھ اور تمہاری کرنی (تمہارے اعمال) تمہارے ساتھ اور ہم نرے اسی کے ہیں۔ ]۲:۱۳۹ | 


ُم تَقولونَ إِنّ إِبرٴہم وَٰسٰعیل وَإِسحٰق وَيَعقوبَ وَالسباط کانوا هودًا او نَصریٰ“قُل ءََنثُم أَعلَم ام اللِ“وَمَن أَظلَم مِمّن كَتَمَ شَهَدَةً عِننَه مِنَ 


الله“ وَمَا الله بُؤلٍ عَمّا تَعمَلونَ ۲۰۱٦|‏ | 


بلکہ تم یوں کہتے ہو کہ ابراہیم : و اسمٰعیل ٤‏ و اسحاق و یعقوب ٤‏ اور ان کے بیٹے یہودی یا نصرانی تھے تم فرماؤ کیا تمہیں 
علم زیادہ ہے یا اللہ کو اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جس کے پاس اللہ کی طرف کی گواہی ہو اور وہ اسے چھپائے اور خدا 


تمہارے کوتٹکوں (برے اعمال (سے بے خبر نہیں- ۲:٠٢٢]‏ | 


2 


ِلك أَمّةٌ قد خَلّت “لھا ما كُسَبّت وَلَکُم ما كَسَبتُمکوَلا تُونَ عَمّا کانوا يَعمَلونَ |۲۰۱۶ | 


وہ ایک گروہ ہے کہ گزر گیا ان کے لئے ان کی کمائی اور تمہارے لئے تمہاری کمائی اور ان کے کاموں کی تم سے پرسش نہ 


|۲:٠١١| ہوگی۔‎ 


( سَیَقول الشُفَھاءُ مِنّ النَاسِ ما وَلَلهُم عَن فَيلَيِهِم التی کانوا عَلَیھا ٴقُل لہ المَشرِق وَالمَغرِبْ”يَھدی مَن يَشاءُ إلیٰ صِرطِ مُسلّقیم 


۱ ۲:٠٤١٢ 


اب کہیں گے بیوقوف لوگ: کس نے پھیردیامسلمانوں کو؛ ان کے اس قبلہ سے جس پر تھے تم فرمادو کہ پورب پچھم (مشرق 
مغرب) سب اللہ ہی کا ہے جسے چاہے سیدھی راہ چلاتا ہے۔ | ٣:٠٢١٢‏ ۱ 

ا رر 10( کو و ڑج ٠‏ ےن کے َ ۔ََ . لی کی 7 2 ٴ۶ رھ پل دک ای کے ہے مو ےی ۴ کی آ٤‏ او 2 اکم کے .2 رھ 
وَكذلِكَ جَعَلنگم أمّه وَسّطا لِٹکونوا شهداءَ عَلی الناسِ ویّکونَ الرسول عَلیگم شھیڈا "وما جعلنا القِبلة التی کنت عَلیھا إِلا لِنَْعِلمَ من یَتَبِعٌ 
الرٌسول مِمّن یَنقبْ عَلیٰ غَقيَيهِ"وَإن کانّت لَکَبيرَة إِلّا عَلَی الَذينَ عَدّی الله“ وَما کانّ الله لِیضْیع إِیمٰنَکُم ‏ إِن الله بالنّاسِ لَرَءوفٌ رحیعٌ 
۲:٠٤١٢‏ ۱ 

اور بات یوں ہی ہے کہ ہم نے تمہیں کیا سب امتوں میں افضلء کہ تم لوگوں پر گواہ ہو اور یہ رسول تمہارے نگہبان و گواہ اور 


اے محبوب! تم پہلے جس قبلہ پر تھے ہم نے وہ اسی لئے مقرر کیا تھا کہ دیکھیں کون رسول کی پیروی کرتا ہے اور کون الٹے 
پاؤں پھر جاتا ہے۔ اور بیشکیہ بھاری تھی مگر ان پر؛ جنہیں اللہ نے ہدایت کی اور اللہ کی شان نہیں کہ تمہارا ایمان اکارت کرے 


بیشک اللہ آدمیوں پر بہت مہربانء رحم والا ہے۔ ۲:٠٢٢]‏ ۱ 


قد ریٰ تقَلبُ وَجهك فِی السّماء "فَلنولَيلكَ قِبلَةً تٌرضلھا ٴقُوَلٌ وَجِھَكَ شطر المَسجدِ الخرام " وَحَیٹ ما کُنلُم فَولوا وُجومَکُم شَطرَۂ“وَإِنٌ الَذينَ 
أُوثُوا الب لََعلَمونَ أَنَهُ الحَق مِن رَبٌھم“وَمَا الله بعفِلٍ عَمًا يَعمَلونَ ۲:٠٤١٤٢|‏ | 
ہم دیکھ رہے ہیں بار بار تمہارا آسمان کی طرف منہ کرنا تو ضرور ہم تمہیں پھیردیں گے اس قبلہ کی طرف جس میں تمہاری 


خوشی ہے ابھی اپنا منہ پھیر دو مسجد حرام کی طرف اور اے مسلمانو! تم جہاں کہیں ہو اپنا منہ اسی کی طرف کرو اور وہ جنہیں 
کتاب ملی ہے ضرور جانتے کہ یہانکے رب کی طرف سے حق ہے اور اللہ ان کے کوتکوں (اعمال) سے بے خبر نہیں۔ 


۱ ۲:٠٤٤[ 


وَلَیْن أَّیتَ الّذينَ أوتُوا الكِبَ بَکُلٌ ءايّة ما تٌبعوا قِبلَك "وَما أتَ بتابع قَبلَقَیٔم 'وَما بَعضْیُم بتابع قِبلَةً بَعضِ ”وَلَیْنِ انَبَعتَ أهواءَھُم مِن بَعدِ ما 


0401۳7 0 
جاءَكَ مِنَ العلم ” إِنْكَ إٰذا لَمِنَ الظٔلِمينَ ۲١٠٤٢|‏ 


اور اگر تم ان کتابیوں کے پاس ہر نشانی لے کر آ ؤ وہ تمہارے قبلہ کی پیروی نہ کریں گے اور نہ تم ان کے قبلہ کی پیروی کرو 
اور وہ آپس میں بھی ایک دوسرے کے قبلہ کے تابع نہیں اور (اے سننے والے کسے باشد) اگر تو ان کی خواہشوں پر چلا بعد اس 


کے کہ تجھے علم مل چکا تو اس وقت تو ضرور ستم گر ہوگا۔ ۲:٠٤٢٢‏ ۱ 


لَذينَ ءالَينهُمْ التّبَ يَعرِفونَه ما یَعرِفونَ أَبناءَھُموَإِنٌ فريفًا مِنھُم لَيکتُمونَ الحَقٌ وَھُم بَعلمونَ ۲:۱٤١٤]|‏ | 


جنہیں ہم نے کتاب عطا فرمائی وہ اس نبی کو ایسا پہچانتے ہیں جیسے آدمی اپنے بیٹوں کو پہچانتا ہے اور بیشک ان میں ایک 


گروہ جان بوجھ کر حق چھپاتے ہیں - |۲:٠٤٤|‏ 
الحَق من رَبكَ فلا تَكونَنَ مِنّ المُمتَرينَ ۲:۱١۷|‏ | 


)اے سننے والو) یہ حق ہے تیرے رب کی طرف سے (با حق وہی ہے جو تیرے رب کی طرف سے ہو) تو خبردار توشک نہ 


۲۰۱١۷| - کرنا‎ 


َلِكُلٌ وجھَة هُو مُوَلَيها”فَاسَبفوا الخَيرْتِأَينَ ما تُکونوا یَأتِ بک ال جَميعَا" إِن الله عَلیٰ كُلٌ شَيءِ قَدیرٌ ۲:۱٢١۸]‏ | 


اور ہر ایک کے لئے توجہ ایک سمعت ہے کہ وہ اسی طرف منہ کرتا ہے تو یہ چاہو کہ نیکیوں میں اوروں سے آگے نکل جائیں 


تو کہیں ہو اللہ تم سب کو اکٹھا لے آئے گا بیشک اللہ جو چاہے کرے۔ ۲:٠٢١۸]|‏ | 


ومن حَیث خَرّجتَ فَوَلٌ وَجھَكَ شطرَ المَسجدِ الحرام”وَإِنَه لَلحَق من رَبِكَ“وَمَا الله بعفِلِ عَمَا تَعمَلونَ ۲:۱١۹]|‏ | 


اور جہاں سے ا ؤ اپنا منہ مسجد حرام کی طرف کرو اور وہ ضرور تمہارے رب کی طرف سے حق ہے اور اللہ تمہارے کاموں 
٣ت“‏ 

ومن حیٹ خَرجت فَولٌ وَجھَكَ شطر المَسجدِ الخرام "وَحَیٹ ما کُنثُم فَولوا وُجومَہُم شطرَه لِنَلّا يکوںّ لِلنَاسِ عَلَيکُم حُجٌة إِلّا الّذْينَ ظَلَموا 
مِنھُم فُلا تَخشُوھُم َاخشونی وَإِأِٰعٌ نِعمتی عَلَيکُم وَلَعلَكُم تَھقَدونَ ۲:٠٥٢|‏ | 


اور اے محبوب تم جہاں سے آ ؤ اپنا منہ مسجد حرام کی طرف کرو اور اے مسلمانو! تم جہاں کہیں ہو اپنا منہ اسی کی طرف کرو 
کہ لوگوں کو تم پر کوئی حجت نہ رہے مگر جو ان میں ناانصافی کریں تو ان سے نہ ڈرو اور مجھ سے ڈرو اور یہ اس لئے ہے 


کہ میں اپنی نعمت تم پر پوری کروں اور کسی طرح تم ہدایت پاؤء |۲:٠٥٢|‏ 


ے ںی بے 7 72 کش بی ہے 2 6 تو اہ وی یا 1 2 ر تھے وا کو وی یی 7 می پک 7 
گما أُرسّلنا فیگم رَسولّا نگم نیتلوا عَلیگم ءالتنا وَيْزّكیکُم وَیْعَلَمكُمْ الكِلب وَالحِكمَة وَیْعلكُم ما لم تکونوا تعلمونَ |۲:۱٥٢|‏ 


جیسا کہ ہم نے تم میں بھیجا ایک رسول تم میں سے کہ تم پر ہماری آیتیں تلاوت فرماتا ہے اور تمہیں پاک کرتا اور کتاب اور پختہ 


علم سکھاتا ہے اور تمہیں وہ تعلیم فرماتا ہے جس کا تمہیں علم نہ تھاء ۲:۱٥٢]‏ | 

فاذگرونی أَذگَرکُم واشکروا لی وَلا تَکفرونِ ۲:٠٥٢]‏ | 

تو میری یاد کرو میں تمہارا چرچا کروں گا اور میرا حق مانو اور میری ناشکری نہ کرو- ۲:۱٥٢]‏ | 
ھا الین ءامَنُوا استَعینوا بالصَّبرِ وَالصّلوٰة إِنٌ ال مَعَ الصٰبرينَ ۲۰٠٢٢|‏ | 

اے ایمان والو! صبر اور نماز سے مدد چاہو بیشک اللہ صابروں کے ساتھ ہے - ۲:٠٥٢]‏ | 

ولا تَقولوا لِمَن يقْلْ فی سَبیلِ الہ امت ٭بَل أحیاءٌ وَلٰکن لا تَشعُرونَ ۲:٠٥٢|‏ | 

اور جو خدا کی راہ میں مارے جائیں انہیں مردہ نہ کہو بلکہ وہ زندہ ہیں ہاں تمہیں خبرنہیں۔ ۲:۱٥٢]‏ | 


ےچ و کب : یک مھا ا 7 1 .0 وی سا لٰ 7 
وَلََبلوَنگُم بشّيء مِنّ الخوفب وَالجوع وَنَقصٍ مِنّ المولِ وَالأنقسِ وَالثَمَرْتِ“وَبَشرِ الصبرینَ ۲:٠٥٢]|‏ | 


اور ضرور ہم تمہیں آزمائیں گے کچھ ڈر اور بھوک سے اور کچھ مالوں اور جانوں اور پھلوں کی کمی سے اور خوشخبری سنا 


ان صبر والوں کو ۔ ۲:٠٥٢]‏ | 

لَذينَ إذا أَصِبَتَهُم مُصیيَةٌ قالوا إِنا لہ وَإِنَا إِليهِ رجعونَ ۲:۱٥٢]|‏ | 

کہ جب ان پر کوئی مصیبت پڑے تو کہیں ہم اللہ کے مال ہیں اور ہم کو اسی کی طرف پھرنا۔ | ۲:۱٥٢‏ ۱ 
ہے سے وف 0000000 ور ہو رہہ 

أولِْكَ عَلَيهُم صَلَوتٌ من رَبّھم وَرَحمَةُٴوَأَولِیِكَ هُمْ المُھنَدونَ |۲۰۱۰۷ | 


یہ لوگ ہیں جن پر ان کے رب کی درو دیں ہیں اوررحمت اور یہی لوگ راہ پر ہیں ]۲:۱۰۷ | 


[ إِنّ الصّفا المروٰة ِن شعار اللِقمَن حَجٌ الَیثَ او اعتَمَرَ فلا جُناخ عَليهِ ان يَطَوّفَ بھماٴوَمَن تَطَوٌع خَیرا فَإن الله شاكِرٌ عَلیمٌ 


۱ ۲:٠٥۸۱ 


بیشک صفا اور مروہ اللہ کے نشانوں سے ہیں تو جو اس گھر کا حج یا عمرہ کرے اس پر کچھ گناہ نہیں کہ ان دونوں کے پھیرے 


کرے اور جو کوئی بھلی بات اپنی طرف سے کرے تو اللہ نیکی کا صلہ دینے خبردار ہے- ۲:۱٥۸[‏ | 


0 ور : ا کی -0 ء9 / 7:. 7 ا ا 1 ا ا و 71 و 1 
ِنٌ الّذينَ يَکتُونَ ما اَنزَلنا مِنّ الَيلْتِ وَالهُدیٰ مِن بَعدِ ما بَهنهللنَاسٍ فی الب" أَوليْكَ یَلعَنهُم الله وَيلعنهُمْ اللَمنونَ ۲:۱٥۹]‏ | 


بیشک وہ جو ہماری اتاری ہوئی روشن باتوں اور ہدایت کو چھپاتے ہیں بعد اس کے کہ لوگوں کے لئے ہم اسے کتاب میں واضح 


فرماچکے ہیں ان پر اللہ کی لعنت ہے اور لعنت کرنے والوں کی لعنت - ۲:۱٥۹[|‏ ۱ 


الا الّذينَ تابوا وَأَصلّحوا وَبَیّنوا فَأولٰيِكَ اُتوبُ عَلَيهم ” وَأنَا القَّابُ الرّحیم ۲:۱٦٢]‏ | 


مگر وہ جو توبہ کریں اور سنواریں اور ظاہر کریں تو میں ان کی توبہ قبول فرماؤں گا اور میں ہی ہوں بڑا توبہ قبول فرمانے والا 


مہربانء |۲:۱٦١|‏ 
الین كفروا وماتوا وم کُقار أولك عَلَیھم لعتَة اللہ وَالمَيكة وَالاس أَجمَعينَ ۲:۱٦٦]‏ | 

بیشک وہ جنہوں نے کفر کیا اور کافر ہی مرے ان پر لعنت ہے اللہ اور فرشتوں اور آدمیوں سب کی |۲:۱٦٦|‏ 
خلِدينَ فیھا”لا یُخَفُ عَنھُمْ العَذابُ ولا ھُم یٔنظرونَ ۲:۱٦٢|‏ | 

ہمیشہ رہیں گے اس میں نہ ان پر سے عذاب ہلکا ہو اور نہ انہیں مہلت دی جائے؛ ۲:۱٦٢|‏ ۱ 

وَإِهُکُم إِلٰه وحِدٌ“لا إِلة إِلّا هُو الرّحمٰن الرَحیمُ ۲:۱٦٢]‏ | 


اور تمہارا معبود ایک معبود ہے اس کے سوا کوئی معبود نہیں مگر وہی بڑی رحمت والا مہربان ۲:۱٦٢]‏ | 


ِنّ فی خَلقِ السُمٰتِ وَالأَرضِ وَاختلف الَيلِ وَالھارِ وَاللْكِ اتی تَجری فِی البَحرِ ہما یَنفَع النَاسَ ما أَزَلَ الله مِنَ السّماءِ من ماءِ فَأْحیا به 


الأرضن بَعدَ مَوتِھا وَبَثٌ فیھا من كُلٌ داب وَتصریفِ الرَیح وَالسٌحاب المُسَخرِ بَينَ السّماءِ وَالأرضِ لءايتِ لِقوم یَعقلونَ ۲:۱٦٢[‏ | 


بیشک آسمانوں اور زمین کی پیدائش اور رات و دن کا بدلتے آنا اور کشتی کہ دریا میں لوگوں کے فائدے لے کر چلتی ہے اور وہ 
جو اللہ نے آسمان سے پانی اتار کر مردہ زمین کو اس سے جلا دیا اور زمین میں ہر قسم کے جانور پھیلائے اور ہواؤں کی گردش 


اور وہ بادل کہ آسمان و زمین کے بیچ میں حکم کا باندھا ہے ان سب میں عقلمندوں کے لئے ضرور نشانیاں ہیں ۲:۱٦٤٢]|‏ | 


ومن اللّاسِ مَن يََخِدٌ من دون الله اندادا يحِبَونَهُم كحٔبْ اللہِوَالَينَ ءامنوا أَشدُ خُبًا للِ“ولو يَری الَينَ ظلّموا إذ يََونَ العَذابَ أَنَ القوَة لله 
جَميعَا وَأَنٌ الله شّدیدُ العذاب ۲:۱٦٢]‏ | 

اور کچھ لوگ اللہ کے سوا اور معبود بنالیتے ہیں کہ انہیں اللہ کی طرح محبوب رکھتے ہیں اور ایمان والوں کو اللہ کے برابر کسی 
کی محبت نہیں اور کیسے ہو اگر دیکھیں ظالم وہ وقت جب کہ عذاب ان کی آنکھوں کے سامنے آئے گا اس لئے کہ سارا زور خدا 


کو ہے اور اس لئے کہ اللهکا عذاب بہت سخت ہے |۲:۱٦٢|‏ 

ا نے کے +3 ج 3 ۔ 2 5 8 ۔ ۔ ‏ ۶ھ سم ۔ ا 1 ٴ۶ 

إذ قََرٌا الّذينَ الُبعوا مِنّ الَذينَ انَبَعوا وَرَأوْا العَذابَ وَتَقْطعَت بھم الأسبابُ ۲:۱٦٦[|‏ | 

جب بیزار ہوں گے پیشوا اپنے پیروؤں سے اور دیکھیں گے عذاب اور کٹ جائیں گی ان کی سب ڈوریں |۲:۱٦٦|‏ 


رک الات وا لر اع اڑا ھا تن گنا کت رافتاائلزت تو الا ا ام خارات فلم کا سح نک از ا۷٦١۲‏ 


اور کہیں گے پیرو کاش ہمیں لوٹ کر جانا ہوتا (دنیا میں) تو ہم ان سے توڑ دیتے جیسے انہوں نے ہم سے توڑ دی: یونہی اللہ 


انہیں دکھائے گا ان کے کام ان پر حسرتیں ہوکر اور وہ دوزخ سے نکلنے والے نہیں ۲:۱٦۷|‏ | 


ھا نَا گُلوا مِمّا فی الأَرضِ حَللّا طَيًا وَلا تتٌبعوا خُطُوٰت الشّیطن إنَه لم عَثوٌ مین ۲:۰۱٦۸]‏ | 


اے لوگوں کھاؤ جو کچھ زمین میں حلال پاکیزہ ہے اور شیطان کے قدم پر قدم نہ رکھو۔ بیشک وہ تمہارا کھلا دشمن ہے 


۲١٠٦۸ 
| ۲:۱٦۹[ لا يَأمْرْكُم بالسّوءِ وَالقحشاءِ وَاُن تَقولوا عَلَی اللہ ما لا تَعلمونَ‎ 
| ۲:۱٦۹[| وہ تو تمہیں یہی حکم دے گا بدی اور بے حیائی کا اور یہ کہ اللہ پر وہ بات جوڑو جس کی تمہیں خبر نہیں‎ 


ےک 


وَإٰذا قیل لَهُمْ اتٌبعوا ما أَنزلَ ال قالوا بل تَقبْعُ ما أَلقینا عَلَيهِ ءاباءَنا" أَوَلّو کان ءاباؤهُم لا يَعقِلونَ شیئا وَلا يَھنَدونَ |۲۰۱۷۰ | 


اور جب ان سے کہا جائے اللہ کے اتارے پر چلو تو کہیں بلکہ ہم تو اس پر چلیں گے جس پر اپنے باپ دادا کو پایا کیا اگرچہ ان 


کے باپ دادا نہ کچھ عقل رکھتے ہوں نہ ہدایت |۲:۱۷۰| 

وَمَكْلْ الّذينَ گفروا کَمَقَلِ الّی يَنعِق ہما لا يَسمَم إِلَّا دُعاءٗ وَیَداء ٭صَْعٌ بُكَم عُمیٗ فَھُم لا يَعفلونَ |۲:۱۷۱| 

اور کافروں کی کہاوت اس کی سی ہے جو پکارے ایسے کو کہ خالی چیخ و پکار کے سوا کچھ نہ سنے بہرے؛ گونگے اندھے 
تو انہیں سمجھ نہیں | ۲:۱۷۱ ۱ 


لھا الّينَ ءامّنوا کُلوا من طٔيّلٰتِ ما رَزَقلٰكُم واشکُروا یہ إِن کُنُم إِنَاۂ تَعبْدونَ |۲۰۱۷۲ | 


اے ایمان والو! کھاؤ ہماری دی ہوئی ستھری چیزیں اور اللہ کا احسان مانو اگر تم اسی کو پوجتے ہو |۲:۱۷۲ | 


نُا حَرّمَ عَلَيكُم المَیقَة وَالام وَلحمَ الخنزیرِ ما أُهِلَ بهِ لِغیرِ اللِ“َمَنِ اضطرٌ غَیر باغ ولا عاد فلا إثمَ عَلَيهِٴ إِنَ ال عَفورٌ رَحیمٌ 
۲١۷١‏ 

اس نے یہی تم پر حرام کئے ہیں مردار اور خون اور سُور کا گوشت اور وہ جانور جو غیر خدان کا نام لے کر ذبح کیا گیا تو جو 
نا چار ہو نہ یوں کہ خواہش سے کھائے اور نہ یوں کہ ضرورت سے آگے بڑھے تو اس پر گناہ نہیں بیشک اللہ بخشنے والا 


مہربان ہے؛ |۲:۱۷۳ ۱ 


ِنّ الّذينَ يَکتُمونَ ما اَژَل الله من الكِلب وَيَشترونَ بھ تما لیا ”وك ما ياكُلونَ فی بُطونھم إِلّا انا ولا يكلمُهُمْ اللّهيَومَ الِْمَة ولا يُرَگیھم 


وَلَهُم عَذابٌ أَلیغٌ 


۱ ۷٤ 


وہ جو چھپاتے ہیں اللہ کی کتاب اور اسکے بدلے ذلیل قیمت لیتےہیں وہ اپنے پیٹ میں آگ ہی بھرتے ہیں اور اللہ قیامت کے دن ان 


سے بات نہ کرے گا اور نہ انہیں ستھرا کرےء اور ان کے لئے دردناک عذاب ہے ۲:۱۷٢١]‏ 


أَليْكَ الّذينَ اشتَرَوْا الضلْلَةٌ بالھُدیٰ وَالعَذابَ بِالمَغِفِرَةِ'قما أُصبَرَمُم عَلَی النَار ]۲:۰۱۷۵ | 


وہ لوگ ہیں جنہوں نے ہدایت کے بدلے گمراہی مول لی اور بخشش کے بدلے عذابء تو کس درجہ انہیں آگ کی سہار (برداشت) 


۱ ۲:۱۷٥[ ہے‎ 


ذٰلكَ بِأنٌ اه تَزّلَ الكِٰبْ بِالحَق“وَإِنٌ الَّذينَ اختَلفوا فی الكِلب لفی ثِقاقِ بَعیدٍِ ]۲:۰۱۷۲ | 


یہ اس لئے کہ اللہ نے کتاب حق کے ساتھ اتاریء اور بے شک جو لوگ کتاب میں اختلاف ڈالنے لگے وہ ضرور پرلے سرے کے 
جھگڑالو ہیں ۲:۱۷٢|‏ ۱ 

() لیس البرٌ اُن تُولوا وُجوعَہُم قبلَ المشرقِ وَالمَغرِب وَلِكِنّ البرّ مَن ءامَنَ باللہِ والیٔوم الءاخرِ وَالملیِكَة التب وَالبِي“نَ وءاتی المال 
ور وھ کے ان و ا بی ےجس انف سا عر می کے اخ ات بے او و و ضر رج 0217110121 0901200 ھ000 
عَلیٰ حْبّهِ ذوی القربی وَالیْتمیٰ وَالمَسْکینَ وَابنَ السٌبیلِ وَالسَایِلينَ فی الرٌّقاب وَأَقامَ الصَّلوۃً ءاتی الزکوۃ والموفونَ بعَھدِھِم إِذا عَھّدوا” 
َالصمٰبرينَ فی البَساءِ وَالضّرَاء وَحینَ البَ٘سِ“أولْٰك الَّذينَ صَذقوا“وَأَٰيْكَ هُمْ المْنَقَونَ ]۲:۱۷۷ | 

کچھ اصل نیکی یہ نہیں کہ منہ مشرق یا مغرب کی طرف کرو ہاں اصلی نیکی یہ کہ ایمان لائے اللہ اور قیامت اور فرشتوں اور 


کتاب اور پیغمبروں پر اور اللہ کی محبت میں اپنا عزیز مال دے رشتہ داروں اور یتیموں اور مسکینوں اور راہ گیر اور سائلوں کو 
اور گردنیں چھوڑانے میں‌اور نماز قائم رکھے اور زکوٰۃ دے اور اپنا قول پورا کرنے والے جب عہد کریں اور صبر والے مصیبت 


اور سختی میں اور جہاد کے وقت یہی ہیں جنہوں نے اپنی بات سچی کی اور یہی پرہیزگار ہیں 2+ ۱ 


ھا الّذينَ ءامَنوا کُيِبَ عَلَيکُمْ القصاصٔ فی القتلَی”الحُرُ بالحْرٌ وَالعَبُ بالعبد وَالاُنثیٰ بالاُنثیٰ "من عُفِیٗ لھ من اٌخیه شّيءّ فلٌباعٌ بالمَعروفِ 


وَاداء إِليه بإِحٰن“ذٰلِكَ تَخفیفت مِن رَبِكُم وَرَحمَةُ"قَمَنِ اعتّدیٰ بَعد ذٰلِكَ قَلَّه عَذابْ أَلیمٌ [۲۰۱۷۸ | 


اے ایمان والوں تم پر فرض ہے کہ جو ناحق مارے جائیں ان کے خون کا بدلہ لو آزاد کے بدلے آزاد اور غلام کے بدلے غلام اور 
عورت کے بدلے عورت تو جس کے لئے اس کے بھائی کی طرف سے کچھ معافی ہوئی۔ تو بھلائی سے تقا ضا ہو اور اچھی 
طرح اداء یہ تمہارے رب کی طرف سے تمہارابوجھ پر ہلکا کرنا ہے اور تم پر رحمت تو اس کے بعد جو زیادتی کرے اس کے 


لئے دردناک عذاب ہے |[۲:۱۷۸ ۱ 
وَلّكُم فی القصاصں خَیوٰةٌ يِأُولِی الأَلبْب لَعلَكُم تَقَقونَ ۲:۱۷۹ ۱ 
اور خون کا بدلہ لینے میں تمہاری زندگی ہے اے عقل مندو کہ تم کہیں بچو؛ |۲:۱۷۹| 


کِبَ عَلَیکُم إِذا حَضَرَ أَحَدَكُمْ المَوثُ إِن تَرَكَ خَیرَا الوَصِيّة لِلؤلِديینِ وَالأَكَرَبينَ بالمعروفِ”هَقًا عَلَی المْتينَ |۲۰۱۸۰ | 


تم پر فرض ہوا کہ جب تم میں کسی کو موت آئے اگر کچھ مال چھوڑے تو وصیت کرجائے اپنے ماں باپ اور قریب کے رشتہ 


داروں کے لئے موافق دستور یہ واجب ہے پرہیزگاروں پرہ |۲:۱۸۰| 


من بََلَّبَعدما سَمِعَة فَإنّما إِثْمْة عَلَى الَّذْينَ يمَذَلوتَة" إِن الله سَمیغٌ عَلیمٌ ۲:۱۸۱ | 


تو جو وصیت کو سن سنا کر بدل دے اس کا گناہ انہیں بدلنے والوں پر ہے بیشک اللہ سنتا جانتا ہے |۲:۱۸۱| 


فُمّن خافت مِن موصں جَتَفَا أُو إِثمًا فَأصلح بَینَهُم فلا إثمَ عَلَيهِٴ إِنَ الله عَفورٌ رحیم |۲:۱۸۲| 


پھر جسے اندیشہ ہوا کہ وصیت کرنے والے نے کچھ بے انصافی یا گناہ کیا تو اس نے ان میں صلح کرادی اس پر کچھ گناہ نہیں 


بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۲:۱۸۲| 


لها الّذينَ ءامَنوا کُيِبَ عَلَيكمْ الصّیام ما کُيِبَ عَلّی الّذينَ من قَلِکُم لَعَلَکُم تَنَقونَ |۲۰۱۸۳ | 


اے ایمان والو! تم پر روزے فرض کیے گئے جیسے اگلوں پر فرض ہوئے تھے کہ کہیں تمہیں پرہیزگاری ملےء ف۳۲۵) 


۱ ۲:۱۸۳ 


مُا مَعدوذت فَمَن کان منگم مَریضًا أُو عَلیٰ سَقَرِ فَعدة مِن ام أخرَ "وَعَلَی الذينَ یُطیقونَة فِديَةُ طعاع مسکین”قمَن تَطَوَع خَیرَا فهَُ خَرٌ 
لَه "ون تصوموا خَیر لَکُم”إن کُنتُم تَعلَمونَ ۲:۱۸٢]‏ | 

گنتی کے دن ہیں تو تم میں جو کوئی بیمار یا سفر میں ہو تو اتنے روزے اور دنوں میں اور جنہیں اس کی طاقت نہ ہو وہ بدلہ دیں 
ایک مسکین کا کھانا پھر جو اپنی طرف سے نیکی زیادہ کرے تو وہ اس کے لئے بہتر ہے اور روزہ رکھنا تمہارے لئے زیادہ بھلا 


ہے اگر تم جانو ۲:۱۸٤]‏ | 


شر رَمَضنّ الّذی أَنزِل فيهِ القُرءانُ ھُدّی لِلنَاسِ وَبَيْْتِ مِنْ الهُدیٰ وَالُرقانِ ٭فَمن تھڈد مِنکُمْ الشھر فَليَصُمة”وَمَن کانَ مَریضًا أو عَلیٰ 
سَفر فَعِدَةِ ِن ایام أخَرَ“یٔرید الله بکُمْ الیْسرَ وَلا یُریڈ بکُم العُسز وَلِنُكيلوا العِدَة وَلنكَبْرُوا اللہ عَلیٰ ما مَدلکُم وَلَعلَكم تُشکرونَ |۲:۱۸۵ | 
رمضان کا مہینہ جس میں قرآن اترا لوگوں کے لئے ہدایت اور رہنمائی اور فیصلہ کی روشن باتیں تو تم میں جو کوئی یہ مہینہ 


پائےء ضرور اس کے روزے رکھے اور جو بیمار یا سفر میں ہو تو اتنے روزے اور دنوں میں اللہ تم پر آسانی چاہتا ہے اور تم 
پر دشواری نہیں چاہتا اور اس لئے کہ تم گنتی پوری کرو اور اللہ کی بڑائی بولو اس پر کہ اس نے تمہیں ہدایت کی اور کہیں تم حق 


گزار ہو |۲:۱۸۵| 


َإٰذا سَأَكَ عبادی عَتّی فَإلّی قریبٌ"أجیبُ دَعوَة الداع إِذا دَعان”فَليْستٌجیبوا لی وَلیومنوا بی لَعلَهْم یُرثشُدونَ |۲۰۱۸ | 


اور اے محبوب جب تم سے میرے بندے مجھے پوچھیں تو میں نزدیک ہوں دعا قبول کرتا ہوں پکارنے والے کی جب مجھے 
پکارے تو انہیں چاہئے میرا حکم مانیں اور مجھ پر ایمان لائیں کہ کہیں راہ پائیںء ]۲:۱۸۰ | 

ال کم لی الصّیام الرّفْٹ إِلیٰ نساىیِکم ‏ هُنٌ لباسنْ لكم وَأنثُم لیاسن لَهُنٌ “عم الله آنگم کنثُم تختائوَ انم تاب عَلیگم وَعَفا عَنكمَالِنَ 
شِرومُنٌ وَابتغوا ما کَتَبَ الله لَکُم وَگُلواواشربوا حَتّیٰ يَتَبقِنَ لكُمْ الحَیط الأْبيْضُ مِنّ الحَیطِ السوَدِ مِنَ الفْجرِ ٣ُمٌ‏ أَيْمُوا الصّیام إِلَى الَيلِ ولا 


شروهُن وَأنُم عحكفونَ فی السَسٰجد“تِلكَ خدوذ اللہ فلا َقزبوها"كذلِكَ ین الله عالیته لِلَاس َعلَهُم يَنّقونَ |۲:۱۸۷| 


روزہ کی راتوں میں اپنی عورتوں کے پاس جانا تمہارے لئے حلال ہوا وہ تمہاری لباس ہیں اور تم ان کے لباس۔ اللہ نے جانا کہ تم 
اپنی جانوں کو خیانت میں ڈالتے تھے تو اس نے تمہاری توبہ قبول کی اور تمہیں معاف فرمایا تو اب ان سے صحبت کرو اور 
طلب کرو جو اللہ نے تمہارےنصیب میں لکھا ہو اور کھاؤ اور پیئو یہاں تک کہ تمہارے لئے ظاہر ہوجائے سفیدی کا ڈورا سیاہی 
کے ڈورے سے (پوپھٹ کر) پھر رات آنے تک روزے پورے کرو اور عورتوں کو ہاتھ نہ لگاؤ جب تم مسجدوں میں اعتکاف سے 
ہو یہ اللہ کی حدیں ہیں ان کے پاس نہ جاؤ اللہ یوں ہی بیان کرتاہے لوگوں سے اپنی آیتیں کہ کہیں انہیں پرہیزگاری ملے 


۱ ۲۰۷۱| 

ولا اگُلوا أَمولَعُم بَينَکُم بالبٰطِلِ وَنُدلوا بھا إِلّی الحُگام لِنَأكُلوا فَريفًا ِن أَموْلِ اللَّاسِ بالإثم وَأَُم تَعلّمونَ ۲:۱۸۸ | 

اور آپس میں ایک دوسرے کا مال ناحق نہ کھاؤ اور نہ حاکموں کے پاس ان کا مقدمہ اس لئے پہنچاؤ کہ لوگوں کا کچھ مال ناجائز 
طور پر کھاؤ جان بوجھ کر |۲:۱۸۸| 

یں ہیں 991 کو .ڈ3 رو دو ئ ےئ و ای وو کی لے 6 پک 

() يَسلونْك عَن الاهِلۃنفل مِیٗ مَوقیث لِلّاسِ وَالحَجٌ*وَلَیسنَ الب بان تَاتوا البٔیوتَ مِن ظھورِھا وَلْكِنٌ البرّ مَنِ انقیٰ”وأتوا البٔیوت مِن 
اُوبھا " وَاتّقُوا الله لَعلَکُم لُِلٰحونَ ۲:۱۸۹ | 

تم سے نئے چاند کو پوچھتے ہیں تم فرمادو وہ وقت کی علامتیں ہیں لوگوں اور حج کے لئے اور یہ کچھ بھلائی نہیں کہ گھروں 
میں پچھیت (پچھلی دیوار) توڑ کر آ ؤ ہاں بھلائی تو پرہیزگاری ہےە اور گھروں میں دروازوں سے آ ؤ اور اللہ سے ڈرتے رہو 
اس امید پر کہ فلاح پاؤ |۲:۱۸۹| 


وَقیِلوا فی سَبیلِ الہ الَّذينَ يُغيِلوتَکُم ولا تَعقّدو ا" إِنٌ ال لا یْحبٌ المُعتَدينَ ۲:۱۹۰ | 


اور اللہ کی راہ میں لڑو ان سے جو تم سے لڑتے ہیں اور حد سے نہ بڑھو اللہ پسند نہیں رکھتا حد سے بڑھنے والوں کو 
۲١۱۹۰‏ 

وَافقُلوهُم حَیث ثقفتُمو ھُم وَآخرِجوھُم من حَیٹْ أخرجوکم "وَالفتنَة أَشدُ مِنْ القَتلِ 'وَلا تُتِلوهُم عِند المسجد الحَرام حَتّیٰ يْقِلوكُم فيهِ٣فَإِن‏ 
فَلوکُم فَافُلوهُم“كَذٰلِكَ جَزاءُ الکِٔرينَ |۲:۱۹۱ | 

اور کافروں کو جہاں پاؤ مارو اور انہیں نکال دو جہاں سے انہوں نے تمہیں نکا لا تھا اور ان کا فساد تو قتل سے بھی سخت ہے 
اور مسجد حرام کے پاس ان سے نہ لڑو جب تک وہ تم سے وہاں نہ لڑیں اور اگر تم سے لڑیں تو انہیں قتل کرو کافروں کی یہی 


سزا ہے ۲١۱۹۱|‏ 


إِنِ انقَهّوا فَإن ال عَفورٌ رَحیع ]۲:۱۹۲ | 


پھر اگر وہ باز رہیں تو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۲:۱۹۲| 


وفتلوهُم حَتّیٰ لا تَکون فتلَة یَکونَ الین لہ إِنِ انکھُوا فلا عُدنَ إِلّا عَلی الظِّمنَ ]۲:۱۹۳ | 


اور ان سے لڑو یہاں تک کہ کوئی فتنہ نہ رہے اور ایک اللہ کی پوجا ہو پھر اگر وہ باز آئیں تو زیادتی نہیں مگر ظالموں پرء 


۱ ۲:۱۹۳ 


الٹھرٴ الحَرامْ بالڈھرِ الخرام وَالحْرُمٰتُ قصاصن فْمَنِ اعتّدیٰ عَلیگم فاعقّدوا عَليهِ بیٹثلِ مَا اععّدیٰ عَلَیگم "وَاثقُوا الله وَاعلّموا أنٌ الله مَعَ 
المتَفين ۲:۱۹٤]‏ | 


ماہ حرام کے بدلے ماہ حرام اور ادب کے بدلے ادب ہے جو تم پر زیادتی کرے اس پر زیادتی کرو اتنی ہی جتنی اس نے کی اور 


اللہ سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ اللہ ڈر والوں کے ساتھ ہے ۲:۱۹٢]‏ | 


وَأنفقوا فی سَبیل اللہ ولا تُلقوا بِأيديکُم إِلی التّلّكَة وَأَحسنوا إِنٌ الله یْحِبُ المُحسِنينَ ۲:۱۹۵ | 


اور الله کی راہ میں خرچ کرو اور اپنے ہاتھوں: ہلاکت میں نہ پڑو اور بھلائی والے ہو جاؤ بیشک بھلائی والے اللہ کے محبوب 
ہیں ]۲:۱۹۵ 
وَأَِمُوا الحَحٌ وَالعُمرة للِ ٭قِن أُحصِرتم فَمَا استيسَر مِنَ الھّدی ٹلا تحلقوا رُءوسَکُم حَثیٰ يلع الهّدیْ مَجِلَهُ "من کان نگم مَریضّا أو بهٍ 


دی مِن رَأىبه ففديَةً ِن صیام أو صََقَة أو ناك ٭قَإٰذا نتم فَمَن ذَ تمَتعَ بالکمرَة إِلَی الحَجٌ فَمَا اسَيسَر مِنَ الهّدی فمَنَ لم یَجد ٤‏ قَصیام تَنَة ایام 
فی الحَجٌّ وَسَبِعَةِ إذا رَجَعتُم يك عَشَرَةٌ کاملَةٌ“ٴذٰيِكَ لمن لم یکن أَهلّهُ حاضرِی المَسجد الخرام' وَاتَقُوا الله وَاعلَموا ان الله شَدیدُ العقاب 


۱ ۲:۱۹٦ 


اور حج اور عمرہ اللہ کے لئے پورا کرو پھر اگر تم روکے جاؤ تو قربانی بھیجو جو میسر آئے اور اپنے سر نہ منڈاؤ جب تک 
قربانی اپنے ٹھکانے نہ پہنچ جائے پھر جو تم میں بیمار ہو یا اس کے سر میں کچھ تکلیف ہے تو بدلے دے روزے یا خیرات یا 
قربانیء پھر جب تم اطمینان سے ہوتو جو حج سے عمرہ ملانے کا فائدہ اٹھائے اس پر قربانی ہے جیسی میسر آئے پھر جسے 
مقدور نہ ہو تو تین روزے حج کے دنوں میں رکھے اور سات جب اپنے گھر پلٹ کر جاؤ یہ پورے دس ہوئے یہ حکم اس کے 


لئے ہے جو مکہ کا رہنے والا نہ ہو اور اللہ سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ اللہ کا عذاب سخت ہے ۲:۱۹٦|‏ ۱ 


١‏ ج 


الحَجُ أَشْهُرٌ مَعلومٰتْ فْمَن فْرَضنَ فيھنٌ الحَجٌ فلا رَفْثٌ وَلا فٛسوق وَلا جدالَ فِی الحَجٌ “ما تَفعلوا ِن خیرِ يَعلمة الله وَنَزوُدوا فَإن خیرَ 


الزاد اللَتویٰ "رَائتونِ يأُولی الب [۲:۱۹۷ | 


حج کے کئی مہینہ ہیں جانے ہوئے تو جو ان میں حج کی نیت کرے تو نہ عورتوں کے سامنے صحبت کا تذکرہ ہو نہ کوئی گناہ 
نہ کسی سے جھگڑا حج کے وقت تک اور تم جو بھلائی کرو اللہ اسے جانتا ہے اور توشہ ساتھ لو کہ سب سے بہتر توشہ 


پرہیزگاری ہے اور مجھ سے ڈرتے رہو اے عقل والوء ف۳۷۸) ۲:۷۱ ۱ 


توطا وا سس سار رک ا ال ین کرو نگزر اعد شور اتا رف گل وو کا تہ 


َمِنَ الضَالَينَ ۲:۱۹۸ | 


تم پر کچھ گناہ نہیں کہ اپنے رب کا فضل تلاش کروء تو جب عرفات سے پلٹو تو اللہ کی یاد کرو مشعر حرام کے پاس اور اس کا 


ذکر کرو جیسے اس نے تمہیں ہدایت فرمائی اور بیشک اس سے پہلے تم بہکے ہوئے تھے ف۳۸۳) |۲:۱۹۸| 


ٴ 
مم 


كُْ اُفیضوا مِن حَیث أَفاضنَ النَاسْ وَاستَغفِرُوا اللہ إِنَ الله عَفورٌ رَحیخ |۲:۱۹۹| 


پھر بات یہ ہے کہ اے قریشیو! تم بھی وہیں سے پلٹو جہاں سے لوگ پلٹتے ہیں اور اللہ سے معافی مانگوء بیشک اللہ بخشنے والا 


مہربان ہے؛ |[۲:۱۹۹ ۱ 


قَإٰذا قَیتُم مَدَبِكکُم فَاذگُرُوا الله کوِکرکُم ءاباءَہُم أو أَشَدٌ ذِكرَا"قَمِنَ النّاس مَن یَقول رَبًنا ءاتِنا فی الدُنیا ما لَهُ فی الءاخِرَۃ من خَلٰق 


])9[ 


پھر جب اپنے حج کے کام پورے کرچکو تو اللہ کا ذکر کرو جیسے اپنے باپ دادا کا ذکر کرتے تھے بلکہ اس سے زیادہ اور کوئی 


آدمی یوں کہتا ہے کہ اے رب ہمارے ہمیں دنیا میں دے اور آخرت میں اس کا کچھ حصہ نہیں ۲:٦٠٢]‏ | 
وَمِنُم مَن يَقول رَبٌنا ءانا فی الڈنیا حَسَنَةُ فی الءاخِرَۃ حََنَة وَقنا عَذابَ النَارِ ۲:٢١٢]‏ | 


اور کوئی یوں کہتا ہے کہ اے رب ہمارے! ہمیں دنیا میں بھلائی دے اور ہمیں آخرت میں بھلائی دے اور ہمیں عذاب دوزخ سے 


بچا ۲:۰٠]‏ 
أَولَيْكَ لَهُم تَصیبٌ مِمّا کُسّبوا "وَالَ سَریغٌ الجساب ۲:٢۰٢]‏ ۱ 


ایسوں کو ان کی کمائی سے بھاگ (خوش نصیبی) ہے اور اللہ جلد حساب کرنے والا ہے |] ۲:۲١٢‏ | 


وَاذگُرُوا الله فی أَيْام مَعدوذتِ ٭فَمَن تَعَجَلَ فی یَومَینِ فلا إِثمَ عَلَيهِ وَمَن تَأَخُرَ فلا إثمَ عَلَيهِ "من اتَقیٰ“وَاتَقُوا الله وَاعلموا أَنكُم إِلَيهِ 


| ۲:٦۰۳| تُحشرونَ‎ 


اور اللہ کی یاد کرو گنے ہوئے دنوں میں تو جلدی کرکے دو دن میں چلا جائے اس پر کچھ گنا نہیں اور جو رہ جائے تو اس پر 


گناہ نہیں پرہیزگار کے لئے اور اللہ سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ تمہیں اسی کی طرف اٹھنا ہے |۲:٦١٢|‏ 


ؤَمِنٌ الّاسِ مَن يُعحِبْك قَولّه فی الحَیوٰۃ الدُنیا وید ال علیٰ ما فی قلبه وَھُو اَل الخصام ۲:٢٢٢]‏ | 


اور بعض آدمی وہ ہیں کہ دنیا کی زندگی میں اس کی بات تجھے بھلی لگے اور اپنے دل کی بات پر اللہ کو گواہ لائے اور وہ سب 


سے بڑا جھگڑالو ہے ۲:٦٠١٢[|‏ ۱ 
وَإٰذا توَلّیٰ سَعیٰ فی الأأرضِ لِیْفِدَ فیھا وَيْهلِكَ الَرت وَالتَسلَ“وَالله لا یُجبُ الفساَ ۲:٠٢]‏ | 
اور جب پیٹھ پھیرے تو زمین میں فساد ڈالتا پھرے اور کھیتی اور جائیں تباہ کرے اور اللہ فسادسے راضی نہیں ۲:۲۰٢]‏ | 


وَإذا قیل لَ انّق الله أَخَدتَه العزٌهُ بالإثم ”فْحَسبْةُ جَهَنُمْ ”وَلیئن المھاڈ ۲:٦۰٢]‏ | 


اور جب اس سے کہا جائے کہ اللہ سے ڈرو تو اسے اور ضد چڑھے گنا ہ کی ایسے کو دوزخ کافی ہے اور وہ ضرور بہت برا 


بچھونا ہے ۲:٦٢]‏ | 

وَمِنَ النَاسِ مَن يَشری نَفسَۂ ابيَغاءَ مَرضاتِالِ“وَالل رَءوفٌ بالعبادِ |۲۰۲۰۷ | 

اور کوئی آدمی اپنی جان بیچتا ہے اللہ کی مرضی چاہنے میں اور اللہ بندوں پر مہربان ہے [۲:۲۰۷ | 

ھا الذينَ ءامَنُوا ادخُلوا فی السّلم كالَةٌ وَلا تتٌبعوا خُطُوٰتِ الشثيطن إِنَه کم عَدُوٌ مُبِين |[۲:۲۰۸ | 

اے ایمان والو! اسلام میں پورے داخل ہو اور شیطان کے قدموں پر نہ چلے بیشک وہ تمہارا کھلا دشمن ہے؛ ]۲:۲۰۸ ۱ 
قإن زللثُم ِن بَعدِ ما جاءَتكُمْ البيْلْتُ فَاعلّموا أَنٌ الله عَزيرٌ حَکیم |]۲:۲۰۹ | 

اور اگر اس کے بعد بھی بچلو کہ تمہارے پاس روشن حکم آچکے تو جان لو کہ اللہ زبردست حعمت والا ہے [۲:۲۰۹ | 


قل ینظرون إِلّا أُن يَأيِيَهُمْ الله فی ظللٍ مِنَ العّمام وَالمَلیِكة وَقضِیٗ الأَمرْ ٭وَإِلَّی اللہ تُرجَمُ الأمورُ ۲:٢٠٢[|‏ | 


کاہے کے انتظار میں ہیں مگر یہی کہ اللہ کا عذاب آئے چھائے ہوئے بادلوں میں اور فرشتے اتریں اور کام ہوچکے اور سب 


کاموں کی رجوع اللہ کی طرف ہے ۲:٢١٠٢|‏ ۱ 


سَل بَنی إسرءیل گم ءاتیلهُم من ءايَة بَيْنَةِ“وَمَن يُبَڈّل یَعمَة اللّهِ مِن بَعدِ ما جاءَتة فَإنَ ال شَدیدُ العقاب |۲:۲۱٢|‏ 


بنی اسرائیل سے پوچھو ہم نے کتنی روشن نشانیاں انہیں دیں اور جو اللہ کی آئی ہوئی نعمت کو بدل دے تو بیشک اللہ کا عذاب 


سخت ہے ۲:۲٢]‏ ۱ 


زیْنْ للَذينَ كْرُوا الحَیوٰۂ الڈُنیا وََسخَرونَ مِنَ الَذينَ ءامنوا “وَالَذينَ الََوا فوقهُم یَومَ القِمَة“وَالَه يَرزّقٌ مَن یَشاء کی جساب ۲:۲۱٢]‏ | 


کافروں کی نگاہ میں دنیا کی زندگی آراستہ کی گئی اور مسلمانوں سے ہنستے ہیں اور ڈر والے ان سے اوپر ہوں گے قیامت کے 
دن اور خدا جسے چاہے بے گنتی دے |۲:۲۱٢|‏ 

کان النَاسنْ أمةُ وِدة فبَعَث الله اي مُبَشٌرین وَمُنذِرينَ وَأَزَلَ مَعَهُمْ الكِلبَ بِالحَقّ لِيَحكُمَ بينَ اللّاسِ فیمَا اختَلفوا فیه "َمَا اختَلَفَ فیه إِلَّا 
الّذينَ اوتوهٔ مِن بَعدِ ما جاءَتھُمْ البيّلتُ بَغیّا َیكَهُم فَھَدَی الله الّذِينْ ءامَنوا لِمَا اختَلفوا فیهِ مِنَ الحَق بإذنِھ الله يَھدی مَن يَشاءُ إلیٰ صِرط 
مُستقیم |۲:۲۱۳| 

لوگ ایک دین پر تھے پھر اللہ نے انبیاء بھیجے خوشخبری دیتے اور ڈر سناتے اور ان کے ساتھ سچی کتاب اتاری کہ وہ لوگوں 


برا گے شساقرن کا مھ کر تار سا مو عام یں کے دلو کرہی کی تری بای کے کواں کے دق ورس 
حکم آچکے آپس میں سرکشی سے تو اللہ نے ایمان والوں کو وہ حق بات سوجھا دی جس میں جھگڑ رہے تھے اپنے حکم سے 


اور اللہ جسے چاہے سیدھی راہ دکھائے, |۲:١۱٢|‏ 


ام حَسِبتُم ان تَدخُلُوا الجَنَةٌ وَلَمَا يَأيِکُم مَكُلُ الّذينَ خَلَوا مِن قَبِلِکُم”مَ مَسّتهُمْ البَأساءُ وَالضنَرَاءُ وَزُلزِلوا حَنَّیٰ يَقولَ الرٌسول وَالَذينَ ءامّنوا مَعَةُ 


مَتیٰ نَصز ال الا إِنّ تَصر الله قریبْ ۲:۲۰٤٢]‏ | 


کیا اس گمان میں ہو کہ جنت میں چلے جاؤ گے اور ابھی تم پر اگلوں کی سی روداد (حالت) نہ آئی پہن پہنچی انہیں سختی اور شدت 
ار نکیا “نے کے وہان کک کات تھا نول وت ایس کے سام اقان ر اتے کو ات گی ھا کی کھن ارھکک ار کی بن 
قریب ہے |۲:۲۱٢|‏ 

يَستَلونَّكَ ماذا يُفقونَ”فُل ما أَنفتُم ِن خَیرِ فَلللِدَینِ وَالاقرَبينَ وَاليَلمیٰ وَالمَسٰکینِ وَابنِ السٌبیلِ“وَما تَفعلوا ِن خَیرِ فَإِنَ الله بِ عَلیمٌ 


۲٢:٢٠۶ 


تم سے پوچھتے ہیں کیا خرچ کریں: تم فرماؤ جو کچھ مال نیکی میں خرچ کرو تو و ہ ماں باپ اور قریب کے رشتہ داروں اور 
یتیموں اور محتاجوں اور راہ گیر کے لئے ہے اور جو بھلائی کرو بیشک اللہ اسے جانتا ہے ۲:۲۱٢|‏ | 

کُتِبَ عَلَيکُمْ الققتال وَهُو کُرۃ لَكُم”وَعَسیٰ ان تَکرھوا شیئا وَهُو خَيرٌ لَگُم”وَعَسیٰ ان تُحبّوا شیئا وَهُو شر لَگُم*”وَاله بَعلَمْ وَأْتٌم لا تَعلمونَ 
مضہ 

تم پر فرض ہوا خدا کی راہ میں لڑنا اور وہ تمہیں ناگوار ہے اور قریب ہے کہ کوئی بات تمہیں بری لگے اور وہ تمہارے حق میں 
بہتر ہو اور قریب ہے کہ کوئی بات تمہیں پسند آئے اور وہ تمہارے حق میں بری ہو اور اللہ جانتا ہے اور تم نہیں جانتے 
ا٦۲:۱]‏ 

َسلونَكَ عَنِ الشھرِ الخرام قتالِ فی فُل تال فی بیز وَصَذٌ عَن سَبیل ال وَكُفر بھ وَالمَسجد الخرام وَإخراج أَهلِهِ مِنه أَكبْرٌ عنذ اللہ 
وَالِفْتتَةُ أَكبَرْ مِ بن القَل “ولا يََالون بتکم خٹیٰ ترذرکم عع دینکم إن اَكلعوا “من يَرتّید منگم عَن دییہِ قیَمُت وَھُو کافِر فَأَوليِكَ خبطّت 
اَعللهُم فی الُنیا َال ءاخِرَۃ”وَأَوٰيِكَ ا٘صحبْ الام فیھا خُلِونَ ۲:٢۱۷]‏ | 

تم سے پوچھتے ہیں ماہ حرام میں لڑنے کا حکم تم فرماؤ اس میں لڑنا بڑا گناہ ہے اور اللہ کی راہ سے روکنا اور اس پر ایمان نہ 
لانا اور مسجد حرام سے روکناء اور اس کے بسنے والوں کو نکال دینا اللہ کے نزدیک یہ گناہ اس سے بھی بڑے ہیں اور ان کا 


فساد قتل سے سخت تر ہے اور ہمیشہ تم سے لڑتے رہیں گے یہاں تک کہ تمہیں تمہارے دین سے پھیردیں اگر بن پڑے اور تم میں 
جو کوئی اپنے دین سے پھرے پھر کافر ہوکر مرے تو ان لوگوں کا کیا اکارت گیا دنیا میں اور آخرت میں اور وہ دوزخ والے ہیں 


انہیں اس میں ہمیشہ رہناء |۲:۲۱۷| 


إن الّذينَ ءامنوا وَالذينَ هاجروا وَجُھّدوا فی سبیل ال أَوليْكَ یُرجونَ رَحمَت الَّہٴوَالَ غفورٌ رَحیع )۲:۲۱۸ | 


ہہ ۰ : :7 2 5 ے‫ : ۱ 
وہ جو ایمان لائے اور وہ جنہوں نے اللہ کے لئے اپنے گھر بار چھوڑے اور اللہ کی راہ میں لڑے وہ رحمت الہی کے امیداور ہیں 


اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۲:۲۱۸| 


يَسلونْكَ عَنِ الخمر وَالمَبرِ فُل فیھما إثع کَبير وَمَٰفِمُ لِلنّاسِ وَإِثمُهُما أَكبَرُ من نَفعھما“وَيَسلونَكَ ماذا يُنففقونَ قُلِ العَفو “كَذٰلِكَ یبن الله 
َكُمْ ال ءایٰتِ لَعَلَكُم تتفگرونَ [۲:۰۶۰۱۹ | 


تم سے شراب اور جوئے کا حکم پوچھتے ہیںء تم فرمادو کہ ان دونوں میں بڑا گناہ ہے اور لوگوں کے کچھ دنیوی نفع بھی اور ان 
کا گناہ ان کے نفع سے بڑا ہے تم سے پوچھتے ہیں کیا خرچ کریں تم فرماؤ جو فاضل بچے اسی طرح اللہ تم سے آیتیں بیان فرماتا 


ہے کہ کہیں تم دنیاء ٥:٢]‏ |19 


فی الڈُنیا الءاخِرَة“وََسَلونَكَ عَن الیم فُل صلاخ لهُم خر وَإِن تُخالطوفم فَإخودگم وه يَعلم ابد مِنْ الُصلح ”وو شاءَ الله 


لَأعتَتَكُم ' إِنٌ الله عَزیرٌ حَکیم ۲:٦٢٢‏ | 


اور اٴ خرت کے کام سوچ کر کرو اور تم سے یتیموں کا مسئلہ پوچھتے ہیں تم فرماؤ ان کا بھلا کرنا بہتر ہے اور اگر اپنا ان کا 
خرچ ملالو تو وہ تمہارے بھائی ہیں اور خدا خوب جانتا ہے بگاڑنے والے کو سنوارنے والے سے اور اللہ چاہتا ہے تو تمہیں 


مشقت میں ڈالتاء بیشک اللہ زبردست حعمت والا ہے انمت ۱ 


ولا تَنکخُوا المُشرِگت حَتَیٰ یمن ٭وَلَأمَة مُومنَةُ خَيرٌ من مُشرِكَة وَلّو اَعجَتكُم“وَلا تُنکحُوا المُشرِکینَ حَتّیٰ یُؤمنوا ٴوَلَعبدٌ مُؤمِنٌ خَيرٌ من 
مُشرِكِ وَلّو أَعجَبَکمأأوليكَ َدعون إِلّی اللَارِ “َال بَدعوا إِلّی الجَنَة وَالمَغفِرۃ بإِذنِهِاوَيَيْنْ ء الد لِلَاسِ لَعلَھُم يتَذّگرونَ | ۲:۲٢٢‏ | 

اور شرک والی عورتوں سے نکاح نہ کرو جب تک مسلمان نہ ہوجائیں اور بیشک مسلمان لونڈی مشرکہ سے اچھی ہے اگرچہ وہ 
تمہیں بھاتی ہو اور مشرکوں کے نکاح میں نہ دو جب تک وہ ایمان نہ لائیں اور بیشک مسلمان غلام مشرک سے اچھا ہے اگرچہ 
وہ تمہیں بھاتا ہو وہ دوزخ کی طرف بلاتے ہیں اور اللہ جنت اور بخشش کی طرف بلاتا ہے اپنے حکم سے اور اپنی آیتیں لوگوں 


کے لئے بیان کرتا ہے کہ کہیں وہ نصیحت مانئیں: ۲:۲۲٢]‏ | 


وَيَسَوَكَ عَنِ الَحیضِض”قل هُو اَذى فَاعتَرِلوا النَساءَ فی المَحیضِض”7وَلا تَقرَبومُنٌ حَتیٰ يَطهْرنَ“”فإذا تَطوَرنَ ات ومن مِن خیٹ اَمَرَكُم الد 


ِن الله یْحبُ الََبينَ وَيْحِبُ المْتَطَيَرينَ ۲:٢٢٢]‏ | 


اور تم سے پوچھتے ہیں حیض کا حکم تم فرماؤ وہ ناپاکی ہے تو عورتوں سے الگ رہو حیض کے دنوں اور ان سے نزدیکی نہ 
کرو جب تک پاک نہ ہولیں پھر جب پاک ہوجائیں تو ان کے پاس جاؤ جہاں سے تمہیں اللہ نے حکم دیاء بیشک اللہ پسند کرتا ہے 


بہت توبہ کرنے والوں کو اور پسند رکھتا ہے سھتروں کو ۲:۲۲٢]|‏ | 
ِساؤگُم حرث لم فاتوا حَرثَگم آَنَیٰ شِتتٌُم”وَقَڈموا لِأٰنفُبکُم *وَاتقُوا ال واعلموا أَنَكُم مُلقوه”وَبَشُرِ المُؤمِنينَ ۲:۲٢٢]‏ | 
تمہاری عورتیں تمہارے لئے کھیتیاں ہیں تو آؤ اپنی کھیتیوں میں جس طرح چاہو اور اپنے بھلے کا کام پہلے کرو اور اللہ سے 


ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ تمہیں اس سے ملنا ہے اور اے محبوب بشارت دو ایمان والوں کو |۲:۲٢٢|‏ 


ولا تَجعَلُوا ال عُرِضنَةً لِإْيسٰيِكُم ان تَبَرُوا وَتقّفوا وَتُصلِحوا بَینَ النَاسِ“وَال سَمیعٌ عَلیعٌ ۲:٢٢٢|‏ | 


اور اللہ کو اپنی قسموں کا نشانہ نہ بنالو کہ احسان اور پرہیزگاری او ر لوگوں میں صلح کرنے کی قسم کرلوہ اور اللہ سنتا جانتا 


۱ ۲:٢٢٢[| ہے؛‎ 


لا يوَاخِنكُم ال باللّغو فی أَيمٰيِکُم ون يُواخِذكُم ہما کَسَبّت قُلوبکم “ول عَفور حَلیغ ۲:٢٢٢|‏ | 


اور تمہیں نہیں پکڑ تا ان قسموں میں جو بے ارادہ زبان سے نکل جائے ہاں اس پر گرفت فرماتا ہے جو کام تمہارے دلوں نے 


کئے اور اللہ بخشنے والا حلم والا ہے |۲:٢٢|‏ 


للَينَ یُؤلونَ من نِسابھم تَرَبُصْ أَربَعَة اَشھُر ٣َإن‏ فاءو فَإنَ ال غَفورٌ رَحیع ۲:۲٢٢|‏ | 


اور وہ جو قسم کھا بیٹھتے ہیں اپنی عورتوں کے پاس جانے کی انہیں چار مہینے کی مہلت ہے پس اگر اس مدت میں پھر آئے تو 


الله بخشنے والا مہربان ہے ۲:۲٢٢|‏ | 


۱ ۱۷ 


وَِن عَزمُوا الطَلّ قإنَ ال سَمیعٌ عَلیم 


اور اگر چھوڑ دینے کا ارادہ پکا کرلیا تو اللہ سنتا جانتا ہے |۲:۲۲۷| 


ہو ا و مقر سی اوک جا ہہ رن کا کےا کا ہے ا ا وو یں رمق ا کک لئے ا ہ۱ ۓٗھھ ۓے ٦‏ صسلہہ ۔. چج۔ہھ ڑھ(ج ۶ۃ 
وَالمُطلَقَت یَتَرَبْصنَ بِأَنفِھنٌ ثلثة فروع ولا يَحِل لَهُن ان يَكَمنَ ما خَلَق الله فی أَرحامِهِنٌ إن کن يیُوْمِنٌَ باللہِ والیٔوم الءاخرِ ٭وَبْعولْثهْن أَحَقٌ 


بِرَدهن فی ذٰلكَ إِن اُرادوا إصلحًاٴوَلهُنُ مث الّی عَلَيهنٌ بالمعروف "وَِلرٌجالِ عَلَيهنَ دَرَجَة“َالَه عَزیرٌ حَکیغ ۲:٢٢۸)‏ | 


اور طلاق والیاں اپنی جانوں کو روکے رہیں تین حیض تک اور انہیں حلال نہیں کہ چھپائیں وہ جو اللہ نے ان کے پیٹ میں پیدا کیا 
اگر اللہ اور قیامت پر ایمان رکھتی ہیں اور ان کے شوہروں کو اس مدت کے اندر ان کے پھیر لینے کا حق پہنچتا ہے اگر ملاپ 
چاہیں اور عورتوں کا بھی حق ایسا ہی ہے جیسا ان پر ہے شرع کے موافق اور مردوں کو ان پر فضیلت ہے اور اللہ غالب حکمت 


والا ہے؛ ۲:۲٢۸[|‏ ۱ 


الطْلْٰ مَرّتانفَإِساك بمَعروف او قسریخ بإِحٰنِ*وَلا يَِل لكُم أُن کَاخُذوا مِمّا ءایكموهٰنٌ شیئ إِلّا اُن يَخافا الا یقیما خُدوذ اللِ”فإِن خُم 
کی ود و با او ود یس ث ‏ و او ا ق و کی کہ گا لد سی کیب آرش و کی ا گے ا ٦‏ 

أَلَا یُقیما خُدوذد الله فلا جُناحَ عَلَیھما فيمَا افتّّت بِەِ یِلكَ حُدود اللہ قلا تَعقّدوها "وَمَن یَتَعَدَ خُدود اللہ فَأَولَيَكَ ھُمْ الظلِمونَ |۲:۲٢۹|‏ 

یہ طلاق دو بار تک ہے پھر بھلائی کے ساتھ روک لینا ہے یا نکوئی (اچھے سلوک) کے ساتھ چھوڑ دینا ہے اور تمہیں روا نہیں 


کہ جو کچھ عورتوں کو دیا اس میں سے کچھ واپس لو مگر جب دونوں کو اندیشہ ہو کہ اللہ کی حدیں قائم نہ کریں گے پھر اگر 
تمہیں خوف ہو کہ وہ دونوں ٹھیک انہیں حدوں پر نہ رہیں گے تو ان پر کچھ گناہ نہیں اس میں جو بدلہ دے کر عورت چھٹی لے 


یہ اللہ کی حدیں ہیں ان سے آگے نہ بڑھو اور جو اللہ کی حدوں سے آگے بڑھے تو وہی لوگ ظالم ہیں ]۲:۲۲۹ | 


فإن طَلََھا فلا تَحِل لَه مِن بَعدُ حَتّیٰ تدیخ زُوجًا غَيرَهُفَإن طَلَقَھا فلا جُناح عَلَیھما اُن یَتَراجَعا إِن ظَنَا ان یُقیما خُدود اللہ“ وَيِلكَ خُدوذ الله 


يَينّھا ِقوم يَعلمونَ ۲:۲۳٢]‏ | 


پھر اگر تیسری طلاق اسے دی تو اب وہ عورت اسے حلال نہ ہوگی جب تک دوسرے خاوند کے پاس نہ رہے؛ پھر وہ دوسرا اگر 
اسے طلاق دے دے تو ان دونوں پر گناہ نہیں کہ پھر آپس میں مل جائیں اگر سمجھتے ہوں کہ اللہ کی حدیں نباہیں گےە اور یہ اللہ 


کی حدیں ہیں جنہیں بیان کرتا ہےدانش مندوں کے لئے. ۲:٢٣٢]‏ | 


َٰذا طَلَثُم النْساءَ فبلعنَ أَجَلهنَ یکو هُنٌ بمَعروف أُو سَرَحوهٰنٌ بمَعروف ولا تُسيْکومُنٌ ضرارا لِنَعقّدوا "من يَفعل ذلك ققّد لم نَفسَة* 
ولا تَتَّخذوا ءاییتِ الله هُڑُوَا ٭واذگروا یِعمّت الله عَلَيكُم َما أَنزّلَ عَلَيكُم مِنْ الکلب وَالحِكمَة يَعِظکُم به وَاتَقُوا الله وَاعلّموا أَنَ الله بِکُلٌ شَيءٍ 


اور جب تم عورتوں کو طلاق دو اور ان کی میعاد آلگے تو اس وقت تک یا بھلائی کے ساتھ روک لو یا نکوئی (اچھے سلوک) کے 
ساتھ چھوڑ دو اور انہیں ضرر دینے کے لئے روکنا نہ ہو کہ حد سے بڑھو اور جو ایسا کرے وہ اپنا ہی نقصان کرتا ہے اور اللہ 
کی آیتوں کو ٹھٹھا نہ بنالو اور یاد کرو الله کا احسان جو تم پر ہے اور و ہ جو تم پر کتاب اور حکمت اتاری تمہیں نصیحت دینے 


کو اور اللہ سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ اللہ سب کچھ جانتا ہے | ۲:۲۳٢‏ | 

َذا طلُمْ النَساءَ قبَلَنَ أَجَلَهْ فلا تعضلو هی أُن یدكِحنَ أَزَوٰجَهُن إذا تر ضّوا بَینهُم بالمعروف“ذلإكَ یوعَظ بِ من کان مِنگم يُومِنْ اللہ 
وآ : ح ٤‏ ھا ا ا ا وی ا ا و سا و 

والییوم الءاخرِ“ذلِگم آزکیٰ لَكُم وَأطمَر”وَالل یَعلَمُوَأَنَم لا تَعلمونَ |۲:۷۳۲ | 


اور جب تم عورتوں کو طلاق دو اور ان کی میعاد پوری ہوجائے تو اے عورتوں کے والیو انہیں نہ روکو اس سے کہ اپنے 
شوہروں سے نکاح کرلیں جب کہ آپس میں موافق شرع رضا مند ہوجائیں یہ نصیحت اسے دی جاتی ہے جو تم میں سے اللہ اور 


قیامت پر ایمان رکھتا ہو یہ تمہارے لئے زیادہ ستھرا اور پاکیزہ ہے اور اللہ جانتا ہے اور تم نہیں جانتے, ۲:۲۳٢]|‏ | 


وَالؤلٰت یُرضعن أَولَدَهُن خولینِ کاملین” یمن أراذ أُن یم الرّضاعَة ٭وَعَلَی المَولودِ لَه رِزفُهْنَ وَكِسوَتُهْنٌ بالمعروفِ لا تُكَلفُ سن إِلَا 
وسکھا لا تُضارٌ وْلِنَةٌ بوَلَدھا وَلا مَولود لَه بلیوڈ وَعَلَی الوارث مثل ذٰلِكَ' َإن أرادا ِفصالّا عَن قراضِ مِنہُما وَنَشاورِ فلا جُناح عَلَيهما“ 


وَإِن أَرَدتُم اُن َسترضعوا أولْدَُم فلا جا عَلَیكم إٰذا سَلَمُم ما ءاتیتُم بالمعروف“وَالَّقُوا الله َاعلموا أَنَ الما تَعمَلونَ بَصیر ۲:٢٢٣|‏ | 
اور مائیں دودھ پلائیں اپنے بچوں کو پورے دو برس اس کے لئے جو دودھ کی مدت پوری کرنی چاہئے اور جس کا بچہ ہے اس 
پر عورتوں کا کھانا پہننا ہے حسب دستور کسی جان پر بوجھ نہ رکھا جائے گا مگر اس کے مقدور بھر ماں کو ضرر نہ دیا جائے 
اس کے بچہ سے اور نہ اولاد والے کواس کی اولاد سے یا ماں ضرر نہ دے اپنے بچہ کو اور نہ اولاد والا اپنی اولاد کو اور جو 


باپ کا قائم مقام ہے اس پر بھی ایسا ہی واجب ہے پھر اگر ماں باپ دونوں آپس کی رضا اور مشورے سے دودھ چھڑانا چاہیں تو 
ان پر گناہ نہیں اور اگر تم چاہو کہ دائیوں سے اپنے بچوں کو دودھ پلواؤ تو بھی تم پر مضائقہ نہیں جب کہ جو دینا ٹھہرا تھا 


بھلائی کے ساتھ انہیں ادا کردوہ اور اللہ سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ اللہ تمہارے کام دیکھ رہا ہے |۲۰۲۳۳ | 


وَالّذينْ یَُفُونَ مِنم وَيَذُرونَ اَزوجَا یقرَبْصنَ بَأنشِهنَ أَربَعَة اشهُرٍ وَعَشرَا"فَإذا بَلعنَ أجَلَهُنَ فلا جُناح عَلَيکُم فیما فَعلنَ فی أَنقسِهِنٌ 


بالمعروف“وَاله بما تَعمَلونَ خَبيرٌ ۲:٢٢ ٣]|‏ | 


اور تم میں جو مریں اور بیبیاں چھوڑیں وہ چار مہینے دس دن اپن ے آپ کو روکے رہیں تو جب ان کی عدت پوری ہوجائے تو 
اے والیو! تم پر مؤاخذہ نہیں اس کام میں جو عورتیں اپنے معاملہ میں موافق شرع کریں: اور اللہ کو تمہارے کاموں کی خبر ہے 


۱ ۲:٢٢ ٤[| 


ولا مَعروفًاٴ "ولا تَعزموا گر کے کے جک ات لد اط نشار اید شا ا اللّ عُفورٌ حَلیۂ 


پنضہ 


اور تم پر گناہ نہیں اس بات میں جو پردہ رکھ کر تم عورتوں کے نکاح کا پیام د و یا اپنے دل میں چھپا رکھو الله جانتا ہے کہ اب تم 
ان کی یاد کرو گے ہاں ان سے خفیہ وعدہ نہ کر رکھو مگر یہ کہ اتنی بات کہو جو شرع میں معروف ہے اور نکاح کی گرہ پکی 
نہ کرو جب تک لکھا ہوا حکم اپنی میعاد کو نہ پہنچ لے اور جان لو کہ اللہ تمہارے دل کی جانتا ہے تو اس سے ڈرو اور جان لو 

کہ اللہ بخشنے والا حلم والا ہے؛ |۲:٢۳٢|‏ 

لا جُناخ عَلَيكُم إِن طَلَفتُمْ النَساءَ ما لم تمسَوهُنٌ أو تَفرِرضوا لَهُن فَریضَة وَمَنَعَوهُن عَلّی الموسع فَدَرُه وَعَلّی المُفرِ قَدَرْهُ مَنَعَا بالمعروفب” 
حَفّا عَلَی المْحنینَ ۲:٦۳٢[|‏ | 

تم پر کچھ مطالبہ نہیں تم عورتوں کو طلاق دو جب تک تم نے ان کو ہاتھ ن ہ لگایا ہو یا کوئی مہر مقرر کرلیا ہو اور ان کو کچھ 
برتنے کو دو مقدور والے پر اس کے لائق اور تنگدست پر اس کے لائق حسب دستور کچھ برتنے کی چیز یہ واجب ہے بھلائی 


والوں پر |۲:٢۳٢|‏ 


وَإِن طلَصْوهْنٌ من قبلِ ان تَمَسَوهٌ وَقد فَرّضئم لَهٰن فریضنَة قیصف ما فَرَضعُم إِلّا أُن يَعفونَ أو يَعقوا الّذی بِّدہ عق اللکاح *وَان تَعفوا 
َقبُ للتّقویٰ "ولا تَنسوٌا الفضل بَیتکُم*إِنَ الله بماتَعمَلونَ بَصیرٌ ۲:٢۲٢۷]‏ | 

اور اگر تم نے عورتوں کو بے چھوئے طلاق دے دی اور ان کے لئے کچھ مہر مقرر کرچکے تھے تو جتنا ٹھہرا تھا اس کا آدھا 
واجب ہے مگر یہ کہ عورتیں کچھ چھوڑدیں یا وہ زیاد ہ دے جس کے ہاتھ میں نکاح کی گرہ ہے اور اے مرَدو تمہارا زیادہ دینا 


پرہیزگاری سے نزدیک تر ہے اور آپس میں ایک دوسرے پر احسان کو بُھلا نہ دو بیشک اللہ تمہارے کام دیکھ رہا ہے |[۲:۲۳۷ ۱ 
حُفِظوا عَلّی الصّلّوٰت وَالصّلوٰۃ الٴسطیٰ وَقوموا بل فِتينَ ]۲:۲۳۸ | 
نگہبانی کرو سب نمازوں کی اور بیچ کی نماز کی اور کھڑے ہو اللہ کے حضور ادب سے |۲:۲۳۸| 


فإن خفم فَرِجالّا اُو رُكبانَا٣فَإٰذا‏ اُمِنثُم فَاذكُرُوا الله ما عَلَمَکُم ما لم تَکونوا تَعلَمونَ |[۲:۲۳۹ | 


پھر اگر خوف میں ہو تو پیادہ یا سوار جیسے بن پڑے پھر جب اطمینان سے ہو تو اللہ کی یاد کرو جیسا اس نے سکھایا جو تم نہ 


جلاتے تھے ]514| 


0 ہش و جک کی و ا یو شی ےو ڑا رو کے 2 نو اش و سیت یا ا رو ہا 1 
والذينَ یْتوفونَ مِنگم ویذرونَ آزوجَا وَصِية لازوجھم مَتعا إلی الحَولِ غیر إخراج "فإن خرجنّ فلا جُناح عَلیگم فی ما فَعَلن فی أَنفَىِهن مِن 


مَعروفب“وَالَه عَزیژ حَکیم ۲:٦٤١٢]‏ | 


اور جو تم میں مریں اور بیبیاں چھوڑ جائیںء وہ اپنی عورتوں کے لئے وصیت کرجائیں سال بھر تک نان نفقہ دینے کی بے نکالے 
پھر اگر وہ خود نکل جائیں تو تم پر اس کا مؤاخذہ نہیں جو انہوں نے اپنے معاملہ میں مناسب طور پر کیاء اور اللہ غالب حکمت 


والا ہے؛ |۲:۲٤٢|‏ 

للمطْلقتِ مَثَع بالتعروفػحَقًا عَلّی المغينَ | ٢:٢٢٢‏ | 

اور طلاق والیوں کے لئے بھی مناسب طور پر نان و نفقہ ہے یہ واجب ہے پرہیزگاروں پر؛ ۲:٢٢٢|‏ | 
َذٰلِك بین الله كُم ءالؾه لعلَّكم عون | ۲:٢٢٢‏ | 


الله یونہی بیان کرتا ہے تمہارے لئے اپنی آیتیں کہ کہیں تمہیں سمجھ ہو | ۲:٢٢٢‏ | 
آآم فرَ إِلی الّذينَ خَرّجوا من دِیٰرِھم وَھُم أَلوفٌ حَذَرَ المَوتِ ققال لَهُم الله موتوا تم أَحيهُم إِنَ الله لو فضلِ عَلی اللَاسِ وَلْكِنَ أَكثَرَ النَاسِ 
لا یشگرونَ ۲۰٢٢٢|‏ | 


اے محبوب کیا تم نے نہ دیکھا تھا انہیں جو اپنے گھروں سے نکلے اور وہ ہزاروں تھے موت کے ڈر سے۔ تو اللہ نے ان سے 


فرمایا مرجاؤ پھر انہیں زندہ فرمادیاء بیشک اللہ لوگوں پر فضل کرنے والا ہے مگر اکثر لوگ ناشکرے ہیں ۲:٢٢٢|‏ | 


وَفیِلوا فی سَبیلِ ال وَاعلَموا أَنٌ الله سَمیغ لیم ۲:۲٢٢]‏ | 


اور لڑو اللہ کی راہ میں اور جان لو کہ اللہ سنتا جانتا ہے ۲:٢٤٢٢|‏ | 
مَن ذا الّذی یْقَرِِض الله قَرِضًا حَسَنًا فَيْصْعِقَة لَه اضعافًا کُثيرَة ”وَاله يَقبضٴ وَيَبصَُط وَإِلَيهِ تُرجَعونَ ۲:٢٢٢|‏ | 


ہے کوئی جو اللہ کو قرض حسن دے تو اللہ اس کے لئے بہت گنا بڑھا دے اور اللہ تنگی اور کشائیش کرتا ہے اور تمہیں اسی کی 


طرف پھر جاناء | ۲:٢٤٢٢‏ ۱ 


لم ترَ إِلّی المٍَ مِن بَْ نی إِسرءیلَ من بَعدِ موسیٰ إِذ قالوا نی لَهُمْ ابکث لنا مَلِگا تل فی سُبیلِ الله ”فان مل عَسَیئُم إِن کب عَليكُم القتان الا 
ُِلواقالوا وَما لَنا أَلّا تُْْلَ فی سَبیلِ اللِّ وَقّدأخرِجنا من دِیْرِنا وَأبناینا“ نَا کُيِبَ عَلَيهِم القِتال تَوَلوا إِلَّا قَلیلّا مِنہُہ“ وَالله عَلیع بالظَِّمينںَ 


]۲٢:٢٢[ 
اے محبوب! کیا تم نے نہ دیکھا بنی اسرائیل کے ایک گروہ کو جو موسیٰ کے بعد ہوا جب اپنے ایک پیغمبر سے بولے ہمارے لیے‎ 


کھڑا کردو ایک بادشاہ کہ ہم خدا کی راہ میں لڑیں نبی نے فرمایا کیا تمہارے انداز ایسے ہیں کہ تم پر جہاد فرض کیا جائے تو 
پھر نہ کرو بولے ہمیں کیا ہوا کہ ہم اللہ کی راہ میں نہ لڑیں حالانکہ ہم نکالے گئے ہیں اپنے وطن اور اپنی اولاد سے تو پھر جب 


ان پر جہاد فرض کیا گیا منہ پھیر گئے مگر ان میں کے تھوڑے اور اللہ خوب جانتا ہے ظالموں کو ۲:۲٢٢]|‏ | 


وَقالَ لَھُم نَبيُهُم إِن الله قد بَعَتَ لکُم طالوت مَلِکًا "قالوا أَنْیٰ يَکون آ َه المُلك عَلَینا وَنَحنْ أَحَق بالمُلكِ مِنه وَلّم یت سَعَةُ مِنْ المال ٭ قال إِنٌ الله 


اصطفلٰۂ عَلَيکُم وَزادَه بَسطَةً فی 


اور ان سے ان کے نبی نے فرمایا بیشک اللہ نے طالوت کو تمہارا بادشاہ بنا کر بھیجا ہے بولے اسے ہم پر بادشاہی کیونکر ہوگی 
اور ہم اس سے زیادہ سلطنت کے مستحق ہیں اور اسے مال میں بھی وسعت نہیں دی گئی فرمایا اسے اللہ نے تم پر چن لیا اور 


اسے علم اور جسم میں کشادگیزیادہ دی اور اللہ اپنا ملک جسے چاہ ے دے اور اللہ وسعت والا علم والا ہے |] ۲:٢٢١۷‏ ۱ 


وَقال لَهُم تَبئُھُم إِنّ ءايَةٌ مُلكِه ان يَأِيكُم القابوث فیه سَكينَةُ ِن رَبّكُم وَبَفقّةُ مِمّا تَرَكَ ءال موسیٰ وَءال رون تَحمِلّه الملِٰكَةُ إِنٌ فی ذٰلِكَ 

لَءايَةٌ لَکُم إِن کُنثُم مُؤمِنینَ ۲:٦٢۸]‏ | 

اور ان سے ان کے نبی نے فرمایا اس کی بادشاہی کی نشانی یہ ہے کہ آئے تمہارے پاس تابوت جس میں تمہارے رب کی طرف 
سے دلوں کا چین ہے اور کچھ بچی ہوئی چیزیں معزز موسی ' او ر معزز ہارون کے ترکہ کی اٹھاتے لائیں گے اسے فرشتے 

بیشک اس میں بڑی نشانی ہے تمہارے لئے اگر ایمان رکھتے ہوء ۲:۲٤١۸|‏ | 

َلَا فَصَلَ طالوث بالجُنودِ قالَ إِنٌ الله مُبلَليكُم بنَهَرٍ فمَن شَرِبَ مِنه فلیسَ متّی وَمَن لم يَطعمۂ فَإِلَةُ می إِلّا مَنِ اغترت غُرفَة بد فشرِبوا 
مِنه إِلَّا قَليلا مِنھُم ٭فلَمَا جاوَزَهُ هُو وَالَّذينَ ءامّنوا مَعَه قالوا لا طاقَةً لن الیومَ بجالوت وَجُنودِہِ ال الَذينَ يَظْنونَ أَنَهُم مُلقُوا الله کم من فِنَة 
قلیلّة عبت فِنَة کَثیرَۃ بإذن اللِ“وَاله مَعَ الصبرینَ | ۲:٢٤٢‏ | 

پھر جب طالوت لشکروں کو لے کر شہر سے جدا ہوا بولا بیشک اللہ تمہیں ایک نہر سے آزمانے والا ہے تو جو اس کا پانی پئے 
وہ میرا نہیں اور جو نہ پیئے وہ میرا ہے مگر وہ جو ایک چلو اپنے ہاتھ سے لے لے تو سب نے اس سے پیا مگر تھوڑوں نے 


پھر جب طالوت اور اس کے ساتھ کے مسلمان نہر کے پار گئے بولے ہم میں آج طاقت نہیں جالوت اور اس کے لشکروں کی 
بولے وہ جنہیں اللہ سے ملنے کا یقین تھا کہ بارہا کم جماعت غالب آئی ہے زیادہ گروہ پر اللہ کے حکم سے اور اللہ صابروں کے 


ساتھ ہے | ۲:٢٤١۹‏ ۱ 


وَلَمَا بَرُزوا لِجالوت وَجُنودہ قالوا رَبٌنا افرغ عَلینا صَبرًا وَثبّت أَقدامَنا َانصُرنا عَلَی القوم الکٔفِرينَ ۲:٢٥٢]‏ | 


پھر جب سامنے آئے جالوت اور اس کے لشکروں کے عرض کی اے رب ہمارے ہم پر صبر انڈیل اور ہمارے پاؤں جمے رکھ 


کافر لوگوں پرہماری مدد کر؛ | ۲:٢٥٢‏ ۱ 


فَهَزُموهُم بإذنِ الله وَقْتَْلَ داوٴٴٛ جالوت وَءاتله الله المُلكَ وَالحِكمَة وَعَلَمَه مِمّا يَشاء“وَلولا دَفغ الله النَاسَ بَعضَیٔم ببَعضِ لَفَسّدّتِ الأرضُ 
َلْكِنٌ الله ذو قضلِ عَلی العْلَمينَ ۲:٢٥١٢]‏ | 

تو انہوں نے ان کو بھگا دیا اللہ کے حکم سے اور قتل کیا داؤد نے جالوت کو اور اللہ نے اسے سلطنت اور حکمت عطا فرمائی 
اور اسے جو چاہا سکھایا اور اگر اللہ لوگوں میں بعض سے بعض کو دفع نہ کرے تو ضرور زمین تباہ ہوجائے مگر اللہ سارے 


جہان پر فضل کرنے والا ہے ۲:۲٢|‏ |1 
ِلكَ ءایت اللہ تتلوها عَلَيكَ بالحَق ”وَِلَكَ لَمِنَ المُرسَلینَ | ۲:٢٥٢‏ | 


یہ اللہ کی آیتیں ہیں کہ ہم اے محبوب تم پر ٹھیک ٹھیک پڑھتے ہیں اور تم بےشک رسولوں میں ہو۔ ۲:٢٥٢|‏ | 
ہج سجچھا -منهُم من لم لد 'َرَفع بَعضَهُم دَرجتِ ایت لی اع کرک ات ایز اش 
الله يَفْعَلُ ما یُریدُ | ۲:٦٢٢‏ ۱ 

یہ رسول ہیں کہ ہم نے ان میں ایک کو دوسرے پر افضل کیا ان میں کسی سے اللہ نے کلام فرمایا اور کوئی وہ ہے جسے سب پر 


درجوں بلند کیا اور ہم نے مریم کے بیٹے عیسیٰ کو کھلی نشانیاں دیں اور پاکیزہ روح سے اس کی مدد کی اور الله چاہتا تو ان کے 
بعد والے آپس میں نہ لڑتے نہ اس کے کہ ان کے پاس کھلی نشانیاں آچکیں لیکن وہ مختلف ہوگئے ان میں کوئی ایمان پر رہا اور 


کوئی کافر ہوگیا اور اللہ چاہتا تو وہ نہ لڑتے مگر اللہ جو چاہے کرے ۲:۲٣٥٢]‏ | 


0-7 7 7 ا اف یں اج و اہ یت لے و26 ۔ا۔ لس طٰ 
لھا الَيْنَ ءامَنوا أنفقوا مِمّا رَزَقلگُم من قبلِ ان يَايِیَ يَومٌ لا بَیغ فیهِ ولا خُلَةُ ولا شَفْعَةُ“ٴوالگرونَ ھُمْ الظَلِمونَ ۲:٦٥٢٢|‏ | 


اے ایمان والو! الله کی راہ میں ہمارے دیئے میں سے خرچ کرو وہ دن آنے سے پہلے جس میں نہ خرید و فروخت ہے اور نہ 

کافروں کے لئے دوستی اور نہ شفاعتء اور کافر خود ہی ظالم ہیں |[ ۲:٦٥٢‏ ۱ 

الله لا إله إِلا هو الحَى الوم لا فَحُنهُ سنَة ولا تَوملَهُ ما فی السمٰت وَما فی الأْرض من دا الّی یَشَفَعٌ عنقه إِلَا بِذه ٭يَعلَمْ ما بَینَ 
أیدیھم وما خَلفَهُم لا یُحیطونَ بشيء من علمه إِلاہما شاءَ “سم كُرسِيّه السّلوت وَالأَرضَ“ ولا یذ حفظہُما وَکُو العَلِى العَظيمُ 
تتضہ 


الله ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں وہ آپ زندہ اور اوروں کا قائم رکھنے والا اسے نہ اونگھ آئے نہ نیند اسی کا ہے جو کچھ 
آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں وہ کون ہے جو اس کے یہاں سفارش کرے بغیر اس کے حکم کے جانتا ہے جو کچھ ان 


ہوئے آسمان اور زمین اور اسے بھاری نہیں ان کی نگہبانی اور وہی ہے بلند بڑائی والا |[ ۲:٥٥٢‏ :- 


لا إکراهَ فی الذّينِ ”قد تَبَ تَ َبَيْنَ الرّشذ مِنَ العَیٌ تی کل ہکرت ول 70ف کرت اک اس7ا َال سَميعٌ عَلیعٌ 


مہ 


کچھ زبردستی نہیں دین میں بیشک خوب جدا ہوگئی ہے نیک راہ گمراہی سے تو جو شیطان کو نہ مانے اور اللہ پر ایمان لائے اس 


نے بڑی محکم گرہ تھامی جسے کبھی کھلنا نہیں اور اللہ سنتا جانتا ہے |۲:٢٥٢|‏ 


الله وَِی الّذينَ ءامَنوا يُخرِجُھُم مِن الظْلّمٰتِ إِلَی الَورِ خر رر ا ارفائ انفرت نم خرجونَیٔم مِنّ الّورِ إِلَّی الظْللٰتِ“ أَولٰيِكَ أُصذٰبُ 


الَارِ ”مم فیھا خُلِدونَ ۲:٢٥۷|‏ | 


اللہ والی ہے مسلمانوں کا انہیں اندھیریوں سے نور کی طرف نکلتا ہے؛ اور کافروں کے حمایتی شیطان ہیں وہ انہیں نور سے 


اندھیریوں کی طرف نکالتے ہیں یہی لوگ دوزخ والے ہیں انہیں ہمیشہ اس میں رہناء ۲:۲٥۷|‏ | 


لم قرَ إِلّی الّی حاجٌ إِبرٰہمَ فی رَبّهِ اُن ءاتله الله المْكَ إِذ قالَ إِبرٰہ“مْ رَبِیٗ الذی یٔحي“ وَیٔمیث قالَ أُنا أُحي“ وَأُمیت“قالَ إبرْہ<م فَإنٌ الله 


اتی باللشمسِ مِنّ المَشرقِ فَأتِ بھا مِنَ المَغرب قَبُھت الذی كَفَرَ “وَاله لا یَھدِی القَومَ الظْلِمينَ ۲:٢٥۸]‏ | 


اے محبوب! کیا تم نے نہ دیکھا تھا اسے جو ابراہیم سے جھگڑا اس کے رب کے بارے میں اس پر کہ اللہ نے اسے بادشاہی دی 
جبکہ ابراہیم نے کہا کہ میرا رب وہ ہے جو جلاتا اور مارتا ہے بولا میں جلاتا اور مارتا ہوں ابراہیم نے فرمایا تو اللہ سورج کو 
لاتا ہے پورب (مشرق) سے تو اس کو پچھم (مغرب) سے لے آ تو ہوش اڑ گئے کافروں کےء اور اللہ راہ نہیں دکھاتا ظالموں کو 


۲:۲۰۸ 


أو قالڈی مَرٌ علیٰ قریَة وَھِی خاویَة علیٰ ُروشھا قال ای بُحي کر رر “>. وو رت 


90ص ص00 ۱ 


یا اس کی طرح جو گزرا ایک بستی پر اور وہ ڈھئی (مسمار ہوئی) پڑی تھی اپنی چھتوں پر بولا اسے کیونکر جلائے گا اللہ اس 

کی موت کے بعد تو اللہ نے اسے مردہ رکھا سو برس پھر زندہ کردیاء فرمایا تو یہاں کتنا ٹھہراء عرض کی دن بھر ٹھہرا ہوں گا یا 
کچھ کمء فرمایا نہیں تجھے سو برس گزر گئے اور اپنے کھانے اور پانی کو دیکھ کہ اب تک بو نہ لایا اور اپنے گدھے کو دیکھ 
کہ جس کی ہڈیاں تک سلامت نہ رہیں اور یہ اس لئے کہ تجھے ہم لوگوں کے واسطے نشانی کریں اور ان ہڈیوں کو دیکھ کیونکر 
ہم انہیں اٹھان دیتے پھر انہیں گوشت پہناتے ہیں جب یہمعاملہ اس پر ظاہر ہوگیا بولا میں خوب جانتا ہوں کہ اللہ سب کچھ کرسکتا 


۱ ۲:٢٥۹ | ہے؛‎ 


وَإذ قالَ إِبرٰہم رَبٌ اُرنی یت تُحی المَوتیٰػقال أَوَلَم تُؤِن”قال بَلیٰ وَلکِن لِيَطمَیْنٌ قلبی”قال فَخٰذ أَبَعَة مِنّ الطیرِ فَصٴر ھُنّ إِلَيكَ تم اجعَل 
علیٰ کُلّ جَبلٍ مِنهُنٌ جُزَءَا تم ادغهُنٌ يَاتينّك سَعیا تُواعلّم أَن الله عَزیرٌ حَكیم ۲:٦٦٢]‏ | 
اور جب عرض کی ابراہیم نے اے رب میرے مجھے دکھا دے تو کیونکر مردے جلائے گا فرمایا کیا تجھے یقین نہیں عرض کی 


یقین کیوں نہیں مگر یہ چاہتا ہوں کہ میرے دل کو قرار آجائے فرمایا تو اچھاء چار پرندے لے کر اپنے ساتھ ہلالے پھر ان کا ایک 
ایک ٹکڑا ہر پہاڑ پر رکھ دے پھر انہیں بلا وہ تیرے پاس چلے آئیں گے پاؤں سے دوڑتے اور جان رکھ کہ اللہ غالب حکمت والا 


۱ ۲:٦٦٢. ہے‎ 


مَكَلْ الَذينَ يُنفقونَ أَموْلَهُم فی سَبیلِ اللہ كَمَثلِ حَبَّةِ اَنبقّت سَبع سَنابل فی کُلَ سُنبْلَةِ مِائَةُ حَبةِ“وَال یععِفٔ لِمن يَشاء“وَالله وسِعٌ عَلیمٌ 


۱ ۲:٦٦٦ 


ان کی کہاوت جو اپنے مال اللہ کی راہ میں خرچ کرتے ہیں اس دانہ کی طرح جس نے اآگائیں سات بالیں ہر بال میں سو دانے اور 


اللہ اس سے بھی زیادہ بڑھائے جس کے لئے چاہے اور اللہ وسعت والا علم والا ہے ۲:۲٦٦]|‏ | 


لّذينَ یُنفقونَ أَموْلَهُم فی سَبیلِ اللہ ثمٌ لا یُتبعونَ ما أَنفقوا مَذَا ولا أُذی "لَهُم أَجِرُھُم عِند رَبّھم وَلا خوفٌ عَلَيھم ولا ھُم یَحزنونَ | ۲:٦٦٢‏ | 


وہ جو اپنے مال اللہ کی راہ میں خرچ کرتے ہیں پھر دیئے پیچھے نہ احسان رکھیں نہ تکلیف دیں ان کا نیگ (انعام) ان کے رب 


کے پاس ہے اور انہیں نہ کچھ اندیشہ ہو نہ کچھ غم ۲:۲٦٢|‏ | 


۱ ۳ 


پک کے ھا ۔ ا ضر ا رت و می لو یس یو سم لو کو من اض کو ا کی او 
( ول مُعروفٌ وَمَغفِرَةً خَيرٌ من صتَقة یَتبَعُھا أُذی* وا غَيِیٌ حَلیع 


اچھی بات کہنا اور درگزر کرنا اس خیرات سے بہتر ہے جس کے بعد ستانا ہو اور اللہ بے پراہ حلم والا ہے ۲٣:٦٢‏ ۱ 


ھا الَذينَ ءامَنوا لا تُبطلوا صَنَقْتِکُم بالمَنَ وَالاذیٰ کَالّذی يُنَفِق ماله رِئاءَ الناسِ ولا يُؤمِنُ بل والیٔوم الءاخرِ "ملله كَمكْلِ صفوانِ عَليهِ 
ثُرابٌ فَأَصبَة وابل فَتَرَكَه صَلدًا “لا يَقیرونَ عَلیٰشَيءِ مِمَّا کُسّبوا"وَالله لا يَھدِی القُومَ الگفِرينَ [8 
اۓ ایغان رالوں آپتے میدتے ناطل کہ کرد اعماع رکیکن ار ایدا دے کر آیں کی طرع جو اپناعال لرگرں کے نکہارے کے لت 


خرچ کرے اور اللہ اور قیامت پر ایمان نہ لائے تو اس کی کہاوت ایسی ہے جیسے ایک چٹان کہ اس پر مٹی ہے اب اس پر زور 
کا پانی پڑا جس نے اسے نرا پتھر کرچھوڑا اپنی کمائی سے کسی چیز پر قابو نہ پائیں گے اور اللہ کافروں کو راہ نہیں دیتاء 


۱ ۲:٦٦٤١ 
وَمَکْلُ الَذينَ يُنفقونَ أَمولَهُمْ ابيِغاءَ مَرضاتِ اللہ وَتثبینًا من أَنفِْھم کُمَتّلِ جَنَة بِرَبوَۃِ أصابَھا وابل فُناقت أَکُلّھا ضِعفینِ فَإن لم یُصبھا وابلٌ‎ 


فطل“ وَالل ہما تَعمَلونَ بَصیرٌ | ۲:٢٦٢‏ | 


اور ان کی کہاوت جو اپنے مال اللہ کی رضا چاہنے میں خرچ کرتے ہیں اور اپنے دل جمانے کو اس باغ کی سی ہے جو بھوڑ 
(رتیلی زمین) پر ہو اس پر زور کا پانی پڑا تو دُونے میوے لایا پھر اگر زور کا مینھ اسے نہ پہنچے تو اوس کافی ہے اور اللہ 


تمہارے کام دیکھ رہا ہے |۲:٢٦٢|‏ 


يد أَحَدُکُم ان تکوںَ لَه جَنَةُ من دَخیلِ وَاأعناي تَجری من تَحتِھَا الأَهٰرُ لَهُ فیھا ِن کُلّ النمَرتِ وَأَصابَة الِبْر وَلَّ ذُيُةُ ضْعَفاءُ فَاَصابَھا 

إعصار فیهِ نار فَاحتَرَقّت“كَذٰلِكَ یيْنْ اه لَکُمْ الءالٰتِ لَعلَکُم تقفگُرونَ ۲:٦٦٦|‏ | 

کیا تم میں کوئی اسے پسند رکھے گا کہ اس کے پاس ایک باغ ہو کھجوروں اور انگوروں کا جس کے نیچے ندیاں بہتیں اس کے 
لئے اس میں ہر قسم کے پھلوں سے ہے اور اسے بڑھاپا آیا اور اس کے ناتوان بچے ہیں تو آیا اس پر ایک بگولا جس میں آگ 


تھی تو جل گیا ایسا ہی بیان کرتا ہے اللہ تم سے اپنی آیتیں کہ کہیں تم دھیان لگاؤ | ۲:۲٦٦‏ | 


ٰيهَا الَينَ ءامَنوا أُنفقوا من طٔبّلِتِ ما کُسَبتُم وَمِمّا أُخرَجنا لَكُم مِنَ الأرضِ ولا تَيمَمُوا الحَبیثّ مِنه تُنفقونَ وَلَستُم بناخذیه إِلَّا ان تُغیضوا 


فیهِ* وَاعلموا أَيٌ ال غَيِیٌّ حمیدٌ ۲:۲٦۷]‏ | 


اے ایمان والو! اپنی پاک کمائیوں میں سے کچھ دو اور اس میں سے جو ہم نے تمہارے لئے زمین سے نکالا اور خاص ناقص کا 
ارادہ نہ کرو کہ دو تو اس میں سے اور تمہیں ملے تو نہ لوگے جب تک اس میں چشم پوشی نہ کرو اور جان رکھو کہ اللہ بے 


پروانہ سراہا گیا ہے۔ |۲:۲٦۷|‏ 


الشّيطٰن یَعِدُكُمْ الفقرَ وَيَأمُرُہُم بالفحشاءِ”وَاللّه يَحدکُم مَغِرَةً من وَفَضَلَا“وَالّه وِسِمٌ لیخ ۲:٦٦۸]‏ | 


شیطان تمہیں اندیشہ دلاتا ہے محتاجی کا اور حکم دیتا ہے بے حیائی کا اور اللہ تم سے وعدہ فرماتا ہے بخشش اور فضل کا اور اللہ 


وسعت و الا علم والا ہے |[۲:۲۸ | 

ُوی الحِكمَ مَن يَشاء ٭وَمَن يُؤت الحِكمَة ققد اوتِیَ خَیرا کٹیرًا“وَما يَأكر إِلّا أُولوا الب ۲:۲١۹]‏ | 

اللہ حکمت دیتا ہے جسے چاہے اور جسے حکمت ملی اسے بہت بھلائی ملی؛ اور نصیحت نہیں مانتے مگر عقل والےە ۲:۲٦۹[‏ | 
ما أنققٹُم من تَققَةٍ او درم من کذرِ فَإك اه علمّة“َما لِلظِٔمینَ من انصارِ ۲:٢۷۰|‏ | 

اور تم جو خرچ کرو یا منت مانو اللہ کو اس کی خبر ہے اور ظالموں کا کوئی مددگار نہیں ]۲:۲۷۰ | 


إِن نبدُوا الصّدّقتِ فَبِعمَا مِی”وَإِن تُخفوها وَلُوتوقَا القْقَراءَ فَهُ خَيرٌ لم ”وَیْكَفْرُ عَنگم من سَیِناِگُم “وَالله بما تَعمَلونَ خَبيرٌ |۲:۲۷۱ | 


اگر خیرات اعلانیہ دو تو وہ کیا ہی اچھی بات ہے اور اگر چھپا کر فقیروں کو دو یہ تمہارے لئے سب سے بہتر ہے اور اسمیں 


تمہارے کچھ گناہ گھٹیں گے اور اللہ کو تمہارے کاموں کی خبر ہے |۲:۲۷۱| 


() لَيسنَ عَليكَ مُدلهٔم وَلِْنَ اه يَھدی مَن يَشاء“وَما تُنفقوا من خَیرِ فَلأطيِکُم "ما فقو إِلَا ابيِغاءَ َجھ الہ "ما تُنفقوا ِن خَيرِ يُوَفٌ 
إِلَيکُم وَأَنثُم لا تُظلَمونَ |۲۰۲۷۲ | 

انہیں راہ دینا تمہارے ذمہ لازم نہیں ہاں اللہ راہ دیتا ہے جسے چاہتا ہے اور تم جو اچھی چیز دو تو تمہارا ہی بھلا ہے اور تمہیں 
خرچ کرنا مناسب نہیں مگر اللہ کی مرضی چاہنے کے لئے اور جو مال دو تمہیں پورا ملے گا اور نقصان نہ دیئے جاؤ گے 


۱ ۲:۷٢١ 


لفراءِ الّذْينَ آحصروا فی سُبیلِ الله لا يستَطیعونَ ضَربًا فی الأرضِ يَحسَبْهُمْ الجاهِل أَعِياءَ مِنَ اللقْفِ تَعرِفهُم بِسیمهُم لا يَسَلونَ اللَاسَ 


لحافا“وَما تُنفقوا من خَیرِ فَإِنَ الله به عَليمٌ ۷۳۲ 


ان فقیروں کے لئے جو راہ خدا میں روکے گئے زمین میں چل نہیں سکتے نادان انہیں تونگر سمجھے بچنے کے سبب تو انہیں ان 
کی صورت سے پہچان لے گا لوگوں سے سوال نہیں کرتے کہ گڑ گڑانا پڑے اور تم جو خیرات کرو اللہ اسے جانتا ہے 


۱ ۲:٢۷٢ 
| ۲:۷]| الّذينَ ئنفقونَ أَمْلَهُم بِاليلِ وَاللھارِ عِرٌا وَعَلانِيَة فَلَهُم أَجرْھُم عِند رَبّھم وَلا خَوفٌ عَلَيهم وَلا ھُم يَحزنونَ‎ 


وہ جو اپنے مال خیرات کرتے ہیں رات میں اور دن میں چھپے اور ظاہر ان کے لئے ان کا نیگ (انعامء حصہ) ہے ان کے رب 


کے پاس ان کو نہ کچھ اندیشہ ہو نہ کچھ غم؛ ۲:۲۷٢]‏ | 


لّينَ یَاکلونَ الرْیوٰا لا يِقومون إِلّا گما یقوخ الّی يَتَخَبَطه الشّيطٰن مِنّ المَسنْ 'ذٰلِكَ بإهُم قالوا إِنمَا اليْیع مِثل الرّوٰا“وَاَحَل الله البيع وَحَرّمٌ 


ابا "فمن جاءَۂ مَوعِظَةّ مِن رَبّه فانقھیٰ قفله ما سَلّفَ وَأَمر إِلی الَِوَمَن عاد فَأوٰيِكَ اُصحٰبُ النَارِ”ھُم فیھا خُلِدونَ ۲:۲۷٥|‏ | 


وہ جو سود کھاتے ہیں قیامت کے دن نہ کھڑے ہوں گے مگرہ جیسے کھڑا ہوتا ہے وہ جسے آسیب نے چھو کر مخبوط بنادیا ہو 
اس لئے کہ انہوں نے کہا بیع بھی تو سود ہی کے مانند ہے اور اللہ نے حلال کیا بیع کو اور حرام کیا سودہ تو جسے اس کے رب 
کے پاس سے نصیحت آئی اور وہ باز رہا تو اسے حلال ہے جو پہلے لے چکاء اور اس کا کام خدا کے سپرد ہے اور جو اب ایسی 


حرکت کرے گا تو وہ دوزخی ہے وہ اس میں مدتو ں رہیں گے |۲:۲۷٢|‏ 
يَمحَق الله الرّبوٰا وَیْربی الصّدَقتِ“وَاله لا يِحِبُ كُلّ گَفار أثیم [۲:۲۷۹ | 


الله ہلاک کرتا ہے سود کو اور بڑھاتا ہے خیرات کو اور اللہ کو پسند نہیں آتا کوئی ناشکرا بڑا گنہگارہ ۲:۲۷٢]|‏ | 


إِن الَذينَ ءامّنوا وَعَمِلُوا ا لاعت و فا لصّلوٰة وَءاتَوٰا الژکوٰةَ لَھُم أَجرُهُم عِند رَبّھم وَلا خوفٌ عَلَيهم ولا ھُم يَحزْنونَ |[۲:۲۷۷ | 
بیشک وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کئے اور نماز قائم کی اور زکوٰۃ دی ان کا نیگ (انعام) ان کے رب کے پاس ہے اور نہ 
انہیں کچھ اندیشہ ہو نہ کچھ غم, |[۲:۲۷۷۷ | 

ھا الَذينَ ءامَنُوا انُّوا الله وَدُروا ما بَقیَ مِنّ الرّبوٰا إِن کُنتُم مُوْمِنینَ |۲:۲۷۸| 


اے ایمان والو! اللہ سے ڈرو اور چھوڑ دو جو باقی رہ گیا ہے سود اگر مسلمان ہو |۲:۲۷۸| 


قَإن لم تفعلوا فََّنوا بخرب مِنّ الله وَرَسولِهِژوَإِن تُبتُم فَلَكُم رُءوسٗ أَموٰلِکُم لا تَظلِمونَ وَلا تُظلمونَ [۲:۲۷۹ | 


پھر اگر ایسا نہ کرو تو یقین کرلو اللہ اور اللہ کے رسول سے لڑائی کا اور اگر تم توبہ کرو تو اپنا اصل مال لے لو نہ تم کسی کو 


نقصان پہچاؤ نہ تمہیں نقصان ہو |۷۹ ۲:۲ | 


وَإِن کان ذو عٛسرَۃ فََظِرَۃ إلیٰ مَيسَرَۂِ*وَآن تَصَتقوا خُر لَکُم”إن کُنتُم تَعلمونَ |۲:۲۸۰ | 


اور اگر قرضدار تنگی والا ہے تو اسے مہلت دو آسانی تک اور قرض اس پر بالکل چھوڑ دینا تمہارے لئے اور بھلا ہے اگر 
جانو |۲:۲۸۰| 

وَاتقوا یَومَا تُرجَعونَ فیه إِلی اللِ”كَمٌ تُقیٰ كُلَ نف ما گُسَبّت وَهم لا يُظلَمونَ ]۲:۲۸۱ | 

اور ڈرو اس دن سے جس میں اللہ کی طرف پھرو گے اور ہر جان کو اس کی کمائی پوری بھردی جائے گی اور ان پر ظلم نہ 


ہوگا |۲:۲۸۱| 


لھا الذينَ ءامَنوا إذا تَداینثُم بذینِ إِلیٰ أَجلٍ مُسَمًٔی فَاكَتبوه”وَلْكقب بَينکُم کاِبٌ بالعدل ولا یَبَ کایِبْ ان يَکتْبَ کما عَلْمَةُ الله ٴفَليْکتب 
وَلیْلِلِ الّذی عَلَيهِ الحَ وَليتَقيٍ الله رَبّه وَلایَیحُس مِنھ شیئا ٭قإِن کان لی عَليهِ الحَق سَفیهًا او ضَعیفَا أو لا یَستطیغ ان یُمِلَ هو قلیٔملل وَِیّة 
بالعَدلِ "واستشھدوا شھیذینِ من رِجالِکُم "فَإِن لم یَکونا رَجُلَينِ فرَجُلْ وَامرَأٰتانِ مِمّن تَرضَونَ مِنَ الشهَداءِ ان تَضِْلَ إحدلهُما قتْذْکُر ِحدلهُمَا 
الدأخریٰ ”ولا یب الشهَداء إٰذا ما دُعوا ولا تَسّموا ان تَكَثوهُ صَغیرا أْو كبیرًا إلیٰ أَجَلهِ ٭ یکم ات عنذ الہ وَأَوَم لِلشّهٰتۃ وَادنیٰ الا 
کرتابوا"إِلّا ان تُکونَ يِجْرَةٌ حاضِرَةً تُدیروتھا بَینَکُم فَلَیسَ عَلَيکم جُناخ لا تَکتُبوها"وَاٗشھدوا إِذا تَبایعتُم ' ولا یُضارٌ کایِبٌ ولا شھیڈ؟وإِن 


تَفعلوا فَِلَّ فسوی بَہُم“ وَاتَقُوا ال“ وَیْعَلکُمْ الله“ وَالَ بکُل شَّيءِ عَليم ۱ 


اے ایمان والو! جب تم ایک مقرر مدت تک کسی دین کا لین دین کرو تو اسے لکھ لو اور چاہئے کہ تمہارے درمیان کوئی لکھنے 
والا ٹھیک ٹھیک لکھے اور لکھنے والا لکھنے سے انکار نہ کرے جیسا کہ اسے اللہ نے سکھایا ہے تو اسے لکھ دینا چاہئے اور 


جس بات پر حق آتا ہے وہ لکھا تاجائے اور اللہ سے ڈرے جو اس کا رب ہے اور حق میں سے کچھ رکھ نہ چھوڑے پھر جس پر 
حق آتا ہے اگر بے عقل یا ناتواں ہو یا لکھا نہ سکے تو اس کا ولی انصاف سے لکھائے اور دو گواہ کرلو اپنے مردوں میں سے 
پھر اگر دو مرد نہ ہوں تو ایک مرد اور دو عورتیں ایسے گواہ جن کوپسند کرو کہ کہیں ان میں ایک عورت بھولے تو اس کو 

دوسری یاد دلادےء اور گواہ جب بلائے جائیں تو آنے سے انکار نہ کریں اور اسے بھاری نہ جانو کہ دین چھوٹا ہو یا بڑا اس کی 
میعاد تک لکھت کرلو یہ اللہ کے نزدیک زیادہ انصاف کی بات ہے اس میں گواہی خوب ٹھیک رہے گی اوریہ اس سے قریب ہے 
کہ تمہیں شبہ نہ پڑے مگر یہ کہ کوئی سردست کا سودا دست بدست ہو تو اس کے نہ لکھنے کا تم پر گناہ نہیں اور جب خرید و 


فروخت کرو تو گواہ کرلو اور نہ کسی لکھنے والے کو ضنّرر دیا جائے نہ گواہ کو (یاء نہ لکھنے والا ضّرر دے نہ گواہ) اور جو 


تم ایسا کرو تو یہ تمہارا فسق ہوگاء اور اللہ سے ڈرو اور اللہ تمہیں سکھاتا ہےە اور اللہ سب کچھ جانتا ہے |۲:۲۸۲ ۱ 


ون گُنتُم علیٰ سَفرِ وَلّم تجدوا کانبا فَرِهٰنْ مَقبوضَة”فإِن أَمِنَ بَعضکُم بَعضًا لیو ای اوت أَمتَتة لیتق اه رَبَة“وَلا تَکثمُوا الٹّهَٰةَۃ 


من يَکتمھا فلَهُ ءائِغ قب “وَللّه ہما تَعمَلونَ عَلیم ۲:٢۸۳)‏ | 


اور اگر تم سفر میں ہو اور لکھنے والا نہ پاؤ تو گگرو (رہن) ہو قبضہ میں دیا ہوا اور اگر تم ایک کو دوسرے پر اطمینان ہو تو وہ 
جسے اس نے امین سمجھا تھا اپنی امانت ادا کردے اور اللہ سے ڈرے جو اس کا رب ہے اور گواہی نہ چھپاؤ اور جو گواہی 


چھپائے گا تو اندر سے اسکادل گنہگار ہے اور الله تمہارے کاموں کو جانتا ہے ۲:۸٢‏ ۱ 
ما فی السّوٰتِ وَما فی الأَرضِ “وَإِن ثُبدوا ما فی أَنفگُم أُو تُخفوه یُحالببکم بھ اللَهفَيَغفرُ لمَن يَشاء وَبْعَذْبُْ مَن يَشاء“وَالله عَلیٰ گُلْ 
شيء قَديرٌ ۲:۲۸٢]‏ ۱ 


اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہےء اور اگر تم ظاہر کرو جو کچھ تمہارے جی میں ہے یا چھپاؤ 
اللہ تم سے اس کا حساب لے گا تو جسے چاہے گا بخشے گا اور جسے چاہے گا سزادے گا اور اللہ ہر چیز پر قادر ہے 


۱ ۲:٢۸٤ 


ءامَنَ الرٌسول ہما أَنزِل إِلَيهِ مِن رَبّهِ وَالمُومِنونَ 'كُلٌ ءامَنَ اللہ وَمََیكقهِ وَكُتْهِ وَرُسْلِه لا ثُْرّق بَينَ أَحَدِ مِن رُسْلِه"وقالوا سُمعنا وَأَطعنا 


غُفرانَكَ رَبّنا وَإِلَيكَ المَصیرُ |۲:۲۸٢|‏ 


سب نے مانا اللہ اور اس کے فرشتوں اور اس کی کتابوں اور اس کے رسولوں کو یہ کہتے ہوئے کہ ہم اس کے کسی رسول پر 
ایمان لانے میں فرق نہیں کرتے اور عرض کی کہ ہم نے سنا اور مانا تیری معافی ہو اے رب ہمارے! اور تیری ہی طرف پھرنا 
ہے ]۲:۲۸٢[‏ 

لا يكليفُْ الله نَفسًا إِلَّا وُسعَھاٴلّھا ما کُسَبّت وَعَلَیھا مَا اكَتَسَبّت“رَبّنا لا تُؤاخذنا إِن نَسینا أُو اٌخطَأنا"رَبّنا ولا تَحمل عَلَینا إصرًا کُما حَمتَةُ 
عَلَی الَذينَ من قَبلِنا*رَبّنا لا تُحَمَلنا ما لا طاقَةً لَنا بی وَاعف عَنَا وَاغوِر لَنا وارحَمناٴ٘أَنتَ مَوللٰنا قَانصرنا عَلَی الوم الكفِرينَ |[۲:۲۸ | 


اللہ کسی جان پر بوجھ نہیں ڈالتا مگر اس کی طاقت بھرہ اس کا فائدہ ہے جو اچھا کمایا اور اس کا نقصان ہے جو برائی کمائی اے 
رب ہمارے! ہمیں نہ پکڑ اگر ہم بھولیں یا چؤکیں اے رب ہمارے! اور ہم پر بھاری بوجھ نہ رکھ جیسا تو نے ہم سے اگلوں پر 


رکھا تھاء اے رب ہمارے! اور ہم پر وہ بوجھ نہ ڈال جس کی ہمیں سہار (برداشت) نہ ہو اور ہمیں معاف فرمادے اور بخش دے 


اور ہم پر مہر کر تو ہمارا مولیٰ ہے۔ تو کافروں پر ہمیں مدد دے۔ |۲:۲۸٢|‏ 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم الم ]۳:۱ | 

المہ |۳:۱| 

الله لا إِله إِلّا هُو الحَی القَیومْ |۳:۲| 

اللہ ہے جس کے سوا کسی کی پوجا نہیں آپ زندہ اور ونکا قائم رکھنے والاء |۳:۲ | 

کو ج00 اس و کی جن 02187 کا و0 اث آ خی 

تَزّلَ عَلَيكَ الكِلبْ بالحَق مُصَذَقًا یما بن يَدَيه وَأَنزْلَ القٌورلةً والإنجیلَ |۳:٣|‏ 

اس نے تم پر یہ سچی کتاب اتاری اگلی کتابوں کی تصدیق فرماتی اور اس نے اس سے پہلے توریت اور انجیل اتاری؛ |۳:۳ | 


من قبل مُدّی لِلّاس وَأَنزل الرقان “إِنٌ الّذيںَ گفروا بنایت اللہ لَهُم عَذابْ شَدید“وَلله غزیژ دُو انتقامِ ۳:٢‏ | 


لوگوں کو راہ دکھاتی اور فیصلہ اتاراء بیشک وہ جو اللہ کی آیتوں سے منکر ہوئے ان کے لئے سخت عذاب ہے اور اللہ غالب بدلہ 


لینے والا ہے ٣:٢)‏ ۱ 
إِنٌ ال لا يَخفیٰ عَلَيهِ شَيءٌ فی الأرضِ وَلا فی السّماءِ |۳:٥|‏ 


ہُو الّذی یُصَوَرُكُم فی الأرحام گیفت يَشاء ' لا إِلٰة إِلّا هُو العَزی الحَکیغ ۳:٣‏ | 


وہی ہے کہ تمہاری تصویر بناتا ہے ماؤں کے پیٹ میں جیسی چاہے اس کے سوا کسی کی عبادت نہیں عزت والا حکمت والا 


.ا 


مو الّذی اَل عَليكَ الکِثبَ منه ءالِث مُحکْمٰثٌ هھُنّ أُُ الکلبِ وَأخَر مُتَشبت (غفَأَمًَا الذينَ فی قفُلوبھم زَیۃُ فَبتٌبعونَ ما تَشْبَة مِنه ابتِغاءَ الفِتنَة 
ھو درل علی پ هن ام وآخر مشبھت ین فی فلوبھم ریع فینبعون بد ون 


وَابتِغاءَ تَأويله“وَما يَعلَعْ تَاويلَه إِلّا للّموَالرّسِخونَ فِی العلم یَقولونَ ءامنًا بهِ كُلّ ِن عند رَبًنا"وما یَككُرْ إِلّ أُولوا الب [۳:۷ | 


وہی ہے جس نے تم پر یہ کتاب اتاری اس کی کچھ آیتیں صاف معنی رکھتی ہیں وہ کتاب کی اصل ہیں اور دوسری وہ ہیں جن کے 
معنی میں اشتباہ ہے وہ جن کے دلوں میں کجی ہے وہ اشتباہ والی کے پیچھے پڑتے ہیں گمراہی چاہنے اور اس کا پہلو ڈھونڈنے 
کو اور اس کا ٹھیک پہلو اللہ ہی کو معلوم ہے اور پختہ علم والے کہتے ہیں ہم اس پر ایمان لائے سب ہمارے رب کے پاس سے 


ہے اور نصیحت نہیں مانتے مگر عقل والے |۳:۷| 
رَبُنا لا قرغ ُلوبنا بَعدَ إِذ مََیٹَنا هب لنا مین لَذىكَ رَحمَةٴإِنكَ انت الوَقابُ ]۳:۸ | 


اے رب ہمارے دل ٹیڑھے نہ کر بعد اس کے کہ تو نے ہمیں ہدایت دی اور ہمیں اپنے پاس سے رحمت عطا کر بیشک تو ہے بڑا 


دینے والاء |[۳:۸| 

رَبّنا إِلَكَ جامغ النّاسِ لوم لا رَیبَ فیةِٴ إِنّ ال لا يُخلِفُ المیعاد ]۳:۹ | 

اے رب ہمارے بیشک تو سب لوگوں کو جمع کرنے والا ہے اس دن کے لئے جس میں کوئی شبہ نہیں بیشک اللہ کا وعدہ نہیں بدلتا 
۲:۹۱ 

ان الَذينَ گفروا لن تُغِیٗ عَنهُم آمولهُم ولا أولڈهم مِنَ اللہ شَیئا”وَأَوليْكَ ھُم وَقود النَارِ ۳:٠٣|‏ | 

بیشک وہ جو کافر ہوئے ان کے مال اور ان کی اولاد اللہ سے انہیں کچھ نہ بچاسکیں گے اور وہی دوزخ کے ایندھن ہیں 

گاب ءال فِر عَونَ وَالَّذينَ من قبلِھم "كَذّبوا بایتنا فلحذَهُمْ الہ بدُنوبھم“وَالَُ شّدید العقاب |۳:۱۱| 

جیسے فرعون والوں اور ان سے اگلوں کا طریقہہ انہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں تو اللہ نے ان کے گناہوں پر ان کو پکڑا اور اللہ 
کا عذاب سخت, |۳:۱۱ ۱ 

ُل لِلَّذينَ کفروا سَتُغلَبونَ وَتُحشرون إِلیٰ جَهَنَمَ وین المھدُ |۳:۱۲ | 


فرمادو کافروں سے کوئی دم جاتا ہے کہ تم مغلوب ہوگے اور دوزخ کی طرف ہانکے جاؤ گے اور وہ بہت ہی برا بچھوناء 


۱ ۳:۱۲۱ 


قد کان لگُم ءايَةُ فی فِتَتّینِ اللقَتا٣فِنَة‏ تل فی سَبیلِ الله وَخریٰ کافِرَة یَرَونَهُم مِثلیھم رَأیَ العَینِ *وَاله يُوَبَدْ بنصرہ مَن يَشاءُ“إِنّ فی ذلاَ 


لَعبرَةً أُولی اللر |۳:۱۳| 


بیشک تمہارے لئے نشانی تھی دو گروہوں میں جو آپس میں بھڑ پڑے ایک جتھا اللہ کی راہ میں لڑتا اور دوسرا کافر کہ انہیں 
آنکھوں دیکھا اپنے سے دونا سمجھیں: اور اللہ اپنی مدد سے زور دیتا ہے جسے چاہتا ہے بیشک اس میں عقلمندوں کے لئے 


ضرور دیکھ کر سیکھنا ہے |۳:۱۳| 


زین لِلنّاس حُبُ الثشُهّٰتِ مِنْ النّساءِ وَالیَْين وَالقلطیرِ المَُدطَرَۃِ مِنّ الدب وَالفْضنَة وَالخَیلِ السُسَوَمَة وَالأنم وَالحَرثِلٰلِكَ مَثُعٌ الحَیٰة 


الّنیاک و ال عِنذَهُ حُسنُ المَناب ۳:۱٣]‏ | 


لوگوں کے لئے آراستہ کی گئی ان خواہشوں کی محبت عورتوں اور بیٹے اور تلے اوپر سونے چاندے کے ڈھیر اور نشان کئے 


ہوئے گھوڑے اور چوپائے اور کھیتی یہ جیتی دنیا کی پونجی ہے اور اللہ ہے جس کے پاس اچھا ٹھکانا ۳:۱٤]‏ | 


پک اپ کو وخ ہہ رر ےك لع سے ا لو ا دو و اہ ہر ہرگ ١‏ سو ٤‏ ولت۔ ‏ ا ے ں٤‏ فظ۔۱۷؟ 
() قُل أَوُتبْنكُم بخَیرِ من ذلِگم لِذينَ اثْقُوا عِند رَبھم جَنْتٌ کجری من تَحتھَا الأنھرُ خَلِدينَ فیھا وآزوجْ مُطْھَرَةٌ وَرِضوْنُ مِنْ الله“ وَاله 


َصيرٌ بالعبادِ |۳:۱۶| 


تم فرماؤ کیا میں تمہیں اس سے بہتر چیز بتادوں پرہیزگاروں کے لئے ان کے رب کے پاس جنتیں ہیں جن کے نیچے نہریں رواں 


ہمیشہ ان میں رہیں گے اور ستھری بیبیاں اور اللہ کی خوشنودی اور اللہ بندوں کو دیکھتا ہے ۳:۱٣|‏ | 

الّذِينَ یُقولونَ رَبّنا إِنّنا ءامّنَا فاغفر لا دُنوبَنا َقنا عَذابَ النَارِ ۳:۱٦]‏ ۱ 

وہ جو کہتے ہیں ے رب ہمارے! ہم ایمان لائے تو ہمارے گناہ معاف کر اور ہمیں دوزخ کے عذاب سے بچالے |۳:۱۹ | 
الصٰبرین وَالصدِقینَ وَالقتينَ وَالمنفِقینَ وَالمستَغفرینَ بالأُسحار [۳:۱۷ | 

صبر والے اور سچے اور ادب والے اور راہِ خدا میں خرچنے والے اور پچھلے پہر سے معافی مانگنے والے |۳:۱۷ | 


شّهذد ال آنه لا إِلة إِلّا ہُو وَالمَٰيكَة وَأُولُوا العلم قايمًا بالقسط" لا إِله إِلّا ہُو العَزیژ الحَكیم ۳:۱۸ | 


اور اللہ نے گواہی دی کہ اس کے سوا کوئی معبود نہیں اور فرشتوں نے اور عالموں نے انصاف سے قائم ہوکر اس کے سوا کسی 


کی عبادت نہیں عزت والا حکمت والاء |۳:۱۸| 


إِن الدَينَ عِنذ الله الإسلٰع“وَمَا اختلَفَ الَّذْينَ أوتُوا الكِبَ إِلّا مِن بَعدِ ما جاءَہُمْ العِلع بَغیّا بينَهُم“وَمَن یَکفُر بئالیتِ اللِّ فَإنَ الله سَریعٌ الجساب 


]۳:۲۱۹[ 


بیشک اللہ کے یہاں اسلام ہی دین ہے اور پھوٹ میں نہ پڑے کتابی مگر اس کے کہ انہیں علم آچکا اپنے دلو ں کی جلن سے اور 


جو اللہ کی آیتوں کا منکر ہو تو بیشک اللہ جلد حساب لینے والا ہے ]۳:۱۹ | 


ان حاَجِوك قَقْل اَسَلَمث وَجِھیٔ بل من الَبَعَن“وَفُل لِلَذينٌ آوٹوا الكِلب وَالأمیْ ءَأَسَلَملم "فان اسلموا فقكٍ افَتَذواکوَان تَوَلّوا کَلّماً عََيكَ 


لبَلغ ”َال بَصیر بالەبادِ ۳:۲٢]‏ | 

پھر اے محبوب! اگر وہ تم سے حجت کریں تو فرمادو میں اپنا منہ الله کے حضور جھکائے ہوں اور جومیرے پیرو ہوئے اور 
کتابیوں اور ان پڑھوں سے فرماؤ کیا تم نے گردن رکھی پس اگر وہ گردن رکھیں جب تو راہ پاگئے اور اگر منہ پھیریں تو تم پر 
تو یہی حکم پہنچادینا ہے اور اللہ بندوں کو کو دیکھ رہا ہے |۳:۲۰| 

إنّ الَذْنَ یَکفُرونَ بئایتِ اللہ وَیَققُلونَ اللَبِيَٴنْ بغَیرِ حَق وَیَفقُلونَ الَذينَ یَأمُرونَ بالقسط مِنّ النَاسِ فَبَٹرهُم بعذاب ألیم |۳:۲۱| 

وہ جو اللہ کی آیتوں سے منکر ہوتے اور پیغمبروں کو ناحق شہید کرتے اور انصاف کا حکم کرنے والوں کو قتل کرتے ہیں انہیں 
خوشخبری دو درناک عذاب کی؛ |۳:۲١|‏ 

أَليكَ لن خبطت أَعِلْهْمَ فی الثتیا وَالءَاَخِرَة رتا لَهُم من زین [۳:۲۷:| 


یہ ہیں وہ جنکے اعمال اکارت گئے دنیا و آخرت میں اور ان کا کوئی مددگار نہیں |۳:۲٢|‏ 


وہ وا کا وہ چو ہو روہ ر00 و ا ج ھ سقت سک و وو و ا ا دیق ہو وت و : 

لم تر إِلّی الَذينَ أوتوا تصیبًا مِنَ الكِتبِ يُدَعَونَ إلیٰ کِتب اللہ لِیَحکُم بَيَهُم تم یتَوَلّیٰ فَريق مِنھُم وَہُم مُعرِضونَ |۳:۲۳| 

کیا تم نے انہیں دیکھا جنہیں کتاب کا ایک حصہ ملا کتاب اللہ کی طرف بلائے جاتے ہیں کہ وہ ان کا فیصلہ کرے پھر ان میں کا 
ایک گروہ اس سے روگرداں ہوکر پھر جاتا ہے |۳:۲۳| 

ذلكَ بِأَهُم قالوا لن تَمَسَّنَا النَار إَِّا اما مَعدولٰتِ”وَعَرَّہُم فی دینِھم ما کانوا تفتَرونَ ۳:۲٢[|‏ | 


یہ جرأت انہیں اس لئے ہوئی کہ وہ کہتے ہیں ہرگز ہمیں آگ نہ چھوئے گی مگر گنتی کے دنوں اور ان کے دین میں انہیں فریب 


دیا اس جھوٹ نے جو باندھتے تھے |۳:۲٢|‏ 


فگیفت إِذا جَمَعلْهُم لِیْوم لا رَیبَ فیهِ وَوٴقّیت کُل نٌفس ما کُسَبّت وَھُم لا یُظلّمونَ ۳:۲٢[|‏ | 


تو کیسی ہوگی جب ہم انہیں اکٹھا کریں گے اس دن کے لئے جس میں شک نہیں اور ہر جان کو اس کی کمائی پوری بھر (بالکل 


قُلِ اللَهُع مٰلِكَ المُلكِ ثُوتِی المُلكَ مَن تَشاءُ وَتَنز غ المُلكَ مِمّن تَشاء وَتُعِرُ مَن تَشاءُ وَلُذْلُ مَن نَشاءٔ”بِيّدِكَ الخیرْ "إِلكَ عَلیٰ كُلٌ شَيءِ قَدیرٌ 


۳:۲۱[ 

یوں عرض کرہ اے اللہ! ملک کے مالک تو جسے چاہے سلطنت دے اور جس سے چاہے چھین لے اور جسے چاہے عزت دے 
اور جسے چاہے ذلت دےء ساری بھلائی تیرے ہی ہاتھ ہے بیشک تو سب کچھ کرسکتا ہے |۳:۲٢|‏ 

تولِج ايل فی الھارِ تولخ النّھارَ فی الَبلِ”وَتَحْرِج الحَیْ مِنّ المَبّتِ وَنُخرِج المَیْتَ مِنٌ الحَیٗ”وَتَرزَق مَن تشاءُ بغیرِ حساب |۳:۲۷| 


تو دن کا حصتہ رات میں ڈالے اور رات کا حصہ دن میں ڈالے اور مردہ سے زندہ نکالے اور زندہ سے مردہ نکالے اور جسے 


چاہے بے گنتی دےء ۲۰۰۷ ۱ 


لا يتَخذِ المُؤمِنونَ الکفرينَ أَولِياءَ ِن دون المُمِنینں“”وَمَن یَفعل ذٰلِك لس مِنَ اللہ فی شَيءِ إِلَّا ان تلُقوا مِنهم تُقلةوَيْحذرْكُمْ الله نَفسَۂ“وَإِلَی 


اللہ المَصیرُ |[۳:۲۸ | 

مسلمان کافروں کو اپنا دوست نہ بنالیں مسلمانوں کے سوا اور جو ایسا کرے گا اسے اللہ سے کچھ علاقہ نہ رہا مگر یہ کہ تم ان 
سے کچھ ڈرو اور الله تمہیں اپنے غضب سے ڈراتا ہے اور اللہ ہی کی طرف پھرنا ہے |۳:۲۸| 

ُل إِن تُخفوا ما فی صُدورِکُم أو تبدوه يَعلمة الد”وَیَعلَمْ ما فی السمٰوتِ وَما فی الأرضِ “َال عَلیٰ كُلَ شَيءِ قدیر ]۳:۲۹ | 


تم فرمادو کہ اگر تم اپنے جی کی بات چھپاؤ یا ظاہر کرو اللہ کو سب معلوم ہے اور جانتا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو 


کچھ زمین میں ہےە اور ہر چیز پر اللہ کا قابو ہے |۳:۲۹| 


َومَ تَجدُ کل نَفسِ ما عَملّت مِن خَیرِ مُحضَرًا وَما عَملّت مِن سو قََذ لو أَنّ بَینھا وَبَينَة أَمَدا بَعیدَا“وَيْحَذرُکُمْ الله نَفسَۂ“وَالَ رَءوفٌ بالعبادِ 


|۴۶۰ 


جس دن ہر جان نے جو بھلا کیا حاضر پائے گی اور جو برا کام کیاء امید کرے گی کاش مجھ میں اور اس میں دور کا فاصلہ ہوتا 


اور اللہ تمہیں اپنے عذاب سے ڈراتا ہے اور اللہ بندوں پر مہربان ہے؛ ۳:٣٣[|‏ ۱ 


قُل إِن کُنثُم تُحِبَونَ الله فَالٌبعونی ئحببکُم الله َیَغفر لگُم ذَنوبَکم“وَالله عَفورٌ رحیم |۳:۳۱ | 


اے محبوب! تم فرمادو کہ لوگو اگر تم اللہ کو دوست رکھتے ہو تو میرے فرمانبردار ہوجاؤ اللہ تمہیں دوست رکھے گا اور تمہارے 


گناہ بخش دے گا اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۳:۳۱| 

گل أ٘طیُوا الله وَالرّسولَ"فَإِن تَولَوا فإِنَ ال لا یُحبُ الکفِرينَ |۳:۳۲| 

تم فرمادو کہ حکم مانو اللہ اور رسول کا پھر اگر وہ منہ پھیریں تو اللہ کو خوش نہیں آتے کافرہ |۳:۳۲ | 
إِنٌ ال اصطفیٰ ءادَمَ وَنوحًا وَءالَ إِبرْهیمَ وَءالَ عِمرٰنَ عَلَی العْلَمينَ ۳:۳٣|‏ | 

بیشک اللہ نے چن لیا آدم اور نوح اور ابراہیم کی آ ل اولاد اور عمران کی آ ل کو سارے جہاں سے |۳:۳٣|‏ 


ذُرْيْةَبَعضُھا مِن بَعضِ“‌وَاللهُ سَمیع عَلیم ۳:٣٣‏ | 


یہ ایک نسل ہے ایک دوسرے سے اور اللہ سنتا جانتا ہے؛ |۳:۳٣|‏ 


ذ قالّتِ امرَأَتْ عِمرٰنَ رَبٌْ إِنَی نَذْرت لَكَ ما فی بَطنی مُحَرٌّرَا فَتقبْل مِنّی“إنكَ أَنتَ السّمیغ العَلیۂ |۳:۳٥٣|‏ 


جب عمران کی بی بی نے عرض کی اے رب میرے! میں تیرے لئے منت مانتی ہو جو میرے پیٹ میں ہے کہ خالص تیری ہی 


خدمت میں رہے تو تو مجھ سے قبول کرلے بیشک تو ہی سنتا جانتاء ۳:٣٣|‏ | 


َلَمَا وضَعتھا قالّت رَبٌْ إِنّی وَضَعکُھا أُنثیٰ وَاله اَعلَمْ ہما وَضَعَت وَلَیس الذکُرْ کَالأأنثیٰ”وَإِنی سَمّینھا مَریمَ وَإِنّی أُعیدھا بكَ وَدُرَنَنھا مِنَ 


الشیطن الٌجیم ۳:٣٣]‏ | 


پھر جب اسے جنا بولی اے رب میرے! یہ تو میں نے لڑکی جنی اور اللہ جو خوب معلوم ہے جو کچھ وہ جنی؛ اور وہ لڑکا جو 
اس نے مانگا اس لڑکی سا نہیں اور میں نے اس کا نام مریم رکھا اور میں اسے اور اس کی اولاد کو تیری پناہ میں دیتی ہوں 
راندے ہوئے شیطان سے |۳:۳٣|‏ 

لھا رَبُھا بقبولِ حَسَنِ وَأَنيکھا َباکا حَسَنَا وَكفُھا رََرِیَا”کلّما دَحَلَ عَلَیھا زَگرِیّا المحرابَ وَجَدَ جندھا رِزقًا”قال يِمَریَمْ انیٰ لكِ ھٰذا”قالّت 


ہُو مِن عند اللّهِ“إِنٌ الله يَرزّق مَن يَشَاءَبِعَیرِ جسابي |۳:۳۷| 


تو اسے اس کے رب نے اچھی طرح قبول کیا اور اسے اچھا پروان چڑھایا اور اسے زکریا کی نگہبانی میں دیاء جب زکریا اس 
کے پاس اس کی نماز پڑھنے کی جگہ جاتے اس کے پاس نیا رزق پاتے کہا اے مریم! یہ تیرے پاس کہاں سے آیاء بولیں وہ اللہ 


کے پاس سے ہے بیشک الہ جسے چاہے بےگنتی دے [۳:۳۷ | 
هُنالِكَ دَعا زَكَرِیّا رَبُهُ”قالَ رَبٌ ھب لی من لَدُنكَ ذُرْیّةٌ طَييَة”إَِكَ سَمیغ الدُعاءِ |[۳:۳۸ | 


یہاں پکارا زکریا اپنے رب کو بولا اے رب! میرے مجھے اپنے پاس سے دے ستھری اولاد بیشک تو ہی ہے دعا سننے والاء 


۱ ۳:۳۸۱ 


فَناتة المَيِكَةُ وَهُو قاع یُصَلَی فی الِحراب أَيٌ ال يمشْرَْكَ بَیَحییٰ مُصَذَقَا بِکَلِمَة مِنَ ال وَسَيًّا وَحَصورا وَنَبيَا مِنَ الصٰلِحينَ |۳:۳۹| 
تو فرشتوں نے اسے آواز دی اور وہ اپنی نماز کی جگہ کھڑا نماز پڑھ رہا تھا بیشک اللہ آپ کو مژدہ دیتا ہے یحییٰ کا جو اللہ کی 
طرف کے ایک کلمہ کی تصدیق کرے گا اور سردار اور ہمیشہ کے لیے عورتوں سے بچنے والا اور نبی ہمارے خاصوں میں 


سے |۳:۳۹ ۱ 


قال رب اََیٰ یَکونٔ لی غلم قد بَعَیَ الكبَرْ َامرَأتی عاقر ”ال کَذلِكَ الله یع ما يَشاءُ ٥:٣٤]‏ | 


بولا اے میرے رب میرے لڑکا کہاں سے ہوگا مجھے تو پہنچ گیا بڑھا پا اور میری عورت بانجھ فرمایا اللہ یوں ہی کرتا ہے جو 


| ۳:٣٤[ چاہے‎ 


قال رَبٌ اجعل لی ءايَةٌقال ءاينْكَ الا کل الَاسن تَلقَة ام إِلّا رَمرًا“واذگر رَبّكَ گُثیرًا وَسَبٔح بِالعَثِیٗ والابکر |۳:٤٤|‏ 


عرض کی اے میرے رب میرے لئے کوئی نشانی کردے فرمایا تیری نشانی یہ ہے کہ تین دن تو لوگوں سے بات نہ کرے مگر 


اشارہ سے اور اپنے رب کی بہت یاد کر اور کچھ دن رہے اور تڑکے اس کی پاکی بول: ۳:٣٤٤[‏ |إ 
وَإذ قالّتِ المَلَِكَةُ يمَیَمْ إِنٌ اه اصطَٰكِ وَطْيّرَكِ وَاصطفٰكِ عَلیٰ نِساءِ العلَمينَ | ۳:٣٤‏ ۱ 


اور جب فرشتوں نے کہاء اے مریمء بیشک اللہ نے تجھے چن لیا اور خوب ستھرا کیا اور آج سارے جہاں کی عورتوں سے تجھے 


پسند کیا |۳:٤٤|‏ 


ریم اللّتی لِرَبَكِ واسجُدی وَارگعی مَعَ الرَكِعينَ |۳:٣٤|‏ 


اے مریم اپنے رب کے حضور ادب سے کھڑی ہو اور اس کے لئے سجدہ کر اور رکوع والوں کے ساتھ رکوع کرہ ۳:٣٤٤|‏ | 


ذٰلِكَ من اَنباءِ العَیب نوحیه إِليكَ "وَما کُنٹ لََیهم إِذ یٔلقونَ أَللمَهُم أَیُهُم يَكفْلْ مَريَمَ ما کُنٹ لَدَیهم إِذ يَختَصِمونَ ۳:٣٤|‏ | 
یہ غیب کی خبریں ہیں کہ ہم خفیہ طور پر تمہیں بتاتے ہیں اور تم ان کے پاس نہ تھے جب وہ اپنی قلموں سے قرعہ ڈالتے تھے 


کہ مریم کس کی پرورش میں رہیں اور تم ان کے پاس نہ تھے جب وہ جھگڑ رہے تھے ۳:٤٤‏ | 


إٍذ قالّتِ المَلَِكَةُ يٰمََیَمْإِن الله يشْركِ بِكَلِمَةِ مِنه اسم المَسیح عیسّی ابنْ مَريَمَ وَجیھًا فی الڈُنیا ال ءاخِرَۃ وَمِنَ المُّقَرَّبِينَ ۳:٣٤]‏ | 


اور یاد کرو جب فرشتو ں نے مریم سے کہاء اے مریم| اللہ تجھے بشارت دیتا ہے اپنے پاس سے ایک کلمہ کی جس کا نام ہے 
مسیح عیسیٰ مریم کا بیٹا رُو دار (باعزت) ہوگا دنیا اور آخرت میں اور قرب والا ۳:٣٤]‏ | 

وَیْکَلمْ النَّنَ فی المَھدِ وَگھلا وَمِنَ الصَلِحینَ |۳:٣٤|‏ 

اور لوگوں سے بات کرے گا پالنے میں اور پکی عمر میں اور خاصوں میں ہوگاء بولی اے میرے رب! میرے بچہ کہاں سے ہوگا 
مجھے تو کسی شخص نے ہاتھ نہ لگایا | ۳:٤٤‏ | 

قاللت رب َتیٰ ىکونْ لی وَلَدٌ وَلّم یمسسنی بَشْر”قال کَٰلِكِ ال يَخلُقْ ما يَشاء ٭إذا قضیٰ أَمرًا فِلّما یِقول لَه ٹُن فَیکونْ ۳:٣۷|‏ | 

فرمایا اللہ یوں ہی پیدا کرتا ہے جو چاہے جب؛ کسی کام کا حکم فرمائے تو اس سے یہی کہتا ہے کہ ہوجا وہ فوراً ہوجاتا ہے 
۱۳۰١۷۱‏ 


یل الِْٰبْ وَالحِكمَة وَالتٌورلة والإنجیلَ |۳:٣۸|‏ 


اور اللہ سکھائے گا کتاب اور حکمت اور توریت اور انجیل |۳:٣۸|‏ 

وَرَسولَا إلیٰ ببنی إسرعیل آئی قد جِنثکم بی من رَبِکم“ آتی أَخلّی کم مِنَ الطّین كَهَيكَة الطٔیرِ فَأنقُخُ فيهِ فیکونْ طَیرَا بإذنِ الِّ“وَأبرِیٔ 
الأكمَة وَالبرَّص وَأحی المَوتیٰ بإذن اللہِ”وَأَتَبْنكُم ہما فَأگُلونَ وَما تَڈخرونَ فی بُیوتِکُم ' إِنَ فی ذلِكَ لَءايَةًلَكُم إِن کُنتُم مُمِنینَ |۳:٣٤|‏ 
اور رسول ہوگا بنی اسرائیل کی طرف,ء یہ فرماتا ہو کہ میں تمہارے پاس ایک نشانی لایا ہوں تمہارے رب کی طرف سے کہ میں 


تمہارے لئے مٹی سے پرند کی سی مور ت بناتا ہوں پھر اس میں پھونک مارتا ہوں تو وہ فوراً پرند ہوجاتی ہے اللہ کے حکم سے 
اور میں شفا دیتا ہوں مادر زاداندھے اور سفید داغ والے کو اور میں مُردے جلاتا ہوں اللہ کے حکم سے اور تمہیں بتاتا ہوں جو تم 


کھاتے اور جو اپنے گھروں میں جمع کر رکھتے ہوء بیشک ان باتوں میں تمہارے لئے بڑی نشانی ہے اگر تم ایمان رکھتے ہوء 


۳:٤١١[ 


وَمُصَذَقًا ما بَينَ يدَیٌ مِنَ الُورلة وَلِأّحِلَ لم بَعضن الّذی حُرْمَ عَلَيکم ”وَجِنلکُم بَاىَة من رَبِکُم فاقوا ال َا٘طیعونِ ۳:٥٣[‏ | 


اور تصدیق کرتا آیا ہوں اپنے سے پہلے کتاب توریت کی اور اس لئے کہ حلال کروں تمہارے لئے کچھ وہ چیزیں جو تم پر حرام 


تھیں اور میں تمہارے پاس پاس تمہارے رب کی طرف سے نشانی لایا ہوںء تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوء ۳:٥٥[|‏ ۱ 


مر 


ان الله رَبّی وَرَبكم فاعبٔدوۂ*هذا صِرط مُتَقیم |۳:٥٢|‏ 


بیشک میرا تمہارا سب کا رب اللہ ہے تو اسی کو پوجو یہ ہے سیدھا راستہ ۳:٥٣|‏ ۱ 


تا أحَىنٌ عیسیٰ مِنهُغ الكُخْرَ قال مَن أنصاری إِلّی الِ”قالَ الحَوارِيّونَ تَحنْ أنصار الله ءامَنَّا بل َاشهّد بنا مُسلمونَ ۳:٥٢|‏ | 


پھر جب عیسیٰ نے ان سے کفر پایا بولا کون میرے مددگار ہوتے ہیں اللہ کی طرفء حواریوں نے کہا ہم دینِ خدا کے مددگار ہیں 


ہم اللہ پر ایمان لائے اور آپ گواہ ہوجائیں کہ ہم مسلمان ہیں |۳:٥٢٥|‏ 


رَبٌنا ءامَّنًا ہما أَنزّلت وَاتَبَعنَا الرّسول فَاکتبنا مَعَ الشَهدینَ ۳:٥٣|‏ | 


اے رب ہمارے! ہم اس پر ایمان لائے جو تو نے اتارا اور رسول کے تابع ہوئے تو ہمیں حق پر گواہی دینے والوں میں لکھ لے 


:۴| 
وَمَگروا وَمَگر الّ”وَاله خَيرُ المٰكِرینَ ۳:٥٥١‏ | 


اور کافروں نے مکر کیا اور اللہ نے ان کے ہلاک کی خفیہ تدبیر فرمائی اور اللہ سب سے بہتر چھپی تدبیر والا ہے ۳:٥٥]‏ | 


إٍذ قال الله یٰعیسیٰ إِنّی مُنَقيكَ وَرافِك إِلَيیٌ وَمُطَيّرْكَ مِنَ الَذينَ کَفروا وَجاعِل الَذينَ ابَعَوكَ فوقَ الّذينَ گَقروا إلیٰ یَوم القمَة”تُم إِلَیّ 


مَرحِمُخم فَأْحکُمْ بَیكُم فیما كُنُم فيه تَختَلِفونَ |۳:٥٢|‏ 


یاد کرو جب اللہ نے فرمایا اے عیسیٰ میں تجھے پوری عمر تک پہنچاؤں گا اور تجھے اپنی طرف اٹھالوں گا اور تجھے کافروں 
سے پاک کردوں گا اور تیرے پیروؤں کو قیامت تک تیرے منکروں پر غلبہ دوں گا پھر تم سب میری طرف پلٹ کر آؤ گے تو میں 


تم میں فیصلہ فرمادوں گا جس بات میں جھگڑتے ہوء ۳:٥٢]‏ | 

لم الّذينَ گَفَروا فَأعَْھُم عَذابا شّدیدا فی الُنیا َالءاخِرَۃ وَما لَُم ِن لصِرينَ ۳:٥٣|‏ | 

تو وہ جو کافر ہوئے میں انہیں دنیاو آخرت میں سخت عذاب کروں گاء اور انکا کوئی مددگار نہ ہوگاء |۳:٥٥|‏ 

را اخ اکر تخل سا لاو ا کت نت ہا 

اور وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کئے اللہ ان کا نیگ (انعام) انہیں بھرپور دے گا اور ظالم اللہ کو نہیں بھاتے |۳:٥۷|‏ 
ذٰلِكَ تَتلوۂ عَلَيكَ مِنّ الءایتِ وَالذَکرِ الحَکیم ۳:٥۸]‏ | 

یہ ہم تم پر پڑھتے ہیں کچھ آیتیں اور حکمت والی نصیحت: ۳:٥۸|‏ | 

إِن مَکْلَ عیسیٰ عنذ الله كُمََلِ ءادَمَ”خَلَقَهُ مِن تُراب تم قالَ لَه کُن قَیْکون ۳:٥۹[|‏ | 

عیسیٰ کی کہاوت اللہ کے نزدیک آدم کی طرح ہے اسے مٹی سے بنایا پھر فرمایا ہوجا وہ فوراً ہوجاتا ہے ]۳:۵۹ | 

الحَقٔ مِن رَبْكَ فلا تن مِنّ المُمتَرینَ ۳:٦۰|‏ | 


اے سننے والے! یہ تیرے رب کی طرف سے حق ہے تو شک والوں میں نہ ہوناء ۳:٦۰]‏ | 


فُمّن حاجكَ فيهِ مِن بَعدِ ما جاءَكَ مِنَ العلم ققْل تَعالوا تَدغ أَبذاءَنا وَأبناءَكُم وَیِساءَنا وَیِساءَكُم وَأَنقسَنا وَأَنَقُسَکُم تُْ تُبکھل فَنْجِعَل لَعنَّت اللہ عَلَی 
الكذْبينَ |۳:٦٦|‏ 

پھر اے محبوب! جو تم سے عیسیٰ کے بارے میں حجت کریں بعد اس کے کہ تمہیں علم آچکا تو ان سے فرما دو آ ؤ ہم بلائیں 
اپنے بیٹے اور تمہارے بیٹے اور اپنی عورتیں اور تمہاری عورتیں اور اپنی جانیں اور تمہاری جانیں؛ پھر مباہلہ کریں تو جھوٹوں 


پر اللہ کی لعنت ڈالیں ۳:١۱|‏ | 


ِن لهذا لَه الصَص الحَق *وَما مِن إِِ إِلّا ال" وَإِنٌ ال لَھُو العَزیر الحَکیمُ ۳:٦٢‏ | 
یہی بیشک سچا بیان ہے اور اللہ کے سوا کوئی معبود نہیں اور بیشک اللہ ہی غالب ہے حکمت والاء |۳:۹۲| 
قإن تَولّوا فإِنَ الله لیم بالمٔفبدينَ ۳:٦٣|‏ | 


پھر اگر وہ منہ پھیریں تو اللہ فسادیوں کو جانتا ہے؛ |۳:۹۳ | 


قُل ىٰأَهلَ الب تَعالوا إلیٰ کَلِمَة سَواءِ بَینَنا وَبَيعُم أَلّا تَعبْدَ إِلّا الله لا تُشرك بھِ شیا ولا يْتَخِذ بَعضنا بَعضنًا أَربابَا من دون الهِ٭فَإن تَوَلوا 


فقولوا اشّدوا بَا مُلِمونَ ۳:٦٣[|‏ | 


تم فرماؤء اے کتابیو! ایسے کلمہ کی طرف آؤ جو ہم میں تم میں یکساں ہے یہ کہ عبادت نہ کریں مگر خدا کی اور اس کا شریک 
کسی کو نہ کریں اور ہم میں کوئی ایک دوسرے کو رب نہ بنالے اللہ کے سوا پھر اگر وہ نہ مانیں تو کہہ دو تم گواہ رہو کہ ہم 


مسلمان ہیں ۳:۹٤٣[|‏ ۱ 
ال الیِلب لِم تُحاجَونَ فی إِیھیم ما أُنزِلّتِ التُورلةُ والإنجیل إِلَّا مِن بَعدہ؟أَقلا تَعقِلونَ ۳:٦٥|‏ | 
اے کتاب والو! ابراہیم کے باب میں کیوں جھگڑتے ہو توریت و انجیل تو نہ اتری مگر ان کے بعد تو کیا تمہیں عقل نہیں |۳:۹٥|‏ 


انث ولا حُجَجتُم فیما لكُم بہِ علم قَلِم تُحاجَونَ فیما لیس لک بھ عِلم”وَالهيَعلَمْ وَأنثُم لا َعلَمونَ ۳:٦٦]‏ | 


سنتے ہو یہ جو تم ہو اس میں جھگڑے جس کا تمہیں علم تھا تو اس میں کیوں جھگڑتے ہو جس کا تمہیں علم ہی نہیں اور اللہ جانتا 


ہے اور تم نہیں جانتے ۳:١٣[|‏ | 
ما کان إِبرْھیع يَھودِیّا لا تَصرانیّا ون کان حَنیفًا مُلِمَا ما کان مِنّ المُشرِکینَ |۳:۱۷ | 


ِنّ أَولّی النَاسِ بِإبرٰهیم لَلَْينَ البَعوهُ وَهٰذَا اللبِی وَالَذينَ ءامنوا“وَاللَ وَلِیُ المُومِنينَ ۳:٦۸[|‏ | 


بیشک سب لوگوں سے ابراہیم کے زیادہ حق دار وہ تھے جو ان کے پیرو ہوئے اور یہ نبی اور ایمان والے اور ایمان والوں کا ولی 
اللہ ہے؛ |۳:۸| 

را 22 1 ا و ھ وا 7 یی شی و ا وچ نے کے ٌَ 

وَذّت طایِفةُ مِن أهلِ الكِتب لو يُضِلَونَکُم وَما یْضِلَونَ إِلّا أَنقْسَهُم ما یَشمُرونَ |[۳:۱۹ | 

کتابیوں کا ایک گروہ دل سے چاہتا ہے کہ کسی طرح تمہیں گمراہ کردیں؛ اور وہ اپنے ہی آپ کو گمراہ کرتے ہیں اور انہیں شعور 
نہیں ۴:٦۹]‏ ] 

اَل التب لِمَ تَکفُرون بئات اللہ وَأَنثُم تشھَّدونَ |۳:۷۰| 

اے کتابیو! اللہ کی آیتوں سے کیوں کفر کرتے ہو حالانکہ تم خود گواہی ہو |۳:۷۰ | 

يأھلَ التب لِم تلبسون الحَقٌ بالبٰطِلِ وَنَکتُمونَ الحَقٌ وَأَنثُم تَعلّمونَ |[۳:۷۱ | 


اے کتابیو! حق میں باطل کیوں ملاتے ہو اور حق کیوں چھپاتے ہو حالانکہ تمہیں خبر ہے |۳:۷۱ | 


وَقالّت طانقَةُ من أھلِ الک ءامنوا بِالذی أُنزِلَ عَلّی الَذينَ ءامَنوا وَجة النّھارِ واکٹروا ءاخِرَه لَعلَهُم يَرجعونَ |۳:۷۲ | 


اور کتابیوں کا ایک گروہ بولا وہ جو ایمان والوں پر اترا صبح کو اس پر ایمان لاؤ اور شام کو منکر ہوجاؤ شاید وہ پھر جائیں 


۱ ۳:۷۲۱ 


ولا قُومنوا إِلَّا لِمَن تَبعَ دیتگم قُل إِنّ الھُدیٰ هُدّی الله ان یُوتیٰ أَحَدٌ مِثلَ ما أوتیتُم أُو یٔحاجَوکُم عِند رَبّکُم “قُل إِنَ الفْضل بِیّدِ اللہ يُْتيهِ من 


يَشاء“وَاله وِسِغٌ عَلیمٌ ۰۷۲۳ 


اور یقین نہ لاؤ مگر اس کا جو تمہارے دین کا پیرو ہو تم فرمادو کہ اللہ ہی کی ہدایت ہدایت ہے (یقین کا ہے کا نہ لاؤ) اس کا کہ 
کسی کو ملی چا رین موا کوٹی کو یی سجھ سے شارت وب کے ول کر کرمااو ک فشل تو ار وی کے ات ہے سے 


چاہے دے اور اللہ وسعتوالا علم والا ہے |۳:۷۳| 
يَختَصُ بِرَحمَيهِ مَن يَشاء“وَالل ذُو الفَضلِ العظیم ۳:۷٣]‏ | 


اپنی رحمت سے خاص کرتا ہے جسے چاہے اور اللہ بڑے فضل والا ہے |۳:۷٣|‏ 


ومن أُھلِ الکِلب مَن إن تَأمَنه بقنطار يُوذہ إِلَيكَ وَمِنھُم مَن اِن تَأمَنه بدینار لا یڈہ اِلَيكَ إِلّا ما مُمت عَلَيهِ قَائمَا“ذٰلِكَ باَنیُم قالوا لیسنَ 


َلَینا فی الأمَيٴنَ سَبیل وَيَقولونَ عَلّی اللہ الكذْبَ وَھُم يَعلَمونَ |۳:۷٥|‏ 


اور کتابیوں میں کوئی وہ ہے کہ اگر تو اس کے پاس ایک ڈھیر امانت رکھے تو وہ تجھے ادا کردے گا اور ان میں کوئی وہ ہے 
کہ اگر ایک اشرفی اس کے پاس امانت رکھے تو وہ تجھے پھیر کر نہ دے گا مگر جب تک تو اس کے سر پر کھڑا رہے یہ اس 


لئے کہ وہ کہتے ہیں کہ ان پڑھوں کے معاملہ میں ہم پر کوئی مؤاخذہ نہیں اور اللہ پر جان بوجھ کر جھوٹ باندھتے ہیں ۳:۷٥]‏ | 
لیٰ من اُوفیٰ بعَھدہ وَاتَقَیٰ قإِنَ الله يْحِبُ المنَقَينَ ۳:۷۴۱ 


ہاں کیوں نہیں جس نے اپنا عہد پورا کیا اور پرہیزگاری کی اور بیشک پرہیزگار اللہ کو خوش آتے ہیں: ۳:۷٦|‏ | 


ِن الّذينَ یَشَرونَ بعھدِ اللّہِ وَأَيٰيِھم تنَا قلیلّا أوليِكَ لا خَلقَ لَهُم فی الءاخِرَۃ وَلا یْکلْهُمْ ال ولا یَنظرُ إِلَیھم یَومَ القِمَة ولا یُزگیھم وَلَیٔم 


عَذابٌ أَلیمٌ |۳:۷۷| 


کی طرف نظر فرمائے قیامت کے دن اور نہ انہیں پاک کرےء اور ان کے لئے دردناک عذاب ہے |۳:۷۷| 


و رای ہی ہہ سو ٹہ 0 و اھ کے نے کک ۶ہ 7 7 نے ٹر ید رک ری وت وا و می کے 3 
وَإِنٌ مِنھُم لفریقًا یَلوٴّ اَلسِنَقَھُم بالِتب لِتحسّبوه مِنّ التب وَما ھُو مِن الكِتب وَیّقولونَ ھُو مِن عِندِ الله ما ھُو مِن عندِ اللہ وَیّقولونَ عَلّی اللهِ 
الكذِبَ وَهُم يَعلَمونَ |۳:۷۸| 

اور ان میں کچھ وہ ہیں جو زبان پھیر کر کتاب میں میل (ملاوٹ) کرتے ہیں کہ تم سمجھو یہ بھی کتاب میں ہے اور وہ کتاب میں 
نہیں اور وہ کہتے ہیں یہ اللہ کے پاس سے ہے اور وہ اللہ کے پاس سے نہیں اور اللہ پر دیدہ و دانستہ جھوٹ باندھتے ہیں 


۱ ۳:۷۸۱ 

٦‏ )ٰ9 9٘ 9 ہہ : کے 0۳00۳3907 ہک 
ما کان لِبشرِ أن یُوتِيَة الله التب وَالحَكم وَالنبُوٰه ثمٌ یقول لِلناسِ کونوا عبادا لی مِن دونِ الله َلكِن کونوا رَبَيِيٌٴنْ بما گنتم تعلمونَ الكِتبَ 
ہما ٹم تَدرُسونَ ۳:۷۹ | 
کسی آدمی کا یہ حق نہیں کہ اللہ اسے کتاب اور حکم و پیغمبری دے پھر وہ لوگوں سے کہے کہ اللہ کو چھوڑ کر میرے بندے 


ہوجاؤ ہاں یہ کہے گا کہ اللہ والے ہوجاؤ اس سبب سے کہ تم کتاب سکھاتے ہو اور اس سے کہ تم درس کرتے ہو |۳:۷۹| 


ولا یأمْرَُم ان تَتَخِدُوا المَلیْكَةً وَالَبِيْٴَ اَربابَا"أَيامْرُكُم بالکُفر بَعد إذ أنثُم مُلِمونَ |۳:۸۰| 


اور نہ تمہیں یہ حکم دے گا کہ فرشتوں اور پیغمبروں کو خدا ٹھیرالوہ کیا تمہیں کفر کا حکم دے گا بعد اس کے کہ تم مسلمان 
ہولیے [۳:۸۰ | 

کی گی کے 7 ا ۱ : 7 وع و ھی کے َ 1 ۶ ہی 
َإِذ أَخذ الله میثق النْبِيْ لما ءائیڈگم من کِتي وَحِکمَةِ ثمٌ جاءَگم رَسول مُصدَق لِما مََكُم لََوْمِننٌ بھ وَلَتَصْرُنَه"قال ءَأقزرتم وأخذتم عَلیٰ 
ذٰلِكُم إپصری“فقالوا أقزرنا"قالَ فَاشھّدوا وَاَنا مَعَکُم مِنْ الشهِدینَ [۳:۸۱ ۱ 


اور یاد کرو جب اللہ نے پیغمبروں سے ان کا عہد لیا جو میں تم کو کتاب اور حکمت دوں پھر تشریف لائے تمہارے پاس وہ رسول 
کہ تمہاری کتابوں کی تصدیق فرمائے تو تم ضرور ضرور اس پر ایمان لانا اور ضرور ضرور اس کی مدد کرناء فرمایا کیوں تم 


نے اقرار کیا اور اس پر میرا بھاری ذمہ لیا؟ سب نے عرض کی۔ ہم نے اقرار کیاء فرمایا تو ایک دوسرے پر گواہ ہوجاؤ اور میں 


آپ تمہارے ساتھ گواہوں میں ہوں: |۳:۸۱| 


من تَوَلّیٰ بَعد دُلِكَ فَأوٰيْكَ ھُمْ الشیقونَ [۳:۸۲ | 
تو جو کوئی اس کے بعد پھرے تو وہی لوگ فاسق ہیں |۳:۸۲| 


َفعْيرَ دینِ الله یبغونَ وَلَه أَسلَمْ مَن فی السّمٰوٰتِ وَالأرضِ طوعًا وَگرهًا وَإِلَيهِ يْرجَعونَ |۳:۸۳ | 

تو کیا اللہ کے دین کے سوا اور دین چاہتے ہیں اور اسی کے حضور گردن رکھے ہیں جو کوئی آسمانوں اور زمین میں ہیں خوشی 
سے سے مجبوری سے |۳:۸۳ ۱ 

قُل ءامَنَا بالله وَما أَنزِلَ عَلنا ما أَنزِلَ عَلیٰ إِبرْهيمَ وَإِسمٰعیل وَإِسحٰق وَیَعقوبَ وَالأسباط وَما أوتِی موسیٰ وعیسیٰ وَالَّبیَونَ مِن رَبّھم لا 
تَفْرّق بَينَ أَحَدِ مِنھُم وَنَحنْ لَه مُلِمونَ ۳:۸۰٣‏ | 


اور اُسی کی طرف پھیریں گے یوں کہو کہ ہم ایمان لائے اللہ پر اور اس پر جو ہماری طرف اترا اور جو اترا ابراہیم اور اسماعیل 
اور اسحاق اور یعقوب اور ان کے بیٹوں پر اور جو کچھ ملا موسیٰ اور عیسیٰ اور انبیاء کو ان کے رب سے۔ ہم ان میں کسی پر 


ایمان میں فرق نہیں کرتے اور ہم اسی کے حضور گردن جھکائے ہیں ۳:۸٣]‏ | 
وَمَن يَبتُغ عَیرَ الإسلم دینًا لن یْقبْلَ مِنه وَھُو فِی الءاخِرَۃ مِنّ الْبرينَ |۳:۸۰| 


اور جو اسلام کے سوا کوئی دین چاہے گا وہ ہرگز اس سے قبول نہ کیا جائے گا اور وہ آخرت میں زیاں کاروں سے ہے 


پر نگ 


و ا ہے : ےت ۶ھ ہے کو 0ری بی وق مر کے 7 8 ٤‏ 
یت يَھدِی الله قومًا گُفروا بَعدَ إِيمٰیِھم وَشّھدوا أَن الرٌسول حَق وَجِاءَھُمْ البَيْنتُ ٭ وَاللۂ لا یَھدِی القَومَ الظَلِمينَ |۳:۸۲| 


کیونکر اللہ ایسی قوم کی ہدایت چاہے جو ایمان لاکر کافر ہوگئے اور گواہی دے چکے تھے کہ رسول سچا ہے اور انہیں کھلی 


نشانیاں آچکی تھیں اور اللہ ظالموں کو ہدایت نہیں کرتا ]۳:۸۰ | 

وَْكَ جَزاؤٌهم أَىّ عَلَیهم لَعنَة اللہ وَالمَٰئِكَة وَالنّاسِ أَجمَعينَ |۳:۸۷| 

ان کا بدلہ یہ ہے کہ ان پر لعنت ہے اللہ اور فرشتوں اور آدمیوں کی سب کی [۳:۸۷ ۱ 

خْلِدينَ فیھا لا یُخَقبُ عَنهُمْ العَذابُ وَلا ہُم يُنظرونَ |۳:۸۸| 

ہمیشہ اس میں رہیں: نہ ان پر سے عذاب ہلکا ہو اور نہ انہیں مہلت دی جائےە |۳:۸۸ | 

ِلّ الّذينَ تابوا من بعد ذِٰكَ وَأصلحوا قَإِنٌ ال غفورٌ رَحیم ]۳:۸۹ | 

مگر جنہوں نے اس کے بعد توبہ کی اور آپا سنبھالا تو ضرور اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۳:۸۹| 
ان الّذينَ گَفروا بَعد إیمِٰھم ثُمْ ازدادوا كُفزًا لن تُب تَبَثهُم وَأوَيْكَ مُمْ الضتالونَ [۳:۹۰ | 


بیشک وہ جو ایمان لاکر کافر ہوئے پھر اور کفر میں بڑھے ان کی توبہ ہرگز قبول نہ ہوگی اور وہی ہیں بہکے ہوئے |۳:۹۰| 


الّذينَ گفروا ماتوا وَهُم كُفَارٌ لن يقبْلَ مِن أَحَدھم مِلءٔ الأرضِ ذَبًا وو افقّدیٰ بِەأَولِكَ لھُم عَذابْ أَلی وما لهُم من نُصِرینَ 


۳۱۱ 


وہ جو کافر ہوئے اور کافر ہی مرے ان میں کسی سے زمین بھر سونا ہرگز قبول نہ کیا جائے گا اگرچہ اپنی خلاصی کو دےء ان 


کے لئے دردناک عذاب ہے اور ان کا کوئی یار نہیں۔ |۳:۹۱| 


أَن تنالوا البرٌ حَثیٰ ُنفقوا مِمَا تُحِبونَ "وما تُنفقوا من شءِ فَإنَ الد به لی [۳:۹۲ | 


تم ہرگز بھلائی کو نہ پہنچو گے جب تک را خدا میں اپنی پیاری چیز نہ خرچ کرو اور تم جو کچھ خرچ کرو اللہ کو معلوم ہے 


۱ ۳:۹۲۱ 


کُك الطعام كانّ حِلَّا لیّنی إسرٰءیل إِلَّا ما حَرّمَ إسءیل عَلیٰ نَفبهِ مِن قبلِ ان تَُزلَ القٌورلهُٴقُل فاتوا بالٌورلة قاتلوها إن کُنتُم صدِقنَ 


۱ ۳:۹۳ 


سب کھانے بنی اسرائیل کو حلال تھے مگر وہ جو یعقوب نے اپنے اوپر حرام کرلیا تھا توریت اترنے سے پہلے تم فرماؤ توریت 


لاکر پڑھو اگر سچے ہو |۳:۹۳ | 

مَنِ افقریٰ عَلَی اللہ الكذْبَ من بعد ذٰلِكَ فأيكَ هُمْ الظَلِمونَ ۳:۹٤[‏ ۱ 

تو اس کے بعد جو اللہ پر جھوٹ باندھے تو وہی ظالم ہیں ۳:۹٣‏ | 

ُل صَدَق الد”فتَبعوا مِلَه إِبرهيمَ حَنیفًا ما کان مِنّ المُشرِکینَ |۳:۹۰| 

تم فرماؤ اللہ سچا ہےء تو ابراہیم کے دین پر چلو جو ہر باطل سے جدا تھے اور شرک والوں میں نہ تھے ۳:۹۰٥[‏ ۱ 


إنّ أؤلَ بَیتِ وضع لِلّاس لی ببَكة مُبارکا وَمُدّی لِللَمينَ |[۳:۹۲ | 


بیشک سب میں پہلا گھر جو لوگوں کی عبادت کو مقرر ہوا وہ ہے جو مکہ میں ہے برکت والا اور سارے جہان کا راہنما 


۱ ۳:۹٦۱ 


فیهِ ءایِثٌ بَيْلْتٌ مَقام إیرٰ هیمَوَمَن دَخَلَهُ کان ءامِنَا“وَبلِ عَلَی النّاسِ حجُ البّیتِ مَنِ استطاع إِلَيهِ سَبیلّا "ومن كکَقَرَ فَإنٌ الله عَفِی عَنِ العلَمينَ 


۲۳۰۷۱ 


اس میں کھلی نشانیاں ہیں ابراہیم کے کھڑے ہونے کی جگہ اور جو اس میں آئے امان میں ہو اور اللہ کے لئے لوگوں پر اس گھر 


کا حج کرنا ہے جو اس تک چل سکے اور جو منکر ہو تو اللہ سارے جہان سے بے پرواہ ہے |۳:۹۷| 
ُل ىٰأَهلَ الکلب لِمَ تکٹرونَ ایت اللہ وَاللهُ شَهیدٌ عَلیٰ ما تَعمَلونَ [۳:۹۸ | 


تم فرماؤ اے کتابیو! اللہ کی آیتیں کیوں نہیں مانتے اور تمہارے کام اللہ سامنے ہیں |۳:۹۸| 


شی ١یلہ‏ ےل ور تر یں 00ہ سا وش ار را یں ہد و اہںں سر ہہں ں٠‏ 

قُل ىأَلَ التب لِمَ تَصْدونَ عَن سَبیلِ اللهِ من ءامَنَ تَبغونَھا ِوَجًا وَأَنثُم ثَهَداء“وَمَا الله بعفِلٍ عَمَّا تَعمَلونَ |[۳:۹۹ | 

تم فرماؤ اے کتابیو! کیوں اللہ کی راہ سے روکتے ہو اسے جو ایمان لائے اسے ٹیڑھا کیا چاہتے ہو اور تم خود اس پر گواہ ہو اور 
اللہ تمہارے کوتکوں (برے اعمالء کرتوت) سے بے خبر نہیں ]۳:۹۹ | 

ھا الّذينَ ءامّنوا إِن تُطیعوا فَريفًا مِنّ الذينَ أوتُوا الكِلْبَ يَرُدوکُم بَعدَ اِمٰیِکم کفرينَ |۳:۱۰۰| 


اے ایمان والو! اگر تم کچھ کتابیوں کے کہے پر چلے تو وہ تمہارے ایمان کے بعد کافر کر چھوڑیں گے |۳:۱۰۰ | 


وی تَکفُرونَ وَأَنثُم تُتلیٰ عَلَيكُم ءالیت اللہ وفیگم رَسولَه“وَمَن بَعتَصم باللہ فَقّد هُدیَ إِلیٰ صِرطِ مُسلقیم ]۳:۱۰۱ | 
اور تم کیوں کر کفر کروگے تم پر اللہ کی آیتیں پڑھی جاتی ہیں اور تم میں اس کا رسول تشریف لایا اور جس نے اللہ کا سہارا لیا 
تو ضرور وہ سیدھی راہ دکھایا گیاء ]۳:۱۰۱ | 


لھا الّينَ ءامَدُوا انَقُوا الله حَق ثُقاِهِ ولا تَموثُیَ إِلّا وَأَنثُم مُسلِمونَ |۳:۱۰۲ | 


اے ایمان والو! اللہ سے ڈرو جیسا اس سے ڈرنے کا حق ہے اور ہرگز نہ مرنا مگر مسلمان: |۳:۱۰۲| 


وَاعتَصِموا بحَبلِ الّہِ جَميعًا ولا تَقْرٌقوا "واذگروا یِعمَتَ الہ عَلَيکُم إِذ کُنثُم اعداءَ فَألفَ بَينَ فُلوبکُم فَأَصبَحتُم بَعمَّتهِ إِخونًا وَکُنتُم عَلیٰ شفا 
حُفرَۃِ مِنّ الارِ فَأََدكُم مِنھا“كَذِٰكَ یمن الَدلكُم ءاله لَعلَكُم تَھکدونَ |۳:۱۰۳| 

اور اللہ کی رسی مضبوط تھام لو سب مل کر اور آپس میں پھٹ نہ جانا (فرقوں میں نہ بٹ جانا) اور اللہ کا احسان اپنے اوپر یاد 
کرو جب تم میں بیر تھا اس نے تمہارے دلوں میں ملاپ کردیا تو اس کے فضل سے تم آپس میں بھائی ہوگئے اور تم ایک غار 
دوزخ کے کنارے پر تھے تو اس نے تمہیں اس سے بچادیا اللہ تم سے یوں ہی اپنی آیتیں بیان فرماتا ہے کہ کہیں تم ہدایت پاؤ 


۳۲۱۰۲۱ 


جو ای ری کو ۹ مق 7 َ‫ >۔ و مرف رش اک ہیں ج2 ا ںہ َ‫ 
ولٹگن منگم أَمَّةُ تیدعونَ إِلَی الخَیرِ وَيَأمُرونَ بالمَعروفِ وَيَنهُونَ عَنِ المُنگرِ “وَأَولَيْكَ ھُمْ المُفلِحونَ ۳:۱۰٣]‏ | 


اور تم میں ایک گروہ ایسا ہونا چاہئے کہ بھلائی کی طرف بلائیں اور اچھی بات کا حکم دیں اور بری سے منع کریں اور یہی لوگ 


مراد کو پہنچے |[۳:۱۰ ۱ 


ولا تُکونوا کَالَذينَ تفْرٌّقوا وَاختَلفوا ِن بَعدِ ما جِاءَھُم البیلْت "وَأَوليْكَ لَُم عَذابٌ عَظیعٌ ۳:۱۰٣‏ | 


اور ان جیسے نہ ہونا جو آپس میں پھٹ گئے اور ان میں پھوٹ پڑگئی بعد اس کے کہ روشن نشانیاں انہیں آچکی تھیں اور ان کے 


لیے بڑا عذاب ہے |۳:۱۰١|‏ 


يُومَ تین وُجوه وَتَسوَدُ وٴجوه'فَأَمَا الّذينَ اسوَذّت وُجومُهُم أَكفَرتُم بَعدَ ینم فذوقُوا العَذابَ ہما کُنثُم ُکفرونَ ۳:۱۰٣|‏ | 


جس دن کچھ منہ اونجالے ہوں گے اور کچھ منہ کالے تو وہ جن کے منہ کالے ہوئے کیا تم ایمان لاکر کافر ہوئے تو اب عذاب 


ہیں ا و کیا کیک 7 وو جن سو کت ۷ 

وَأَمًا الذْينَ ابََنّت وُجومُهُم ففی رَحمَة الله ھُم فیھا خلِدونَ |۳:۱۰۷| 

اور وہ جن کے منہ اونجالے ہوئے وہ اللہ کی رحمت میں ہیں وہ ہمیشہ اس میں رہیں گے [۳:۱۰۷ | 
ِلكَ ایت الله نتلوها عَلَيكَ بالحَق“وَمَا الله ريد ظْلمًا لِلعلَمينَ |۳:۱۰۸| 

یہ اللہ کی آیتیں ہیں کہ ہم ٹھیک ٹھیک تم پر پڑھتے ہیںء اور اللہ جہاں والوں پر ظلم نہیں چاہتا ۳:۱۰۸ | 


َبلہِ ما فی السَّلٰوٰتِ وَما فی الأُرضِ ةوَِلَی اه تُرجَعُ الأمور |۳:۱۰۹ | 


اور اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے اور الله ہی کی طرف سب کاموں کی رجوع ہے 


]۳:۲۱۰۹( 


گنٹم خَیرَ أَمَّةٍ أَخرِجّت لِلنَاسِ تامُرونَ بالشعروفِ وَتَنھَونَ عَنِ المُنگرِ وَنؤمِنونںَ باللء*“وَلو ءامَّنَ أهلُ التب لَکانَ خَیرًا لَهُم ”مِنھُمْ المُؤمِنونَ 


وَأَكثَرْهُمْ الشبقونَ ۳:۱۱١‏ ۱ 


تم بہتر ہو ان امتوں میں جو لوگوں میں ظاہر ہوئیں بھلائی کا حکم دیتے ہو اور برائی سے منع کرتے ہو اور اللہ پر ایمان رکھتے 


ہوء اور اگر کتابی ایمان لاتے تو ان کا بھلا تھاء ان میں کچھ مسلمان ہیں اور زیادہ کافر |۳:۱۱۰| 


لن یَضنْرَوکُم إِلّا اَی وَإِن يْفتِلوم يُوَلَوكُمْ الأدبارَ ثَمٌ لا يُنصَرونَ |۳:۱۱۱| 


وہ تمہارے کچھ نہ بگاڑیں گے مگر یہی ستانا اور اگر تم سے لڑیں تو تمہارے سامنے سے پیٹھ پھیر جائیں گے پھر ان کی مدد نہ 


ہوگی: |۳:۱۱۱] 


ضْربّت عَلَيهم اللَة ین ما تُقفوا إِلّا بخبلِ مِنّ الہ وَحَبلٍِ مِنّ النّاسِ وَباءو بضپ مِنّ الّہِ وَضرِبّت عَلَيهم المَسکَهٴهٰلِكَ بانهُم کانوا یَکفُرونَ 
بنالیتِ ال وََقثلونَ الاَنبياءَ بغَیرِ حَقٌ ذٰلِكَہما عَصّوا وکانوا يَعلَّدونَ ۳:۱۱۲ | 

ان پر جمادی گئی خواری جہاں ہوں امان نہ پائیں مگر اللہ کی ڈور اور آدمیوں کی ڈور سے اور غضب الہی کے سزاوار ہوئے 
اور ان پر جمادی گئی محتاجی یہ اس لئے کہ وہ اللہ کی آیتوں سے کفر کرتے اور پیغمبروں کو ناحق شہید کرتےە یہ اس لئے کہ 


نا فرمانبردار اور سرکش تھے؛ |۳ 1121 : 


( للیسوا سَواءٗ من أَھلِ الكِلب أُمّةٌ قَائمَةُیتلونَ ءالتِ اللّہِ ءاناءَ الیل وَھُم یَسجُدونَ |۳:۱۱۳| 


سب ایک سے نہیں کتابیوں میں کچھ وہ ہیں کہ حق پر قائم ہیں اللہ کی آیتیں پڑھتے ہیں رات کی گھڑیوں میں اور سجدہ کرتے ہیں 


۱ ۳:۱۱٣| 


یُومِنونَ باللہِ والیٔوم الءاخرِ وَیَمُرونَ بالمعروفِ وَيَنَهَونَ عَنِ المُنگُرِ وَیْسٰرِعونَ فی الخیرتِ وَأولٰیِكَ مِنَ الصَلِحینَ ۳:۱۱٣|‏ | 


الله اور پچھلے دن پر ایمان لاتے ہیں اور بھلائی کا حکم دیتے اور برائی سے منع کرتے ہیں اور نیک کاموں پر دوڑتے ہیں: اور 


یہ لوگ لائق ہیں |۳:۱۱١|‏ 

ما يَفعَلوا مِن خَیرِ لن يکفَروہٌ“وَالله عَلیم بالمْتَغَينَ |۳:۱۱٣|‏ 

اور وہ جو بھلائی کریں ان کا حق نہ مارا جائے گا اور اللہ کو معلوم ہیں ڈر والے |۳:۱۱١|‏ 

و اس ہو ہے اھ و وا یو و رہ ۶ ھھ ون رھد مت ا شا سے ہس چا ۷ 2 

ِن الّذينَ گَفروا لن ثَعْبِیَ عَنھُم أمولهُم لا أَولَڈهُم مِنَ الله شَیئاَأَولَيْكَ أأصحبْ النَارِ "ھُم فیھا خلِدونَ ۳:۱۱١[|‏ | 


وہ جو کافر ہوئے ان کے مال اور اولاد ان کو اللہ سے کچھ نہ بچالیں گے اور وہ جہنمی ہیں ان کو ہمیشہ اس میں رہنا ۳:۱۱٦]‏ | 


مَكَل ما یٔنفقونَ فی هٰذہ الحیوٰۃ الڈُنیا کُمكلِ ریج فیھا صِرٌ اَصابت حَرثٗ قوم ظَموا أَنْمَهُم فَأَهلكَتة "وم ظَلمهُمْ الله وَلكِن أَنقسَهُم يَظلِمونَ 


۱ ۳:۱۷۱ 


کہاوت اس کی جو اس دنیا میں زندگی میں خرچ کرتے ہیں اس ہوا کی سی ہے جس میں پالا ہو وہ ایک ایسی قوم کی کھیتی پر 
پڑی جو اپنا ہی برا کرتے تھے تو اسے بالکل مارگئی اور اللہ نے ان پر ظلم نہ کیا ہاں وہ خود اپنی جانوں پر ظلم کرتے ہیں 


۳:۱۷۱ ۱ 
ھا الَينَ ءامَنوا لا تَنّخذوا بطاتَةُ ِن دویِکم لا يَالونَُم خَبالّا وَدڈوا ما عَیتُم قد بَدّتِ الیَغضاءُ من أَفوهِھم ما تُخفی صدورُھُم أَکَيَرُ "قد بَينَا 
ُكُمْ الءایتِإن کُنثم تعقلونَ |۳:۱۱۸| 


اے ایمان والو! غیروں کو اپنا راز دار نہ بناؤ وہ تمہاری برائی میں کمی نہیں کرتے ان کی آرزو ہے جتنی ایذا پہنچے بیّر ان کی 
باتوں سے جھلک اٹھا اور وہ جو سینے میں چھپائے ہیں اور بڑا ہے ہم نے نشانیاں تمہیں کھول کر سنادیں اگر تمہیں عقل ہو 


۱ ۳:۱۱۸۱ 


هلثُم أولاءِ تُحِبَونَهُم وَلا يُحِيَوتَكُم وَُومِنونَ بالکلب کُلّهِ وَإذا لَقوکم قالوا ءامَنَا وَإٰذا خَلّوا عَضّوا عَلَيکُمْ الأال مِنَ الكیظٴقُل موتوا بۂَبظگم“ 


إِنٌ الله عَلیمٌ بذاتِ الصُدورِ |۳:۱۱۹| 

سنتے ہو یہ جو تم ہو تم تو انہیں چاہتے ہو اور وہ تمہیں نہیں چاہتے اور حال یہ کہ تم سب کتابوں پر ایمان لاتے ہو اور وہ جب تم 
سے ملتے ہیں کہتے ہیں ہم ایمان لائے اور اکیلے ہوں تو تم پر انگلیاں چبائیں غصہ سے تم فرمادو کہ مرجاؤ اپنی گھٹن (قلبی 
جلن) میں اللہ خوب جانتا ہے دلوں کی بات |۳:۱۱۹| 

إِن تَمسَسکم حَسَنَة تَسُوْهُم وإِن تٌصِبِکُم سَیْنَةُ يَفرَحوا بھاػوَإن تَصبروا وَتَلْقوا لا یَضضْرّكُم کَيذهُم شَیئًاٌ إِنَ الله بما يَعمَلونَ مُحیط |۳:۱۲۰| 


تمہیں کوئی بھلائی پہنچے تو انہیں برا لگے اور تم کہ برائی پہنچے تو اس پر خوش ہوں: اور اگر تم صبر اور پرہیزگاری کیے 


رہو تو ان کا داؤ تمہارا کچھ نہ بگاڑے گاء بیشک ان کے سب کام خدا کے گھیرے میں ہیں: |۳:۱۲۰| 


وَإِذ عَذّوتَ من أَهلِكَ تُبَوّیُ المُؤمِنینَ مَفَعِد لِلقتالِ“وَاله سَمیعٌ عَلیمٌ |۳:۱۲۱| 


اور یاد کرو اے محبوب! جب تم صبح کو اپنے دولت خانہ سے برآمد ہوئے مسلمانوں کو لڑائی کے مور چوں پر قائم کرتے اور 
اللہ سنتا جانتا ہے |۳:۱۲۱| 
إذ مَمٌّت طافَتانِ نگم ان تَشّلا َال وَلِیهُما“ وَعَلَی الہ فيتوَكلِ المُومِنونَ ۳:۱۲٢|‏ | 


جب تم میں کے دو گروہوں کا ارادہ ہوا کہ نامردی کرجائیں اور اللہ ان کا سنبھالنے والا ہے اور مسلمانوں کو اللہ ہی پر بھروسہ 


چاہئے؛ |۳:۱۲۲ ۱ 


وَلَقّد نَصَرَكُم الله ببدر وَأَنثُم أَذِلَةُ‌فتَقُوا الله لَعَلَكُم تشکُرونَ |۳:۱۲۳| 
اور بیشک اللہ نے بدر میں تمہاری مدد کی جب تم بالکل بے سر و سامان تھے تو اللہ سے ڈرو کہیں تم شکر گزار ہو |۳:۱۲۳ | 


ذ تقول لِمُؤمِنينَ آلن يَكفِیکم أُن یُمِدکُم رَبُکُم بتَلقّة الف مِنَ المٰيكَة مُْزَلينَ ۳:۱۲٣]‏ | 


جب اے محبوب تم مسلمانوں سے فرماتے تھے کیا تمہیں یہ کافی نہیں کہ تمہارا رب تمہاری مدد کرے تین ہزار فرشتہ اتار کر 


۱ ۳:۱۲٣ 


لی ' إِن تَصبروا وَتَتُقَوا وَيَأتوكُم من فورِھِم ھٰذا یٔمددگم رَبُكُم بِخَمسَة ءالفب مِنّ المَلیْكَة مُسَوَمينَ ۳:۱۲٢|‏ | 


ہاں کیوں نہیں اگر تم صبرو تقویٰ کرو اور کافر اسی دم تم پر آپڑیں تو تمہارا رب تمہاری مدد کو پانچ ہزار فرشتے نشان والے 


بھیجے گا |۳:۱۲٢|‏ 


ما جَعَلَه الله إِلَّا بُشریٰ لَكُم وَلِتَطمَیْنَ قُلوبْکُم بهِ“وَمَا النُصر إِلّا ِن عِند اللہ الغزیزِ الحَکیم ۳:۱٢٢]‏ | 


اور یہ فتح اللہ نے نہ کی مگر تمہاری خوشی کے لئے اور اسی لئے کہ اس سے تمہارے دلوں کو چین ملے اور مدد نہیں مگر اللہ 


غالب حکمت والے کے پاس سے ۳:۱۲٦|‏ | 

لَقطَعَ طَرَفًا مِنّ الَذينَ کَفروا أو يَكبكَهُم فَینقَیوا خابينَ |۳:۱۲۷| 

اس لئے کہ کافروں کا ایک حصہ کاٹ دے یا انہیں ذلیل کرے کہ نامراد پھر جائیں: |۳:۱۲۷ | 
سن ك من الأمرِ شی أو یَتوبَ عَلّیهم أو يُعلیهُم فِلهُم ظلِمونَ )۳:۱۲۸ | 

یہ بات تمہارے ہاتھ نہیں یا انہیں توبہ کی توفیق دے یا ان پر عذاب کرے کہ وہ ظالم ہیں |۳:۱۲۸| 


َلِ ما فی السَىوتِ وَما فی الأَرضِ *یَغفرٌ لمن یَشاء وَبعذْبُ مَن يَشاء ٭وَالّه عَفورٌ رَحیغ ]۳:۱۲۹ | 


اور اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے جسے چاہے بخشے اور جسے چاہے عذاب کرے. اور اللہ 


بخشنے والا مہربان: |۳:۱۲۹| 

كيهَا الذينَ ءامَنوا لا تَأکُلُوا الرّبٰأ أَضغٰفًا مُضلٰعَفَةٌ”وَاتَقُوا ال لَعلَکُم تُفلِحونَ |[۳:۱۳۰ | 

اے ایمان والوں سود دونا دون نہ کھاؤ اللہ سے ڈرو اس امید پر کہ تمہیں فلاح ملےە |۳:۱۳٣|‏ 
وَاتُقوا النَار الّتی أُعِنّت لِلکفرينَ |۳:۱۳۱| 

اور اس آگ سے بچو جو کافروں کے لئے تیار رکھی ہے |۳:۱۳۱ | 

وَاَطیغوا الله وَالرٌسول لَعلَّكُم تُرحَمونَ |۳:۱۳۲| 

اور اللہ و رسول کے فرمانبردار رہو اس امید پر کہ تم رحم کیے جاؤء |۳:۱۳۲| 


َسارعوا إِلیٰ مَغِرَۃٍ من رَبّکُم وَجَنَةِ عَر ضا السَمٰوٰت وَالأرض أَعِدّت لِمْلَفَينَ |۳:۱۳۳| 

اور دوڑو اپنے رب کی بخشش اور ایسی جنت کی طرف جس کی چوڑان میں سب آسمان و زمین پرہیزگاروں کے لئے تیار کر 
رکھی ہے |۳:۱۳۳ ۱ 

الّذينَ ينفقونَ فی السَرَاءِ وَالضَرَاءِ وَالظمینَ العیظ وَالعافينَ عَنِ النَاس“وَالَ یْحبُ المُحبنينَ ۳:۱٣٣]‏ | 


وہ جو اللہ کے راہ میں خرچ کرتے ہیں خوشی میں اور رنج میں اور غصہ پینے والے اور لوگوں سے درگزر کرنے والےە اور 


نیک لوگ اللہ کے محبوب ہیں ۳:١۱٢٢‏ ۱ 


ا یک کا ا ہرہچ 6 رس یرہ عل. "سے 2 و کک ا و و خی اہ بی ہی ےھ 7 سو 8 ٌ 
رَلْيخ دا لاح ار لیر اَشَنَیع ڈگژرا الد قَانتَش ا لیم زم بَر اللوت لا الا رم پمببزرا غلیٰ ما قظرا وم يَضَرن 


٣:۱۳۵۱ 


اور وہ کہ جب کوئی بے حیائی یا اپنی جانوں پر ظلم کریں اللہ کو یاد کرکے اپنے گناہوں کی معافی چاہیں اور گناہ کون بخشے سوا 


اللہ کے اور اپنے کیے پر جان بوجھ کر اڑ نہ جائیںء |۳:۱۳٣|‏ 


الا ا اوک ےک ما ے و رجا اق ا کی مہ یا اق ا وا کی ےا ا ا و ا سے 
أَولِِكَ جُزاؤهُم مَغفِرَةٌ مِن رَبّھم وَجَنّت تجری من تَحتھا الأٰنھرُ خلِدینَ فیھا "وَیِعمَ أَجِرُ العَمِلينَ ۳:۱۳٣|‏ | 


ایسوں کو بدلہ ان کے رب کی بخشش اور جنتیں ہیں جن کے نیچے نہریں رواں ہمیشہ ان میں رہیں اور کامیوں (نیک لوگوں) کا 


اچھا نیگ (انعامء حصہ) ہے ۳:۱۳٦٣|‏ ۱ 

قد خلت من قبلگم سن فسیروا فی الأَرضِ قانظُروا یت کان فقة المکَذَبينَ |۳:۱۳۷| 

تم سے پہلے کچھ طریقے برتاؤ میں آچکے ہیں تو زمین میں چل کر دیکھو کیسا انجام ہوا جھٹلانے والوں کا |۳:۱۳۷| 
ٰذا بَيانْ لِلنّاس وَمُدّی وَمَوعِظَة لِلمْتََينَ |[۳:۱۳۸ | 

یہ لوگوں کو بتانا اور راہ دکھانا اور پرہیزگاروں کو نصیحت ہے |۳:۱۳۸| 

ولا تھنوا ولا تَحزْنوا وَأَنثُمْ الأَلَونَ إِن کُنتُم مُؤمِنینَ |۳:۱۳۹ | 


اور نہ سستی کرو اور نہ غم کھاؤ تم ہی غالب آؤ گے اگر ایمان رکھتے ہوہ |۳:۱۳۹| 


إِن یَمسَسکُم قرخ فَقّد مَسٌ القَومَ قرخ مِثلّه ”وَِلكَ الام فُداوِلُھا بَينَ النَاسِ وَلَِعلَمَ الله الّذينَ ءامَنوا وَيَتَخِدَ نگم ُهَداءَ“وَلل لا یٔجبُ الظْلِمينَ 


۱ ۳:۱٤٣[ 


اگر تمہیں کوئی تکلیف پہنچی تو وہ لوگ بھی ویسی ہی تکلیف پاچکے ہیں اور یہ دن ہیں جن میں ہم نے لوگوں کے لیے باریاں 
رکھی ہیں اور اس لئے کہ اللہ پہچان کرادے ایمان والوں کی اور تم میں سے کچھ لوگوں کو شہادت کا مرتبہ دے اور اللہ دوست 


نہیں رکھتا ظالموں کو ۳:۱٣٤٣[|‏ | 
وَلِیْمَحْصن الله الّذينَ ءامَنوا وَيَمحَق الکِرينَ ۳:۱٣١]‏ | 
اور اس لئے کہ اللہ مسلمانوں کا نکھار کردے اور کافروں کو مٹادے ۳:٣۱٤٣٢[|‏ ۱ 


ام حَسِبثُم اُن تَدخُلُوا الجَنَّةَ وََمَا يَعلَم الله الَذينَ جُھّدوا مِنکُم وَيَعلَمَ الصٔبرینَ | ۳:۱٣٤‏ | 


کیا اس گمان میں ہو کہ جنت میں چلے جاؤ گے اور ابھی اللہ نے تمہارے غازیوں کا امتحان نہ لیا اور نہ صبر والوں آزمائش کی 


۱ ۳:۱٣٣٣ 
| ۳:۱٣٤| وَلقد کُنُم تَملُونَ المَوتَ من قبلِ أُن تَلقوه فقّد رَأینموه وَأَنثُم تنظرونَ‎ 


اور تم تو موت کی تمنا کیا کرتے تھے اس کے ملنے سے پہلے تو اب وہ تمہیں نظر آئی آنکھوں کے سامنےء ۳:٠٤٢٢‏ ۱ 


ما مُْحَمّد إِلّا رَسول قد خَلت من قبلہِ الرَسُل "اَقین مات أو قُيلَ انقلَبتُم َلیٰ أَعَبکُم ‏ وَمَن یَنقب عَلیٰ عَقَیهِ قَلَن یَضنْرٌ الله شَیئا“وَسَیَجززی 


الله الشْكِرينَ ۳:۱٤٣٤]‏ 


اور محمد تو ایک رسول ان سے پہلے اور رسول ہوچکے تو کیا اگر وہ انتقال فرمائیں یا شہید ہوں تو تم الٹے پاؤں پھر جاؤں گے 


اور جو الٹے پاؤں پھرے گا اللہ کا کچھ نقصان نہ کرے گاء اور عنقریب اللہ شکر والوں کو صلہ دے گاء ۳:۱٤٣٤[|‏ | 


ما کان لِنّفسِ ان دموت إِلّا بإذنِ اللہ کِبًا مُوَجُل“َمَن یُرِد قٌوابَ الڈُنیا نُوْيِِ مِنھا وَمَن یُرد توابَ الءاخِرَۃ تُْتِهِ مِنھا" وَسَتَجزٍی الشكِرینَ 


۱ ۳:۱٤٣٣ 


اور جو آخرت کا انعام چاہے ہم اس میں سے اسے دیں اور قریب ہے کہ ہم شکر والوں کو صلہ عطا کریں: |۳:۱٣١|‏ 


وَكَأَین مِن نَبِیٌ فْلَ مَعَة رِبيَونَ کَثيرٌ ما وَنوا لِما أَصَابَهُم فی سَبیلِ اللہ وما ضعُفوا وَمَا اسنّکانوا “َال یب الصٰبِرینَ ۳:۱٤٣٤]‏ | 


اور کتنے ہی انبیاء نے جہاد کیا ان کے ساتھ بہت خدا والے تھے تو نہ سست پڑے ان مصیبتوں سے جو اللہ کی راہ میں انہیں 


پہنچیں اور نہ کمزور ہوئے اور نہ دبے اور صبر والے اللہ کو محبوب ہیں ۳:۱٤٣٢٣[|‏ ۱ 


ما کانّ قَولَهُم إِلّا اُن قالوا رَبّنّا اغفر لَنا دُنوبنا وَإسرافنا فی أمرِنا وَقبّت أَقدامَنا َانصُرنا عَلَی القوم الکْفِرينَ ۳:۱٣۷|‏ | 


اور وہ کچھ بھی نہ کہتے تھے سوا اس دعا کے کہ اے ہمارے رب بخش دے ہمارے گناہ اور جو زیادتیاں ہم نے اپنے کام کیں اور 


ہمارے قدم جما دے اور ہمیں ان کافر لوگوں پر مدد دے |۳:۱٣۷|‏ 


َنالهُمْ الله تٌوابَ الڈُنیا وَحُسنْ ثواب الءاخِرَوِ“وَلَه يُجِبُ المُحىِنینَ |۳:۱٣۸|‏ 


تو اللہ نے انہیں دنیا کا انعام دیا اور آخرت کے ٹواب کی خوبی اور نیکی والے اللہ کو پیارے ہیں: ۳:۱٣۸]|‏ | 

ھا الّينَ ءامَنوا إِن تُطیغُوا الَذينَ گَفُروا يَرُدوکُم عَلیٰ أَعقبکُم فَتَنقَیوا حُسِرينَ |۳:۱٣٤|‏ 

اے ایمان والو! اگر تم کافروں کے کہے پر چلے تو وہ تمہیں الٹے پاؤں لوٹادیں گے پھر ٹوٹا کھا کے پلٹ جاؤ گے ۳:۱٣١|‏ | 
بل الله مَوللكم”وَهُرَ خَير التَصِرینَ ۳:۱٥۰[‏ | 

بلکہ الله تمہارا مولا ہے اور وہ سب سے بہتر مددگار ۳:۱٥۰[‏ ۱ 


سَفْلقی فی لوب الّذينَ كَفْرُوا الرٌعبَ ہما اُشرکوا بل ما لم ینز بهِ سُلطِنًا“وَمَاولهُمْ النَار "یئن مَٹوی الظَلِمينَ ۳:۱٥١|‏ ۱ 


کوئی دم جاتا ہے کہ ہم کافروں کے دلوں میں رعب ڈالیں گے کہ انہوں نے اللہ کا شریک ٹھہرایا جس پر اس نے کوئی سمجھ نہ 


اتاری اور ان کا ٹھکانا دوزخ ہے اور کیا برا ٹھکانا ناانصافوں کاء ۳:۱٥١]‏ | 


قد صَنَكُمْ ال َعدَۂ إذ تحونَُم بِإانِہِ‌حَثیٰ إِذا فثِلثُم وَتََْعلُم فی الأمر وَعَصیثُم من بَعد ما أَرلكم ما تُحبَونَ مِنگُم مَن يُریڈُ الڈُنیا 
ومِنگم مَن يُرید الءاخِرَة٭ثْمٌ صَرَفَکُم عَنھُم لَِبثَليْکُم”وَلقَد عَفا عَنکُم “َال ذو فضلِ عَلّی المُؤمِنینَ ۳:۱٥١]‏ | 
اور بیشک اللہ نے تمہیں سچ کر دکھایا اپنا وعدہ جب کہ تم اس کے حکم سے کافروں کو قتل کرتے تھے یہاں تک کہ جب تم نے 


بزدلی کی اور حکم میں جھگڑا ڈالا اور نافرمانی کی بعد اس کے کہ اللہ تمہیں دکھا چکا تمہاری خوشی کی بات تم میں کوئی دنیا 
چاہتا تھا اور تم میں کوئی آخرت چاہتا تھا پھر تمہارا منہ ان سے پھیردیا کہ تمہیں آزمائے اور بیشک اس نے تمہیں معاف کردیاء 


اور اللہ مسلمانوں پر فضل کرتا ہے, |۳:۱٥۲|‏ 


جھی کر ا رڈ یر ہی رت جج ع امت سوا و و ہی.۰ سج پر ان و کو وہ ا تی ا بط 
إذ تُصیدون وَلا تَلولٴْ عَلیٰ أَحَدِ وَالرٌسول بَدعوگم فی أخرلگم فَأبَکُم عَمَا بِعَمٌ لِگیلا تحزٌنوا عَلیٰ ما فائَکم ولا ما أ٘صَبَکُم"وَالله خَبيرٌ ہما 


تَعمَلونَ [۳:۱۰۳ | 


جب تم منہ اٹھائے چلے جاتے تھے اور پیٹھ پھیر کر کسی کو نہ دیکھتے اور دوسری جماعت میں ہمارے رسول تمہیں پکار رہے 
تھے تو تمہیں غم کا بدلہ غم دیا اور معافی اس لئے سنائی کہ جو ہاتھ سے گیا اور جو افتاد پڑی اس کا رنج نہ کرو اور اللہ 
کوتمہارے کاموں کی خبر ہے |۳:۱ | 53 


نل عَلَیکُم من بَعد الع أَمنَة تسا یَغشیٰ طافَةً منگم”َطانفَة قد أَمَمٌتہُم أَنشنهُم يظنَونَ باللہِ غیر الحَق ظَنٌ الجھليَة”یَقولونَ مل لَنا مِنَّ 
الأمرِ مِن شَيءٴقُل إِنٌ الأمرَ کل لہ خفونَ فی أَنفيهم ما لا یُیدونَ لَك”ییقولونَ لو کان لّنا مِنَ الأمرِ شَيءٌ ما ُیِلنا ھِهُناقُل لو کُنتُم فی 


بُیوتِگم لَبرَزٌ الَذينَ کُيِبَ عَلَيهِمْ القتلْ إِلیٰ مَضاجعھموَلِیَبقلِیَ الله ما فی صدورِکُم وَلِیْمَحٌصَ ما فی قلوبکُم““وَالله عَلیم بذاتِ الصُدورِ 


۱ ۳:۱٥٣ 


پھر تم پر غم کے بعد چین کی نیند اتاری کہ تمہاری ایک جماعت کو گھیرے تھی اور ایک گروہ کو اپنی جان کی پڑی تھی الله پر 
ہے خا کان کرکےۓ تھے عالیت کے سے گتات کے گیا آئن کا دی خمومار ا وی اخیان ےھ دخاود کر آخیان تر سار لھ کا 
ہے اپنے دلوں میں چھپاتے ہیں جو تم پر ظاہر نہیں کرتے کہتے ہیں ہمارا کچھ بس ہوتا تو ہم یہاں نہ مارے جاتےء تم فرمادو کہ 
اگر تم اپنے گھروں میں ہوتے جب بھی جن کا مارا جانا لکھا جاچکا تھا اپنی قتل گاہوں تک نکل آتے اور اس لئے کہ اللہ تمہارے 


سینوں کی بات آزمائے اور جو کچھ تمہارے دلوں میں ہے اسے کھول دے اور اللہ دلوں کی بات جانتا ہے ۳:۱٥٣]|‏ | 


إِنّ الین تَوَلّوا مِنکم يَومَ التَقٌی الجَمعان إِنَمَا استَزَلَهُمْ الشیطر ببَعضِ ما کُسَبواوَلَقّد عَفَا ال عَنھُم“إِنٌ ال عَفورٌ حَلیخ ۳:۱٥١‏ | 


بیشک وہ جو تم میں سے پھرگئے جس دن دونوں فوجیں ملی تھیں انہیں شیطان ہی نے لغزش دی ان کے بعض اعمال کے باعث 


اور بیشک اللہ نے انہیں معاف فرمادیاء بیشک اللہ بخشنے والا حلم والا ہے ۳:۱٥٥٢[|‏ | 


ھا الَذينَ ءامّنوا لا تَکونوا کَالَذينَ كَفَروا وَقالوا لإخوٰنِھم إذا ضَرَبوا فی الأرضِ أُو کانوا غُرّی لو کانوا عِندّنا ما ماتوا ما قُیِلوا لیْحِعَلَ 


ال ذلِكَ حَسرَةً فی قُلوبھم“وَالَّه یُحي“ وَیُمیتُ“وَالَّه ہما تَعمَلونَ بَصیرٌ ۳:۱٥١]‏ | 

اے ایمان والو! ان کافروں کی طرح نہ ہونا جنہوں نے اپنے بھائیوں کی نسبت کہا کہ جب وہ سفر یا جہاد کو گئے کہ ہمارے پاس 
ہوتے تو نہ مرتے اور نہ مارے جاتے اس لئے اللہ ان کے دلوں میں اس کا افسوس رکھے اور اللہ جلاتا اور مارتا ہے اور اللہ 
َلَیْن فُيِلكُم فی سَبیلِ الله أو مُنم لَمَغفِرَةٌ مِنْ الله وَرَحمَةُ خَيرٌ مِمّا يَجِمَعونَ |۳:۱۰۷ | 

اور بیشک اگر تم اللہ کی راہ میں مارے جاؤ یا مرجاؤ تو اللہ کی بخشش اور رحمت ان کے سارے دھن دولت سے بہتر ہے 
۳:۱۷۱ ۱ 


وَلَین مُتُم أو فُيلئُم لَإلَی اللہ ,ُ تحشرونَ |۳:۱۰۸ ۱ 


اور اگر تم مرو یا مارے جاؤ تو اللہ کی طرف اٹھنا ہے ۳:۱٥۸]|‏ | 


ہما رَحمَة مِنّ الہ لِنتَ لَهُم”وَلَو کُنتَ فَظّا عَلیظ القّلبِ لَانقَضنوا مِن حَولِكَ”فّاعفُ عَنھُم وَاستَغفر لَهُم وَشاوِرھُم فِی المر "فَإذا عزمت 


گل عَلّی اللہ" إِنَ الله یب المنَوَكَلينَ ۳:۱٥۹]‏ | 


تو کیسی کچھ اللہ کی مہربانی ہے کہ اے محبوب! تم ان کے لئے نرم دل ہوئے اور اگر تند مزاج سخت دل ہوتے تو وہ ضرور 
تمہارے گرد سے پریشان ہوجاتے تو تم انہیں معاف فرماؤ او ر ان کی شفاعت کرو اور کاموں میں ان سے مشورہ لو اور جو کسی 


بات کا ارادہ پکا کرلو تو اللہ پر بھروسہ کرو بیشک توکل والے اللہ کو پیارے ہیں |۳:۱٥۹|‏ 
إِن یَنصْركُعْ الله فلا غالِبَ لَكُم”وَإِن يَخَتُلکُم فَمَن دا الی یَصْرُکُم مِن بَعدِو"وَعَلَی اللہ فليتوَگلِ المُؤمِنونَ ۳:۱٦٢[|‏ | 


اگر الله تمہاری مدد کرے تو کوئی تم پر غالب نہیں آسکتا اور اگر وہ تمہیں چھوڑ دے تو ایسا کون ہے جو پھر تمہاری مدد کرے 


اور مسلمانوں کو اللہ ہی پر بھروسہ چاہئے؛ ۳:۱٣۰٣[|‏ ۱ 


1 


وَما کان لِنبِی ان يَعُ ”وَمَن بَعلّل يّاتِ ہما َلَ یَومَ القِْمَةٴثُمٌتَُقٌیٰ كُلْ نَفسِ ما کُسَبّت وَھُم لا یُظلمونَ ۳:۱٦١|‏ | 

اور کسی نبی پر یہ گمان نہیں ہوسکتا کہ وہ کچھ چھپا رکھے اور جو چھپا رکھے وہ قیامت کے دن اپنی چھپائی چیز لے کر آئے 
گا پھر ہر جان کو ان کی کمائی بھرپور دی جائے گی اور ان پر ظلم نہ ہوگاء |۳:۱٦١|‏ 

اَفَمنٍ اَم رِِضوٰن ال کمن باءَ بِسَحَطِ مِنَ الله وَمَأول جَهَتُمْ ”وس الہ 0 0 

تو کیا جو اللہ کی مرضی پر چلا وہ اس جیسا ہوگا جس نے اللہ کا غضب اوڑھا اور اس کا ٹھکانا جہنم ہےە اور کیا بری جگہ پلٹنے 
کی ۳:۱٦٢[|‏ ۱ 


ھُم دَرَجِتٌ عِنذ الہِ“وَالهُ بَصیرٌ ہما يَعمَلونَ ۳:۱٦٣|‏ | 


وہ اللہ کے یہاں درجہ درجہ ہیں اور اللہ ان کے کام دیکھتا ہے |۳:۱٦٣|‏ 
قد مَنٌ الله عَلَى المُومِنينَ إِذ بَعَث فیهم رَسولَّا من أَنشُسهم یَتلوا عَلَيهھم ءايقِهِ وَیْزكیھم وَيْعَلْهُمْ الكِْشبَ وَالحِكمَة وَإِن کانوا مِن قبل لَفی ضلٰلِ 
مُبین ۳:۱٦٣]‏ ۱ 


بیشک اللہ کا بڑا احسان ہوا مسلمانوں پر کہ ان میں انہیں میں سے ایک رسول بھیجا جو ان پر اس کی آیتیں پڑھتا ہے اور انہیں 


پاک کرتا ہے اور انہیں کتاب و حکمت سکھاتا ہے اور وہ ضرور اس سے پہلے کھلی گمراہی میں تھے ۳:۱٦١]|‏ | 


أَوَلمَا اَصلٰبَتكُم مُصیبَة قد أصَبُم مِثلیھا قُلثم أَنیٰ ههٰذا"فُل هُو مِن عند أَنفُسِکُم“إِنٌ لّه عَلیٰ كُلَّ شَيءٍ قدیر |۳:۱٦٥|‏ 


کیا جب تمہیں کوئی مصیبت پہنچے کہ اس سے دونی تم پہنچا چکے ہو تو کہنے لگو کہ یہ کہاں سے آئی تم فرمادو کہ وہ تمہاری 
ہی طرف سے آئی بیشک اللہ سب کچھ کرسکتا ہے |۳:۱٦١|‏ 
وَما أَصٰبَكُم يُومَ التَقی الجَمعانِ قبإذنِ الله وَلَِعلَمَ المُوْمِنينَ ۳:۱٦٦]‏ | 


اور وہ مصیبت جو تم پر آئی جس دن دونوں فوجیں ملی تھیں وہ اللہ کے حکم سے تھی اور اس لئے کہ پہچان کرادے ایمان والوں 


|۳:۱٦١| کی‎ 


َلَِعلَم الّذْينَ نافقوا "وَقیلَ لَهُم تعالوا فتِلوا فی سَبیلِ الہ او ادفعوا“قالوا لو نَعلَمْ قنلّا لَبَعلْكُم“ھُم لِلکفرِ يَومَْذِ اَقرَبْ مِنھُم لِادِمٰنِ "یقولونَ 


بأفؤهھم ما لیسَ فی فُلوبھم “وَالله أَعلَمْ بمایِکثمونَ |۳:۱۱۷| 


اور اس لئے کہ پہچان کرادےء ان کی جو منافق ہوئے اور ان سے کہا گیا کہ اٴؤ اللہ کی راہ میں لڑو یا دشمن کو ہٹاؤ بولے اگر ہم 
لڑائی ہوتی جانتے تو ضرو ر تمہارا ساتھ دیتےە اور اس دن ظاہری ایمان کی بہ نسبت کھلے کفر سے زیادہ قریب ہیں؛ اپنے منہ 


سے کہتے ہیں جو ان کےدل میں نہیں اور اللہ کو معلوم ہے جو چھپارہے ہیں ۳:۱٦۷]‏ | 


الّذينَ قالوا لإخیِھم وَقَعَدوا لو ا٘طاعونا ما قُیِلواٴقُل فَادرّءوا عَن أَنفُيكُمْ المَوتَ إِن کُنتُم صیقینَ |إ۸٦۳:۱‏ | 


وہ جنہوں نے اپنے بھائیوں کے بارے میں کہا اور آپ بیٹھ رہے کہ وہ ہمارا کہا مانتے تو نہ مارے جاتے تم فرمادو تو اپنی ہی 


موت ٹال دو اگر سچے ہو ۳:۱٦۸[|‏ | 


ولا تَحسيَن الَّذينَ قُِلوا فی سَبیل اللہ َمونَا بل أَحیاءٌ ند رَیھم بُررَقونَ ۳:۱٦۹]‏ | 


اور جو اللہ کی راہ میں مارے گئے ہر گز انہیں مردہ نہ خیال کرناء بلکہ وہ اپنے رب کے پاس زندہ ہیں روزی پاتے ہیں 


۱ ۳:۱۹۱ 


فرِِحينَ بما ءاتلهُمْ الله ِن فَضلِہ وَيَسنَبشرون بالَذينَ لم بَلحَقوا بھم مِن خَلفھم الا خوفٌ عَلَيهم ولا ھُم يَحزنونَ |۳:۱۷۰| 


شاد ہیں اس پر جو اللہ نے انہیں اپنے فضل سے دیا اور خوشیاں منارہے ہیں اپنے پچھلوں کی جو ابھی ان سے نہ ملے کہ ان پر 


نہ کچھ اندیشہ ہے اور نہ کچھ غم, |۳:۱۷۰| 


[ه َستَبشِرونَ بیَعمَة مِنّ اللہ وَفَضلِ وَأَنَ الله لا یضیغ أجرَ المُمِنینَ ۳:۱۷۱ | 


لّينَ استجابوا لہ وَالرُسولِ مِن بَعدِ ما أَصَابَهُمْ القَرَح لن أَحسّنوا مِنھُم وَاتّقَوا أَجِرٌ عَظیعٌ |۳:۱۷۲| 


وہ جو الله و رسول کے بلانے پر حاضر ہوئے بعد اس کے کہ انہیں زخم پہنچ چکا تھا ان کے نکوکاروں اور پرہیزگاروں کے لئے 


بڑا ثواب ہے |۳:۱۷۲| 


الذينَ قالَ لَهُمْ النَاسْ إِن النَاسَ قد جَمَعوا لَکُم فَاخشَوھُم فَزادَھُم إيمٰنًا وقالوا حَسبْنًا الله وَيِعمَ الوکیل |[۳:۱۷۳ ۱ 


وہ جن سے لوگوں نے کہا کہ لوگوں نے تمہارے لئے جتھا جوڑا تو ان س ے ڈرو تو ان کا ایمان اور زائد ہوا اور بولے اللہ ہم کو 


بس ہے اور کیا اچھا کارساز |۳:۱۷۳| 


فَانقَّلّبوا بیْعمَة مِنْ اللہ وَفَضلِ لم يَمسَ َمسسهُم سوۃ وَالبَعوا رِضوٰنّ الِ“وَلهُ ذو ففضلٍِ عَظیم ۳:۱۷٤]‏ ۱ 


تو پلٹے اللہ کے احسان اور فضل سے کہ انہیں کوئی برائی نہ پہنچی اور اللہ کی خوشی پر چلے اور اللہ بڑے فضل والا ہے 


۱ ۳:۱۷٤ 

2 لو أاٰووےھ و2 کو یں ٴ۶ .ا 

نما ذلِكُمْ الشیطن يْخَوَفُ أَولِیاءَ٠ُ‏ فُلا تَخافوهُم َخافونِ إِن کُنتُم مُؤمِنینَ ۳:۱۷٥|‏ | 

وہ تو شیطان ہی ہے کہ اپنے دوستوں سے دھمکاتا ہے تو ان سے نہ ڈرو اور مجھ سے ڈرو اگر ایمان رکھتے ہو |۳:۱۷٥|‏ 


وَلا يحزْنك الَّينَ يىٰرِعونَ فی الکُفر *إِنَهُم لن يَضُرُوا اه شَیئا“یْرید اه الا يَجِعل لَھُم حَظا فی الءاخَِۃِ”رَلَیُم عَذابٌ عَظیم ]۳:۱۷۹ | 


اور اے محبوب! تم ان کا کچھ غم نہ کرو جو کفر پر دوڑتے ہیں وہ اللہ کا کچھ بگاڑیں گے اور اللہ چاہتا ہے کہ آخرت میں ان کا 


کوئی حصہ نہ رکھے اور ان کے لئے بڑا عذاب ہے )۳:۱۷۹ ۱ 


إِنٌ الَذْينَ اشْتَرَوْا الكُفْرَ بالإِیمٰن لن يَضْرُوا الله شَیًا وَلَهُم عَذابْ أَلیغ ۳:۱۷۷ | 


وہ جنہوں نے ایمان کے بدلے کفر مول لیا الله کا کچھ نہ بگاڑیں گے اور ان کے لئے دردناک عذاب ہے |۳:۱۷۷| 


ولا يَحَسَبَنٌ الّينَ گَفَروا أَنما تُملی لَھُم خَيرٌ لإنُيِھم " إِنَّما تُملی لَهُم لِیْزدادوا إِثمَا "وَلَهُم عَذابْ مُھينْ |[۳:۱۷۸ | 


اور ہرگز کافر اس گمان میں نہ رہیں کہ وہ جو ہم انہیں ڈھیل دیتے ہیں کچھ ان کے لئے بھلا ہے ہم تو اسی لئے انہیں ڈھیل دیتے 


ہیں کہ اور گناہ میں بڑھیں اور ان کے لئے ذلت کا عذاب ہے ۳:۱۷۸۱ ۱ 


ما کان ال ِیذّرَ المُْمِنينَ عَلیٰ ما أَنثُم عَلَيهِ حَتّیٰ یَميزٌ الحَبیث مِنَ الطَیْب“وَما کانّ الله لِیْطلِعَكُم عَلّی الکیب وَلْكِنٌ ال يَجتّبی من رُسْلِهِ مُن 


یَشاء”فنامنوا بالّهِ وَرُْسْلِه "وَإن ُؤمنوا وَتَتٌقوا فَلَكُم أَجرٌ عَظیم ]۳:۱۷۹ | 


الله مسلمانوں کو اس حال پر چھوڑنے کا نہیں جس پر تم ہو جب تک جدا نہ کردے گندے کو ستھرے سے اور اللہ کی شان یہ نہیں 
کہ اے عام لوگو! تمہیں غیب کا علم دے دے ہاں اللہ چن لیتا ہے اپنے رسولوں سے جسے چاہے تو ایمان لاؤ اللہ اور اس کے 


رسولوں پر اور اگر ایمان لاؤ اورپرہیزگاری کرو تو تمہارے لئے بڑا ثواب ہے |۳:۱۷۹| 


ولا يَحسَيِنٌ الّذينَ يبخَلٰونَ ہما ءاتلهُمْ اه مِن فَضلِہِ هُوَ خَیرَا لَھُمتبّل هُو شَرٌ لَهُم“سَیْطوَقونَ ما بَخِلوا بِ يَومَ القْمَة* وَبلہِ میزٹ السَمٰوٰتِ 


وَالأَرضِ“وَالله ہما تَعمَلونَ خَبيرٌ ]۳:۱۸۰ | 


اور جو بخل کرتے ہیں اس چیز میں جو اللہ نے انہیں اپنے فضل سے دی ہرگز اسے اپنے لئے اچھا نہ سمجھیں بلکہ وہ ان کے 
لئے برا ہے؛ عنقریب وہ جس میں بخل کیا تھا قیامت کے دن ان کے گلے کا طوق ہوگا اور اللہ ہی وارث ہے آسمانوں اور زمین کا 


اور اللہ تمہارے کاموں سے خبردار ہے؛ |[۳:۱۸۰ ۱ 
قد سَمِع الله ققول الّذينَ قالوا إِن الله فَغيرٌ وَنَحنْ أَعیِياءٔ “سَنَکتّبُ ما قالوا وَقتلَهُمْ الَنبِياءَ بغیرِ حَقٌ وَنَقول ذوقوا عَذابَ الخریق |۳:۱۸۱| 
بیشک اللہ نے سنا جنہوں نے کہا کہ اللہ محتاج ہے اور ہم غنی اور ہم غنی اب ہم لکھ رکھیں گے ان کا کہا اور انبیاء کو ان کا 


ناحق شہید کرنا اور فرمائیں گے کہ چکھو آگ کا عذابء |۳:۱۸۱| 


ذٰلِكَ ہما قَنَمّت أیدیگم وَأن اه لیس بظلام لِلعَبیدِ ۳:۱۸۲ | 


ےچ 


یہ بدلا ہے اس کا جو تمہارے ہاتھوں نے آگے بھیجا اور اللہ بندوں پر ظلم نہیں کرتاء ۳:۱۸۲ | 


الَذينَ قالوا إِ الله عَهد إِلینا الا تُمِنَ لَسولِ حَقیٰ ینا ببُربانِ تَاكُه انار فُل قد جامَگُم رُُلٌ من قبلی بالیّْتِ وَبالّذی لثم فم قتَلنُموهُم 


إن كُنثُم صٰیقینَ |۳:۱۸۳| 


وہ جو کہتے ہیں اللہ نے ہم سے اقرار کر لیا ہے کہ ہم کسی رسول پر ایمان نہ لائیں جب تک ایسی قربانی کا حکم نہ لائے جس آ 
گ کھائے تم فرمادو مجھ سے پہلے بہت رسول تمہارے پاس کھلی نشانیاں اور یہ حکم لے کر آئے جو تم کہتے ہو پھر تم نے انہیں 


کیوں شہید کیا اگر سچے ہو | 183 :3 | 
قإن کَذّبوك قَقّد كُذْبَ رُسْل من قَبلِكَ جاءو بِالبقّلتِ وَالژبْرِ وَالكِب المُنیرِ ۳:۱۸٤]‏ | 


تو اے محبوب! اگر وہ تمہاری تکذیب کرتے ہیں تو تم سے اگلے رسولوں کی بھی تکذیب کی گئی ہے جو صاف نشانیاں اور 


صحیفے اور چمکتی کتاب لے کر آئے تھے ۳:۱۸٤١]‏ | 


کل فس ذابفَةُ المَوتِ“وَإِنّما ثُوقُونَ أُجورَکم یَومَ القِلِمَةفَمَن زُحزِخ عَنِ التَارِ وَأُدخِلَ الجَنَةَ قد فا “وَمَا الحَیوٰۃ الڈنیا إِلَا مَلَعُ المُرورِ 


۱ ۳:۱۸۵۱ 


ہر جان کو موت چکھنی ہے اور تمہارے بدلے تو قیامت ہی کو پورے ملیں گے جو آگ سے بچا کر جنت میں داخل کیا گیا وہ 


مراد کو پہنچاء اور دنیا کی زندگی تو یہی دھوکے کا مال ہے |۳:۱۸۵| 


پک مث کھ ي . ۶۰ اپثخ ۔ہق4 ۓثغ ۔یى سهفعي ۔ گے ۶ٴخ ایک وش کن تر ا سی بی کے وو و ےہ و کی و وہ ہش 
لَبلَؤنٌ فی أمولِگم وأنفییگم وَلْتَسمَعْنٌ مِنّ الْذينَ أوتوا الكِتبَ مِن قبلِگم وَمِنَ الْذينَ أشرکوا اذی کَُثيرًا "وَإن تصبروا وَتثقوا فَإِن ذلِكَ من 


عزم الأُمورِ ]۳:۱۸ | 


بیشک ضرور تمہاری آزمائش ہوگی تمہارے مال اور تمہاری جانوں میں اور بیشک ضرور تم اگلے کتاب والوں اور مشرکوں سے 


بہت کچھ برا سنو گے اور اگر تم صبر کرو اور بچتے رہو تو یہ بڑی ہمت کا کام ہے |۳:۱۸| 


وَإٍذ أَحَد الله میث الذينَ أوتُوا الكِلب لَتبَيْللة لَِاسِ وَلا تَكتمونَه فَبّذوہ وَراءَ ظُھورِهم وَاشتروا بهِ تَمَنَا قَلیلا بن ما یَشتَرونَ |[۳:۱۸۷ | 


اور یاد کرو جب اللہ نے عہد لیا ان سے جنہیں کتاب عطا فرمائی کہ تم ضرور اسے لوگوں سے بیان کردینا اور نہ چھپانا تو انہوں 


لا تَحسیَيٌ الین يَفرَحونَ ہما وا ویْحبَونَ اُن یُحمّدوا ہما لم یفَلوا فلا تَحسَبَلهُم بِمَغازۃ مِنَ العَذابَوَنَهُم عَذابَ أَليم [۳:۱۸۸ | 


ہر گز نہ سمجھنا انہیں جو خوش ہوتے ہیں اپنے کیے پر اور چاہتے ہیں کہ بے کیے ان کی تعریف ہو ایسوں کو ہرگز عذاب سے 


دور نہ جاننا اور ان کے لیے دردناک عذاب ہے |۳:۱۸۸ ۲ 


َلهِ مُلك السَمٰٰت وَالُرضِ* وَالَه عَلیٰ گل شّيءِ قَدير ,۳:۱۸۹ | 


اور اللہ ہی کے لئے ہے آسمانوں اور زمین کی بادشاہی اور اللہ ہر چیز پر قادر ہے |۳:۱۸۹| 
فی خَلقِ لسوت وَالأَرضِ واختلف اليلِ وَالفھارِ لءایٰتِ لأولی الاب |۳:۱۹۰| 


بیشک آسمانوں اور زمین کی پیدائش اور رات اور دن کی باہم بدلیوں میں نشانیاں ہیں عقلمندوں کے لئے [۳:۱۹۰ | 


الّذينَ یُذگرونَ ال فَمًا وَقُعودًا وَعَلیٰ جُنوبِھم وَيقَفَگُرونَ فی خَلقِ السَّلوتِ وَالأرضِ رَبّنا ما خَلَفتَ ٰذا بُطِلَا سُبهٰنَكَ فَنا عَذابَ النَارِ 


۳:۱۹۱۱ 

جو اللہ کی یاد کرت ہیں کھڑے اور بیٹھے اور کروٹ پر لیٹے اور آسمانوں اور زمین کی پیدائش میں غور کرتے ہیں اے رب 
ہمارے! تو نے یہ بیکار نہ بنایا پاکی ہے تجھے تو ہمیں دوزخ کے عذاب سے بچالےە |[۳:۱۹۱ | 

رَبُنا إِْكَ مَن تُدخِلِ النَار فَقد أَخَزَيتَوَما لِلظْلِمينَ مِن أنصار [۳:۱۹۲ | 

اے رب ہمارے! بیشک جسے تو دوزخ میں لے جائے اسے ضرور تو نے رسوائی دی اور ظالموں کا کوئی مددگار نہیں 
۳۲۹۲۷۱ 

رَبٌنا إنّنا سُمعنا مُنايیًا پُنادی لِاِيمٰنِ ان ءامنوا بِرَبَکُم فَنامَنَا" رَبّنا فاغفر لنا ذَُوبنا وَكَفُر عَنّا سَّاؾِنا وَتَوَقنا مَعَ الأبرارِ |۳:۱۹۳| 

اے رب ہمارے ہم نے ایک منادی کو سنا کہ ایمان کے لئے ندا فرماتا ہے کہ اپنے رب پر ایمان لاؤ تو ہم ایمان لائے اے رب 
ہمارے تو ہمارے گنا بخش دے اور ہماری برائیاں محو فرمادے اور ہماری موت اچھوں کے ساتھ کر |۳:۱۹۳| 

رَبُنا وَءایِنا ما وَعَدتَنا عَلیٰ رُسْلِكَ وَلا تُخزنا یَومَ القْمَةِ“إِلْكَ لا تُخلِفْ المیعاد ۳:۱۹٤]‏ | 


اے رب ہمارے| اور ہمیں دے وہ جس کا تو نے ہم سے وعدہ کیا ہے اپنے رسولوں کی معرفت اور ہمیں قیامت کے دن رسوانہ 
کر بیشک تو وعدہ خلاف نہیں کرتاء ]۳:۱۹۰۵ | 
فَاستَجابَ لَهُم رَبُهُم نی لا اَضیع عَمَّلَ غملٍ منکم من ذَکرِ أو أَنثیٰ”بَعضْکُم مِن بَعضِسفالَذينَ هاجّروا وآخرِجوا من دِیرِ هم وَأوذوا فی 


سَبیلی وَفْنَلوا وَفُِلوا لَأكقْرنَ عَنهُم سَیّناؾِھم وَلَأدخِلَنَهُم جَنّتٍ کجری من تَحتھَا الأَنھُرُ تَوابَا ِن عِند الہِ“وَالهُ عِنَہ حُسن الثواب |۳:۱۹۰ | 


تو ان کی دعا سن لی ان کے رب نے کہ میں تم میں کام والے کی محنت اکارت نہیں کرتا مرد ہو یا عورت تم آپس میں ایک ہو تو 
وہ جنہوں نے ہجرت کی اور اپنے گھروں سے نکالے گئے اور میری راہ میں ستائے گئے اور لڑے اور مارے گء ے میں 


ضرور ان کے سب گناہ اتار دوں گا اور ضرور انہیں باغوں میں لے جاؤں گا جن کے نیچے نہریں رواں اللہ کے پاس کا ثوابء 


اور اللہ ہی کے پاس اچھا ثواب ہے |۳:۱۹۰| 

لا يَعْرَنكَ تَقَلّبْ الّذينَ کفروا فی البلد ۳:۱۹۲ | 

اے سننے والے! کافروں کا شہروں میں اہلے گہلے پھرنا ہرگز تجھے دھوکا نہ دے |۳:۱۹٦|‏ 
کلف کے یں ےم ۔ اوج ہے + 

مَتعٌ قَلیلَ ثمٌ مَاولهُم جَهَلُمْ 'وبئسن المِھدُ |۳:۱۹۷| 

تھوڑا برتناء ان کا ٹھکانا دوزخ ہے اور کیا ہی برا بچھوناء |۳:۱۹۷| 


۱ کا گے وو ہو طھے کات 33 کے پا گر قے۔ و ا یا 
لاح الارع رز رَن وك گوری میکسا اکھد کان یبا نلاین چد ار کوب کد ار اگزر [32147۸] 


لیکن وہ جو اپنے رب سے ڈرتے ہیں ان کے لئے جنتیں ہیں جن کے نیچے نہریں بہیں ہمیشہ ان میں رہیں اللہ کی طرف کی 


مہمانی اور جو اللہ پاس ہے وہ نیکوں کے لئے سب سے بھلا ]۳:۱۹۸ | 


وَإِنٌ من أهلِ الکِٰب لَمَن يُومِن بالّہِ ما أَُزلَ إِلیکُم ما ال إِلبھم خُثیعین بلّہ لا یشکرون بنایت الہ كَمنّا قلیلا* أولٰيْكَ لَهُم أَجِرُهُم عند رَبھہ“ 


إِن ال سَریغ الجساب |۳:۱۹۹| 


اور بیشک کچھ کتابیں ایسے ہیں کہ اللہ پر ایمان لاتے ہیں اور اس پر جو تمہاری طرف اترا اور جو ان کی طرف اترا ان کے دل 
اللہ کے حضور جھکے ہوئے اللہ کی آیتوں کے بدلے ذلیل دام نہیں لیتے یہ وہ ہیںء جن کا ثواب ان کے رب کے پاس ہے اور اللہ 


جلد حساب کرنے والا ہے |۳ |199 : 
لھا الَنينَ ءامَنُوا اصبروا وَصابروا وَرابطوا وَاتَقُوا الله لَعلَکُم تُفلْحونَ |۳:۲۰۰ | 


اے ایمان والو! صبر کرو اور صبر میں دشمنوں سے آگے رہو اور سرحد پر اسلامی ملک کی نگہبانی کرو اور اللہ سے ڈرتے 
رہو اس امید پر کہ کامیاب ہو ۳:٣۰٣|‏ | 


بسم اللہ الّحمٰنِ الرٌحیم يِأيْهَا النَأاسْ انُقوا رَبّکُمْ الّی خَلَقَكُم مِن نَفسِ وحِذۃ وَخَلَق مِنھا زُوجَھا وَبَت مِنھُما رِجالّا کُثیرًا وَنِساءَ " وَانَقُوا الله 


لی تَساءَلونَ بہِ وَالاُرحام 'إِنٌ الله کان عَلَيکُم رَقیبًا ١:١]‏ | 


اے لوگو! اپنے رب سے ڈرو جس نے تمہیں ایک جان سے پیدا کیا اور اسی میں سے اس کا جوڑا بنایا اور ان دونوں سے بہت 
سے مرد و عورت پھیلا دیئے اور اللہ سے ڈرو جس کے نام پر مانگتے ہو اور رشتوں کا لحاظ رکھو بیشک اللہ ہر وقت تمہیں 


دیکھ رہا ہے؛ ١٦:٤|‏ ۱ 


َءاوا الیلمیٰ أَمولَهُم خلا تََبتُوا الحبیث بالطَیب”وَلا َاگُلوا أَمولَُم إِلیٰ امولِگم ٭إِنُّ کان حوبًا یڑا ٤:٤]‏ | 


اور یتیموں کو ان کے مال دو اور ستھرے کے بدلے گندا نہ لو اور ان کے مال اپنے مالوں میں ملاکر نہ کھا جاؤء بیشک یہ بڑا 


گناہ ہے ١:٤[|‏ ۱ 


وإِن خفثم الا ثُقییطوا فی اليلُمیٰ فانکحوا ما طاب لكُم مِنَ النساءِ مَثنیٰ وَقْتَ وَرْلعَ”فَإن خغفثم أَلّا َعیلوا فَِحِذَةً او ما مَلَكَت أَيمنُكُم ذٰلِكَ 


ُدنیٰ الا َعولوا ٤:٣٤|‏ | 


| ور اگر تمہیں اندیشہ ہو کہ یتیم لڑکیوں میں انصاف نہ کرو گے تو نکاح میں لاؤ جو عورتیں تمہیں خوش آئیں دو دو اور تین تین 
او ر چار چار پھر اگر ڈرو کہ دو بیبیوں کو برابر نہ رکھ سکو گے تو ایک ہی کرو یا کنیزیں جن کے تم مالک ہو یہ اس سے 


زیادہ قریب ہے کہ تم سے ظلم نہ ہو ٤:٤]‏ | 

وَءاُوا اللْساءَ صَدفيَهنٌ يِحلَةٴقَإِن طِبنَ لَکُم عَن شيء مِنھ نَفسَا فَعُلوهُ مَنیئا مَریئا ٤:٤]‏ | 

اور عورتوں کو ان کے مہر خوشی سے دو پھر اگر وہ اپنے دل کی خوشی سے مہر میں سے تمہیں کچھ دے دیں تو اسے کھاؤ 
رجتا پچتا ٤:٤]‏ | 

ولا تُوتُوا الشُفَھاءَ أَموْلكکمْ التی جَعَل الله لکُم قَیْمًا وارزٌقوھُم فیھا واکسوھُم وَقولوا لَُم قولّا مَعروفا ٥:٤]‏ | 

اور بے عقلوں کو ان کے مال نہ دو جو تمہارے پاس ہیں جن کو اللہ نے تمہاری بسر اوقات کیا ہے اور انہیں اس میں سے کھلاؤ 
اور پہناؤ اور ان سے اچھی بات کہو ١:٤[‏ ۱ 


وَابَلُوا الیلمیٰ حَتّیٰ إذا بَلَهُوا النّکاحَ فَإن ءانَستُم مِنھُم رُشدًا فادقعوا إِلَيهم أَموْلَهُم ”ولا َأگُلوها إِسرافًا وَبدارًا ان يَکبَروا "وَمَن کان عَیيا 
ليَستَعِف”وَمَن کان ققیرًا لکل بالتعروف 'فإٰذا تَفعتٌمإِلیھم أمؤلهُم ھدوا عَلیهم ”وَگفیٰ باللہ حَسییًا ٠:٤]‏ | 
اور یتیموں کو آزماتے رہو یہاں تک کہ جب وہ نکاح کے قابل ہوں تو اگر تم ان کی سمجھ ٹھیک دیکھو تو ان کے مال انہیں سپرد 


کردو اور انہیں نہ کھاؤ حد سے بڑھ کر اور اس جلدی میں کہ کہیں بڑے نہ ہوجائیں اور جسے حاجت نہ ہو وہ بچتا رہے اور جو 
حاجت مند ہو وہ بقدر مناسب کھائے؛ پھر جب تم ان کے مال انہیں سپرد کرو تو ان پر گواہ کرلوء اور اللہ کافی ہے حساب لینے 


۱ ١٦٤٤[| کو‎ 


لِرٌجالِ تَصیبٌ مِمّا تَرَكَ الْلِدانِ وَالأقرَبونَ وَلِلنْساءِ تَصیبُ مِمَا تَرَكَ الؤٰلِدانِ وَالاَرَبونَ مِمّا قَلّ مِنھ أو کَثُرَ "نَصیبًا مَفروضًا ١:۷]‏ | 


مردوں کے لئے حصہ ہے اس میں سے جو چھوڑ گئے ماں باپ اور قرابت والے اور عورتوں کے لئے حصہ ہے اس میں سے 


جو چھوڑ گئے ماں باپ اور قرابت والے ترکہ تھوڑا ہو یا بہت حصہ ہے اندازہ باندھا ہوا ٦:۷‏ | 
وَإٰذا حَضَر القِسمَةً أولوا القُربیٰ وَالیتمیٰ وَالِمَسٰكکینُ فارزقوھُم مِنه وَقولوا لَُم ولا مَعروفا ٦:۸]‏ | 
پھر بانٹتے وقت اگر رشتہ دار اور یتیم اور مسکین آجائیں تو اس میں سے انہیں بھی کچھ دو اور ان سے اچھی بات کہو ٦:۸|‏ | 


وَلخشن الّذينَ لو ترکوا من حَلفِهم ذُرّیةُ ضِلٰفًا خافوا عَليهم فَليتَقُوا الله وَلیقولوا قَولَا سَدیڈا ٦:۹]‏ | 


اور ڈریں وہ لوگ اگر اپنے بعد ناتواں اولاد چھوڑتے تو ان کا کیسا انہیں خطرہ ہوتا تو چاہئے کہ اللہ سے ڈریں اور سیدھی بات 


| ١:۹] کریں‎ 


ای یی کر شں۔ ک جھہ ‏ ا ا کا ہیں پل ا رفاو لے یی مر گے کا یہ و و ہے 
إِن الْذينَ یَأگُلونَ أُمول الییتمیٰ ظلمَا إِلّما يَأکُلونَ فی بُطوفِھم نارًا”وَسَیَصلونَ سَعیرّا ٣٥:٠٤|‏ | 


وہ جو یتیموں کا مال ناحق کھاتے ہیں وہ تو اپنے پیٹ میں نری آ گ بھرتے ہیں اور کوئی دم جاتا ہے کہ بھڑتے دھڑے (آتش 


کدے) میں جائیں گے ٦:٠٤|‏ ۱ 


یوصيكُع ال فی أولْدِکُم“ِلَّكَر مثل حَظ الین ٭فِن کُنْ نِساءٗ فوق اثلَتَينِ لن تَا ما تَرَكَ ”َإِن کات وُحِتَۃً فَلَهَا الَُصفُ “وَلََِوَیه لِگُلٌ 
وحدِ مِنهُمَا الشْنْسُ مِمَا ثَرَكَ إن کان لَهُ وَلَذ فن لم یکن لَه وَلَذْ وَوَرِکه أبَواه فإأُمّہ ال فرح کن لاو فال اشن من بَعدِ وَصِیّة 


یوصی بھا او َینِ“ ءاباؤکُم وَابناؤكُم لا کدرونَ أَيهُم اَقرَبْ لک نَفعًا " فَریضَةً مِنَ اللِِنٌ الله كانَ عَلیمًا حَکیمًا ١١١٤|‏ | 


اللہ تمہیں حکم دیتا ہے تمہاری اولاد کے بارے میں بیٹے کا حصہ دو بیٹیوں برابر ہے پھر اگر نری لڑکیاں ہوں اگرچہ دو سے 
اوپر تو ان کو ترکہ کی دو تہائی اور اگر ایک لڑکی ہو تو اس کا آدھا اور میت کے ماں باپ کو ہر ایک کو اس کے ترکہ سے 
چھٹا اگر میت کے اولاد ہو پھر اگر اس کی اولاد نہ ہو اور ماں باپ چھوڑے تو ماں کا تہا ئی پھر اگر اس کے کئی بہن بھا ئی ہو 
ں تو ماں کا چھٹا بعد اس و صیت کے جو کر گیا اور دین کے تمہارے باپ اور تمہارے بیٹے تم کیا جانو کہ ان میں کون تمہارے 


زیادہ کام آئے گا یہ حصہ باندھا ہوا ہے اللہ کی طرف سےبیشک اللہ علم والا حکمت والا ہے ٦:١٤|‏ | 


وَلگم نصف ما قَرَكَ أَزَوجُکُم إِن لم یکن لَهُن وَلَد ٴفَن کان لَهُن ولا فلكُمْ الرّیُعغْ مِمَا َرَكنَ "من بَعدِ وَصِیيّة یوصینَ بھا أُو دَينِ ”وَلَهْنَ 
الرّبْع مِمّا تَرَکتُم إِن لم کن لَكُم وَلدَ ہن کان لم ول قَلَهُنَ الکمنْ مِمَا تَرکتُمآ ”من بَعدِ وَصِیّة توصونَ بھا أُو ذَینِ' ون کان رَجُلَ یورّثٔ 
کَللَة او امرَأَۃ وَلَه اخ او ات فَلِكُل وجدِ مِنھُمَا السّدْس٭فَإن کانوا أَكَرَ من ذُلِكَ فَهُم ثُرَکاء فی الْلّكٌِ ٌ من بَعدِ وَصِيّة یوصیٰ بھا او دَینِ 


غَیرَ مُضار ”وص من اَل لیخ 


اور تمہاری بیبیاں جو چھوڑ جائیں اس میں سے تمہیں آدھا ہے اگر ان کی اولاد نہ ہو پھر اگر ان کی اولاد ہو تو ان کے ترکہ میں 
سے تمہیں چوتھائی ہے جو وصیت وہ کر گئیں اور دین نکال کر اور تمہارے ترکہ میں عورتوں کا چوتھائی ہے اگر تمہارے اولاد 
نہ ہو پھر اگر تمہارےاولاد ہو تو ان کا تمہارے ترکہ میں سے آٹھواں جو وصیت تم کر جاؤ اور دین نکال کر اور اگر کسی ایسے 
مرد یا عورت کا ترکہ بٹنا ہو جس نے ماں باپ اولاد کچھ نہ چھوڑے اور ماں کی طرف سے اس کا بھائی یا بہن ہے تو ان میں 
سے ہر ایک کو چھٹا پھر اگر وہ بہن بھائی ایک سے زیادہ ہوں تو سب تہائی میں شریک ہیں میت کی وصیت اور دین نکال کر 


جس میں اس نے نقصان نہ پہنچایا ہو یہ اللہ کا ارشاد ہے اور اللہ علم والا حلم والا ہے ٣:١٤|‏ | 


عو اش ا بر نر کک ا تا ا کھ ھ و ہے سا ا 1۴ ج۔ ا 
یك خُدوۂ ال" ومن بٌطلع الّهوَرَسولَه یدخِله جَنّتِ کجری من قحٹھا الَّھٰر خُلدينَ فیها "وك اور الَظیغ ٤:۱١[‏ .| 


یہ اللہ کی حدیں ہیں اور جو حکم مانے اللہ اور اللہ کے رسول کا اللہ اسے باغوں میں لے جائے گا جن کے نیچے نہریں رواں ہمیشہ 


ان میں رہیں گے اور یہی ہے بڑی کامیابی: ٦:۱٤|‏ | 
رک کی وا و زی ےق سب ہا دہ نو نے ای تھا وق 1 
وَمَن یَعصِں الله وَرَسولَة وَيَتَعدٌ حُدودَۂ یُدخِله نارا خلِاًا فیھا وَلَّهُ عَذابْ مُهينْ ٦٤١٠٤|‏ | 


اور جو اللہ اور اس کے رسول کی نافرمانی کرے اور اس کی کل حدوں سے بڑھ جائے اللہ اسے آگ میں داخل کرے گا جس میں 


ہمیشہ رہے گا اور اس کے لئے خواری کا عذاب ہے ٦:۱٤|‏ | 


اتی يَأَينَ الفحجشةً مِن نِسایِگم فاسکشھدوا عَلَيهنٌ أَربَعَةُ مِنکُم”فإِن شھدوا فََمسِکوهُنٌ فی البٔبوتِ حَتقیٰ مَقوفلهُنَ المَوث أُو يَجِعَلَ الله لَهُنَّ 


| ٤:۱١] سَبیلا‎ 


اور تمہاری عورتوں میں جو بدکاری کریں ان پر خاص اپنے میں کے چار مردوں کی گواہی لو پھر اگر وہ گواہی دے دیں تو ان 


عورتوں کو گھر میں بند رکھو یہاں تک کہ انہیں موت اٹھالے یا اللہ ان کی کچھ راہ نکالے ٣٦:۱٤]‏ | 
وَالذانِ يَاِلھا منگم فناذو مُما ٣ن‏ تابا وَأصلحا قاُعرِضوا عَنما“إِنٌ ال كانَ توابا رَحیمًا ١:١٤]‏ | 


اور تم میں جو مرد عورت ایسا کریں ان کو ایذا دو پھر اگر وہ توبہ کرلیں اور نیک ہوجائیں تو ان کا پیچھا چھوڑ دوء بیشک اللہ 


بڑا توبہ قبول کرنے والا مہربان ہے ١٦:١٤|‏ | 


إنّمَا القَوبَةُ عَلّی ال لِلذينَ یَعمَلونَ السّوءَ بِجَھلَةِ تم یتوبونںَ مِن قریب فَأَولئِكَ يَتوبُ ال عَلَیھم“”وَکانَ الله عَلیمًا حَكيمًا ٦:۱۷]‏ | 


وہ توبہ جس کا قبول کرنا اللہ نے اپنے فضل سے لازم کرلیا ہے وہ انہیں کی ہے جو نادانی سے برائی کر بیٹھیں پھر تھوڑی دیر 


میں توبہ کرلیں ایسوں پر اللہ اپنی رحمت سے رجوع کرتا ہے اور اللہ علم و حکمت والا ہے ٦:۱۷|‏ | 


وَلَیسّتِ التَوبَة لِلَذينَ یَعمَلونَ السّیّناتِ حَتَّیٰ إذا حَضَرَ أَحَدَھُمْ المَوث قالَ إِنّی ثُبتُ اللنّ وَلَّا الّذينَ َموتونَ وَھُم کُفَارٌ "أوٰيْكَ أَعقدنا لَھُم عَذابا 


َليمًا 7 


اور وہ توبہ ان کی نہیں جو گناہوں میں لگے رہتے ہیں یہاں تک کہ جب ان میں کسی کو موت آئے تو کہے اب م یں نے توبہ کی 


اور نہ ان کی جو کافر مریں ان کے لئے ہم نے دردناک عذاب تیار رکھا ہے ٦:۱۸[|‏ | 


لھا الّذينَ ءامَنوا لا يَحِل لكُم اُن تَرِتُوا اللْساءَ گرهَاتوَلا تَعضُلو ھُیٌ لِّذقبوا ببَعضِ ما ءاَیتُموهُنٌ إِلَّا اُن یتین بمحشة مُبَقنَة"وعاثیرومٰنٌ 


بالمعروفٴقَإن کَرِهتُموهُنٌ فَعَسیٰ ان تکرھوا شیئا وَيَجِعَلَ الله فيهِ خَیرًا كَثيرًا ٦:۱۹]‏ | 


اے ایمان والو! تمہیں حلال نہیں کہ عورتوں کے وارث بن جاؤ زبردستی اور عورتوں کو روکو نہیں اس نیت سے کہ جو مہر ان 
کو دیا تھا اس میں سے کچھ لے لو مگر اس صورت میں کہ صریح بے حیا ئی کا کام کریں اور ان سے اچھا برتاؤ کرو پھر اگر 


وہ تمہیں پسند نہ آئیں تو قریب ہے کہ کوئی چیز تمہیں ناپسند ہو اور اللہ اس میں بہت بھلائی رکھے ١:١۹|‏ | 

وَإِن اَرَدثُع استبدالَ روج مَکانٌ زوج وَءائیثم لِحدلؤ فتطارَا ملا َاخُذوا تھ شَیئاٴ أَنَاحُتونَة بُهلنًا وَإٹنا مُبینًا ٤:٤۰‏ | 

اور اگر تم ایک بی بی کے بدلے دوسری بدلنا چاہو اور اسے ڈھیروں مال دے چکے ہو تو اس میں سے کچھ واپس نہ لو کیا اسے 
واپس لو گے جھوٹ باندھ کر اور کھلے گناہ سے ٦:٠٤|‏ ۱ 

وَگیفت تَاخْذونَ قد فضیٰ بَعضکُم إلیٰ بَعضِ وَخَذنَ منگم میا عَلیظا | ٦:٤٢٤‏ | 

اور کیونکر اسے واپس لوگے حالانکہ تم میں ایک دوسرے کے سامنے بے پردہ ہولیا اور وہ تم سے گاڑھا عہد لے چکیں 

۱ ٦:٤ 

ولا تُنکحوا ما نَكُحَ ءاباؤہُم مِنْ النْساءِ إِلَّا ما قد سَلَفَ ٭إِنهُ کان فُحِشَةً وَمَقنَا َساءَ سَ سبیلا | ٦:٤٤‏ ۱ 


اور باپ دادا کی منکوحہ سے نکاح نہ کرو مگر جو ہو گزرا وہ بیشک بے حیائی اور غضب کا کام ہے؛ اور بہت بری راہ 
٤٤١١‏ 
خرمت عَلیئ اکم وداڈکم رخوم وَعَْكم لم ومداث الا َنداث الأخت وَأمَككُالتی ارس دَأحَرْتُكُم من الصعة رَأََهَث 


رَآع تَعِمَعوا تن الین ما قد سَلَف“إِنٌ الد کان عَفورًا رَحیمًا ٦:٤٤‏ | 


حرام ہوئیں تم پر تمہاری مائیں اور بیٹیاں اور بہنیں اور پھوپھیاں اور خالائیں اور بھتیجیاں اور بھانجیاں اور تمہاری مائیں جنہوں 
نے دودھ پلایا اور دودھ کی بہنیں اور عورتوں کی مائیں اور ان کی بیٹیاں جو تمہاری گود میں ہیں ان بیبیوں سے جن سے تم 
صحبت کرچکے ہو توپھر اگر تم نے ان سے صحبت نہ کی ہو تو ان کی بیٹیوں سے حرج نہیں اور تمہاری نسلی بیٹوں کی بیبیں 


اور دو بہنیں اکٹھی کرنا مگر جو ہو گزرا بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے ٠:۲٤|‏ | 


ت8 وَالتْحصَلٰت مِن اللّساء إِلّا ما مُت أَيلتگُم”ىِلب الہ عَلّیکم وَأْحِل لگم ما وَراءَ ذٰلِکُم ان تَبتغوا بأَمؤلِم مُحصنينَ غَیرَ مُلفحین "فَمَا 


استمتَعتُم ہہ مِنھُنٌ فاتو هُنٌ أُجِورَهُنٌ فَریضَةً ٭وَلا جُناحَ عَلَيكُم فیما تَرْضَیتُم بهِ مِن بَعدِ الفَریضَة ٭إِن الله کان عَليمًا حَکیمًا | ١:٤٤‏ ۱ 


اور حرام ہیں شوہر دار عورتیں مگر کافروں کی عورتیں جو تمہاری ملک میں آجائیں یہ الله کا نوشتہ ہے تم پر اور ان کے سوا 
جو رہیں وہ تمہیں حلال ہیں کہ اپنے مالوں کے عوض تلاش کرو قید لاتے نہ پانی گراتے تو جن عورتوں کو نکاح میں لانا چاہو 
ان کے بندھے ہوئے مہر انہیں‌دوء اور قرار داد کے بعد اگر تمہارے آپس میں کچھ رضامندی ہوجاوے تو اس میں گناہ نہیں بیشک 


الله علم و حکمت والا ہے ٤:۲٤|‏ | 

وُمَن لم يَستّطع مِنکم ولا أُن يك الممحصَنت المُؤمنت فَمن ما مَلگت أَينكُم م مِن فََتِكُْ المُؤمنٰتِ "الله اَعلَم بِايمنکم ٭بَعضُکُم مِن بَعضِ ؟ 
فانکحو ھُنّ بإِذنِ أَهلِهنَ َءاتوهٰنٌ أَجِورَهُنٌ بالمعروفِ مُحصلتِ غَیرَ مُلٰفِحٰت وَلا مُتَخذّتِ اخدان فَٰذا أُحصِنٌ فَإن أَنَينَ بٔحشة فَعَلَيهنٌ 
ِصف ما عَلَی المُحصَلٰتِ مِنّ العَذاب ٴذٰلِكَ لِمَن حَشِیٗ العنَتَ مِنگم 'وَان تصبروا خَيرٌ لَکُم“وَالَه غَفورٌ رَحیم ٥:٢٤]‏ | 

اور تم میں بے مقدوری کے باعث جن کے نکاح میں آزاد عورتیں ایمان والیاں نہ ہوں تو ان سے نکاح کرے جو تمہارے ہاتھ کی 
ملک ہیں ایمان والی کنیزیں اور اللہ تمہارے ایمان کو خوب جانتا ہے تم میں ایک دوسرے سے ہے تو ان سے نکاح کرو ان کے 


مالکوں کی اجازت سے اور حسب دستور ان کے مہر انہیں دو قید میں آتیاں نہ مستی نکالتی اور نہ یار بناتی جب وہ قید میں آجائیں 
پھر برا کام کریں تو ان پر اس سزا کی ادھی ہے جو آزاد عورتوں پر ہے یہ اس کے لئے جسے تم میں سے زنا کا اندیشہ ہے اور 


صبر کرنا تمہارے لئے بہتر ہے اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے ٥:۲٤|‏ | 


رید الله لیبن لکُم وَيَهدِیَکم سُنْنَ الَّذْينَ مِن قَبِکم وَیَّتوبَ عَلَيکُم “وَالَه عَليمٌ ۱ 


الله چاہتا ہے کہ اپنے احکام تمہارے لئے بیان کردے اور تمہیں اگلوں کی روشیں بتادے اور تم پر اپنی رحمت سے رجوع فرمائے 


اور اللہ علم و حکمت والا ہے ٤:٤٤|‏ | 


الله بُریڈ ان یَتوبَ عَلَيکم وَیٔریڈ الین يتبعونَ الثهَوٰتِ ان تمیلوا مَیلّا عَظیمًا ١:۲۷‏ | 


سے بہت الگ ہوجاؤ ٤:۲٤|‏ | 


یرد الله ان يْخْقفَ عَنکُم ”وَخُلِقَ الإنْسٰنْ ضَعیفًا ٦:۲۸[‏ | 


الله چاہتا ہے کہ تم پر تخفیف کرے اور آدمی کمزور بنایا گیا ٦:۲٤]‏ | 


ھا الَنينَ ءامَنوا لا َاکُلوا أَموْلَعُم بَينَکُم باللٰطلِ إِلّا ان تکونَ تِجْرَۃَ عَن تَراضِں منگم "ولا تَقُلوا أَنُسَکُم " إِن الله كانَ بِکُم رَحیمًا ٦:٢۲٤]‏ | 
اے ایمان والو! آپس میں ایک دوسرے کے مال ناحق نہ کھاؤ مگر یہ کہ کوئی سودا تمہاری باہمی رضامندی کا ہو اور اپنی جانیں 
قتل نہ کرو بیشک اللہ تم پر مہربان ہے ٣:۲٤]‏ | 

وَمَن یَفعل ذٰلِكَ عُدوٰنًا وَظْلمًا فُسّوفت تُصليهِ نارًا "وَكانَ ذُلِكَ عَلَی اللہ یَسیرا | ٠:٣٣‏ | 


اور جو ظلم و زیادتی سے ایسا کرے گا تو عنقریب ہم اسے آگ میں داخل کریں گے اور یہ اللہ کو آسان ہے ٤:٠٣|‏ | 


إن تَجِقیبوا گَبایِرَ ما ثَُهَونَ عَنه تُکفُر عَنکُم سَيَايِکُم وَنُدخِلکُم مُدخَلَا کريمًا ٤:٤٣]‏ | 


اگر بچتے رہو کبیرہ گناہوں سے جن کی تمہیں ممانعت ہے تو تمہارے اور گناہ ہم بخش دیں گے اور تمہیں عزت کی جگہ داخل 


کریں گے ٣:٤٤[‏ | 


ولا تمنوا ما فَضنّل الله ہهِ بَعضکُم عَلیٰ بَعضِں لِرٌجالِ نَصیب مِمًا اکَتَسَبوا"وَلِلنْساءِ تَصیبٌ مِمًا اكتسَبنَ ٭وَسلوا الله ِن فَضله*إِنٌ الله كانَ 


بک شَيء عَلیما ٤:٤٤]‏ | 

اور ١س‏ کی آرزو نہ کرو جس سے اللہ نے تم میں ایک کو دوسرے پر بڑائی دی مردوں کے لئے ان کی کمائی سے حصہ ہے 
اور عورتوں کے لئے ان کی کمائی سے حصہ اور اللہ سے اس کا فضل مانگوء بیشک اللہ سب کچھ جانتا ہے ٦:٤٤|‏ | 

َلِكُلَ جَعَلنا مَولیٔ ممّا قَرَكَ الولدانِ وَالقرَبونَ ” وَالذينَ عَقذت أَيمنكُم فناتوهم تَصیهْمٴإِن الله کان عَلیٰ كُلَ شَيءِ شَھهیدا ٤:۴٣]‏ | 


اور ہم نے سب کے لئے مال کے مستحق بنادیے ہیں جو کچھ چھوڑ جائیں ماں باپ اور قرابت والے اور وہ جن سے تمہارا حلف 
بندھ چکا انہیں ان کا حصہ دو بیشک ہر چیز اللہ کے سامنے ہے ٤:٣٣|‏ | 
الرٌجالٌ قومونَ عَلَی النْساءِ ہما فَضنّل الله بَعضَُم عَلیٰ بَعضِ وَہما أَنفَقوا من أَموٰلِھم "فَالصٰلِحٰتُ فِيلثٌ حٰفِظث لِلعَیب ہما حَفِظ ال" وَالتی 


تخافونَ نُشُوزَهُنٌ فعظوهُنٌ وَاهجُرومُنٌ فی المضاجع وَاضرِبومُن فَإن أَطعنَکُم فلا تَبغوا عَلَيهِن سَبیلا* إِنٌ الله کان عَلِیّا کبیرًا | ٤:٤٤٣‏ | 


مرد افسر ہیں عورتوں پر اس لیے کہ اللہ نے ان میں ایک کو دوسرے پر فضیلت دی اور اس لئے کہ مردوں نے ان پر اپنے مال 
خرچ کیے تو نیک بخت عورتیں ادب والیاں ہیں خاوند کے پیچھے حفاظت رکھتی ہیں جس طرح اللہ نے حفاظت کا حکم دیا اور 


جن عورتوں کی نافرمانی کا تمہیں اندیشہ ہو تو انہیں سمجھاؤ اور ان سے الگ سوؤ اور انہیں مارو پھر اگر وہ تمہارے حکم میں 
آجائیں تو ان پر زیادتی کی کوئی راہ نہ چاہو بیشک اللہ بلند بڑا ہے ٤:٤٤٣|‏ | 
وَإن خفثُم شِقاق بَیِھما فَابکَثوا حَکمَا من أَهلِهِ وَحَکُمَا مِن أھلِھا إِن یُریدا پصلحًا يوَقُقيِ الله بينَھُما“ إِنٌ ال کان عَليمًا خَبيرًا ٣٥:٤٥]‏ | 


اور اگر تم کو میاں بی بی کے جھگڑے کا خوف ہو تو ایک پنچ مرد والوں کی طرف سے بھیجو اور ایک پنچ عورت والوں کی 


طرف سے یہ دونوں اگر صلح کرانا چاہیں گے تو اللہ ان میں میل کردے گاء بیشک اللہ جاننے والا خبردار ہے ٣:٣٤|‏ | 


وَاعبْدُوا ال ولا تُشرکوا بھِ شَیئاٴوَبالولِدین إِحسٰنًا وَبذِی القربیٰ وَالیلمیٰ وَالمَسٰکینِ وَالجار ذِی القربیٰ وَالجارِ الْجُنُبِ وَالصّاجب 


بالجنب وَابنِ السٌبیلِ وَما مَلَكت أَیمٰنكُم إِنٌ ال لا یُجِبُ مَن کانْمُختالَا فُخورًا | ٥:٤٣‏ | 

اور اللہ کی بندگی کرو اور اس کا شریک کسی کو نہ ٹھہراؤ اور ماں باپ سے بھلائی کرو اور رشتہ داروں اور یتیموں اور 
محتاجوں اور پاس کے ہمسائے اور دور کے ہمسائے اور کروٹ کے ساتھی اور راہ گیر اور اپنی باندی غلام سے بیشک اللہ کو 
خوش نہیں آتا کوئی اترانے والے بڑائی‌مارنے والا ١:٤٤|‏ | 

الّينَ يَخَلونَ وَيَمُرونَ اللَّاسَ بالبٰٔخلِ وَيَکتُمونَ ما ءاتهُم الله ِن فَضلِهِ“وَأَعتَدنا لِلگفِرينَ عَذابًا مُھینا ١:٤۷|‏ | 

جو آپ بخل کریں اور اوروں سے بخل کے لئے کہیں اور اللہ نے جو انہیں اپنے فضل سے دیا ہے اسے چھپائیں اور کافروں کے 
لئے ہم نے ذلت کا عذاب تیار کر رکھا ہے ٤:۳۷|‏ | 

رر ریو وہہ و مز کے 7 جن ٌ ور رر 022-22 ٔ9 

وَالَّذينَ یٔنفقونَ اَمولَهُم رِناءَ النّاس وَلا یُؤمنون بِالہِ ولا بالیوم الءاخرِ “وَمَن یَکُنِ الشّيططن لَه قرینًا فساءَ قَرینًا ٤:٤۸]‏ | 


اور وہ جو اپنے مال لوگوں کے دکھاوے کو خرچ کرتے ہیں اور ایمان نہیں لاتے اللہ اور نہ قیامت پر اور جس کا مصاحب 


شیطان ہواء تو کتنا برا مصاحب ہے ١٦:۲۸‏ ۱ 


وَماذا عَلَيهم لو ءامّنوا باللِ وَالیٔوم الءاخرِ وَأَنققوا مِمّا رَزَقهُمْ ال" وَکانَ الله بھم عَلیمًا | ١:٣۹‏ ۱ 


اور ان کا کیا نقصان تھا اگر ایمان لاتے اللہ اور قیامت پر اور اللہ کے دیے میں سے اس کی راہ میں خرچ کرتے اور اللہ ان کو 


جانتا ہے ٦:٤۹|‏ ۱ 


إِن الله لا یلم مِثقال ذَرَۃِکوَإِن تَك حَسَنَة یُعْلعفھا وَیُتِ من لَذُنة اَجرًا عَظیمًا ٦:٤٦٤|‏ | 


اللہ ایک ذرہ بھر ظلم نہیں فرماتا اور اگر کوئی نیکی ہو تو اسے دونی کرتا اور اپنے پاس سے بڑا ثواب دیتا ہے ٥:٤٠٤|‏ | 
قگیت إِذا چننا من کُلْ اَم بشھیدٍ وجٹنا بك عَلیٰ هولاءِ شَهیدًا | ٥:٤٤‏ | 
تو کیسی ہوگی جب ہم ہر امت سے ایک گواہ لائیں اور اے محبوب! تمہیں ان سب پر گواہ اور نگہبان بناکر لائیں | ١:٤١٤‏ | 


َومَیْذٍ يد الین گفُروا وَعَصوْا الرٌسول لو تُسَوَیٰ بِھ الأرض وَلا يَکتونَ الله حدیٹا | ٥:٤٤‏ | 


اس دن تمنا کریں گے وہ جنہوں نے کفر کیا اور رسول کی نافرمانی کی کاش انہیں مٹی میں دبا کر زمین برابر کردی جائےە اور 


کوئی بات اللہ سے نہ چھپاسکیں گے ٦:٤٦٤|‏ | 


ھا الین ءامنوا لا تَقرَبُوا الصّلوٰۃ وَأنثُم سُکریٰ حَتَیٰ تعلّموا ما تَقولونَ وَلا جُنباإِلا عابری سُبیلِ حَتَیٰ تَعتَلوا ٭وَإِن کُنثُم َرضیٰ أو عَلیٰ 
سَفَر أُو جاءَ أَحَدٌ مِنکم مِنَ الغائِطِ او لمَستُم النْساءَ فلَم تجدوا ماءٗ فَتَيتُموا صَعیدًا طَيّبْا فَامسَحوا بج وهِکم وَأَيديکم' إِن الل کان عَفُوَا عَفورًا 


۱ ٤:٤٤ا|‎ 


اے ایمان والو! نشہ کی حالت میں نماز کے پاس نہ جاؤ جب تک اتنا ہوش نہ ہو کہ جو کہو اسے سمجھو اور نہ ناپاکی کی حالت 
میں بے نہائے مگر مسافری میں اور اگر تم بیمار ہو یا سفر میں یا تم میں سے کوئی قضائے حاجت سے پیا ہو یا تم نے عورتو ں 
کو چھوا اور پانی نہ پایا توپاک مٹی سے تیمم کرو تو اپنے منہ اور ہاتھوں کا مسح کرو بیشک اللہ معاف کرنے والا بخشنے والا 


۱ ٦:٤٤| ہے‎ 

1> و وہ ا ای و ے‫ َ‫ خر می لا یج -٭۔ . 0٦‏ 

لم تَرَ إِلّی الّذينَ أوتوا َصیبًا مِنْ التب يَشترونَ الضّللَةً وَیٔریدونَ ان تَضِلوا السٌبیل ٤:٤٤]‏ | 

کیا تم نے انہیں نہ دیکھا جن کو کتاب سے ایک حصہ ملا گمراہی مول لیتے ہیں اور چاہتے ہیں کہ تم بھی راہ سے بہک جاؤ 
٤:٤٤[‏ ۱ 


اللہ أَعلَمْ باعدایکُم ”وَگفیٰ اللہ وَلِیّا َگفیٰ باللہ ذَ تَصیرا ٤:٤٤]‏ | 


اور اللہ خوب جانتا ہے تمہارے دشمنوں کو اور اللہ کافی ہے والی اور اللہ کافی ہے مددگارء ٤:٤٤[|‏ ۱ 


مِنْ الَذِينْ ھادوا یحَرّفونَ الكَِمَ عَن مَواضِعہ وَیَقولونَ سَمعنا وَعَصّینا وَاسمَع غَيرَ مُمّع وَرٰعنا لَیّا بِألسنَؾِھم وَطعنًا فی الدّينِ *وَلو أَنهُم قالوا 


سَُمعنا وَأ٘طعنا وَاسمّع وانظرنا لَکانّ خَيرًا لَهُم وَأَقوَمَ وَلَِن لْعَتَهُم الله بکُفرھم فلا یُومنون إِلَا قلیلا ٤:٤١٤]‏ | 


کچھ یہودی کلاموں کو ان کی جگہ سے پھیرتے ہیں اور کہتے ہیں ہم نے سنا اور نہ مانا اور سنیئے آپ سنائے نہ جائیں اور راعنا 
کہتے ہیں زبانیں پھیر کر اور دین میں طعنہ کے لئے اور اگر وہ کہتے کہ ہم نے سنا اور مانا اور حضور ہماری بات سنیں اور 
حضور ہم پر نظر فرمائیں تو ان کے لئے بھلائی اور راستی میں زیادہ ہوتا لیکن ان پر تو اللہ نے لعنت کی ان کے کفر کے سبب 


تو یقین نہیں رکھتے مگر تھوڑا ٦:٤٦٤]‏ | 


لَھَا الذينَ أوتُوا الكِلبَ ءامِنوا ہما نَزّلنا مُصَذَقًا لِما مَعَکُم من قبلِ ان نَطمِس وُجوهًا فَنَرُْذھا عَلیٰ اُدبارھا أُو تَلْعَنَهُم ما لَعَنَا اُصحب السّبت؟ 
وَکانَ أمرُ اللہ مَفعولا ٦:٦۷]‏ | 

اے کتاب والو! ایمان لاؤ اس پر جو ہم نے اتارا تمہارے ساتھ والی کتاب کی تصدیق فرماتا قبل اس کے کہ ہم بگاڑ دیں کچھ 
مونہوں کو تو انہیں پھیر دیں ان کی پیٹھ کی طرف یا انہیں لعنت کریں جیسی لعنت کی ہفتہ والوں پر اور خدا کا حکم ہوکر رہے 


۱ ٦:٤٤ 


نال لا يَفِر ان يُشرَك بھ وَيَغفِرُ ما دونَ ذٰلِكَ من يَشاء *وَمَن يُشرِك بالّہِ فَقدِ افتریٰ إِثمًا عَظيمًا ٦:٤۸]‏ | 


بیشک اللہ اسے نہیں بخشتا کہ اس کے ساتھ کفر کیا جائے اور کفر سے نیچے جو کچھ ہے جسے چاہے معاف فرمادیتا ہے اور 


جس نے خدا کا شریک ٹھہرایا اس نے بڑا گناہ کا طوفان باندھاء ٦:٤٦۸]‏ | 


لم تر إِلّی الَذينَ يُزّگُونَ أَنقْسَُمبَلِ الله یُرُگی مَن یَشاه ولا یُظلَمونَ فتیلا ٦:٦٤]‏ | 


کیا تم نے انہیں نہ دیکھا جو خود اپنی ستھرائی بیان کرتے ہیں بلکہ اللہ جسے چاہے ستھرا کرے اور ان پر ظلم نہ ہوگا دانہ خرما 


کے ڈورے برابر ٦:٤٦٤]‏ | 
انظر گیفت یَفتَرونَ عَلَی الہ الكَذْبَ”وَقَفیٰ بہ إِثْمّا مُبینا ٤٥:٥٤]‏ | 
دیکھو کیسا اللہ پر جھوٹ باندھا رہے ہیں اور یہ کافی ہے صریح گناہ ٦:٥٥‏ ۱ 


کو می ہے یئ جار لے 2 َ‫ ۲ ! 7 7 : ُ ماق ہی کا ہی ا کے ۶٤‏ 1 ۱ 3 
لم تَرَ إِلَی الّذينَ أوتوا نَصیبًا مِنْ التب یُومِنونَ بالجبتِ وَالطغوت وَیّقولونَ لِلَذينَ کُفروا هُوُلاءِ أھدیٰ مِنّ الَذينَ ءامّنوا سُبیلا | ٤٥:٥٥‏ | 


کیا تم نے؛ وہ نہ دیکھے جنہیں کتاب کا ایک حصہ ملا ایمان لاتے ہیں بت اور شیطان پر اور کافروں کو کہتے ہیں کہ یہ مسلمانوں 


سے زیادہ راہ پر ہیں | ١٦:٥١‏ ۱ 


أويْكَ الّذينَ لَ,نَهُمْ الَوَمَن یَلعَنِ الله قَلّن تَجد لَه تَصیرًا ٠:٦٤‏ | 


یہ ہیں جن پر اللہ نے لعنت کی اور جسے خدا لعنت کرے تو ہر گز اسکا کوئی یار نہ پائے گا ٦:٥٤|‏ | 

ُم لَھُم تَصیبٌ مِنَ المُلكِ فَإذَا لا یُوتونَ النَاسَ نَقيرًا ٤:٥٤]‏ | 

کیا ملک میں ان کا کچھ حصہ ہے ایسا ہو تو لوگوں کو تِل بھر نہ دیں: ٦:٥٦٤|‏ | 

ام یَحسُونٌ النَّاسَ عَلیٰ ما ءاتلهُع الله ِن فََلِهِ”فَقّد ءاتّینا ءال إِبرْهیمَ اللبَ وَالحِكمَةً وَءاتَیلهُم مُلکَا عَظیمًا ٤:٥٤]‏ | 

یا لوگوں سے حسد کرتے ہیں اس پر جو اللہ نے انہیں اپنے فضل سے دیا تو ہم نے تو ابراہیم کی اولاد کو کتاب اور حکمت عطا 
فرمائی اور انہیں بڑا ملک دیا |] ٤:٥٤٤‏ | 

فُمِنهُم مَن ءامَنَ بھ منہُم مُن صذً عَنه "وگفیٰ بِجَھَتُمْ سَعيرًا ٤:٤٥|‏ | 


تو ان میں کوئی اس پر ایمان لایا اور کسی نے اس سے منہ پھیرا اور دوزخ کافی ہے بھڑکتی آگ ٤:٦٤|‏ | 


الّذيیَ روا بناپتنا مَوفت تُصلیھم نارًا گُما تُضِجّت جُلودغم بثللٰهُم چُلوڈا عَیَھا لیذوقوا العَذابَ“إِنَ الله کان عَزیزًا حَكیمًا ٥:٥٤]‏ | 


جنہوں نے ہماری آیتوں کا انکار کیا عنقریب ہم ان کو آگ میں داخل کریں گے؛ جب کبھی ان کی کھالیں پک جائیں گی ہم ان کے 


سوا اور کھالیں انہیں بدل دیں گے کہ عذاب کا مزہ لیں بیشک اللہ غالب حکمت والا ہے ٦:٥٤|‏ | 


َالّذينَ ءامنوا وَعَیلوا الصلِحتِ َنُدخِلهُم جَلّتِ کجری من تَحتھَا الأُھرُ خُلِدينَ فیھا بَا"لَهُم فیھا أَزوجْ مُطْهَرَةٌ“َنْدخِلهُم ظِلّا ظلیلا 


| ٤:۷ 


اور جو لوگ ایمان لائے اور اچھے کام کیے عنقریب ہم انہیں باغوں میں لے جائیں گے جن کے نیچے نہریں رواں ان میں ہمیشہ 


رہیں گےە ان کے لیے وہاں ستھری بیبیاں ہیں اور ہم انہیں وہاں داخل کریں گے جہاں سایہ ہی سایہ ہوگا ٦:٦۷]‏ | 


487 إِنٌ ال يَأَمْركُم ان تُوَدُوا الَللٰتِ إلیٰ أَهلِھا وَإذا حَکمتُم بَينَ النّاس أُن تَحکُموا بالعدل ‏ إِنٌ ال يِعمّا یَعظکُم بهِ“إِنٌِ ال کان سَمیعَا بَصیرًا 
ئ4 ! مر تؤدو ِ و بین الناس ان بالعدلِ إِنَ ی بھ إِن ان سمیعا بصیر 


| ٤:٥۸ 


بیشک اللہ تمہیں حکم دیتا ہے کہ امانتیں جن کی ہیں انہیں سپرد کرو اور یہ کہ جب تم لوگوں میں فیصلہ کرو تو انصاف کے ساتھ 


فیصلہ کرو بیشک اللہ تمہیں کیا ہی خوب نصیحت فرماتا ہے بیشک اللہ سنتا دیکھتا ہے ٦:٥۸]|‏ | 


و ا کے -7- َ8+ھ 1 ہت 37 سے ئن 1 70 . کس میں یع ہے پوس ھ؟ ت٠‏ 72 2 2 ٌ 
يْهَا الْذينَ ءامّنوا أَطیعُوا الله وَأَطیعُوا الرٌسول وَأولِی الأمرِ مِنگمفَإن تَنزَعتم فی شَيءِ فَرُدّوه إِلَی الله وَالرٌسولِ إن کنثم نؤمِنوںَ باللہِ 


٤ ٤ (2‏ +- 9 ۰ "۸٘۰ 
والیوم الءاخرِ ٴذلِكَ خَيرٌ وَأَحسَنُ تاویلا ٦:٥٦۹]|‏ | 


اے ایمان والو! حکم مانو اللہ کا اور حکم مانو رسول کا اور ان کا جو تم میں حکومت والے ہیں پھر اگر تم میں کسی بات کا جھگڑا 
اٹھے تو اسے اللہ اور رسول کے حضور رجوع کرو اگر اللہ اور قیامت پر ایمان رکھتے ہو یہ بہتر ہے اور اس کا انجام سب سے 


| ٤:۹] اچھاء‎ 


وو کو ا ہو روغب ہد سے 7 اہی وی وہہ کی ائسں بث لے کر وق 5 ٦‏ ۔ 1 
ألم تر إِلی الّذينَ یز غمونَ أَنَھُم ءامّنوا بما أَنزِل إِليكَ ما أنزِل مِن قَبلِكَ یُریدونَ أن یَتحاگموا إِلّی الطغوتِ وَقد أمِروا ان یُکفروا به وَیٔرید 


الشّیطٰن ان يُضِلَهُم ضللَا بَعیدا ٤:٦٤‏ | 

کیا تم نے انہیں نہ دیکھا جن کا دعویٰ ہے کہ وہ ایمان لائے اس پر جو تمہاری طرف اترا اور اس پر جو تم سے پہلے اترا پھر 
چاہتے ہیں کہ شیطان کو اپنا پنچ بنائیں اور ان کو تو حکم یہ تھا کہ اسے اصلا نہ مانیں اور ابلیس یہ چاہتا ہے کہ انہیں دور 
بہکاوے ٤:٤٦٤]|‏ | 

وَإٰذا قیل لَھُم تعالّوا إلیٰ ما أَنزّلَ الله وَإِلَی الرٌسولِ رَأَیتَ المُْفِقينَ يَصْدَونَ عَنكَ ص٘دوذًا | ٥:٦٤‏ | 

اور جب ان سے کہا جائے کہ اللہ کی اتاری ہوئی کتاب اور رسول کی طرف آؤ تو تم دیکھو گے کہ منافق تم سے منہ موڑ کر پھر 
جاتے ہیں | ٦:٦٤‏ ۱ 

یت إِذا أَصٰبَْهُم مُصيیَة ہما قَاَمّت أیدیھم ثُمْ جاءوك یَحلِفونَ بِاللِّ إِن أَردنا إِلّا إِحسٰنًا وَتَوفیقًا | ٦:٦٤‏ | 

کیسی ہوگی جب ان پر کوئی افتاد پڑے بدلہ اسکا جو انکے ہاتھوں نے آگے بھیجا پھر اے محبوب! تمہارے حضور حاضر ہوں: اللہ 
کی قسم کھاتے کہ ہمارا مقصود تو بھلائی اور میل ہی تھا | ٦:٦٤‏ | 

أوليْكَ الّذينَ يَعلَمْ الله ما فی فُلوبھم فاأعرِرض عَنھُم وَعِظیُم وَقُل لَهُم فی أَنشُيھم قولا بَليمّا ١٦:٦٤[|‏ | 


ان کے دلوں کی تو بات اللہ جانتا ہے تو تم ان سے چشم پوشی کرو اور انہیں سمجھا دو اور ان کے معاملہ میں ان سے رسا بات 


۱ ٠٦:٦٤| کہو‎ 


ما أَرسَلنا ِن رَسولِ إِلّا لیُطاع بإذن اللہ ٴوَلو أَنَهُم إِذ ظٔلموا أَننهُم جاءوك فَاسلَغَفرُوا الله وَاستَغقَرَ لَُمْ الرُسول لَوَجدُوا الله وبا رَحیمًا 


۱ ١٤:٦٤[| 


اور ہم نے کوئی رسول نہ بھیجا مگر اس لئے کہ اللہ کے حکم سے اس کی اطاعت کی جائے اور اگر جب وہ اپنی جانوں پر ظلم 
کریں تو اے محبوب! تمہارے حضور حاضر ہوں اور پھر اللہ سے معافی چاہیں اور رسول ان کی شفاعت فرمائے تو ضرور اللہ کو 


بہت توبہ قبول کرنے والا مہربان پائیں | ١:٦٤‏ ۱ 


لا وَرَنكَ لا یُْمِنونَ حَثّیٰ بُحَكَمَوكَ فیما شَجَرَ بَيقَُم تم لا یَجدوا فی أَنقُسْهم حَرَجًا مِمّا قَضّیتَ وَیْسلّموا تَسلیمًا ٥:٦٤]‏ | 


تو اے محبوب! تمہارے رب کی قسم وہ مسلمان نہ ہوں گے جب تک اپنے آپس کے جھگڑے میں تمہیں حاکم نہ بنائئیں پھر جو 


کچھ تم حکم فرما دو اپنے دلوں میں اس سے رکاوٹ نہ پائیں اور جی سے مان لیں ٦:٦٤]|‏ | 


َلو اَنا کَتَبنا عَلَيهھم أنِ افُلوا أَنلْكُم او اخرُجوا من دِیْرِکُم ما فعلوه إِلَا قگلیلٌ مِنهُموَلو أَنَهُم فعَلوا ما یوعَظونّ بھ لَكان خَيرًا لَھُم وَأَشَدٌ تَثبينًَا 


۱ ٠٦:٤٤ 


اور اگر ہم ان پر فرض کرتے کہ اپنے آپ کو قتل کردو یا اپنے گھر بار چھوڑ کر نکل جاؤ تو ان میں تھوڑے ہی ایسا کرتےە اور 


اگر وہ کرتے جس بات کی انہیں نصیحت دی جاتی ہے تو اس میں ان کا بھلا تھا اور ایمان پر خوب جمنا |] ٦:٦٦٤‏ | 
َإِذٌّا لَءاتَیلهُم من لَذنَا أَجرّا عَظیمًا ٦:٦۷|‏ | 

اور ایسا ہوتا تو ضرور ہم انہیں اپنے پاس سے بڑا ثواب دیتے ٦:٦٤|‏ | 

وی ہر ری کی کی 

وَلَهَنهُم صِرٰطا مُستَقيمًا ٦:٦۸‏ | 

اور ضرور ان کو سیدھی راہ کی ہدایت کرتے ٦:۱۸[‏ | 


ری پو نا لی یں مر اق اع ےپ و یو جو و لا لوت ارک وی وک مل ہے اک مک و ا ا ےا 
وَمَن یُطِع الله وَالرٌسول فَأَوِیْكَ مَعَ الَذينَ أَنعَمَ ال عَلَيهم مِنْ الَبِي“نَ وَالصَدَيقینَ وَالشهَداءِ وَالصَلِحينَ "وَحَسَُ أَولِبِك رَفيفًا ١:٦٤‏ | 


اور جو اللہ اور اس کے رسول کا حکم مانے تو اُسے ان کا ساتھ ملے گا جن پر اللہ نے فضل کیا یعنی انبیاء اور صدیق اور شہید 


اور نیک لوگ یہ کیا ہی اچھے ساتھی ہیں ٦:٦۹|‏ | 
َلك الفضل مِنٗ ال" وَفیٰ باللہِ عَلیمًا ٦:۷٢]‏ | 


یہ الله کا فضل ہے اور اللہ کافی ہے جاننے والاء ١:۷۰|‏ | 


ھا الّذينَ ءامّنوا خُذوا ِذرَہُم فانفروا ُباتِ أَو انفروا جَميعَا ١:۷۱|‏ | 
اے ایمان والو! ہوشیاری سے کام لو پھر دشمن کی طرف تھوڑے تھوڑے ہوکر نکلو یا اکٹھے چلو ١:۷٤|‏ | 


َإِنٌ مِنکم من لَيبَطَتَنٌ فَإن أَصبَتکُم مُصیِيَةً قال قد أَنعَمَ ال عَلَیٌ إِذ لم گن مَعَیُم شَهيدا ١:۷۲]‏ | 

اور تم میں کوئی وہ ہے کہ ضرور دیر لگائے گا پھر اگر تم پر کوئی افتاد پڑے تو کہے خدا کا مجھ پر احسان تھا کہ میں ان کے 
ساتھ حاضر نہ تھاء ٣:۷٤|‏ | 

َلَیْن أَصٰبَکُم فضلٌ مِن اللہ لَیَقولَن کان لم تن بَیَگم وَبَينَه مَوَنَةٌ یلیّنی گُنٹ مَعَھُم قأفوز قوزًا عَظیمًا ١:۷۳|‏ | 

اور اگر تمہیں اللہ کا فضل ملے تو ضرو ر کہے گویا تم اس میں کوئی دوستی نہ تھی اے کاش میں ان کے ساتھ ہوتا تو بڑی مراد 
پاتاء ٤:۷۳‏ | 

( فلبتل فی سبیلِ اللہ الّينَ یشرونَ الحَیوٰة الدُنیا بالءاخِرَة وَمَن يُقل فی سبیلِ اللہ قَْققل او یَغلب فَسّوفت نُوتيهِ أَجرًا عَظیمًا ٤:۷٤]‏ | 


تو انہیں اللہ کی راہ میں لڑنا چاہئے جو دنیا کی زندگی بیچ کر آخرت لیتے ہیں اور جو اللہ کی راہ میں لڑے پھر مارا جائے یا غالب 


آئے تو عنقریب ہم اسے بڑا ثواب دیں گے ٤:۷٤]‏ | 


وَما لگُم لا تُيِلونَ فی سَبیلِ اللِّ وَالستَضعَفينَ مِنّ الرٌّجالِ وَاللْساءِ وَالوِلٰنِ الّذينَ بَقولونَ رَبّنا أخرِجنا من هٰذِہِ القَريَة الظالِم أَهلّھا وَاجعل 


نا ِن لَذْنكَ وَلِّا وَاجعل لَنا مِن لَذْنكَ تَصیرٌا | ٥:۷٤‏ ۱ 


اور تمہیں کیا ہوا کہ نہ لڑو اللہ کی راہ میں اور کمزور مردوں اور عورتوں اور بچوں کے واسطے یہ دعا کررہے ہیں کہ اے 
ہمارے رب ہمیں اس بستی سے نکال جس کے لوگ ظالم ہیں اور ہمیں اپنے پاس سے کوئی حمایتی دے دے اور ہمیں اپنے پاس 


سے کوئی مددگار دے دےء ٣:۷٤|‏ | 
الّذينَ ءامَنوا ئيِلونَ فی سَبیلِ الَهِ“وَالَذينَ گفروا یُفيلونَ فی سَبیلِ الطغوت فَْتِلوا أَولِیاءَ الشّيطن“إِنٌ کید الشّيطنِ کان ضَعیفّا ١:۷]|‏ | 


ایمان والے اللہ کی راہ میں لڑتے ہیں اور کفار شیطان کی راہ میں لڑتے ہیں تو شیطان کے دوستوں سے لڑو بیشک شیطان کا داؤ 


کمزور ہے ١٦:۷٤[|‏ ۱ 


لم تر إِلی الَذينَ قیل لَهُم كُقوا أَيِيَكُم وَأَقیمُوا الصَّلوٰۃ وَءالُوا الژکوٰۃ فَلَمَا کُؾِبَ عَلَيهِم القتال إِذا فَریق مِنھُم يَخشَونَ النَاسَ کُحْشْیَة الله أو أَشدَ 
خَشْيّة"وَقالوا رَبّنا لِمَ کَتَبتَ عَلَينَا القِتالَ َولا أُخُرنَنا إِلیٰ أُجَلٍ قریی"قُل مَتْمُ الڈُنیا قلیلٌ َال ءاخِرَ خَيرٌ لِمَنِ انّقیٰ ولا تُظلَمونَ قتیلّا 


۱ ٦:٤۷١ 
کیا تم نے انہیں نہ دیکھا جن سے کہا گیا اپنے ہاتھ روک لو اور نماز قائم رکھو اور زکوٰۃ دو پھر جب ان پر جہاد فرض کیا گیا تو‎ 


ان میں بعضے لوگوں سے ایسا ڈرنے لگے جیسے اللہ سے ڈرے یا اس سے بھی زائد اور بولے اے رب ہمارے! تو نے ہم پر 
جہاد کیوں فرض کردیا تھوڑی مدتتک ہمیں اور جینے دیا ہوتاء تم فرما دو کہ دنیا کا برتنا تھوڑا ہے اور ڈر والوں کے لئے 


آخرت اچھی اور تم پر تاگے برابر ظلم نہ ہوگا ٣:۷۷|‏ | 
ما تُکونوا یکم المَوتُ وَلّو کُنتُم فی بُروج مُشِهَدَوَ"وَإن تُصِبھُم حَسَنَةُ یَقولوا هھذِہِ من عند الہِ“وَإِن تُصِبیُم سَيِنَةُ يَقولوا هٰذِہِ مِن عندِاك؟ 


قُل کل مِن عِندِ اللِقَمالِ ھولاء القُوم لا یکادون َفقَھونَ حَدیتًا ٦:۷۸[‏ ۱ 


تم جہاں کہیں ہو موت تمہیں آلے گی اگرچہ مضبوط قلعوں میں ہو اور اُنہیں کوئی بھلائی پہنچے تو کہیں یہ اللہ کی طرف سے ہے 
اور انہیں کوئی برائی پہنچے تو کہیں یہ حضور کی طرف آئی تم فرمادو سب اللہ کی طرف سے ہے تو ان لوگوں کو کیا ہوا کوئی 


فو کا ا تن 2 
ما أَصابِكَ مِن حَسَنَة فمِنَ اللہ ”وَما أَصابِكَ مِن سَیْنّة فُن نَفبِك " وَأَرسَلنك لِلنّاس رَسولا "وکفیٰ باللہ شَهیدا ١:۷۹‏ | 

اے سننے والے تجھے جو بھلائی پہنچے وہ اللہ کی طرف سے ہے اور جو برائی پہنچے وہ تیری اپنی طرف سے ہے اور اے 
محبوب ہم نے تمہیں سب لوگوں کے لئے رسول بھیجا اور اللہ کافی ہے گواہ ١:۷۹]‏ | 

مَن يُطع الرٌسول فَقَد اٌطاع اللَمَن تَوَلَیٰ فَما أَرسَللْكَ عَلَيھم حَفیظًا | ٥٦:۸۰‏ | 


جس نے رسول کا حکم مانا بیشک اس نے اللہ کا حکم مانا اور جس نے منہ پھیرا تو ہم نے تمہیں ان کے بچانے کو نہ بھیجا 


تر ڑا 


وَيَقولونَ طاعَة فَٰذا بُرزوا مِن عِندِك بَيتَ طایفَةُ ِنھُم غَیر الّی تَقول”وَاللَ يَکتٌبْ ما بَُيْونَ ٣فَاُعرض‏ عَنھُم وَتَوگل عَلّی اللہ" وَکفیٰ باللہِ 
وکیلا ١:۸۱]‏ | 

اور کہتے ہیں ہم نے حکم مانا پھر جب تمہارے پاس سے نکل کر جاتے ہیں تو ان میں ایک گروہ جو کہہ گیا تھا اس کے خلاف 
رات کو منصوبے گانٹھتا ہے اور اللہ لکھ رکھتا ہے ان کے رات کے منصوبے تو اے محبوب تم ان سے چشم پوشی کرو اور اللہ 


پر بھروسہ رکھو اور اللہ کافی ہے کامبنانے کو؛ ١٦:۸۱]‏ | 


فلا يَتَدَبْرِونَ الثرءانَ “وَلّو کان من عِندِ غَیرِ الہ لَوَجَدوا فیهِ اخَيِلٰقًا گٹیرًا ٣٦:۸۲]‏ | 


تو کیا غور نہیں کرتے قرآن میں اور اگر وہ غیر خدا کے پاس سے ہوتا تو ضرور اس میں بہت اختلاف پاتے ٦:۸۲|‏ | 


وَِذا جاءَھم أمرٌ مِنّ الأمنِ او الخوف اذاعوا بەػولو رَوۂ إِلّی الرٌسول وَإلیٰ أُولی الأمر مِنھُم َعِمَة الین يَستَنبطوتة منھُم“وََولا فضل 


الله عَلَيکُم وَرَحمَثة لَاتَبَعتُمْ الشّيطن إِلّا قلیلا ٦:۸۳‏ | 


اور جب ان کے پاس کوئی بات اطمینان یا ڈر کی آتی ہے اس کا چرچا کر بیٹھتے ہیں اور اگر اس میں رسول اور اپنے ذی اختیار 
لوگوں کی طرف رجوع لاتے تو ضرور أن سے أ س کی حقیقت جان لیتے یہ جو بعد میں کاوش کرتے ہیں اور اگر تم پر اللہ کا 


فضل اور اس کی رحمت نہ ہوتی توضرور تم شیطان کے پیچھے لگ جاتے مگر تھوڑے ٣:۸۳|‏ | 

ققِل فی سَبیلِ الہ لا تُكلَفُ إِلّا تَفسَكَ ”َحَرّضِ المُومِنين”عَسّی الہ اُن يَكُفٌَ بَا الَذينَ کفروا "وَالَه أَشَدُ بَسَا وَأَشَدُ تنکیلا ٤:۸٤‏ | 

تو اے محبوب اللہ کی راہ میں لڑو تم تکلیف نہ دیئے جاؤ گے مگر اپنے دم کی اور مسلمانوں کو آمادہ کرو قریب ہے کہ اللہ 
کافروں کی سختی روک دے اور اللہ کی آنچ (جنگی طاقت) سب سے سخت تر ہے اور اس کا عذاب سب سے کڑا (زبردست) 
٤٦:۸٤[|‏ ۱ 

مَن یَشقع شَفْعَةُ حَسَنَةُ يک لَه نَصیبٌ مِنھاٹ وَمَن یَشقع شَفْعَةً سَیْنَةُ يکُن لَه كِغلٌ مِنھا"وَکانَ الله عَلیٰ كُلٌ شَيءِ مُقینًا ٥:۸٥‏ | 

جو اچھی سفارش کرے اس کے لئے اس میں سے حصہ ہے اور جو بری سفارش کرے اس کے لئے اس میں سے حصہ ہے اور 
اللہ ہر چیز پر قادر ہے ٦:۸٥[|‏ ۱ 

وَإذا حِیثُم بِتَحِيّةِ فَحَیّوا بأَحسَنَ منھا أُو رُدوها إِنٌ الله کان عَلیٰ كُلّ شَيءِ حَسیبًّا ٦:۸٦]‏ | 

اور جب تمہیں کوئی کسی لفظ سے سلام کرے تو اس سے بہتر لفظ جواب میں کہو یا یا وہی کہہ دو بیشک اللہ ہر چیز پر حساب 
لینے والا ہے |٤:۸٦|‏ 

الله لا إله إِلّا هو لَْحِمَعَنَکُم إلیٰ یَوم الِمَة لا رَیبَ فیدِ“وَمَن أَصدَق مِنّ الله حَدیًا ٦:۸۷‏ | 


| لله کہ اس کے سوا کسی کی بندگی نہیں اور وہ ضرور تمہیں اکٹھا کرے گا قیامت کے دن جس میں کچھ شک نہیں اور اللہ سے 


زیادہ کس کی بات سچی |٣:۸۷|‏ 


() فما لَکُم فی المٰفْقينَ فِتََینِ وَالله أَركُسَیُم ہما کُسّبوا؟ ڈ أٹُریدونَ ان تَھدوا مَن أَضنَلٌ الَ”َمَن یُضلِلِ الله قٌلن تجد لَ سَبیلا ٦:۸۸‏ ۱ 
تو تمہیں کیا ہوا کہ منافقوں کے بارے میں دو فریق ہوگئے اور اللہ نے انہیں اوندھا کردیا ان کے کوتکوں (کرتوتوں) کے سبب کیا 
یہ چاہتے ہیں کہ اسے راہ دکھاؤ جسے اللہ نے گمراہ کیا اور جسے اللہ گمراہ کرے تو ہرگز اس کے لئے راہ نہ پائے گاء 


۱ ٦:۸۸ 


وَدوا لو تَکفُرونَ ما کَفروا فَتکونونَ سَواءٌ”فلا تَلّخِذوا مِنھُم أَولِياءَ حَنَیٰ یُھاجروا فی سَبیلِ الله ٴقَإِن تَوَلّوا فَخُذوھُم وَاقثُلوُم حَیٹ 
وَجَدلُموھُمَلا تَتُخذوا مِنھُم وَیّا وَلا تَصیرًا ١:۸۹]‏ | 

وہ تو یہ چاہتے ہیں کہ کہیں تم بھی کافر ہوجاؤ جیسے وہ کافر ہوئے تو تم سب ایک سے ہو جاؤ ان میں کسی کو اپنا دوست نہ بناؤ 
جب تک اللہ کی راہ میں گھر بار نہ چھوڑیں پھر اگر وہ منہ پھیریں تو انہیں پکڑو اور جہاں پاؤ قتل کرو اور ان میں کسی کو نہ 


دوست ٹھہراؤ نہ مددگار ٦:۸۹[|‏ ۱ 


کر وک )1ک سر سک رپ ا کی کے اوہ ۶2 کپ اش نید ین 7 رر ہو و ریہ مور وہ ا رو وہ ہہ رر ںہ 

لا الذينَ يَصِلونَ إلی قوم بینگم وَبَینھُم میثق أو جاءوگم حصرّت صدورُھم آن یُٔقؾِلوگم آو يٰقيِلوا فومَھُم 'ولو شاءَ الله لَسَلطھٔم عَليكم 
کم ٴفِنِ اعتزلوکم فلم یلو٣‏ وَأَقوا الک الم قما جع الله لكم عَلَيھم سبیلا ١:۹۰]‏ | 

مگر جو ایسی قوم سے علاقے رکھتے ہیں کہ تم میں ان میں معاہدہ ہے یا تمہارے پاس یوں آئے کہ ان کے دلوں میں سکت نہ 
رہی کہ تم سے لڑیں یا اپنی قوم سے لڑیں اور اللہ چاہتا تو ضرور انہیں تم پر قابو دیتا تو وہ بے شک تم سے لڑتے پھر اگر وہ تم 


سے کنارہ کریں اور نہ لڑیں اور صلح کا پیام ڈالیں تو اللہ نے تمہیں ان پر کوئی راہ نہ رکھی ٦:۹۰٤|‏ | 


سَتَجِدونَ ءاخْرينَ یُریدونَ ان يَأمُنوگم وَيَأمُنوا فومَهُم كُل ما رُدوا إِلَی الفِتقّة آرکسوا فیھا ٴفَإن لَم يَعتَرِلوگم وَیْلقوا إِلَيكُمْ السَّلَمَ وَيَکنوا أَيدِیَیُم 

ا ا و مو وت می کات کے تی ےا کشا بے لے ےک ٴ ۶۷ ور 

َخْذوھُم وَافٹلوهُم حیٹ ثقفتموھُم ٭وَأولیْگم جَعَلنا لکُم عَلَيهُم سُلطنًا مُبيا ١:۹٤‏ | 

اب کچھ اور تم ایسے پاؤ گے جو یہ چاہتے ہیں کہ تم سے بھی امان میں رہیں اور اپنی قوم سے بھی امان میں رہیں جب کبھی 

انکی قوم انہیں فساد کی طرف پھیرے تو اس پر اوندھے گرتے ہیں پھر اگر وہ تم سے کنارہ نہ کریں اور صلح کی گردن نہ ڈالیں 

اور اپنے ہاتھ سے نہ روکیں تو انہیں پکڑو اور جہاں پاؤ قتل کرو؛ اور یہ ہیں جن پر ہم نے تمہیں صریح اختیار دیا ٥:۹٤]‏ | 

وَما کان لِمُوْمِنِ أُن یَققُلَ مُومِنًا إِلَّا خَطَنًا ”وَمَن قَقَلَ مُومنًا خَطَيًا فتحریر رَقبَة مُومِنَة وَدِيَةٌ مُللَمَة إلیٰ اه إِّا اُن يَصَذُقوا فِن کان مِن قوم 
٦‏ 

عَدو لَکُم وَهُو مُومِنْ فتحریر رَقبَة مُمِنَة غَإِن کان مِن قوم بینم وَبَينَهُم میثق فَِیَة مُسَلَمَةُ إلیٰ أَهلِهِ وََحریز رَقبَة مُومِنَة من لم يَجد 

فَصِیام شَھرَینِ مُنَتابعَینِ توب مِنَ الَِّ“وَانّ الله عَليمًا حَکیمًا ٦:۹٤|‏ | 

اور مسلمانوں کو نہیں پہنچتا کہ مسلمان کا خون کرے مگر ہاتھ بہک کر اور جو کسی مسلمان کو نادانستہ قتل کرے تو اس پر ایک 


مملوک مسلمان کا آزاد کرنا ہے اور خون بہا کر مقتول کے لوگوں کو سپرد کی جائے مگر یہ کہ وہ معاف کردیں پھر اگر وہ اس 
قوم سے ہو جو تمہاری دشمن ہے اور خود مسلمان ہے تو صرف ایک مملوک مسلمان کا آزاد کرنا اور اگر وہ اس قوم میں ہو کہ 


تم میں ان میں معاہدہ ہے تو اس کے لوگوں کو خوں بہا سپرد کیا جائے اور ایک مسلمان مملوک آزاد کرنا تو جس کا ہاتھ نہ 


پہنچے وہ لگاتار دو مہینے کے روزے یہ اللہ کے یہاں اس کی توبہ ہے اور اللہ جاننے والا حکمت والا ہے ٦:۹٤[|‏ | 

خی تفم کیا ٴ۶ گ و کا کے۔ یروغ ۔ےظڈ 4 37 وش ہیں 7 -۔ََ کو اج جا ری کا کہ 2-3 

وَمَن یَققَّل مُومِنًا مُنَعَمّدَا فَجَزاؤٌهُ جَهَُمْ خَِدًا فیھا وَعَضِبَ الہ عَلَيهِ وَلَعَنَة وَأَعَدٌ لَهُ عَذابًا عَظیمًا ٤:۹٤|‏ | 

اور جو کوئی مسلمان کو جان بوجھ کر قتل کرے تو اس کا بدلہ جہنم ہے کہ مدتوں اس میں رہے اور اللہ نے اس پر غضب کیا اور 
اس پر لعنت کی اور اس کے لئے تیار رکھا بڑا عذابء ٣:۹۳|‏ | 


ھا الَذينَ ءامّنوا إٰذا ضَرَبتُم فی سَبیلِ الہ قَتبَيّوا ولا َقولوا لمَن اَلقیٰ إِلَكُمْ السّلمَ لت مُومِنًا تَبتَغونَ عَرَضن الحَیوٰۃ الڈُنیا فَعند الله مَغایمُ 
کثيرَۃٌ٭كذٰلِكَ کُنثُم ِن قب فَمَنٌ ال عَلَيكُم فَتيِقّنوا إِنّ ال کان ہما تَعمَلونَ خَبيرا ٦:۹٤‏ | 

اے ایمان والو! جب تم جہاد کو چلو تو تحقیق کرلو اور جو تمہیں سلام کرے اس سے یہ نہ کہو کہ تو مسلمان نہیں تم جیتی دنیا کا 
اسباب چاہتے ہو تو اللہ کے پاس بہتری غنیمتیں ہیں پہلے تم بھی ایسے ہی تھے پھر اللہ نے تم پر احسان کیا تو تم پر تحقیق کرنا 


لازم ہے بیشک الله کو تمہارے کاموں کی خبر ہے ٦:۹٤]‏ | 


لا يستّوی الَعدونَ مِنّ المُومِنينَ غَيرُ أُولی الضنَرَرِ وَالمُجُھدونَ فی سَبیلِ الہ بِأموٰلِھم وَأَنشُیِھم ”فَضّل ال المُجُھدینَ بِأَمولِھم وَأََشُيِهم عَلّی 


القعدينَ دَرَجَةٌ" وَكُلّا وَعَد ال الحُسنیٰ ” وَفَضنّل اللہ المُجُھِدینَ عَلَی القَعِدینَ أَجرًا عَظیمًا ١:۹٥]‏ | 


برابر نہیں وہ مسلمان کہ بے عذر جہاد سے بیٹھ رہیں اور وہ کہ راہ خدا میں اپنے مالوں اور جانوں سے جہاد کرتے ہیں اللہ نے 
اپنے مالوں اور جانوں کے ساتھ جہاد کرنے والوں کا درجہ بیٹھنے والوں سے بڑا کیا اور اللہ نے سب سےبھلائی کا وعدہ فرمایا 


اور اللہ نے جہاد والوں‌کو بیٹھنے والوں پر بڑے ثواب سے فضیلت دی ہے ٤:۹٤[|‏ | 
ذَرَجتِ مِنه وَمَغفِرَةً وَرَحمَةٌوَکانَ الله عَفورًا رَحیمًا ٦:۹٦]‏ | 


اُس کی طرف سے درجے اور بخشش اور رحمت اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے ١:۹٦[|‏ | 
ِن الّينَ توَقْهُمْ المَٰیِكَةُ ظالِمی أَنِھم قالوا فمَ كُنتُم“قالوا کُنّا مُستَضعَفينَ فِی الأرضِ "قالوا أَلم تَکُن اَرضُ اللّہِ وُسِعَةً فَنُھاجروا فیھا؟ 
فأَولْكَ مَاولٔم جَهَنَمْ“وَسامّت مَصیرا ٦:۹۷[‏ | 


وہ لوگ جنکی جان فرشتے نکالتے ہیں اس حال میں کہ وہ اپنے اوپر ظلم کرتے تھے انسے فرشتے کہتے ہیں تم کاہے میں تھے 
کہتے ہیں کہ ہم زمین میں کمزور تھے کہتے ہیں کیا اللہ کی زمین کشادہ نہ تھی کہ تم اسمیں ہجرت کرتےء تو ایسوں کا ٹھکانا 


جہنم ہے اور بہت بری جگہ پلٹنےکی ٦:۹۷[|‏ | 


إِلَا المسُتَضغفینَ مِنّ الرٌجالِ وَاللْساءِ وَالولنِ لا یَستطیعونَ حیلَة ولا یَھندونَ سَبیلا ٦:۹۸[‏ | 

مگر وہ جو دبالیے گئے مرد اور عورتیں اور بچے جنہیں نہ کوئی تدبیر بن پڑے نہ راستہ جانیں ٦:۹۸[‏ | 
یمان ور ا نت ش و ہیں وی ہے و و و کے او ے اوھ خی پا 

فَأَولَیِكَ عَسّی الۂ ان يَعفو عَنھُم "وَکانَ الله عَفُوٌَا عَفورًا ٦:۹۹[|‏ | 


تو قریب ہے اللہ ایسوں کو معاف فرمائے اور اللہ معاف فرمانے والا بخشنے والا ہے؛ ٦:۹۹]‏ | 


کاادو کیا کی کیل ا بی اوک ۷ھک تا و2 کر و ھکر لی رت 6ي رکا الا مو 7ك 
أَجرُهْ عَلَی اللِ“وَانّ الله عَفورًا رَحیمًا ٥:٠٤٤]‏ | 

اور جو اللہ کی راہ میں گھر بار چھوڑ کر نکلے گا وہ زمین میں بہت جگہ اور گنجائش پائے گاء اور جو اپنے گھر سے نکلا اللہ و 
رسول کی طرف ہجرت کرتا پھر اسے موت نے آلیا تو اس کا ثواب اللہ کے ذمہ پر ہوگیا اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے 


| 


اک در حرف می پگ رک 7 3 وت مر ہہ رہ : یں کی کک رو ا و کو ا ےچ دو اخ 0 0۰00ھ 
وإذا ضَرَبثم فی الارضِ فلیسَ علیگم جُناحٌ ان تقصروا مِنْ الصّلوۃ إن خفتم أن یَغَيِنكُمْ الذين کفروا٭ إِنٌ الکفِرینَ کانوا لگم عَذوا مُبینا 


۱ ٦:٠٤٤١ 


اور جب تم زمین میں سفر کرو تو تم پر گناہ نہیں کہ بعض نمازیں قصر سے پڑھو اگر تمہیں اندیشہ ہو کہ کافر تمہیں ایذا دیں گے 
بیشک کفار تمہارے کھلے دشمن ہیں |] ٣:٠۰٢١‏ | 

وَإذا كُنت فیھم فَأقمت لَھُمْ الصّلوٰة فلَقُم طاِفَةُ مِنھُم مَعَكَ وَلیَاخُذوا أَسلِحَنَهُم فإذا سَجّدوا فُلییکونوا من وَرایِکُم وَللّاتِ طافَةٌ اخریٰ لم يُصَلوا 
َليْصَلوا مَعَكَ وَلیّأخذوا جِذرَهم وَأَسلِحَتَهُم*وَدٌ الّذينَ گفروا لو تَغفلونَ عَن أَسلِحَتِگم وَأَميِعَتِگم فیٔمیلونَ عَلَيکم مَيلَةُ وحِدَۃ "ولا جُناح عَلَيکُم لن 
کان بکُم أَدی مِن مَطٔر أو کُنثُم مَرضیٰ ان تَضَعوا أَسلِحَتَگُم”وَخُذوا جِذرَکُم*إِنَ اه أَعَدٌ لِلکْفِرينَ عَذابًا مُهينَا ٠١٠٤٤|‏ | 

اور اے محبوب! جب تم ان میں تشریف فرما ہو پھر نماز میں ان کی امامت کرو تو چاہئے کہ ان میں ایک جماعت تمہارے ساتھ ہو 
اور وہ اپنے ہتھیار لیے رہیں پھر جب وہ سجدہ کرلیں تو ہٹ کر تم سے پیچھے ہوجائیں اور اب دوسری جماعت آئے جو اس وقت 
تک نماز میں شریک نہ تھی اب وەتمہارے مقتدی ہوں اور چاہئے کہ اپنی پناہ اور اپنے ہتھیار لیے رہیں کافروں کی تمنا ہے کہ 


کہیں تم اپنے ہتھیاروں اور اپنے اسباب سے غافل ہو جاؤ تو ایک دفعہ تم پر جھک پڑیں اور تم پر مضائقہ نہیں اگر تمہیں مینھ کے 
سبب تکلیف ہو یا بیمار ہو کہ اپنے ہتھیار کھول رکھو اور اپنی پناہ لیے رہو بیشک اللہ نے کافروں کے لئے خواری کا عذاب تیار 


کر رکھا ہے |٣:٠١٢|‏ 


قَإذا ََضَيثُمْ الصّلوٰۃٌ فَاذكُروا الله قِْمًا وَقُعودًا وَعَلیٰ چُنوبکُم 'فَإذًا اطمَأنَنثُم فَلقَیدُوا الصّلوٰةً٭ إِنٌ الصّلوٰةً کانّت عَلَّی المُومِنینَ کِبًا مَوقونًا 


۱ ٦:٠٤١| 


پھر جب تم نماز پڑھ چکو تو اللہ کی یاد کرو کھڑے اور بیٹھے اور کروٹوں پر لیٹے پھر جب مطمئن ہو جاؤ تو حسب دستور نماز 


قائم کرو بیشک نماز مسلمانوں پر وقت باندھا ہوا فرض ہے ٦:١٠١٤|‏ | 


ولا فَھنوا فی ابتغاءِ القُوم”إِن تَکونوا تَالمونَ فَإِنَهُم یَالونَ کما تَالَمونَ”وترجونّ مِنٗ ال ما لا َُرجوںَ“وَکانّ الله عَلیمًا حَکمًا ٦:٠٤٤]‏ | 


اور کافروں کی تلاش میں سستی نہ کرو اگر تمہیں دکھ پہنچتا ہے تو انہیں بھی دکھ پہنچتا ہے جیسا تمہیں پہنچتا ہے اورتم اللہ 


سے وہ امید رکھتےہو جو وہ نہیں رکھتےء ور اللہ جاننے والا حکمت والا ہے ٦:٠٤٤|‏ | 
اس ۶ ۔ ای -- کک یت ھا کی ای 7 کٹ ےج ھ2 َ‫ 7 
نَا اُنزلنا إِلَيكَ الكِتبَ بالحَقّ لِنَحکُمَ بَينَ النّاسِ ہما أَرلٰك الله "ولا تَگن لِلخایْنينَ حَصممًا ٥:٠٤٤]‏ | 


اے محبوب! بیشک ہم نے تمہاری طرف سچی کتاب اتاری کہ تم لوگوں میں فیصلہ کرو جس طرح تمہیں اللہ دکھائے اور دغا والوں 


کی طرف سے نہ جھگڑو ٦:١٠٠٤|‏ | 
وَاستَفرِ اللدإِنٌ الله کان غَفورًا رَحیمًا ٠:۱٤٤]‏ | 
اور اللہ سے معافی چاہو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے ٣:٠٠٦|‏ | 


ولا تُجدل عَنِ الَّذينَ یَختانونَ أَنقَْهُمٴإِنٌ الله لا یب مَن کان خَوَان أَيمَا ٦:١٤۷]‏ | 

اور ان کی طرف سے نہ جھگڑو جو اپنی جانوں کو خیانت میں ڈالتے ہیں بیشک اللہ نہیں چاہتا کسی بڑے دغا باز گنہگار کو 
٦:٠٤۷‏ ۱ 

يَستَخْفونَ مِنْ النَاسِ وَلا يَستَخفونَ مِنّ الله وََھُوَ مَعَھُم إذ يبتونَ ما لا یٍرضیٰ مِنّ القَولِ “ وَكانّ الله بما يَعمَلونَ مُحیطًا ١:۱۰۸]‏ | 
آدمیوں سے چھپتے ہیں اور اللہ نہیں چھپتے اور ا للہ ان کے پاس ہے جب دل میں وہ بات تجویز کرتے ہیں جو اللہ کو ناپسند ہے 


اور اللہ ان کے کاموں کو گھیرے ہوئے ہے ٦:۱۰۸]‏ | 


أَثُم ھولاءِ جِتلُم عنم فی الحیوٰۃ الڈنیا فمَن یُجُدِلُ ال عَنهُم يَومَ الِمَة ام من يکونْ عَلَيهم وُکیلا ٦:۱٤٤]‏ | 


سنتے ہو یہ جو تم ہو دنیا کی زندگی میں تو ان کی طرف سے جھگڑے تو ان کی طرف سے کون جھگڑے گا اللہ سے قیامت کے 


دن یا کون ان کا وکیل ہوگاء ٦:١١٤۹]‏ | 

وَمَن يَعمَل سوء٤ًا‏ او یلم نَفسَة تع یَستَغفرِ الله يَجِدِ الله عَفورًا رَحیمًا | ١:٤۱٤٤‏ | 

اور جو کوئی برائی یا اپنی جان پر ظلم کرے پھر اللہ سے بخشش چاہے تو اللہ کو بخشنے والا مہربان پائے گا | ١:١٠٠‏ | 
وَمَن یَکسب إِثمًا قَإلّما يكَىبّهُ عَلیٰ نَفبهِ "وَکانّ الله عَليمًا حَکيمًا ٦:۱۱١|‏ | 

اور جو گناہ کمائے تو ا س کی کمائی اسی کی جان پر پڑے اور اللہ علم و حکمت والا ہے ٤:١۱١|‏ | 
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وَمَن یَکسب خَطیئةً أو إِثمَا تم یرم بھ بَریئا فَقَدِ احتَمَل بُھتَنَا وَإِثمَا مُبینًا ٣:١۱١]‏ | 


اور جو کوئی خطا یا گناہ کمائے پھر اسے کسی بے گناہ پر تھوپ دے اس نے ضرور بہتان اور کھلا گناہ اٹھایاء | ٣:١۱١٢‏ | 


وَلولا فضل الہ عَلَيكَ وَرَحمَثّه لَهَتّت طاقَةُ مِنھُم ان یْضِلّوكَ وما یْضِلّون إِلَا أَنقْسَهُم”وما يَضرَونَكَ من شَيءٍِ ٭وَأَنزّل الله عَلَيكَ الكَلٰبَ 
وَالحِكمَ وَعَلَمكَ ما لم تُگن تَعلَم ” وَکانَ ففضل الہ عَليكَعَظیمًا ٦:١۱٣|‏ | 

اور اے محبوب! اگر اللہ کا فضل و رحمت تم پر نہ ہوتا تو ان میں کے کچھ لوگ یہ چاہتے کہ تمہیں دھوکا دے دیں اور وہ اپنے 
ہی آپ کو بہکا رہے ہیں اور تمہارا کچھ نہ بگاڑیں گے اور اللہ نے تم پر کتاب اور حکمت اتاری اور تمہیں سکھا دیا جو کچھ تم نہ 


جانتے تھے اور اللہ کا تم پر بڑا فضل ہے ٣:١٠٢|‏ | 


[ لا خیرَ فی گثیرِ من تَجولهُم إِلّا مَن أَمَرَ بِصنَدقَة او مَعروف او إصلح بَينَ النَاس ”وَمَن يَفعَل ذلِكَ ابتِغاءَ مَرضات اللہ فُسّوفت لُْتيهِ 


أَجرًا عَظیمًا ١٤:١۱٤‏ | 


ان کے اکثر مشوروں میں کچھ بھلائی نہیں مگر جو حکم دے خیرات یا اچھی بات یا لوگوں میں صلح کرنے کا اور جو اللہ کی 


رضا چاہنے کو ایسا کرے اسے عنقریب ہم بڑا ثواب دیں گےە ٦:۱۱٤|‏ | 


وَمَن یُشاقِقِ الرٌسول من بَعدِ ما تَبَيْنَ لَهُ الھُدیٰ وَیَتٌبع غَیرَ سَبیلِ المُؤمِنینَ تُوَلَهِ ما تُولّیٰ وَنٔصلِهِ جَهْنَمْ”وَساءَّت مَصیرا ٣:١۱٤]‏ | 


اور جو رسول کا خلاف کرے بعد اس کے کہ حق راستہ اس پر کھل چکا اور مسلمانوں کی راہ سے جدا راہ چلے ہم اُسے اُس کے 


حال پر چھوڑ دیں گے اور اسے دوزخ میں داخل کریں گے اور کیا ہی بری جگہ پلٹنے کی :۱۱١|‏ | 
الله لا يَغفْر اُن یُشرَك بو وَيَغفْر ما دونَ ذٰلِكَ لِمَن يَشاء ومن یُشرِك بالّہِ قد ضَلَ للا بَعیدًا ٦:۱٤٦]‏ | 


اللہ اسے نہیں بخشتا کہ اس کا کوئی شریک ٹھہرایا جائے اور اس سے نیچے جو کچھ ہے جسے چاہے معاف فرما دیتا ہے اور جو 


الله کا شریک ٹھہرائے وہ دور کی گمراہی میں پڑاء ٤:۱۱٦]‏ 
٢ ۴‏ سص 2۱ یس ۔ پھ 7 
إن يَدعونَ مِن دونه إِلّا إِنّٹا وَإن يَدعون إِلّا شَيِطنًا مَریذًا ١:۱۱۷‏ | 
یہ شرک والے اللہ سوا نہیں پوجتے مگر کچھ عورتوں کو اور نہیں پوجتے مگر سرکش شیطان کو ٦:۱۱۷|‏ | 
َعنَه الله وَقالَ لَأكَخِذْنٌ مِن عبادِك تَصیبًا مَفروضًا ٦:۱۱۸]‏ | 


جس پر اللہ نے لعنت کی اور بولا قسم ہے میں ضرور تیرے بندوں میں سے کچھ ٹھہرایا ہوا حصہ لوں گا ٣:۱۱۸[|‏ | 


۔ یھ مو ہہ رہ شش 7چ رو کو او رو لو وو کت کا تپ کت وق سے کرو چوت چ ہد وگ 1 
وَلاضِلَنھُم وَلامَنینھُم ولَءامُرنھم فَليْبْتکنْ ءاذانَ الانعم وَلَءامُرنھَم فَلیْعْيْرَنٌ خلق الله "ومن یَتخِذِ الشيطنَ وَلِیّا من دونِ اللہ ففد خر خسرانا 


۱ ١٦:١١۹ مُبینًا‎ 


قسم ہے میں ضرور بہکادوں گا اور ضرور انہیں آرزوئیں دلاؤں گا اور ضرور انہیں کہوں گا کہ وہ چوپایوں کے کان چیریں گے 
اور ضرور انہیں کہوں گا کہ وہ اللہ کی پیدا کی ہوئی چیزیں بدل دیں گے اور جو اللہ کو چھوڑ کر شیطان کو دوست بنائے وہ 


صریح ٹوٹے میں پڑا ٦:۱۱۹]‏ ۱ 

دم وَیْمَنيھم“وما یَعدُهُمْ الشّیطٰن إِلَا غُروزا ٦٤۱٤٤|‏ | 

شیطان انہیں وعدے دیتا ہے اور آرزوئیں دلاتا ہے اور شیطان انہیں وعدے نہیں دیتا مگر فریب کے ٤:۱٢٤|‏ | 
َلْكَ مَاولهُم جَهَنُمْ وَلا یَجِدونَ عَنھا مَحیصًَا | ٦:۱٤١‏ | 


اُن کا ٹھکانا دوزخ ہے اس سے بچنے کی جگہ نہ پائیں گے ٦:١٢٤٤|‏ ۱ 


٦ 


َالينَ ءامّنوا وَعَبلوا الصٔلِحٰتِ سَنَدخِلَهُم جَلّتٍ قجری من تَحتھَا الأھٰرُ خُِدينَ فیھا اَبذَا”وَعد ال حَقَاٴوَمَن أَصدَق مِنّ اللہ قیلّا ١:۱٤٢]‏ | 
اور جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے کچھ دیر جاتی ہے کہ ہم انہیں باغوں میں لے جائیں گے جن کے نیچے نہریں بہیں ہمیشہ 
ہمیشہ ان میں رہیں اللہ کا سچا وعدہ اور اللہ سے زیادہ کس کی بات سچی۔ ٤:۱۲٤|‏ | 

َیسَ بِأَمایّکُم ولا أَمایِی أَھلِ الكِلبِ“مَن یَعمّل سوءَا یُجز بهِ وَلا يَجد لَهُ من دونِ الہ وَلِيّا وَلا تَصیرًا ٣:۱٤٢]‏ | 

کام نہ کچھ تمہارے خیالوں پر ہے اور نہ کتاب والوں کی ہوس پر جو برائی کرے گا اس کا بدلہ پائے گا اور اللہ کے سوا نہ کوئی 
اپنا حمایتی پائے گا نہ مددگار ٦:۱٤٤|‏ | 
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ومن يَعمَل مِنّ الصُلِحٰتِ من ذگرِ أو نثیٰ وَھُو مُمِنْ فَأَولَِكَ يَدخْلونَ الجَنَة وَلا یُظلَمونَ نَقیرًا ١:۱٤٤]‏ | 

اور جو کچھ بھلے کام کرے گا مرد ہو یا عورت اور ہو مسلمان تو وہ جنت میں داخل کیے جائیں گے اور انہیں ِل بھر نقصان نہ 
دیا جائے گا ٦:١٤٤]‏ ۱ 

وَمَن أَحسَن دینًا مِمن أَسلَم وَجهھه لہ وَهُو مُحسنُ وَاليَمَ مِلَة إِیرْهیمَ حَنیفًا“وَاتَخَدَ اه إِِرْهيمَ خَلیلا ٥:۱٤٢]‏ | 

اور اس سے بہتر کس کا دین جس نے اپنا منہ الله کے لئے جھکا دیا اور وہ نیکی والا ہے اور ابراہیم کے دین پر جو ہر باطل سے 
جدا تھا اور اللہ نے ابراہیم کو اپنا گہرا دوست بنایا ٣:۱٤]‏ | 


َللهِ ما فی ا لسُمٰوتِ وَما فی الأُرضِ * وَکان الله بِکُلٌ شیع مُ مُحیطًا ٣٥:۱٤٤|‏ | 


اور اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں اور ہر چیز پر اللہ کا قابو ہے ٦:١٤٤]‏ | 
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وَیستفتونَكَ فی النساءِ”قلِ الله یٔفتیگم یھن ما یتلی عَلیگم فی الكِتب فی یَتمَی النساءِ التی لا نُؤتونَھُنٌَ ما کَيِبَ لَهْنَ وَترغبونَ أن تَنِحومْنٌ 
وَالمتَصضَعَفینَ مِنْ الولن وَاُن تَفوموا للیتمیٰ بالقسط ما تَفکلوا من خَیرِ فَإَ الله كانَ به عَليمًا ١:۱۲۷]‏ | 

اور تم سے عورتوں کے بارے میں فتویٰ پوچھتے ہیں تم فرمادو کہ الله تمہیں ان کا فتویٰ دیتا ہے اور وہ جو تم پر قرآن میں پڑھا 


جاتا ہے ان یتیم لڑکیوں کے بارے میں تم انہیں نہیں دیتے جو ان کا مقرر ہے اور انہیں نکاح میں بھی لانے سے منہ پھیرتے ہو 
اور کمزور بچوں کے بارے میں اور یہ کہ یتیموں کے حق میں انصاف پر قائم رہو اور تم جو بھلائی کرو تو اللہ کو اس کی خبر 


۱ ٦:١٢٤۷ | ہے؛‎ 


وَإِنِ امرَأَۃٌ خافت مِن بَعلِھا تُشوزًا او إعراضًا فُلا جُناحَ عَلَیھما ان يُصلِحا بَينَهُما صلحًا "وَالصَُلم خَيرٌ“وَاحضرّت الأْشُنْ الشٔحٌ وإن 


تُحسنوا وَتَلَقَوا فَإنٌ الله کان ہما تَعمَلونَ خَبيرًا ٥:۱۲۸]‏ | 


اور اگر کوئی عورت اپنے شوہر کی زیادتی یا بے رغبتی کا اندیشہ کرے تو ان پر گناہ نہیں کہ آپس میں صلح کرلیں اور صلح 


خوب ہے اور دل لالچ کے پھندے میں ہیں اور اگر تم نیکی اور پرہیزگاری کرو تو اللہ کو تمہارے کاموں کی خبر ہے ١:١۲۸]|‏ | 


لن تَستَطیعوا ان تَعیلوا بن النْساءِ وَلّو حَرَصتُم فلا تمیلوا کُلّ المَیلِ قتَذروها کَالمُعلَقَةٴوَإِن تُصلِحوا وَتتّقوا فَإنَ ال کان عَفورًا رَحیمًا 
 ٤:١٢۹[‏ 
اور تم سے ہرگز نہ ہوسکے گا کہ عورتوں کو برابر رکھو اور چاہے کتنی ہی حرص کرو تو یہ تو نہ ہو کہ ایک طرف پورا 


جھک جاؤ کہ دوسری کو ادھر میں لٹکتی چھوڑ دو اور اگر تم نیکی اور پرہیزگاری کرو تو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے 


۱ ٦:١٤٤ 


وَإِن يَقرقا بن الله كُلّ ِن سَعَتهِ"وَکانَ الله وُسِعَا حَكیمَا | ٥:۱٤٣‏ | 


اور اگر وہ دونوں جدا ہوجائیں تو اللہ اپنی کشائش سے تم میں ہر ایک کو دوسرے سے بے نیاز کردے گا اور اللہ کشائش والا 


حکمت والا ہے ٣:٠٣٣|‏ | 


ول ما فی السُلوؤتِ وَما فی الأرضِ“ وَلقَد وَصَینَ الّذينَ أوُوا الكِلبَ من قَیلِکم وَإَِاہُم ن اتقُوا ال ٴوَإِن تکفُروا فَإِن للِّ ما فی السّلوٰت وَما 


فی الأرضِ ”وَکانَ الله عَيْبّا حَميدًا ٥:١۱٤٣]‏ | 


اور اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں اور بیشک تاکید فرمادی ہے ہم نے ان سے جو تم سے پہلے 
کتاب دیئے گئے اور تم کو کہ اللہ سے ڈرتے رہو اور اگر کفر کرو تو بیشک اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ 


زمین میں اور اللہ بے نیاز ہے سب خوبیوں سراہاء | ٣:۱۳٤‏ | 

َللهِ ما فی السّلٰوٰتِ وَما فِی الأرضِ *وَفیٰ الہ وَکیلا ٠:۱٤٢]‏ | 

اور اللہ کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں: اور اللہ کافی ہے کارساز ٤:۱۳٢|‏ | 
إن يَشا یٔذھبگم أَبھَا انان وَیّاتِ ب:اخَرينَ ”وَكانَ ال عَلیٰ ذٰلِكَ قَدیرًا ٠١۱٤٣|‏ | 


اے لوگوں وہ چاہے تو تمہیں لے جائے اور اوروں کو لے آئے اور اللہ کو اس کی قدرت ہے ٣:١۱٤٣|‏ | 


مَن کانّ يُریدُ قٌوابَ الڈنیا فجن الہ تٌوابُ الڈُنیا َال ء اخِرَة ”وَکانّ الله سَميعًا بَصیرًا ٦:۱٤٤]‏ | 


جو دنیا کا انعام چاہے تو اللہ ہی کے پاس دنیا و آخرت دونوں کا انعام ہے اور اللہ ہی سنتا دیکھتا ہے ١:١۱٤٤]‏ | 


2 يٰأَيْهَا الَذينَ ءامَنوا کونوا قَؤَمینَ بالِ لقسطِ شهَداءَ لہ وَلو عَلیٰ أَنفَيکُم َو الوْلِدَینِ وَالأََرَبينَ' إِن یکن خَیفًا او فَقیرًا الله اُولیٰ بھما فلا 


موا الهَویٰ ان تعبلوا ٴوَإِن تَلو٢‏ او تُعرِضواقَإِنَ الله کان ہما تَعمَلونَ خَبيرًا ٠:٠٤٢]‏ | 


اے ایمان والو! انصاف پر خوب قائم ہوجاؤ اللہ کے لئے گواہی دیتے چاہے اس میں تمہارا اپنا نقصان ہو یا ماں باپ کا یا رشتہ 
داروں کا جس پر گواہی دو وہ غنی ہو یا فقیر ہو بہرحال اللہ کو اس کا سب سے زیادہ اختیار ہے تو خواہش کے پیچھے نہ جاؤ کہ 


حق سے الگ پڑو اگر تم ہیر پھیر کرو یا منہ پھیرو تو اللہ کو تمہارے کاموں کی خبر ہے ٦:۱٤٤٢|‏ | 


لھا الّذينَ ءامَنوا ءامنوا بلّہ وَرَسولِہ وَالِلب الی نَرّلَ عَلیٰ رَسولِہ وَالكِلٰب الّذی أَنزَلَ مِن قبل ”ومن يَکفر بالّہِ وَمَلٰيكَِهِ وَكُتبهِ وَرْسُلِهِ 


والیوم الءاخرِ فَقّد ضَلٌ ضَلَلَا بَعیدّا ٦:٠٤٢]‏ | 

اے ایمان والو ایمان رکھو اللہ اور اللہ کے رسول پر اور اس کتاب پر جو اپنے ان رسول پر اتاری اور اس کتاب پر جو پہلے 
اتاردی اور جو نہ مانے اللہ اور اس کے فرشتوں اور کتابوں اور رسولوں اور قیامت کو تو وہ ضرور دور کی گمراہی میں پڑاء 
رد ۱ 

إِن الَّذينَ ءامّنوا ثُمْ گفروا تُمْ ءامّنوا تع گفروا ثُعٌ ازدادوا كُفْرًا لم یکن ال لِيَغف لَھُم وَلا لِيَهدِیَھُم سَبیلا ٣١:۱٣۳۷|‏ | 

بیشک وہ لوگ جو ایمان لائے پھر کافر ہوئے پھر ایمان لائے پھر کافر ہوئے پھر اور کفر میں بڑھے اللہ ہرگز نہ انہیں بخشے نہ 
انہیں راہ دکھائے؛ | ٦:٤٤٤۷‏ ۱ 


شر المْٰفِقینَ بأنٌ لَهُم عَذابًا أَليمًا ٣:۱٣۸[|‏ | 


خوشخبری دو منافقوں کو کہ ان کے لئے دردناک عذاب ہے  ٣:۱۳۸|‏ 


لَذينَ يَنَخِذونَ الگفِرينَ أَولِیاءَ ِن دونِ المُومِنينَ أَيبتَعَونَ عِندَھُمْ العزّة فَإنَ الجزّة لہ جَميعَا | ١:۱٤۹‏ | 


وہ جو مسلمانوں کو چھوڑ کر کافروں کو دوست بناتے ہیں کیا ان کے پاس عزت ڈھونڈتے ہیں تو عزت تو ساری اللہ کے لیے ہے 


۱ ٦:١٤۹ [ 


وَقّد نَزَّلَ عَلَيکم فی اللب اُن إذا سَمعتُم ءالتِ ال يکفْرُ بھا وَبُ یستَھزَاً بھا فلا قغدوا مَعَهُم حَتّیٰ یُخوضوا فی حدیثِ عَیرِہِٴ إِنکُم ُِ ِثلیٔم“إِن 


الله جامِغ المْْفِقَينَ وَالفِرينَ فی جَهَلَمْ جَميمًا ٦:١|‏ |0 4 


اور بیشک اللہ تم پر کتاب میں اتار چکا کہ جب تم اللہ کی آیتوں کو سنو کہ ان کا انکار کیا جاتا اور ان کی ہنسی بنائی جاتی ہے تو 
ان لوگوں کے ساتھ نہ بیٹھو جب تک وہ اور بات میں مشغول نہ ہوں ورنہ تم بھی انہیں جیسے ہو بیشک اللہ منافقوں اور کافروں 


سب کو جہنم میں اکٹھا کرے گا ٦:٠٤٠٤|‏ ۱ 


الَذينَ يََرَبصونَ بِکُم فَإن کان لم فتحٌ مِنّ الله قالوا أَلم گن مَعَکُم وَإِن کان لِلكٔفِرينَ تَصیبٌ قالوا ألَم نَستَحوذ عَلَيکُم وَنَمتَعکُم مِنَ المُؤمِنينَ؟ 
الله يَحكُم بَينَكُم يَومَ اللِمَة“وَلن يَجِعَلَ ال لِلفِرينَ عَلَی المُوْمِنينَ سَبیلّا | ٤:۱٤١‏ | 

وہ جو تمہاری حالت تکا کرتے ہیں تو اگر اللہ کی طرف سے تم کو فتح ملے کہیں کیا ہم تمہارے ساتھ نہ تھے اور اگر کافروں کا 
حصہ ہو تو ان سے کہیں کیا ہمیں تم پر قابو نہ تھا اور ہم نے تمہیں مسلمانوں سے بچایا تو اللہ تم سب میں قیامت کے دن فیصلہ 


کردے گا اور اللہ کافروں کو مسلمان پر کوئی راہ نہ دے گا ٤:۱٤١١|‏ |إ 


إِن المفقينَ یُخْدِعونَ الله وَھُو حُدِعُھُم وَإذا قاموا إِلَى الصّلوٰۃِ قاموا ہُسالیٰ یُراءونَ النَاسَ وَلا یُذگرونَ الله إِلَا قَلیلّا | ٠:۱٤١٤‏ | 


بیشک منافق لوگ اپنے گمان میں اللہ کو فریب دیا چاہتے ہیں اور وہی انہیں غافل کرکے مارے گا اور جب نماز کو کھڑے ہوں تو 


ہارے جی سے لوگوں کو دکھاوا کرتے ہیں اور اللہ کو یاد نہیں کرتے مگر تھوڑا | ٥:١٤٢٤‏ | 

و و ںا ۰١١و‏ 7 ۱١١و‏ کو و کت اب کیج 

مُذَبذبينںَ بَينَ ذلِكَ لا إلیٰ هُوُلاءِ ولا إلیٰ وُلاءِ ”ومن يُضلِلِ الله فَلَن تَجد لَهُ سَبیلا ٤:٠٤ ٤|‏ | 

بیچ میں ڈگمگا رہے ہیں نہ اِدھر کے نہ اُدھر کے اور جسے اللہ گمراہ کرے تو اس کے لئے کوئی راہ نہ پائے گا ٤:١٤١٤‏ إ 


كیھَا الین ءامَنوا لا تَتَخِدُوا الِرینَ أَولِیاءَ ِن دونِ المُومِنينَ" آئریدونَ ان تَجعلوا بل عَلَيكُم سُلطنًا مُبینّا ٦٠٤٤|‏ | 


اے ایمان والو! کافروں کو دوست نہ بناؤ مسلمانوں کے سوا کیا یہ چاہتے ہو کہ اپنے اوپر اللہ کے لئے صریح حجت کرلو 


۱ ٤:١٤٤١ 
| ٦:٠٤١| ِنّ المٰفِقَينَ فی الذٌركِ الأسقَلِ مِنّ النَارِ وَلن تَجد لَهُم نَصیرا‎ 


بیشک منافق دوزخ کے سب سے نیچے طبقہ میں ہیں اور تو ہرگز ان کا کوئی مددگار نہ پائے گا | ٥:٠٤٤‏ إ 


لا الّذينَ تابوا وَأصلَحوا وَاعتَصًموا بالّہ وَأخلصوا دیتَھُم بل فأُولَْكَ مَعَ المُومِنينَ”وَسّوفت يُوتِ الله المُؤمِنینَ أَجرًا عَظینًا ٦:۱٤١١]‏ | 


مگر وہ جنہوں نے توبہ کی اور سنورے اور اللہ کی رسی مضبوط تھامی اور اپنا دین خالص اللہ کے لئے کرلیا تو یہ مسلمانوں کے 


ساتھ ہیں اور عنقریب اللہ مسلمانوں کو بڑا ثواب دے گاء ١:١٤٤]‏ إ 

ما یَفْعَلُ اه بعذابِکُم إِن شگرتُم َء امَنتُم ' وَکانَ الله شَاکِرًا عَليمًا ٥:١٤١۷‏ | 

اور الله تمہیں عذاب دے کر کیا کرے گا اگر تم حق مانوہ اور ایمان لاؤ اور اللہ ہے صلہ دینے والا جاننے والاء | ٦:۱٤١٤‏ | 
2 لا یُجِبُ الله الجَھرَ بالسّوءِ مِنّ القّولِ إِلَا من ظٔلِمَ ” وَكانَ الہ سَميعًا عَلیمًا ٦:١۱٤۸‏ | 

اللہ پسند نہیں کرتا بری بات کا اعلان کرنا مگر مظلوم سے اور اللہ سنتا جانتا ہے؛ ٦:۱٤٢۸]‏ | 


إِن تُبدوا خَيرًا او تُخفوۂ او تَعفوا عَن سوہ فَإِنٌ الله کان عَقُوَا قَديرًا ٠:۱٤١٤]‏ | 


اگر تم کوئی بھلائی اعلانیہ کرو یا چھپ کر یا کسی کی برائی سے درگزرو تو بیشک اللہ معاف کرنے والا قدرت والا ہے 


۱ ٦:١٤١١ 


و بے ید را ق 7 کے یں دو وی و کر وش ہہ ہیں۲ سس“ وت وو و وو ہیا ہر یں 2ھ تو پر سس 1 : 
ِنٌ الّذينَ یکفرونَ بالل ورَسَلِهِ ویریدونَ ان یفرقوا بین الله ورسَلِه وَیّقولونَ نؤمِن بِبَعضِں ونکفر بَبَعضٍِں ویریدونّ آأن یتخذوا بین ذلِكَ سُبیلا 


| ٤:۱٥١ 


وہ جو اللہ اور اس کے رسولوں کو نہیں مانتے اور چاہتے ہیں کہ اللہ سے اس کے رسولوں کو جدا کردیں اور کہتے ہیں ہم کسی 


پر ایمان لائے اور کسی کے منکر ہوئے اور چاہتے ہیں کہ ایمان و کفر کے بیچ میں کوئی راہ نکال لیں | ٥:٠٥٤‏ | 
أَوَْكَ ھُمْ الکٔفرونَ حَفَا وَأَعتَدنا للکفرينَ عَذابًا مُهینًا ٠:٠٥٤١‏ | 
یہی ہیں ٹھیک ٹھیک کافر اور ہم نے کافروں کے لئے ذلت کا عذاب تیار کر رکھا ہے ٦:۱٥١|‏ | 


والَذينَ ءامنوا با وَرُْسُلِہ وم يقْرّقوا بَينَ أَحَد ِنھُم أَولِكَ سُوفت یُوتیهم أجورَهم “وَکانّ الله غفورًا رَحیمًا ٥:۱٤١]‏ | 


اور وہ جو اللہ اور اس کے سب رسولوں پر ایمان لائے اور ان میں سے کسی پر ایمان میں فرق نہ کیا انہیں عنقریب اللہ ان کے 


ثواب دے گا اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے ٣:٠٥٤|‏ | 


يَسلكَ أَھلْ الِلب ان ثُنَزّلَ عَلَیھم ِلبًا مِنْ السّماءِ "قد سَألوا موسیٰ أَكيَرَ من ذٰلِكَ فقالوا أَرِنا الله جَھرَة فَأَخذتَهُمْ الصَعِقَة بظلیھم 'تُم اخْدُوا 
الججل من بَعدِ ما جاءَهُمْ البَِلْت فَعَقُونا عَن ذٰلِكَ "وءاتینا موسیٰ سُلطنًا مُبینًا ٦:٠٤٤‏ | 

اے محبوب! اہل کتاب تم سے سوال کرتے ہیں کہ ان پر آسمان سے ایک کتاب اتاردو تو وہ تو موسیٰ سے اس سے بھی بڑا سوال 
کرچکے کہ بولے ہمیں ا للہ کو اعلانیہ دکھادو تو انہیں کڑک نے آ لیا ان کے گناہوں پر پھر بچھڑا لے بیٹھے بعداس کے لئے 


روشن آیتیں ان کے پاس آچکیں تو ہمنے یہ معاف فرمادیا اور ہم نے موسیٰ کو روشن غلبہ دیا ٦:۱٥٤]‏ | 


وَرَفعنا فوقهُمْ الطورَ بميتِّھم وَقُلنا لَھُمْ ادخُلُوا البابَ سُجَذًا وَقُلنا لَهُم لا َعدوا فی السّبتِ وَأَخَذنا مِنھُم میثقًا عَلیظا ٦:۱٥٤]‏ | 


پھر ہم نے ان پر طور کو اونچا کیا ان سے عہد لینے کو اور ان سے فرمایا کہ دروازے میں سجدہ کرتے داخل ہو اور ان سے 


فرمایا کہ ہفتہ میں حد سے نہ بڑھو اور ہم نے ان سے گاڑھا عہد لیا ٠:٠٥٤١]‏ | 


ہما نَقَضِھم میثَهُم وَکُفر ھم بنالیتِ اللہ وَقتلِهھمْ اللَنبیاءَ بغَیرِ حَق وَقولِھم قُلوبٔنا غُلفٌ٭ببل طْبَعَ الله عَلَيھا بکُفرِ ہم فلا یُؤمنون إِلَّا قلیلا 
٤:۱٥٥‏ إ 

تو ان کی کیسی بدعہدیوں کے سبب ہم نے ان پر لعنت کی اور اس لئے کہ وہ آیات الٰہی کے منکر ہوئے اور انبیاء کو ناحق شہید 
کرتے اور ان کے اس کہنے پر کہ ہمارے دلوں پر غلاف ہیں بلکہ اللہ نے ان کے کفر کے سبب ان کے دلوں پر مہر لگادی ہے تو 


ایمان نہیں لاتے مگر تھوڑے |155 :۱4 
َبکُفرھم وَقولِھم عَلیٰ مَریَّم بُهلنا عَظیمًا |٤٦:٠٥٤|‏ 


اور اس لئے کہ انہوں نے کفر کیا اور مریم پر بڑا بہتان اٹھایاء ١٥:۱٥٤]‏ | 


وَقَولِھم إِنَا فَتَلنَا المَسیحَ عیسّی ابنّ مَریّمَ رَسول الله وما قّلوه وَما صَلّبوه وَلکِن ث‌بّة لَهُم 'وَإِنٌ الَذينَ اختَلفوا فيةِ فی شكٌ مِنةھ'ما لَھُم بھِ من 
عِلم إِلّا اتٌباع الظنَ "ما ققَلوۂ يَقیا ٥:۱٥١۷‏ | 
اور ان کے اس کہنے پر کہ ہم نے مسیح عیسیٰ بن مریم اللہ کے رسول کو شہید کیا اور ہے یہ کہ انہوں نے نہ اسے فتل کیا اور نہ 


اسے سولی دی بلکہ ان کے لئے ان کی شبیہ کا ایک بنادیا گیا اور وہ جو اس کے بارہ میں اختلاف کررہے ہیں ضرور اس کی 
طرف سے شبہ میں پڑے ہوئے ہیں انہیں اس کی کچھ بھی خبر نہیں مگر یہی گمان کی پیروی اور بیشک انہوں نے اس کو قتل 


نہیں کیا ١:١٤۷]‏ | 


ل رَفَعَة الله إِلَيدِ" وَكانَ الله عَزیزا حَكیمًا ٦:۱٥۸‏ | 

بلکہ اللہ نے اسے اپنی طرف اٹھالیا اور اللہ غالب حکمت والا ہے؛ ٦:۱٥۸]‏ | 

َ‫ 1 ٍ گل یھ .- ا صطے۔۔ مولے لیے و2۶ ۔؟۶ پش یی 

َإن من أَهلِ التب إِلَّا لَْوْمِنَنَ ب قبل مَوتِهِ”وَیَومَ القِْمَة یکونُ عَلَيهم شَهيدًا ٦:۱٥۹‏ | 

کوئی کتابی ایسا نہیں جو اس کی موت سے پہلے اس پر ایمان نہ لائے اور قیامت کے دن وہ ان پر گواہ ہوگا ١:١٥٤۹]‏ | 


قبظلم من الّذينَ هادوا حَرّمنا عَلَیھم طللِتِ أَحِلّت لھُم وَبصدّھم عَن سَبیلِ اللہ گٹیرا ٥:۱٤٦]‏ | 


تو یہودیوں کے بڑے ظلم کے سبب ہم نے وہ بعض ستھری چیزیں کہ ان کے لئے حلال تھیں ان پر حرام فرمادیں اور اس لئے کہ 


انہوں نے بہتوں کو اللہ کی راہ سے روکاء ١٦:١٤١|‏ ۱ 


َأَحدِهم الرّبوا قد تُھوا عَنه وَأَکلِهم ول الّاسِ بالٰطل ”وَأَعقَدنا لِلفرینَ منھُم عَذابًا أَليمَا | ١:۱٦١‏ | 


اور اس لئے کہ وہ سود لیتے حالانکہ وہ اس سے منع کیے گئے تھے اور لوگوں کا مال ناحق کھا جاتے اور ان میں جو کافر 


ہوئے ہم نے ان کے لئے دردناک عذاب تیار کر رکھا ہے ٤:۱٦١|‏ | 


جچ تین را 1 00 چو ہو اکر ۰٘۹ فا یج سح وی ےا گے ا چھرے ہہ وہ 
لکن الرّسِخونَ فِی العلم مِنُم وَالمُؤمِنونَ یُوْمِنونَ بما أَنزِل إِلَيكَ ما أَنزِلَ مِن قَبلِكَ " وَالمُقیمينَ الصَّلوٰة٭ وَالمُؤتونَ الزکوٰۃ وَالمُوْمِنوںَ باللہِ 
وَالیّوم الءاخرِ أولٰيْكَ سَنُوْتیھم أَجرًا عَظیمًا ٦١۱٤٢|‏ | 

ہاں جو ان میں علم کے پکے اور ایمان والے ہیں وہ ایمان لاتے ہیں اس پر جو اے محبوب تمہاری طرف اترا اور جو تم سے پہلے 
َترا اور نماز قائم رکھنے والے اور زکوٰۃ دینے والے اور اللہ اور قیامت پر ایمان لانے والے ایسوں کو عنقریب ہم بڑا ثواب دیں 
گے ٤:١١٢١[‏ إ 

ِّا أُوحَینا إِلَيكَ گما أُوحَینا إِلیٰ نوح وَالَبِيٴن من بَعدہِٴوَأَوحَینا إِلیٰ إِبْٰهیم وَإِسٰعیل وَإِسحٰق وَیَعقوبَ وَالاسباطِ وَعیسیٰ وَأَيْوبَ 
وَیونُسَ وَهرون وَسْلَيمٰنَ "وءاتینا داوٴد زبورًا ٦:١٤٢|‏ | 


بیشک اے محبوب! ہم نے تمہاری طرف وحی بھیجی جیسے دحی نوح اور اس کے بعد پیغمبروں کو بھیجی اور ہم نے ابراہیم اور 
اسمٰعیل اور اسحاق اور یعقوب اور ان کے بیٹوں اور عیسیٰ اور ایوب اور یونس اور ہارون اور سلیمان کو وحی کی اور ہم نے 


داؤد کو زبور عطا فرمائی ٣:۱٤٦٢|‏ | 


وَرْسْلَا قد فَصَصھُم عَليكَ مِن قبل وَرْمُلا لم نَفصْصهُم عَلَيكَ "وَكَلَمْ الله موسیٰ تَکلیمًا ١:۱٤٤]‏ | 


اور رسولوں کو جن کا ذکر آگے ہم تم سے فرماچکے اور ان رسولوں کو جن کا ذکر تم سے نہ فرمایا اور اللہ نے موسیٰ سے 


حقیقتاً کلام فرمایا ١٦:١٦٤‏ ۱ 


رُسُلّا مُبَظْرينٌ وَمُنذرین لِنَلّا ىَکوںَ لاس عَلّی اللہ حُجَّ بَعد الرّسُل "وَکانَ الله عَزیڑا حَکیمًا ٣٥:۱٦]‏ | 


رسول خوشخبری دیتے اور ڈر سناتے کہ رسولوں کے بعد اللہ کے یہاں لوگوں کو کوئی عذر نہ رہے اور اللہ غالب حکمت والا 


۱ ٦:٠٤٥١| ہے؛‎ 


لن الله يَشهَدُ ہما از إِلَيكَ”اَنزَلَهُ بعلمِهِك وَالملیِكَة يَشهّدونَ "وَکفیٰ بِاللہِ شَهيدًا ٦:۱٤٦]‏ | 


لیکن اے محبوب! اللہ اس کا گواہ ہے جو اس نے تمہاری طرف اتارا وہ اس نے اپنے علم سے اتارا ہے اور فرشتے گواہ ہیں اور 


اللہ کی گواہی کافی: ٦:٠٦٦]‏ |إ 

الّذينَ کَفروا وَصذوا عَن سَبیلِ اللہ قد ضَلّوا ضَلْلّا بَعیدًا ١:۱٦۷‏ | 

وہ جنہوں نے کفر کیا اور اللہ کی راہ سے روکا بیشک وہ دور کی گمراہی میں پڑے ٣٤:۱٦۷|‏ | 

إِنٌ الّْينَ گفُروا وَظَلَموا لم َکُنِ الله لِیَغفِرَ لَهُم وَلا لِيَهدِیَهُم طریفًا ١:۱٤۸]‏ | 

بیشک جنہوں نے کفر کیا اور حد سے بڑھے اللہ ہرگز انہیں نہ بخشے گا اور نہ انہیں کوئی راہ دکھائے؛ ١:١۱٦۸[|‏ | 
لا طریق جَهَتُمْ خْلِدِينَ فیھا أَبَا "وَكانَ ذُلِكَ عَلَی اللہ يَسيرًا ٠:۱٦٦]‏ | 


مگر جہنم کا راستہ کہ اس میں ہمیشہ ہمیشہ رہیتں گے اور یہ اللہ کو آسان ہےە ٦:۱٦۹]‏ | 


ُهَا الس قد جاءَكُمْ الرٌُسول بالحَق مِن رَبِكُم فنامنوا خَيرَا لگ "وَإِن کٹروا فَإنٌ لّهِ ما فی السَمٰوٰتِ وَالاَرضِ “وَکانّ الله عَليمًا حَكیمًا 


۱ ٦:١۷٠ 


اے لوگو! تمہارے پاس یہ رسول حق کے ساتھ تمہارے رب کی طرف سے تشریف لائے تو ایمان لاؤ اپنے بھلے کو اور اگر تم 

کفر کرو تو بیشک اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اور اللہ علم و حکمت والا ہے ٤:۱۷۰|‏ | 

َٰهھلَ التب لا تغلوا فی دینگم وَلا قولوا عَلَی الله الا الحَق٭إِنمَا المَسیحٌ عیسّی ابن مَریّمَ رسول اللہ وَكلِمَنة ألفٹھا إِلیٰ مَريَمَ روح منۂ* 

فنامینوا بالہِ وَرْسْلِهِوَلا تقولوا قَلْقَة" انقھوا خیرَا لَکُم ٭إِنَّمَا ال إِلة وِحِد سُبهِنَة ان یَکوںّ لَه وَلَد “لَه ما فی السّلوٰتِ وَما فی الأرضِ“وَکَفیٰ 


الہ وکیلا ١:۱۷۱]‏ | 


اے کتاب والو! اپنے دین میں زیادتی نہ کرو اور الله پر نہ کہو مگر سچ مسیح عیسیٰ مریم کا بیٹا ا للہ کا رسول ہی ہے اور اس کا 
ایک کلمہ کہ مریم کی طرف بھیجا اور اس کے یہاں کی ایک روح تو اللہ اور اس کے رسولوں پر ایمان لاؤ اور تین نہ کہو باز 
رہو اپنے بھلے کو اللهتو ایک ہی خدا ہے پاکی سے اس سے کہ اس کے کوئی بچہ ہو اسی کا مال ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے 


اور جو کچھ زمین میں ہے اور اللہ کافی کارساز ٤:۱۷۱|‏ | 
لن يَستَنِفت المَسیخ ان يَکونںَ عَبدّا بل وَلَا المَلَْكَةُ المُقَرَّبونَ ”وَمَن يَستَدکف عَن عِبادتهِ وَیَستَکبر فَسَيَحشرْھُم إِلَيهِ جَميعَا ١:١۱۷٢]‏ | 


مسیح اللہ کا بندہ بننے سے کچھ نفرت نہیں کرتا اور نہ مقرب فرشتے اور جو اللہ کی بندگی سے نفرت اور تکبر کرے تو کوئی دم 


جاتا ہے کہ وہ ان سب کو اپنی طرف ہانکے گا ٤:۱۷۲|‏ | 


قَأمَا الین ءامَنوا وَعَملوا الصلِحت فَوَفیھم اُجورَھم وَيَزیدڈھم من قضلِه“َأَمّا الّذينَ اسکنگفوا واسٹکبروا فبْعَذبهُم عذابا أَليمَا ولا يَجدون لَھُم 


من دونِ اللہ وَليا ولا تَصیرًا ١:۱۷٣|‏ | 


تو وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کی مزدوری انہیں بھرپور دے کر اپنے فضل سے انہیں اور زیادہ دے گا اور وہ 


جنہوں نے نفرت اور تکبر کیا تھا انہیں دردناک سزا دے گا اور اللہ کے سوا نہ اپنا کوئی حمایتی پائیں گے نہ مددگارء ٣:۱۷۳|‏ | 
ھا النَانْ قد جاَہُم بُرهنْ مِن رَبّکُم وَأُنزْلنا إِلَيكُم نورًا مُبینًا ١:۱۷٤]‏ | 
اے لوگو! بیشک تمہارے پاس اللہ کی طرف سے واضح دلیل آئی اور ہم نے تمہاری طرف روشن نور اتارا ١:۱۷٤]‏ | 


َأَمَّا الَذِينَ ءامَنوا بالہ وَاعنَصُموا بهِ فسَیْدخِلهُم فی رَحمَة مِنۂ وَفَضلِ وَیَھدیھم إِلَيْهِ صِرٰطًا مُستَقيمًا ٣:۱۷٥]‏ | 


تو وہ جو الله پر ایمان لائے اور اس کی رسی مضبوط تھامی تو عنقریب اللہ انہیں اپنی رحمت اور اپنے فضل میں داخل کرے گا 


اور انہیں اپنی طرف سیدھی راہ دکھائے گاء ٣:۱۷٥]‏ | 


"۵ 


'َستفتونَك قُلِ الله بٔفتیکم فی الكلَةٴإِنِ امرُوا َلك یس لَھ وَلَڈ وَله ات فلھا نصف ما قَرَك "وه بَرِھا إِن لم کن لھا وذ ٴقَِن کانتا اثلقینِ 


َُهمَا الللثانِ مِمّا تَرَكَ “وَإِن کانوا إِخوَةً رِجالّا وَنِساء فَللتَکر مثل حَظ الین "ین ال لَکُم ان تَضِلّوا"“وَاله بِکُل شَيءٍ عَلیم 


اے محبوب! تم سے فتویٰ پوچھتے ہیں تم فرمادو کہ اللہ تمہیں کلالہ میں فتویٰ دیتا ہے اگر کسی مرد کا انتقال ہو جو بے اولاد ہے 
اور اس کی ایک بہن ہو تو ترکہ میں اس کی بہن کا آدھا ہے اور مرد اپنی بہن کا وارث ہوگا اگر بہن کی اولاد نہ ہو پھر اگر دو 
بہنیں ہوں ترکہ میں ان کا دو تہائی اور اگر بھائی بہن ہوں مرد بھی اور عورتیں بھی تو مرد کا حصہ دو عورتوں کے برابرہ ا للہ 


تمہارے لئے صاف بیان فرماتا ہے کہ کہیں بہک نہ جاؤء اور اللہ ہرچیز جانتا ہے ١:۱۷٦|‏ | 


بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم یٰأيهَا الَذينَ ءامَنوا اُوفوا بالفقودِ ٴأُحلّت لَکُم يَهيمَة الأٹم لا ما یٔتلیٰ عَلَيكُم غَیرَ مُجِلّی الصّیدِ وَأَنتُم خُرْم“إِنٌ الله 


يَحكمْ مایُریڈ |١:ہ‏ | 


اے ایمان والو! اپنے قول پورے کرو تمہارے لئے حلال ہوئے بے زبان مویشی مگر وہ جو آگے سنایا جائے گا تم کو لیکن شکار 
حلال نہ سمجھو جب تم احرام میں ہو بیشک اللہ حکم فرماتا ہے جو چاہے ٢١١|‏ | 

ا الينَ ءامَنوا لا تُحلوا شر الله وَلّا الٹُھر الحرام وَلّا الهَدی وَلَا ال ولا ءامَينَ البَیتَ الحرامَ يیتونَ فَضَلا من ربُھم وَرِضوٰناً "وَإِذا 
حَلَلتُم فاصطادوا ولا يَجرِمَنَکُم شتَانْ قوم اُن صَدَوکُم عَنِ المَسجدِ الخرام اُن تَعتّدوا “وَتَعاونوا عَلَی البرٌ وَاللٌقویٰ ٹلا تَعاونوا عَلَى الإثم 
والُدوٰنِ ” وَاَقُوا الله٣إِنَ‏ الله شدید الجقاب ٠:٢]‏ | 

اے ایمان والو! حلال نہ ٹھہرالو اللہ کے نشان اور نہ ادب والے مہینے اور نہ حرم کو بھیجی ہوئی قربانیاں اور نہ جن کے گلے 

میں علامتیں آویزاں اور نہ ان کا مال و آبرو جو عزت والے گھر کا قصد کرکے آئیں اپنے رب کا فضل اوراس کی خوشی چاہتے 


اور جب احرام سے نکلو تو شکار کرسکتے ہو اور تمہیں کسی قوم کی عداوت کہ انہوں نے تم کو مسجد حرام سے روکا تھاء 
زیادتی کرنے پر نہ ابھارے اور نیکی اور پرہیزگاری پر ایک دوسرے کی مدد کرو اور گناہ اور زیادتی پر باہم مدد نہ دو اور اللہ 


سے ڈرتے رہو بیشک اللہ کا عذاب سخت ہے ١:٥٦[|‏ ۱ 


ک لئاسو را ھی 6ت وس دس ٭الَومٌ أَكمَلٹ لَکُم دیئکم 


َأَتمَمث عَلَیكُم نعقتی َرَضیث لک الإسلم دینَاٴفمَنِ اضطٔرٌ فی مَحَمَصَة یر متجانفب لإثم 'فَإنَ الله غَفورٌ رَحیم ٤:٢]‏ | 


تم پر حرام ہے مُردار اور خون اور سور کا گوشت اور وہ جس کے ذبح میں غیر خدا کا نام پکارا گیا اور جو گلا گھونٹنے سے 
مرے اور بے دھار کی چیز سے مارا ہوا اور جو گر کر مرا اور جسے کسی جانور نے سینگ مارا اور جسے کوئی درندہ کھا گیا 
مگر جنہیں تم ذبح کرلوء اور جو کسی تھان پر ذبح کیا گیا اور پانسے ڈال کر بانٹا کرنا یہ گناہ کا کا م ہےە آج تمہارے دین کی 
طرف سے کافروں کی آس نوٹ گئی تو ان سے نہ ڈرو اور مجھ سے ڈرو آج میں نے تمہارے لئے دین کامل کردیا اور تم پر اپنی 
نعمت پوری کردی اور تمہارے لئے اسلام کو دین پسند کیا تو جوبھوک پیاس کی شدت میں ناچار ہو یوں کہ گناہ کی طرف نہ 


جھکے تو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے ٢۰٥|‏ | 


سارکاباذ ئل تی کان لاحات رما لک مِنَ الجَوارِح مَُلَبينَ تُعَلَمونَهُنَ مِمَا عَلَمَکُمْ ال لد فَکُلوا مِمّا أَمسَكنّ عَلَيکُم واذگرُوا 
اسمَ الله عَلَيهِوَاتَّقُوا ال إِنَ الله سَریغ الجساب ٢:٤١]‏ | 
اے محبوب! تم سے پوچھتے ہیں کہ أُن کے لئے کیا حلال ہوا تم فرمادو کہ حلال کی گئیں تمہارے لئے پاک چیزیں اور جو 


شکاری جانور تم نے سدھالیے انہیں شکار پر دوڑاتے جو علم تمہیں خدا نے دیا اس سے انہیں سکھاتے تو کھاؤ اس میں سے جو 
7 8 0 : ۵ لص 75 0 75 3 کی 
وہ مار کر تمہارے لیے رہنے دیں اور اس پر اللہ کا نام لو اور اللہ سے ڈرتے رہو بیشک اللہ کو حساب کرتے دیر نہیں لگتی 


2 

لوم أَحِل لكُم الطَيْترَطعام الّذينَ اوثوا الكِلبَ حِلٌ کم وَطَعامُکُم جِلٌ لَهُم* وَاللمْحصَلٰتُ مِنّ المُؤمِتِ وَالمْحصَلْثٗ مِنّ الَّذينَ أوتُوا الكِلْبَ 
من قَبلِگُم إذا ءاَیتمو هُنٌ أُجورَهُنٌ مُحصِنینَ غَیرَ مُلٰفحینَ ولا مُتُخِذی أخدان' َمَن یَکفُر بالإيمٰنِ فَقّد حَبط عَمَلهُ وََهُو فی ال ءاخِرَۃ مِنَ 
الخِْرینَ ٢:٥]|‏ | 

آج تمہارے لئے پاک چیزیں حلال ہوئیںء اور کتابیوں کا کھانا تمہارے لیے حلال ہواء اور تمہارا کھانا ان کے لئے حلال ہے اور 


پارسا عورتیں مسلمان اور پارسا عورتیں ان میں سے جن کو تم سے پہلے کتاب ملی جب تم انہیں ان کے مہر دو قید میں لاتے 
ہوئے نہ مستی نکالتے اور نہناآشنا بناتے اور جو مسلمان سے کافر ہو اس کا کیا دھرا سب اکارت گیا اور وہ آخرت میں زیاں کار 


کپ ا 

ھا الّذينَ ءامنوا إٰذا قُمتُم إِلی الصّلٰۃ ة فاغیلوا وُجو مَکُم وَأَيدِیگم إِلی المَرافقِ وامسحوا بِرْءوسِکُم وَأَرجُلكُم لی الكَعَينِ َإِن کُنثُم جُنبَا 
فَاطَھُروا وَإِن کُنتُم مَرضیٰ أو عَلیٰ سَفَرِ او جاءَ أَحَدٌ مِنگُم مِنَ الغائِطِ أو لمَستُمْ النْساءَ فَلُم تُجدوا ماءَ فََیَتُموا صَعیدًا طَيّبا فامسَحوا 
بؤجو هِکم وَاً یدیگم مِنه؟ما یٔرید اه لِيْجِعَلَ عَلَيکُم مِن حَرج وَلكن یُریڈ لیطهرَكُم وَلِْيِم نِعمَتَة عَلیکُم لَعلّكُم تَشکُرونَ ٠:٦]‏ ۱ 

اے ایمان والو جب نماز کو کھڑے ہونا چاہو تو اپنا منہ دھوؤ اور کہنیوں تک ہاتھ اور سروں کا مسح کرو اور گٹوں تک پاؤ ں 
دھوؤ اور اگر تمہیں نہانے کی حاجت ہو تو خوب ستھرے ہولو اور اگر تم بیمار ہو یا سفر میں ہو یا تم میں سے کوئی قضائے 


حاجت سے آیا یا تم نے عورتوں سے صحبت کی اور ان صورتوں میں پانی نہ پایا مٹی سے تیمم کرو تو اپنے منہ اور ہاتھوں کا 
اس سے مسح کرو اللہ نہیں چاہتا کہ تم پر کچھ تنگی رکھے ہاں یہ چاہتا ہے کہ تمہیں خوب ستھرا کردے اور اپنی نعمت تم پر 


پوری کردے کہ کہیں تم احسان مانوء ٢:۹]‏ | 
اخ یہ شی ور وہہ کےئےئخ وا ا 2 کا می کا کی وش پک کر ےی پک : 


اور یاد کرو الله کا احسان اپنے اوپر اور وہ عہد جو اس نے تم سے لیا جبکہ تم نے کہا ہم نے سنا اور مانا اور اللہ سے ڈرو بیشک 


اللہ دلوں کی بات جانتا ہے ٢۰۷|‏ | 


ھا الّذينَ ءامنوا کونوا مین لہ شهَداءَ بالقسط”وَلا يَجرِمَنگم شنتَان قوم عَلیٰ الا تَعبلواٴاعدلوا هُو اَقرَبُ للققویٰ"وَاتّقوا ال إِن الله 


خبيرٌ ہما تَعتَلونَ ٥:۸]‏ | 


اے ایمان والوں اللہ کے حکم پر خوب قائم ہوجاؤ انصاف کے ساتھ گواہی دیتے اور تم کو کسی قوم کی عداوت اس پر نہ اُبھارے 
کہ انصاف نہ کرو انصاف کروہ وہ پرہیزگاری سے زیادہ قریب ہے اور اللہ سے ڈرو بیشک اللہ کو تمہارے کامو ں کی خبر 


|٢:۸| ہے؛‎ 

وَعَدَ الله الّينَ ءامّنوا وَعَمِلُوا الصٔلِحٰت "لَهُم مَغفِرَة وَأجِرٌ عَظیغ ٢:۹[|‏ | 

ایمان والے نیکو کاروں سے اللہ کا وعدہ ہے کہ ان کے لئے بخشش اور بڑا ثواب ہے ٢:۹]‏ | 
َالَذينَ قرو وَكذّبوا بنالِتنا أَوَيكَ ا٘صخٰبُ الجُحیم ٢:١٥]‏ | 


اور وہ جنہوں نے کفر کیا اور ہماری آیتیں جھٹلائیں وحی دوزخ والے ہیں ٢:١٥]‏ | 


لھا الذينَ ءامَنُوا اذگروا نِعمَت الّہِ عَلَيكُم إذ هَمٌ وخ اُن یَيسُطوا إِلَیکُم أَيدِیَهُم فكَفٌ أَيدِیَهُم عَنکم”وَالَُوا ال" وََعَلَی اللہ فَليتوَگُلِ المُؤمِنونَ 


|٥: 


اے ایمان والو! اللہ کا احسان اپنے اوپر یاد کرو جب ایک قوم نے چاہا کہ تم پر دست درازی کریں تو اس نے ان کے ہاتھ تم پر 


سے روک دیئے اور اللہ سے ڈرو اور مسلمانوں کو اللہ ہی پر بھروسہ چاہئے؛ ١:١٥|‏ ۱ 


( وَلقد أَحَذ الله میق بَنی إِسر ءیل وَبَعثنا مِنهُغ اثقی عَشّر تقیبًا”وقال الد إِنی مَعَکُم* لین أَقَ مم الصّلوۃً َءاتیتمْ الڑکوٰۃ َءامَنتُم برُسُلی 


وَفر رك ارس ا رکا کھتنا لافوخ کر یھکر لاحللگ خنت کوری من کمتیا اڈإا من کُر بَعدَ ذلِكَ منکم فَقّد ضَلٌ 
سَواءَ السّبیلِ ٤:١٢]‏ | 
اور بیشک اللہ نے بنی اسرائیل سے عہد کیا اور ہم نے ان میں بارہ سردار قائم کیے اور اللہ نے فرمایا بیشک میں تمہارے ساتھ 


ہوں ضرور اگر تم نماز قائم رکھو اور زکوٰۃ دو اور میرے سوالوں پر ایمان لاؤ اور ان کی تعظیم کرو اور اللہ کو قرض حسن دو 
بیشک میں تمہارے گناہ اتار دوں گا اور ضرور تمہیں باغوں میں لے جاؤں گا جن کے نیچے نہریں رواںء پھر اس کے بعد جو تم 


میں سے کفر کرے وہ ضرور سیدھی راہ سے بہکا ٢:١٢]|‏ | 
8 وہ او 0000000000" و رج سے َ‫ یا 7 وا سان 2 و مہو رش یں وہ یک 
ما نَقضِهھم میثقَھُم لَعَلْهُم وَجَعَلنا فلوبَھُم قبِیَة”یْحَرّفونَ الکَلِمَ عَن مَواضِعه"وَنسوا حَظا مِمَا ذگروا بهِ "ولا قَزال تَطلِعٌ عَلیٰ خاینَة مِنھُم إلّا 
قلیلا مِنھُم”فَاعفُ عَنھُم اصفح إِنٌ الله يّحِبٛالمُحسِنينَ ٢:١٢٥[|‏ | 


تو ان کی کیسی بد عہدیوں پر ہم نے انہیں لعنت کی اور ان کے دل سخت کردیئے اللہ کی باتوں کو ان کے ٹھکانوں سے بدلتے ہیں 
اور بُھلا بیٹھے بڑا حصہ ان نصیحتوں کا جو انہیں دی گئیں اور تم ہمیشہ ان کی ایک نہ ایک دغا پر مطلع ہوتے رہو گے سوا 


تھوڑوں کے تو انہیں معاف کردو اور ان سے درگزرو بیشک احسان والے ا لل کو محبوب ہیں ٢١١٢|‏ | 


وَمِنّ الَّذینَ قالوا إِنا تَصطریٰ أَخُذنا میلَھُم فنسوا حَظّا مِمّا فُگروا به فأرینا بينهُم العداوٰة وَالبَغضاءَ إِلیٰ وم القمَةٴ َسّوف بْنبْنهُمْ ال ہما 
کانوا یَصنَعونَ ٤:١٤]‏ | 
اور وہ جنہوں نے دعویٰ کیا کہ ہم نصاریٰ ہیں ہم نے ان سے عد لیا تو وہ بھلا بیٹھے بڑا حصہ ان نصیحتوں کا جو انہیں دی گئیں 


تو ہم نے ان کے آپس میں قیامت کے دن تک بیر اور بغض ڈال دیا اور عنقریب اللہ انہیں بتادے گا جو کچھ کرتے تھے ٤:١٤١]‏ | 
یاھل الِتب قد جاءَکم رسولنا یبن لگم کثیرَا مِمَا کنتم تخفونَ مِنّ التب وَیّعفوا عَن کثیر قد جاءَہُم مِنَ الله نورٌ وَكِتبْ مُبينٌ ٢:٠٥]‏ | 
اے کتاب والو بیشک تمہارے پاس ہمارے یہ رسول تشریف لائے کہ تم پر ظاہر فرماتے ہیں بہت سی وہ چیزیں جو تم نے کتاب 
میں چھپا ڈالی تھیں اور بہت سی معاف فرماتے ہیں بیشک تمہارے پاس اللہ کی طرف سے ایک نور آیا اور روشن کتاب ٢:١٥|‏ | 
ھ کا ا[ ا عو ہی و ھا مھا ھا ےک متا 1 : ی لے ۱ ۱ و یہ 

یھدی ب الله مَنِ اَم رِضوٰتَة سُبْلَ السّلم وَيخرِجُھُم مِنَ الظلمٰت إِلَی الَورِ بِإنهِ وَيَھدیهم إِلیٰ صِرْطِ مُسلقیم ٢:١٦]‏ | 


اللہ اس سے ہدایت دیتا ہے اسے جو اللہ کی مرضی پر چلا سلامتی کے ساتھ اور انہیں اندھیریوں سے روشنی کی طرف لے جاتا 
ہے اپنے حکم سے اور انہیں سیدھی راہ دکھاتا ہے ٥١٥:١٥[|‏ ۱ 

قَد کم الین قالوا إِن الله هو المَسیخ ان مَریَمقُل فمَن یَملِك مِنْ اللِ شیا إِن أَرادَ ان يُهِكَ المَسیخ ان مَریم وَأَمَّه وَمَن فی الأرض 
جَميعًا“وَيلهِ مُلك السَمٰوٰت وَالأرضِ وَما بَينَهُما ٭يَخلْما يَشاء َال عَلیٰ كُلّ شَيءِ قَدیرٌ ٢:۱۷|‏ | 

بیشک کافر ہوئے وہ جنہوں نے کہا کہ اللہ مسیح بن مریم ہی ہے تم فرما دو پھر اللہ کا کوئی کیا کرسکتا ہے اگر وہ چاہے کہ ہلاک 
کردے مسیح بن مریم اور اس کی ماں اور تمام زمین والوں کو اور اللہ ہی کے لیے ہے سلطنت آسمانوں اور زمین اور ان کے 
درمیان کی جو چاہے پیدا کرتا ہے؛ اور الله سب کچھ کرسکتا ہے ١١۱۷|‏ | 

وَقالتِ الیْھودُ وَالُصلریٰ تَحنْ أَبؤا اللہ وَأَحِبْوْه ٭قُل فَِمَ يُعذَیْكُم بذُنوبِکم بل أَنثُم بَشَر مِمّن خَلَق يَغفْر من يَشاء وَیْعذْبُ مَن يَشاه " وَبلہِ مُلك 
السلوٰتِ وَالأرضِ وما بَينَهُماتوَإِلَيهِ المَصیرُ ٢:۱۸]‏ | 

اور یہودی اور نصرانی بولے کہ ہم اللہ کے بیٹے اور اس کے پیارے ہیں تم فرما دو پھر تمہیں کیوں تمہارے گناہوں پر عذاب 
فرماتا ہے بلکہ تم آدمی ہو اس کی مخلوقات سے جسے چاہے بخشتا ہے اور جسے چاہے سزا دیتا ہے اور اللہ ہی کے لئے ہے 


سلطنت آسمانوں اور زمین اور اس کےدرمیان کی اور اسی کی طرف پھرنا ہے |٤:۱۸|‏ 


أَھلَ الکلب قد جاءَہُم رَسولنا بین لكُم عَلیٰ فَترَۃِ مِنّ الرَّسْلِ اُن َقولوا ما جاءَنا من بّشیرِ وَلا تَذیرِ "قد جاءَکُم بَشیرٌ وَنَذير “وَال عَلیٰ كُلَ 


شيء قَدير ١:۱۹]‏ | 


اے کتاب والو! بیشک تمہارے پاس ہمارے یہ رسول تشریف لائے کہ تم پر ہمارے احکام ظاہر فرماتے ہیں بعد اس کے کہ 
رسولوں کا آنا مدتوں بند رہا تھا کہ کبھی کہو کہ ہمارے پاس کوئی خوشی اور ڈر سنانے والا نہ آیا تو یہ خوشی اور ڈر سنانے 


والے تمہارے پاس تشریف لائے ہیں اور اللہ کو سب قدرت ہے ٢۰١۱۹|‏ | 


َإٍذ قال موسیٰ لوم یقوم اذگروا نَعمَة اللہ عَلیکُم إِذ جَعَلَ فیکم اَنبياءَ وَجَعَلكُم مُلوکا ءاتلکم ما لم یُؤت أَحَدَا مِنَ الین ٢:٠٢]‏ | 


اور جب موسیٰ نے کہا اپنی قوم سے اے میری قوم اللہ کا احسان اپنے اوپر یاد کرو کہ تم میں سے پیغمبر کیے اور تمہیں بادشاہ 


کیا اور تمہیں وہ دیا جو آج سارے جہان میں کسی کو نہ دیا ٤:٥٢]‏ | 
يقوم ادخُلُوا الأرضن المَقَتَسَةً التی کََبَ الله لَكُم وَلا ترتَڈوا عَلیٰ ا٘دبارِکُم فَتَتقیوا خُمِرینَ | ٤:٦٢‏ | 
اے قوم اس پاک زمین میں داخل ہو جو اللہ نے تمہارے لیے لکھی ہے اور پیچھے نہ پلٹو کہ نقصان پر پلٹو گے ٢:٢٥]|‏ | 


قالوا یموسیٰ إِنٌ فیھا قَومًا جَبَارینَ وَإِنَا لن نَدخُلّھا حَتّیٰ یَخرُجوا مِنھا فَإن یَخرُجوا مِنھا قَإنَا دِخِلونَ ٢:٦٢|‏ | 


بولے اے موسیٰ اس میں تو بڑے زبردست لوگ ہیں اور ہم اس میں ہرگز داخل نہ ہوں گے جب تک وہ وہاں سے نکل نہ جائیں 


ہاں وہ وہاں سے نکل جائیں تو ہم وہاں جائیںء ٢:٢٢]‏ | 


قال رَجُلانِ مِنّ الّذْينَ یَخافونَ أَنعَم الله عَلَيهھمَا ادخُلوا عَلَيهھم البابْ فَإذا تََلتُموه فإِلكُم غلبونَ ”وَعَلی اللہ فتوگلوا إِن کُنُم مُومِنينَ ٤:٢٢]‏ | 


دو مرد کہ اللہ سے ڈرنے والوں میں سے تھے ا للہ نے انہیں نوازا بولے کہ زبردستی دروازے میں ان پر داخل ہو اگر تم دروازے 


میں داخل ہوگئے تو تمہارا ہی غلبہ ہے اور اللہ ہی پر بھروسہ کرو اگر تمہیں ایمان ہے |٢:٢۲٢|‏ 


قالوا ٰموسیٰ إِنَا لن نَدخُلّھا أبدّا ما داموا فیھا٣فَاذقب‏ أُنتَ وَرَبِكَ فَقْيِلا إِنّا نا قعدونَ ٢:٦٤٢]|‏ | 


بولے اے موسیٰ ہم تو وہاں کبھی نہ جائیں گے جب تک وہ وہاں ہیں تو آپ جائیے اور آپ کا رب تم دونوں لڑو ہم یہاں بیٹھے ہیں 
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قالَ رَبٌ إِنّی لا أَملِك إِلَا نُفسی وَأخیمفَافرُق بَیتَنا وَبَينَ القُوم الفِقیرً ٠:۲٥‏ | 


موسیٰ نے عرض کی کہ اے رب! میرے مجھے اختیار نہیں مگر اپنا اور اپنے بھائی کا تو تو ہم کو ان بے حکموں سے جدا رکھ 


1 
قالَ فلا مُحَرّمَة عَليهم :اَربَعینَ سَنَة ٴییتیھونَ فی الأرضِ "فلا فَاس عَلی الوم الفيقینَ ٥:٥٢]‏ | 


فرمایا تو وہ زمین ان پر حرام ہے چالیس برس تک بھٹکتے پھریں زمین میں تو تم ان بے حکموں کا افسوس نہ کھاؤء ٥١:٦٥[|‏ ۱ 


وَاتل عَلَيھم دبا ابنٌی ءادَمَ بالحَق إِذ قَرّبا قُربانًا ققْلَ مِن أَحَدِھما وَلَم يُتقبِل مِنَ الءاخَرِ قالَ لَقلْكَ“قال إِنّما يَتقبِلْ الله مِنَ المنَقينَ 
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اور انہیں پڑھ کر سناؤ آدم کے دو بیٹوں کی سچی خبر جب دونوں نے ایک ایک نیاز پیش کی تو ایک کی قبول ہوئی اور دوسرے 


کی نہ قبول ہوئی بولا قسم ہے میں تجھے قتل کردوں گا کہا اللہ اسی سے قبول کرتا ہے سے ڈر ہے ٤:۰۲۷|‏ | 


ین بَسّطت إِلَیٌ يَدَكَ لِتقثُلَنی ما انا ببابط یَدِیَ إِلَيكَ لِاكَ“إِنّی اخاف الد رَبٌ العلَمينَ ٢:٦۸]‏ | 


بیشک اگر تو اپنا ہاتھ مجھ پر بڑھائے گا کہ مجھے قتل کرے تو میں اپنا ہاتھ تجھ پر نہ بڑھاؤں گا کہ تجھے قتل کروں میں اللہ 


سے ڈرتا ہوں جو مالک ہے سارے جہاں کاء ٢:۲۸]‏ | 


إّی أُریڈ ان قبواً بإثمی وَإِثيك فُتَکونَ من أصحب التّارِ "وَذٰلِكَ جَروٰا الظَلِمينَ ٢:٦۹]‏ | 


میں تو یہ چاہتا ہوں کہ میرا اور تیرا گناہ دونوں تیرے ہی پلہ پڑے تو تو دوز خی ہوجائے؛ اور بے انصافوں کی یہی سزا ہے 


|٠۹ 
۱ ١:٥٥] فَطَوُعَت لَ نَفَسْه قتل أخیهِ فَقَتلَهُ فَاصبَحَ مِنَ الحْمِرینَ‎ 


تو اسکے نفس نے اسے بھائی کے فتل کا چاؤ دلایا تو اسے قتل کردیا تو رہ گیا نقصان میں ٠:٥٥٣]‏ | 


فَعَثَ ال غُرابا فَيحَت فی الكرضِ لیریَّ یت یُؤری سَوءَة اخيهٴقالَ يوَیلّتیٰ أَعَجَزت ان أکونَ مثلَ هٰذا الکراب فَأوٰرِیَ سَوءَ٤‏ خی“ 


نتم لیذ تو8 


تو الله نے ایک کوا بھیجا زمین کریدتا کہ اسے دکھائے کیونکر اپنے بھائی کی لاش چھپائے بولا ہائے خرابی میں اس کوے جیسا 


بھی نہ ہوسکا کہ میں اپنے بھائی کی لاش چھپاتا تو پچتاتا رہ گیا ٥:٥٥]‏ | 


مِن اَجلِ دِلِك گتَبنا عَلیٰ بَنی إسر عیل آنھ مَن قَتَلَ تَفسَا بِغَیرِ تَفسِ أُو ساد فی الأَرضِ فَكَاَما قَتَلَ النَاسَ جَميعًا وَمَن احیاھا فَكألما أَحیّا النَنَ 


جَمیعَا "لق جاءتھُم رُسْلّنا بالیلّلتِ تم إِنّ گثیرًامنھُم بَعد ذٰلِكَ فی الأرضِ لَسرِفونَ ٢:٥۲]‏ | 


اس سبب سے ہم نے بنی اسرائیل پر لکھ دیا کہ جس نے کوئی جان قتل کی بغیر جان کے بدلے یا زمین میں فساد کیے تو گویا اس 
نے سب لوگوں کو قتل کیا اور جس نے ایک جان کو جلا لیا اس نے گویا سب لوگوں کو جلالیاء اور بیشک ان کے پاس ہمارے 


رسول روشن دلیلوں کے ساتھ آئے پھربیشک ان میں بہت اس کے بعد زمین میں زیادتی کرنے والے ہیں | ٢:۳٢‏ | 


ِنُما جَزوُا الَذينَ یٔحارِبوںٌ الله وَرَسولَة وَیَسعَونَ فِی الأرضِ فَسدًا ان یُققُلوا أو یصَلّبوا أو ثُقْطعَ أیدیهم وَأَرجُلَهُم ِن خخِلفِ أو یُنفوا مِنَ 


الأُضِ ”ذٰلِكَ لَھُم خزیٔ فی الڈُنیاوَلَهُم فی الءاخِرَۃ عَذابعَظیع ٢:۳۳|‏ | 


وہ کہ اللہ اور اس کے رسول سے لڑتے اور ملک میں فساد کرتے پھرتے ہیں ان کا بدلہ یہی ہے کہ گن گن کر قتل کیے جائیں یا 
سولی دیے جائیں یا ان کے ایک طرف کے ہاتھ اور دوسری طرف کے پاؤں کاٹے جائیں یا زمین سے دور کردیے جائیں: یہ دنیا 


میں ان کی رسوائی ہے اور آخرت میں‌ان کے لیے بڑا غداب, ٢:٥٣|‏ | 

ِلّا الّذينْ تابوا مِن قبلِ اُن تقیروا عَلَيھم”فَاعلَموا أَن الله عغفورٌ رحیع ٥:۳٤٣|‏ | 

مگر وہ جنہوں نے توبہ کرلی اس سے پہلے کہ تم ان پر قابو پاؤ تو جان لو کہ اللہ بخشنے والا مہربان ہے ٤:۳٣]‏ | 

يْهَا الذينَ ءامَنُوا اتَقُوا الله وَابكغوا إِلَيِ الوَسيلَةً وَجھدوا فی سَبیلِه لَعَلَكم تُفِلِحونَ ٢:٥٥|‏ | 

اے ایمان والو! اللہ سے ڈرو اور اس کی طرف وسیلہ ڈھونڈو اور اس کی راہ میں جہاد کرو اس امید پر کہ فلاح پاؤء ٢:٥٥|‏ | 


ِن الّذينَ گَفروا لو أَنَ لَهُم ما فی الأرضِ جَميعًا وَمِثلَ مَعَه لَِفقّدوا به ِن غذاب یَوم القِمَة ما ثُبْلَ مِنھُم”وَلَُم عَذابْ أَليم ٥:٥٥]‏ | 


بیشک وہ جو کافر ہوئے جو کچھ زمین میں ہے سب اور اس کی برابر اور اگر ان کی ملک ہو کہ اسے دے کر قیامت کے عذاب 


سے اپنی جان چھڑائیں تو ان سے نہ لیا جائے گا اور ان کے لئے دکھ کا عذاب ہے ٤:٥٥[‏ | 


ہہ 


ٴ کاب وف ہی َ‫ 7 ٦‏ تر کے و عو 
پُریدونَ ان یَخرُجوا مِنّ النَارِ وَما ھُم بخرِجین مِنھاَوَلَهُم عَذابْ مُقيعٌ ٢:۳۷|‏ | 


دوزخ سے نکلنا چاہیں گے اور وہ اس سے نہ نکلیں گے اور ان کو دوامی سزا ہے ٠٥:۷‏ ۱ 


وَالسٌارق وَالسَارقَةُ فاقطعوا أَيدِیَهُما جَزاءٌ ب 


] ۰: 


من تابَ من بَعدِ ظلمه وَاصلح فَإِن الله يَتوبُ عَلَيهِ“إِنٌ ال غفورٌ رَحیغ ٥:٥۹]‏ | 


تو جو اپنے ظلم کے بعد توبہ کرے اور سنور جائے تو اللہ اپنی مہر سے اس پر رجوع فرمائے گا بیشک اللہ بخشنے والا مہربان 


|٤:۴۹| ہے‎ 


ألم تَعلّم ان الله مُلك السّمٰوتِ وَالاٌرضِ يْعَذّبْ مَن يَشاءُ وَیَغفِر لِمَن یَشاءُ““وَال عَلیٰ كُلّ شَيءِ قَدیرٌ ١:٥٤]‏ | 


کیا تجھے معلوم نہیں کہ اللہ کے لئے ہے آسمانوں اور زمین کی بادشاہیء سزا دیتا ہے جسے چاہے اور بخشتا ہے جسے چاہے؛ 


اور الله سب کچھ کرسکتا ہے ٤:٥٤]‏ | 


سی وی کت 0 8ھ و مر رواٹ من یُرد الله فَتتَتَۂ 


لن تَملِكَ لہ مِنّ ال شَیئاٴ أولِِكَ الّذينَ لَہ یُردِ ال اُن بُطْيّرَ قلوبَهُہ ٴَلَھُہ فی الدُنیا خِزی”وَلَیُم فی الءاخِرَۃِ عَذابٌ عَظیة 
۰ مِن الله شیئا اوت ین لم یرد نپ بھم فی الدنیا جری ولھم ِی جرہِ ِ ٍِ 


اے رسول! تمہیں غمگین نہ کریں وہ جو کفر پڑ دوڑتے ہیں جو کچھ وہ اپنے منہ سے کہتے ہیں ہم ایمان لائے اور ان کے دل 
مسلمان نہیں اور کچھ یہودی جھوٹ خوب سنتے ہیں اور لوگوں کی خوب سنتے ہیں جو تمہارے پاس حاضر نہ ہوئے اللہ کی باتوں 
کو ان کے ٹھکانوں کے بعد بدل دیتے ہیں کہتے ہیں یہ حکم تمہیں ملے تو مانو اور یہ نہ ملے تو بچو اور جسے اللہ گمراہ کرنا 
چاہے تو ہرگز تو اللہ سے اس کا کچھ بنا نہ سکے گاء وہ ہیں کہ اللہ نے ان کا دل پاک کرنا نہ چاہاء انہیں دنیا میں رسوائی ہے اور 


انہیں آخرت میں بڑا عذابء ٢:٤٤]‏ | 


سَمَعون لِلگَذِبِ آگلونَ لِلسُحت فَإن جاءوك فاحگم بَينَهُم أو أعرض عَنھُم”وَإِن تعررض عَنھُم فُلن يَضرَوك شَیئَا”وَإن حَکمت فاحکم بَیَھُم 


بالقسط إِنٌ الله یب المُقَِطینَ ١:٤٦٤]‏ | 


بڑے جھوٹ سننے والے بڑے حرام خور تو اگر تمہارے حضور حاضر ہوں تو ان میں فیصلہ فرماؤ یا ان سے منہ پھیرلو اور اگر 
تم ان سے منہ پھیرلو گے تو وہ تمہارا کچھ نہ بگاڑیں گے اور اگر ان میں فیصلہ فرماؤ تو انصاف سے فیصلہ کروء بیشک 


انصاف والے اللہ کو پسند ہیں ٢:١٤]|‏ | 


گی يُحَكَمونَك وَعِندَهُم القُورلة فیھا حُکم الہ ثُم يََوَلَونَ مِن بعد ذِلِك "ما أَولْٰكَ بِالمُومِنينَ | ٥:٦٤‏ | 


اور وہ تم سے کیونکر فیصلہ چاہیں گے حالانکہ ان کے پاس توریت ہے جس میں اللہ کا حکم موجود ہے بایں ہمہ اسی سے منہ 


پھیرتے ہیں اور وہ ایمان لانے والے نہیں ٢:٦٤]‏ | 


ِا اَزلَا التَورلة فیھا ھُدٌی وَنور ٭يَحكُمْ بِھَا الَبيْونَ الَذِينَ اُسلّموا لِلّذينَ هادوا وَالَّبْنِيونَ وَالأأحبارُ بِمَا استٌحفِظوا مِن کِلب الله وَکانوا عَلَيهِ 
ثُهَداءَ فلا تَخشوٌا النَسنَ اخشونِ وَلا َشکروا بئایتی تَمَنَا قلیلا ومن لم يَحکُم ہما أَنزْلَ ال فأَوليِكَ ہُمْ الفرونَ ٥:٤٤‏ | 

بیشک ہم نے توریت اتاری اس میں ہدایت اور نور ہے؛ اس کے مطابق یہود کو حکم دیتے تھے ہمارے فرمانبردار نبی اور عالم 
اور فقیہہ کہ ان سے کتاب اللہ کی حفاظت چاہی گئی تھی اور وہ اس پر گواہ تھے تو لوگوں سے خوف نہ کرو اور مجھ سے ڈرو 


اور میری آیتوں کے بدلے ذلیل قیمتنہ لو اور جو اللہ کے اتارے پر حکم نہ کرے وہی لوگ کافر ہیں ٤:٤٤]|‏ | 


وَكَتَبنا عَلَيھم فیھا ان الس بِاللّفسِ وَالعَينَ بالعَینِ وَالائف بالائفِ وَاللانَ بالأن وَالسْنٌ بالسْنٌ وَالجٔروح قِصاص ٭فَمَن تَصدَّق بھِ فَهُو كَفَارَةٌ 
َه”وَمَن لم يَحکُم ہما أَنژَل الله فَأََيْكَ مُمْ الظْلِمونَ ٥:٥٤]‏ | 

اور ہم نے توریت میں ان پر واجب کیا کہ جان کے بدلے جان اور آنکھ کے بدلے آنکھ اور ناک کے بدلے ناک اور کان کے بدلے 
کان اور دانت کے بدلے دانت اور زخموں میں بدلہ ہے پھر جو دل کی خوشی سے بدلہ کراوے تو وہ اس کا گناہ اتار دے گا اور 


جو اللہ کے اتارے پر حکم نہ کرےتو وہی لوگ ظالم ہیں | ٢:٥٤‏ | 


رج 7 : 7 0 و وپ مر میں نے -. و می سے رو یتآ 7 ۰٠‏ ںہ و ھت وں.۔ 4 
وَقَقنا عَلیٰ ءاثر هم بعیسّی ابنِ مَریَمَ مُصَدَقَا لِما بَين يَذَيهِ مِنَ الٌورئة”وَءاتَینة الإنجیل فیهِ ھُدٌی وَنورٌ وَمُصَذَقًا لِما بین يَكَيهِ مِنْ التورلة 


وَھُدٌی وَمَوجِظَة لِلمْلَقَينَ ٢:٦٤]‏ | 


اور ہم ان نبیوں کے پیچھے ان کے نشانِ قدم پر عیسیٰ بن مریم کو لائے تصدیق کرتا ہوا توریت کی جو اس سے پہلے تھی اور ہم 


نے اسے انجیل عطا کی جس میں ہدایت اور نور ہے اور تصدیق فرماتی ہے ثتوریت کی کہ اس سے پہلی تھی اور ہدایت اور 
نصیحت پرہیزگاروں کو ٤:٥٤]‏ | 
وَليَحکُم أَہلْ الإنجیلِ ہما أَنزَلَ الله فیدِ"وَمَن لم يَحکُم ہما أَنزّلَ الله فَأَوَكَ هُمْ الفیقونَ ٢:٦٤]‏ | 


اور چاہئے کہ انجیل والے حکم کریں اس پر جو اللہ نے اس میں اتارا اور جو اللہ کے اتارے پر حکم نہ کریں تو وہی لوگ فاسق 


| ٢۰١۷] ہیں‎ 


انا إِيكَ الكِلبَ بِالحَقّ مُصَذَقًا ما بينَ يكَيه مِنَ الكِلب وَمُهَيمنًا عَلَيهِ٣فَاحکُم‏ بَينَهُم ہما أَنژَلَ ”ولا تقبع أَهواءَهُم عَمَا جاءَكَ مِنَ الحَق ً 
لکل جَعَلنا مِنگم شِرعَةً وَمِنھاجًا ٭وَلَوْ شَاء ال لَجََلکم أَمَةٌ َخَتََرَلَکن إِنيلزکم فی ما ءالکم فَاستَبِقُوا الحَیرُتِ “إِلَی اللہ مَرجِمُکُم جَميعمَا 


َْتبْنكُم ہما كُنتُم فیهِ تَختَِفونَ ٢:٦۸|‏ | 
اور اے محبوب ہم نے تمہاری طرف سچی کتاب اتاری اگلی کتابوں کی تصدیق فرماتی اور ان پر محافظ و گواہ تو ان میں فیصلہ 
کرو اللہ کے اتارے سے اور اسے سننے والے ان کی خواہشوں کی پیروی نہ کرنا اپنے پاس آیا ہوا حق چھوڑ کرہ ہم نے تم سب 


کے و سا کال نک او اک ر کیا اور اھ دسا سے کی تاب امک کرمتا ما نھرری نے کر مر کمرتطین 
دیا اس میں تمہیں آزمائے تو بھلائیوں کی طرف سبقت چاہوء تم سب کا پھرنا اللہ ہی کی طرف ہے تو وہ تمہیں بتادے گا جس بات 


میں تم جھگڑتے تھے ٢:٦۸]‏ | 
وَأَنِ احکُم بَينَهُم ہما أَنزّلَ الله ولا تقبع أَهواءَھُم وَاحذَرھُم ان يَفیِتوكَ عَن بَعضِ ما اَنزَل الله إِلَيكَ”فَإِن تَوَلَوا فَاعلَم نما ئریدُ ال اُن يُصيَهُم 
بِبَعضِ ذنوبھموَإِن كُثيرًا مِنَ النّاسِ لَفْيِقونَ ٠ 491 ٥|‏ 


اور یہ کہ اے مسلمان! اللہ کے اتارے پر حکم کر اور ان کی خواہشوں پر نہ چل اور ان سے بچتا رہ کہ کہیں تجھے لغزش نہ دے 
دیں کسی حکم میں جو تیری طرف اترا پھر اگر وہ منہ پھیریں تو جان لو کہ اللہ ان کے بعض گناہوں کی سزا ان کو پہنچایا چاہتا 


ہے اور بیشک بہت آدمی بے حکم ہیں |[ ٥:١٤‏ ۱ 
اَفحْكمَ الجُهلية يَیغونَ ”وَمَن أَحَسَنُ مِنَ الہِ حُکمَا لِقوم یوقنونَ ٤:٠٥[‏ | 


تو کیا جاہلیت کا حکم چاہتے ہیں اور اللہ سے بہتر کس کا حکم یقین والوں کے لیے ٢:٥٥]‏ | 


يھَا الذينَ ءامّنوا لا تَتَخِدُوا الیْھود وَالتصریٰ أولِياءَ ”بَعضْهُم أُولیاء بَعضِں ٭وَمَن یَتَوَلّهُم نگم فَإلَّهُ مِنھُم“إِنٌ ال لا يَھدِی القَومَ الظْلِمينَ 


| :٥ 


اے ایمان والو! یہود و نصاریٰ کو دوست نہ بناؤ وہ آپس میں ایک دوسرے کے دوست ہیں اور تم میں جو کوئی ان سے دوستی 


رکھے گا تو وہ انہیں میں سے ہے بیشک اللہ بے انصافوں کو راہ نہیں دیتا ٢:٥٥]‏ | 
ری الَّذْينَ فی فُلوبھم مَرَضٌ ىُسرِعونَ فیھم یِقولونَ تَخشیٰ اُن تُصیبنا دائْرَة' فَعَسّی الله ان يَأِیَ بالقتح أو أمرِ مِن عندہ قیٔصبحوا عَلیٰ ما 
َسَرَوا فی أَنهم لٰدِمینَ ٢:٦٥]‏ | 


اب تم انہیں دیکھو گے جن کے دلوں میں آزار ہے کہ یہود و نصاریٰ کی طرف دوڑتے ہیں کہتے ہیں ہم ڈرتے ہیں کہ ہم پر کوئی 
گردش آجائے تو نزدیک ہے کہ اللہ فتح لائے یا اپنی طرف سے کوئی حکم پھر اس پر جو اپنے دلوں میں چھپایا تھا پچھتائے رہ 


۱ ١:٥٥| جائیں‎ 


وَيَقول الّذينَ ءامَنوا أَهولاءِ الّذينَ اُقسموا باللّہِ جَھد أَيمِٰھم " إِنَهُم لَمَعَکُم ”حَبطت أَعمٰلهُم فَاصبَحوا خُمِرینَ ٢:٦٥[|‏ | 


اور ایمان والے کہتے ہیں کیا یہی ہیں جنہوں نے اللہ کی قسم کھائی تھی اپنے حلف میں پوری کوشش سے کہ وہ تمہارے ساتھ ہیں 


ان کا کیا دھرا سب اکارت گیا تو رہ گئے نقصان میں ٠:٦٥|‏ | 


لھا الین ءامَنوا مَن يَرنًَ نگم عَن دینِه فسّوفت یَابِی الله وم یُحِبُهُم وَيْحبَونَ أَذلَةَ عَلی المُومِنینَ أَعِرّءٍ عَلَی الكفِرينَ يُجُھِدونَ فی سَبیلِ اللِ 


ولا يَخافونَ لَومَةٌ لائم ٴذلِكَ فضل اللہ يُتيه مَن یَشاءوَاله وسِعٌ عَلیم ١:٥٥]‏ | 

اے ایمان والو! تم میں جو کوئی اپنے دین سے پھرے گا تو عنقریب اللہ ایسے لوگ لائے گا کہ وہ اللہ کے پیارے اور اللہ ان کا پیارا 
مسلمانوں پر نرم اور کافروں پر سخت اللہ کی راہ میں لڑیں گے اور کسی ملامت کرنے والے کی ملامت کا اندیشہ نہ کریں گے یہ 
اللہ کا فضل ہے جسے چاہے دے اور اللہ وسعت والا علم والا ہے ٤:٥٥٥‏ | 

نما وَلِيْكُمْ الله وَرَسولَه وَالَذينَ ءامَنُوا الّذينَ یٔقیمونَ الصَّلوٰۃً وَیُوتونَ الڑکوٰۃ وَھُم رِٰعونَ ٤:٦٥|‏ | 

تمہارے دوست نہیں مگر اللہ اور اس کا رسول اور ایمان والے کہ نماز قائم کرتے ہیں اور زکوٰۃ دیتے ہیں اور اللہ کے حضور 
جھکے ہوئے ہیں |٢:٤٥|‏ 


ومن يََول الله وَرَسولَه وَالَذينَ ءامَنوا فَإنٌ جزبّ اللہ هُمْ الغلبونَ ٠:٥٥]‏ | 


اور جو اللہ اور اس کے رسول اور مسلمانوں کو اپنا دوست بنائے تو بیشک اللہ ہی کا گروہ غالب ہے ٤:٥٥]‏ | 


ليُهَا الَذينَ ءامَنوا لا تَنَّخِدُوا الَذِينَ اتُخُذوا دینَکم هُزُوَا وَلَعبًا مِنَ الَذْينَ أوتُوا اللبَ مِن قبلِکُم وَالكُفَارَ أَولِیاءَ * وَانَقُوا اللہ إِن کُنتُم مُوْمِنينںَ 


] 8:۷ 


اے ایمان والو! جنہوں نے تمہارے دین کو ہنسی کھیل بنالیا ہے وہ جو تم سے پہلے کتاب دیے گئے اور کافر ان میں کسی کو اپنا 


دوست نہ بناؤ اور اللہ سے ڈرتے رہو اگر ایمان رکھتے ہو ٢:٥۷|‏ | 
× کی ا نر سے دئے ات کو 
وَإذا ناقیتُم إِلَى الصَّلوٰۃِ انخذوھا هُزَوَا وَلَعبًاٴذلِكَ بأنَهُم قومْ لا يَعقِلونَ ٤:٥٦۸|‏ | 


اور جب تم نماز کے لئے اذان دو تو اسے ہنسی کھیل بناتے ہیں یہ اس لئے کہ وہ نرے بے عقل لوگ ہیں ٢:٥۸[|‏ | 


ُل اَل الب قَل تنقمونَ مِئّا إِلّا ان ءامَّنّا با َما أُزِلَ إِلینا ما أُنزِلَ من قبل وَأَنٌ أَكثرَکُم فُیقونَ ٤:٦۹|‏ | 


تم فرماؤ اے کتابیوں تمہیں ہمارا کیا برا لگا یہی نہ کہ ہم ایمان لائے اللہ پر اور اس پر جو ہماری طرف اترا اور اس پر جو پہلے 


اترا اور یہ کہ تم میں اکثر بے حکم ہیں ٢:٥٦۹]‏ | 


*“ 4 ات کے ےممئری ہے وو اریت کی مایا ہہ سو وو پت‎ ٗ)+9  - 
قل هھَل أَنبْنکم بشر من ذلِكَ مَتوبَة عِند الله ٭مَن لعنھ الله و غضِبَ عليه وَجَغعل مِنھم القِردة والخنازیر وعبْد ا فوت " أَولِیِكَ شر مُکانا وَأَضَلُ‎ 
بشر منو من و یه وجعل مِنھمَ والخنازیر و ولِك شر و‎ 


عَن سَواءِ السٌبیلِ ١:٥٥]‏ | 

تم فرماؤ کیا میں بتادوں جو اللہ کے یہاں اس سے بدتر درجہ میں ہیں وہ جن پر اللہ نے لعنت کی اور ان پر غضب فرمایا اور ان 
میں سے کردیے بندر اور سور اور شیطان کے پجاری ان کا ٹھکانا زیادہ برا ہے اور یہ سیدھی راہ سے زیادہ بہکے ٤:۹٥]‏ | 
وَإذا جاءوہُم قالوا ءامَّنًا وَقّد دَخَلوا بالكُفرِ وَھُم قد خَرَجوا بِ"وَالله أَعلَمْ بما کانوا يَکثُمونَ ١:٦٥|‏ | 

اور جب تمہارے پاس آئیں ہم مسلمان ہیں اور وہ آتے وقت بھی کافر تھے اور جاتے وقت بھی کافرء اور اللہ خوب جانتا ہے جو 
چھپا رہے ہیں ٤:۹۹]‏ | 

وَتَریٰ گُثيرًا ِنھُم يسُرِعونٌ فِی الإثم َالعُدونِ وَأَكَِهمْ الشُحتلَبئسَ ما کانوا يَعمَلونَ ٢:۹٥]‏ | 

اور ان میں تم بہتوں کو دیکھو گے کہ گناہ اور زیادتی اور حرام خوری پر دوڑتے ہیں بیشک بہت ہی برے کام کرتے ہیں 
[8:۷:] 

لُولا يَن يَھلهُ الَیْيونَ وَالأحبار عَن قَولِهمْ الثم وَأَكلِهِمْ الشُحتَ بس ما کانوا يَصنَعونَ ٢:۹٥|‏ | 


انہیں کیوں نہیں منع کرتے ان کے پادری اور درویش گناہ کی بات کہنے اور حرام کھانے سے بیشک بہت ہی برے کام کررہے 

۱ ٥١:۹٥[ ہیں‎ 

ُقات ارڈ یڈ اللر حَظلرلة “خلت ایدیھم ولا نَا فالرا “بل يَداهُ مُبسوطتانِ یُنفِقٰ گیفت يَشاءُ ٭وَلَيزَيدن گٹیرًا مِنهُم ما أُنزِل إِلَيك من رَبَكَ 
طغیِنَا وَكُفرًا ٭وَأَلقینا بَينَهُمْ العذٰوَة وَاليَغضاءَ إِلیٰ یوم اللمَةٴكُلّما اوقدوا نارّا لِلخرب أَطفَأمَا ال ٭وَیَْسعَونَ فی الأرضِ فَسدًا الله لا یُحبُ 


| ٤:٦٤] المُِْدینَ‎ 


اور یہودی بولے اللہ کا ہاتھ بندھا ہوا ہے ان کے ہاتھ باندھے جائیں اور ان پر اس کہنے سے لعنت ہے بلکہ اس کے ہاتھ کشادہ ہیں 
عطا فرماتا ہے جیسے چاہے اور اے محبوب| یہ جو تمہاری طرف تمہارے رب کے پاس سے اترا اس سے ان میں بہتوں کو 


شرارت اور کفر میں ترقی ہوگی اور ان میں ہم نے قیامت تک آپس میں دشمنی اور بیر ڈال دیا جب کبھی لڑائی کی آگ بھڑکاتے 


ہیں اللہ اسے بجھا دیتا ہے اور زمین میں فساد کے لیے دوڑتے پھرتے ہیں اور اللہ فسادیوں کو نہیں چاہتاء ٢:٥٤]‏ | 


َلّو أَنّ أَهلَ الب ءامّنوا وَالَّقُوا لَفُرنا عَنھُم سَيّنايِھم وَلَأدخَللهُم جَنتِ النَعیم ٢:٦٥]‏ | 


اور اگر کتاب والے ایمان لاتے اور پرہیزگاری کرتے تو ضرور ہم ان کے گناہ اتار دیتے اور ضرور انہیں چین کے باغوں میں 
لے جاتے |٢:۹٥|‏ 

لو أَنهُم أَقامُوا التٌورلةً وَالإنجیل وَما أَنزِل إِلَيھم من رَبّھم لَأُکلوا من فوقھم وَمِن تحت أَرجْلِهم 'مِنُم اَم مُفتَصِدَةٌ”وَكْثيرٌ مِنھُم ساءَ ما 
َعمَلونَ ٢:۹٦|‏ | 

اور اگر وہ قائم رکھتے توریت اور انجیل اور جو کچھ ان کی طرف ان کے رب کی طرف سے اترا تو انہیں رزق ملتا اوپر سے 


اور ان کے پاؤں کے نیچے سے ان میں کوئی گروہ اگر اعتدال پر ہے اور ان میں اکثر بہت ہی برے کام کررہے ہیں ٤:۹٦[|‏ | 


كُهَا الرٌسول بَلَغْ ما ال إِليكَ من رَيكَ”وَإِن لم تفَل قما بَلتَ رسالتَة* وَالّه يَحصِمك مِنّ النَّاس“إنٌ الله لا يَهدِی القَومَ الکفِرينٌ 


] ٥:۷ 


اے رسول پہنچا دو جو کچھ اترا تمہیں تمہارے رب کی طرف سے اور ایسا نہ ہو تو تم نے اس کا کوئی پیام نہ پہنچایا اور اللہ 
تمہاری نگہبانی کرے گا لوگوں سے بیشک اللہ کافروں کو راہ نہیں دیتاء ٢:٦۷]‏ | 

ا ا او پا ا کت کش و ا وا ای و ون اق ا ا عو مو تیی ا ا ای کا ا 
قل یاهل التب لستم عَلی شيء حَتی ثقیمُوا القورىة والإنجیل وما أنزل إِليکم من رَبْكم ”وَلَيْزیدَنُ کَثيرًا مِنھُم ما أنزل إِليكَ مِن رَبّكَ طغینا 


وَكُفرًا فلا َأنَ عَلَی القَوم الفِرینَ (۰:۱۸] 


تم فرمادوء اے کتابیو! تم کچھ بھی نہیں ہو جب تک نہ قائم کرو توریت اور انجیل اور جو کچھ تمہاری طرف تمہارے رب کے پاس 
سے اترا اور بیشک اے محبوب! وہ جو تمہاری طرف تمہارے رب کے پاس سے اترا اس میں بہتوں کو شرارت اور کفر کی اور 


ترقی ہوگی تو تم کافروں کا کچھ غم نہکھاؤ؛ ٢:۸[|‏ | 
ِنٌ الَذينَ ءامَنوا وَالَْينَ هادوا وَالصبَونَ وَالتُصریٰ مَن ءامَنْ بل وَالیٔوم الءاخرِ وَعَمِلَ مَلِحًا فلا حَوفٌ عَلَيهم وَلا ھُم يَحَزنونَ ٤:٦۹]‏ | 


بیشک وہ جو اپنے آپ کو مسلمان کہتے ہیں اور اسی طرح یہودی اور ستارہ پرت اور نصرانی ان میں جو کوئی سچے دل سے اللہ 


اور قیامت پر ایمان لائے اور اچھے کام کرے توان پر نہ کچھ اندیشہ ہے اور نہ کچھ غم ١:٦۹[|‏ ۱ 


قد أَخُذنا میثق بَنی إسرءیل وَأَرسَلنا إِلَیھم رُمْلَا”فُلَما جاءَهم رَسول ہما لا َھویٰ اَنقهُم فَريقًا گُذبوا وَفَریقَا يَقثُلونَ ٢:۷۰]‏ | 

بیشک ہم نے بنی اسرائیل سے عد لیا اور ان کی طرف رسول بھیجے؛ جب کبھی ان کے پاس کوئی رسول وہ بات لے کر آیا جو 
ان کے نفس کی خواہش نہ تھی ایک گروہ کو جھٹلایا اور ایک گروہ کو شہید کرتے ہیں ٢٤:۷٥|‏ | 

وَحَسبوا أَلّا تکونَ فِتنَةُ فَموا وَصَمَوا ثمٌ تابَ الله عَلَيهم ثمُ عَموا وَصَمَوا کُثيرٌ مِنھُم "وَالله بَصيرٌ بما يَعمَلونَ ٢:۷۱|‏ | 


اور اس گمان میں ہیں کہ کوئی سزا نہ ہوگی تو اندھے اور بہرے ہوگئے پھر اللہ نے ان کی توبہ قبول کی پھر ان میں بہتیرے 


اندھے اور بہرے ہوگئے اور اللہ ان کے کام دیکھ رہا ہے ٢١۰۷۱|‏ || 


قد كَفَْ الّذينَ قالوا إِنٌ ال هو المَسیخ ابنْ مَرِیَمٌ”وَقالَ المَسیح يبّنی لسر ءیل اعبْدوا الله رَبّی وَرَبِكُمإِنَةُ من يُشرِك بِالّہ قد حَرَمَ الله عَلَيهِ 
الجْنَّة وَمَاوله النَار ”ما لِلظْلِمينَ من أنصار |٢:۷۲|‏ 

بیشک کافر ہیں وہ جو کہتے ہیں کہ اللہ وہی مسیح مریم کا بیٹا ہے اور مسیح نے تو یہ کہا تھاء اے بنی اسرائیل اللہ کی بندگی کرو 
جو میرا رب اور تمہارا رب؛ بیشک جو اللہ کا شریک ٹھہرائے تو اللہ نے اس پر جنت حرام کردی اور اس کا ٹھکانا دوزخ ہے اور 


ظالموں کا کوئی مددگار نہیں ١:۷۷‏ ۱ 


قد کر الّذينَ قالوا إِنّ ال ثالٹ تَلْقَة“وما من إِلِٰ إِلّا إِلٰه حذ "وَإِن لم یَنکھوا عَمّا یَقولون لَيْمَسَنٌ الّذينَ گُفروا مِنھُم عَذابُ أَلیخ ٢:۷۳[‏ | 


بیشک کافر ہیں وہ جو کہتے ہیں اللہ تین خداؤں میں کا تیسرا ہے اور خدا تو نہیں مگر ایک خدا اور اگر اپنی بات سے باز نہ آئے 


تو جو ان میں کافر مریں گے ان کو ضرور دردناک عذاب پہنچے گاء ٢:۷٣|‏ | 
فلا یَتوبونَ إِلَی اللهِ وَيَستَغفرونَه "وَالله عَفورٌ رَحیع ٢:۷٤]|‏ | 


تو کیوں نہیں رجوع کرتے اللہ کی طرف اور اس سے بخشش مانگتےہ اور اللہ بخشنے والا مہربان؛ ٢:۷٤]‏ | 


مَا المَسیخ ابن مَریَم إِلّا رسول قد خلت من قبله الرَمُل وَأُمُه دیق“ کانا یَالانِ الطعاع* انظر گیفت تُبَيْنْ لَهُمْ الءالتِ تُعْ انظر آئیٰ يُؤفکونَ 


] ٥:۷٥ 


مسیح بن مریم نہیں مگر ایک رسول اس سے پہلے بہت رسول ہو گزرے اور اس کی ماں صدیقہ ہے دونوں کھانا کھاتے تھے 


دیکھو تو ہم کیسی صاف نشانیاں ان کے لئے بیان کرتے ہیں پھر دیکھو وہ کیسے اوندھے جاتے ہیں: ٢:۷٥|‏ | 


قُل أَتَعبْدونَ من دونِ الله ما لا يَملِك لکُم ضَرّا وَلا نَفعَا "وَالله هُو السٌمیغ العَلیمُ ١٢:۷[‏ | 
تم فرماؤ کیا اللہ کے سوا ایسے کو پوجتے ہو جو تمہارے نقصان کا مالک نہ نفع کا اور اللہ ہی سنتا جانتا ہے ٢:۷٢]|‏ | 


ُل يٰأَهلَ الب لا تغلوا فی دینگم غَیرَ الحَق وَلا تتٌبعوا أَهواءَ قوم قد ضلّوا من قبل وَأَضَلَوا گُثیرًا وَضلّوا عَن سَواءِ السّبیلِ ٢:۷۷|‏ | 
تم فرماؤ اے کتاب والو! اپنے دین میں ناحق زیادتی نہ کرو اور ایسے لوگوں کی خواہش پر نہ چلو جو پہلے گمراہ ہوچکے اور 
بہتوں کو گمراہ کیا اور سیدھی راہ سے بہک گئے ٢١۷۷|‏ | 

ُِنَ الّذينَ كَفروا مِن بّنی إسر ءیلَ عَلیٰ لِسانِ داوٴ وَعیسّی ابنِ مَريَمَ'ذلِكَ ہما عغَصُوا وَکانوا يَعكَدونَ ١٢:۷۸]‏ | 

لعنت کیے گئے وہ جنہوں نے کفر کیا بنی اسرائیل میں داؤد اور عیسیٰ بن مریم کی زبان پر یہ بدلہ ان کی نافرمانی اور سرکشی 
کاء ١:۷۸[‏ ۱ 

کانوا لا يَنَنَاهَونَ عَن مُنگَرِ فَعَلوه بن ما کانوا یَفعَلونَ ٢:۷۹|‏ | 


جو بری بات کرتے آپس میں ایک دوسرے کو نہ روکتے ضرور بہت ہی برے کام کرتے تھے |٢:۷۹|‏ 


تریٰ کَثيرًا مِنھُم یَنَوَلَونَ الَذينَ کفرواٴَلبئسن ما قَاّمَت لَہُم أَنفْنُم ان سَخِط الله عَلَيهم وَفی العذاب هُم خْلِدونَ |٢:۸۰|‏ 

ان میں تم بہت کو دیکھو گے کہ کافروں سے دوستی کرتے ہیں: کیا ہی بری چیز اپنے لیے خود آگے بھیجی یہ کہ اللہ کا ان پر 

غضب ہوا اور وہ عذاب میں ہمیشہ رہیں گے |٭۸:١‏ ۱ 

وَلّو کانوا یُومِنونںَ بالله وَاللّبِیٌ وَما أَنزِل إِلَيهِ مَا انَخذوهُم أَولِياءَ وَلَكِن گُثیرا مِنھُم فبقونَ ٢:۸۱|‏ | 

اور اگر وہ ایمان لاتے اللہ اور ان نبی پر اور اس پر جو ان کی طرف اترا تو کافروں سے دوستی نہ کرتے مگر ان میں تو بہتیرے 
فاسق ہیں |٢:۸۱|‏ 

لَتَجِدَن أَدٌ اللّاسِ عَلوَۃ لِلّذينَ ءامنوا الیَھود وَالَّذينَ أاُشرَکوا”وَلنَجَتن أَرَبَهُم مَوَدَة ِلّينَ ءامَنُوا الذينَ قالوا إِنا تصطریٰ “دٰلِك بِأنٌ مِنُم 


قِسْیسينَ وَرُھهباًا وَأَنیُم لا ىستَکبرونںَ ٢:۸۲|‏ | 


ضرور تم مسلمانوں کا سب سے بڑھ کر دشمن یہودیوں اور مشرکوں کو پاؤ گے اور ضرور تم مسلمانوں کی دوستی میں سب سے 
زیادہ قریب ان کو پاؤ گے جو کہتے تھے ہم نصاریٰ ہیں یہ اس لئے کہ ان میں عالم اور درویش ہیں اور یہ غرور نہیں کرتے - 


| ٥:۸۷ 


کہ ہی خر وہ 7 ام کو او پش وھ ا ا 7 بی ا سا و اوج ون ات ام 
َإذا سَمعوا ما أَنزِلَ إِلَی الرٌسولِ تریٰ أَعیْنهُم تَفیضُ مِن الذّمع مِمّا عَرَفوا مِنّ الحَق”یَقولونَ ربّنا ءامَنًا فَاكتبنا مَعَ الشَھدینَ |٢:۸۳|‏ 


اور جب سنتے ہیں وہ جو رسول کی طرف اترا تو ان کی آنکھیں دیکھو کہ آنسوؤں سے ابل رہی ہیں اس لیے کہ وہ حق کو پہچان 


گئے؛ کہتے ہیں اے رب ہمارے! ہم ایمان لائے تو ہمیں حق کے گواہوں میں لکھ لے ٢:۸۳|‏ | 


ما لنا لا ُوْمِنْ بِالِّ وما جاءَنا مِنَ الحَق وَنَطمَمٌ ان ئدِخِلَنا رَبُنا مَم الوم الصلِحينَ ٢٤:۸٤]‏ | 


اور ہمیں کیا ہوا کہ ہم ایمان نہ لائیں اللہ پر اور اس حق پر کہ ہمارے پاس آیا اور ہم طمع کرتے ہیں کہ ہمیں ہمارا رب نیک لوگوں 


کے ساتھ داخل کرے ٢:۸٤]‏ | 


ا کپ 017 7 5 ۱ ۱ 
لا ینا فلرا کت فجری ین کور شر طز کہا کو كت اك( ۸:ھ:/| 


تو اللہ نے ان کے اس کہنے کے بدلے انہیں باغ دیے جن کے نیچے نہریں رواں ہمیشہ ان میں رہیں گے یہ بدلہ ہے نیکوں کا 


٭:* ] 
َالَّينَ كقروا وَكَذّبوا بنایتنا أولٰيْكَ أ٘صحبُ الجَحیم ٢:۸٦]‏ | 
اور وہ جنہوں کفر کیا اور ہماری آیتیں جھٹلائیں وہ ہیں دوزخ والے؛ ٢:۸٦[|‏ | 


ھا الَينَ ءامَنوا لا تُحَرُموا طَیّیٰتِ ما أَحَلٌ الله لکُم ولا تَعقّدوا" إِنٌ ال لا یْحبُ المُعتَدينَ ٢:۸۷|‏ | 


اے ایمان والو! حرام نہ ٹھہراؤ وہ ستھری چیزیں کہ اللہ نے تمہارے لیے حلال کیں اور حد سے نہ بڑھوء بیشک حد سے بڑھنے 


والے الله کو ناپسند ہیں |٢:۸۷|‏ 
وَکُلوا مِمّا رَرَفَكُمْ الله حَللّا طَيّبا "وَاتَقُوا ال الّی أَنتُم بِ مُؤمِنونَ ٢:۸۸|‏ | 


اور کھاؤ جو کچھ تمہیں اللہ نے روزی دی حلال پاکیزہ او ر ڈرو اللہ سے جس پر تمہیں ایمان ہے ٢:۸۸[‏ | 


لوب ا کی و کا ا سا مو ہی ات رق و ).۱ے مد ےل2و ٍ9 "كت 7 یں بک یا 23017 
لا يُوْاخِذكُمْ الله باللخو فی أَيمٰیِگم لکن يُواخِذکم بما عَفْدثَمْ الأيمٰنَ”فْكَفْرَنَه إطعامْ عَشَرَۃِ مَسٰكينَ مِن أوسّط ما تطعمونَ أھليكم أو کِسوَٹھُم أو 
کحریر رَقَبَةِ من لم یَجد قصیاع تن ام ٭ذٰلِكَ كَفرَة أَیدنِكُم إِذا حَلقثم ‏ واحفظوا أَيمنعُم ”كٰلِكَ ین الله لَکُم ء اتد لَعلَّكُم َشکُرونَ ٢:۸۹)‏ | 
الله تمہیں نہیں پکڑتا تمہاری غلط فہمی کی قسموں پر ہاں ان قسموں پر گرفت فرماتے ہے جنہیں تم نے مضبوط کیا تو ایسی قسم کا 


بدلہ دس مسکینوں کو کھانا دینا اپنے گھر والوں کو جو کھلاتے ہو اس کے اوسط میں سے یا انہیں کپڑے دینا یا ایک بردہ آزاد 
کرنا تو جو ان میں سے کچھ نہ پائے تو تین دن کے روزے یہ بدلہ ہے تمہاری قسموں کاء جب قسم کھاؤ اور اپنی قسموں کی 


حفاظت کرو اسی طرح اللہ تم سے اپنی آیتیں بیان فرماتا ہے کہ کہیں تم احسان مانوء ٢:۸۹]‏ | 
لھا الّينَ ءامَنوا إِنّمَا الخَمرُ وَالمَیبِرُ وَالانصابُ وَالأَزلَعْ رِجسْ مِن عَمَلِ الشّیطنِ فَاجتَِبوه لَعلَكُم تُلٰحونَ ٢:۹٥[‏ | 
اے ایمان والو! شراب اور جوا اور بت اور پانسے ناپاک ہی ہیں شیطانی کام تو ان سے بچتے رہنا کہ تم فلاح پاؤ ٤:۹۰]‏ | 


نا یڈ الین :ان یع يك الَعَوَۃ وَاَتضاء فی الکن زَاشر یکم َغن کن الََعن السللاو ہل اقم مك وت:(241:] 
شیطان یہی چاہتا ہے کہ تم میں بَیر اور دشمنی ڈلوا دے شراب اور جوئے میں اور تمہیں اللہ کی یاد اور نماز سے روکے تو کیا تم 
باز آئے ٢:۹۱|‏ | 

وَأَطیعُوا الد وَأ٘طیغُوا الرّسول وَاحدّروا ٴقَإِن تَوَلَتُم فَاعلّموا نما عَلیٰ رَسوَِا البلَعُ الین ٢:۹۲]‏ | 


اور حکم مانو اللہ کا اور حکم مانو رسول کا اور ہوشیار رہوء پھر اگر تم پھر جاؤ تو جان لو کہ ہمارے رسول کا ذمہ صرف واضح 
طور پر حکم پہنچادینا ہے ٢:۹۲]‏ | 

لیس عَلّی الَذينَ ءامَنوا وَعَمِلُوا الصٔلِحٰتِ جُناخٌ فیما طعموا إٰذا مَا انّقُوا َء امَنوا وَعَمِلوا الصٰلِحٰتِ تُمٌ اتَقُوا َءامَنوا تُم انَقُوا وَأَحسَنوا“وَالَ 
يّحِبٌ المُحبِنینَ ٢:۹۳|‏ | 

جو ایمان لائے اور نیک کام کیے ان پر کچھ گناہ نہیں جو کچھ انہوں نے چکھا جب کہ ڈریں اور ایمان رکھیں اور نیکیاں کریں 


پھر ڈریں اور ایمان رکھیں پھر ڈریں اور نیک رہیں اور اللہ نیکوں کو دوست رکھتا ہے ٢۰۹۳|‏ | 


ھا الّذينَ ءامَنوا لَييلوَنكُمْ اه بشّیءِ مِنّ الصّیدِ تال أیدیگم وَرماحُکُم لِیَعلَم الله مَن يَخاله بالغیب "فَمَنِ اعتّدیٰ بَعد ذٰلِكَ قَلهُ عَذابٌ أَليمٌ 


|٥84 [ 


اے ایمان والوں ضرور اللہ تمہیں آزمائے گا ایسے بعض شکار سے جس تک تمہارا ہاتھ اور نیزے پہنچیں کہ اللہ پہچان کرادے ان 
کی جو اس سے بن دیکھے ڈرتے ہیں پھر اس کے بعد جو حد سے بڑھے اس کے لئے دردناک عذاب ہےە ٢:۹٤]‏ | 

ھا الّينَ ءامّنوا لا تَقثلوا الصّیدَ وَنثُم حُرْم 'وَمَن قَلَه نگم مُتَعَمَذٌا فُجَزاء مِثل ما قَتَلَ مِنْ اللَعَم يَحکُمْ بھ دُوا عَدلٍ منگم مَدیّا بُلِغ الكَعبَة او 
َقْرَةٌ طعا مَسلکینَ أُو عَدل ذُلِكَ صصِیامًا یوق وَبالَ أَمرِِ”عَقًا ال عَمّا سَلَف "ومن عاذ فَينيِمْ ال مِنه“ َال عَزیر دُو انتقام ١:۹‏ | 

اے ایمان والو! شکار نہ مارو جب تم احرام میں ہو اور تم میں جو اسے قصداً قتل کرے تو اس کا بدلہ یہ ہے کہ ویسا ہی جانور 


مویشی سے دے تم میں کہ دو ثقہ آدمی اس کا حکم کریں یہ قربانی ہو کہ کعبہ کو پہنچتی یا کفار ہ دے چند مسکینوں کا کھانا یا 
اس کے برابر روزے کہ اپنے کام کا وبال چکھے اللہ نے معاف کیا جو ہو گزرا اور جو اب کرے گا اس سے بدلہ لے گاء اور اللہ 


غالب ہے بدلہ لینے والاء ٢:۹۵٥]‏ | 


أحِلٌ لگُم صَیذ البَحرِ وَطعامٔه مَلعا لگم وَلِلمَّارَةََحْرْمَ عَلَيکُم صَیڈ البَرٌ ما دمتم حُرْمَا“وَاتقُوا الله الّذی إِلَيهِ تُحشرونَ |۰:۹۹| 


حلال ہے تمہارے لیے دریا کا شکار اور اس کا کھانا تمہارے اور مسافروں کے فائدے کو اور تم پرحرام ہے خشکی کا شکار جب 


تک تم احرام میں ہو اور اللہ سے ڈرو جس کی طرف تمہیں اٹھنا ہے؛ ٤:۹٦[|‏ | 


( جَعَل ال الكَعبَّةٌ ایت الخرام قَيمًا لِلَاسِ وَالشُھرَ الحَرامَ وَالهّدیَ وَالَْيَ ٭ذٰلِكَ لِتعلّموا أَنٌ الله يَعلَمْ ما فی السَّوٰتِ وَما فی الكَُرضِ وَأنٌ 


الله بِكُلَ شَيءِ علیم [۹۷: | 


اللہ نے ادب والے گھر کعبہ کو لوگوں کے قیام کا باعث کیا اور حرمت والے مہینہ اور حرم کی قربانی اور گلے میں علامت 
آویزاں جانوروں کو یہ اس لیے کہ تم یقین کرو کہ اللہ جانتا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں اور یہ کہ اللہ سب 


کچھ جانتا ہے |٢:۹۷|‏ 

اعلّموا أَنٌ الله شَدیدُ العقاب وَأَن الله عَفورٌ رحی ١٤:۹۸]‏ | 

جان رکھو کہ اللہ کا عذاب سخت ہے اور اللہ بخشنے والا مہربان ٢۰۹۸|‏ 

ما عَلَی الرّسولِ إِلّا البَغ“وَاله يَعلَْ ما تُبدونںَ وَما تَکثمونَ ٢:۹۹|‏ | 

رسول پر نہیں مگر حکم پہنچانا اور اللہ جانتا ہے جو تم ظاہر کرتے اور جو تم چھپاتے ہو |٤:۹۹|‏ 


گل لا يَستوی الحبیثُ وَالط٘یْبْ وَلو أَعجَبِكَ کَثرَ الحَبیثِ 'فَانَقُوا اه يأُولٰی الأَللبِ لَعلَکُم تُفلٰحونَ |٠٭٥٠:٢‏ | 


تم فرمادو کہ گندہ اور ستھرا برابر نہیں اگرچہ تجھے گندے کی کثرت بھائےء تو اللہ سے ڈرتے رہو اے عقل والو! کہ تم فلاح پاؤ 


۱ ٥:و۰۰[‎ 


لھا الَذينَ ءامّنوا لا تسئلوا عَن اٌَشیاءَ إِن تُب لُم تَسُوْہُم وَإن تَسئلوا عَنھا حینَ یُنَزَل القُرءان مُبِد لگُم عَفَا الله عَنھا“وَالل عَفورٌ حَلیعٌ 


| ٥:۱۰١ 

اے ایمان والو! ایسی باتیں نہ پوچھو جو تم پر ظاہر کی جائیں تو تمہیں بری لگیں اور اگر انہیں اس وقت پوچھو گے کہ قرآن اتر 
رہا ہے تو تم پر ظاہر کردی جائیں گی اللہ انہیں معاف کرچکا ہے اور اللہ بخشنے والا حلم والا ہے ٢١٠١١|‏ | 

قد سَالھا قومٌ من قبلِكم ثمٌ ا٘صبّحوا بھا كفِرینَ ٤:١٠٢|‏ | 


تم سے اگلی ایک قوم نے انہیں پوچھا پھر ان سے منکر ہو بیٹھے ١:١٥٥]‏ ۱ 


ما جَعَلَ الله من بَحيرَۃٍ وَلا ساييَةِ ولا وَصيلَةِ وَلا حام ”وَلٰكِنٌ الذينَ گفُروا يَفتَرونَ عَلَی الہ الكذْبَ”وَأَكثْرُهُم لا يَعفلونَ ٢:١٠٢[‏ | 


اللہ نے مقرر نہیں کیا ہے کان چرا ہوا اور نہ بجار اور نہ وصیلہ اور نہ حامی ہاں کافر لوگ اللہ پر جھوٹا افترا باندھتے ہیں اور ان 


میں اکثر نرے بے عقل ہیں ٢١٠١٢|‏ | 


وَإٰذا قیل لَهُم تَعالوا إلیٰ ما أَنزَلَ الله وَإِلَی الرّسولِ قالوا حَسبْنا ما وَجَدنا عَلَيهِ ءاباءَناٴ أوَلّو کان ءاباؤهُم لا یَعلَمَونَ شیئا ولا يَهنّدونَ 


| ٥:۱٠٤ 

اور جب ان سے کہا جائے آؤ اس طرف جو اللہ نے اُتارا اور رسول کی طرف کہیں ہمیں وہ بہت ہے جس پر ہم نے اپنے باپ دادا 
کو پایاء کیا اگرچہ ان کے باپ دادا نہ کچھ جانیں نہ راہ پر ہوں ١:٠٥٥]‏ ۱ 

أیھَا الّذينَ ءامنوا عَلَيکُم أَنفَکُم“لا یَضْرُّہُم مَن ضنَلٌ ِا اهتَذیتُم "إِلَی الله مَرجِعُہُم جَمیعًا فَنبْنُكُم ہما كُنتُم تَعمَلونَ ١:٠٥٥]‏ | 


اے ایمان والو! تم اپنی فکر رکھو تمہارا کچھ نہ بگاڑے گا جو گمراہ ہوا جب کہ تم راہ پر ہو تم سب کی رجوع اللہ ہی کی طرف 


ہے پھر وہ تمہیں بتا دے گا جو تم کرتے تھے ٥:۱٠‏ ۱ 


هَا الین ءامَنوا شَهٰدَۂ یم إِذا حَضَرَ أَحَدكُمْ المَوتُ حینَ الوَصِيّة اثنانِ وا عدلِ مِنگم او ءاخرانِ مِن عَيرِکُم إِن انلم ضَرَبلُم فی الأرض 
فَأْصلبَتكُم مُصيبَةُ المُوتِ ٭تحبسونَھما مِن بَعدِ الصَّلوۃِ فیْقمانِ‌باللہِ إِنِ اركبتٌم لا نشكری بِ تَمَنَا وَلّو کان ذا قُربیٰ ”ولا نَکثُمْ شَهدَة الله إِنَا إِذا 


من الءاتِمینَ ٢:٠٥٦[|‏ | 


اے ایمان والوں تمہاری آپس کی گواہی جب تم میں کسی کو موت آئے وصیت کرتے وقت تم میں کے دو معتبر شخص ہیں یا 
غیروں میں کے دو جب تم ملک میں سفر کو جاؤ پھر تمہیں موت کا حادثہ پہنچےە ان دونوں کو نماز کے بعد روکو وہ اللہ کی قسم 
کھائیں اگر تمہیں کچھ شک پڑے ہم حلف کے بدلے کچھ مال نہ خریدیں گے اگرچہ قریب کا رشتہ دار ہو اور اللہ کی گواہی نہ 


چھپائیں گے ایسا کریں تو ہم ضرور گنہگاروں میں ہیں ٢:١۰٦]‏ | 


فإن غُثِرَ عَلیٰ أَنَهُمَا استَحَقًا إِثمَا فَناخرانِ یِقومانِ مَقامَهُما مِنْ الذينَ استَحَقٌ عَلَيهمْ الاُولَينِ فَیْقیمان بِالّہ لَشْهٰدَثنا أَحَقّ مِن شَهٰنَيِھما وَمَا 
اعکَتینا إِنَا إِذًا لَمِنَ الظْلِمينَ ١٢:١۰۷|‏ | 

پھر اگر پتہ چلے کہ وہ کسی گناہ کے سزاوار ہوئے تو ان کی جگہ دو اور کھڑے ہوں ان میں سے کہ اس گناہ یعنی جھوٹی گواہی 
نے ان کا حَق لے کن ان کو نقضان پہنچایا جو میت سے زیادہ گریٹ:ہوں تی الله کی شب کھائیں کۂ ہنازی گراہی زیادہ ٹھیک پۓ ان 


دو کی گواہی سے اور ہم حدسے نہ بڑھے ایسا ہو تو ہم ظالموں میں ہوں: ٤۰١۰۷|‏ | 


ذٰلكَ أدنیٰ ان یَاتوا بالشهدَةِ عَلیٰ وجھھا أُو يَخافوا ان تُرَڈ أَيمنْ بَعد أَيدِھم“وَاتُوا الہ وَاسمَعوا“وَال لا ىَھدی اللَومَ الفْبقینَ ٢:١۰۸]‏ | 


یہ قریب تر ہے اس سے کہ گواہی جیسی چاہیے ادا کریں یا ڈریں کہ کچھ قسمیں رد کردی جائیں ان کی قسموں کے بعد اور اللہ 


سے ڈرو اور حکم سنوء اور اللہ بے حکموں کو راہ نہیں دیتاء ١:١١۸[‏ ۱ 


یَومَ يَحِمَع الله الزْسُل فیقول ماذا أُحِيُم”قالوا لا عِلم لَنا”إَِكَ انت عَلَمْ الکُیوب ١:١٥۹]‏ ۱ 


جس دن اللہ جمع فرمائے گا رسولوں کو پھر فرمائے گا تمہیں کیا جواب ملا عرض کریں گے ہمیں کچھ علم نہیں بیشک تو ہی ہے 
سب غیبوں کا جاننے والا ٢:١۰۹]‏ | 

إذ قالَ الله یعیسّی ان مَريَم اذگر نِعمّتی عَلَيكَ وَعَلیٰ وَلِذيِكَ إِذ اَيدثُكَ بروح القَدْسِ تُكَلَمْ الَاسَ فی المَھدِ وَكَھلَاوَإِذ عَلَمنْكَ الكِثبَ وَالحِكمَة 
وَالتْورنة وَالإنجیلَ”وَإِذ تَخلق مِنَ الطینِ كَهَيئَةالطیرِ بإذنی فَتَنفخَ فیھا فتَکونُ طیرًا بإذنی”وئبرِی الاكَمَة وَالأبرَصن بإذنیتوَإِذ تخرِجٔ 
المَوتیٰ بإذنی”وَإِذ کَقْفٹ بَئی إسرْءیلَ عَنك إِذ جنکھُم بالبِیّلتِ قَقال الَّذينَ کَفروا مِنھُم إن ھٰذا إِلَّا حر مُبينَ | 110 :۱5| 

جب اللہ فرمائے گا اے مریم کے بیٹے عیسیٰ! یاد کر میرا احسان اپنے اوپر اور اپنی ماں پر جب میں نے پاک روح سے تیری مدد 
کی تو لوگوں سے باتیں کرتا پالنے میں اور پکی عمر ہوکر اور جب میں نے تجھے سکھائی کتاب اور حکمت اور توریت اور 
انجیل اور جب تو مٹی سے پرند کی سیمورت میرے حکم سے نناتا پھر اس میں پھونک مارتا تو وہ میرے حکم سے اڑنے لگتی 


اور تو مادر زاد اندھے اور سفید داغ والے کو میرے حکم سے شفا دیتا اور جب تو مُردوں کو میرے حکم سے زندہ نکالتا اور جب 
میں نے بنی اسرائیل کو تجھ سے روکا جب تو ان کے پاس روشن نشانیاں لےکر آیا تو ان میں کے کافر بولے کہ یہ تو نہیں مگر 


کھلا جادوء | ١:١١٥‏ ۱ 


وَإذ أُوحَیتُ إِلَی الحَوارِيٗٴنّ ان ءامِنوا بی وَبرّسولی قالوا ءامَّنًا وَاشھّد بإننا مُلِمونَ ٢:١۱١]‏ | 


اور جب میں نے حواریوں کے دل میں ڈالا کہ مجھ پر اور میرے رسول پر ایمان لاؤ بولے ہم ایمان لائے اور گواہ رہ کہ ہم 
مسلمان ہیں ٥١۱۱١|‏ 

اذ قالَ الحَوارِیونَ یٰعیسّی ابنّ مَريَمَ عَل یَستَطیغ رَبُكَ أُن يَْزّلَ عَلَینا مایتَةً مِنَ السّماءِ”قال اتَقُوا الله إِن کُنثُم مُوْمِنينَ ٢:١١٢]‏ | 

جب حواریوں نے کہا اے عیسیٰ بن مریم! کیا آپ کا رب ایسا کرے گا کہ ہم پر آسمان سے ایک خوان اُتارے کہا اللہ سے ڈرو! اگر 
ایمان رکھتے ہو | ١٥١١١٢‏ ۱ 

قالوا تَريدُ ان تَأگُلَ مِنھا وَتَطمَیْنَ قُلوبُنا وَنَعلَمَ أُن قد صذقتنا ونکونَ عَلَیھا مِنَ الشَهدينَ ٢:١١۳٣|‏ | 


بولے ہم چاہتے ہیں کہ اس میں سے کھائیں اور ہمارے دل ٹھہریں اور ہم آنکھوں دیکھ لیں کہ آپ نے ہم سے سچ فرمایا اور ہم اس 


پر گواہ ہوجائیں ٢:١١۳|‏ | 


قالَ عیسّی ابنُ مَريَمَ اللهمْ رَبّنا اُنزِل عَلینا مایدَةً مِنَ السّماءِ تَکون لَنا عیذًا لأؤلِنا ءاخرِنا وَءايَةٌ مِنكَ“وَارزٴقنا وَأَنتَ خَيرُ الرّزِقَینَ 


۱ ١:١١٤[ 


عیسیٰ بن مریم نے عرض کی؛ اے اللہ! اے رب ہمارے! ہم پر آسمان سے ایک خوان تار کہ وہ ہمارے لیے عید ہو ہمارے اگلے 


پچھلوں کی اور تیری طرف سے نشانی اور ہمیں رزق دے اور تو سب سے بہتر روزی دینے والا ہےە ٢١١١٤١]|‏ | 


قال الله إِنّی مُنَزْلَھا عَلَيكم”فَمَن يَکُر بَعذ منکم فَإّی أَعَتَبُْ عَذابا لا أُعَلَبْةأَخَدَا مِنْ اللَمينَ ٤:٥٥]‏ | 


اللہ نے فرمایا کہ میں اسے تم پر أتارتا ہوںء پھر اب جو تم میں کفر کرے گا تو بیشک میں اسے وہ عذاب دوں گا کہ سارے جہان 


میں کسی پر نہ کروں گا ٢۰١٥٥|‏ | 


وَإذ قال الله يعیسّی ابنّ مَریَمَ ءَأَنتَ قُلت لِلّاس انٌخذونی وَأمٌی إِلهَينِ مِن دونِ الهِقالَ سُبهٰنَكَ ما یکو لی ان أُقولَ ما لَیسَ لی بحَقٌإِن 
کُنث قُللة فَقّد عَلِمكّة ٭هَعلَمْ ما فی نَفسی وَلا أَعلَْ ما فی نَفِك " إِلَكَ أُنتَ عَلَمْ العُیوب ٢٣:١۱٦]‏ | 
اور جب اللہ فرمائے گا اے مریم کے بیٹے عیسیٗ! کیا تو نے لوگوں سے کہہ دیا تھا کہ مجھے اور میری ماں کو دو خدا بنالو اللہ 


کے سوا عرض کرے گاء پاکی ہے تجھے مجھے روا نہیں کہ وہ بات کہوں جو مجھے نہیں پہنچتی اگر میں نے ایسا کہا ہو تو 
ضرور تجھے معلوم ہوگا تو جانتاہے جو میرے جی میں ہے اور میں نہیں جانتا جو تیرے علم میں ہے؛ بیشک تو ہی ہے سب 


غیبوں کا خوب جاننے والا ٤:١١٦]‏ | 


ما قُلٹ لَهُم إِلّا ما أَرتقنی بہ ان اعبُذوا الله رَبّی وَرَبَكُم ”وَکُنٹُ عَلَیھم شَهیدًا ما مت فیھم”فَلَمَا تَوَقَیقَنی کُنتَ انت الرٌقیبَ عَلَیھم ”وَأَنتَ عَلیٰ 
کُلْ شَيءِ شھیڈ ١١۱۱۷|‏ | 

میں نے تو ان سے نہ کہا مگر وہی جو تو نے مجھے حکم دیا تھا کہ ا للہ کو پوجو جو میرا بھی رب اور تمھا ر ا بھی رب اور 
میں ان پر مطلع تھا جب تک ان میں رہاء پھر جب تو نے مجھے اٹھالیا تو و ہی ان پر نگاہ رکھتا تھاء اور ہر چیز تیرے سامنے 


حاضر ہے ٥١١۱۷|‏ 
إِن تُعَديهُم فَنَهُم عِبانكَوَإِن تغفِر لَهُم فَبَكَ اَنتَ العَزیژ الحَکی ٣:٥۱۸‏ | 


اگر تو انہیں عذاب کرے تو وہ تیرے بندے ہیں اور اگر تو انہیں بخش دے تو بیشک تو ہی ہے غالب حکمت والا ٤:١۱۸]‏ | 


قال الله هھذا يَومْ ینغ الصٔدِقين صِدقهُم ٴلَھُم جَنْت تجری من تَحتِھّا الأھٰرُ خْلِدينَ فیھا أبدَا "رَضِیٗ الله عَنهُم وَرّضوا عَنہه ذٰلِكَ الَوزٌ العَظیمُ 


۱ ١٣:١١۹[ا‎ 


اللہ نے فرمایا کہ یہ ہے وہ دن جس میں سچوں کو ان کا سچ کام آئے گاء ان کے لئے باغ ہیں جن کے نیچے نہریں رواں ہمیشہ 


ہمیشہ رہیں گے اللہ ان سے راضی اور وہ اللہ سے راضی۔ یہ ہے بڑی کامیابی ٢۰١۱۹]|‏ || 
للِّ مُلك السّمٰوٰتِ وَالأرضِ وَما فیهِنٌ "وَهُو عَلیٰ كُلّ شَيءِ قَدیر | ٢:١٦١‏ | 
اللہ ہی کے لئے ہے آسمانوں اور زمین اور جو کچھ ان میں ہے سب کی سلطنت اور وہ ہر چیز پر قادر ہے ٤:١٢٢|‏ | 


بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌّحیم الحَمد لہ ای خَلَق السملٰت وَالأرضن وَجَعَل الظْلمٰت وَاللورَ "تع الَذينَ گفروا برَبّھم يَعیلونَ |٦:٦|‏ 

سب خوبیاں اللہ کو جس نے آسمان اور زمین بنائے اور اندھیریاں اور روشنی پیدا کی اس پر کافر لوگ اپنے رب کے برابر 
ٹھہراتے ہیں |٦:١|‏ 

ھُو ای خَلَقَکُم ِن طینِ ثُمٌ قضیٰ أَجَلَاَأَجَلْ مُلَمًٌی عِندَهُػَعٌ انم تمٹرونَ ٠:٦|‏ | 


وہی ہے جس نے تمہیں مٹی سے پیدا کیا پھر ایک میعاد کا حکم رکھا اور ایک مقررہ وعدہ اس کے یہاں ہے پھر تم لوگ شک 


کرتے ہو ٦:٦[|‏ ۱ 


وَهُو الله فی السَمٰوٰتِ وَفی الأَرضِضػیَعلَمْ سِرٌّکُم وَجَھرَکُم وَیَعلَمْ ما َکیبونَ |٦:٦|‏ 

اور وہی اللہ ہے آسمانوں اور زمین کا اسے تمہارا چھپا اور ظاہر سب معلوم ہے اور تمہارے کام جانتا ہے |٦:۳|‏ 
ما تَأتیھم من ءايَّة من ءایتِ رَبّھم إِلّا کانوا عَنھا مُعرِرضینَ |٦:٤٦|‏ 

اور ان کے پاس کوئی بھی نشانی اپنے رب کی نشانیوں سے نہیں آتی مگر اس سے منہ پھیرلیتے ہیں ٦:٤[|‏ | 


قَقّد گُذُبوا بالحَق لَمّا جاءَِھُم”فَسّوف يَأتیھم أَنبُوَا ما کانوا بهِ يَستَھزِءونَ |٦:٦|‏ 


تو بیشک انہوں نے حق کو جھٹلایا جب ان کے پاس آیاء تو اب انہیں خبر ہوا چاہتی ہے اس چیز کی جس پر ہنس رہے تھے 
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آلم یَرُوا کم اھلکنا مِن قبلِھم ِن قرنِ مگنھم فی الارضِ ما لم نمکن لم وارسلنا السماءَ عَلیھم مِدرارا وَجَعَلنا الانھرز تجری مِن تحتِھم 
فأَلَكلهُم بدُنوبھم وَاُنشّانا من بَعدِھِم قرنًا ءاخَرینَ ٦:٦[‏ | 

کیا انہوں نے نہ د یکھا کہ ہم نے ان سے پہلے کتنی سنگتیں کھپا دیں انہیں ہم نے زمین میں وہ جماؤ دیا جو تم کو نہ دیا اور ان پر 
موسلا دھار پانی بھیجا اور ان کے نیچے نہریں بہائیں تو انہیں ہم نے ان کے گناہوں کے سبب ہلاک کیا اور ان کے بعد اور سنگت 


|٦:٦| اٹھائی‎ 


َلّو نَزّلنا عَلَيكَ کِلبّا فی قرطاسِ فَلَمَسوہ بِأیدیھم لَقالَ الّينَ کَفَروا إِن هٰذا إِلّا سِحرٌ مُبِينٌ |٦:۷|‏ 


اور اگر ہم تم پر کاغذ میں کچھ لکھا ہوا اتارتے کہ وہ اسے اپنے ہاتھوں سے چھوتے جب بھی کافر کہتے کہ یہ نہیں مگر کھلا 


جادوء ١:۷|‏ ۱ 
وقالوا ولا أَنزِلَ عَلَيهِ مَلَكتوَلو اُنزلنا مَلکَا لَقُضِیَ الأُمرُ ثُمٌ لا يُنظرونَ |۸: | 
اور بولے ان پر کوئی فرشتہ کیوں نہ اتارا گیاء اور اگر ہم فرشتہ اتارتے تو کام تمام ہوگیا ہوتا پھر انہیں مہلت نہ دی جاتی ١:۸[|‏ | 


لو جَعَللٰه مَلَكًا لَجَعَللْهُ رَجُلَا وَللبَسنا عَلَيهم ما یَلبسونَ |٦:۹|‏ 


اور اگر ہم نبی کو فرشتہ کرتے جب بھی اسے مرد ہی بناتے اور ان پر وہی شبہ رکھتے جس میں اب پڑے ہیں: |٣:۹|‏ 


لق استھزِیُ بِرْسْلِ من قَبلِكَ فحاق بِلذينَ سَخِروا مِنھُم ما کانوا بھ يَستَھزِءونَ ٦:٠٠|‏ | 
اور ضرور اے محبوب تم سے پہلے رسولوں کے ساتھ بھی ٹھٹھا کیا گیا تو وہ جو ان سے ہنستے تھے ان کی ہنسی انہیں کو لے 


قُل سیروا فی الأُرضِ تُمٌ انظُروا گی کان فَفيَةُ المْكَذبينَ | ٦:٦٦‏ ۱ 


تم فرمادو زمین میں سیر کرو پھر دیکھو کہ جھٹلانے والوں کا کیسا انجام ہوا ٣:٦٦|‏ | 


قُل لِمن ما فِی السَّلوت وَالأرضِںػفل یه ٴكَتبَ عَلیٰ نَفيه الرَّحمَةٴَلَْجِمَعنكُم إلیٰ یَوم القِِمَة لا رَیبَ فيهِٴ الَذينَ خبروا أَنقسَهُم فَهُم لا 
یُوْمِنونَ ١:٦٦|‏ ۱ 

تم فرماؤ کس کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں تم فرماؤ اللہ کا ہے اس نے اپنے کرم کے ذمہ پر رحمت لکھ لی ہے بیشک 
ضرور تمہیں قیامت کے دن جمع کرے گا اس میں کچھ شک نہیں وہ جنہوں نے اپنی جان نقصان میں ڈالی ایمان نہیں لاتےء 


٦١ 
| ٣:۱٣ وَلَه ما سَکنْ فی الَيلِ وَالنّھارِ "وَهُو السّمیمُ العَلیعٌ‎ ( 


اور اسی کا ہے جو بستا ہے رات اور دن میں اور وہی ہے سنتا جانتا ٢:۱٣|‏ | 


ان آفَح لا اڈ نا ای از زاارس کر ین ولا نا کال نی آبرزث آن کوک آزل من ا ا تکرح و لکوت 


۱ ٦:١٤[ 


تم فرماؤ کیا اللہ کے سوا کسی اور کو والی بناؤں وہ اللہ جس نے آسمان اور زمین پیدا کیے اور وہ کھلاتا ہے اور کھانے سے پاک 


ہے تم فرماؤ مجھے حکم ہوا ہے کہ سب سے پہلے گردن رکھوں اور ہرگز شرک والوں میں سے نہ ہوناء ٦:١٤]‏ | 
ُل إِنی أاَخافُ إِن ءَ عَصّیتُ رَبّی عَذابَ یٔوم عَظیم |٦:۱٥|‏ 


تم فرماؤ اگر میں اپنے رب کی نافرمانی کروں تو مجھے بڑے دن کے عذاب کا ڈر ہے ٦:۱٥|‏ | 


مَن یُصرّف عنہه يَومَْذٍ ققّد رَحِمَۂ ٴوَذْلِكَ الفُوزٌ المبینُ |٣:٦٦|‏ 
اس دن جس سے عذاب پھیر دیا جائے ضرور اس پر اللہ کی مہر ہوئی؛ اور یہی کھلی کامیابی ہے؛ |١:٦٦|‏ 


وَإن بَمسسك الله بضْرٌ فلا کاشفت لَه إِلّا هُو”وَإِن یَمسَسك بخیرِ فَھُو عَلیٰ كُل شَيءِ قدیر ٦:۱۷|‏ | 


اور اگر تجھے اللہ کوئی برائی پہنچائے تو اس کے سوا اس کا کوئی دور کرنے والا نہیں اور اگر تجھے بھلائی پہنچائے تو وہ 


سب کچھ کرسکتا ہے ١:٦۷|‏ ۱ 
وَهُو القَاهِر وق عبادہِٴوَهُو الحَكیم الخَبيرُ ٦:۱۸]‏ | 


اور وہی غالب ہے اپنے بندوں پر اور وہی ہے حکمت والا خبردار 3:۱۸ ۱ 


گل اَی شَيءِ أََبَر شَهنَةٌ”فلِ الَ“شَھیڈ بینی وَبَيتَگُم "و أوجیٗ إِلَیٗ هذَا الُرء ان لِأََذِرَکُم بهِ وَمَن بَلَغ ٭ أَينّكُم لَتَشهّدونَ أَنٌ مَعَ الله ءالِمَةٌ آخریٰ؟ 
ُل لا اَشهد ٴقُل إِنما هو إِله وحِد وَإِنَنی بَريء مِمّا تُشرِکونَ |٣:۱۹|‏ 

تم فرماؤ سب سے بڑی گواہی کس کی تم فرماؤ کہ اللہ گواہ ہے مجھ میں اور تم میں اور میر ی طر ف اس قر آ ن کی وحی ہوئی 

ہے کہ میں اس سے تمھیں ڈراؤ ں اورجن جن کو پہنچے تو کیا تم یہ گواہی دیتے ہو کہ اللہ کے ساتھ اور خدا ہیں تم فرماؤ کہ میں 


یہ گواہی نہیں دیتا تم فرماؤ کہ وہ تو ایک ہی معبود ہے اور میں بیزار ہوں ان سے جن کو تم شریک ٹھہراتے ہو ٣:۱۹[|‏ | 


لن ءاتَيلهُمْ الكِبَ يَعرِفونَ گُما یَعرِفونَ أَبناءَهُم ”الّذينَ خَبروا أَنقْسَیُم فَهُم لا یُؤمنونَ |٦:٦٦|‏ 


جن کو ہم نے کتاب دی اس نبی کو پہچانتے ہیں جیسا اپنے بیٹے کو پہچانتے ہیں جنہوں نے اپنی جان نقصان میں ڈالی وہ ایمان 


نہیں لاتے |٦:٦٠١|‏ 
وَمَن أُظلَعْ مِمَنِ افقریٰ عَلّی الہ كَذِبًا أُو کَذّبَ باِتِهِ“إِنَه لا یُفیخ الظْلِمونَ | ٦:٦٦‏ | 
اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے یا اس کی آیتیں جھٹلائے؛ بیشک ظالم فلاح نہ پائیں گے ١:٦٦|‏ ۱ 


وَبَومَ نَحشْرْھُم جَمیعًا تم تقولٌ لِلَذينَ آشرکوا أَينَ شْرَکاؤكُم الَذينَ کُنتُم تَزعغمونَ ٣:۲٢٢|‏ | 


اور جس دن ہم سب کو اٹھائیں گے پھر مشرکوں سے فرمائیں گے کہاں ہیں تمہارے وہ شریک جن کا تم دعویٰ کرتے تھے 


٦:۲٢ 

لم کن فَتلثُم إِّا ان قالوا وَاللہ رَہّنا ما کُّا مُشرکین |٦:٦٦|‏ 

پھر ان کی کچھ بناوٹ نہ رہی مگر یہ کہ بولے ہمیں اپنے رب اللہ کی قسم کہ ہم مشرک نہ تھےە ٠:٦٣|‏ | 
انظر گیفت گذُبوا عَلیٰ أَنفُيِھم "وَضَلٌ عَنھُم ما کانوا یِفترونَ ١:٦٤]‏ | 


دیکھو کیسا جھوٹ باندھا خود اپنے اوپر اور گم گئیں ان سے جو باتیں بناتے تھےە ١:٦٤]‏ | 


وَمنهُم مَن يَسلَمم إِلَيكَ”وَجَعَلنا عَلیٰ قُلوبھم أَكِنَّةُ ان يَففھوه فی ءاذانِھم وَقَرًا "وَإِن يَرَوا كُلّ ءايَة لا یُؤمنوا بھاحَتَیٰ إٰذا جاءوك یُجُدِلونَكَ 
َقول الّذينَ فروا إِن ھٰذا إِلَّا اُمٰطیر الأَؤَلينَ |٦:٦٥|‏ 

اور ان میں کوئی وہ ہے جو تمہاری طرف کان لگاتا ہے اور ہم نے ان کے دلوں پر غلاف کردیے ہیں کہ اسے نہ سمجھیں اور ان 
کے کانٹ میں ٹینٹ (روئی) اور اگر ساری نشانیاں دیکھیں تو ان پر ایمان نہ لائیں گے یہاں تک کہ جب تمہارے حضور تم سے 


جھگڑتے حاضر ہوں تو کافر کہیں یہتو نہیں مگر اگلوں کی داستانیں ٣:٦٦|‏ | 
وَھُم یَنھَونَ عَنه وَیَنَونَ عَنهتوَإِن يُھلِکون إِلَا أَنَقَُم ما يشرونَ |٦:٦٦|‏ 
اور وہ اس سے روکتے اور اس سے دور بھاگتے ہیں اور بلاک نہیں کرتے مگر اپنی جانیں اور انہیں شعور نہیں ٣:٦٦[|‏ | 


َلّو تریٰ إِذ وٴقفوا عَلّی النّارِ فقالوا يليتَنا ثُرَدُ ولا نُكذُبَ بایٰتِ رَبّنا وَنَکونَ مِنّ المُومِنینَ ٣:٦۷|‏ | 

اور کبھی تم دیکھو جب وہ آگ پر کھڑے کئے جائیں گے تو کہیں گے کاش کسی طرح ہم واپس بھیجے جائیں اور اپنے رب کی 
آیتیں نہ جھٹلائیں اور مسلمان ہوجائیں: |١:۲۷|‏ 

بل بَدا لَهُم ما کانوا یٔخفونَ من قَبل”وَلَو رُدوا لعادوا لِما تُھوا عَنه وَإِنَهُم لَكذِْبونَ ٦:۲۸[|‏ | 


بلکہ ان پر کھل گیا جو پہلے چھپاتے تھے اور اگر واپس بھیجے جائیں تو پھر وہی کریں جس سے منع کیے گئے تھے اور بیشک 


وہ ضرور جھوٹے ہیں |٣:۲۸|‏ 


وقالوا إِن هِیٗ إِلّا حَیاثُنًا الُنیا ما نَحنْ بِمَبعوثينَ ٣:۲۹]|‏ | 
اور بولے وہ تو یہی ہماری دنیا کی زندگی ہے اور ہمیں اٹھنا نہیں ٣:٦۹[|‏ | 


َلّو تریٰ إِذ وقفوا عَلیٰ رَبٔھم "قالَ أَلَیسَ ھٰذا بالحَقٌ 'قالوا بَلیٰ وَرَبّنا٭قالَ فذوقُوا العَذابَ بما کُنتُم تُکفُرونَ ٦:٥٣|‏ | 


اور کبھی تم دیکھو جب اپنے رب کے حضور کھڑے کیے جائیں گے فرمائے گا کیا یہ حق نہیں کہیں گے کیوں نہیں ہمیں اپنے 


رب کی قسمء فرمائے گا تو اب عذاب چکھو بدلہ اپنے کفر کاء |٣:۳٣|‏ 


قد خر الّذينَ گَذّبوا بلقاِ الِحَتّیٰ إذا جاءَتهُمْ السَاعَةبَعتَةُ قالوالحَسرَنَنا عَلیٰ ما فرٌّطنا فیھا وه یَحملون أَوزارَھُم عَلیٰ ظُھورِهم لا 


ساءَ ما یّزِرونَ ٦:۳٣|‏ ۱ 


بیشک ہار میں رہے وہ جنہوں نے اپنے رب سے ملنے کا انکار کیاء یہاں تک کہ جب ان پر قیامت اچانک آگئی بولے ہائے افسوس 
ہمارا اس پر کہ اس کے ماننے میں ہم نے تقصیر کی اور وہ اپنے بوجھ اپنی پیٹھ پر لادے ہوئے ہیں ارے کتنا برًا بوجھ اٹھائے 


ہوئے ہیں ٦:۳٣|‏ ۱ 
وَمَا الحَیوٰۃ الُنیا إِلّا لَجبٌ وَلَهوٌ”وَللدَارُ الءاخِرَهُ خَير لِلَذينَ نون أفلا تَعقلونَ ٦:۳۲|‏ | 
اور دنیا کی زندگی نہیں مگر کھیل کود اور بیشک پچھلا گھر بھلا ان کے لئے جو ڈرتے ہیں تو کیا تمہیں سمجھ نہیں: ٦:٦٦|‏ | 


و ا اہ تی وی ا یں یں > صےہ٢‏ ٣ھ‏ و ہیر ١ ٤‏ 4 
قد نَعلَمْ إِنه لَيحزَنكَ الذی یَقولونَ فَإنَھُم لا يْكذبونَكَ وَلكِنٌ الظٔلِمينَ بئایتِ الله يَجحَدونَ ٦:۳۳|‏ | 


ہمیں معلوم ہے کہ تمہیں رنج دیتی ہے وہ بات جو یہ کہہ رہے ہیں تو وہ تمہیں نہیں جھٹلاتے بلکہ ظالم اللہ کی آیتوں سے انکار 


کرتے ہیں ٦:٦٣[|‏ ۱ 


َلقّد کُذّبّت رُْل مِن قبلِكَ فَصَبّروا عَلیٰ ما کُذّبوا اوذوا حَتّیٰ أَتلهُم نَصرٴنا" ولا مُبَدّلَ لِگلِلت الہ" وَلَقَد جاءَكَ من نَبَإِيٰ المُرسَلينَ 


۱ ٦:٤٣[ 


اور تم سے پہلے رسول جھٹلائے گئے تو انہوں نے صبر کیا اس جھٹلانے اور ایذائیں پانے پر یہاں تک کہ انہیں ہماری مدد آئی 


اور اللہ کی باتیں بدلنے والا کوئی نہیں اور تمہارے پاس رسولوں کی خبریں آ ہی چکیں ہیں ٦:٣٤|‏ | 


وَإِن کان کَبْرَ عَلَيكَ إعراضیُٔم فَإِنِ استطعت أن تَبتَغیٔ تَفقَا فی الكْرضِ أو سُلّمًا فی السّماءِ فَتَِٰيهُم بنايَةٴوَلو شاءَ الله لَجَمَعَيْمْ عَلَی الهُدیٰ؟ 


لا تَكوتَنّ مِنّ الجهلينَ ٦:٥٣|‏ | 


اور اگر ان کا منہ پھیرنا تم پر شاق گزرا ہے تو اگر تم سے ہوسکے تو زمین میں کوئی سرنگ تلاش کرلو یا آسمان میں زینہ پھر 


ان کے لیے نشانی لے آؤ اور اللہ چاہتا تو انہیں ہدایت پر اکٹھا کردیتا تو اے سننے والے تو ہرگز نادان نہ بن |٦:۳٥٣|‏ 
( إِنّما یَسقَجیبْ الذينَ یَسمَعوںَ“ وَالمَوتیٰ یَبعَقَهُمْ الثم ِلَيِ يُرجَعونَ ٠:٦٦[|‏ | 
مانتے تو وہی ہیں جو سنتے ہیں اور ان مردہ دلوں کو اللہ اٹھائے گا پھر اس کی طرف ہانکے جائیں گے ٢:۳٣|‏ | 


وقالوا لَولا تُزلَ عَلَيهِ ءايةُ ِن رَبّھٴقُل إِنٌ الله قایرٌ عَلیٰ ان ينَزلَ ءايَة وَلكِنٌ أَكثْرَھُم لا يَعلَمونَ ٣:۳۷|‏ | 


اور بولے ان پر کوئی نشانی کیوں نہ اتری ان کے رب کی طرف سے تم فرماؤ کہ اللہ قادر ہے کہ کوئی نشانی اتارے لیکن ان میں 


بہت نرے (بالکل) جاہل ہیں |٦:۳۷|‏ 


وَما من دابٌةِ فی الأرضِ وَلا طبر یَطیر بجَناحَیه إِلَّاأَمَم اَمثاللگُم ٭ما فَرٌطنا فی الکلب مِن شَيء تم إِلیٰ رَبّھم یُحشرونَ ٣:۳۸[|‏ | 


اور نہیں کوئی زمین میں چلنے والا اور نہ کوئی پرند کہ اپنے پروں پر اڑتا ہے مگر تم جیسی أمتیں ہم نے اس کتاب میں کچھ اٹھا 


نہ رکھا پھر اپنے رب کی طرف اٹھائے جائیں گے ٦:۳۸|‏ | 
ا ےک اک و ود راو ود ا ا او ایر ہر رہ ہے ہر ںہ ۱ و کے 
وَالذينَ گذبوا بئایيِنا صَمٌ وَبِكْمْ فی الظلمتِ ”من یَشإ الله يضْلِله ومن یَشا یَجِعَلة عَلی صِرطِ مستقیم ٦:۳۹[|‏ ۱ 


اور جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں بہرے اور گونگے ہیں اندھیروں میں اللہ جسے چاہے گمراہ کرے اور جسے چاہے سیدھے 


راستہ ڈال دے ]٦:۳۹|‏ 
فُل أَرَءَیتَكُم إِن اتلم عَذابٰ الہ أُو أَنتكُمْ السَاعَة أَغَیرَ الله َدعونَ إِن کُنتُم صدِقینَ ٦:٦٤[‏ | 
تم فرماؤ بھلا بتاؤ تو اگر تم پر اللہ کا عذاب آئے یا قیامت قائم ہو کیا اللہ کے سوا کسی اور کو پکارو گے اگر سچے ہو ١٣:٦٤[‏ | 


بل إَِاهُ تدعونَ فَيْكشِف ما تَدعون إِلَيهِ إن شاءَ وَتَنسَونَ ما ثُشرِکونَ ٦:٦٤|‏ | 


بلکہ اسی کو پکارو گے تو وہ اگر چاہے جس پر اسے پکارتے ہو اسے اٹھالے اور شریکوں کو بھول جاؤ گے ٣:٦٤|‏ | 


وَلقد أَرسّلنا إلیٰ أمَم من قبلك فَأَحذهُم بالبَاساءِ وَالضَرَاءِ لَعَهُم ََضَرّعونَ ٦:٦٤[‏ | 


اور بیشک ہم نے تم سے پہلی اُمتوں کی طرف رسول بھیجے تو انہیں سختی اور تکلیف سے پکڑا کہ وہ کسی طرح گڑگڑائیں 


۱ ٦:٦٤| 


ک5 : ا رک وی ان ہا مرلا ہے پوت کا وک دس و رر 2 
قُلّولا إذ جاءَھُم بَأسُنا تَضَرٌّعوا وَلکِن قَسّت قُلوبُھُم وَزَیْنَ لَهُمْ الشیطنُ ما کانوا يَعمَلونَ ٣:٦٤|‏ | 


تو کیوں نہ ہوا کہ جب ان پر ہمارا عذاب آیا تو گڑگڑائے ہوتے لیکن ان کے دل تو سخت ہوگئے اور شیطان نے ان کے کام ان کی 


نگاہ میں بھلے کر دکھائےء ٦:٤٤[|‏ ۱ 


َلَمَا نُسوا ما دُگُروا بهِ فَحنا عَلَيھم أَببَ كُلّ شَيءِ حَتیٰ إِذا فُرحوا ہما أوتوا أَخَذلهُم بَعتَةُقإٰذا ھُم مُبِلِسونَ ٦:٦٤[‏ | 


پھر جب انہوں نے بھلا دیا جو نصیحتیں ان کو کی گئیں تھیں ہم نے ان پر ہر چیز کے دروازے کھول دیے یہاں تک کہ جب خوش 


ہوئے اس پر جو انہیں ملا تو ہم نے اچانک انہیں پکڑلیا اب وہ آس ٹوٹے رہ گئے؛ ٣:٦٤[‏ | 
قَقُطِعَ دابرٴ القّوم الّذينَ ظَلَموا * وَالحمد ال رَبٌ العْلَمينَ ٦:٦٦‏ | 
تو جڑ کاٹ دی گئی ظالموں کی اور سب خوبیاں سراہا اللہ رب سارے جہاں کا ٦:٤٦٤|‏ | 


ُل أَرَءَیتُم إِن أَخَذْ الله سَمعَکُم وَأبصرَکُم وَخَتَمْ عَلیٰ فُلوبکم من إِلة غَیر الہ یاتیکُم ب“انظر یف تُصَرّفُ الءایتِ تُمْ ھُم يَصیغونَ ٣:٦٦|‏ | 


تم فرماؤ بھلا بتاؤ تو اگر اللہ تمہارے کان آنکھ لے لے اور تمہارے دلوں پر مہر کردے تو اللہ سوا کون خدا ہے کہ تمہیں یہ چیزیں 


لادے دیکھو ہم کس کس رنگ سے آیتیں بیان کرتے ہیں پھر وہ منہ پھیر لیتے ہیں |٣:٦٤|‏ 
2 1 ۔ ھ2 ۱٠ھ‏ ۶ ۔ بج کے 25 - 7 ۲ ىْٰ 
قُل أَرَءَیقگم إِن أتلگم عَذابْ اللہ بَغَتَةُ أُو جَھرَهٌ مَل يُھلَك إِلّا الوم الظَلِمونَ |٣:٦٤|‏ 


تم فرماؤ بھلا بتاؤ تو اگر تم پر اللہ کا عذاب آئے اچانک یا کھلم کھلا تو کون تباہ ہوگا سوا ظالموں کے ٢:٦٤|‏ | 


لسانت نے ہت کو ا سك ا کت حا نک تھا 
اور ہم نہیں بھیجتے رسولوں کو مگر خوشی اور ڈر سناتے تو جو ایمان لائے اور سنورے ان کو نہ کچھ اندیشہ نہ کچھ غم 
٦:٦۸‏ ۱ 


وَالَذينَ کَدُبوا بُئاییِنا يَمَسسْھُمْ الَذابٔ ہما کانوا يَفْسُقونَ ٥:٦٤[|‏ ۱ 


اور جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں انہیں عذاب پہنچے گا بدلہ ان کی بے حکمی کا ١:٦٤[‏ ۱ 


فُل لا اُقول لگم عندی خَزاینْ الله وَلا أَعلَمْ القَیبَ وَلا اقول کم إتی مَلَكإِن أَنبغ إِلّا ما یوحیٰ إِلَيٴقُل مل یَستوی الأُعمیٰ وَالتبصیر ۃأفا 


تم فرمادو میں تم سے نہیں کہتا میرے پاس اللہ کے خزانے ہیں اور نہ یہ کہوں کہ میں آپ غیب جان لیتا ہوں اور نہ تم سے یہ 
کہوں کہ میں فرشتہ ہوں میں تو اسی کا تا بع ہوں جو مجھے وحی آتی ہے تم فر ماؤ کیا برابر ہو جائیں گے اندھے اور انکھیا رے 


تو کیا تم غور نہیں کرتے |50 :۱6 
وَأُنذٍر به الّذينَ یَخافونَ اُن یٔحشروا إِلیٰ رَبُھم ”لیس لَهُم مِن دوہ وَلِیٌ ولا شفیغ لَعَلهُم يَنَونَ |٦:٦١|‏ 


اور اس قرآن سے انہیں ڈراؤ جنہیں خوف ہو کہ اپنے رب کی طرف یوں اٹھائے جائیں کہ اللہ کے سوا نہ ان کا کوئی حمایتی ہو نہ 


کوئی سفارشی اس امید پر کہ وہ پرہیزگار ہوجائیں | ٣:٦١‏ | 


ولا تطرْدِ الَذْينَ يَدعونَ رَبُهُم بالعُدوٰۃ وَالعَشِیٌ یُریدونَ وَجهَّة”ما عَلَيكَ من حسابھم مِن شَيءِ وَما مِن حِسابك عَلَيھم مِن شيءِ فَتَطرُدَهُم 


کے ٰ 

قتکونَ مِنَ الظٔلِمينَ ٣:٦٥٦|‏ | 

اور دور نہ کرو انہیں جو اپنے رب کو پکارتے ہیں صبح اور شام اس کی رضا چاہتے تم پر ان کے حساب سے کچھ نہیں اور ان 
پر تمہارے حساب سے کچھ نہیں پھر انہیں تم دور کرو تو یہ کام انصاف سے بعید ہے ٣:9٦|‏ | 

کا و اق کے 5000 7١‏ 7 کی وم ا َ‫ 0000 ہو 7 2 

وَكذلِكَ فَتَنَا بَعضضَهُم ببَعضِ لِیَقولوا أَهوْلاءِ مَنٌ الله عَلَيهُم مِن بَیيِنا" الس ال بأعلَمَ بالشکِرین |٦:٦٣|‏ 


اور یونہی ہم نے ان میں ایک دوسرے کے لئے فتنہ بنایا کہ مالدار کافر محتاج مسلمانوں کو دیکھ کر کہیں کیا یہ ہیں جن پر اللہ 


نے احسان کیا ہم میں سے کیا اللہ خوب نہیں جانتا حق ماننے والوں کو؛ ٦:٦٣٦|‏ | 


وَإذا جاءك الّذينَ یُومِنونَ بنالیتنا ققُل سَلعْ عَليُم”كَتّبَ رَبُکم عَلیٰ نتَفیںهِ الرَّحمَةً”أنَه من عَمِل مِنکم سو٤ا‏ بِجَھلَة تُمْ تابَ من بَعددہ وَأَصلح فَألَهُ 
غُفورٌ رَحیع |٦:٦٤|‏ 

اور جب تمہارے حضور وہ حاضر ہوں جو ہماری آیتوں پر ایمان لاتے ہیں تو ان سے فرماؤ تم پر سلام تمہارے رب نے اپنے ذمہ 
کرم پر رحمت لازم کرلی ہے کہ تم میں جو کوئی نادانی سے کچھ برائی کر بیٹھے پھر اس کے بعد توبہ کرے اور سنور جائے تو 


بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے | 54 ۱٥:‏ 
وَگكٰلِكَ تُفَصل الءایٰتِ وَِتكبِينَ سَبیل المُجرِمینَ |٦:٦٥|‏ 
اور اسی طرح ہم آیتوں کو مفصل بیان فرماتے ہیں اور اس لیے کہ مجرموں کا راستہ ظاہر ہوجائے ٦:٦٥|‏ | 


ُل إِنّی تُھیٹ ان أَعبْد الّذينَ تدعونَ مِن دون الہِ'فُل لا ابع أَهواءَہُم ”قد ضَللث إِذا ما انا مِن المُهتَدينَ ٦:٦٦[‏ | 


تم فرماؤ مجھے منع کیا گیا ہے کہ انہیں پوجوں جن کو تم اللہ کے سوا پوجتے ہو تم فرماؤ میں تمہاری خواہشوں پر نہیں چلتا یوں 


ہو تو میں بہک جاؤں اور راہ پر نہ رہوں؛ :٥٦٥[‏ ۱ 


ُل إِنّی عَلیٰ بََْةٍ ِن رَبّی وَكَذبتُم بِ؟ما عندی ما تَستَعجلونَ بوِٴ إِنِ الحْكم إِلّا بله“یَقُصنُ الحَق“وَهُو خَيرُ الفْصِلينَ |٦:٦۷|‏ 


تم فرماؤ میں تو اپنے رب کی طرف سے روشن دلیل پر ہوں اور تم اسے جھٹلاتے ہو میرے پاس نہیں جس کی تم جلدی مچارہے 


ہو حکم نہیں مگر الله کا وہ حق فرماتا ہے اور وہ سب سے بہتر فیصلہ کرنے والاء |٣:٦۷|‏ 


‌-. 49 0 0 02.0 کو رو و ہہ ٦‏ 
قُل لو أَنٌ عندی ما تستعجلونَ بِ لَقُضِیَ الأمرُ بَینی وَبَينَكم“ وَال أَعلَمْ بالظّلِمینَ |٣:٦۸|‏ 


تم فرماؤ اگر میرے پاس ہوتی وہ چیز جس کی تم جلدی کررہے ہو تو مجھ میں تم میں کام ختم ہوچکا ہوتا اور اللہ خوب جانتا ہے 


ستمگاروں کو ٠:۰۸‏ ۱ 


[ وَعِنقَۂ مَفاتخ الهیب لا يَعلَمُھا إِلّا هو "وَیَعلَمْ ما فی البَرٌ وَالبَحر *وَما تَسقٛط مِن وَرَقة إِلّا يَعلَمُھا ولا حَبّةِ فی ظْللٰتِ الأَرضِ وَلا رٌطبيِ 


وَلا یابسِ إِلَّا فی کب مُبینِ ٣:٦۹[‏ | 


اور اسی کے پاس ہیں کنجیاں غیب کی انہیں وہی جانتا ہے اور جانتا ہے جو کچھ خشکی اور تری میں ہےء اور جو پنّا گرتا ہے وہ 
اسے جانتا ہے اور کوئی دانہ نہیں زمین کی اندھیریوں میں اور نہ کوئی تر اور نہ خشک جو ایک روشن کتاب میں لکھا نہ ہو 


] 3: 


وَھُو الّذی يَتوقلگم بِالیلِ وَبَعلَمْ ما جَرَحتُم بالَھارِ تم يَيعَثگُم فيهِ لیٔقضیٰ أَجَل مُسَمٌی ”نَم إِليهِ مَرجَعُکم تم ينبُكُم ہما كُنتُم تَعمَلونَ |٦:٦٦|‏ 


اور وہی ہے جو رات کو تمہاری روحیں قبض کرتا ہے اور جانتا ہے جو کچھ دن میں کماؤ پھر تمہیں دن میں اٹھاتا ہے کہ 


ٹھہرائی ہوئی میعاد پوری ہو پھر اسی کی طرف پھرنا ہے پھر وہ بتادے گا جو کچھ تم کرتے تھے |٦:۹۰|‏ 


وَهُو القاهِر وق عبادِە”وَیٔرسِل عَلَیکم حَفَظةٌ حَتّیٰ إذا جاءَ أَحَدَكُمْ الموت تَوَقتهُ رُسُْلُنا وَھُم لا يْفْرّطونَ |٦:٦٦|‏ 


اور وہی غالب ہے اپنے بندوں پر اور تم پر نگہبان بھیجتا ہے یہاں تک کہ جب تم میں کسی کو موت آتی ہے ہمارے فرشتے اس 


کی روح قبض کرتے ہیں اور وہ قصور نہیں کرتے ٣:۹٦|‏ | 
رُذوا إِلّی الله مَوللهْمْ الحَق الا لهُ الحْكم وَهُو أَسرَغ الحىبينَ |٦:٦٦|‏ 
پھر پھیرے جاتے ہیں اپنے سچے مولیٰ اللہ کی طرف سنتا ہے اسی کا حکم اور وہ سب سے جلد حساب کرنے والا ١:٦٦[|‏ ۱ 


اق ری اوت و 0 0 کی و کہ یل ا یی کا تی کے اع 7 ط 

قُل من يْنَجَيكُم ِن ظلّمٰتِ البَرٌ وَالبَحرِ تدعونَه تَضَرُعًا وَخُغَيَةُ لین أُنجلنا ِن هذِہ لَنَکونَّ مِنّ الشْكِرینَ ٣:٦٦|‏ | 

تم فرماؤ وہ کون ہے جو تمہیں نجات دیتا ہے جنگل اور دریا کی آفتوں سے جسے پکارتے ہو گڑ گڑا کر اور آہستہ کہ اگر وہ ہمیں 
اس سے بچاوے تو ہم ضرور احسان مانیں گے ٦:٦٦[|‏ ۱ 


ُِ الله يُنَجيكُم ِنھا ومن کُلّ گرب ثم أَنم تُشرِکونَ ٦:٦٤[|‏ | 


تم فرماؤ اللہ تمہیں نجات دیتا ہے اس سے اور ہر بے چینی سے پھر تم شریک ٹھہراتے ہو ٦:٦٤|‏ | 
ُل هُو القاِر عَلیٰ أُن یَيعَثٌ عَلیکُم عَذابا من فوقِگم أُو من تحت أَرجْلِگم أو یَلبِسَکُم شِیَعًا وَیذیق بَعضتکُم بَأسنَ بَعضِں*انظر گیفتَ تُصَرَّفُ 
الءایٰتِ لَعلَهْم يَفقَھونَ |٦:٦٥|‏ 


تم فرناز رد قائر مت کہ کول اب بھوجےۓ شہارےاریں سے یا شہارے اون کے کے لیجے) سے یا ہیں بھڑ ا دے مخلات 
گروَہ کرکے اون ایک کو دوسرے کی سختی چکھائے۔ دیکھو ہم کیونکر طرح طرح سے آیتین بیان کرتے ہین کہ کہیں ان کو 


سمجھ ہو |٦:۹٥|‏ 


وَكَذُبَ بھِ قومٌكَ وَهُو الحَق 'قُل لَست عَلَیکم بوکیلي |[ ٦:٦٦‏ | 


اور اسے جھٹلایا تمہاری قوم نے اور یہی حق ہے تم فرماؤ میں تم پر کچھ کڑوڑا (حاکم اعلیٰ) نہیں |[ ٥:٦٦‏ ۱ 
ِكُلَ تبَإٍ مُستَقَر ”وسوف تعلَمونَ ٣:٦۷|‏ | 


ہر چیز کا ایک وقت مقرر ہے اور عنقریب جان جاؤ گے |١:۹۷|‏ 


َإذا رَأَیتَ الّذينَ َخوضون فی ءاٰتنا فَاعرض عَنہُم حَتّیٰ يَخوضوا فی خدیثِ غَیرِہ"وَإِما يُنسِيّكَ الثّيطٰنُ قُلا تَعُد بَعدَ الذکریٰ مَعَ القوم 


٦:٦۸ الظِٔمينَ‎ 


اور اے سننے والے! جب تو انہیں دیکھے جو ہماری آیتوں میں پڑتے ہیں تو ان سے منہ پھیر لے جب تک اور بات میں پڑیں؛ اور 


جو کہیں تجھے شیطان بھلاوے تو یاد آئے پر ظالموں کے پاس نہ بیٹھ ٣:۹۸[|‏ | 
7 بج کا ےا بھی 1ئ ۔ : و جس و و 
ما عَلَی الَذينَ يََقَونَ مِن جسابھم من شٌيءِ وَلَكِن ذِکریٰ لَعَلَهُم يَنََونَ |[ ١:٦٦‏ | 


اور پرہیز گاروں پر ان کے حساب سے کچھ نہیں ہاں نصیحت دینا شاید وہ باز آئیں [ ١:٦‏ ۱ 


وَذّر الّذْينَ انُخْذوا دینَهُم لَعبًا وَلَھوَا وَعَرّتهُمْ الحَیوٰۂ الدُنیا"وَذَکُر بهِ أُن تُبِسَلَ نَسنْ ہما کُسَبّت لَیسنَ لھا مِن دون اللِ وَلِىٌ ولا شَفیع وَإِن تعیل 
کل عَدلِ لا يوحَذ مِنھا أوٰيكَ الین اُبسبلوا ہما كُسَبوا“لَهُم شَرابٌ مِن خمیم وَعَذابٌ أَليم ہما کانوا یَکٹُرونَ | ٦:۷٠‏ | 
اور چھوڑ دے ان کو جنہوں نے اپنا دین ہنسی کھیل بنا لیا اور انہیں دنیا کی زندگانی نے فریب دیا اور قرآن سے نصیحت دو کہ 


کہیں کوئی جان اپنے کئے پر پکڑی نہ جائے اللہ کے سوا نہ اس کا کوئی حمایتی ہو نہ سفارشی اور اگر اپنے عوض سارے بدلے 
دے تو اس سے نہ لیے جائیں یہہیں وہ جو اپنے کیے پر پکڑے گئے انہیں پینے کا کھولتا پانی اور درد ناک عذاب بدلہ ان کے کفر 


٦:۷۰] کاء‎ 


قُل اندعوا مِن دونِ الله ما لا يَنفعنا ولا يَضْنْرُنا وَثُرَدُ عَلیٰ اعقابنا بَعدَ إِذ عَدلنًا الله كَالَّذِی استَھوَته الشيطينُ فی الإُرضِ خیر انّ لَهُ أُصحيْ 
دعوتة إِلَی الھُّی انناٴقُل إِن مُدّی الہ هو الھٔدیٰ“وَأُمرنا لِنْسِم لِرَبْ العلّمينَ | ٦:۷١‏ | 
تم فرماؤ کیا ہم اللہ کے سوا اس کو پوجیں جو ہمارا نہ بھلا کرے نہ برا اور الٹے پاؤں پلٹا دیے جائیں بعد اس کے کہ اللہ نے ہمیں 


راہ دکھائی اس کی طرح جسے شیطان نے زمین میں راہ بھلادی حیران ہے اس کے رفیق اسے راہ کی طرف بلا رہے ہیں کہ 
ادھر آء تم فرماؤ کہ الله ہی کی ہدایت ہدایت ہے اور ہمیں حکم ہے کہ ہم اس کے لیے گردن رکھ دیں جو رب ہے سارے جہان 


۱ ٦:ا‎ 


ان أفینوا الصلوٰة وَاقَفوہ ”هو الّذی إِليهتُحشَرونَ |٦:۷٢|‏ 


اور یہ کہ نماز قائم رکھو اور اس سے ڈرو؛ اور وہی ہے جس کی طرف اٹھنا ہے |١:۷٢|‏ 


ری وہ کا ج پر ا کی ری کر ھا کر را سروف سے عم چو شا کن ہہ رر ری یں رہ ہں رش ہر وہ ا ج اق پ2 ا وا رر 
وَھُو الٰذی خَلَق السُمُوٰتِ وَالأرضن بالحَق”وَیَومَ یَقول گن فَیْکونُ 'قَوله الحَق * وَلَه المُلكٔ يَومَ یفخ فی الصّورِ ‏ عُلِمْ الغیب وَاللشَھٰدَةِٴ وَھُو 
الحَکيمُ الخَبیرُ |٦:۷۳|‏ 

اور وہی ہے جس نے آسمان و زمین ٹھیک بنائے اور جس دن فنا ہوئی ہر چیز کو کہے گا ہو جا وہ فوراً ہوجائے گی اس کی بات 
سچی ہے اور اسی کی سلطنت ہے جس دن صور پھونکا جائے گا ہر چھپے اور ظاہر کو جاننے والاء اور وہی حکمت والا 


|٣:۷۳| خبردارء‎ 


وَإذ قالَ إیرٰهیخ لإَبيهِ ءازّر أَنَتَجِذْ اُصنامًا ءالِهَةٌٴإِتی أَرلٰكَ وَقَومَكَ فی ضللِ مُبین ٦:۷ ٤|‏ ۱ 


اور یاد کرو جب ابراہیم نے اپنے باپ آزر سے کہا کیا تم بتوں کو خدا بناتے ہو بیشک میں تمہیں اور تمہاری قوم کو کھلی 


گمراہی میں پاتا ہوں |٦:۷٤|‏ 


۳۷۳0۳90“+' کے و و 2 
وَكَذٰلِكَ تُری إِيرْهیمَ مَلَکوت السّمٰوٰتِ وَالأرضِ وَلِیّکونَ مِنْ الموقِنينَ ٦:۷٥|‏ | 


اور اسی طرح ہم ابراہیم کو دکھاتے ہیں ساری بادشاہی آسمانوں اور زمین کی اور اس لیے کہ وہ عین الیقین والوں میں ہوجائے 


|۷ 


فلنّا جَنٌ عَلّيهِ الَيل رَءا كَوكبّا”قالَ ہٰذا رَبَی”لَمَا أَقَلَ قالَ لا أُحِبُ الءافِينَ |٣:۷٦|‏ 

پھر جب ان پر رات کا اندھیرا آیا ایک تارا دیکھا بولے اسے میرا رب ٹھہراتے ہو پھر جب وہ ڈوب گیا بولے مجھے خوش نہیں 
ال ڈوبنے والے؛ 3:۷۹ ۱ 

ُمَا رَءَا القمَرَ بازِغًا قالَ ہهذا رَبَی "لمَا أَقْلَ قالَ لن لم َھیِنی رَبّی لَأٌكوتَنٌ مِنْ القُوم الضَالَينَ ١:۷۷|‏ | 


پھر جب چاند چمکتا دیکھا بولے اسے میرا رب بتاتے ہو پھر جب وہ ڈوب گیا کہا اگر مجھے میرا رب ہدایت نہ کرتا تو میں بھی 


انہیں گمراہوں میں ہوتا ۹:۷۷۱ ۱ 


ُلمَا رَءَا الثٹمسن بازِعٌَ قالَ هذا رَبّی ھذا أَكبْرْ”لْلمَا أُقلّت قالَ یٰقُوم إِنّی بِريء مِمّا تُشرِکونَ |١:۷۸|‏ 


پھر جب سورج جگمگاتا دیکھا بولے اسے میرا رب کہتے ہو یہ تو ان سب سے بڑا ہے پھر جب وہ ڈوب گیا کہا اے قوم میں 


بیزار ہوں ان چیزوں سے جنہیں تم شریک ٹھہراتے ہو ٦:۷۸[‏ ۱ 
نی وَجُھٹُ وَجھیٗ لی فَطَرَ السّمٰوٰتِ وَالأَرضن خَنيفًاوَما انا مِنّ المُشرِکینَ |٣:۷۹|‏ 


میں نے اپنا منہ اس کی طرف کیا جس نے آسمان اور زمین بنائے ایک اسی کا ہوکر اور میں مشرکین میں نہیں |١:۷۹|‏ 


وَحاجًه وم" قال أَنُحٰجَونّی فی الله وَقّد عَدلٰن *وَلا اُخاف ما تُشرِکونَ به إِلّا أُن يشاءَ رَبّی شَیئا"“وَسع رَبّی کُلَ شَيءِ عِلمَاٴأَفلا تَتَذگُرونَ 
اور ان کی قوم ان سے جھگڑے لگی کہا کیا اللہ کے بارے میں مجھ سے جھگڑتے ہو تو وہ مجھے راہ بتا چکا اور مجھے ان کا 
ڈر نہیں جنہیں تم شریک بتاتے ہو ہاں جو میرا ہی رب کوئی بات چاہے میرے رب کا علم ہر چیز کو محیط ہے تو کیا تم نصیحت 


نہیں مانتے |٣:۸٠|‏ 


یف اُخاف ما أُشرَکتُم وَلا تَخافون أَنُم اشرکثم الہ ما لم ينّزّل ب عَلَیکُم سُلطنًا٭فَاٌیُ القریقینِ أَحَقٌ بالامن“إن کُنُم تَعلمونَ |٣:۸۱|‏ 


اور میں تمہارے شریکوں سے کیونکر ڈروں اور تم نہیں ڈرتے کہ تم نے اللہ کا شریک اس کو ٹھہرایا جس کی تم پر اس نے کوئی 


سند نہ اتاری؛ تو دونوں گروہوں میں امان کا زیادہ سزا وار کون ہے اگر تم جانتے ہو ١:۸۱]‏ | 
الّذينَ ءامَنوا وَلّم َلبسوا إِيمقَُم بظُلم أَولٰنْكَ لَھُمْ الأَمنْ وَھُم مُھنَدونَ |٦:۸۲|‏ 
وہ جو ایمان لائے اور اپنے ایمان میں کسی ناحق کی آمیزش نہ کی انہیں کے لیے امان ہے اور وہی راہ پر ہیں |٦:۸۲|‏ 


وَيِلكَ حُجَتنَا ءائیٹھا إِبرْھیمَ عَلیٰ قومِۂِٴتَرفَعْ دَرَجتِ مَن نَشاءُ“إِنَ رَبَكَ حَكیم عَلیم ٦:۸۳‏ | 


اور یہ ہماری دلیل ہے کہ ہم نے ابراہیم کو اس کی قوم پر عطا فرمائی؛ ہم جسے چاہیں درجوں بلند کریں بیشک تمہارا رب علم و 


حکمت والا ہے ١:۸٣|‏ ۱ 


ای ا ا یو ای ا یی وم یہ جس کی کے پر اھ وس کک و وی نوع ول میں ےل مر دک اک آ2 مو و کی جک کے 
ووهبنا لَه إسحق ویعقوبَ "گلا مَدینا " ونوحا مَدینا من قبل ”ومن ذرَیيِيِهِ داوٴ وَسُلیمنَ وَایوبَّ ویوسف وموسی وھرون "وَلَذلِكَ نجززی 


۱ ٦:۸٤ [| المُحسِنين‎ 


اور ہم نے انہیں اسحاق اور یعقوب عطا کیے؛ ان سب کو ہم نے راہ دکھائی اور ان سے پہلے نوح کو راہ دکھائی اور میں اس کی 
اولاد میں سے داؤد اور سلیمان اور ایوب اور یوسف اور موسیٰ اور ہارون کوء اور ہم ایسا ہی بدلہ دیتے ہیں نیکوکاروں کو 


٦:۸ 

وزَكَرِیّا وَيَحییٰ وعیسیٰ وَإِلياسَ”كُلَ مِنَ الصْلِحينَ |٦:۸٥|‏ 

اور زکریا اور یحییٰ اور عیسیٰ اور الیاس کو یہ سب ہمارے قرب کے لائق ہیں |٣:۸٥|‏ 

وَإِسسٰعیل وَاليسَعَ ویوشن وَلوطَاٴوَكُلّ فُضّلنا عَلّی اللَمينَ ٦:۸٦[|‏ | 

اور اسماعیل اور یسع اور یونس اور لوط کو؛ اور ہم نے ہر ایک کو اس کے وقت میں سب پر فضیلت دی |٣:۸٦|‏ 

ومن ءابايِھم وَتْریَھم وَإِحيِھم”وَاحِتَبَيلهُم وَهََيلٔم إلیٰ صِرطِ مُستّقیم |٣:۸۷|‏ 

اور کچھ ان کے باپ دادا اور اولاد اور بھائیوں میں سے بعض کو اور ہم نے انہیں چن لیا اور سیدھی راہ دکھائی: |٢:۸۷|‏ 
ذَكَ می ال يَھدی به مَن يَشاءُ من عبادہٴوَلو اُشرکوا لحَبِط عَنهُم ما کانوا يَعمَلونَ |٣:۸۸|‏ 

یہ اللہ کی ہدایت ہے کہ اپنے بندوں میں جسے چاہے دےء اور اگر وہ شرک کرتے تو ضرور ان کا کیا اکارت جاتاء ١:۸۸‏ ۱ 


٦ 


وك الّذينَ الَيلهُم الكِلبَ وَالحْكم وَالثقَةَٴفَإن یَکٹر بھا مُؤلاء ققّد َگلنا بھا قومًا لیسوا بھا بِكفْرینَ |٦:۸۹|‏ 


یہ ہیں جن کو ہم نے کتاب اور حکم اور نبوت عطا کی تو اگر یہ لوگ اس سے منکر ہوں تو ہم نے اس کیلئے ایک ایسی قوم لگا 


رکھی ہے جو انکار والی نہیں |٣:۸۹|‏ 


أَوليْكَ الین غدی ال“ بهُدلهُمْ اققیہ'فل لا اَسَلکُم عَليه أَجرَا“إِن هُو إَِّا ِکریٰ لِلٰلَمينَ |٠:۹٠|‏ 


یہ ہیں جن کو اللہ نے ہدایت کی تو تم انہیں کی راہ چلو تم فرماؤ میں قرآن پر تم سے کوئی اجرت نہیں مانگتا وہ تو نہیں مگر 


نصیحت سارے جہان کو |٣:۹۰|‏ 


وما قَنَرُوا الله حَقّ 7 إذ قالوا ما أَزَلَ الله عَلیٰ بشّرٍِ مِن شَيءٍ“قل مَن اَنزَلَ الكِثبَ الّی جاءَ بھ موسیٰ نورًا وَمدٌی لِلنَاس ”َجِعلونَة 
قراطیس تُبدوتھا وَتُخفونَ کَثيرًاٴوَغُلَمتُم ما لم تَعلّموا أُنثُم ولا ءاباؤكم”فقُلِ اللۂ”كَمٌ ذَرهُم فی خَوضِھم يَلعَبونَ ٣:۹٦|‏ | 
اور یہود نے اللہ کی قدر نہ جانی جیسی چاہیے تھی جب بولے ا للہ نے کسی آدمی پر کچھ نہیں اتاراء تم فرماؤ کس نے آتاری وہ 


کتاب جو موسیٰ لائے تھے روشنی اور لوگوں کے لیے ہدایت جس کے تم نے الگ الگ کاغذ بنالیے ظاہر کرتے ہو اور بہت سے 
چھپالیتے ہو اور تمہیں وہ سکھایا جاتا ہے جو نہ تم کو معلوم تھا نہ تمہارے باپ دادا کوء اللہ کہو پھر انہیں چھوڑ دو ان کی 


بیہودگی میں انہیں کھیلتا | ٦:۹١‏ ۱ 


وم ا لی ا وو کی ا و او کی پر کو قاروا ما و بش سس ای کے اف رہہ من کے ہیں ای جج او ا ا 2 وک 2 7 مہ رر 

وَهٰذا كِتبٌ أُنزلنھ مُبارَك مُصَدّق الٰذی بَينَ یَدَيهِ وَلِتنذِرَ أَمٌ القریٰ وَمَن حَولَھا "وَالَذينَ یُومِنونَ بالءاخِرَۃ یُومِنونَ بِػوَھُم عَلیٰ صَلاتھم 
يُحافظونَ |٢:۹۲|‏ 

اور یہ ہے برکت والی کتاب کہ ہم نے آتاری تصدیق فرماتی ان کتابوں کی جو آگے تھیں اور اس لیے کہ تم ڈر سناؤ سب بستیوں 
کے سردار کو اور جو کوئی سارے جہاں میں اس کے گرد ہیں اور جو آخرت پر ایمان لاتے ہیں اس کتاب پر ایمان لاتے ہیں اور 
اپنی نماز کی حفاظت کرتے ہیںء |92 ۱٥:‏ 

ومن َظلَمْ مِمّنِ افتریٰ عَلّی اللہ كِبَا َو قالَ أأوجی إِلَیَ وم یوح ِلَيهِ شّيءُ وَمَن قالَ سَلَزِل مثل ما أَنزْنَ ال ولَو ا تَریٰ إِذٍ الظِمونَ فی 
عَمَرٰتِ المّوتِ وَالملَیِكَةُ بابطوا أَیدیھم أخرِجوا أَنَفُسَكُمْ الَِومَ تُجزَونَ عَذابَ الھونِ ہما گُنتُم تَقولونَ عَلّی الّہِ غَیرَ الحَق وَکُنتُم عَن ء اي 
تستَکبرون |٦:۹۳|‏ 

اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے یا کہے مجھے وحی ہوئی اور اسے کچھ وحی نہ ہوئی اور جو کہے ابھی 


میں أُتارتا ہوں ایسا جیسا اللہ نے اُتارا اور کبھی تم دیکھوں جس وقت ظالم موت کی سختیوں میں ہیں اور فرشتے ہاتھ پھیلاتے 
ہوئے ہیں کہ نکالو اپنی جانیںء آج تمہیں خواری کا عذاب دیا جائے گا بدلہ اس کا کہ اللہ پر جھوٹ لگاتے تھے اور اس کی آیتوں 


سے تکبر کرتے۔ |٦:۹٣|‏ 
وَلقد جتمونا فُْدیٰ ما خَلَقنگُم أَولَ مَرَو وَتَرکتُم ما خَوَلنگُم َراءَ ظھورِگم”وَما ذریٰ مَعَکُم ثْفَعِاءَكُمْ الَذينَ زَعَمتُم أَنَهُم فیگم شَرَکُوٌأ ٭لَقّد 


تفع بَينَکُم وَضَلٌ عَنکُم ما کُنتُم تَزْغُمونَ :۹٤[‏ ۱ 


وو نی تھا اور سار ساس شیا ےن یلا کیو کی میں دکھکۓ و کا راہن مو اما ّتے سے انگ ہر ان 


کی ڈور کٹ گئی اور تم سے گئے جو دعوے کرتے تھے ١:۹٤|‏ ۱ 


2 إِن ال فالیقٰ الحَبٗ وَاللَُویٰ”یخرِج الحَیٗ مِنَ المَیّتِ وَمُخرِج المَیّتِ مِنَ الحَیْ ٭ٰلِكُمْ الَفانَیٰ تُوفکونَ |٣:۹٥|‏ 

بیشک اللہ دانے اور گٹھلی کو چیر نے والا ہے زندہ کو مردہ سے نکالنے اور مردہ کو زندہ سے نکالنے والا یہ ہے اللہ تم کہاں 
اوندھے جاتے ہو |٦:۹٥|‏ 

فالِق الإصباح وَجَعَلَ الَيلَ سَکَنَا وَالثممن وَالقمَرَ حُسبانَاٴذٰلِكَ تَقدیر الزیزِ العلیم |٣:۹٦|‏ 

تاریکی چاک کرکے صبح نکالنے والا اور اس نے رات کو چین بنایا اور سورج اور چاند کو حساب یہ سادھا (سدھایا ہوا) ہے 
زبردست جاننے والے کا ٢:۹٦[|‏ | 

کت ا کا ا 9ک ا ا ای 5 ۴ ا لے کی لہ وہ ۱ ےہ تھی سے 

وَھُو الذی جَعَلَ لَكُمْ النْجومَ لَِھنّدوا بھا فی ظلمتِ البَر وَالبْحرِ *قَد ففصَلنا الءایتِ لِقوم >علَمونَ |٣:۹۷|‏ 

اور وہی ہے جس نے تمہارے لیے تارے بنائے کہ ان سے راہ پاؤ خشکی اور تری کے اندھیروں میں؛ ہم نے نشانیاں مفصل بیان 
کردیں علم والوں کے لیے ١:۹۷[|‏ ۱ 

وَھُو الّذی أَنشلكُم مِن نَفسِ وُحِدَةِ فَمتَفْرٌ وَمُستَودَعٌ* قد فَصّلنَا الءایٰتِ لِقوم يَفقَھونَ ٦:۹۸[|‏ | 


اور وہی ہے جس نے تم کو ایک جان سے پیدا کیا پھر کہیں تمہیں ٹھہرنا ہے اور کہیں امانت رہنا بیشک ہم نے مفصل آیتیں بیان 
کردیں سمجھ والوں کے لیے |١:۹۸|‏ 

وَھُو الّی أَنزلَ مِنَ السّماءِ ماءٗ فَلَخرُجنا بهِ تَباتَ کُلٌ شَيءِ فَلَخرَجنا مِنه حَضِرٌا تُخرِجْ مِنه حَبًا مُتَراكِبًّا وَمِنَ اللَحْلِ مِن طلجھا قِنوانْ دانِیَةُ 
07 ا ما و ہہ سام هو عرے ےے ھ یا رقےںے؟ اہ ہم کیوہے دھے ۸0803130 ۶+90 7 7 _ 

وَجَنّتٍ مِن اعناب وَالژیتونَ وَالّمَانَ مُشْنَبھَا وَغَیر مُنَشبیٍ*انظروا إِلیٰ ثُمرِہ إذا أَثمَرَ وَيَنعهِٴ إِنّ فی ذلِگم لءایٰتِ لِقوم یُؤمِنونَ ٣:۹[|‏ | 
اور وہی ہے جس نے آسمان سے پانی آتاراء تو ہم نے اس سے ہر آگنے والی چیز نکالی تو ہم نے اس سے نکالی سبزی جس میں 


سے دانے نکالتے ہیں ایک دوسرے پر چڑھے ہوئے اور کھجور کے گابھے سے پاس پاس گچھے اور انگور کے باغ اور زیتون 
اور انار کسی بات میں ملتے اور کسی بات میں الگء اس کا پھل دیکھو جب پھلے اور اس کا پکنا بیشک اس میں نشانیاں ہیں ایمان 


والوں کے لیے ١:۹۹[|‏ ۱ 
وَجَعَلوا لہ شرکاءَ الجِن وَخَلَقهُموَحَرَقوا لَه بَنینَ وَبَلتِ بغَیرِ علم ٭سِْخْنَه وَتعلیٰ عَمًا يَصِفونَ | ٦:٠٦٠٦‏ | 


اور اللہ کا شریک ٹھہرایا جنوں کو حالانکہ اسی نے ان کو بنایا اور اس کے لیے بیٹے اور بیٹیاں گڑھ لیں جہالت سے پاکی اور 


برتری ہے اس کو ان کی باتوں سے ٦:۱٠۰|‏ ۱ 


بدیغ السُلوٰتِ وَالأرض آئیٰ یکو لَھ وَلَد َآم کن له صحبَاٌَخَلَق کُلَ شَيءِ”وَهُو بكُلَ شَيءِ عَلیم |٦:۱٠٦|‏ 


بے کسی نمو نہ کے آسمانوں اور زمین کا بنانے والاء اسکے بچہ کہاں سے ہو حالانکہ اس کی عورت نہیں اور اس نے ہر چیز 


پیدا کی اور وہ سب کچھ جانتا ہے |٣:۱٠١|‏ 


ذَلِكُم الله رَبُکُم “لا إِلة إِلّا هُو ”خْلِق کُلْ شَيء فاعیْدوۃ ”وَهُو عَلیٰ كُلَ شَيءِ وکیل |٦:٦٦٦|‏ 


یہ ہے اللہ تمہارا رب اور اس کے سوا کسی کی بندگی نہیں ہر چیز کا بنانے والا تو اسے پوجو وہ ہر چیز پر نگہبان ہے 


٦:۱۰١ 
|٦:۱٠٣| لا فُرِکُه الأْبصر وَمُو يُدرِك اللْبصرَ”وَهُو اللَّطیفُ الخَبِيرُ‎ 
|٦:۱٠٣| آنکھیں اسے احاطہ نہیں کرتیں اور سب آنکھیں اس کے احاطہ میں ہیں اور وہی ہے پورا باطن پورا خبردارء‎ 


قد جاءَکُم بَصایْرُ مِن رَبْكُم”فَمَن أَبصَرَ فَلِنَفْيهِ”وَمَن عَمِیٗ فَعَلَیھا"وما انا عَلَيکُم بحَفیظ ٦:۱٠ ٤[‏ | 


تمہارے پاس آنکھیں کھولنے والی دلیلیں آئیں تمہارے رب کی طرف سے تو جس نے دیکھا تو اپنے بھلے کو اور جو اندھا ہوا 


اپنے بے کوء اور میں تم پر نگہبان نہیں ١:٦٦١|‏ ۱ 


وَكٰلِكَ تُصَرّفُ الءاییتِ وَلِیقولوا دَرّسٹ وَلبيَه لِقوم یَعلمونَ ٦:۱٠٥|‏ | 


اور ہم اسی طرح آیتیں طرح طرح سے بیان کرتے اور اس لیے کہ کافر بول اٹھیں کہ تم تو پڑھے ہو اور اس لیے کہ اسے علم 


والوں پر واضح کردیں ٦:۱۰١‏ ۱ 


اقبع ما أوجیٗ إِلَيكَ من رَبكَ“لا إِله إِلَا هو ”وَأَعرِض عَن المْشرِکینَ ٣:٦٠٦|‏ | 


اس پر چلو جو تمہیں تمہارے رب کی طرف سے وحی ہوتی ہے اس کے سوا کوئی معبود نہیں اور مشرکوں سے منہ پھیر لو 


]٦:۱۰١( 


وَلّو شاءَ ال ما اُشرکوا"وَما جَعَللْكَ عَلَيھم حَفیظًاٴوَما أَنثَ عَلَيھم بوکیلي |٦:٦۰۷|‏ 


اور اللہ چاہتا تو وہ شرک نہیں کرتےہ اور ہم نے تمہیں ان پر نگہبان نہیں کیا اور تم ان پر کڑوڑے (حاکم اعلیٰ) نہیں ٣:۱٦۷|‏ | 


ولا تَثمُوا الّذينَ بدعونَ مِن دون الہ فَْسیُوا ال عَدوَا بَیرِ علم كَذلِك ریا گل اَم عَمَلَهُم تم إِلیٰ رَبَھم مَرِمُهُم فَبنهُم ہما کانوا یَعمَلونَ 


۱ ٦:٦٠۸ 


اور انہیں گالی نہ دو وہ جن کو وہ اللہ کے سوا پوجتے ہیں کہ وہ اللہ کی شان میں بے ادبی کریں گے زیادتی اور جہالت سے یونہی 
ہم نے ہر امت کی نگاہ میں اس کے عمل بھلے کردیے ہیں پھر انہیں اپنے رب کی طرف پھرنا ہے اور وہ انہیں بتادے گا جو 


کرتے تھے ٣:١٠۸|‏ | 

ََسموا باللِ جَھد أَيهِٰھم لْن جامتهُم ءايَةليْملٌ بھا؟فقُل إِنمَا الءالت عِنذ الما يُشيِرُکُم آٹھا إذا جاعَت لا يُوْمِنونَ |٠:۱٦۹|‏ 
اور انہوں نے اللہ کی قسم کھائی اپنے حلف میں پوری کوشش سے کہ اگر ان کے پاس کوئی نشانی آئی تو ضرور اس پر ایمان 
لائیں گے م فرما دو کہ نشانیاں تو اللہ کے پاس ہیں اور تمہیں کیا خبر کہ جب وہ آئیں تو یہ ایمان نہ لائینگے |١:۱۰۹|‏ 
َنْقلَبْ أَفِبكَهُم وَاَبصرَهم گما لم یُؤمِنوا بهِ أوّلَ مَرَ وَنَذَرُهُم فی طغِیِھم بَعمَھونَ | ٦:٦٠٠‏ | 


اور ہم پھیردیتے ہیں ان کے دلوں اور آنکھوں کو جیسا وہ پہلی بار ایمان نہ لائے تھے اور انہیں چھوڑ دیتے ہیں کہ اپنی سرکشی 


میں بھٹکا کریں: ١:٦١٠[|‏ ۱ 


پک یو یل کاو ا و وج ضا 2رہ یو ون یی و 2 یی ہت 02 7 ای ا اک ا ون بات ا ا 
( وَلو أَنّنا نَرّلنا إِلَيهِمْ المَليْكَة وَكَلَهُمْ المَوتیٰ وَحشرنا عَلَيهم كُل شَيءِ قبْلا ما کانوا لِیُوؤمنوا إِلّا أُن يَشاءَ الله وَلْكِنُ أَكَثَرَہُم يَجھَلونَ 


٦۰ا‎ 


اور اگر ہم ان کی طرف فرشتے اتارتے اور ان سے مردے باتیں کرتے اور ہم ہر چیز ان کے سامنے اٹھا لاتے جب بھی وہ ایمان 


لانے والے نہ تھے مگر یہ کہ خدا چاہتا و لیکن ان میں بہت نرے جاہل ہیں ]٦:۱۱١|‏ 


وَكَذلِكَ جَعلنا لکل تَبِىٌ عَذُوٌا شَیطینَ الإنسِ وَالجنٌ یوحی بَعضُُم إِلیٰ بَعضِں زُخرٔفت القَولِ غُرورًا *وَلو شاءَ رَبِْكَ ما فَعَلوۃُ”فَدَرہُم وما 


| ٦:٦٦٦| یفقرونَ‎ 


اور اسی طرح ہم نے ہر نبی کے دشمن کیے ہیں آدمیوں اور جنوں میں کے شیطان کہ ان میں ایک دوسرے پر خفیہ ڈالتا ہے 


بناوٹ کی بات دھوکے کو اور تمہارا رب چاہتا تو وہ ایسا نہ کرتے تو انہیں ان کی بناوٹوں پر چھوڑ دو ١٣:۱۲|‏ | 


وَلِقَصغیٰ إِلَيه أَفیدَة الین لا یُومنونَ بالءاخرَۃ وَلِیَر ضّوه وَلِيِفوا ما هم مُفَِفونَ ٣:١۱٣|‏ | 


اور اس لیے کہ اس کی طرف ان کے دل جھکیں جنہیں آخرت پر ایمان نہیں اور اسے پسند کریں اور گناہ کمائیں جو انہیں کمانا 


۱ ١:٦١٣| ہے؛‎ 


یر الله اَبَغی حَكمَا وَھُو الذی أَنژَل إَِيكُم الكِلٰبَ مُفَصّلا وَالّذينَ ءاتيهُمْ اللّبَ یَعلَمونَ أَنَه مُنَزَلٌ من رَبَكَ بالحَق ”فلا تَكونَنٌ مِنْ الممتَرينَ 


ای ۱ 


تو کیا اللہ کے سوا میں کسی اور کا فیصلہ چاہوں اور وہی ہے جس نے تمہاری طرف مفصل کتاب أُتاری اور جنکو ہم نے کتاب 


دی وہ جانتے ہیں کہ یہ تیرے رب کی طرف سے سچ اترا ہے تو اے سننے والے تو ہر گز شک والوں میں نہ ہوء ٣:١۱٤]‏ | 
وَتَمّت َلِمَتُ رَبْكَ صِدقَا وَعَدلَّا " لا مُبَذلَ لَِلِمٰتِهِ"وَهُو السَميعُ العَلم ٦:٦۱٥‏ | 
اور پوری ہے تیرے رب کی بات سچ اور انصاف میں اس کی باتوں کا کوئی بدلنے والا نہیں اور وہی ہے سنتا جانتاء ٣:۱۱١]‏ | 


وَإِن ثُطع أَكَثر مَن فِی الأرضِ ئضِلَوكَ عَن سَبیل اللہ" إِن يَتبعونَ إِلا الظنٌ وَإن ھُم إِلَا یَحرْصونَ ٦:٦۱٦|‏ | 


اور اے سننے والے زمین میں اکثر وہ ہیں کہ تو ان کے کہے پر چلے تو تجھے اللہ کی راہ سے بہکا دیں وہ صرف گمان کے 


ِنّ رَبِكَ هُو أَعلَعْ من يَضِل عَن سَبیلِِکوَهُو أَعلَمْ بالمُهنَدينَ |٣:۱۱۷|‏ 
تیرا رب خوب جانتا ہے کہ کون بہکا اس کی راہ سے اور وہ خوب جانتا ہے ہدایت والوں کو ١٣:۱۷|‏ | 
لوا مِمّا ذکَرَ اسخ الله عَلَيهِ إِن کُنثُم بنالِيِهِ مُومِنینَ ٦:٦۱۸[‏ | 


تو کھاؤ اسمیں سے جس پر اللہ کا نام لیا گیا اگر تم اسکی آیتیں مانتے ہوہ ١:۱۱۸]|‏ | 


ما لكُم أَّا کاگلوا مِمّا ذكِرَ اسخ اللہ عَلَيهِ وَقد فَصتّل لکُم ما حَرُمَ عَلیکُم إِلّا ما اضطٔرِرثُم إِلَيهِ“وَإِنٌ گثیرًا لَیْضِلَونَ بأھوایھم بغیرِ علم “إِنٌ 


رَبّكَ هُو أَعلَمْ بالمُعقَدينَ ٣:۱۱۹]‏ | 


اور تمہیں کیا ہوا کہ اس میں سے نہ کھاؤ جس پر اللہ کا نام لیا گیا وہ تم سے مفصل بیان کرچکا جو کچھ تم پر حرام ہوا مگر جب 
تمہیں اس سے مجبوری ہو اور بیشک بہتیرے اپنی خواہشوں سے گمراہ کرتے ہیں بے جانے بیشک تیرا رب حد سے بڑھنے 


والوں کو خوب جانتا ہے |١:۱۱۹|‏ 

می >7 ٠.‏ ضو یں ا ات وضو سا َ‫ 7سي و سو امو وی 

وذروا ظھر الإثم وَباطِنَة إِنٌ الّذينَ یَکسبونَ الإثمَ سَیٔجزْونَ بما کانوا يَقتَرِفونَ ٣:٦٦٠]‏ | 

اور چھوڑ دو کھلا اور چھپا گناہء وہ جو گناہ کماتے ہیں عنقریب اپنی کمائی کی سزا پائیں گے ١:٦٦٠٢|‏ ۱ 


ولا اگلوا مِمَا لم یُذگر اسم اللہ عَليه وَإِنَه لَِسق“وَإِنّ الشْيِطنَ لیوحون إِلیٰ اولیاِھم لیْجٰدِلوُموَإِن أَطَعتُموهُم إِنكُم لَمُشرِکونَ ٦:٦٦١|‏ | 


اور اُسے نہ کھاؤ جس پر اللہ کا نام نہ لیا گیا اور وہ بیشک حکم عدولی ہے اور بیشک شیطان اپنے دوستوں کے دلوں میں ڈالتے 


ہیں کہ تم سے جھگڑیں اور اگر تم ان کا کہنا مانو تو اس وقت تم مشرک ہو ٣:۱۲١|‏ | 


ومن کانّ مَينّا فَأَحيْينة وَجَعَلنا لَهُ نورًا یُمشی بھ فی النَاسِ کُمَن مَللهُ فی الظْمٰت لَيسَ بخارِج مِنھاٴكَذٰلِكَ زین لِلفِرينَ ما کانوا یَعمَلونَ 


۱ ٦:٦٦٦[ 


اور کیا وہ کہ مردہ تھا تو ہم نے اسے زندہ کیا اور اس کے لیے ایک نور کردیا جس سے لوگوں میں چلتا ہے وہ اس جیسا ہوجائے 


گا جو اندھیریوں میں ہے ان سے نکلنے والا نہیں یونہی کافروں کی آنکھ میں ان کے اعمال بھلے کردیے گئے ہیں |٣:۱۲٢|‏ 


وَكذلِكَ جَعَلنا فی كُلّ قَریَّة أَكُبرَ مُجرِمیھا لیمگروا فیھاَما یَمگرون إِلَا بأنفُِھم وما يَشعرونَ ٦:۱٦٣|‏ | 


اور اسی طرح ہم نے ہر بستی میں اس کے مجرموں کے سرغنہ کیے کہ اس میں داؤ کھیلیں اور داؤں نہیں کھیلتے مگر اپنی 


جانوں پر اور انہیں شعورنہیں |٦:۱۲۳|‏ 
وَإذا جاتھُم ءا قالوا لن نُمِنَ حَتّیٰ لُوتیٰ مثل ما اوتیٔ رُسُلْ اللہ- الله أَعلَمْ حیث يَجِعَل رِساللَه“سَیٔصیبْ الَّذينَ أُجرّموا صَغارٌ عِنذ الله 
وَعَذابُ شَدیدً ہما کانوا یُمگُرونَ ٦:(٢٤|‏ | 


اور جب ان کے پاس کوئی نشانی آئے تو کہتے ہی ہم ہر گز ایمان نہ لائیں گے جب تک ہمیں بھی ویسا ہی نہ ملے جیسا اللہ کے 
رسولوں کو ملا اللہ خوب جانتا ہے جہاں اپنی رسالت رکھے عنقریب مجرموں کو اللہ کے یہاں ذلت پہنچے گی اور سخت عذاب 


بدلہ ان کے مکر کا  ٣:۱٢٤١]|‏ 


من یرد ال اُن يَهديَة يَشرح ص٘درَه لادٍسلم”وَمَن یُرد أُن يُضلَة يَجعل صَدرَۂ ضَيْقَا حَرَجًا گنما يك فی السّماء ٭كذلك يَجعَل الله الرّجسَ 


عَلَی الَّذْينَ لا یُمِنونَ ٣:٦٦٥|‏ | 


اور جسے اللہ راہ دکھانا چاہے اس کا سینہ اسلام کے لیے کھول دیتا ہے اور جسے گمراہ کرنا چاہے اس کا سینہ تنگ خوب رکا 


ہوا کر دیتا ہے گویا کسی کی زبردستی سے آسمان پر چڑھ رہا ہے اللہ یونہی عذاب ڈالتا ہے ایمان نہ لائے والوں کو ٦:٦٢١]‏ | 
وَھذا صِرٰط رَبِكَ مُستَفیمًاقّد ففصلنَا الءایٰتِ لِقوم ینَگونَ ٠:۱٦٦]‏ | 

اور یہ تمہارے رب کی سیدھی راہ ہے ہم نے آیتیں مفصل بیان کردیں نصیحت ماننے والوں کے لیے ٣:٢٦]|‏ | 

( لَهُم دار السّلم ند رَبَھموَهُو وَلهُم ہما کانوا يَعمَلونَ |٦:۱۲۷|‏ 


ان کے لیے سلامتی کا گھر ہے اپنے رب کے یہاں اور وہ ان کا مولیٰ ہے یہ ان کے کاموں کا پھل ہے ]٦:۱۲۷|‏ 


وَيَومَ یَحثْرُهُم جَميعًا يمَعشْرَ الجِنّ قَدِ استَکئَرتُم مِنَ الإنس”وَقالَ أَولِياؤُھُم مِنَ الإنسِ رَبّنَا استَمتَع بَعضُنا ببَعضِ وَبَلَعنا أَجَنَا الّی أَجُلْتَ 


نا ٴقال النَارُ مَولکُہ خْلِدينَ فیھا إِلّا ما شاءَ ال“ إِنٌرَيِكَ حکید عَلية 
ار مٹو نر یم عَلَيٍ 


۱ 9۶٦٦۸ 


اور جس دن آن سب کو اٹھانے گا اور فرمائے گاء اے جن کے گروہ! تم نے بہت آدمی گھیرلیے اور ان کے دوست آدمی عرض 
کریں گے اے ہمارے رب! ہم میں ایک نے دوسرے سے فائدہ اٹھایا اور ہم اپنی اس میعاد کو پہنچ گئے جو تو نے ہمارے لیے 
مقرر فرمائی تھی فرمائے گا آگ تمہارا ٹھکانا ہے ہمیشہ اس میں رہو مگر جسے خدا چاہے اے محبوب! بیشک تمہارا رب حکمت 


والا علم والا ہے |٦:۱۲۸|‏ 
و دو ا ٦‏ ۰ 
وَكذلِكَ نُوَلَی بَعضن الظْلِمينَ بَعضًا بما کانوا یَکسِبونںَ |٦:۱۲۹[|‏ 


اور یونہی ہم ظالموں میں ایک کو دوسرے پر مسلط کرتے ہیں بدلہ ان کے کیے کا ١:۱۲۹]|‏ 
ٰمَعشْرَ لن والإنس أَلم يَتگُم رُسْلْ منگم يَفُصَونَ عَلَيکُم ءالیتی وَیُنذرونَکُم لِقاءَ يَومِکُم ھذا "قالوا شھدنا عَلیٰ أَننا”وَعَرّتهُمْ الحَیوٰة الڈُنیا 
وَشّھدوا عَلیٰ أَنفُهم أَنْهُم کانوا کُفرینَ ٦:۱٣٣|‏ | 


اے جنوں اور آدمیوں کے گروہ! کیا تمہارے پاس تم میں کے رسول نہ آئے تھے تم پر میری آیتیں پڑھتے اور تمہیں یہ دن 
دیکھنے سے ڈراتے کہیں گے ہم نے اپنی جانوں پر گواہی دی اور انہیں دنیا کی زندگی نے فریب دیا اور خود اپنی جانوں پر 


کراب نون گے کاررہ کافرا کت [8 500| 


ذَِكَ اُن لم ىکُن رَبُكَ مُهلِكَ الفریٰ بظّلم وَأَهلّھا غفِلونَ ٦:۱۳١|‏ | 

یہ اس لیے کہ تیرا رب بستیوں کو ظلم سے تباہ نہیں کرتا کہ ان کے لوگ بے خبر ہوں |٣:۱۳۱|‏ 

وَلِكك دَرَجِتُ مِمًا عَملوا "وَما رَبكَ بعْفِلٍ عَمَا يَعمَلونَ ٦:(۳۲|‏ | 

اور ہر ایک کے لیے ان کے کاموں سے درجے ہیں اور تیرا رب ان کے اعمال سے بے خبر نہیں ٦:۱۳۲|‏ | 

وَرَِكَ العیِی دُو الرٌحمَة إِن یش يُذهِبگم وََستخلف من بَعدِگم ما يَشاءٗ گما أُنشَلَكُم من ذُريَة قوم ءاخرینَ ٣:۱۳٣|‏ | 

اور اے محبوب! تمہارا رب بے پروا ہے رحمت والاء اے لوگو! وہ چاہے تو تمہیں لے جائے اور جسے چاہے تمہاری جگہ لادے 
جیسے تمہیں اوروں کی اولاد سے پیدا کیا |٣:۱۳۳|‏ 

إِنّ ما توعَدونَ لءاتِوَما أَنثُم بمُعجزینَ ٣:۱۳٤١|‏ | 


بیشک جس کا تمہیں وعدہ دیا جاتا ہے ضرور آنے والی ہے اور تم تھکا نہیں سکتے ١:٦٣٣١[|‏ ۱ 


گل یٰقُوم اعمّلوا عَلیٰ مَکانْيِكُم إِنّی عامِل”فْسّوف تَعلَمونَ مَن تَکون لَه غِغِبَةُ الذارِ “إِنَهُ لا ئفلْح الظَِّمونَ |٦:۱٣١|‏ 

تم فرماؤ اے میری قوم! تم اپنی جگہ پر کام کیے جاؤ میں اپنا کام کرتا ہوں تو اب جاننا چاہتے ہو کس کا رہتا ہے آحرت کا گھرں 
بیشک ظالم فلاح نہیں پاتےء |٦:۱٣٥|‏ 

وَجَعَلوا للّه مِمّا ذَرَاً مِنَ الرث وَالَم تَصیبًا فقالوا ھٰذا للّه بزٌعمِھم وَهٰذا لِثُرَکایِنا”ما کان لِثرَکایِھم فلا یصِل إِلَى الما کان للّ فَهُو 
يَصِل إلیٰ شْرَکایِھم“ساءَ ما يَحکُمونَ ٣:۱۳١|‏ | 


اور اللہ نے جو کھیتی اور مویشی پیدا کیے ان میں اسے ایک حصہ دار ٹھہرایا تو بولے یہ اللہ کا ہے ان کے خیال میں اور یہ 
ہمارے شریکوں کا تو وہ جو ان کے شریکوں کا ہے وہ تو خدا کو نہیں پہنچتاء اور جو خدا کا ہے وہ ان کے شریکوں کو پہنچتا 


ہےء کیا ہی برا حکم لگاتے ہیں [ ١:٦٦٦‏ ۱ 


ا وی وی ے 7 ا یی ا کیا سی ہر ود ھی جوا و ۔ہ 2ک و ا > موم جا دو یی یو 
وَكذلِكَ زَیْنَ لِگثیرِ مِنَ المُشرِكينَ قَتلَ أوٰدِھم شَرَکاؤھُم لِیُردوهُم وَلِیّلبسوا عَلَیھم دینَهُم”وَلو شاءَ الله ما فَعلوۃُ”فَذرهُم وما یفترونَ 


۱ ٦:۷ا‎ 


اور یوں ہی بہت مشرکوں کی نگاہ میں ان کے شریکوں نے اولاد کا قتل بھلا کر دکھایا ہے کہ انہیں ہلاک کریں اور ان کا دین اُن 
پر مشتبہ کردیں اور اللہ چاہتا تو ایسا نہ کرتے تو تم انہیں چھوڑ دو وہ ہیں اور ان کے افتراء ٣:۱۳۷[|‏ | 

وقالوا هذہ اعم حر حجر لا یْطعَمھا إِلَا من نَشاء بٌعمھم وَأَنهم حُرْمّت ظُھوھا وَأَنمْ لا یُذکرونَ اسم الله عَلَيھَا افؾِراءَ عَلَيهِ' 
سَیَجزیھم بما کانوا یَفتَرونَ ١:۱۳۸|‏ | 

اور بولے یہ مویشی اور کھیتی روکی ہوئی ہے اسے وہی کھائے جسے ہم چاہیں اپنے جھوٹے خیال سے اور کچھ مویشی ہیں جن 
پر چڑھنا حرام ٹھہرایا اور کچھ مویشی کے ذبح پر اللہ کا نام نہیں لیتے یہ سب اللہ پر جھوٹ باندھنا ہے عنقریب وہ انہیں بدلے 
دے گا ان کے افتراؤں کا ٦|‏ |138 : 

وقالوا ما فی بُطونِ هٰوہ الأنُم خالِصَةً لِدُکورِنا وَمْحَرّْم عَلیٰ ازؤجناٴوَإِن یکن مَیقةً فَهُم فیه شرکاءُ ٭سَیٔجزیهم وَصفَھُم ٭إِنَهُ حَكیمٌ عَلیمٌ 
٦:٦۹‏ ۱ 


اور بولے جو ان مویشیوں کے پیٹ میں ہے وہ نرا (خالص) ہمارے مردوں کا ہے اور ہماری عورتوں پر حرام ہے اور مرا ہوا 
نکلے تو وہ سب اس میں شریک ہیں قریب ہے کہ اللہ انہیں اِن کی آن باتوں کا بدلہ دے گاء بیشک وہ حکمت و علم والا ہے 


۱ ٦:٦۹ 
۱ ٦:٦٤٤| قد خر الّذينَ قَکَلوا أَولْدَھُم سَفَهّا بِکَیرِ لم وَحَرٌموا ما رَزَقَھُمْ الله افِراءَ عَلَی اللہ قد ضلّوا ما کانوا مُهتَدينَ‎ 


بیشک تباہ ہوئے وہ جو اپنی اولاد کو قتل کرتے ہیں احمقانہ جہالت سے اور حرام ٹھہراتے ہیں وہ جو اللہ نے انہیں روزی دی اللہ 
پر جھوٹ باندھنے کو بیشک وہ بہکے اور راہ نہ پائی ٣:۱٤٦٤|‏ | 

0 ,٘ 40ھ ار و ہہ ور و ہو او ار و ہیں ںہ وت ہہ رہ ہہ کہ 
[ی وَهُو الٰذی أنشّا جَنْتٍ مَُعروشت وَغَیرَ مَعروشتِ وَالنْخلَ والزرغع مُختلِفا أَكَلهُ والزیتوںَ وَالژْمَانَ مُنَسْبِھَا وَغَیرَ مُنَسْبهِ:گلوا مِن ثمرہِ 


إذا أَْمَرَ وَءاتوا حَقَهُ يَومَ حَصادہ”وَلا تُسرِفواٴإِنَهُ لا یْحِبُ المُرِفینَ ٦:۱٦٤|‏ | 


اور وہی ہے جس نے پیدا کیے باغ کچھ زمین پر چھئے (چھائے) ہوئے اور کچھ بے چھئے (پھیلے) اور کھجور اور کھیتی جس 
میں رنگ رنگ کے کھانے اور زیتون اور انار کسی بات میں ملتے اور کسی میں الگ کھاؤ اس کا پھل جب پھل لائے اور اس کا 


حق دو جس دن کٹے اور بے جا نہ خرچو بیشک بے جا خرچنے والے اسے پسند نہیں | ٣:٦٤٦٤‏ | 
2 2 گ2 - ہرگ ےک ا پت 37 یں کے تج و مَْٰ جج ا کے لہےوھ ھم 
وَمِنَ الأنعم حَمولَةُ وَفرشًا'گُلوا مِمّا رَزَقُكُمْ الله ولا تَتبعوا خُطوٰتِ الشیطن *إِنْهُ لَكم عَدوٌ مُبِينْ |٦:۱٤٤|‏ 


اور مویشی میں سے کچھ بوجھ اٹھانے والے اور کچھ زمین پر بچھے کھاؤ اس میں سے جو اللہ نے تمہیں روزی دی اور شیطان 


کے قدموں پر نہ چلو؛ بیشک وہ تمہارا صریح دشمن ہے ٦:۱١١|‏ ۱ 


تَلنِيَة َو جضمِنَ الضَأنِ اثنَینِ وَمِنَ المَعزِ اثَینِقُل ءالكَرَینِ حَرٌم ام الْأَٰكينِ أَمَا اشْدَمَلّت عَليهِ اُرحام الأْنتَينِ ”نَبُونی بعلم إن گُنم 


۱ ٦:٠ ٤٤ا صدِقینَ‎ 


آٹھ نر و مادہ ایک جوڑا بھیڑ کا اور ایک جوڑا بکری کاء تم فرماؤ کیا اس نے دونوں نر حرام کیے یا دونوں مادہ یا وہ جسے دنوں 


مادہ پیٹ میں لیے ہیں کسی علم سے بتاؤ اگر تم سچے ہو ٣:٢١|‏ | 


وَمِنَ الإبلِ اثینِ وَمِنَ البَقَر اثَینِ“فُل ءالذّكَرَينِ حَرّمَ ام الأنَیينِ أَمًا اشتَملّت عَلَيهِ اُرحام الأَکِیينِٴ ام كُنتُم ثُهَداءَ إِذ وَصََلکُمْ الله بھذا "فْمَن 
1 7 ۶ اکپ کے و پا پا و تب : ئت رو کے 7 ٦‏ 

أَظلَمْ مِمّنِ افتریٰ عَلَی اللہ كَذبًا لِیٔضِلَّالنَاسَ بغَیرِ علم* إِنٌ الله لا یَھدِی القَومَ الظّلِمينَ |٣:۱٤٤|‏ 

اور ایک جوڑا اونٹ کا اور ایک جوڑا گائے کاء تم فرماؤ کیا اس نے دونوں نر حرام کیے یا دونوں مادہ یا وہ جسے دونوں مادہ 
پیٹ میں لیے ہیں کیا تم موجود تھے جب اللہ نے تمہیں یہ حکم دیا تو اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے کہ 
لوگوں کو اپنی جہالت سے گمراەکرےء بیشک اللہ ظالموں کو راہ نہیں دکھاتاء |٣:۱٤٤|‏ 

گل لا اج فی ما أوجیٗ إِلَیٗ مُحَرَمًا عَلیٰ طاعِم يَطعَمْة إِلّا ان یکو مَيقَةُ أُو دَمًا مَسفوخًا أو لحم خنزیر فَلَهُ رِجس او فِسفًا أُهِلّ لِغَیرِ اللہ ب" 
ُمَنِ اضطرٌ غَیر باغ ولا عادِ فَإن رَبَكَ غَفورٌ رَحیم | 145 :6| 

تم فرماؤ میں نہیں پاتا اس میں جو میری طرف وحی ہوئی کسی کھانے والے پر کوئی کھانا حرام مگر یہ کہ مردار ہو یا رگوں کا 
بہتا خون یا بد جانور کا گوشت وہ نجاست ہے یا وہ بے حکمی کا جانور جس کے ذبح میں غیر خدا کا نام پکارا گیا تو جو ناچار ہوا 


نہ یوں کہ آپ خواہش کرے اور نہ یوں کہ ضرورت سے بڑھے تو بے شیک اللہ بخشنے والا مہربان ہے ٦:٦٤٦٥٦|‏ | 


وَعَلَی الّْينَ هادوا حَرّمنا گل ذی ظْقٍ”وَمِنَ البقر وَالكنُم حَرّمنا عَلَيهم شْحومَهُما إِلّا ما حَمَلّت ظھورُمما أو الَوایا او مَا اختٌلَط بعظم؟ 


ذٰلكَ جَزَيلهُم ببَغیھم”وَإَِا لَصٰیقونَ |٦:٦٤٦|‏ 

اور یہودیوں پر ہم نے حرام کیا ہر ناخن والا جانور اور گائے اور بکری کی چربی ان پر حرام کی مگر جو ان کی پیٹھ میں لگی 
ہو یا آنت یا ہڈی سے ملی ہو ہم نے یہ ان کی سرکشی کا بدلہ دیا اور بیشک ہم ضرور سچے ہیں ٣:١٦|‏ | 

قَإن گَذبوك قَقُل رَبکُم ذو رَحمَةِ وسِعَة وَلا يْرَذُ بَاسْة عَنِ الوم المُجرِمينَ | ٣:٦٦۷٤‏ | 

پھر اگر وہ تمہیں جھٹلائیں تو تم فرماؤ کہ تمہارا رب وسیع رحمت والا ہے اور اس کا عذاب مجرموں پر سے نہیں ٹالا جاتا 
٦:٦٤‏ ۱ 

موی وو کا تی کی و کے یں من وہ 729 7 7 7 6" ےش ںار ا > ا 5 >> 
تل ای آفرڑکوا آ ك2َ/لَهَنا مرکا و0 ابازدا و خاتنائیح کی2 کرت کَثَ لاق مق قیلیم خی داکرا بَاسَا "ئن علَ يَنکم بن 


علم فُتُخرِجوہ لَنا”إِن تَقبعونَ إِلّا الظّنٌ وَإِن أَنثُم إِلَّاتَخرُصونَ ٦:٦۸|‏ | 


اب کہیں گے مشرک کہ اللہ چاہتا تو نہ ہم شرک کرتے نہ ہمارے باپ دادا نہ ہم کچھ حرام ٹھہراتے ایسا ہی ان کے اگلوں نے 
جھٹلایا تھا یہاں تک کہ ہمارا عذاب چکھا تم فرماؤ کیا تمہارے پاس کوئی علم ہے کہ اسے ہمارے لیے نکالو؛ تم تو نرے گمان 


قُل قَلّ الحُجَة البْيِعَةُفلَو شاءَ لَهدلکُم أَجمَعينَ ٦:٦٤٦٤[|‏ | 


تم فرماؤ تو اللہ ہی کی حجت پوری ہے تو وہ چاہتا تو سب کی ہدایت فرماتاء ٣:۱٦٤]‏ | 


ُل مَلْمٌ ثْهَداءَكُم الّذينَ يَشهّدونَ أَنٌ ال حَرّمَ ھٰذاكفقَإن شھدوا فلا تَشهّد مَعَھُم ”ولا تَتٌبع أهواءَ الّذْينَ گَذّبوا بناليِنا وَالَذْينَ لا یُومِنونَ بالءاخِرَۃ 
وَهُم برَبھم یَعیلونَ ٦:٠٥٦٥|‏ | 

تم فرماؤ لاؤ اپنے وہ گواہ جو گواہی دیں کہ اللہ نے اسے حرام کیا پھر اگر وہ گواہی دے بیٹھیں تو تو اے سننے والے! ان کے 
ساتھ گواہی نہ دینا اور ان کی خواہشوں کے پیچھے نہ چلنا جو ہماری آیتیں جھٹلاتے ہیں اور جو آخرت پر ایمان نہیں لاتے اور 


اپنے رب کا برابر والاٹھہراتے ہیں ٦:٠٥٥[|‏ ۱ 


ُل تعالوا اتل ما حَرّمَ رَبُكُم عَلَيكُم ”الا تُشرِکوا بە شیا”وَبالؤلَینِ لِحنا”وَلا تققُلوا أولذَکُم من إملق ”نَحن تَرزْفُكُم وَإِيّام”وَلا تَقزَبُوا 
الفْوحِشن ما ظھَرَ مِنھا وَما بَطنَتوَلا تَقثلُوا الس الّتی حَرّمَ الله إِلّا بالحَق 'ذٰلِکُم وَصَّلٰکُم بهِ لَعَلَكُم تَعقلونَ | ٣:٠٥٦١‏ | 
تم فرماؤ آؤ میں تمہیں پڑھ کر سناؤں جو تم پر تمہارے رب نے حرام کیا یہ کہ اس کا کوئی شریک نہ کرو اور ماں باپ کے ساتھ 


بھلائی کرو اور اپنی اولاد قتل نہ کرو مفلسی کے باعث: ہم تمہیں اور انہیں سب کو رزق دیں گے اور بے حیائیوں کے پاس نہ 
جاؤ جو ان میں کھلی ہیں اورجو چھپی اور جس جان کی اللہ نے حرمت رکھی اسے ناحق نہ مارو یہ تمہیں حکم فرمایا ہے کہ 


تمہیں عقل ہو | ٦:۱٥١١‏ | 
ولا تَقرّبوا مال الیّتیم إِلَّا بالّتی هِیٗ ا حسَن حَثیٰ یَلَع اه وَاَوفُوا الگیلَ والمیزانَ بالقسط“لا تَُلفُ نَفسًا إِلَا وُسعَھاتَإِذا قُلتُم فاعیلوا وَلّو 


كانّ ذا قُربیٰ”وَبِعَھدِ الله أُوفوا ٭ذلِکُم وَصَلٰکُم بهِ لَعَلَكُم تََگرونَ ٣:۱٥٦٦[|‏ | 


اور یتیموں کے مال کے پاس نہ جاؤ مگر بہت اچھے طریقہ سے جب تک وہ اپنی جوانی کو پہنچے اور ناپ اور تول انصاف کے 
ساتھ پوری کرو ہم کسی جان پر بوجھ نہیں ڈالتے مگر اس کے مقدور بھر اور جب بات کہو تو انصاف کی کہو اگرچہ تمہارے 


رشتہ دار کا معاملہ ہو اور اللہ ہی کاعہد پورا کرو یہ تمہیں تاکید فرمائی کہ کہیں تم نصیحت مانوء ٣:۱٥٦١|‏ | 


َأَنَ هھذا صٰطی مُستَقمًا فاتبعوہٹوَلا موا الب فََقَرّقَ بکم عَن سَبیلهٴذٰلِکم وَصَلکُم به لَعلّكم للَفونَ ٠:٦٥٦‏ | 


اور یہ کہ یہ ہے میرا سیدھا راستہ تو اس پر چلو اور اور راہیں نہ چلو کہ تمہیں اس کی راہ سے جدا کردیں گی یہ تمہیں حکم 
فرمایا کہ کہیں تمہیں پرہیزگاری ملے؛ ١:٦٥٦٦[‏ ۱ 

2 1 ۔ ٦‏ اتا 32 کے 1 ھی مو ہی می ال 5 وو ے۔ و ری سہے۔ کی کس ا کے - 2727 7 7- 

تم ءاتینا موسّی الكِتبَ تماما عَلَی الّذی أَحسَن وَتفصیلا لکل شّيءِ وَمُدًی وَرَحمَةُ لَعَلَهُم بلِقاءِ رَبھم یُومنونَ ٦:۱٥٦٤]‏ | 

پھر ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا فرمائی پورا احسان کرنے کو اس پر جو نیکوکار ہے اور ہر چیز کی تفصیل اور ہدایت اور رحمت 
کہ کہیں وہ اپنے رب سے ملنے پر ایمان لائیں ٦:٥١]‏ ۱ 

0000000 0و و ےھ ھ 

وُھذا کكِتبْ اُنزلنه مُبارَك فَالبعوہ وَاثقوا لَعَلَكُم تُرحَمونَ ٣:۱٥٦٥|‏ | 

اور یہ برکت والی کتاب ہم نے اُتاری تو اس کی پیروی کرو اور پرہیزگاری کرو کہ تم پر رحم ہو؛ ٦:۱٥٦٥|‏ | 


ان کقولوا إِنُما أُنزِلَ الكِٰبُ عَلیٰ طائِقََینِ مِن قبلنا وَإِن کُنّا عَن دِراسَتھم لَعْفِلينَ ٣:٦٥٦‏ | 


کبھی کہو کہ کتاب تو ہم سے پہلے دو گروہوں پر اُتری تھی اور ہمیں ان کے پڑھنے پڑھانے کی کچھ خبر نہ تھی ٣:٥٦٦|‏ | 


و ققولوا لو انا أُنزِلَ عَلینَا الب لَکُنَا اھدیٰ مِنھُم "فَقد جاءَکُم بَينَةُ من رَبكُم وَمدّی وَرَحمَةفَمَن أَظلَمْ ممُن کَذّبَ بئالیتِ الہ وصذّفت عَنھا* 
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یا کہو کہ اگر ہم پر کتاب آترتی تو ہم ان سے زیادہ ٹھیک راہ پر ہوتے تو تمہارے پاس تمہارے رب کی روشن دلیل اور ہدایت او ر 
رحمت آئی تو اس سے زیادہ ظالم کون جو اللہ کی آیتوں کو جھٹلائے اور ان سے منہ پھیرے عنقریب وہ جو ہماری آیتوں سے منہ 


پھیرتے ہیں ہم انہیں بڑےعذاب کی سزا دیں گے بدلہ ان کے منہ پھیرنے کاء |٦:٥٦۷|‏ 


قل يَنظرون إِلّا اُن تَاَِهُمْ المََيكَةُ او يَأِیَ رَبْكَ او يَأِیَ ببعضٴ ءایتِ رَبّكَ“یَومَ ياتی بَعضٴ ءایٰتِ رَبِكَ لا یَنفَغ نَفسًا إِیمٰنُھا لم گن ءامَنّت مِن 


قبل أُو كُسَبّت فی إِیمٰٹھا خَيرَا"قُلِ انتٌظروا إِنَا مَُتظِرونَ ٦:۱٥٦۸|‏ | 


کاہے کے انتظار میں ہیں مگر یہ کہ آئیں ان کے پاس فرشتے یا تمہارے رب کا عذاب یا تمہارے رب کی ایک نشانی آئے جس دن 
تمہارے رب کی وہ ایک نشانی آئے گی کسی جان کو ایمان لانا کام نہ دے گا جو پہلے ایمان نہ لائی تھی یا اپنے ایمان میں کوئی 


بھلائی نہ کمائی تھی تم فرماؤ رستہ دیکھو ہم بھی دیکھتے ہیں: ٣:٦٥٦۸[|‏ | 


إِن الَّذينَ فرّقوا دیَهُم وکانوا یما لستَ مِنھُم فی شّيء ٴ إِنّما أَمرهم إِلی الله َِنّهُم ہما کانوا یَفعَلونَ |٠:٥٥۹|‏ 


وہ جنہوں نے اپنے دین میں جُدا جُدا راہیں نکالیں او رکئی گروہ ہوگئے اے محبوب! تمہیں ان سے کچھ علا قہ نہیں ان کا معاملہ 
الہ ہی کے حوالے ہے پھر وہ انہیں بتادے گا جو کچھ وہ کرتے تھے ٦:۱٦۹|‏ | 

من جاءَ بالحَسَنَة قَلَهُ عَشر أمثالِھا“وَمَن جاءَ بالسٌیِنَة فلا یُجزیٰ إِلّا مِٹلھا وَھُم لا یُظلَمونَ |٣:٦٦٦|‏ 

جو ایک نیکی لائے تو اس کے لیے اس جیسی دس ہیں اور جو برائی لائے تو اسے بدلہ نہ ملے گا مگر اس کے برابر اور ان پر 
ظلم نہ ہوگاء ١:٦٦٦[|‏ ۱ 

قُل إِنّنی مدلنی رَبّی إِلیٰ صِرٴطِ مُستقیم دینًا فَيمَّا مِلَّهُ إير هی حَنیفَا؟ ما کان مِنّ المُشرِکینَ |٣:۱٦٦|‏ 

تم فرماؤ بیشک مجھے میرے رب نے سیدھی راہ دکھائی ٹھیک دین ابراہیم کی ملّت جو ہر باطل سے جُدا تھے؛ اور مشرک نہ 
تھے ]٦:۱٦١]|‏ 

قُل إِنّ صَلاتی وَنُکی وَمَحیایَ وَمَماتی لہ رَبٌ العلَمينَ [ ٣:٦٦٦‏ | 

تم فرماؤ بیشک میری نماز اور میری قربانیاں اور میرا جینا اور میرا مرنا سب اللہ کے لیے ہے جو رب سارے جہان کا 
٦۰٦١‏ 


لا شريك لَمكوَبذٰلِكَ أیرت وَأنا أَوَلُ السَلِمینَ ٠:٦٦٣٦[‏ | 


اس کا کوئی شریک نہیں مجھے یہی حکم ہوا ہے اور میں سب سے پہلا مسلمان ہوں |٣:۱٦٦|‏ 
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گل أَغَی الہ اٌبغی رَبًا ََھُو رب کُلَ شَيء "ولا کیب کل نَفسِ إِلَا عَلیھا "ولا تر وازِرَة وزر أَخریٰ"هُم إِلیٰ رَبگُم مَرجِعُکم فَببْنكُم ہما 
کُنثُم فیهِ تَختَِفونَ ٦:٦٦٤[|‏ | 

تم فرماؤ کیا اللہ کے سوا اور رب چاہوں حالانکہ وہ ہر چیز کا رب ہے اور جو کوئی کچھ کمائے وہ اسی کے ذمہ ہے اور کوئی 
بوجھ اٹھانے والی جان دوسرے کا بوجھ نہ اٹھائے گی پھر تمہیں اپنے رب کی طرف پھرنا ہے وہ تمہیں بتادے گا جس میں 


اختلاف کرتے تھے ٦:٦٦٦[|‏ ۱ 


وَھُو الّذی جَعَلَكُم خَليْفَ الأرضِ وَرَقَعَ بَعضتَکُم فوق بَعضٍِ دَرَجتِلِيلَكُم فی ما ءاتلگم*إِنٌ رَبِكَ سَریعُ العقاب وَإِنَه لَعَفور رَحیعٌ 


٦:۱٦١ 


اور وہی ہے جس نے زمین میں تمہیں نائب کیا اور تم میں ایک کو دوسرے پر درجوں بلندی دی کہ تمہیں آزمائے اس چیز میں 


جو تمہیں عطا کی بیشک تمہارے رب کو عذاب کرتے دیر نہیں لگتی اور بیشک وہ ضرور بخشنے والا مہربان ہے ٦:٦٦٥٦|‏ | 
بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم المص |۷:۱| 
المص |۷:۱| 


ِلبْ أُنزِل إِلَيكَ فلا یکن فی صَدرك حَرَج مِنھ لِتْذِرَ بهِ وَذِکریٰ لِلمُوْمِنينَ ]۷:۲ | 


اے محبوب! ایک کتاب تمہاری طرف اُتاری گئی تو تمہارا جی اس سے نہ رُکے اس لیے کہ تم اس سے ڈر سناؤ اور مسلمانوں کو 


نصیحت, |۷:۲ ۱ 


تٌبعوا ما أُنزل إِلَيكُم من رَبَکُم وَلا تتٌبعوا مِن دوہ أولیاءَ“قلیلّا ما تَذّگُرونَ |۷:۳ | 


ہی کم سمجھتے ہو |۷:۳ | 

وم من قَریَةِ أَهلکھا فَجاءَھا بسن بنا اُو ھُم قاِلونَ ۷:٢]‏ | 

اور کتنی ہی بستیاں ہم نے ہلاک کیں تو ان پر ہمارا عذاب رات میں آیا جب وہ دوپہر کو سوتے تھے |۷:٢|‏ 

فُما کان دَعولیٔم إذ جاءَھُم بَأسُنا إِلّا ان قالوا إِّا كُنَا ظٔلِمينَ ۷:٥]‏ | 

تو ان کے منہ سے کچھ نہ نکلا جب ہمارا عذاب ان پر آیا مگر یہی بولے کہ ہم ظالم تھے |۷:٥|‏ 

لَتَسلنٌ الَّذينَ أٌرسِل إِلیھم وَلنَسََنٌ المرسَلينَ ۷:٦[‏ | 

تو بیشک ضرور ہمیں پوچھنا ہے ان سے جن کے پاس رسول گئے اور بیشک ضرور ہمیں پوچھنا ہے رسولوں سے |۷:۹| 


6ؤ ۶2 عَلَيهم بعلم”وَما کُنَا غایْبینںَ ۷۷ ۱ 


تو ضرور ہم ان کو بتادیں گے اپنے علم سے اور ہم کچھ غائب نہ تھے |۷:۷ | 
والوزن يَومَیْذٍ الحَق ٭فْمَن ثَقلّت مَوْزیه فَأَولَيْكَ هُمْ المُفِحونَ |۷:۸| 
اور اس دن تول ضرور ہونی ہے تو جن کے پلے بھاری ہوئے وہی مراد کو پہنچے؛ ۷:۸ ۱ 


وَمَن خَقتَ مَوزیئه فَأَولَِكَ الّذينَ خَبروا أَنفْسَُم ہما کانوا بنا یَظلِمونَ ]۷:۹ | 


اور جن کے پلے ہلکے ہوئے تو وہی ہیں جنہوں نے اپنی جان گھاٹے میں ڈالی ان زیادتیوں کا بدلہ جو ہماری آیتوں پر کرتے تھے 


۷:۹ 


قد مَكَنكُم فی الأرضِ وَجَعَلنا لكُم فیھا مَعیشنَ“قَلیلا ما تَشکُرونَ [۷:۱۰ | 


اور بیشک ہم نے تمہیں زمین میں جماؤ (ٹھکانا) دیا اور تمہارے لیے اس میں زندگی کے اسباب بنائے بہت ہی کم شکر کرتے ہو 


|۷۰ 


وَلَقَد خَلَقلکُم تُمْ صَوَرلکُم ثُم قُلنا لِلمَليْكَة اسجُدوا لِءادَمَ فُسَجّدوا إِلَّا إبلیسںَ لم یکن مِنّ السْجدینَ [۷:۱۱ | 


اور بیشک ہم نے تمہیں پیدا کیا پھر تمہارے نقشے بنائے پھر ہم نے ملائکہ سے فرمایا کہ آدم کو سجدہ کروہ تو وہ سب سجدے 


میں گرے مگر ابلیس؛ یہ سجدہ کرنے والوں میں نہ ہواء ۷:۱۱ | 


قال ما مَنَْكَ أَلَا قَسجْدَ إِذ أَمَرلكَ”قال انا خَيرٌ مِنه خَلَفقَنی من نار وَخَلَققَهُ مِن طین |۷:۱۲| 


فرمایا کس چیز نے تجھے روکا کہ تو نے سجدہ نہ کیا جب میں نے تجھے حکم دیا تھا بولا میں اس سے بہتر ہوں تو نے مجھے 


آگ سے بنایا اور اسے مٹی سے بنایا |۷:۱۲| 
قالَ فاهبط مِنھا فَما یُکونْ لَكَ ان تَتَكبْرَ فیھا فَاخرُج إِنَكَ مِنَ الصغِرینَ |۷:۱۳| 


فرمایا تو یہاں سے ا تر جا تجھے نہیں پہنچتا کہ یہاں رہ کر غرور کرے نکل تو ہے ذلت والوں میں |۷:۱۳| 


قال أأنظرنی إِلیٰ یَوم بٔيعَثونَ ۷:۱١]‏ | 

بولا مجھے فرصت دے اس دن تک کہ لوگ اٹھائے جائیں ۷:۱١[|‏ | 

قال إِنّكَ مِنَ المُنظرینَ |۷:۱١۰|‏ 

فرمایا تجھے مہلت ہے |۷:۱۰| 

قال فَبما أَغوَیتنی لَأَعْدَن لَھُم صِرطكَ المُستَقيمَ ۷:۱٦‏ | 

بولا تو قسم اس کی کہ تو نے مجھے گمراہ کیا میں ضرور تیرے سیدھے راستہ پر ان کی تاک میں بیٹھوں گا ]۷:۱ | 


لَءاتِیلَهُم من بین أیدیھم ومن خَلفھم وَعَن أَيمِٰھم َعن شمایلِھمٹوَلا تَجِ أَكَتَرَھُم رین [۷:۱۷ | 


پھر ضرور میں ان کے پاس آؤں گا ان کے آگے اور ان کے پیچھے او ر ان کے دائیں اور ان کے بائیں سے اور تو ان میں سے 


اکثر کو شکر گزار نہ پائے گا |۷:۱۷| 


فرمایا یہاں سے نکل جا رد کیا گیا راندہ ہواء ضرور جو اُن میں سے تیرے کہے پر چلا میں تم سب سے جہنم بھردوں گا 

۱ ۷:۱۸۱ 
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َيٰنادَمْ اسکن اَتَ وَزَوجٰكَ الجََّة فُگُلا ِن حَیث شِتتُما ولا تَقرّبا هٰذہِ الثجَِرَةَ قتَکونا مِنَ الظْلِمينَ ]۷:۱۹ | 

اور اے آدم تو اور تیرا جوڑا جنت میں رہو تو اُس سے جہاں چاہو کھاؤ اور اس پیڑ کے پاس نہ جانا کہ حد سے بڑھنے والوں میں 
ہو گے؛ |۷:۱۹| 

سس لَھُمَا الشيطن لِیبِدِیَ لَھُما ما وٴرِیَ عَنھُما مِن سَوهِتِھما وَقالَ ما تَھلگما رَبْکُما عَن ھٰذہ الْجَرَۃ إِلَّا ان تَکونا مَلَكَينِ او تکونا مِنّ 


الخِْدينَ ۷:۲۰ ] 


پھر شیطان نے ان کے جی میں خطرہ ڈالا کہ ان پر کھول دے ان کی شرم کی چیزیں جو ان سے چھپی تھیں اور بولا تمہیں 


تمہارے رب نے اس پیڑ سے اسی لیے منع فرمایا ہے کہ کہیں تم دو فرشتے ہوجاؤ یا ہمیشہ جینے والے |۷:۲۰۷| 
0 ذ 
وَقاسَمَھُما إِنَی لَکُما لَمِنَ النْصِحینَ |۷:۲۱| 


اور ان سے قسم کھائی کہ میں تم دونوں کا خیر خواہ ہوں؛ ]۷:۲۱ | 


فلَلهُما بئۂرور ٭فَلَمَا ذاقا الشْجَرَۃ بُدّت لَھُما سَوهِنُهُما طفقا يخصِفانِ عَلَیھما من وَرَقِ الجَنَةوَنادلهُما رَبُھُما أَلَم أَنهَکُما عَن یِلکُمَا الشْجَِرَۃِ 
وَأَقُل لَکُما إِنٌ الشّیطٰنّ لَکُما عَدوٌ مُبينَ ۷:۲۲ | 

تو تار لایا انہیں فریب سے پھر جب انہوں نے وہ پیڑ چکھا ان پر ان کی شرم کی چیزیں کھل گئیں اور اپنے بدن پر جنت کے پتے 
چپٹانے لگے اور انہیں ان کے رب نے فرمایا کیا میں نے تمہیں اس پیڑ سے منع نہ کیا اور نہ فرمایا تھا کہ شیطان تمہارا کھلا 


دشمن ہے ۷:۲۲ ۱ 


قالا رَبُنا ظَلَمنا أَنُسَنا وَإِن لم تَغفِر لَنا َتَرحَمنا لَنَكونَن مِنْ الحْبِرینَ [۷:۲۳ | 


دونوں نے عرض کی؛ اے رب ہمارے! ہم نے اپنا آپ بُرا کیاء تو اگر تو ہمیں نہ بخشے اور ہم پر رحم نہ کرے تو ہم ضرور 


نقصان والوں میں ہوئے؛ [۷:۲۳ ۱ 

ص۷۷۵ وق ہو ری فا شاب ا ا 7 0 تر ہی 

قالَ اهبطوا بَعضْکُم لِبَعضٍ عَُوٌوَلَکم فی الأرضِ مُتَقرْ وَمَثعٌ إلیٰ حینِ ۷:۲٢]‏ | 

فرمایا اُترو تم میں ایک دوسرے کا دشمن ہے اور تمہیں زمین میں ایک وقت تک ٹھہرنا اور برتنا ہے ۷:۲٢]‏ | 
قالَ فیھا تَحیُونَ وَفیھا تموتونَ وَمِنھا تُخرَجونَ |۷:۲٢|‏ 

فرمایا اسی میں جیوگے اور اسی میں مرو گے اور اسی میں اٹھائے جاؤ گے |۷:۲٢|‏ 


720 0 و کے کت ۔َ طُ 2 7 ھی ھ2 ۔ ور ٴ۶ 7 یں و الہ وی "۔ ۶ ا پک ا 2٤‏ 
بّنی ءادَمَ قد أُنزلنا عَلَيكُم لِباسَا یُوری سَوعٰیِکم وَریشَا”وَلِباسُ التّقویٰ ذلِكَ خَيرْ ٭ذلِكَ مِن ءایتِ اللہ لَعَلَهُم یذْگرونَ ۷:۲٢|‏ ۱ 


اے آدم کی اولاد! بیشک ہم نے تمہاری طرف ایک لباس وہ أُتارا کہ تمہاری شرم کی چیزیں چھپائے اور ایک وہ کہ تمہاری آرائش 


ہو اور پرہیزگاری کا لباس وہ سب سے بھلا یہ اللہ کی نشانیوں میں سے ہے کہ کہیں وہ نصیحت مانیںء |۷:۲٢|‏ 


اہن شی او پت ۶۱ کا کس ہی کو رک : کر و میں بت و ےپ کے ۶ ل٭۔۔ھ سے "ان کی کو او ھا عقوم ویو وو ہے عو گے ا ا 
يبّنی ءادَمَ لا يَغيننکُمْ الشَیطنُ گما أَخرَج أَبَوَيگم مِنَ الجَنَة يَنزِ غٔ عَنھُما لِياسَھُما لِیْرِیَهُما سَوءِيِھما*إِنَه رلگم مُو وَقَبيلَة من حیث لا تَرَوتَیُہ* 


نَا جَعَكَا الشیٔطینَ أَولِياءَ لِلَينَ لا یُؤمنونَ | 27 :۶| 


کس ک آوقار مر از امن فطاع کی 0ر۵ت سینا مار سا بات کی ساٹ سے فٹال ررافف آوکے لس کر 
ان کی شرم کی چیزیں انہیں نظر پڑیں؛ بیشک وہ اور اس کا کنبہ تمہیں وہاں سے دیکھتے ہیں کہ تم انہیں نہیں دیکھتے بیشک ہم 


نے شیطانوں کو ان کا دوست کیا ہے جو ایمان نہیں لاتے |[۷:۲۷ ۱ 

وَإٰذا فَُلوا فٰحِشةًُ قالوا وَجَدنا عَلَھا ءاباءَنا َال أَمَرَنا بھا"قُل إِنٌ الل لا يَأمُرُ بالفحشاء”اَتَقولونَ عَلَی اللہ ما لا تَعلَمونَ |[۷:۲۸ | 

اور جب کوئی بے حیائی کریں تو کہتے ہیں ہم نے اس پر اپنے باپ دادا کو پایا اور اللہ نے ہمیں اس کا حکم دیا تو فرماؤ بیشک اللہ 
بے حیائی کا حکم نہیں دیتاء کیا اللہ پر وہ بات لگاتے ہو جس کی تمہیں خبر نہیں |۷:۲۸| 

قُل أَمَرَ رَبّی بالقسطوَاُقیموا وٴجومَکُم عِند کُلّ مَسجدِ وَادعوه مُخلِصین لَه الذَينَ ٭كُما بَدَأكُم تَعودونَ [۷:۲۹ | 

تم فرماؤ میرے رب نے انصاف کا حکم دیا ہے اور اپنے منہ سیدھے کرو ہر نماز کے وقت اور اس کی عبادت کرو نرے 
(خالص) اس کے بندے ہوکرء جیسے اس نے تمہارا آغاز کیا ویسے ہی پلٹو گے |[۷:۲۹ | 

فريفًّا مَدیٰ وَفريفًا حَقٌ عَلَيهِمْ الضّللَة إِنَهمْ انُخْدُوا الشیطینَ أولِیاءَ من دونِ اللہ وَيَحسّبونَ أَلَیُم مُھنّدونَ |[۷:۳۰ | 

ایک فرقے کو راہ دکھائی اور ایک فرقے کو گمراہی ثابت ہوئی انہوں نے اللہ کو چھوڑ کر شیطانوں کو والی بنایا اور سمجھتے یہ 
ہیں کہ وہ راہ پر ہیں: .۷:۲۰ ۱ 

ييّنی ءادَمَ خُذوا زیتگُم عِند كُلَ مُسجد وَگُلوا َاشرّبوا وَلا تسرِفوا ٴإِنَه لا یُجبُ الشرِفینَ |۷:۳۱| 

اے آدم کی اولاد! اپنی زینت لو جب مسجد میں جاؤ اور کھاؤ اور پیو اور حد سے نہ بڑھو؛ بیشک حد سے بڑھنے والے اسے پسند 
نہیں |۷:۳۱ ۱ 

قُل مَن حَرّمَ زینَة الہ التی أَخْرَج لِعبادہ وَالطَبْلِتِ مِنَ الرٌزقِ 'قل هِیٗ لِلَذينَ ءامنوا فی الحَیوٰۃِ الدُنیا خالِصَةً يَومَ اللْمَةِ“كَذلِكَ تُفصَلُ الءالٰتِ 
لوم يَعلمونَ |۷:۳۲| 

تم فرماؤ کس نے حرام کی اللہ کی وہ زینت جو اس نے اپنے بندو ں کے لیے نکالی اور پاک رزق تم فرماؤ کہ وہ ایمان والوں کے 


لیے ہے دنیا میں اور قیامت میں تو خاص انہی کی ہے ہم یونہی مفصل آیتیں بیان کرتے ہیں علم والوں کے لیے |۷:۳۲| 


ُل إِنّما حَرّم رَبٔیَ الفْحِشنَ ما ظھَرَ مِنھا ما بَطَنَ وَالإثم وَالبَغیٔ بغیرِ الحَق وَآن تُشرِکوا باللہ ما لم ینّزّل بِ سُلطنَا ان کقولوا عَلَی اللہ ما 


لا تَعلَمونَ [۷:۳۳ | 

تم فرماؤ میرے رب نے تو بے حیائیاں حرام فرمائی ہیں جو ان میں کھلی ہیں اور جو چھپی اور گناہ اور ناحق زیادتی اور یہ کہ 
الله کا شریک کرو جس کی اس نے سند نہ اتاری اور یہ کہ اللہ پر وہ بات کہو جس کا علم نہیں رکھتے؛ |۷:۳۳ | 

وَلكُ أَمة أَجَل"َہٰذا جا أجَلهُم لا يَستَاخرونَ ساعَةً”وَلا يَستَقدمونَ ۷:۳٣]‏ | 


اور ہر گروہ کا ایک وعدہ ہے تو جب ان کا وعدہ آئے گا ایک گھڑی نہ پیچھے ہو نہ آگے؛ ۷:۳٣‏ ۱ 


نی عاَم إَِا یَأيلّكُم رْسُلْ نگم یَقصَونَ عَلَیكم ءایتی ”من اتّقیٰ وَأصلح فلا خوفت عَلَيهم وَلا ھُم يَحزنونَ |۷:۳٣|‏ 


اے آدم کی اولاد! اگر تمہارے پاس تم میں کے رسول آئیں میری آیتیں پڑھتے تو جو پرہیزگاری کرے اور سنورے تو اس پر نہ 


کچھ خوف اور نہ کچھ غم؛ [۷:۴۰ | 
َالَّذينَ گُذُبوا بنالؾنا استَکبروا عَنھا أولِٰكَ اُصخٰبُ النَارِ ”ھُم فیھا خْلِدونَ |۷:۳٦|‏ 


اور جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں اور ان کے مقابل تکبر کیا وہ دوز خی ہیں انہیں اس میں ہمیشہ رہناء |۷:۳٦|‏ 


فمن أُظلَعْ مِمّن افقریٰ عَلی الّہِ کَذِبَا أو کَذبَ بنالؾهِ" أَولِكَ یَنالَھُم تَصیبُھُم مِنَ الكِلب”حَتیٰ إِذا جاءھُم رُسُلُنا يَكوَقُونَهُم قالوا أَينَ ما کُنثُم 

قَدعونَ مِن دونِ اللہ“ قالوا ضلّوا عَنَا وَشّھدوا عَلیٰ أَنكُِهم أَنَهُم کانوا کُفْرينَ [۷:۳۷ | 

تو اس سے بڑھ کر ظالم کون جس نے اللہ پر جھوٹ باندھا یا اس کی آیتیں جھٹلائیںء انہیں ان کے نصیب کا لکھا پہنچے گا یہاں 
تک کہ جب ان کے پاس ہمارے بھیجے ہوئے ان کی جان نکالنے آئیں تو ان سے کہتے ہیں کہاں ہیں وہ جن کو تم اللہ کے سوا 


پوجتے تھے کہتے ہیں وہ ہم سے گمگئے اور اپنی جانوں پر آپ گواہی دیتے ہیں کہ وہ کافر تھے؛ |[۷:۲۷ ۱ 


قالَ ادخُلوا فی أَمَم قد خَلّت من قبلگم مِنَ الجِنْ وَالإنسِ فی النَارِ ”کلّما تخت أَمَّةٌ لَعتّت أَخكھا”حَتیٰ إِذّا اڈارکوا فیھا جَميعَا قالت أَخرلهُم 


لأوللُم رَبًنا مھولاءِ أَضَلُونا فَايِھم عَذابَا ضِعفَّا مِنّ الَارِ ‏ مال لِکُل ضِعفٌ وَلٰكن لا تَعلمونَ ۷:۲۸] 


اللہ ان سے فرماتا ہے کہ تم سے پہلے جو اور جماعتیں جن اور آدمیوں کی آگ میں گئیں؛ انہیں میں جاؤ جب ایک گروہ داخل ہوتا 
ہے دوسرے پر لعنت کرتا ہے یہاں تک کہ جب سب اس میں جا پڑے تو پچھلے پہلوں کو کہیں گے اے رب ہماررے! انہوں نے ہم 


کو بہکایا تھا تو انہیں آگ کا دُونا عذاب دے فرمائے گا سب کو دُونا ہے مگر تمہیں خبر نہیں |۷:۳۸| 


َقالّت اوللهُم لِأخرلهُم ما كانّ لكُم عَلَینا ین ففضلِ فَذوقُوا العَذابَ ہما کُنثُم تُکیبونَ |۷:۳۹| 


اور پہلے پچھلوں سے کہیں گے تو تم کچھ ہم سے اچھے نہ رہے تو چکھو عذاب بدلہ اپنے کیے کا |۷:۳۹ ۱ 


الْذينَ ہوا بئایتتا وَاستَکبْروا عَنھا لا ثُكُح لَهُم أَيبُ السّماء وَلا یدخْلونَ الجَنَةُ حَیٰيَلجٌ الجَمَلُ فی سَمٌ الخِیاطِ " وَكَذلِكَ تَجزی المُجرِمینَ 


۱ ۷:٠ 

وہ جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں اور ان کے مقابل تکبر کیا ان کے لیے آسمان کے دروازے نہ کھولے جائیں گے اور نہ وہ 
جنت میں داخل ہوں جب تک سوئی کے ناکے اونٹ داخل نہ ہو اور مجرموں کو ہم ایسا ہی بدلہ دیتے ہیں ۷:٤٥٤|‏ | 

5ھ نے کے نے چ لے ٠‏ < سی ھی خر پک ٦‏ ۔ 

َهُم من جَھَلمَ مِھادٌ وَمِن فوقھم عَواشِ "وَكَذلِكَ نَجزِی الظْلِمينَ |۷:٢٤|‏ 

انہیں آگ ہی بچھونا اور آگ ہی اوڑھنا اور ظالموں کو ہم ایسا ہی بدلہ دیتے ہیں ۷:٢٤‏ | 

0ر رر گے ط١ا‏ ےا و بت ا لو ہج دا ہا لی کپ و سے ۱ : 

وَالّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوا الصّلِحٰتِ لا تُکَلفُ نَفسًا إِلّا وُسغھا أولَیْكَ أ٘صحٰبْ الجَنَة”ھُم فیھا خلِدونَ |۷:٢٤|‏ 


اور وہ جو ایمان لائے اور طاقت بھر اچھے کام کیے ہم کسی پر طاقت سے زیادہ بوجھ نہیں رکھتے؛ وہ جنت والے ہیں: انہیں اس 


میں ہمیشہ رہناء |۷:٢٤|‏ 


وَنَزّعنا ما فی صدورِهم مِن غِل تجری من تَحيِھم اھر ”وَقالوا الحَمد یہ لی مدلنا لِھٰذا ما کُنَا لِنَهتدِیَ لولا ان مَدلنَا اللَ”لَقَد جاءت 


رُمْل ربا بالحَق”وَنودوا ان یِلكُمْ الجَنَّةُ أورِثٹُموها بما کُنثُم تَعمَلونَ |۷:٢٤|‏ 


اور ہم نے ان کے سینوں سے کینے کھینچ لیے ان کے نیچے نہریں بہیں گی اور کہیں گے سب خوبیاں اللہ کو جس نے ہمیں اس 
کی راہ دکھائی اور ہم راہ نہ پاتے اگر اللہ ہمیں راہ نہ دکھاتاء بیشک ہمارے رب کے رسول حق لائے اور ندا ہوئی کہ یہ جنت 


تمہیں میراث ملی صلہ تمہارے اعمال کاء |۷:٢٤|‏ 
وَنادیٰ ا٘صحٰبُ الجَنَّة أُصحٰبَ النّار أُن قد وَجَدنا ما وَعَدّنا رَبُنا حَقَا فهَل وَجَدتُم ما وَعَدَ رَبُکُم حَقَا”قالوا نَعَم 'فََاْنَ مُوَذْنٌ بَينَُم ان لَعنَةُ اللِ 
عَلَی الظَلِمينَ |۷:٤٤|‏ 


اور جنت والوں نے دوزخ والوں کو پکارا کہ ہمیں تو مل گیا جو سچا وعدہ ہم سے ہمارے رب نے کیا تھا تو کیا تم نے بھی پایا جو 


تمہارے رب نے سچا وعدہ تمہیں دیا تھا بولےە ہاں! اور بیچ میں منادی نے پکار دیا کہ اللہ کی لعنت ظالموں پر |۷:٤٢٤|‏ 


یق مق عو می اوسر تَا رَفصحصحفَ ھت 
جو اللہ کی راہ سے روکتے ہیں اور اسے کجی چاہتے ہیں اور آخرت کا انکار رکھتے ہیں: ۷:٥٤]‏ | 


وَبَينَهُما حِجابٌ ”وَعَلَی الأأعراف رِجال بَعرِفونَ کُلَّا بسیملهُم ”ونادوا أْصحٰبّ الجَنَّة اُن سَلع عَلَکُم 'لّم يَدخُلوها وَھُم یَطمَعونَ ۷:٢]‏ | 


اور جنت و دوزخ کے بیچ میں ایک پردہ ہے اور اعراف پر کچھ مرد ہوں گے کہ دونوں فریق کو ان کی پیشانیوں سے پہچانیں 


گے اور وہ جنتیوں کو پکاریں گے کہ سلام تم پر یہ جنت میں نہ گئے اور اس کی طمع رکھتے ہیں ۷:٦٤]‏ | 
( وَإٰذا صُرِفقت أَببصرْھُم یِلقاءَ أُصحٰبِ النَارِ قالوا رَبّنا لا تَجعَلنا مَعَ القَوم الظَلِمينَ |۷:١۷|‏ 
اور جب ان کی آنکھیں دوزخیوں کی طرف پھریں گی کہیں گے اے ہمارے رب! ظالموں کے ساتھ نہ کرہ ۷:١٤]‏ | 


ونادیٰ أْصحٰبُ الأعرافِ رِجالَا يَعرِفونَهُم بسیملہُم قالوا ما اأغنیٰ عَنکُم جَمعُكُم وما کُنتُم تَستَکبرونَ ۷:٦۸[‏ | 

اور اعراف والے کچھ مردوں کو پکاریں گے جنہیں ان کی پیشانی سے پہچانتے ہیں کہیں گے تمہیں کیا کام آیا تمہارا جتھا اور وہ 
جو تم غرور کرتے تھے |۷:٦۸|‏ 

اُوْلاءِ الَذينَ أَقسمتُم لا یَنالهُمْ الله برَحمَة" ادخُلُوا الجَنَةُ لا حوفٌ عَلَیکُم ولا انلم تَحزّنونَ ۷:٦٤|‏ | 

کیا یہ ہیں وہ لوگ جن پر تم قسمیں کھاتے تھے کہ اللہ ان پر اپنی رحمت کچھ نہ کرے گا ان سے تو کہا گیا کہ جنت میں جاؤ نہ تم 
کو اندیشہ نہ کچھ غمء ۷:٦٤]‏ | 

ونادیٰ اُصمٰبُ النَارِ أ٘صحٰبّ الجَنَّة ان اُفیضوا عَلَینا مِنَ الماءِ او مِمَا رَزَقَكُمْ الله ٴقالوا إِنَ الله حَرَمَیُما عَلَی الکفِرینَ ۷:٦٥[‏ | 

اور دوزخی بہشتیوں کو پکاریں گے کہ ہمیں اپنے پانی کا فیض دو یا اس کھانے کا جو اللہ نے تمہیں دیا کہیں گے بیشک اللہ نے 


ان دونوں کو کافروں پر حرام کیا ہے |۷:٠۰|‏ 


الّذينَ انّخَذوا دینَهُم لَھوَا وَلَعبّا وَحَرَتَهُمْ الحَیوٰةُ الدُنیا"فَالیومَ نَسلهُم کما نُسوا لِقاءَ يَومِھم ھٰذا وَما کانوا باِینا يَجحَدونَ |۷:۱۱| 


جنہوں نے اپنے دین کو کھیل تماشا بنایا اور دنیا کی زیست نے انہیں فریب دیا تو آج ہم انہیں چھوڑ دیں گے جیسا انہوں نے اس 
دن کے ملنے کا خیال چھوڑا تھا اور جیسا ہماری آیتوں سے انکار کرتے تھے ۷:٥٥]‏ | 

یر اھ 1 رو رو یں ہے 7 کا سے 7 9 

ولفد جئنهُم بت فصَلنة عَلی علم مُذ٘ی وَرحمة لِقوم يوْمِنونَ ۷:٥٥]‏ ۱ 


اور بیشک ہم ان کے پاس ایک کتاب لائے جسے ہم نے ایک بڑے علم سے مفصل کیا ہدایت و رحمت ایمان والوں کے لیے 
[9:8۷:] 

قل بَنظُرون إِلَّا تَاويلَه "يَومَ یَاتی قَاويله َقول الَّذينَ تَسوه من قبل قد جاءّت رُسُلْ رَبّنا بالحَق فََّل لَنا من تْقَعاءَ فَیشْفَعوا لنا اُو تُرَذُ فتَعمَلَ 
غیرَ الّذی کُنَا نَعمَل ٭قّد خَبروا أَنُنَهُم وَضَل عَنهُم ما کانوا یَفتَرونَ |۷:۲۴ | 

کات کی راہ کے ہیں کو ای ھی کرال تاب کا کہا با انتا ساستےۓ آت ےچین ئن لین کا نکیا انام واقع پرکابرل یں گے 


وہ جو اسے پہلے سے بھلائے بیٹھے تھے کہ بیشک ہمارے رب کے رسول حق لائے تھے تو ہیں کوئی ہمارے سفارشی جو 
ہماری شفاعت کریں یا ہم واپس بھیجے جائیں کہ پہلے کاموں کے خلاف کام کریں بیشک انہوں نے اپنی جانیں نقصان میں ڈالیں 


اور ان سے کھوئے گئے جو بہتان اٹھاتے تھے |[۷:۵۳ ۱ 


عو کو پ 7 ہو پر وا و گر کس کے 7 2 ا 9مہ ققگ۔ ہم رہ ۔ مث۰ھو ہو ۔ ںیگ ہے ہے 

ِنّ رَبْكُمْ الله الٰذی خَلَق السُمٰوٰتِ وَالأرضنَ فی سِئّة آیّام ثمٌ استویٰ عَلَی الَرشِ يُغبی الَيلَ الٹَھار بَطلَبْةُ حَثیٹا والشمسن وَالْمَر وَالَّجومَ 
مُسَخُرٰتِ بأمر ہلا لَه الخَل وَالأمر “تَبارَك اشّْرَبٌ الْلَمينَ ۷:٥٥]‏ | 

بیشک تمہارا رب اللہ ہے جس نے آسمان اور زمین چھ دن میں بنائے پھر عرش پر استواء فرمایا جیسا اس کی شان کے لائق ہے 
رات دن کو ایک دوسرے سے ڈھانکتا ہے کہ جلد اس کے پیچھے لگا آتا ہے اور سورج اور چاند اور تاروں کو بنایا سب اس کے 


حکم کے دبے ہوئے؛ سن لو اسی کے ہاتھہے پیدا کرنا اور حکم دیناء بڑی برکت والا ہے اللہ رب سارے جہان کا ۷:٥٥]‏ ۱ 
ادعوا رَبّكُم تضضنَرّعًا وَخُْغيَةُ إِنَهُ لا یٔجبُ المُعكَدینَ ۷:۵٥]‏ | 
اپنے رب سے دعا کرو گڑگڑاتے اور آہستہء بیشک حد سے بڑھنے والے اسے پسند نہیں ۷:۵٢‏ ۱ 


وَلا ثُفدوا فِی الأرضِ بَعدَ إصلجھا وَادعوه خَوفَّا وَطَمَعَاإِنَ رَحمَتَ الِّ قریبٌ مِنّ المُحسِنينَ ۷:٥٢]‏ | 


اور زمین میں فساد نہ پھیلاؤ اس کے سنورنے کے بعد اور اس سے دعا کرو ڈرتے اور طمع کرتےە بیشک اللہ کی رحمت نیکوں 


سے قریب ہے ۷:۵٢[‏ | 


وَھُو الّی يُرسل الرّيْحَ بُشْرَا بَينَ يّّی رَحمَيِهِحَتیٰ إِذا اقلّت سَحابًا ِقالَّا سُقله لِبَلَِ مَيّتِ فَأنزُلنا به الماءَ فَلَخرَجنا بھِ ِن کُلَ الَمَرتِ ٭كذٰلِكَ 
تُخرِجْ المَوتیٰ لَعلكُم تَدْگُرونَ [۷:۱۷ | 

اور وہی ہے کہ ہوائیں بھیجتا ہے اس کی رحمت کے آگے مژدہ سناتی یہاں تک کہ جب اٹھا لائیں بھاری بادل ہم نے اسے کسی 
مردہ شہر کی طرف چلایا پھر اس سے پائی اتارا پھر اس سے طرح طرح کے پھل نکالے اسی طرح ہم مُردوں کو نکالیں گے 
کہیں تم نصیحت مانوء [۷:۱۷ ۱ 


َال الطٔیْبْ يَخرُج َباثة بإذن رَبّهتَالّذی خَبْثٌ لا يَحرُج إِّا نذا ٴكذٰلِكَ تُصَرّفُ الءایت لِقوم يَشکُرونَ |۷:۰۸| 


اور جو اچھی زمین ہے اس کا سبزہ اللہ کے حکم سے نکلتا ہے اور جو خراب ہے اس میں نہیں نکلتا مگر تھوڑا بمشکل ہم یونہی 


طرح طرح سے آیتیں بیان کرتے ہیں ان کے لیے جو احسان مانیں ]۷:۲۸ | 


قد أَُرسَلنا نوخًا إِلیٰ قَومِهِ فَقالَ یٰقُوم اعبْدُوا ال ما لكُم من إِلٰهِ عَير إِنّی اُخاف عَلَيکُم عَذابَ یوم عَظیم ]۷:۲۹ | 


بیشک ہم نے نوح کو اس کی قوم کی طرف بھیجا تو اس نے کہا میری قوم اللہ کو پوجو اسکے سوا تمہارا کوئی معبود نہیں بیشک 


مجھے تم پر بڑے دن کے عذاب کا ڈر ہے ۷:٥۹]‏ | 

قال المَلَّ مِن قومِد إِنَا رك فی ضلٰلِ مُبینِ |۷:٦۰|‏ 

اس کی قوم کے سردار بولے بیشک ہم تمہیں کھلی گمراہی میں دیکھتے ہیں |۷:۱۰| 
قال يقُوم لیس بی ضللَةٌ وَلْكِنّی رَسول مِن رَبْ العلَمينَ |۷:٦۱|‏ 

کہا اے میری قوم مجھ میں گمراہی کچھ نہیں میں تو رب العالمین کا رسول ہوں: ]۷:۱۱ 


َبلَكُكُم رِسٰلت رَبّی وَأَنصَخ لکُم وَأَعَلَم مِنّ اللہ ما لا تَعلَمونَ ۷:٦۲[|‏ ۱ 


تمہیں اپنے رب کی رسالتیں پہنچاتا اور تمہارا بھلا چاہتا اور میں اللہ کی طرف سے وہ علم رکھتا ہوں جو تم نہیں رکھتےء 


۱ ۷:۹۷۱ 


َوَعَجِبتُم ان جامَگم ذِکرٌ من رَبّكُم عَلیٰ رَجُلٍ مِنکم لِینذْرَکُم وَلِنتّقوا وَلَعَلَكُم ُرحَمونَ ۷:٦۳|‏ | 


اور کیا تمہیں اس کا اچنبا ہوا کہ تمہارے پاس رب کی طرف سے ایک نصیحت آئی تم میں کے ایک مرد کی معرفت کہ وہ تمہیں 


ڈرائے اور تم ڈرو اور کہیں تم پر رحم ہوء ۷:٦۳[|‏ ۱ 
مق ےپ رھ بی لا ار تو ہی بر کو ا ٴ۶ پوت ار مغ ھی ہی وا اس وج ٢٤ھ‏ کے 
َكَذٌبوه فَأَنجَله وَالَذينَ مَعَة فی القْلكِ وَأَعَرَفنَا الَذينَ کَذّبوا بئاِتنا"إِنهُم کانوا قَومًا عَمينَ ۷:٦٤]‏ | 


تو انہوں نے اسے جئٹلایا تو ہم نے اسے اور جو اس کے ساتھ کشتی میں تھے نجات دی اور اپنی آیتیں جھٹلانے والوں کو ڈبو 


دیاء بیشک وہ اندھا گروہ تھا ۷:٦٢[|‏ | 


وَإلیٰ عادِ اُخاهم هودًا“قال یٰقَوم اعبْدوا الله ما لكُم من إِلٰهِ عَيرْه”أقلا تَتَفونَ ۷:٦١]‏ | 


اور عاد کی طرف ان کی برادری سے ہود کو بھیجا کہا اے میری قوم اللہ کی بندگی کرو اس کے سوا تمہارا کوئی معبود نہیں تو 


کیا تمہیں ڈر نہیں |۷:٦٢|‏ 

قال المَلَظُ الّينَ گفُروا مِن قَومِه إِنّا لَرلْكَ فی سَفامَة وَإِنَ لَنظكَ مِنَ الکذِبينَ ۷:٦٦[‏ | 

اس کی قوم کے سردار بولے بیشک ہم تمہیں بیوقوف سمجھتے ہیں اور بیشک ہم تمہیں جھوٹوں میں گمان کرتے ہیں ۷:۱٦[‏ | 
قالَ ٰقُوم لَیسَ بی سَفامَة وَكِنّی رَسولّ من رَبٌ العْلَمينَ [۷:۱۷ | 

کہا اے میری قوم مجھے بے وقوفی سے کیا علاقہ میں تو پروردگار عالم کا رسول ہوں: |۷:۱۷| 


أَْفگُم رِملّت رَتی وَأُنا لگُم ناصِخ أَمينٌ [۷:۱۸ | 


تمہیں اپنے رب کی رسالتیں پہنچاتا ہوں اور تمہارا معتمد خیرخواہ ہوں |[۷:۱۸ | 


ََعَجِبتُم أن جاءَگم ذِكرٌ من رَبّكُم عَلیٰ رَجُلٍ منگم لِینذِرَکم واذگروا إذ جَعلَكُم خُلَفاءَ من بَعدِ قوم نوح وَزانَگم فی الخْلقِ بَصطةٌفاذگُروا 
ءالاءَ الله لَعلَّكم تُلٰحونَ [۷:۹ | 

اور کیا تمہیں اس کا اچنبا ہوا کہ تمہارے پاس تمہارے رب کی طرف سے ایک نصیحت آئی تم میں سے ایک مرد کی معرفت کہ 
وہ تمہیں ڈرائے اور یاد کرو جب اس نے تمہیں قوم نوح کا جانشین کیا اور تمہارے بدن کا پھیلاؤ بڑھایا تو اللہ کی نعمتیں یاد کرو 


کہ کہیں تمہارا بھلا ہوء |69 :۲إ 


قالوا أَحتنا لِتَعبْدَ اه وَحدَهُ وَنذْرَ ما کان يَعبْدُ ءاباؤنا٣غَأیِنا‏ ہما تَعدُنا إِن كُنْتَ مِنَ الصُِٔقینَ ]۷:۷۰ | 

بولے کیا تم ہمارے پاس اس لیے آئے ہو کہ ہم ایک اللہ کو پوجیں اور جو ہمارے باپ دادا پوجتے تھے انہیں چھوڑ دیں تو لاؤ 
جس کا ہمیں وعدہ دے رہے ہو اگر سچے ہو؛ |[۷:۷۰ ۱ 

قال قد وَقَمَ عَلَييكُم من رَبٛگم جس وَعَضَبْاَتجُدلونّنی فی آسماءِ سَمّینموها أنكم ءاباؤگم ما نل الله بھا ِن سُلطن "فانتظروا إِلَی مَعَکُم 
مِنَ المَُقَظِرینَ |۷:۷۱| 

کہا ضرور تم پر تمہارے رب کا عذاب اور غضب پڑ گیا کیا مجھ سے خالی ان ناموں میں جھگڑ رہے ہو جو تم نے اور تمہارے 
باپ دادا نے رکھ لیے اللہ نے ان کی کوئی سند نہ اتاری: تو راستہ دیکھو میں بھی تمہارے ساتھ دیکھتا ہوں: |۷:۷۱| 

َأَجَيله وَالَذِينَ مَعَه برَحمَة مِنّا وَقطعنا داب الذينَ گدبوا بئاتِناوما کانوا مُمِنينَ ]۷:۷۲ | 

تو ہم نے اسے اور اس کے ساتھ والوں کو اپنی ایک بڑی رحمت فرماکر نجات دی اور جو ہماری آیتیں جھٹلاتے تھے ان کی جڑ 
کاٹ دی اور وہ ایمان والے نہ تھے |۷:۷۲| 


وَإلیٰ مود اُخاھُم صَلِحًا“قالَ یٰقَوم اعبْدُوا الله ما لگُم من إِلِٰ عَيرُه”قد جاءَتکم بَّنَةُ من رَبكُم”هٰذہ ناقة اللہ لکُم ءایَۃٌذُروها َاکُل فی أَرضِض 


: ۱۷ 


اُڈزاد کشترما ہو فََاَكکم عَذا آلی 


اور ثمود کی طرف ان کی برادری سے صالح کو بھیجا کہا اے میری قوم اللہ کو پوجو اس کے سوا تمہارا کوئی معبود نہیں بیشک 
تمہارے پاس تمہارے رب کی طرف سے روشن دلیل آئی یہ اللہ کا ناقہ ہے تمہارے لیے نشانی تو اسے چھوڑ دو کہ اللہ کی زمین 


میں کھائے اور اسے برائی سے ہاتھ نہ لگاؤ کہ تمہیں درد ناک عذاب آئے گاء [۷:۷۳ | 
واذگروا إذ جَعَلَگُم خُلَفاءَ من بعد عاد وَبَوٌأَكُم فی الأرضِ لَلَخِذونَ مِن سُھولھا فصو را وَتَنحِتونَ الجبالَ بٔیوتٌاػاذگُروا ءالاءَ اللہ وَلا تعنَوا 
فی الأرضِ مُفبِدینَ ]۷:۷۰ | 


اور یاد کرو جب تم کو عاد کا جانشین کیا اور ملک میں جگہ دی کہ نرم زمین میں محل بناتے ہو اور پہاڑوں میں مکان تراشتے ہو 


تو اللہ کی نعمتیں یاد کرو اور زمین میں فساد مچاتے نہ پھرو؛ |]۷:۷ | 


قال المَلَا الّذينْ استَكبٔروا من قومِہ لِلَذينَ استُضعفوا لِمَن ءامَنَ مِنھُم أَتَعلمونَ أَنٌ صَلِحًا مُرَسَلٌ مِن رَبّه ؟قالوا إِنَا بما أَرِلَ بِ مُوْمِنونَ 


] ۷:۷ 


اس کی قوم کے تکبر والے کمزور مسلمانوں سے بولے کیا تم جانتے ہو کہ صالح اپنے رب کے رسول ہیں بولے وہ جو کچھ لے 


کے بھیجے گئے ہم اس پر ایمان رکھتے ہیں ]۷:۷۵ | 
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قالَ الَذْينَ استَکبروا إِنَا باللذی ءامَنتُم بهِ کفرونَ |۷:۷| 
متکبر بولے جس پر تم ایمان لائے ہمیں اس سے انکار ہے ۷:۷٦[‏ ۱ 


فَعَقَرُوا النَاقَةٌ وَعَتّوا عَن امرِ رَبُھم وَقالوا يٰ یٰصلِح ائِنا بما تَعِدُنا إِن کُنتَ مِنّ المُرسَلينَ ۷:۷۷۱ ۱ 


پس ناقہ کی گُوچیں کاٹ دیں اور اپنے رب کے حکم سے سرکشی کی اور بولے اے صالح! ہم پر لے آؤ جس کا تم سے وعد دے 


رہے ہو اگر تم رسول ہو؛ [۷:۷۷ | 
فلَحْذتهُمْ الرَّجِفَةُ فَاصبَحوا فی دارِ جم جثِمينَ ]۷:۷۸ | 


تو انہیں زلزلے نے ا لیا تو صبح کو اپنے گھروں میں اوندھے پڑے رہ گئےە |۷:۷۸| 


تََلَیٰ عَنھُم وَقالَ يٰقوم لَقد أَبَعتگُم رِسالَّة رَبّی وَنَصَحثُ لَکُم وَلكِن لا تُحِبَونَ النَصِحینَ ]۷:۷۹ | 


تو صالح نے ان سے منہ پھیرا اور کہا اے میری قوم! بیشک میں نے تمہیں اپنے رب کی رسالت پہنچادی اور تمہارا بھلا چاہا مگر 


تم خیر خواہوں کے غرضی (پسند کرنے والے) ہی نہیں [۷:۷۹ | 

وَلوطٌا إذ قالَ لِقَومِۂ َنَاتونَ الفْحشَةً ما سَبَقَكُم بھا ِن أَحَدِ مِنَ العلَمينَ [۷:۸۰ | 

اور لوط کو بھیجا جب اس نے اپنی قوم سے کہا کیا وہ بے حیائی کرتے ہو جو تم سے پہلے جہان میں کسی نے نہ کی [۷:۸۰ | 
إِنكُم لََأتونَ الرّجالَ شَموَةً مِن دونِ النْساء "بل أَنثُم قَومٌ مُسرِفونَ [۷:۸۱ | 

تم تو مردوں کے پاس شہوت سے جاتے ہو عورتیں چھوڑ کرہ بلکہ تم لوگ حد سے گزر گئے |۷:۸۱| 


وَما کان جَوابَ قَومِه إِلّا أُن قالوا أُخرِجوھُم مِن فَريَتِكُمٴإِنَهُم اَننْ یَتَطَھّرونَ |۷:۸۲| 


اور اس کی قوم کا کچھ جواب نہ تھا مگر یہی کہنا کہ ان کو اپنی بستی سے نکال دوہ یہ لوگ تو پاکیزگی چاہتے ہیں |۷:۸۲| 
فَأنْجَيله وَأَهلَه إِلّا امرَأَنَة کات مِنّ العبرینَ |۷:۸۳| 

تو ہم نے اسے اور اس کے گھر والوں کو نجات دی مگر اس کی عورت وہ رہ جانے والوں میں ہوئی |۷:۸۳| 

وَأَمطرنا عَلَيھم مَطرٌافَانظر یت کان غبَةُ المُجرِمینَ ]۷:۸۰ | 


اور ہم نے ان پر ایک مینھ برسایا تو دیکھو کیسا انجام ہوا مجرموں کا ۷:۸٤]‏ | 


َإلیٰ مَدیَنَ اُخاہم شعَییّا“قال یٰقُوم اعبْدوا ال ما لگُم من إِلٰهِ غعَيرُهۂ”فقّد جاءَتکُم بَينَةُ من رَبِكُم”فَأَوقُوا الیل والمیزانَ وَلا تَبِخَسُوا النَّسنَ 


اٌشياءَهُم وَلا ُفیدوا ففی الأُرضِ بَعدَ إِصلٰجھا"ذٰلِكُم خَیرٌ لَکُم إِن کُنثم مُؤمِنینَ |۷:۸۵| 


اور مدین کی طرف ان کی برادری سے شعیب کو بھیجا کہا اے میری قوم! اللہ کی عبادت کرو اس کے سوا تمہارا کوئی معبود 
نہیں بے شک تمہارے پاس تمہارے رب کی طرف سے روشن دلیل آئی تو ناپ اور تول پوری کرو اور لوگوں کی چیزیں گھٹا کر 


نہ دو اور زمین میں انتظام کے بعد فسادنہ پھیلاؤ یہ تمہارا بھلا ہے اگر ایمان لاؤء |۷:۸۵۰| 


ولا تَقعُدوا بِکُلّ صِرٰطِ توعِدونَ وَتَصدونَ عَن سَبیلِ الله مَن ءامَنَ بھِ وَتَبغونَھا عِوَجًا" واذگروا إذ کُنثُم قلیلا فَكَثْرَہُم”وَانظروا كیفتَ کان 


عَقِيَةُ المُفْيِدينَ |۷:۸۲| 

اور ہر راستہ پر یوں نہ بیٹھو کہ راہگیروں کو ڈراؤ اور اللہ کی راہ سے انہیں روکو جو اس پر ایمان لائے اور اس میں کجی 
چاہوء اور یاد کرو جب تم تھوڑے تھے اس نے تمہیں بڑھادیا اور دیکھو فسادیوں کا کیسا انجام ہواء ]۷:۸۲ | 

وَإن کان طانفَةً نگم ءامَنوا بِالی أُربلٹ بهِ وَطايَةٌ لم يُؤمِنوا فاصبروا حَتّیٰ يَحكُم ا بَیتَنا "وه خَيرُ الحْكِمينَ [۷:۸۷ | 


اور اگر تم میں ایک گروہ اس پر ایمان لایا جو میں لے کر بھیجا گیا اور ایک گروہ نے نہ مانا تو ٹھہرے رہو یہاں تک کہ اللہ ہم 


قال المَلدً الّْينَ استَکبروا من قومه لَنَخرِجَنكَ شْعَیبُ وَالَذينَ ءامَنوا مَعَكَ مِن قَریَینا او لََعودُنٌ فی مِلَینا٭قالَ أَولو کُنّا كٌرِهینَ 


۱ ۷:۸۸۱ 


دیں گے یا تم ہمارے دین میں اٴجا ؤ کہا کیا اگرچہ ہم بیزار ہوں ]۷:۸۸ | 


قد افتَرینا عَلَی اللہ كَذْبًا إن عُدنا فی مِلَيِكُم بَعدَ إذ تَجْلنَا الله مِنھا "ما يَکون لَنا ان تَعود فیھا إِلَّا ان يَشاءَ الله رَبُنا "سم رَبُنا كُلَ شَيءِ عِلمَا؟ 


عَلَی اللہ تََکُلنا "َرَبّنَا افتح بَیننا وَبِينَ قومنا بالحَق وَأَنتَ خَير الفْتِحينَ |۷:۸۹| 


ضرور ہم اللہ پر جھوٹ باندھیں گے اگر تمہارے دین میں آجائیں بعد اس کے کہ اللہ نے ہمیں اس سے بچایا ہے اور ہم مسلمانوں 
میں کسی کا کام نہیں کہ تمہارے دین میں آئے مگر یہ کہ اللہ چاہے جو ہمارا رب ہے؛ ہمارے رب کا علم ہر چیز کو محیط ہے اللہ 


ہی پر بھروسہ کیا اے ہمارے رب! ہم میں اور ہماری قوم میں حق فیصلہ کر اور تیرا فیصلہ سب سے بہتر ہے |۷:۸۹| 
وَقالَ المَلاٰ الذِينَ گَفروا مِن فقوم لَیْنِ اتَبَعتُم شُعَیبَّا إِنُّم إِذًا لخُبرونَ [۷:۹۰ | 


اور اسکی قوم کے کافر سردار بولے کہ اگر تم شعیب کے تابع ہوئے تو ضرور نقصان میں رہو گے [۷:۹۰ | 


کٹ قھ 


فَلْخَذتِهُمْ الرّجِقَةُ قَا٘صبّحوا فی دارِ جم جِتْمینَ |۷:۹۱| 


تو انہیں زلز لہ نے اٴ لیا تو صبح اپنے گھروں میں اوندھے پڑے رہ گئے |۷:۹۱| 
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الَذينَ کَذُبوا شُعَیبًا گان لم يَغتوا فيھَا "الَذينَ کَذبوا شَیبًا کانوا ھُمْ الحِْرینَ ]۷:۹۲ | 
شعیب کو جھٹلانے والے گویا ان گھروں میں کبھی رہے ہی نہ تھے شعیب کو جھٹلانے والے ہی تباہی میں پڑے |۷:۹۲| 


تََلیٰ عَنھُم وَقال یقُوم قد أبلَغلکم رملت رَبّی وَتَصَحتٗ لگُم”فَگیفت ءاسیٰ عَلیٰ وم کَفرينَ ۷:۹۳ | 

تو شعیب نے ان سے منہ پھیرا اور کہا اے میری قوم! میں تمہیں رب کی رسالت پہنچا چکا اور تمہارے بھلے کو نصیحت کی تو 
کیونکر غم کروں کافروں کاء |۷:۹۳| 

ما أَرسّلنا فی قَریّة مِن نَبىٌ إِلّا أُخُذنا أَهلَھا بالبَاساءِ وَالضَرَاءِ لَعلَهْم يَسَنَرّعونَ ۷:۹٤[‏ | 


اور نہ بھیجا ہم نے کسی بستی میں کوئی نبی مگر یہ کہ اس کے لوگوں کو سختی اور تکلیف میں پکڑا کہ وہ کسی طرح زاری 


کریں [۷:۹۰] 


تُمْبقُلنا مَکانَ السَيَة الحَسَنَةٌ حَتّیٰ عَقوا وقالوا قد مَسٌ ءاباءَنًا الضنَرْاءُ وَالسَرَاءُ فَلَخْذلهُم بَغتَة وَھُم لا یَشْعُرونَ ۷:۹۰ | 


پھر ہم نے برائی کی جگہ بھلائی بدل دی یہاں تک کہ وہ بہت ہوگئے اور بولے بیشک ہمارے باپ دادا کو رنج و راحت پہنچے 


تھے تو ہم نے انہیں اچانک ان کی غفلت میں پکڑ لیا ]۷:۹۰ 


لو أَن اَل القُریٰ ءامّنوا وَاتّقوا لفتحنا عَلَیهم بَرَکُتِ مِنْ السّماءِ وَالأُرضِ وَلْكِن گذبوا فَلخْذلهُم ہما کانوا یَکیبوںَ ۷:۹٦[‏ | 


اور اگر بستیو ں والے ایمان لاتے اور ڈرتے تو ضرور ہم ان پر آسمان اور زمین سے برکتیں کھول دیتے مگر انہوں نے تو 


جھٹلایا تو ہم نے انہیں ان کے کیے پر گرفتار کیا ۷:۹٦]‏ | 

َقَلَيِنَ أَهلْ القُریٰ ان يَأِيَهُم بَسُنا بَيْنَا وَهُم نایٔمونَ [۷:۹۷| 

کیا بستیوں والے نہیں ڈرتے کہ ان پر ہمارا عذاب رات کو آئے جب وہ سوتے ہوں |[۷:۹۷ | 

ََأَمِنَ اَل القُریٰ اُن يَأيِيَهُم بَلسُنا ضحًی وَھُم یَلْعَبونَ [۷:۹۸ | 

یا بستیوں والے نہیں ڈرتے کہ ان پر ہمارا عذاب دن چڑھے آئے جب وہ کھیل رہے ہوں |۷:۹۸| 

َقَانوا مَکرَ الہ ٴفَلا يَأمَنْ مَکر اللہ إِلّ القومْ الخُبرونَ ]۷:۹۹ | 

کیا اللہ کی خفی تدبیر سے بے خبر ہیں تو اللہ کی خفی تدبیر سے نذر نہیں ہوتے مگر تباہی والے |۷:۹۹| 


أَوَلّم یھ لِلّذينَ يَرِ ٹون الأرضن من بَعدِ أَهلِھا اُن لو نَشاءٔ أَصَبنہُم ہڈنوبِھم " وَنَطبَعُ عَلیٰ قفلوبھم فَهُم لا یَسمَعونَ |۷:۱۰۰| 


اور کیا وہ جو زمین کے ما لکوں کے بعد اس کے وارث ہوئے انہیں اتنی ہدایت نہ ملی کہ ہم چاہیں تو انہیں ان کے گناہوں پر آ 


فت پہنچائیں اور ہم ان کے دلوں پر مہر کرتے ہیں کہ وہ کچھ نہیں سنتے []۷:۱۰۰ | 


ِْكَ القُریٰ تَفُصنُ عَليكَ من أَنبایِھا" وَلَقّد جاءَتهُم رُسْلهُم بالبَیلٰتِ فما کانوا لیُوْمِنوا ہما کَذّبوا من قَبل٭َذٰلِكَ يَطِبَع الله عَلیٰ قُلوب الکَِرينَ 


]۷۰۱۰۱۱ 


یہ بستیاں ہیں جن کے احوال ہم تمہیں سناتے ہیں اور بیشک ان کے پاس ان کے رسول روشن دلیلیں لے کر آئے تو وہ اس قابل نہ 


ہوئے کہ وہ اس پر ایمان لاتے جسے پہلے جھٹلاچکے تھے اللہ یونہی چھاپ لگادیتا ہے کا فروں کے دلوں پر [۷:۱۰۱ | 
ما وَجَدنا لأکٹرھم مِن عَھدٍکوَإِن وَجَدنا أَكَثَْمُم لَمبِقينَ |۷:۱۰۲| 
اور ان میں اکثر کو ہم نے قول کا سچا نہ پایا اور ضرور ان میں اکثر کو بے حکم ہی پایاء ]۷:۱۰۲ | 


بَعثنا من بَعدِھم موسیٰ بناليِنا إلیٰ فِرعَونَ وَمَلَإِْهِ قَظلموا بھا”فانظر گیفت کان غِفيَةُ المُفِدينَ |۷:۱۰۳| 


پھر ان کے بعد ہم نے موسیٰ کو اپنی نشانیوں کے ساتھ فرعون اور اس کے درباریوں کی طرف بھیجا تو انہوں نے ان نشانیوں پر 


زیادتی کی تو دیکھو کیسا انجام ہوا مفسدوں کاء |۷:۱۰۳| 
وَقالَ موسیٰ یٰفر‌عَون إِنّی رَسول مِن رَبْ العْلَمينَ ۷:۱۰١[‏ | 
اور موسیٰ نے کہا اے فرعون! میں پرور دگا ر عالم کا رسول ہوں: ۷:۱۰١]‏ | 


حَقیق عَلیٰ اُن لا اَقولَ عَلَّی اللہ إِلَّا الحَق "قد جنتُکُم ببَْنَة من رَبِکُم فَاُرسل مَعیٗ بَنی إسرٰءیلَ |۷:۱۰١|‏ 


مجھے سزاوار ہے کہ اللہ پر نہ کہوں مگر سچی بات میں تم سب کے پاس تمہارے رب کی طرف سے نشانی لےکر آیا ہوں تو بنی 


اسرائیل کو میرے ساتھ چھوڑ دے |۷:۱۰۵| 

قالَ إِن كُنتَ جن بَایَةِ قَأتِ بھا إِن كُنتَ مِنّ الصُیِقینَ ۷:۱۰١]‏ | 

بولا اگر تم کوئی نشانی لے کر آئے ہو تو لاؤ اگر سچے ہو ۷:۱۰٦]|‏ | 
فلقیٰ غص فإٰذا هی تعبان مُبِين |۷:۱۰۷| 

تو موسیٰ نے اپنا عصا ڈال دیا وہ فوراً ایک ظاہر اژدہا ہوگیا ۷:۱۰۷ 


وَنْزْع يیَنَهُ فَإٰذا جِیٔ بَیضاءُ لِللْظر ينَ [۷:۱۰۸ ۱ 


اور اپنا ہاتھ گریبان میں ڈال کر نکا لا تو وہ دیکھنے والوں کے سامنے جگمگانے لگا [۷:۱۰۸ | 


قالَ المَلاً مِن قوم فِرعَونَ إِن ھٰذا لسر عَليمٌ ۷:۱۰۹ ۱ 


قوم فرعون کے سردار بولے یہ تو ایک علم والا جادوگر ہے |[۷:۱۰۹ | 

یُریڈ ان یٔخرِجَکُم من أَرضِکُمضفماذا تَائُرونَ |۷:۱۱۰| 

تمہیں تمہارے ملک سے نکا لا چاہتا ہے تو تمہارا کیا مشورہ ہے |[۷:۱۱۰ | 

قالوا اُرجھ وَأَحاهُ وَأٌرسِل فِی المَدائِنِ حُشِرینَ |۷:۱۱۱| 

بولے انہیں اور ان کے بھائی کو ٹھہرا اور شہروں میں لوگ جمع کرنے والے بھیج دے |۷:۱۱۱] 
َأتوك بِکُلَ سٰجرِ لیم [۷:۱۱۲ ۱ 

کہ ہر علم والے جادوگر کو تیرے پاس لے آئیں ]۷:۱۱۲ | 

وَجاءَ السُحَرَةُ فِر‌عَونَ قالوا إِنّ لَنا لَأجرَا إِن کُنَا تَحن العْلِبينَ |۷:۱۱۳| 

اور جادوگر فرعون کے پاس آئے بولے کچھ ہمیں انعام ملے گا اگر ہم غالب آئیںە ]۷:۱۱۳ | 
قال تَعَم وَإِنكُم لَمِنَ المّْقَرَّبِينَ ۷:۱۱١]‏ | 

بولا ہاں اور اس وقت تم مقرب ہوجا ؤ گے |۷:۱۱١|‏ 

قالوا ٰموسیٰ إِمّا اُن تُلقِیٗ وَإِمَا ان تَکونَ تَحنْ المُلقَينَ |۷:۱۱١|‏ 


بولے اے موسیٰ یا تو آپ ڈالیں یا ہم ڈالنے والے ہوں ۷:۱۱١]‏ | 


قالَ القوانَلمَا أَلقَوا سَحروا أَعیْنَ النّاس واسترقبوھُم وجاءو پسحرِ عَظیم |۷:۱۱ ۱ 

کہا تمہیں ڈالو جب انہوں نے ڈالا لوگوں کی آنکھوں پر جادو کردیا اور انہیں ڈرایا اور بڑا جادو لائے |۷:۱۱٦|‏ 
[ وَأُوحَینا إلیٰ موسیٰ ان الق عَصاكَفَإٰذا جِیٗ تَلّفُ ما يَأفِکونَ |۷:۱۱۷| 

اور ہم نے موسیٰ کو وحی فرمائی کہ اپنا عصا ڈال تو ناگاہ ان کی بناوٹوں کو نگلنے لگا ]۷:۱۱۷ | 
قوَقَعَ الحَق وَبَطلَ ما کانوا يَعمَلونَ |۷:۱۱۸| 

تو حق ثابت ہوا اور ان کا کام باطل ہواء ]۷:۱۱۸ ۱ 

قَعْلبوا هُنالِكَ وَانظَلبوا صغِرینَ |[۷:۱۱۹] 

تو یہاں وہ مغلوب پڑے اور ذلیل ہوکر پلٹے |[۷:۱۱۹ 

َألقیَ التْحَرَة سجَذیتن |۷:۷۷۰| 

اور جادوگر سجدے میں گرادیے گئے [۷:۱۲۰ | 

قالوا ءامَّنًا بِرَبٌ العْلَمينَ |۷:۱۲۱| 

بولے ہم ایمان لائے جہان کے رب پرہ )۷:۱۲۱ | 

رَبٌ موسیٰ وَهٰرونَ |۷:۱۲۲| 

جو رب ہے موسیٰ اور ہارون کاء |۷:۱۲۲| 


قالَ ففرعَونْ ءامَنثُم بھِ قبلَ ان ءااْنَ لکُم“إِنٌ ہذا لَمَكْرٌ مَگَرتُموه فی المَدینَة لتخرِجوا مِنھا أَهِلَھا”فسَوفَ دَ َعلَمونَ |۷:۱۲۳| 


فرعون بولا تم اس پر ایمان لے آئے قبل اس کے کہ میں تمہیں اجازت دوںء یہ تو بڑا جعل (فریب) ہے جو تم سب نے شہر میں 


پھیلایا ہے کہ شہر والوں کو اس سے نکال دو تو اب جان جاؤ گے |۷:۱۲۳| 

َكُْطمَنٌ أَیييکُم وَأرجُلگُم بن خلف ثُم لَُصَلبنَكُم أَجمَعینَ ]۷:۱۲۶ | 

قسم ہے کہ میں تمہارے ایک طرف کہ ہاتھ اور دوسری طرف کے پاؤں کاٹوں گا پھر تم سب کو سُو لی دوں گا ۷:۱۲١[|‏ | 
قالوا إِنّا إِلیٰ رَبّنا مُنقَلِیونَ ۷:۱۲١[|‏ | 

بولے ہم اپنے رب کی طرف پھرنے والے ہیں ۷:۱۲٢]‏ | 


راقو نا لآ تا بت کنا لتا جائئت راکنا آفرغ لیت نیز وك لسن ]-۷:۷٦]‏ 


اور تجھے ہمارا کیا برا لگا یہی نہ کہ ہم اپنے رب کی نشانیوں پر ایمان لائے جب وہ ہمارے پاس آئیںء اے رب ہمارے! ہم پر 


صبر انڈیل دے اور ہمیں مسلمان اٹھا ]۷:۱۲ 


وَقال المَلَا من وم فِر‌عَونَ اَنذَرُ موسیٰ وَقَومَه لِیْفدوا فی الأرضِ وَيَدَرَكَ وَءالِهلَكَ "قالَ سَنَققْلْ أَبناءِھُم وَنَستَحي“ یِساءَھُم وَإِنَا فَوقٌیٔم 
فھرونَ [۷:۱۲۷ | 

اور قوم فرعون کے سردار بولے کیا تو موسیٰ اور اس کی قوم کو اس لیے چھوڑ تا ہے کہ وہ زمین میں فساد پھیلائیں اور موسیٰ 
تجھے اور تیرے ٹھہرائے ہوئے معبودوں کو چھوڑدے بولا اب ہم ان کے بیٹوں کو قتل کریں گے اور ان کی بیٹیاں زندہ رکھیں 
گے اور ہم بیشک ان پر غالب ہیں |7 12 :۶ |إ 

قالَ موسیٰ لِقَومِهِ استَعینوا الہ واصبرواٴإِنٌ الأَْرضن بل یورِٹُھا مَن يَشاءُ من عبادہِ”وَالعقَة لِلمْتَفِنَ ]۷:۱۲۸ | 

موسیٰ نے اپنی قوم سے فرمایا اللہ کی مدد چاہو اور صبر کرو بیشک زمین کا مالک اللہ ہے اپنے بندوں میں جسے چاہے وارث 


بنائے اور آخر میدان پرہیزگاروں کے ہاتھ ہے |[۷:۱۲۸ ۱ 


قالوا أوذینا ِن قبلِ ان تَاتِيّنا ومن بَعدِ ما جنتنا"قال عَسیٰ رَبُکُم اُن پُهلِكَ عَدُوُكُم وَيَستَخلِقَكُم فی الأرضِ فَینظرَ یف تَعمَلونَ [۷:۱۲۹ | 


بولے ہم ستائے گئے آپ کے آنے سے پہلے اور آپ کے تشریف لائے کے بعد کہا قریب ہے کہ تمہارا رب تمہارے دشمن کو 


ہلاک کرے اور اس کی جگہ زمین کا مالک تمہیں بنائے پھر دیکھے کیسے کام کرتے ہو |۷:۱۲۹| 
َلقَد أَخُذنا ءال فر‌عَونَ بالسَّنينَ وَنَقصِ مِنّ الّمَرْتِ لَعَلَهُم یَنْگرونَ |۷:۱۳۰| 
اور بیشک ہم نے فرعون والوں کو برسوں کے قحط اور پھلوں کے گھٹانے سے پکڑا کہ کہیں وہ نصیحت مانیں |۷:۱۳۰| 


إذا جاءَتهُمْ الحَسَنَةُ قالوا لُنا ذو وَإِن تُصبھُم سَيَّةُ يَطَیْروا بموسیٰ وَمَن مَعَهاٌلا إِنُما طیْرُهُم ند اللہ وَلٰكِنٌ أَكثَرَھُم لا يَعلّمونَ |۷:۱۳۱| 
تو جب انہیں بھلائی ملتی کہتے یہ ہمارے لیے ہے اور جب برائی پہنچتی تو موسیٰ اور اس کے ساتھ والوں سے بدشگونی لیتے 
سن لو ان کے نصیبہ کی شامت تو اللہ کے یہاں ہے لیکن ان میں اکثر کو خبر نہیں |۷:۱۳۱| 

وقالوا مَھما تَاینا بِ ِن ءايَةِ لَِسحَرنا بھا فما نَحنُ لَكَ بِمُوْمِنينَ |۷:۱۳۲| 

اور بولے تم کیسی بھی نشانی لے کر ہمارے پاس آؤ کہ ہم پر اس سے جادو کرو ہم کسی طرح تم پر ایمان لانے والے نہیں 
۷۱۳۷۱ 

َأَرسَلنا عَلَيهِمْ الطِوفانَ وَالجَر اد وَالقمُلَ وَالضّفادِع وَالاُمَ ءایتِ مُفَصَلْتٍ فَاستَکبروا وکانوا قَومًا مُجرِمینَ |۷:۱۳۳| 


تو بھیجا ہم نے ان پر طوفان اور ٹڈی اور گھن (یا کلنی یا جوئیں) اور مینڈک اور خون جدا جدا نشانیاں تو انہوں نے تکبر کیا اور 


وہ مجرم قوم تھی |۷:۱۳۳| 


َلَمَا وَقَع عَلَيهِمْ الرٌجڑ قالوا ٰموسّی ادغ لَنا رَبّكَ بما عَهد عِندَك لین گُشفت عَنَا الرّجز لَنُؤمِنَنَ لَكَ وَثَرسِلَنٌ مَعَكَ بنی إسرٰءیلَ 


۱ ۷:۱۳٤ 


اور جب ان پر عذاب پڑتا کہتے اے موسیٰ ہمارے لیے اپنے رب سے دعا کرو اس عہد کے سبب جو اس کا تمہارے پاس ہے 


بیشک اگر تم ہم پر عذاب اٹھادو گے تو ہم ضرور تم پر ایمان لائیں گے اور بنی اسرائیل کو تمہارے ساتھ کردیں گے |۷:۱۳٣|‏ 
تَا کُڈفنا عَنھُمْ الرّجز إِلیٰ أَجَلٍ ھُم للِغوهُ إذا ہُم ینکُْونَ |۷:۱۳١|‏ 


پھر جب ہم ان سے عذاب اٹھالیتے ایک مدت کے کیے جس تک انہیں پہنچنا ہے جبھی وہ پھر جاتے؛ ۷:۱۳٣[|‏ | 


فَانَقمنا مِنھُم فأَعْرَقلٰهُم فی الم بلَهُم گَدّبوا بئایتنا وکانوا عَنھا غَفِلينَ |۷:۱۳۲| 


تو ہم نے ان سے بدلہ لیا تو انہیں دریا میں ڈبو دیا اس لیے کہ ہماری آیتیں جھٹلاتے اور ان سے بے خبر تھے |۷:۱۳١|‏ 


وَأَورَثَا القَومَ الَّذِينَ کانوا يُستَضغعَفونَ مَشرِق الأرضِ وَمَغْرِبَھَا التی برکنا فیھا”وَتَمّت گَلِمَتُ رَبّكَ الحُسنیٰ عَلیٰ بَنی إسرْءیل ہما صَبّروا” 
وَتَمّرنا ما کان يَصنَمْ فِر‌عَونُ وَقَومُه ما کانوا يَعرِشونَ [۷:۱۳۷ | 

اور ہم نے اس قوم کو جو دبا لی گئی تھی اس زمین کے پورب پچھم کا وارث کیا جس میں ہم نے برکت رکھی اور تیرے رب کا 
اچھا وعدہ بنی اسرائیل پر پورا ہواء بدلہ ان کے صبر کاء اور ہم نے برباد کردیا جو کچھ فرعون اور اس کی قوم بناتی اور جو 


چنائیاں اٹھاتے (تعمیر کرتے) تھے [۷:۱۳۷ | 


وَجُوزنا ببٔنی إسرءیلَ البَحر فَأنوا عَلیٰ قوم يَعكُونَ عَلیٰ آصنام لَهُم "قالوا یٰموسّی اجِعَل لنا إِلْهّا گما لَھُم ءالِهَّةٴقال إِنَکُم قومٌ تَجھَلونَ 


۱ ۷:۱۳۸۱ 


اور ہم نے بنی اسرائیل کو دریا پار اتارا تو ان کا گزر ایک ایسی قوم پر ہوا کہ اپنے بتوں کے آگے آسن مارے (جم کر بیٹھے) 


رفص سا و ات کا ا سارک لے سیگ ہز روس کور کات ارک 6 
إِنّ ُوْلاءِ مُثَبْرَ ما ہم فیهِ وَبٰطِلْ ما کانوا يَعمَلونَ |۷:۱۳۹| 

یہ حال تو بربادی کا ہے جس میں یہ لوگ ہیں اور جو کچھ کررہے ہیں نرا باطل ہےە |۷:۱۳۹| 

قالَ أَعَیرَ الله اٌبغیکُم إِلهَا وَهُو فَضَلَکُم عَلَی العلَمينَ |۷:۱٤١|‏ 

کہا کیا اللہ کے سوا تمہارا اور کوئی خدا تلاش کروں حالانکہ اس نے تمہیں زمانے بھر پر فضیلت دی |۷:۱٢٣|‏ 


وَإِذ أَنجَيلگُم من ءالِ فِرعَونٌ یَسومونَہُم سوءَ العَذاب ”ققَلونَ أَبناءَكُم وَيَستَحیونَ یِسا٤َکُم‏ 'وفی ذلِگم بَلاءٌ من رَبَکُم عَظیم ۷:۱١۱|‏ | 


اور یاد کرو جب ہم نے تمہیں فرعون والوں سے نجات بحشی کہ تمہیں بری مار دیتے تمہارے بیٹے ذبح کرتے اور تمہاری بیٹیاں 


باقی رکھتےە اور اس میں رب کا بڑا فضل ہوا ۷:۱١]‏ | 


وَوْعَدنا موسیٰ ثلثینَ لَیلَهُ وَأَتمّمنھا بعَشرِ فَتَمْ میقت رَبّهِ أَربَعينَ لیلَة”وَقالَ موسیٰ لأخیهِ هرونْ اخلفنی فی قومی وَأَصلح وَلا تتبع سَبیلَ 
المُفِْدينَ |۷:۱١١|‏ 

اور ہم نے موسیٰ سے تیس رات کا وعدہ فرمایا اور ان میں دس اور بڑھا کر پوری کیں تو اس کے رب کا وعدہ پوری چالیس رات 
کا ہوا اور موسیٰ نے اپنے بھائی ہارون سے کہا میری قوم پر میرے نائب رہنا اور اصلاح کرنا اور فسادیوں کی راہ کو دخل نہ 


۱ ۷:۱٤٢] دیناء‎ 


راو کے 


ولَمَا جاءَ موسیٰ لِمیفتِنا وََلمَه رَبة قال رَبٗ انی اُنظر إِليكَ ٴقال لن کرلنی وَلكِنِ انظر إِلَی الجَبلِ فإِنٍ استمْرٌ مَکاتة قسّوفت ترلنی 'للمَا 
تَجَلَیٰ رَبُه لج جَعَلَه دَگا وَحَرٌ موسیٰ صَعِفَاٴلما افاقَ قالَ سُِهٰنَك تُب إِلَيكَ وَأنا اَل المُوْمِنينَ ۷:۱٣١]‏ | 
اور جب موسیٰ ہمارے وعدہ پر حاضر ہوا اور اس سے اس کے رب نے کلام فرمایا عرض کی اے رب میرے! مجھے اپنا دیدار 


دکھا کہ میں تجھے دیکھوں فرمایا تو مجھے ہر گز نہ دیکھ سکے گا ہاں اس پہاڑ کی طرف دیکھ یہ اگر اپنی جگہ پر ٹھہرا رہا تو 
عنقریب تو مجھے دیکھ لے گا پھر جب اس کے رب نے پہاڑ پر اپنا نو ر چمکایا اسے پاش پاش کردیا اور موسیٰ گرا بیہوش پھر 


جب ہوش ہوا بولا پاکی ہے تجھے میں تیری طرف رجوع لایا اور میں سب سے پہلا مسلمان ہوں |۷:۱١١|‏ 

سا 23٦‏ کت فی ہا اپ سے َ‫ - کپ یی ا ق ا کی ا : 7 ٤‏ 

قالَ یموسیٰ إِنی اصطفيلْكَ عَلَی الناسِ برِمٰلتی وَبگلمی فَخُذ ما ءاليلكَ گن مِنّ الشكِرینَ |۷:۱١١|‏ 

فرمایا اے موسیٰ میں نے تجھے لوگوں سے چن لیا اپنی رسالتوں اور اپنے کلام سے تو لے جو میں نے تجھے عطا فرمایا اور 
شکر والوں میں ہوء ۷:۱١٤١)‏ 

وَكَتَبنا لَه فی الأٗلواح مِن کُلٌ شَيءِ مَوعِظةً وَتَفصیلا لِكکُلَ شَيءِ فَخُذھا بِقُوَۃٍ وَأمٔر قَومَكَ يّخُذوا بأَحَسَيَھا ٴسَاؤریکُم دار الفْيقينَ |۷:۱٤١|‏ 
اور ہم نے اس کے لیے تختیوں میں لکھ دی ہر چیز کی نصیحت اور ہر چیز کی تفصیلء اور فرمایا اے موسیٰ اسے مضبوطی 
سے لے اور اپنی قوم کو حکم دے کر اس کی اچھی باتیں اختیار کریں عنقریب میں تمہیں دکھاؤں گا بے حکموں کا گھر 


۱ ۷:۱٤٣١ 


سَأَصرِف عَن ءالٰقِیٗ الّذينَ يَتَكَبْرونَ فی الأرضِ بغَیرِ الحَقٌ وَإِن يَرَوا گل ءایّة لا یُومِنوا بھا وَإِن بَرَوا سَبیل الرشدِ لا يَلَخِذوهُ سَبیلَا وَإن 
روا سَبیل العَیْ یتَخِذوه سَبیلا ٭دِلِك بَنَهُم کَذُبوا بنا کانوا عَنھا غَفِلينَ ۷:۱٢١]‏ | 

اور میں اپنی آیتوں سے انہیں پھیردوں گا جو زمین میں ناحق اپنی بڑا ئی چاہتے ہیں اور اگر سب نشانیاں دیکھیں ان پر ایمان نہ 
لائیں اور اگر ہدایت کی راہ دیکھیں اس میں چلنا پسند نہ کریں اور گمراہی کا راستہ نظر پڑے تو اس میں چلنے کو موجود 


ہوجائیںء یہ اس لیے کہ انہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں اور ان سے بے خبر بئےە |۷:۱٢١|‏ 


والَّذينَ گذّبوا بنایِنا َلقاءِ الءاخِرَۃ حبطت أَعمٰلَهُم'قل یُجزّون إِلَا ما کانوا يَعمَلونَ ۷:۱٣۷]‏ | 

اور جنہوں نے ہماری آیتیں اور آخرت کے دربار کو جھٹلایا ان کا سب کیا دھرا آکارت گیاء انہیں کیا بدلہ ملے گا مگر وہی جو 
کرتے تھے ۷:۱١۷[‏ | 

وَاعًْ وم موسیٰ من بَعدہِ ِن حُلئھم عِجلّا جَسَدَا لَه خُوار' آلم یَرَوا آنه لا يُكَلْمُْم ولا يَھدیھم سَبیلا“ الَخْوء وَکانوا ظلمينَ [۷:۱۱۸ | 
اور موسیٰ کے بعد اس کی قوم اپنے زیوروں سے ایک بچھڑا بنا بیٹھی بے جان کا دھڑ گائے کی طرف آواز کرتاء کیا نہ دیکھا کہ 
وہ ان سے نہ بات کرتا ہے اور نہ انہیں کچھ راہ بتائے اسے لیا اور وہ ظالم تھے |۷:۱٢۸|‏ 


َلَمَا سُقط فی أیدیھم ورَأوا أَنْهُم قد ضَلوا قالوا لَیْن لم یَرحَمنا رَہُنا وَیَغفِر لَنا لَنَكونَنَ مِنَ الحْمِرینَ ۷:۱٢۹]‏ | 


اور جب پچھتائے اور سمجھے کہ ہم بہکے بولے اگر ہمارا رب ہم پر مہر ہ کرے اور ہمیں نہ بخشے تو ہم تباہ ہوئے ۷:۱٢۹[|‏ | 


وَلَما رَجَعَ موسیٰ إلیٰ قومهِ عَضيْن اَِفًا قالَ ہثما خَلَنٹمونی من بَعدی”اَعَجلثم أمرَ رَبم”وَاَلقٌی الأَلواع وَأَحَدَ بِرَاس أخيهِ يَجْرُه إِليهِٴقالَ 


کا وی 2 :- فی کے سے و ٤‏ َ‫ : 1 
اب أَمْ إِن القُومَ استضعفونی وَکادوا بَقثونَنی فلا تُشمت بِیٗ الأعداءَ وَلا تَجعلنی مَعَ القُوم الظَلِمينَ ۷:۱٥۰[‏ | 


اور جب موسیٰ اپنی قوم کی طرف پلٹا غصہ میں بھرا جھنجلایا ہوا کہا تم نے کیا بری میری جانشینی کی میرے بعد کیا تم نے 
اپنے رب کے حکم سے جلدی کی اور تختیاں ڈال دیں اور اپنے بھائی کے سر کے بال پکڑ کر اپنی طرف کھینچنے لگا کہا اے 
میرے ماں جائے قوم نے مجھے کمزور سمجھا اور قریب تھا کہ مجھے مار ڈالیں تو مجھ پر دشمنوں کو نہ ہنسا اور مجھے 


ظالموں میں نہ ملا |۷:۱٥١|‏ 
079 723۰ ار کر یی ہت یھ ری ہے 
قالَ رَبٌ اغفر لی وَلأخی وَأدخِلنا فی رَحمَتِكَ”وَأَنتَ أَرحَمْ الرَّحمینَ |۷:۱۰۱| 


عرض کی اے میرے رب! مجھے اور میرے بھائی کو بخش دے اور ہمیں اپنی رحمت کے اندر لے لے اور تو سب مہر والوں 


سے بڑھ کر مہر والا |۷:۱۰۱| 


ِن الْذينَ انُحَدُوا الججل سَیَنالُم عَضَبْ من رَبٌھم وَذِلَةُ فی الحیوٰۃ اڈنا" وَكَذٰلِكَ تَجزِی المْفتَرينَ ۷:۱٥۲]‏ | 


بیشک وہ جو بچھڑا لے بیٹھے عنقریب انہیں ان کے رب کا غضب اور ذلت پہنچناہے دنیا کی زندگی میںء اور ہم ایسی ہی بدلہ 


دیتے ہیں بہتان ہایوں (باندھنے والوں) کو |۷:۱٥٢|‏ 


والَذينَ عَيلوا السٌیّناتِ تم تابوا من بَعدھا وَءامَنوا إِنَ رَبَكَ مِن بَعدھا لََفورٌ رَحیم |۷:۱٥١|‏ 
اور جنہوں نے برائیاں کیں اور ان کے بعد توبہ کی اور ایمان لائے تو اس کے بعد تمہارا رب بخشنے والا مہربان ہے |۷:۱۰۳| 


َلَمَا سَكُتٌ عَن موسّی العَضبْ أَحَدٌ الْلواح”وَفی نسَخَيِھا مُدّی وَرَحمَة لِلَذينَ ھُم لِرَبّھم یَرقبونَ ۷:۱٥١]‏ | 


اور جب موسیٰ کا غصہ تھما تختیاں اٹھالیں اور ان کی تحریر میں ہدایت اور رحمت ہے ان کے لیے جو اپنے رب سے ڈرتے ہیں 


۱ ۷:۱٥١[ 


وَاختارَ موسیٰ قَومَة سَبعين رَجُلَا لِمیفتِنا”فَلَمَا أَخْذتَهُمْ الرَّجِفَةُ قالَ رَبٌ لو ثِ شِنت أَهِلَكَنَهُم من قبل وَإِيْیَ"َنھلِکنا ہما فَعَلَ السُفَھاءُ مِنّا“إن هی 
إِلّا فِتتَنْكَ تضِلٌ بھا مَن تَشاءُٔ وََھدی مَن تَشاءٔاَنتَ وَلِیُنا فاغفر لَنا وَارحَمناوَأَنتَ خَيرُ العْفرينَ |۷:۱۰١[‏ 
اور موسیٰ نے اپنی قوم سے سترٌ ۷۰ء مرد ہمارے وعدہ کے لیے چنے پھر جب انہیں زلزلہ نے لیا موسیٰ نے عرض کی اے رب 


میرے! تو چاہتا تو پہلے ہی انہیں اور مجھے ہلاک کردیتا کیا تو ہمیں اس کام پر ہلاک فرمائے گا جو ہمارے بے عقلوں نے کیا وہ 
نہیں مگر تیرا آزماناء تو اس سے بہکائے جسے چاہے اور راہ دکھائے جسے چاہے تو ہمارا مولیٰ ہے تو ہمیں بخش دے اور ہم پر 


مہر کر اور تو سب سے بہتر بخشنے والا ہے؛ ۷:۱٥١|‏ | 


( واکتب لنا فی هٰذہ الڈُنیا حَسَنَةٌ وَففی الءاخِرَة إِنّا مُدنا إِلَيكَ "قال غذابی اُصیبُ بهِ مَن أَشاءٔ”وَرَحمَتی وَسِعَت گل شَيء 'َسَأَكتُھا ِلذينَ 
كَونَ وَیُوتونَ الکوٰۃ وَالَذينَ ھُم بنایتنا يُوْمِنونَ ۷:۱٥١]‏ | 

اور ہمارے لیے اس دنیا میں بھلائی لکھ اور آخرت میں بیشک ہم تیری طرف رجوع لائےہ فرمایا میرا عذاب میں جسے چاہوں 
دوں اور میری رحمت ہر چیز کو گھیرے ہے تو عنقریب میں نعمتوں کو ان کے لیے لکھ دوں گا جو ڈرتے اور زکوٰۃ دیتے ہیں 
اور وہ ہماری آیتوں پر ایمان لاتے ہیں | 156 :۲ |إ 

ےت نت تو ات ےت گال شر فرع رہ فو وف ال ات اوت 
مَعَة”أَوٰيكَ هُمْ المُفلِحونَ |۷:۱۱۷| 

وہ جو غلامی کریں گے اس رسول بے پڑھے غیب کی خبریں دینے والے کی جسے لکھا ہوا پائیں گے اپنے پاس توریت اور 


انجیل میں وہ انہیں بھلائی کا حکم دے گا اور برائی سے منع کرے گا اور ستھری چیزیں ان کے لیے حلال فرمائے گا اور گندی 
چیزیں ان پر حرام کرے گا اور ان پر سے وەبوجھ اور گلے کے پھندے جو ان پر تھے اتا رے گاء تو وہ جو اس پر ایمان لائیں 


اور اس کی تعظیم کریں اور اسے مدد دیں اور اس نور کی پیروی کریں جو اس کے ساتھ اترا وہی بامراد ہوئے؛ [۷:۱۰۷ | 


ُل لھا النَاسْ إِنّی رسول الہ ِلّیکُم جَميمًا الّی لَه مُلك السَّلوٰت وَالِأٌرضض گلا إِلة إِلّا ہُو يُحی“ وَیٔمیٹ"فنامنوا باللّہ ور سولہ الَبِى الُتٴ 
س إئی رسولں الم إلی : واذرصِ سًَ إله4إ2 هو یحي ویمی مو 200و رسود سد می 


الّذی يُمِنُ باللہ وَكَِلٰتهِ وَاتٌبعوہ لَعلَّكُم تَھندونَ ]۷:۱۰۸ | 


تم فرماؤ اے لوگو! میں تم سب کی طرف اس اللہ کا رسول ہوں کہ آسمانوں اور زمین کی بادشاہی اسی کو ہے اس کے سوا کوئی 
معبود نہیں جلائے اور مارے تو ایمان لاؤ اللہ اور اس کے رسول بے پڑھے غیب بتانے والے پر کہ اللہ اور اس کی باتوں پر ایمان 


لاتے ہیں اور ان کی غلامی کرو کہ تم راہ پاؤ ۷:۱۰۱۸ ۱ 
ومن قوم موسیٰ أَمَّة يَھدونَ بالحَق وَبه يَعیلونَ ]۷:۱۰۹ | 


اور موسیٰ کی قوم سے ایک گروہ ہے کہ حق کی راہ بتا تا اور اسی سے انصاف کرتاء [۷:۱۰۹ | 


وق قَطَعلهُمْ ان ٹلّی عَشرَة أَسباطًا أمَمَا ٭وَاُوخینا إِلیٰ موسیٰ إِذِ استّسقلۂ قومُۂ أنٍ اضرِب بَصاك الحَجَر فَانجَسّت مِنۂ اٹلتا عَشرۃ عَينَا‌فَد 
َلِمَ كُل ناس مَشَرَیَهُم “وَظَلنا عَلَيهِم العَمٰمَ وَاَدزلنا عَلَيهِمْ المَنٌ وَالسّلویٰ”“کُلوا مِن طَيّتِ ما رَزَقَلہُم "ما ظَلَمونا وَلکِن کانوا أَنفُسَهُم 


|۷:۱٦١| یُظلِمونَ‎ 


اور ہم نے انہیں بانٹ دیا بارہ قبیلے گروہ گروہ؛ اور ہم نے وحی بھیجی موسیٰ کو جب اس سے اس کی قوم نے پانی ما نگا کہ اس 
پتھر پر اپنا عصا مارو تو اس میں سے بارہ چشمے پھوٹ نکلے ہر گروہ نے اپنا گھاٹ پہچان لیاء اور ہم نے ان پر ابر کا سائبان 
کیا اور ان پر من و سلویٰ اتاراء کھاؤ ہماری دی ہوئی پاک چیزیں اور انہوں نے ہمارا کچھ نقصان نہ کیا لیکن اپنی ہی جانوں کا 


برا کرتے ہیں |۷:۱٦١|‏ 

وَإٍذ قیل لَهُمْ اسکُنوا هوہِ القَریَةٌ وَکُلوا مِنھا حَیٹ شِئتُم قولوا حِطَةٌ وَادخُلُوا البابَ سُجَدًا نَغفر لگُم خَطیليِکُم ”سَنَزیدُ المْحسنينَ ۷:۱۰١[‏ | 
اور یاد کرو جب ان سے فرمایا گیا اس شہر میں بسو اور اس میں جو چاہو کھاؤ اور کہو گناہ اترے اور دروازے میں سجدہ کرتے 
داخل ہو ہم تمہارے گناہ بخش دیں گےە عنقریب نیکوں کو زیادہ عطا فرمائیں گے ۷:۱٦١]‏ 

َْكلَ الَذينَ ظَلَموا مِنھُم قولّا غَیر الّذی قیل لَهُم فَأَرسَلنا عَلَيهم رِجڑًا مِنّ السّماءِ ہما کانوا یَظلِمونَ ۷:۱٦٢]‏ | 

تو ان میں کے ظالموں نے بات بدل دی اس کے خلاف جس کا انہیں حکم تھا تو ہم نے ان پر آسمان سے عذاب بھیجا بدلہ ان کے 
ظلم کا |۷:۱٦١|‏ 

وَسئلھُم عَنِ القَریَة الَی کانّت حاضِرَة البَحرِ إِذ يَعدونَ فی السّبتِ إٍذ تَأتیھم حیتانُهُم يَومَ سَبؾِھم ثُرَعَا وَيَومَ لا یُسبتونَ" لا تَاتیھم كَذٰلِكَ 


تَبلوهُم بما کانوا يَفسْقَونَ ۷:۱٦۳]‏ | 


اور ان سے حال پوچھو اس بستی کا کہ دریا کنارے تھی جب وہ ہفتے کے بارے میں حد سے بڑھتے جب ہفتے کے دن ان کی 
مچھلیاں پانی پر تیرتی ان کے سامنے آتیں اور جو دن ہفتے کا نہ ہوتا نہ آتیں اس طرح ہم انہیں آزمانتے تھے ان کی بے حکمی 


کے سبب؛ |[۷:۱۹۲۳ ۱ 

وَإذ قاّت أَمّةُ مِنھُم لِم عظونَ قومًا”الّ مُهلِكُهُم او مُعَذْهُم عَذابَا شدیدا“قالوا مَعذْرَةً إلیٰ رَبكُم وَلْعلُم َتّونَ ۷:۱٦١]‏ | 

اور جب ان میں سے ایک گروہ نے کہا کیوں نصیحت کرتے ہو ان لوگوں کو جنہیں اللہ ہلاک کرنے والا ہے یا انہیں سخت عذاب 
دینے والاء بولے تمہارے رب کے حضور معذرت کو اور شاید انہیں ڈر ہو ۷:۱٦١]‏ ۱ 

فلا دُسوا ما دُگُروا بهِ أَنجَینَا الذْينَ يَنهَونَ عَنِ السّوءِ وَأَخَنَا الّْينَ ظَلَموا بعذاب بیس ہما کانوا يفْسْقونَ |۷:۱٦١|‏ 

پھر جب بھلا بیٹھے جو نصیحت انہیں ہوئی تھی ہم نے بچالیے وہ جو برائی سے منع کرتے تھے اور ظالموں کو برے عذاب میں 
پکڑا بدلہ ان کی نافرمانی کاء |۷:۱٦١|‏ 

تَا عَوا عَن ما تُھوا عَنه قُلنا لَهُم کونوا قِرَدَةٌ حْسِئينَ |۷:۱٦٦|‏ 


پھر جب انہوں نے ممانعت کے حکم سے سرکشی کی ہم نے ان سے فرمایا ہوجاؤ بند ر دھتکارے ہوئے ۷:۱٦٦١]|‏ | 


َإِذ َأذْنَ رَبكَ لَيبعَثْنٌ عَلَيھم إلیٰ یَوم القبِمَة من يَسومُهُم سوءَ العَذاب إِنّ رَبِكَ لَسَریغ العقايَإِنَهُ لَغُفورٌ رحیخ ۷:۱۱۷ | 

اور جب تمہارے رب نے حکم سنادیا کہ ضرور قیامت کے دن تک ان پر ایسے کو بھیجتا رہوں گا جو انہیں بری مار چکھائے 
بیشک تمہارا رب ضرور جلد عذاب والا ہے اور بیشک وہ بخشنے والا مہربان ہے |۷:۱٦۷[|‏ 

کے در ور ٦‏ .2 ظط سر ور کا سا ا کے ۔ لے ے پور پث ںے,ے ۶ ہگھ ۔ : 

وَقَطعنھُم فی الأرضِ أَمَمَا”‌مِنھُمْ الصَلِحونَ وَمِنھُم دونَ ذلِكَ”وَبَلَونھُم بالحَسُنتِ وَالسّینات لَعَلَهُم يرجعونَ |۷:۱۱۸| 

اور انہیں ہم نے زمین میں متفرق کردیا گروہ گروہ؛ ان میں کچھ نیک ہیں اور کچھ اور طرح کے اور ہم نے انہیں بھلائیوں اور 
برائیوں سے آزمایا کہ کہیں وہ رجوع لائیں ۷:۱٦۸[|‏ | 

کا 7 عو و ہیں ہے نے و و لاوما ہیں کرد کی رد ال کے ا ا او بے ےک کر را جرہ س ا یں جو ا ج۲ 7 
فخلف من بَعدِھم خلف ورثوا الِتبَ یاخذون رض ھذا الادنی ویقولون سُیغفر لنا وإن یاِھم عرض مثلھ یاخذوہ "الم یؤخذ عَلیھم میثق 


الب ان لا یقولوا عَلَی الہ إِلّا الحَق وَدَرَسوا ما فیهِ“وَالدَارٌ الءاخِرَۂ خَیر للّذينَ یتقو نَ “أَقلا تَعقِلونَ ۷:۱٦۹]‏ | 


پھر ان کی جگہ ان کے بعد وہ ناخلف آئے کہ کتاب کے وارث ہوئے اس دنیا کا مال لیتے ہیں اور کہتے اب ہماری بخشش ہوگی 
اور اگر ویسا ہی مال ان کے پاس اور آئے تو لے لیں کیا ان پر کتاب میں عہد نہ لیا گیا کہ اللہ کی طرف نسبت نہ کریں مگر حق 


اور انہوں نے اسے پڑھا اور بیشک پچھلا گھر بہتر ہے پرہیزگاروں کو تو کیا تمہیں عقل نہیں ۷:۱٦۹[|‏ | 


0 ,ھ+ٌ۶ییٰھ 


اور وہ جو کتاب کو مضبوط تھامتے ہیں اور انہوں نے نماز قائم رکھی؛ ہم نیکوں کا نیگ (اجر) نہیں گنواتے؛ |۷:۱۷۰| 


[ وَإٍذ تتَقنَا الحَبَلَ فوقهُم كَأنَه ظٔلَةٌ وَظَنَوا أَنَّھ واقغ بھم خُذوا ما ءالَیلكُم بُوَۃٍ واذگُروا ما فیدِ لَعلَعُم لَتَّونَ ۷:۱۷۱ | 


ط 


اور جب ہم نے پہاڑ ان پر اٹھایا گویا وہ سائبان ہے اور سمجھے کہ وہ ان پر گر پڑے گا تو جو ہم نے تمہیں دیا زور سے اور یاد 


کرو جو اس میں ہے کہ کہیں تم پرہیزگار ہوء |۷:۱۷۱| 


وَإِذ أَخدَ رَبكَ من بَنی ءادَمَ من ظُھور هم ذُریَِهُم وَأَشهَدَھُم عَلیٰ أَنفُِهم الس بِرَبَكُم”فقالوا بَلیٰ ‏ شھدنا ‏ ان تَقولوا يَومَ اليمَة إِنّا کُنَا عَن ھٰذا 


غَفِلينَ ۷:۱۷۲ ۱ 


اور اے محبوب! یاد کرو جب تمہارے رب نے اولاد آدم کی پشت سے ان کی نسل نکالی اور انہیں خود ان پر گواہ کیاء کیا میں 


تمہارا رب نہیں سب بولے کیوں نہیں ہم گواہ ہوئے کہ کہیں قیامت کے دن کہو کہ ہمیں اس کی خبر نہ تھی |۷:۱۷۲| 


ُو تققولوا إِنّما اُشرَكَ ءاباؤنا ِن قبل وَکُنَا تق مِن بَعدِهم”أََنهلِکُنا ہما قَعَلَ المبطلونَ [۷:۱۷۳ | 


یا کہو کہ شرک تو پہلے ہمارے باپ دادا نے کیا اور ہم ان کے بعد بچے ہوئے تو کیا تو ہمیں اس پر ہلاک فرمائے گا جو اہل باطل 


نے کیا |۷:۱۷۳| 

- ہی لے یک ٦‏ کت کے و مو َ‫ 

وَكْذلِكَ نفصل الءایتِ وَلعَلھم یرجعونَ م٤۰۰‏ ۱ 

اور ہم اسی طرح آیتیں رنگ رنگ سے بیان کرتے ہیں اور اس لیے کہ کہیں وہ پھر آئیں ]۷:۱۷ | 


وَاتل عَلَیهم نبا الّی ءاتيلهُ ءالتِنا فانسَلَخٌ مِنھا فَأبعَةُ الشّيطنْ فَكانّ مِنَ الغاوينَ |۷:۱۷۵| 


اور اے محبوب! انہیں اس کا احوال سناؤ جسے ہم نے اپنی آیتیں دیں تو وہ ان سے صاف نکل گیا تو شیطان اس کے پیچھے لگا تو 


گمراہوں میں ہوگیاء |۷:۱۷۵| 


لو شِئنا لَرَفعن بھا وَلكِنَه أَخلَد إِلی الأرضِ وَالَبَمَ َوله "قَمَثلهُ کُمَْلِ الگلب إن َحمل عَليهِ یَلهُث أو تترُکھ يَلهّث 'ذلِكَ مَثْلْ القوم الَّذيِنَ 
كُذُبوا بئایتنا "فَاقصُصں القَصَصن لَعَلَهْم يَکَفگرونَ [۷:۱۷۲ | 

اور ہم چاہتے تو آیتوں کے سبب اسے اٹھالیتے مگر وہ تو زمین پکڑ گیا اور اپنی خواہش کا تابع ہوا تو اس کا حال کتے کی طرح 
ہے تو اس پر حملہ کرے تو زبان نکالے اور چھوڑ دے تو زبان نکالے یہ حال ہے ان کا جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں تو تم 


نصیحت سناؤ کہ کہیں وہ دھیان کریں؛ .۷:۱۷۹ ۱ 

ساءَ مکل الوم الَّذينَ گَذُبوا بنایتنا وَأَسَهُم کانوا يَظلِمونَ )۷:۱۷۷ | 

کیا بری کہاوت ہے ان کی جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں اور اپنی ہی جان کا برا کرتے تھے؛ [۷:۱۷۷ ۱ 
تو و کی > قد لا 2707 کے ۳ اعاق خے 1 8 

مَن یَھد الله فهُو المُھكدیكَمَن یُضلل فَأَوٰيِكَ هُمْ الحُِرونَ |۷:۱۷۸| 


جسے اللہ راہ دکھائے تو وہی راہ پر ہے؛ اور جسے گمراہ کرے تو وہی نقصان میں رہے؛ |۷:۱۷۸| 


وَلَقَد ذرأنا لِجَھَنُمَ گيرًا مِنْ الجنٌ وَالإانسلَُم قلوب لا يَفَھونَ بھا وَلَیُم أَعیْنْ لا یٔبصر ون بھا وَلَهُم ءاذان لا يَسمَعونَ بھاٴ أَولَِِكَ گالانعم 
بل ھُم أَستَل "أولٰيْكَ ہُمْ الهفْلونَ )۷:۱۱۷۹ | 

اور بیشک ہم نے جہنم کے لیے پیدا کیے بہت جن اور آدمی اور دل رکھتے ہیں جن میں سمجھ نہیں اور وہ آنکھیں جن سے 
دیکھتے نہیں اور وہ کان جن سے سنتے نہیں وہ چوپایوں کی طرح ہیں بلکہ ان سے بڑھ کر گمراہ وہی غفلت میں پڑے ہیں 


۱ ۷:۱۷۹۱ 


َيلہ الأُسماء الحُسنیٰ قادعوه بِھا”وَذرُوا الَّذين یْلحِدونَ فی أَسمٰیِهِ ٴسَیْجزَونَ ما کانوا یَعمَلونَ |۷:۱۸۰| 


اور اللہ ہی کے ہیں بہت اچھے نام تو اسے ان سے پکارو اور انہیں چھوڑ دو جو اس کے ناموں میں حق سے نکلتے ہیں وہ جلد 


اپنا کیا پائیں گے |۷:۱۸۰| 


وَمِمّن خَلَقنا أَمّةُ يَھدونَ بالحَق وَبهِ یَعیلونَ |۷:۱۸۱| 


اور ہمارے بنائے ہوؤں میں ایک گروہ وہ ہے کہ حق بتائیں اور اس پر انصاف کریں |۷:۱۸۱| 


َالَينَ گُذیوا بنیتنا سَنَستَدرِجُھُم من یٹ لا يَعلمونَ ]۷:۱۸۲ | 


اور جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں جلد ہم انہیں آہستہ آہستہ عذاب کی طرف لے جائیں گے جہاں سے انہیں خبر نہ ہوگی 


۱ ۷۱۸۲۱ 


رملی لَهُم ٭إِكکََدی مل [۷:۱۸۴:| 


اور میں انہیں ڈھیل دوں گا بیشک میری خفیہ تدبیر بہت پکی ہے |۷:۱۸۳| 
َوَلّم یْکفگُروا“ما بصاحبھم من جِنَةٴ إِن ھُو إِلّا نَذيرٌ مُبينٌ ۷:۱۸٤[‏ | 


کیا سوچتے نہیں کہ ان کے صاحب کو جنوں سے کچھ علاقہ نہیں وہ تو صا ف ڈر سنانے والے ہیں ۷:۱۸٤۰]|‏ | 


لم یَنظروا فی مَلکوتِ السَّلوٰت وَالأرضِ وَما خَلَق الله مِن شَيء وَأن عَسیٰ ان یَکون قد اقتَرَبَ أَجَلَهُم بای حدیثِ بَعدَۂ یُْمنونَ 


۷:۱۸۵۱ ۱ 
کیا انہو ں نے نگاہ نہ کی آسمانوں اور زمین کی سلطنت میں اور جو جو چیز اللہ نے بنائی اور یہ کہ شاید ان کا وعدہ نزدیک آگیا 
ہو تو اس کے بعد اور کونسی بات پر یقین لائیں گے |۷:۱۸۵| 


مَن يُضلِلِ الله فلا هادِیٗ لَۂ"وَيِذْرْمُم فی طغِيِھم يَعمَھونَ |۷:۱۸۲| 


جسے اللہ گمراہ کرے اسے کوئی راہ دکھانے والا نہیں اور انہیں چھوڑتا ہے کہ اپنی سرکشی میں بھٹکا کریں |۷:۱۸۲| 


يَسونْكَ عَنِ السَاعَة أَيانَ مُرسلھافل إِنّما عِلمُھا عِند رَبّٔی “لا يُجَلَھا لَقتھا إِلّا هو تَقلّت فی السَموت وَالأرضِ لا اتیک إِلَا بَتَاٌ“ٴ 
یَسلونْكَ کَأنَكَ حَفِیٌ عَنھا”قُل إِنّما عِلمُھا عند الله وَْكِنَ أَکثرَ النَاسِ لا يَعلَمونَ ۷:۱۸۷ | 

تم سے قیامت کو پوچھتے ہیں کہ وہ کب کو ٹھہری ہے تم فرماؤ اس کا علم تو میرے رب کے پاس ہے اسے وہی اس کے وقت 
پر ظاہر کرے گا بھاری پڑ رہی ہے آسمانوں او رزمین میں: تم پر نہ آئے گی مگر اچانک؛ تم سے ایسا پوچھتے ہیں گویا تم نے 


اسے خوب تحقیق کر رکھا ہے تم فرماؤ اس کا علم تو اللہ ہی کے اس ہے لیکن بہت لوگ جانتے نہیں |۷:۱۸۷| 


ُل لا أَملِك لِتّفسی تَفعَا ولا ضَرٌّا إِلَا ما شاءَ الل"وَلّو کُنٹُ أَعَلَمْ العَیبَ لا ستَکٹرت مِن الخَیرِ وَما مَسّيِیَ السّوء ' إن اَنا إِلّا َذيرٌ وَبَشير لِقُوم 
یُوْمِنونَ [۷:۱۸۸] 

تم فرماؤ میں اپنی جان کے بھلے برے کا خودمختار نہیں مگر جو اللہ چاہے اور اگر میں غیب جان لیا کرتا تو یوں ہوتا کہ میں نے 
بہت بھلائی جمع کرلی: اور مجھے کوئی برائی نہ پہنچی میں تو یہی ڈر اور خوشی سنانے والا ہوں انہیں جو ایمان رکھتے ہیں 


۱ ۷:۱۸۸۱ 


هو الّذی خَلَقَكُم مِن نٌفس وحِذَۃِ وَجَعَلَ مِنھا زَوجَھا لِیسکُنْ إَِيھا”نَلمَا تَعُشلھا حَمَلّت حَملا خَفیفا فَمَرّت بهِ”ُلَمَا اُثقلّت دَعَوَا ال رَبما 


أیْن ءاتَیتَنا صلِحا لَنكوتَنٌ مِنَ الشكِرینَ ,۷:۱۸۹ ۱ 


وہی ہے جس نے تمہیں ایک جان سے پیدا کیا اور اسی میں سے اس کا جوڑا بنایا کہ اس سے چین پائے پھر جب مرد اس پر 
چھایا اسے ایک ہلکا سا پیٹ رہ گیا تو اسے لیے پھراکی پھر جب بوجھل پڑی دونوں نے اپنے رب سے دعا کی ضرور اگر تو 


ہمیں جیسا چاہیے بچہ دے گا تو بیشک ہم شکر گزار ہوں گے؛ ۷:۱۸۹ | 


ُلَمَا ءالهُما صلِحًا جَعَلا لَه ثُرَکاءَ فیما ءاتلُما "فَتع,لَی الله عَمَا یُشرِکونںَ |۷:۱۹۰| 
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پھر جب اس نے انہیں جیسا چاہیے بچہ عطا فرمایا انہوں نے اس کی عطا میں اس کے ساجھی ٹھہرائے تو اللہ کو برتری ہے ان 


کے شرک سے ۷:۱۹۰۱ | 

َيشرِکونَ ما لا يَخلُقْ شیتا وَھُم یٔخلَونَ |۷۰۱۹۱ | 

کیا اسے شریک کرتے ہیں جو کچھ نہ بنائے اور وہ خود بنائے ہوئے ہیں: |۷:۱۹۱| 
ولا يَستٌطیعونَ لَهُم نَصرا وَلا أَنقَهُم يَنصُرونَ ۷:۱۱۹۲ | 

اور نہ وہ ان کو کوئی مدد پہنچاسکیں اور نہ اپنی جانو ں کی مدد کریں ]۷:۱۹۲ 
وَإِن تدعوهُم إِلَی الھُدیٰ لا یَتبعوکُم ٭سَواءٌ عَلَيکُم أَدَعَونُموہُم ام أَنتُم صامتونَ |[۷:۱۹۳ | 


اور اگر تم انہیں راہ کی طرف بلاؤ تو تمہارے پیچھے نہ آئیں تم پر ایک سا ہے چاہے انہیں پکارو یا چپ رہو |۷:۱۹۳| 


إِن الّينَ قَدعونَ مِن دون الّہِ عباڈ أَمثالکُم”قّادعوھُم فَليْستجیبوا لَُم إِن کُنثُم صدِقینَ ]۷:۱۹۰ | 


بیشک وہ جن کو تم اللہ کے سوا پوجتے ہو تمہاری طرح بندے ہیں تو انہیں پکارو پھر وہ تمہیں جواب دیں اگر تم سچے ہو 


۱ ۷:۱۹٤[ 


أَلَهُم أَرجُلْ یُمشونَ بھا” ام لَهُم أیدٍ َبطشون بھا”آم لَهُم أَعیْنْ بُبصِرونَ بھا” ام لَهُم ءاذانَ یَسمَعونَ بھاػّفقُلِ ادعوا شَرَكَاءَہُم ثُمٌ کیدونِ فلا 


تظرونِ [۷:۱۹۰ | 


کیا ان کے پاؤں ہیں جن سے چلیں یا ان کے ہاتھ ہیں جن سے گرفت کریں یا ان کے آنکھیں ہیں جن سے دیکھیں یا ان کے کان ہیں 


جن سے سنیں تم فرماؤ کہ اپنے شریکوں کو پکارو اور مجھ پر داؤ چلو اور مجھے مہلت نہ دو |۷:۱۹۰| 
إِن لی ال الّی نَزّلَ الكِبَ”وَهُو یَتَوَلَی الصلِحينَ [۷:۱۹۲ | 

بیشک میرا والی اللہ ہے جس نے کتاب ا تاری اور وہ نیکوں کو دوست رکھتا ہے ]۷:۱۹۲ | 

َالّذينَ تُدعونَ من دونِه لا یَستَطیعونَ نَصرَکُم وَلا أَنقسَهُم يَنصُرونَ )۷:۱۱۹۷ | 

اور جنہیں اس کے سوا پوجتے ہو وہ تمہاری مدد نہیں کرسکتےء اور نہ خود اپنی مدد کریں ۷:۱۹۷ ۱ 


َإن تدعوھُم إِلَی الهُدیٰ لا یَسمَعوا”وَتَرلھُم یَنظرونَ إِلَيكَ وَھُم لا ییصِرونَ |[۷:۱۹۸] 


اور اگر تم انہیں راہ کی طرف بلاؤ تو نہ سنیں اور تو انہیں دیکھے کہ وہ تیری طرف دیکھ رہے ہیں اور انہیں کچھ بھی نہیں 


سوجھتاء )۷:۱۹۸ | 
خُذِ العَفو وَآمر بالغرفِ وَأعرِض غَنِ الجْھلينَ )۷:۱۹۹ | 
اے محبوب! معاف کرنا اختیار کرو اور بھلائی کا حکم دو اور جاہلوں سے منہ پھیرلو )۷:۱۹۹ | 


َإِمَا یَنْزَكَلّكَ مِنَ الشّیطن نَزغ فَاستَعذ بِالِّ"إِنَهُ سَمیعٌ عَلیٌ ۷:۲۰۰ | 


اور اے سننے والے اگر شیطان تجھے کوئی کونچا دے (کسی برے کام پر اکسائے) تو اللہ کی پناہ مانگ بیشک وہی سنتا جانتا ہےء 


] ۷:۴۰۰ 


إِنّ الّذينَ انَقوا إِذا مَسَیُٔم طیِفٌ مِن الثیطن قدُگروا فَإذا مم مُبصیرونَ [۷:۲۰۱ | 


بیشک وہ جو ڈر والے ہیں جب انہیں کسی شیطانی خیال کی ٹھیس لگتی ہے ہوشیار ہوجاتے ہیں اسی وقت ان کی آنکھیں کھل جاتی 


ہیں |۷:۲۰٢|‏ 
وَإِخوِنهُم يَمُدونَهُم فی العْیٌ ثمٌ لا یقصِرونَ |۷:۲۰۲| 
اور وہ جو شیطانوں کے بھائی ہیں شیطان انہیں گمراہی میں کھینچتے ہیں پھر کمی نہیں کرتےە ]۷:۲۰۲ | 


وَإٰذا لم كَأِٔھم بناییة قالوا لَولّا اجتبَينّھاٴقُل إِنما ابع ما یوحیٰ إِلَيّ مِن رَبّی ٭هٰذا بَصایْرْ مِن رَبّكُم وَمُدی وَرَحمَة لِقوم یُؤمِنونَ [۷:۲۰۳ | 


اور اے محبوب! جب تم ان کے پاس کوئی آیت نہ لاؤ تو کہتے ہیں تم نے دل سے کیوں نہ بنائی تم فرما ؤ میں تو اسی کی پیروی 
کرتا ہوں جو میری طرف میرے رب سے وحی ہوتی ہے یہ تمہارے رب کی طرف سے آنکھیں کھولنا ہے اور ہدایت اور رحمت 


مسلمانوں کے لیے [۷:۲۰۲ ۱ 
وَإٰذا قُرٍیٗ القُرء ان فَاستَمعوا لَه وَأَْ نصتوا لَعَلَكُم تُرحَمونَ ۷:۲۰٢[|‏ | 
اور جب قرآن پڑھا جائے تو اسے کان لگا کر سنو اور خاموش رہو کہ تم پر رحم ہو |۷:۲۰٢|‏ 


واذگر رَبَكَ فی نَفيِكَ تَضَرٌّعًا وَخیفَة وَدونَ الجَھرِ مِنّ القُولِ بالعُدُو وَالءاصالِ وَلا تن مِنّ العْفِلينَ ۷:۲۰٢]‏ | 

اور اپنے رب کو اپن ے دل میں یاد کرو زاری اور ڈر سے اور بے آواز نکلے زبان سے صبح اور شام اور غافلوں میں نہ ہوناء 
۷۲۰٢|‏ ۱ 

2 الَّذينَ ند رَبكَ لا یُستَکبرونَ عَن عِبادَيهِ وَیْسَبَحونَهُ وَلَه یسجُدونَ 2 ۷:۲۰٦٢)‏ | 


بیشک وہ جو تیرے رب کے پاس ہیں اس کی عبادت سے تکبر نہیں کرتے اور اس کی پاکی بولتے اور اسی کو سجدہ کرتے ہیں 


السجدة ۔۵ [۷:۲۰۶ ۱ 


بسم الله الَّحمٰن الرٌحیم يَسئلونَكَ عَن الأنفالِػقُلِ الاّنفال لهِ َالرسولِ فَاتَقُوا الله وَأصلِحوا ذات بَیيِگُم”وَأَطیعُوا اللہ وَرَسولَة إِن کُنثُم 


مُوْمِنینَ |۸:۱| 


اے محبوب! تم سے غنیمتوں کو پوچھتے ہیں تم فرماؤ غنیمتوں کے مالک اللہ اور رسول ہیں تو اللہ ڈرو اور اپنے آ پس میں میل 


(صلح صفائی) رکھو اور اللہ اور رسول کا حکم مانو اگر ایمان رکھتے ہو |۸:۱| 


نما المُؤمِنون الَذين إٰذا در الله َجلّت فلوبُهُم َإذا ثلّت عَلیهم ءال زانتهم ینا ََلیٰ رَبّھم یَنوکُلونَ |۸:۲| 


ایمان والے وہی ہیں کہ جب الله یاد کیا جائے ان کے دل ڈر جائیں اور جب ان پر اس کی آیتیں پڑھی جائیں ان کا ایمان ترقی پائے 


اور اپنے رب ہی پر بھروسہ کریں |۸:۲| 

الَذينَ یُقیمونَ الصّلوٰة وَمِمَا رَرَقلهُم ینفقونَ ]۸:۳ | 

وہ جو نماز قائم رکھیں اور ہمارے دیے سے کچھ ہماری راہ میں خرچ کریں: |۸:۳| 

أَولْكَ مم المُومِنونَ حَقَاٴلَهُم رج عِنذ رَبّھم وَمَغفِزةً وَرِزقّ گریم ۸:٤]‏ | 

یہی سچے مسلمان ہیں ان کے لیے درجے ہیں ان کے رب کے پاس اور بخشش ہے اور عزت کی روزی ۸:٤‏ | 


گما أَخْرَجَكَ رَبُكَ من بَيتِك بِالحَقّ وَإِنَ فَریقًا مِنَ المُؤمِنينَ لَْرِھونَ |۸:٥|‏ 

جس طرح اے محبوب! تمہیں تمہارے رب نے تمہارے گھر سے حق کے ساتھ برآمد کیا اور بیشک مسلمانوں کا ایک گروہ اس پر 
ناخوش تھا ۸:٥]‏ ۰| 

يُجْدِلونَكَ فِی الحَق بَعدما تَبقّنَ کَأنما یُساقوںَ إِلَی الموتِ وَھُم یَنظرونَ |۸:٦|‏ 


سچی بات میں تم سے جھگڑتے تھے بعد اس کے کہ ظاہر ہوچکی گویا وہ آنکھوں دیکھی موت کی طرف ہانکے جاتے ہیں 


۸ 


وَإٍذ يَِلكُمْ الله ِحدّی الطَاِقَقينِ اَنّھا لگُم وَتُوَدّونَ أَنّ عَیرَ ذاتِ الثُوكة تُکون لَکُم وَیٔرید الله ان يُحِقٌ الحَق بِكَلِلتِهِ وَیَقطعَ دابر الکفِرينَ 
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اور یاد کرو جب اللہ نے تمہیں وعدہ دیا تھا کہ ان دونوں گروہوں میں ایک تمہارے لیے ہے اور تم یہ چاہتے تھے کہ تمہیں وہ 
ملے جس میں کانٹے کا کھٹکا نہیں (کوئی نقصان نہ ہو) اور اللہ یہ چاہتا تھا کہ اپنے کلام سے سچ کو سچ کر دکھائے اور کافروں 


کی جڑ کاٹ دے |[۸:۷ ۲ 
ليّحِق الحَق وَیِطِلَ البٰطِلَ وَلَو رہ المُجرِمونَ |۸:۸| 
کہ سچ کو سچ کرے اور جھوٹ کو جھوٹا پڑے برا مانیں مجرم: |۸:۸| 


إذ تَستَفیثونَ رَبَکُم فَاستجابَ لگُم اّی مُِنکُم باب من المَكَة مُریفینَ |۸:۹| 

جب تم اپنے رب سے فریا د کرتے تھے تو اس نے تمہاری سن لی کہ میں تمہیں مدد دینے والا ہوں ہزاروں فرشتوں کی قطار سے 
۸:۹ ] 

ما جَعَلَة الله إِلّا بُشریٰ وَلتطمَینٌ بھ قُلوبکُم وَمَا الدصرُإِلّا ِن عند الله ٴإِ الله عَزيرٌ حَکیخ |۸:۱۰| 


اور یہ تو اللہ نے کیا مگر تمہاری خوشی کو اور اس لیے کہ تمہارے دل چین پائیںء اور مدد نہیں مگر اللہ کی طرف سے بیشک 


اللہ غالب حکمت والا ہے |۸:۱۰| 


ہر فو کو وو رچھو ہہ رٹ ۷چھ8“90+ ۰ب تی دا وت ای سی تھا مک ا اہ جو وو نے 5 

إذ يْكْثَيكُمْ النعاسنَ أَمَنَةُ مِنه وَیْنَزل عَلَيكُم مِنّ السماءِ ماءٗ لِیْطيَرَكُم بِ وَیْذهبَ عَنکم رج الثیطنِ وَلِيَربط عَلیٰ فُلوبکُم وَیْقَبْتَ به الاقدامَ 
۸:۱۱۱ ۱ 

جب اس نے تمہیں اونگھ سے گھیر دیا تو اس کی طرف سے چین (تسکین) تھی اور آسمان سے تم پر پانی اتارا کہ تمہیں اس سے 
ستھرا کردے اور شیطان کی ناپاکی تم سے دور فرمادے اور تمہارے دلو ں کی ڈھارس بندھائے اور اس سے تمہارے قدم جمادے 


۱ ۸:۱۱۱ 


ِذ یوحی رَبّك إِلی المََيِكَة تی مَعَکُم فَقبُوا الّينَ ءامنوا٭سَللقی فی قُلوب الّذينَ کَفْرُوا الرٌعبَ فاضرِبوا فوقٌ الاعناقی وَاضرِبوا مِنھُم كُلَ 


بَنانِ ]۸:۱۲ ۱ 


جب اے محبوب! تمہارا رب فرشتوں کو وحی بھیجتا تھا کہ میں تمہارے ساتھ ہوں تم مسلمانوں کو ثابت رکھو عنقریب میں کافروں 


کے دلوں میں ہیبت ڈالوں گا تو کافروں کی گردنوں سے اوپر مارو اور ان کی ایک ایک پور (جوڑ) پر ضرب لگا ؤ |۸:۱۲| 


ذلِكَ بأنَهُم شاکوا الله وَرَسولَہ 'وَمَن یُشافقِ الله وَرَسولَه فَإِنٌ الله شّدید العقابِ |۸:۱۳| 


یہ اس لیے کہ انہوں نے اللہ اور اس کے رسول سے مخا لفت کی اور جو اللہ اور اس کے رسول سے مخالفت کرے تو بیشک اللہ 


کا عذاب سخت ہے؛ |۸:۱۳ ۱ 
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ذلِگم فَذوقوہ وَأَنَ لِلکفرينَ عَذابَ النَارِ ۸:۱١]‏ 

یہ تو چکھو اور اس کے ساتھ یہ ہے کہ کافروں کو آ گ کا عذاب ہے ۸:۱١]‏ | 

يَِهَا الّذينَ ءامّنوا إذا یتم الّذينَ کَفُروا زَحقًا فلا تُوَلَومُمْ اللبار |۸:۱١|‏ 

اے ایمان والو! جب کافروں کے لام (لشکر) سے تمہارا مقابلہ ہو تو انہیں پیٹھ نہ دو |۸:۱۰| 


ومَن يُوَلَھم يَومَیْذِ مُبْرَه إِلّا مُتَحَرْقَا ِقتالِ و مُتحَيْزَا إلیٰ فِنَة قَقّد باءَ بِکْضَب مِنٗ اللہ وَمَاوله جَهَنُمْ“وَبئسنَ المَصیرُ |[۸:۱۹ | 
اور جو اس دن انہیں پیٹھ دے گا مگر لڑائی کا ہنرٌ کرنے یا اپنی جماعت میں جاملنے کوء تو وہ اللہ کے غضب میں پلٹا اور اس کا 


ٹھکانا دوزخ ہے اور کیا بری جگہ ہے پلٹنے کی: |۸:۱٦|‏ 


لم تقتلوھُم وَلْكِنٌ الله قَلَھُم ما رَمَیثَ إِذ رَمَیتَ وَكِنٌ الله رَمیٰ "وَلِبلِیَ المُومِنينَ مِنه بَلاءٌ حَسَنَا" إِنّ الله سَميعٌ عَلیخ |۸:۱۷| 


تو تم نے انہیں قتل نہ کیا بلکہ اللہ نے انہیں قتل کیاء اور اے محبوب! وہ خاک جو تم نے پھینکی تھی بلکہ اللہ نے پھینکی اور اس 


لیے کہ مسلمانوں کو اس سے اچھا انعام عطا فرمائےە بیشک اللہ سنتا جانتا ہے |۸:۱۷| 
ذَلِگُم وَأَنٌ ال موجن کید الکفرینَ ۸:۱۸ | 


یہ تو لو اور اس کے ساتھ یہ ہے کہ اللہ کافروں کا داؤ سست کرنے والا ہے |۸:۱۸| 


إن تَستَفیِحوا فَقد جاءَكُمْ القَتح”وَإِن تَنّھوا فَهُو خَيرٌ لَُم”وَإِن تَعودوا تَعُد وَلن تُغِِیٔ عَنکُم فِنَتَكُم شیئا وَلّو کثرّت وَأَن الله مَعَ المُؤمِنینںَ 
۸:۱۹۱ ۱ 

اے کافرو! اگر تم فیصلہ مانگتے ہو تو یہ فیصلہ تم پر آچکا اور اگر با ز اٴ و تو تمہارا بھلا ہے اور اگر تم پھر شرارت کرو تو ہم 
پھر نہ دیں گے اور تمہارا جتھا تمہیں کچھ کام نہ دے گا چاہے کتنا ہی بہت ہو اور اس کے ساتھ یہ ہے کہ اللہ مسلمانوں کے ساتھ 


ہے؛ |۸:۱۹ ۱ 


ھا الَينَ ءامَنوا أُطیغُوا الله وَرَسولَه وَلا تَوَلوا عَنه وَأَنتُم تَسمَعونَ |[۸:۲۰ | 

اے ایمان والو! اللہ اور اس کے رسول کا حکم مانو اور سن سنا کہ اسے نہ پھرو؛ |۸:۲۰| 

ولا تکونوا كَالَذْينَ قالوا سَمعنا وَھُم لا یَسمَعونَ [۸:۲۱ | 

اور ان جیسے نہ ہونا جنہوں نے کہا ہم نے سنا او ر وہ نہیں سنتے |۸:۲۱ | 

إِنٌ شَرٌ القٌوابٌ عِنڈ اللّہِ الصَُعْ الیْكَمْ الّذينَ لا یَعقِلونَ ]۸:۲۲ | 

بیشک سب جانوروں میں بدتر اللہ کے نزدیک وہ ہیں جو بہرے گونگے ہیں جن کو عقل نہیں |۸:۲۲| 

لو عَلم الله فیھم خَیرَا لَأسمَعَهُم”وَلَو أَسمَعَهُم لَتولُوا وهُم مُعرضون |۸:۲۳| 

اور اگر اللہ ان میں کچھ بھلائی جانتا تو انہیں سنادیتا اور اگر سنا دیتا جب بھی انجام کا ر منہ پھیر کر پلٹ جاتے [۸:۲۳ ۱ 


لھا الذينَ ءامَنُوا استجیبوا لّه وَلِلرٌسولِ إِذا دَعاکُم لِما یٔحییکُم”وَاعلّموا أَنٌ الله یَحول بَينَ المَرء وَقٌلبهِ وَأَنَه إِليهِ تُحٹَرونَ ۸:۲٤٢[‏ | 
اے ایمان والو! اللہ اور اس کے رسول کے بلانے پر حاضر ہو جب رسول تمہیں اس چیز کے لیے بلائیں جو تمہیں زندگی بخشے 
گی اور جان لو کہ اللہ کا حکم آدمی اور اس کے دلی ارادوں میں حائل ہوجا تا ہے اور یہ کہ تمہیں اس کی طرف اٹھنا ہے 


۱ ۸:۲٤٢۱ 


وَاتٌقوا فِتنَةٌ لا تُصيیَنٌ الَّذْينَ ظَلَموا مِنکُم خاصَةًوَاعلَموا أَيٌ الله شْدیدُ الجقاب |۸:۲٥|‏ 


اور اس فتنہ سے ڈرتے رہو جو ہرگز تم میں خاص ظالموں کو ہی نہ پہنچے گا اور جان لو کہ اللہ کا عذاب سخت ہے |۸:۲۰| 


واذگروا إٍذ أنثُم قلیلٌ مُستَضعَغونَ فی الأُرضِ تَخافونَ ان یَتحْطَفکُمْ النَاسْ فَناولکُم وَأَیدَّكُم بنصرہ وَرَزَقَکُم مِنَ الطَیّیٰتِ لَعَلَكُم تشگرونَ 


۱ ۸:۲٦ 


اور یاد کرو جب تم تھوڑے تھے ملک میں دبے ہوئے ڈرتے تھے کہ کہیں لوگ تمہیں اچک نہ لے جائیں تو اس نے تمہیں جگہ 


دی اور اپنی مدد سے زور دیا اور ستھری چیزیں تمہیں روزی دیں کہ کہیں تم احسان مانوء ۸:۲٦|‏ | 


أيھَا الَذينَ ءامّنوا لا تخونُوا الله وَالرٌسول وَنَّخونوا أَمٰليِکُم وَأَنتُم تَعلمونَ ۸:۲۷ | 


اے ایمان والو! اللہ اور رسول سے دغا نہ کرو اور نہ اپنی امانتوں میں دانستہ خیانتء ۸:۲۷۱ ۱ 


وَاعلموا أَنما أَموٰلكُم وَأولَہُم فِتنَة وَأَنٌ ال عِنتّۂ أَجِرٌ عَظیع [۸:۲۸ | 


اور جان رکھو کہ تمہارے مال اور تمہاری اولاد سب فتنہ ہے اور اللہ کے پاس بڑا ثواب ہے |۸:۲۸| 


لها الْينَ ءامنوا إِن تَقُوا الله يَجعل لگُم فُرقانا وبْکفُر عَنکُم سَيَّاؾِكُم وَيَغفر لک “َال ذُو الفضلِ الَظیم ]۸:۲۹ | 

اے ایمان والو! اگر اللہ سے ڈرو گے تو تمہیں وہ دیگا جس سے حق کو باطل سے جدا کرلو اور تمہاری برائیاں اتار دے گا اور 
تمہیں بخش دے گا اور الله بڑے فضل والا ہےە |۸:۲۹| 

وَإذ يَمكُرْ بك الَذينَ گفروا لِیثبتوك أو يقثلوكَ او یُخرِرجوك “وَیَمکُرونَ وَیَمَکُر ال“ َال خَيرُ المٰكِرینَ |۸:۳۰| 

اور اے محبوب یاد کرو جب کافر تمہارے ساتھ مکر کرتے تھے کہ تمہیں بند کرلیں یا شہید کردیں یا نکا ل دیں اپنا سا مکر کرتے 
تھے اور اللہ اپنی خفیہ تدبیر فرماتا تھا اور اللہ کی خفیہ تدبیر سب سے بہترہ |۸:۳۰| 

َإٰذا قُتلیٰ عَلَيھم ء اتا قالوا قد سَمِعنا لو نَشاءُ لَقلنا مِثل ہٰذا" إن ھٰذا إِلّا أَسٰطیرُ الأَؤَلينَ |۸:۳۱| 


اور جب ان پر ہماری آیتیں پڑھی جائیں تو کہتے ہیں ہاں ہم نے سنا ہم چاہتے تو ایسی ہم بھی کہہ دیتے یہ تو نہیں مگر اگلوں کے 


قصے |۸:۳۱| 
وَإذ قالُوا اللّهْمْ إِن کان ھٰذا هُو الحَق من عِندِك فَأَمطِر عَلَینا حِجارَةً مِنَ السّماءِ أَوٍ ائیِنا بعذاب ألیم |۸:۳۲| 


اور جب بولے کہ اے اللہ اگر یہی (قرآن) تیری طرف سے حق ہے تو ہم پر آسمان سے پتھر برسا یا کوئی دردناک عذاب ہم پر لاء 


۱ ۸:۳۲۱ 


ما کان ال لِیْعَذيهُم وَأَنتَ فیهم ' ما کان ال مُعَذَيَهُم وَهُم بَ ستَغفرونَ |۸:۳۳ | 


اور اللہ کا کام نہیں کہ انہیں عذاب کرے جب تک اے محبوب! تم ان میں تشریف فرما ہو اور اللہ انہیں عذاب کرنے والا نہیں جب 


تک وہ بخشش مانگ رہے ہیں |۸:۳۳ ۱ 


وَما لَهُم الا يْعَيهُمْ اه وَهُم َصدَونَ عَنِ المَسجدِ الحَرام وَما کانوا أولِیاءَۂ' إن أأولیاؤُه إِلّا المُنَقَونَ وَلْكِنٌ أَكثْرَهُم لا یَعلمونَ ۸:۳٣[‏ | 


اور انہیں کیا ہے کہ اللہ انہیں عذاب نہ کرے وہ تو مسجد حرام سے روک رہے ہیں اور وہ اس کے اہل نہیں اس کے اولیاء تو 


پرہیزگار ہی ہیں مگر ان میں اکثر کو علم نہیں ۸:۳٤٣[|‏ | 
وَما کان صَلاثُهُم عِند البّبتِ إِلَّا مُكاءَ وََتَصدِيَة"فَذوقُوا العَذابَ ہما کُنتُم تَکفُرونَ |۸:۳٥|‏ 


اور کعبہ کے پاس ان کی نماز نہیں مگر سیٹی اور تالی تو اب عذاب چکھو بدلہ اپنے کفر کاء |۸:۳٥|‏ 


إِنٌ الَّذْينَ کفروا یُنفقونَ أَموْلَهُم لِيَصْدوا عَن سَبیلِ الله ٭فسَیٔنفقو تھا ثمٌ تکونْ عَلَیھم حَسرَةً ثمٌ يُغلَبونَ“وَالَذينَ کفروا إلیٰ جَھَنُمَ یُحشرون 


۱ ۸:۳٦۱ 


بیشک کافر اپنے مال خرچ کرتے ہیں کہ اللہ کی راہ سے روکیں تو اب انہیں خرچ کریں گے پھر وہ ان پر پچھتاوا ہوں گے پھر 


مغلوب کردیے جائیں گے اور کافروں کا حشر جہنم کی طرف ہوگا |۸:۳٦|‏ 
لیمیزَ الله الحَبيث مِنّ الطَيْبِ وَيَجِعَلَ الحَبیثٌ بَعضَۂ عَلیٰ بَعضِ فَرکُمَة جَميعَا فَيْجِعَلَهُ فی جَهَتُم”أَوليْكَ ھُمْ الخُبرونَ |۸:۳۷| 


اس لیے کہ اللہ گندے کو ستھرے سے جدا فرمادے اور نجاستوں کو تلے اوپر رکھ کر سب ایک ڈھیر بناکر جہنم میں ڈال دے وہی 


نقصان پانے والے ہیں |۸:۳۷| 


ُل لِلّذينَ گَروا إِن ینکھوا یُغقَر لَهُم ما قد سَلف وَإِن يَعودوا فَقّد مَضّت سُلّتُ الأؤَلينَ |۸:۳۸| 


تم کافروں سے فرماؤ اگر وہ باز رہے تو جو ہو گزرا وہ انہیں معاف فرمادیا جائے گا اور اگر پھر وہی کریں تو اگلوں کا دستور 


گزر چکا ہے ]۸:۳۸ .] 


وَفِلوهُم حَتّیٰ لا تَکونَ فِتنَةُ وَيکونَ الدَين کُلّ بقہِٴقَإِنِ انکَھُوا فَإِنَ ال ہما يَعمَلونَ بَصیرٌ |۸:۳۹| 


اور اگر ان سے لڑو یہاں تک کہ کوئی فساد باقی نہ رہے اور سارا دین اللہ ہی کا ہوجائے اگر پھر وہ باز رہیں تو اللہ ان کے کام 


دیکھ رہا ہے ۸:۳۹ 
ان قَوَلُوا فاعلموا أَنٌ الله مَوللكُم ”َعمَ المَولیٰ وَنِعمَ النَصيرُ ۸:٤٤]‏ | 


اور اگر وہ پھریں تو جان لو کہ الله تمہارا مولیٰ ہے تو کیا ہی اچھا مولیٰ اور کیا ہی اچھا مددگارء ۸:٠٤]‏ | 


هر ۔ں ٤‏ 7 2 و و سو ہی یں کے ا سس مگ ان مو ات . :7 22 ر کس ا سے 7 
واعلَموا أَنّما غَیِمتم مِن شَيٍءِ فَأَن یلهِ حْمُسَة وَلِلرٌسولِ وَلِذِی القربیٰ وَالیْتمیٰ وَالمَسٰکینِ وَابنِ السٌبیلِ إن گنٹم ءامَنثم باللِ وما أُنزلنا عَلیٰ 
عَبینا یومَ الرقانِ یومَ التَقٌی الجَمعان“وَالله عَلیٰ كُل شَيءِ قَديرٌ |۸:٤٤|‏ 

اور جان لو کہ جو کچھ غنیمت لو تو اس کا پانچواں حصہ خاص الله اور رسول و قرابت داروں اور یتیموں اور محتاجوں اور 
مسافروں کا ہے اگر تم ایمان لائے ہو اللہ پر اور اس پر جو ہم نے اپنے بندے پر فیصلہ کے دن اتارا جس دن دونوں فوجیں ملیں 


تھیں اور اللہ سب کچھ کرسکتا ہے ۸:٢٤‏ 


إذ لم بالدوٰۃ الڈنیا وم بالدوٰۃ الصویٰ وَالرٌّکبْ أَسفَلَ نم ”وو تَواعَدثم لالم فی المید ”وَلكِن لَقضیٰ ال اَمرَا کان مُفعولّا ليَهلِكَ 


مَن فَلَكَ عَن بَيْنَة وَیَحییٰ من حَیٗ عَن بَيْتَةِوَإِنَ الله لَسَميعٌ عَلیم ۸:٦٤]‏ | 


جب تم نالے کے کنا رے تھے اور کافر پرلے کنا رے اور قا فلہ تم سے ترائی میں اور اگر تم آپس میں کوئی وعدہ کرتے تو 
ضرور وقت پر برابر نہ پہنچتے لیکن یہ اس لیے کہ الله پورا کرے جو کام ہونا ہے کہ جو ہلاک ہو دلیل سے ہلاک ہو اور جو 


جئے دلیل سے جئے اور بیشک اللہ ضرور سنتا جانتا ہے ۸:٦٤]‏ | 
اذ یِریگھُم ال فی مَنامِك قَلیلَا”وَلو أَرلگھُم گُثیرَا لَقَشِلتُم وَلَتْزَعتُم فی الأمرِ وَلٰكِنٌ الله سَلَم“إِنَهُ عَلیغ بذاتِ الصدورِ |۸:٤٤|‏ 
جب کہ اے محبوب! اللہ ٹمہیں کافروں کو تمہاری خواب میں تھو ڑا دکھاتا تھا اور اے مسلمانو! اگر وہ تمہیں بہت کرکے دکھاتا تو 


ضرور تم بزدلی کرتے اور معاملہ میں جھگڑا ڈالتے مگر اللہ نے بچا لیا بیشک وہ دلوں کی بات جانتا ہے؛ |۸:٦٤|‏ 


وَإٍذ یریم هُم إذ الَقیتُم فی أَعیْنِکُم قَلیلًا وَيَْلكُم فی أَعيِْھم لیَقضِیٗ الله أمرَا کان مَفعولَا“وَِلَی اللہ تُرجَم الأمورُ ۸:٤٤‏ | 


او ر جب لڑتے وقت تمہیں کا فر تھو ڑے کرکے دکھائے اور تمہیں ان کی نگاہوں میں تھو ڑا کیا کہ اللہ پو را کرے جو کام ہونا 


ہے اور اللہ کی طرف سب کاموں کی رجوع ہے ۸:٥٤‏ ۱ 


ھا الّذينَ ءامنوا ہٰذا لقیتم فِنَةُ قاثبتوا وَاذكُرُوا الله کٹیزا لعَلَكم تُفلِحونَ |۸:٥٤|‏ 


اے ایمان والو! جب کسی فوج سے تمہارا مقابلہ ہو تو ثابت قدم رہو اور اللہ کی یاد بہت کرو کہ تم مراد کو پہنچو؛ |۸:٥٤|‏ 


وَاَطیعُوا الله وَرَسولَ وَلا تَلزُعوا فَنّفٹنلوا وَتَْذهَبَ ريحُکُم”وَاصبروا" إِنٌ الله مَعَ الصبرینَ ۸:٤4٤[|‏ | 

اور اللہ اور اس کے رسول کا حکم مانو اور آپس میں جھگڑ و نہیں کہ پھر بز د لی کرو گے اور تمہاری بندھی ہوئی ہوا جاتی 
رہے گی اور صبر کرو بیشک اللہ صبر والوں کے ساتھ ہے |۸:٤٤|‏ 

رَلاكفن را کن مرا ین تفم مرا َء الٹای نون 'غن شبیل ال وَالا ینا عون حرط [30::] 


اور ان جیسے نہ ہوتا جو اپنے گھر سے نکلے اتراتے اور لوگوں کے دکھانے کو اور اللہ کی راہ سے روکتے اور ان کے سب کام 


اللہ کے قابو میں ہیں |۸:٦٤|‏ 


کت کو کے کا وو و کو ا و و کی پھر سے رش یھ دق ر7 ہہ کس عو سی مر رپ رو ہر ا یں بو رو وس رھ کو 7 2 
وَإٰذ زَیْنَ لَهُمْ الشَيطنُ أَعمٰلَهُم وَقالَ لا غالِبَ لَكُمْ اليْومَ مِنْ النَاسِ وَإنّی جارٌ لَكم”فَلَمَا تَراءَتِ الفِنَتانِ نَكصنَ عَلیٰ عَقِبِيهِ وقال إِنَی بْريءُ منگم 


إنٌی أُریٰ ما لا تَرَونَ إِنّی أخاف ال“ وَالل شَدیدُ الجقاب |۸:٦۸|‏ 


اور جبکہ شیطان نے ان کی نگاہ میں ان کے کام بھلے کر دکھائے اور بولا آج تم پر کوئی شخص غالب آنے والا نہیں اور تم 
میری پناہ میں ہو تو جب دونوں لشکر آمنے سامنے ہوئے الٹے پاؤں بھاگا اور بولا میں تم سے الگ ہوں میں وہ دیکھتا ہوں جو 


تمہیں نظر نہیں آتا میں اللہ سےڈرتا ہوں اور اللہ کا عذاب سخت ہے ۸:٤[‏ ۱ 


۱ ۸۹ 


سی ا ا و کب ۸ ماع نج یھ ہے ے ٭ تع ا گن و بے ا کی پچ ےو ا و ا نا 
ٰذ یْقولٌ المُفقونَ وَالّذينَ فی فلوبھم مَرَضنٌ عَرٌ مُوّلاءِ دینھُم*وَمَن بَتوگل عَلَی اللہ فَإنَ الله عَزیز حَكیغ 
جب کہتے تھے منافق اور وہ جن کے دلوں میں ا زا ر ہے کہ یہ مسلمان اپنے دین پر مغرور ہیں اور جو اللہ پر بھروسہ کرے تو 
بیشک اللہ غالب حکمت والا ہے ۸:٦٤۹]‏ | 

َلّو قَریٰ إِذ يَتوَفی الّذينَ كفرُوا " المَلئِكَة بضرِبونَ وُجوقَھُم وَاَدِرَھُم وَذوقوا عَذابَ الخریقِ |۸:٥|‏ 


اور کبھی تو دیکھے جب فرشتے کافروں کی جان نکالتے ہیں مار رہے ہیں ان کے منہ پر او ر ان کی پیٹھ پر اور چکھو آ گ کا 


عذاب؛ ۸:۵۰ ۱ 


ٰلكَ ہما قمّت أیدیکم وَأنٌ الله لیس بِظَلّم للعبیدِ ۸:٥۱‏ ۰| 


یہ بدلہ ہے اس کا جو تمہارے ہاتھوں نے آگے بھیجا اور الله بندوں پر ظلم نہیں کرتا |۸:۱۱| 


كٌذاب ءال فِر عَونَ”وَالَذينَ من قبلِھم "كَفروا بایتِ اللہ فَلخَدهُمْ الله بدُنوبِھم“إِنَ ال فی شید الجقاب ۸:١٥]‏ | 


جیسے فرعون والوں اور ان سے اگلوں کا دستور وہ اللہ کی آیتوں کے منکر ہوئے تو اللہ نے انہیں ان کے گناہوں پر پکڑا بیشک 


الله قوت والا سخت عذاب و ا لا ہے |۸:۵۲| 


ذٰك بأنٌ ال لم يَكٔ مُعَيْرْا َعمَةً اَنَعَمَھا عَلیٰ قوم حَقیٰ يکَیُروا ما بأنیھم ”وَأَنَ اه سَمیغ عَلیغ |۸:۰۳| 


یہ اس لیے کہ اللہ کسی قوم سے جو نعمت انہیں دی تھی بدلتا نہیں جب تک وہ خود نہ بدل جائیں اور بیشک اللہ سنتا جانتا ہے 


] ۸: 


گُذّاب ءال فِرعَون "وَالَذينَ مِن فبلِھم "گذبوا بئالیتِ رَبٌھم فَأَهلَکنُم بدْنوبھم وَأَرقنا ءال فِر‌عَونَ“وَكُلٌ کانوا ظلِمينَ ۸:٦٥]‏ | 


جیسے فرعون والوں اور ان سے اگلوں کا دستورہ انہوں نے اپنے رب کی آیتیں جھٹلائیں تو ہم نے ان کو ان کے گناہوں کے سبب 


ہلاک کیا اور ہم نے فرعون والوں کو ڈبو دیا اور وہ سب ظالم تھے؛ ۸:٥]‏ | 

إِنّ شر القُوابٌ عِنذ الله الَذينَ گَفروا فَهُم لا یُؤمِنونَ |۸:٥٥|‏ 

بیشک سب جانوروں (کا فر و ں) میں بدتر اللہ کے نزدیک وہ ہیں جنہوں نے کفر کیا اور ایمان نہیں لاتے |۸:۵٥|‏ 
الین غُهَدت مِنھُم تم ينشُضونَ عَهدَھُم فی كُلَ مَرَِّ وَھُم لا يَنَفونَ |۸:٥٦|‏ 

وہ جن سے تم نے معاہدہ کیا تھا پھر ہر با ر اپنا عہد توڑ دیتے ہیں اور ڈرتے نہیں ۸:۰٦[|‏ | 


تو اگر تم انہیں کہیں لڑائی میں پا ؤ تو انہیں ایسا قتل کرو جس سے ان کے پس ماندوں کو بھگاؤ اس امید پر کہ شاید انہیں عبرت 


ہو ۸:۱۷ ۱ 


َلِمَا تخافْ من قوم خِبالَةً فَانبذ إِلَبھم عَلیٰ سَواء إِنَ الله لا یب الخاِنينَ [۸:۱۸ | 
اور اگر تم کسی قوم سے دغا کا اندیشہ کرو تو ان کا عہد ان کی طرف پھینک دو برابری پر بیشک دغا والے اللہ کو پسند نہیں 
۸:۰۸ 


وَلا يَحسَبَنٌ الین گفروا سَبّقواٴإِنهُم لا بُعجزونَ |۸:۰۹| 


اور ہرگز کا فر اس گھمنڈ میں نہ رہیں کہ وہ ہاتھ سے نکل گئے بیشک وہ عاجز نہیں کرتے |۸:۱۹| 


وَأَعِدوا لَهُم مَا استَطعتٌم مِن قَوٌۃٍ ومن رِباطِ الحَیلِ تُرھِبونَ بھِ عَذُوٌ الله وَعَدُوكُم وَءاخرینَ من دوبِھم لا تَعلَمونَهُمْ الله يَعلمُهُمْ 'وما تُنفقوا بن 


شَيءٍ فی سُبیل اللہ یف إِلَيکُم وَأَُم لا تُظلمونَ |۸:٦|‏ 0 


اور ان کے لیے تیار رکھو جو قوت تمہیں بن پڑے اور جتنے گھوڑے باندھ سکو کہ ان سے ان کے دلوں میں دھاک بٹھاؤ جو اللہ 
کے دشمن ہیں اور ان کے سوا کچھ اوروں کے دلوں میں جنہیں تم نہیں جانتے اللہ انہیں جانتا ہے اور اللہ کی راہ میں جو کچھ 


خرچ کرو گے تمہیں پورا دیا جائے گا اور کسی طرح گھاٹے میں نہ رہو گے |۸:۹۰ | 
2ا ون جَنَحوا لِلسّلم فاجتَح لھا وَتََگُل عَلَی ال إِنَهُ هُو السٌميغُ العَلیم ۸:1٦|‏ ۱ 
اور اگر وہ صلح کی طرف جھکیں تو تم بھی جھکو اور اللہ پر بھروسہ رکھوہ بیشک وہی ہے سنتا جانتاء ]۸:1۱ | 


وَإن پُریدوا ان یَخدَعوك فَإِنَ حَسبَكَ الله هُو الّذی أَبْنَكَ بنٌصرہ وَبالمُؤمِنینَ |۸:1۲| 

اور اگر وہ تمہیں فریب دیا چاہیں تو بیشک اللہ تمہیں کافی ہے وہی ہے جس نے تمہیں زور دیا اپنی مدد کا اور مسلمانوں کا 
۸:٦۷۱‏ ۱ 

وََلَفَ بَينَ قُلوبھم ' لو أَنفَقتَ ما فِی الأَرضِ جَمیعًا ما اَلَفتَ بَينَ قُلوبھم وَلٰكِنٌ الله الف بَینَهُم ٭إِنّهُ عَزيرٌ حَکیم ]۸:1۳ ۱ 

اور ان کے دلوں میں میل کردیا اگر تم زمین میں جو کچھ ہے سب خرچ کردیتے ان کے دل نہ ملا سکتے لیکن اللہ نے ان کے دل 


ملادیئےء بیشک وہی ہے غالب حکمت والاء |۸:۱۳| 


لھا الَبِي حَسبْكَ الله وَمَنِ اتَبْعَكَ مِنَ المُْمِنينَ ۸:٦٤]‏ | 


اے غیب کی خبریں بتانے والے (نبی) اللہ تمہیں کافی ہے اور یہ جتنے مسلمان تمہارے پیرو ہوئے؛ ۸:٦٤[|‏ ۱ 


یھ اللْبِیٔ حَرٌّضِ المُؤمِنينَ عَلَی القتالِ ‏ إن کن مِنگم جشرونَ صلبرون یَغلبوا مِائَینِ ٭وَإن یکن منگم مِأنَةُ یَغلِبوا أَلفّا مِنَ الَذينَ کفروا بِأَنَهُم 


قومْ لا يفقَھونَ ۸:٦۶[|‏ | 


اے غیب کی خبریں بتانے والے! مسلمانوں کو جہاد کی ترغیب دو اگر تم میں کے بیس صبر والے ہوں گے دو سو پر غالب ہوں 


گے اور اگر تم میں کے سو ہوں تو کافروں کے ہزا ر پر غالب آئیں گے اس لیے کہ وہ سمجھ نہیں رکھتے؛ |۸:۹۰| 


ال حَقفَ الله نگم وَعَلِم ان فیگم ضتَعفَا"قإن یکن منگم مِائةُ صابرَة یغلبوا مِائَینِ "وَإِن ین منگم الفٹ یَغلبوا الین بِذن اللہ “َال مَمَ 
الصٔبرینَ |۸:٦٦|‏ 


اب اللہ نے تم پر سے تخفیف فرمائی اور اسے علم کہ تم کمزو ر ہو تو اگر تم میں سو صبر والے ہوں د و سو پر غالب آئیں گے 


اور اگر تم میں کے ہزار ہوں تو دو ہزار پر غالب ہوں گے اللہ کے حکم سے اور اللہ صبر والوں کے ساتھ ہے |۸:۹٦|‏ 


۱ ۸۷ 


ما کان لِلَبِیٌ ان يَکونّ لَھ أسریٰ حَتَیٰ یُتْخِنَ فِی الأرضِ ؟تُریدونَ عَرَضن الڈُنیا وَالله يُریدُ الءاخِرَةً“وَالله عزیز حَکیغ 


کسی نبی کو لائئق نہیں کہ کافروں کو زندہ قید کرلے جب تک زمین میں ان کا خون خوب نہ بہائے تم لوگ دنیا کا مال چا ہتے ہو 


او ر الله آخرت چاہتا ہے اور اللہ غالب حکمت والا ہے |۸:۱۷| 


ولا کِْبٌّ مِنّ الہ سَبَّق لَمَسکُم فیما أَخذتُم عَذابُ عَظیع [۸:۸ | 


اگراللہ پہلے ایک بات لکھ نہ چکا ہوتا تو اے مسلمانو! تم نے جو کافروں سے بدلے کا مال لے لیا اس میں تم پر بڑا عذاب آتاء 


ا۸٦:۸‏ ۱ 
فَكُلوا مِمّا عَیمتُم حَللّا طَبّا " وَانَقوا ا إِن ال عَفورٌ رَحیم ]۸:1۹ | 
تو کھاؤ جو غنیمت تمہیں ملی حلال پاکیزہ اور اللہ سے ڈرتے رہو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے |[۸:۹۹ | 


يأيهَا ابی قُل لِمَن فی أیدیگم مِنَ الأسریٰ إِن يَعلَم الله فی فُلوبم خَيرًا يُوْیِكُم خَيرَا مِمّا أَخِدٌ مِنکُم وَیَغفر لَکُم*وَالله عَفورٌ رَحیم ۸:۷۰ | 


اے غیب کی خبریں بتانے والے جو قیدی تمہارے ہاتھ میں ہیں ان سے فرماؤ اگر اللہ نے تمہارے دل میں بھلائی جانی جو تم 


سے لیا گیا اس سے بہتر تمہیں عطا فرمائے گا اور تمہیں بخش دے گا اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے [۸:۷۰ | 


وَإِن یُریدوا خیانَلْك قَقّد خالوا الله ِن قَبل فَأَمكَنَ مِنھُم “وَلَ عَلیم 


اور اے محبوب اگر وہ تم سے دغا چاہیں گے تو اس سے پہلے اللہ ہی کی خیانت کرچکے ہیں جس پر اس نے اتنے تمہارے قابو 
میں دے دیے اور اللہ جاننے والا حکمت والا ہے |۸:۷۱| 

الّذينَ ءامنوا َهاجروا وَجُھّدوا بمولِھم وَأنشھم فی سَبیل ال وَالّذينَ ءاووا وَنصروا أَولَِكَ بَعضُهُم أولیاء بَعضِ ٭وَالَذْينَ ءامَنوا وَلم 
یُھاجروا ما لکُم مِن وَلْمِتَھم ِن شَيءِ حَتّیٰ یُھاجروا ٭وَإِنٍ استَدصَروکُم فی الذینِ فَعَلَيکُم الدَصر إِلّا علیٰ قوم بینم وَتينَھُم میثق “وَالل بما 


بیشک جو ایمان لائے اور اللہ کے لیے گھر بار چھوڑے اور اللہ کی راہ میں اپنے مالوں اور جانوں سے لڑے اور وہ جنہوں نے 
جگہ دی اور مدد کی وہ ایک دوسرے کے وارث ہیں اور وہ جو ایمان لائے اور ہجرت نہ کی انہیں ان کا ترکہ کچھ نہیں پہنچتا 
جب تک ہجرت نہ کریں اور اگر وەدین میں تم سے مدد چاہیں تو تم پر مدد دینا واجب ہے مگر ایسی قوم پر کہ تم میں ان میں 


معاہدہ ہےە اور اللہ تمہارے کام دیکھ رہا ہے |۸:۷۲| 
وَالَذينَ روا بَعضیُم أُولیاء بَعضِإِلَّا کفغلوه تن فِتلَةُ فی الأرضِ وَفَسادً گبیر )۸:۷۳ | 
اور کافر اٴ پس میں ایک دوسرے کے وارث ہیں ایسا نہ کرو گے تو زمین میں فتنہ اور بڑا فساد ہوگا |۸:۷۳| 


وَالَذينَ ءامّنوا وَهاجّروا وَجُھُدوا فی سَبیلِ اللہ وَالَّذْينَ ءاوَوا وَتَصروا أَولَیِكَ ھُمْ المُومِنونَ حَقَا ٴًلَهُم مَغفْرَةً وَرِزق گریم ]۸:۷ | 


اور وہ جو ایمان لائے اور ہجرت کی اور اللہ کی راہ میں لڑے اور جنہوں نے جگہ دی اور مدد کی وہی سچے ایمان والے ہیں ان 


کے لیے بخشش ہے اور عزت کی روزی ۸:۷٢|‏ | 


کہ بی 00 و جج 7 4 4۹۹ , 1 ہیں و سای ا ۹ 2 کی و ا ا و کے 
وَالّذينَ ءامَنوا مِن بَعذُ وَهاجّروا وَجِھُدوا مَعَكم فَأَولَيْكَ مِنگم "و أولوا الأرحام بَعضَنُْم أولی ببَعضٍ فی کتب ال إِنٌ الله بِكُل شيءِ عَليعٌ 


]:0:9[ 


اور جو بعد کو ایمان لائے اور ہجرت کی اور تمہارے ساتھ جہاد کیا وہ بھی تمہیں میں سے ہیں اور رشتہ والے ایک دوسرے سے 


زیادہ نزدیک ہیں اللہ کی کتاب میں بیشک اللہ سب کچھ جانتا ہے |۸:۷۰| 


َراءَةٌ مِنَ الله ورَسولِہ إِلَّی الَذْينَ غٰھّدتٌم مِنَ المُشرِکینَ |۹:۱ | 

بیزاری کا حکم سنانا ہے اللہ اور اس کے رسول کی طرف سے ان مشرکوں کو جن سے تمہارا معاہدہ تھا اور وہ قائم نہ رہے 
ا:] 

ةَ فسیحوا فی الأرضِ أَربَعَةٌ أَشھٰرِ وَاعلَموا أَنّكُم عَیرْ مُ مُعجزی اللہ" وََنَ الله مُخزِی الکَفرینَ |۹:۲| 


تو چا ر مہینے زمین پر چلو پھرو اور جان رکھو کہ تم اللہ کو تھکا نہیں سکتے اور یہ کہ اللہ کافروں کو رسوا کرنے والا ہے 


۱: 


وَأَذنْ مِنْ ال وَرَسولِہ إِلّی النَّاسِ يَومَ الحَجٌ الأكبْرِ أَنٌ الہ بر يءٌ مِنّ المُشرِکین "وَرَسولُهٴقإن تُیثم فَھُ خَیرٌ لَگم”وَإِن تَولَیئم ففاعلموا أَنکُم 


عَیرُ مُعجزٍی الَہِ“وَبَتر الّذينَ گفروا بعذاب‌ألیم |۹:۳| 


اور منادی پکار دیتا اللہ اور اس کے رسول کی طرف سے سب لوگوں میں بڑے حج کے دن کہ اللہ بیزار ہے مشرکوں سے اور 
اس کا رسول تو اگر تم توبہ کرو تو تمہا را بھلا ہے اور اگر منہ پھیرو تو جان لو کہ اللہ کو نہ تھکا سکو گے اور کافروں کو 


خوشخبری سناؤ دردناک عذاب کی |3 ۱9۰ 
لا الّينَ غھّدثم مِنَ المُشرِکین ثمٌ لم ینقُصوکُم شیئا وَلم یُظھروا عَلَيکُم أَحَدّا فَأَيتوا إِلَيھم عَهدَھُم إِلیٰ مُذَيِھم ٭ إِنَ الله یٔجِبُ المْلَغينَ ۹:٤]‏ | 


مگر وہ مشرک جن سے تمہارہ معاہدہ تھا پھر انہوں نے تمہارے عہد میں کچھ کمی نہیں کی اور تمہارے مقابل کسی کو مدد نہ دی 


تو ان کا عہد ٹھہری ہوئی مدت تک پورا کروء بیشک اللہ پرہیزگاروں کو دوست رکھتا ہے؛ ۹:٤‏ ۱ 


دا انسَلخ الأّشْھُرُ الحْرْمْ فَاٹُلوا المُشرِکینَ حَیٹ وَجَدنُموھُم وَخُذوہُم َاحصروفم وَاقعُدوا لَهُم كُلّ مَرصّدِٴفَإِن تابوا وَأَقامُوا الصّلوٰةً 


َء اتَوْا الڑکوٰة فَخْلّوا سَبیلَھُم ٭ إِنَ الله عَفورٌ رَحیعٌ |۹:٥|‏ 

ال کرک ا ہی نکل جائیں تو مشرکوں کو مارو جہاں پا ؤ اور انہیں پکڑو اور قید کرو اور ہر جگہ ان کی تاک میں 
بیٹھو پھر اگر وہ توبہ کریں اور نماز قائم رکھیں اور زکوٰۃ دیں تو ان کی راہ چھوڑ دو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۹:٥|‏ 
ان أَحَد مِنَ المُشرِكينَ استَجارَك فَأَجِرۂ حَتَیٰ یَسمَع کلم ال تم ابِغة مَامَتَه ٴذِٰكَ باھُم قوخ لا يَعلمونَ |۹:٦|‏ 


اور اے محبوب اگر کوئی مشرک تم سے پناہ مانگے تو اسے پناہ دو کہ وہ اللہ کا کلام سنے پھر اسے اس کی امن کی جگہ پہنچا 


دو یہ اس لیے کہ وہ نادان لوگ ہیں |۹:٦|‏ 


گیفت یَکون لِلمُشرِکینَ عَھد عِند الله وَعِند ُسولہ إِلَا الین غُهَدتُم عِند المَسجدِ الخرام”َمَا اسَقموا لم فاستقیموا لَهُم ٭إِن الله یب المْتينَ 


نگ 


مشرکوں کے لیے اللہ اور اس کے رسول کے پاس کوئی عہد کیونکر ہوگا مگر وہ جن سے تمہارا معاہدہ مسجد حرام کے پاس ہوا 


تو جب تک وہ تمہارے لیے عہد پر قائم رہیں تم ان کے لیے قائم رہوء بیشک پرہیزگار اللہ کو خوش آتے ہیں ۹:۷۱ ۱ 


یت وَإِن یَظھّروا عَلَيكُم لا یَرقُبوا فیگم إِلّا ولا ذِمَة “یر ضونتَہُم بِأفجھم وَتابیٰ فُلوبْهُم وَأَكثْرْهُم فبقونَ |۹:۸ | 


بھلا کیونکر ان کا حال تو یہ ہے کہ تم پر قابو پائیں تو نہ قرابت کا لحاظ کریں نہ عہد کاء اپنے منہ سے تمہیں راضی کرتے ہیں 


اور ان کے دلوں میں انکار ہے اور ان میں اکثر بے حکم ہیں |۹:۸| 

اشْفَرَوا بنالتِ ال تَمنَا قٌلیلّا فُصَدوا عَن سَبیلہِٴ إِنّهُم ساءَ ما کانوا يَعمَلونَ ]۹:۹ | 

الله کی آیتوں کے بدلے تھو ڑے دام مول لیے تو اس کی راہ سے روکا بیشک وہ بہت ہی بڑے کام کرتے ہیں |۹:۹| 
کسی مسلمان میں نہ قراب کا لحاظ کریں نہ عہد کا اور وہی سرکش ہیں |۹:۱۰| 


قَإن تابوا وَأَقَامُوا الصّلوٰة وَءاتَوٰا الژکوٰۃ فَإْحَوَنكُم فی الذَينِ”وَنْقَصّلُ الءایتِ لِقوم يَعلمونَ [۹:۱۱ | 


پھر اگر وہ توبہ کریں اور نماز قائم رکھیں اور زکوٰۃ دیں تو وہ تمہارے دینی بھائی ہیں اور ہم آیتیں مفصل بیان کرتے ہیں جاننے 


والوں کے لیے |۹:۱۱| 


2 کک و کے ا 7 : ہو ال : یں ایا 3. ان رو اک و نو 7 
وَإن نَگُٹوا أَيمٰنَهُم مِن بَعدِ عَھدِھم وَطعنوا فی دییگم فقتِلوا أَيْمَّة الکُفرِ ” إِنْهُم لا أَيمٰنَ لَھُم لَعَلَهُم يَنقَھونَ |۹:۱۲| 


اور اگر عہد کرکے اپنی قسمیں توڑیں اور تمہارے دین پر منہ آئیں تو کفر کے سرغنوں سے لڑو بیشک ان کی قسمیں کچھ نہیں 


اس امید پر کہ شاید وہ باز آئیں |۹:۱۲| 


الا تفِلونَ قَومًا نَکٹوا أَيمَهٔم وََموا بإخراج الرٌسول وَهُم بََءوکُم أوْلَ مَرَءِ' اتخشونھُم فالله أَحَق آن خشوۂ إِن نتم مُومِنینَ [۹:۱۳ | 


کیا اس قوم سے نہ لڑو گے جنہوں نے اپنی قسمیں توڑیں اور رسول کے نکالنے کا ارادہ کیا حالانکہ انہیں کی طرف سے پہلی 
ہوتی ہے کیا ان سے ڈرتے ہو تو الله کا زیادہ مستحق ہے کہ اس سے ڈرو اگر ایمان رکھتے ہو |۹:۱۳ ۱ 

فِلوهُم يُعَذيهُم الله ہأیدیگم وَیْخزِهِم وَبَنصَُرکُم عَلَيهم وَيَشفِ صُدور قوم مُومِنينَ ۹:۱٤١]‏ | 

تو ان سے لڑو اللہ انہیں عذاب دیگا تمہارے ہاتھوں اور انہیں رسوا کرے گا اور تمہیں ان پر مدد دے گا اور ایمان والوں کا جی 


ٹھنڈا کرے گاء ۹:۱٤[‏ ۱ 


وَیْذھب غَیظ قُلوبھم “وَيَتوبُ الله عَلیٰ مَن يَشاءٔ“وَال عَلی حَکیخ |۹:۱۰| 


اور ان کے دلوں کی گھٹن دور فرمائے گا اور اللہ جس کی چاہے تو یہ قبول فرمائے اور اللہ علم و حکمت والا ہے |۹:۱۰ | 


ُم حَسِبتُم ان تُترَکوا وَلَمَا يَعلم الله الّذينںَ جھّدوا مِنہم وَلّم يُخِذوا ِن دون الله ولا رَسولِہ وَلَا المُؤمِنينَ وَليجَةوَالله خَبيرٌ ہما تَعمّلونَ 


]۹:۱٦[ 
کیا اس گمان میں ہو کہ یونہی چھوڑ دیئے جاؤ گے اور ابھی اللہ نے پہچان نہ کرائی ان کی جو تم میں سے جہاد کریں گے اور اللہ‎ 
| ۹:۱١| اور اس کے رسول اور مسلمانوں کے سوا کسی کو اپنا محرم راز نہ بنائیں گے اور اللہ تمہارے کاموں سے خبردار ہےە‎ 

ا ا ور و لک مورک کا نیا ۸ را یل رش کر ان وو کہ کر کوک افو ہ ریہ مہو مس ا سے 
ما کان لِلمُشرِكينَ ان يَعمُروا مَسٰجد الله شهدینَ عَلیٰ أَنفبھم بالکُفرِ " أولٰیِكَ حَبطت أَعمٰلَیُم وَفِی النَارِ هُم خلِدونَ |۹:۱۷| 


مشرکوں کو نہیں پہنچتا کہ اللہ کی مسجدیں آباد کریں خود اپنے کفر کی گواہی دے کر ان کا تو سب کیا دھرا اِکا رت ہے اور وہ 


ہمیشہ آگ میں رہیں گے |۹:۱۷| 

نما يَعتْرُ مَٰجد ال من ءامَّنَ بِالِّ وَالیٔوم الءاخرِ وَأَقامَ الصّلوٰۃ َء اتی الرّکوٰة وَلم یَخٹن إِلّا ال”فَعَسیٰ أُوليِكَ اُن یَکونوا مِنّ المُهتَدينَ 
۹:۱۸ ۱ 

اللہ کی مسجدیں وہی آباد کرتے ہیں جو اللہ اور قیامت پر ایمان لاتے اور نما ز قائم کرتے ہیں اور زکوٰۃ دیتے ہیں اور اللہ کے سوا 
کسی سے نہیں ڈرتے تو قریب ہے کہ یہ لوگ ہدایت والوں میں ہوں: |۹:۱۸| 

أَجَعَلتُم سِقایَةً الحاجٌ وَعِمارَة المَسجِدِ الَرام کُمَن ءامَنَ باللہِ وَالیٔوم الءاخر وَجِھَدَ فی سَبیلِ الہ لا يَستَوٴنَ عِنذ الہ“ وَالله لا یَھدِی القَومَ 


الظِ لظْلِمينَ [۹:۱۹] 


تو کیا تم نے حا جیوں کی سبیل اور مسجد حرام کی خدمت اس کے برابر ٹھہرا لی جو اللہ اور قیامت پر ایمان لایا اور اللہ کی راہ 


میں جہاد کیاء وہ اللہ کے نزدیک برابر نہیںء اور اللہ ظالموں کو راہ نہیں دیتا |۹:۱۹| 


الذينَ ءامَنوا وَٴهاجروا وَجھّدوا فی سَبیلِ الّہِ بأموٰلِھم وَأَنشیھم اأعظمْ دَرَجَةٌ عِند الله" وَأويْكَ ھُمْ الفاْزونَ |۹:۲۰| 


وہ جو ایمان لائے اور ہجرت کی اور اپنے مال و جان سے اللہ کی راہ میں لڑےء اللہ کے یہاں ان کا درجہ بڑا ہے اور وہی مراد 


کو پہنچے [۹:۲۰ | 


خر ا 


وہ اوھ ہ۔2ھھ 999097 ت7 ۰ و × ە 
بشْرَهُم رَبھُم برَحمَةِ مِنة وررضونِ وَجَنتِ لھم فیھا نعيمٌ مَفيمٌ مد 


خٰلِدينَ فیھا لَبدَا " إِنٌ الله عِنقَهُ أَجرٌ عَظیع ]۹:۲۲ | 


ہمیشہ ہمیشہ ان میں رہیں گےە بیشک اللہ کے پاس بڑا ثواب ہےە |۹:۲۲ ۱ 


ْٰهَا الّذينَ ءامّنوا لا تَتُخذوا ءاباءَہُم وَإِخونَکُم أَولِیاءَ إِنِ استَحَبُوا الکُفرَ عَلّی الین *وَمَن یَثَوَلَیُم مِنکم فَأَولِٰكَ ھُمْ الظَلمونَ ۹:۲۳ 


اے ایمان والو! اپنے باپ اور اپنے بھائیوں کو دوست نہ سمجھو اگر وہ ایمان پر کفر پسند کریںء اور تم میں جو کوئی ان سے 


دوستی کرے گا تو وہی ظالم ہیں |۹:۲۳| 


گل إِن کان ءاباؤگُم وَأَبناؤكُم وَإِخونکُم وَاَزوٰجُخُم وَعَشیرَلکم وَأَمل الََفُموھا وَِجِرَة تَخثٹونَ گسادھا وَمَٰهِنُ تَرضَوتھا أَحَبٗ إِلَيكُم مِنْ الله 


وَرّسولِہ وَچھادٍِ فی سَبیلهِ فَتْرَبٌّصوا حَتّیٰ یَأيِیَ الله بِأَمرِہِ“وَالله لا يَھدِی القَومَ الفْيِقَينَ ۹:۲٤]‏ | 


تم فرماؤ اگر تمہارے باپ اور تمہارے بیٹے اور تمہارے بھائی اور تمہاری عورتیں اور تمہارا کنبہ اور تمہاری کمائی کے مال او 
ر وہ سودا جس کے نقصان کا تمہیں ڈر ہے اور تمہارے پسند کا مکان یہ چیزیں اللہ اور اس کے رسول اور اس کی راہ میں لڑے 


سے زیاد ہ پیاری ہوں تو راستہ دیکھو یہاں تک کہ اللہ اپنا حکم لائے اور اللہ فاسقوں کو راہ نہیں دیتاء ٤[‏ ۹:۲ ۱ 


قد نَصَرَكُم الله فی مَواطِنٌ کَثيرَة”وَیَومَ خَُينِ ”إِذ أَعجَبتکُم کُثْرَتكُم فلم ثنِ عنگم شَینًا َضاقت عَلَيكُمْ الأرِضُ ہما رَحْبّت ثمٌ وَلَیتُم مُدبرينَ 


4:11 


بیشک اللہ نے بہت جگہ تمہاری مدد کی اور حنین کے دن جب تم اپنی کثرت پر اترا گئے تھے تو وہ تمہارے کچھ کام نہ اٴئی اور 
زمین اتنی وسیع ہوکر تم پر تنگ ہوگئی پھر تم پیٹھ دے کر پھرگئے؛ |۹:۲۰| 
انل الله سُکیتة عَلیٰ رَسولہ وَعَلّی المُؤمِنینَ وَأَزَلَ جُنوذًا لم ترّوھا وَعَذْبَ الّذينَ روا ٴوَذٰلِكَ جَزاءُ الکْرینَ ۹:۲٦]‏ | 


پھر اللہ نے اپنی تسکین اتا ری اپنے رسول پر اور مسلمانوں پر اور وہ لشکر اتارے جو تم نے نہ دیکھے اور کافروں کو عذاب دیا 


اور منکروں کی یہی سزا ہے ۹:۲٦[‏ | 


72 
ہا ہیں 


يَتوبْ ال من بَعد ذٰلِكَ عَلیٰ مَن یَشاءُ“وَالَ عَفورٌ رحیم |۹:۲۷| 


پھر اس کے بعد اللہ جسے چاہے گا توبہ دے گا اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے [۹:۲۷ | 


لھا الذينَ ءامّنوا إِنمَا المُشرِکونَ نَجَىنْ قُلا يَقَرَبُوا المَسجِدَ الحَرامَ بَعدَ عامِھم ہذا" وَإن خِفتٌم عَیلَةً فسّوفت يُغنيکُ الله من فُضلِہ إِن شاءَ ٭إِنّ 


۰۸ 


اے ایمان والو! مشرک نرے ناپاک ہیں تو اس برس کے بعد وہ مسجد حرام کے پاس نہ آنے پائیں اور اگر تمہاری محتاجی کا ڈر 


ہے تو عنقریب اللہ تمہیں دولت مند کردے گا اپنے فضل سے اگر چاہے بیشک اللہ علم و حکمت والا ہے |۹:۲۸| 


لوا الّذْينَ لا یُؤمِنوںَ باللہِ وَلا بالیوم الءاخرِ وَلا یْحَرّمونَ ما حَرّمَ الله وَرَسولَۂ ولا يدینونَ دينَ الحَق مِنّ الّذينَ أوتوا الِتبَ حَتّیٰ یْعطوا 


الجزیَّة عَن يَدٍ وَ٥ُم‏ طغرونَ |۹:۲۹ | 


لڑو ان سے جو ایمان نہیں لاتے اللہ پر اور قیامت پر اور حرام نہیں مانتے اس چیز کو جس کو حرام کیا اللہ اور اس کے رسول 


نے اور سچے دین کے تابع نہیں ہوتے یعنی وہ جو کتاب دیے گئے جب تک اپنے ہاتھ سے جزیہ نہ دیں ذلیل ہوکر |[۹:۲۹ | 


قالتِ الَھودُ عُزَيرٌ ابنْ الِ قلّتِ النُصٰرَی المَسیح ابن الِّٰلِكَ قولُهٔم بأفوجھم“یضٰنونَ قول الّذينَ کفروا من قَبل ”تلم اہ تَیٰ 


يُوْفُکونَ |۹:۳۰| 


اور یہودی بولے عزیر اللہ کا بیٹا ہے اور نصرانی بولے مسیح اللہ کا بیٹا ہےە یہ باتیں وہ اپنے منہ سے بکتے ہیں اگلے کافرو ں 


کی سی بات بناتے ہیں: اللہ انہیں مارےء کہاں اوندھے جاتے ہیں |۹:۳۰| 


کر او اج 


الخْذوا أَحَبََهُم وَرَعلِتَهُم ارباا ین دون الله َالتَسی اب َمَرَمم رما آی را الا لَيَدرا ِا ودا٭یا لله إِلا مر "سْعَنَة غتا بشرکون 


۹:۳۱۱ 


انہوں نے اپنے پادریوں اور جوگیوں کو اللہ کے سوا خدا بنالیا اور مسیح بن مریم کو اور انہیں حکم نہ تھا مگر یہ کہ ایک اللہ کو 


پوجیں اس کے سوا کسی کی بندگی نہیںء اسے پاکی ہے ان کے شرک سے [۹:۳۱ | 
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یُریدونَ ان یُطفِنوا نور اللہ بأفؤهھم وَیَابی الله إِلّا ان يْؾِعْ نورَه وَلو كَرِۃَ الکفرونَ |۹:۳۲ | 

چاہتے ہیں کہ اللہ کا نور اپنے منہ سے بُجھا دیں اور اللہ نہ مانے گا مگر اپنے نور کا پورا کرنا پڑے برا مانیں کافرء |[۹:۳۲ ۱ 


ھُو الٰذی أَرسَّل رَسولَه بالھدیٰ َدینِ الحَق لِیْظھرَهُ عَلَی الدینِ کُلّہِ وَلو گر المُشرِکونَ |۹:۳۳| 

وہی ہے جس نے اپنا رسول ہدایت اور سچے دین کے ساتھ بھیجا کہ اسے سب دینوں پر غالب کرے پڑے برا مانیں مشرک؛ 
[۹:۳۳ ۱ 

( یھ الَينَ ءامَنوا إِنٗ گٹیرًا من الأّحبارِ وَالرُھبانِ ليَأكُّلونَ امو النّاسِ بِالٰطِلِ وَیَصُدَونٌ عَن سُبیلِ الہ “وَالَذينَ ییکیزونَ الّقبَ وَالفْضَة 
ولا ینفقونَھا فی سَبیلِ الہ قَبْٹُرھُم بعَذاب الیم ۹:۳٤٣‏ | 


اے ایمان والو! بیشک بہت پادری اور جوگی لوگوں کا مال ناحق کھا جاتے ہیں اور اللہ کی راہ سے روکتے ہیں اور وہ کہ جوڑ 


کر رکھتے ہیں سونا اور چاندی اور اسے اللہ کی راہ میں خرچ نہیں کرتے انہیں خوشخبری سناؤ دردناک عذاب کی |۹:۳٣|‏ 


وم یٔحمیٰ عَلَیھا فی نارِ جَهَنَمْقُٹکویٰ ھا چباهمهُم وَجُنوبُهُم وَظُھورٴهُم٭ھٰذا ما گئزثُم لإطکُم قذوقوا ما کُنثم ُکیزونَ ۹:۳٥|‏ | 


جس دن تپایا جائے گا جہنم کی آ گ میں پھر اس سے داغیں گے ان کی پیشانیاں اور کروٹیں اور پیٹھیں یہ ہے وہ جو تم نے اپنے 


لیے جوڑ کر رکھا تھا اب چکھو مزا اس جوڑنے کا |۹:۳٥|‏ 


ِنٌ عِذَ الڈھورِ عنذ اللِّ اثنا عَشْرَ شّھرًا فی کِلب الہ يَومَ خَلَقَ السَدٰوت وَالأَرسنَ منھا أَربَعَةُ حُرْمدٰلكَ الین الَيم ”فلا دظلِموا فیهنَ 


انشَْکُم ”وَفِيلوا المُشرِکینَ کاّةُ ما يُعيِلونَكُم کكاقُّتٌ وَاعلموا أَنٌ ال مَعَ المْلينَ |[۹:۳ | 


بیشک مہینوں کی گنتی اللہ کے نزدیک بارہ مہینے ہے اللہ کی کتاب میں جب سے اس نے آسمان اور زمین بنائے ان میں سے چار 
حرمت والے ہیں یہ سیدھا دین ہے تو ان مہینوں میں اپنی جان پر ظلم نہ کرو اور مشرکوں سے ہر وقت لڑو جیسا وہ تم سے ہر 


وقت لڑتے ہیں؛ اور جان لو کہ اللہ پرہیزگاروں کے ساتھ ہے |۹:۳٦|‏ 
ِنّمَا النّسيءُ زِیاتَةٌ فی الکُفرِ ”یضَلُ بھ الّينَ کَفُروا یٔحِلَونَةُ عامًا وَيْحَرمونَ عامَّا لِیُواطنوا عِِذَهً ما حَرّمَ الله فَيْحِلوا ما حَرَّمَ ال زْیِنَ لَهُم 


سوہ أَعمٰلِهم“وَال لا یَھدِی القَومَ الکْفرينَ | 37 ۱9۰| 


ان کا مہینے پیچھے ہٹانا نہیں مگر اور کفر میں بڑھنا اس سے کافر بہکائے جاتے ہیں ایک برس اسے حلال ٹھہراتے ہیں اور 
دوسرے برس اسے حرام مانتے ہیں کہ اس گنتی کے برابر ہوجائیں جو اللہ نے حرام فرمائی اور اللہ کے حرام کیے ہوئے حلال 


کرلیں ان کے برے کا م ان کی آنکھوں میں بھلے لگتے ہیں اور اللہ کافروں کو راہ نہیں دیتاء |۹:۳۷| 


لھا الذينَ ءامّنوا ما لَكُم إذا قیل لَكُمْ انفروا فی سَبیلِ الله انَّاقثُم إِلی الأرضِ" أَرَضَیتُم بالحَیوٰۃ الڈُنیا مِنَ ال ءاخِرَة'فما مَنْعْ الحَیوٰۃ الڈُنیا فی 


الءاخِرَۃ إِلّا قلیل ۹:۳۸ | 


اے ایمان والو! تمہیں کیا ہوا جب تم سے کہا جائے کہ خدا کی راہ میں کوچ کرو تو بوجھ کے مارے زمین پر بیٹھ جاتے ہو کیا تم 


نے دنیا کی زندگی آخرت کے بدلے پسند کرلی اور جیتی دنیا کا اسباب آخرت کے سامنے نہیں مگر تھوڑا |۹:۳۸| 


اِلّا تنفروا يْعَذَبكُم عَذابًا الما وَيَستَبیل قَومًا غَيرَکُم ولا تَضرَوۂ شیئا"وَاله عَلیٰ كُلّ شَيءِ قَدیر |۹:۳۹| 


اگر نہ کوچ کرو گے انہیں سخت سزا دے گا اور تمہاری جگہ اور تمہاری جگہ اور لوگ لے آئے گا اور تم اس کا کچھ نہ بگا ڑ 
سکوگے اور اللہ سب کچھ کرسکتا ہےە |۹:۳۹| 

ِلّا تَنصُروه فَقّد فَصَرَه الله إذ أَخْرَجَة الّذينَ كَفَروا ثای اثّین إذ ھُما فی الغار إذ يَقول لِصجبه لا تَحزن إِنٌ الله مَعَنا”فَأزَلَ الله سَکينَتَھ عَلّيه 
يہ ِجُنود لم تروھا وَجَعَل كَلمَة الّذين كَفَرُوا السُفلیٰ“وَكَمَة الله هی العلیا“وَاله عَزیر حَکی ۹:٤٤]‏ | 

اگر تم محبوب کی مدد نہ کرو تو بیشک اللہ نے ان کی مدد فرمائی جب کافروں کی شرارت سے انہیں باہر تشریف لے جانا ہوا 


صرف دو جان سے جب وہ دونوں غار میں تھے جب اپنے یار سے فرماتے تھے غم نہ کھا بیشک اللہ ہمارے ساتھ ہے تو اللہ نے 
اس پر اپنا سکینہ اتارا اور ان فوجوں‌سے اس کی مدد کی جو تم نے نہ دیکھیں اور کافروں کی بات نیچے ڈالی اللہ ہی کا بول بالا 


ہے اور اللہ غالب حکمت والا ہے ۹:٥٤[‏ | 

انفروا خِفافًا وَثِقَالّا ھدوا بأموْلِکم وَأَنشيكُم فی سَبیلِ اللہ ٴذلِگم خَيرٌ لَکُم إن کُنثُم تَعلمونَ ۹:٦٤[‏ | 

کوچ کرو ہلکی جان سے چاہے بھاری دل سے اور اللہ کی راہ میں لڑو اپنے مال اور جان سے یہ تمہارے لیے بہتر ہے اگر جانو 
۹:١١١‏ 

مر می تی وق یت اما اش ا و پا بل 9 ہہ ۶ہ ھا کا 0اا کے کے رپ شا مو را ہی و و 

لو کان عَرٌضًا قریبًا وَسَفْرًا قاصِذا لاتبَعوك وَلکِن بَعْدّت عَليهِمْ الشَقَة ٭وَسَیَحلِفونَ باللہِ لو استطعنا لخرَجنا مَعَکم ىُھلِکونَ أَنفسَهُم وَال يیَعلمْ 


نَم لكذبونَ ۹:١٤[‏ | 


اگر کوئی قریب مال یا متوسط سفر ہوتا تو ضرور تمہارے ساتھ جاتے مگر ان پر تو مشقت کا راستہ دور پڑ گیاء اور اب اللہ کی 
قسم کھائیں گے کہ ہم سے بن پڑتا تو ضرور تمہارے ساتھ چلتے اپنی جانو کو ہلاک کرتے ہیں اور اللہ جانتا ہے کہ وہ بیشک 


ضرور جھوٹے ہیں ۹:٦٤]‏ | 
عَفَا الله عَنك لِم اَذْنت لَهُم حَتّیٰ يَتبقِنَ لَكَ الّذينَ صدقوا وَتَعلَمَ الكُذبينَ ۹:٦٤[‏ | 
الله تمہیں معاف کرے تم نے انہیں کیوں إِذن دے دیا جب تک نہ کھلے تھے تم پر سچے اور ظاہر نہ ہوئے تھے جھوٹے ۹:٦٤|‏ | 


لا يَستَذِنكَ الَذينَ پُؤمنونَ اللہ الوم الءاخرِ أُن یُجھدوا بِأمؤلِهم وَأنیهم “الله عَلیم بلمْػفينَ ۹:٤٤[‏ | 

اور وہ جو اللہ اور قیامت پر ایمان رکھتے ہیں تم سے چھٹی نہ مانگیں گے اس سے کہ اپنے مال اور جان سے جہاد کریں: اور اللہ 
خوب جا نتا ہے پرہیزگا روں کو ۹:٤٤]‏ | 

نما يَستِنْكَ الّذينَ لا یُؤمِنونَ باللِّ وَالیٔوم الءاخرِ وَارتابّت قُلوبُهُم فَهُم فی رَیپٍھم یَتََنُدونَ ۹:+٤[‏ | 

تم سے یہ چھٹی وہی مانگتے ہیں جو اللہ اور قیامت پر ایمان نہیں رکھتے اور ان کے دل شک میں پڑے ہیں تو وہ اپنے شک میں 
ڈانواں ڈول ہیں ۹:٥٤[|‏ ۱ 

[ وَلو أراوا الخُروج لَأعَدوا لَه عُلَةَ ون کَرِہ الہ انبعاٹهُم فَقِْطَهُم وَقیلَ اقعدوا مَعَ الفَعدينَ ۹:٦٤[|‏ | 

انہیں نکلنا منظور ہوتا تو اس کا سامان کرتے مگر خدا ہی کو ان کا اٹھنا پسند ہوا تو ان میں کاہلی بھردی اور فرمایا گیا کہ بیٹھ رہو 
بیٹھ رہنے والے کے ساتھ ۹:٤٤]‏ | 

لو خَرَجوا فیگم ما زادوگُم إِلّا خَبالا وَلَأوضَعوا خِللگم بَبغونَكُمْ الفتنَة َفیکم سَمَعونَ لَھُم* َال عَلیغ بالظَِمينَ ۹:٦۷‏ | 

اگر وہ تم میں نکلتے تو ان سے سوا نقصان کے تمہیں کچھ نہ بڑھتنا اور تم میں فتنہ ڈالنے کو تمہارے بیچ یں غرابیں دوڑاتے 


(فساد ڈالتے) اور تم میں ان کے جاسوس موجود ہیں اور اللہ خوب جانتا ہے ظالموں کو؛ ۹:٦۷|‏ | 


لق ابتعُوا الفِتنَةُ من قَبل وَقلّبوا لَكَ الأمورَ حَتّیٰ جاءَ الحَق وَظَھَرَ أَمرْ الہ وَہُم کُرِھونَ |۹::۸ | 


بیشک انہوں نے پہلے ہی فتنہ چا ہا تھا اور اے محبوب! تمہارے لیے تدبیریں الٹی پلٹیں یہاں تک کہ حق آیا اور اللہ کا حکم ظاہر 


ہوا اور انہیں ناگوار تھاء ۹:٦۸[|‏ | 


وَمِنُم مَن یقول ائذن لی وَلا تَفتنّی ٭آلا فی الفْتنة سَقٌطواٴوَإِنٌ جَهَلمَ لَمُحیطَةُ بالکفِرینَ ۹:٦[‏ | 


اور ان میں کوئی تم سے یوں عرض کرتا ہے کہ مجھے رخصت دیجیے اور فتنہ میں نہ ڈالیے سن لو وہ فتنہ ہی میں پڑے اور 


بیشک جہنم گھیرے ہوئے ہے کافروں کوء ۹:٦۹[‏ ۱ 


إِن تُصِِبكَ حَسَنَةُ تَسُوهُم”وَإِن تُصِكَ مُصبيَة یَقولوا قد أَخُذنا امرَنا من قبل وَیَنَولّوا وَهُم فررحونَ |۹:۰ | 


اگر تمہیں بھلائی پہنچے تو انہیں برا لگے اور اگر تمہیں کوئی مصیبت پہنچے تو کہیں ہم نے اپنا کام پہلے ہی ٹھیک کرلیا تھا اور 


خوشیاں مناتے پھر جائیں |]۹:۰ | 


ُل لن یُصیینا إِلّا ما کتَبَ ال لٌنا ہُو مَولٰنا" وَعَلَی اللہ قَليتَوَكُلِ المُوْمِنونَ ۹:۵١|‏ | 


تم فرماؤ ہمیں نہ پہنچے گا مگر جو اللہ نے ہمارے لیے لکھ دیا وہ ہمارا مولیٰ ہے اور مسلمانوں کو اللہ ہی پر بھروسہ چاہیےء 


]۹:٥۷ 


قُل ھَل تَرَبَصون بنا إِلّا ِحدّی الحْستیَينِ”وَنَحنْ تَتَرَبْصُ بِکُم اُن یُصييَکُمْ الله بعذاب من عندہ أُو بِأيدينا”فْتَرَبٌصوا إِنَا مَعَكُم مُتَرَبٌّصونَ 


|۹: 


تم فرماؤ تم ہم پر کس چیز کا انتظار کرتے ہو مگر دو خوبیوں میں سے ایک کا اور ہم تم پر اس انتظار میں ہیں کہ اللہ تم پر عذاب 


ڈالے اپنے پاس سے یا ہمارے ہاتھوں تو اب راہ دیکھو ہم بھی تمہارے ساتھ راہ دیکھ رہے ہیں |۹:٦۲|‏ 
گل أُنفقوا طوعًا أُو کرهًا لن يُتقبْلَ منگم“إِنَكُم کُنتُم قومَّا فبقينَ |۹:۵۳ | 
تم فرماؤ کہ دل سے خرچ کرو یا ناگواری سے تم سے ہر گز قبول نہ ہوگا بیشک تم بے حکم لوگ ہو ]۹:0۳ | 


ما مَنعَهُم اُن لقبلَ مِنهُم تَقلهُم إِلّا أنهُم کفروا بالہ وَبرسولہ وَلا ون الصّلوٰۃ إِلّا َهُم کُسالیٰ وَلا يُْفقونَ إِلَا وَهُم کرھونَ ۹:٥٥]‏ | 


اور وہ جو خرچ کرتے ہیں اس کا قبول ہونا بند نہ ہوا مگر اسی لیے کہ وہ اللہ اور رسول سے منکر ہوئے اور نماز کو نہیں آتے 


مگر جی ہارے اور خرچ نہیں کرتے مگر ناگواری سے ۹:٦٥٥‏ | 


فلا تُعجبك أَمولهُم وَلا أولدهُم " إِنّما یُرید الله لِیعَدِهُم بھا فی الحیوٰۃ الُنیا وَتَزْمَقَ أَنقسُیُم وَهُم کُفرونَ |۹:٦٥|‏ 


تو تمہیں ان کے مال اور ان کی اولاد کا تعجب نہ آئے۔ اللہ ہی چاہتا ہے کہ دنیا کی زندگی میں ان چیزوں سے ان پر وبال ڈالے 


اور اگر کفر ہی پر ان کا دم نکل جائے |۹:٥٥|‏ 

وَيَحلفونَ بللہإِلّهُملمنگم ما ھم مِنکم وَلكنهُم قوم يَغرقونَ ۹:٥]‏ | 

اور اللہ کی قسمیں کھاتے ہیں کہ وہ تم میں سے ہیں اور تم میں سے ہیں نہیں ہاں وہ لوگ ڈرتے ہیں ۹:٦٦[|‏ | 
َو یَجدونَ مَلجًَّا و مَغرتِ أو مُدَخَلَا لَوَلوا إِلَيهِ وََهُم یَجمَحونَ |۹:9۷| 

اگر پائیں کوئی پناہ یا غار یا سما جانے کی جگہ تو رسیاں تڑاتے ادھر پھر جائیں گے |۹:2۷| 


وَمِنھُم من يَلمِزّكَ فی الصَّدَقتِ فَإن اُعطوا مِنھا رّضوا وَإِن لم یُعطوا مِنھا إذا ہُم يَسخَطونَ |۹:۰۸| 


اور ان میں کوئی وہ ہے کہ صدقے بانٹنے میں تم پر طعن کرتا ہے تو اگر ان میں سے کچھ ملے تو راضی ہوجائیں اور نہ ملے 


تو جبھی وہ ناراض ہیں |۹:۰۸| 


َلّو أَنَهُم رٌضوا ما ءاتلُمْ الله وَرَسولّه وَقالوا حَسبْنَا اللُّ سَيْْتینا الله ِن قَضَلِهِ وَرَسول إِنَا إِلَی الله رْغِبونَ ]۹:۹ | 


اور کیا اچھا ہوتا اگر وہ اس پر راضی ہوتے جو اللہ و رسول نے ان کو دیا اور کہتے ہمیں اللہ کافی ہے اب دیتا ہے ہمیں اللہ اپنے 


فضل سے اور اللہ کا رسولء ہمیں اللہ ہی کی طرف رغبت ہے |۹:۰۹| 


ِنّمَا الصنَدفث لِلقراءِ وَالمَٰکینِ وَالهمِلينَ عَلّیھا وَالمُوَلَقََ قُوبُھُم فی الرّقاب وَالعْرِمينَ وَفی سَبیلِ اللہ وابنِ السّبیلِ ”فَریضَةً مِنَ الہ“ 
الله عَليمٌ حَکيمٌ 


و ۱ 


زکوٰۃ تو انہیں لوگوں کے لیے ہے محتاج اور نرے نادار اور جو اسے تحصیل کرکے لائیں اور جن کے دلوں کو اسلام سے الفت 
دی جائے اور گردنیں چھڑانے میں اور قرضداروں کو اور اللہ کی راہ میں اور مسافر کوء یہ ٹھہرایا ہوا ہے اللہ کاء اور اللہ علم و 


حکمت والا ہے ۹:٦۰[|‏ ۱ 


ومِنهُمْ الّذينَ یُوْذْونَ الب وَیَقولونَ ھُو أَذنْ ٭قَل أَذنْ خیرِ لم یُومِنُ باللہ وَیُومِنُ لِلمُؤمِنينَ وَرَحمَة لِلَذينَ ءامَنوا نگم ٭وَالْذينَ یُوْدونَ رَسولَ 


الله لَهُم عَذابٌ أَليعٌ 


۹) 


اور ان میں کوئی وہ ہیں کہ ان غیب کی خبریں دینے والے کو ستاتے ہیں اور کہتے ہیں وہ تو کان ہیں؛ تم فرماؤ تمہارے بھلے 
کے لیے کا ن ہیں اللہ پر ایمان لاتے ہیں اور مسلمانوں کی بات پر یقین کرتے ہیں اور جو تم میں مسلمان ہیں ان کے واسطے 


رحمت ہیں؛ اور جو رسول اللہ کو ایذا دیتے ہیں ان کے لیے دردناک عذاب ہے |۹:۹۱| 

پ کے > سے تل ارہ کہ و کے اھ کے وپ وپ 7 اک و می 

بَحلِفونںَ باللہ لكُم لِیِْرضوگم وَالله وَرَسولة أَحَق ان یِرضوهہ إن کانوا مُوْمِنينَ |۹:۹۲| 

تمہارے سامنے اللہ کی قسم کھاتے ہیں کہ تمہیں راضی کرلیں اور اللہ و رسول کا حق زائد تھا کہ اسے راضی کرتے اگر ایمان 
رکیتے کھے:[4:15.] 

گٍ 1 ک2 و 7 ۶ کو ٤ھ‏ کھ وہ ۴ ٴ 

لم بَعلَموا أَنَهُ مَن یُحاددِ الله وَرَسولَه فَأنَ لَهُ نار جَهَلَمَ خْلِدا فیھا ٭ذلِكَ الخزی العَظیمْ |۹:٦۳|‏ 

کیا انہیں خبر نہیں کہ جو خلاف کرے اللہ اور اس کے رسول کا تو اس کے لیے جہنم کی آ گ ہے کہ ہمیشہ اس میں رہے گا یہی 
بڑی رسوائی ہے؛ |۹:۹۳| 

يَحذْرْ المَُفِقونَ أن ثتُنَزّلَ عَلَیھم سورَة تُنَبهُم ہما فی فُلوبھم آقُلِ اسقّھزِءوا إِن ال مُخرِجُ ما تَحذْرونَ ۹:۹٤]‏ | 


منافق ڈرتے ہیں کہ ان پر کوئی سورۃ ایسی اترے جو ان کے دلوں کی چھپی جتادے تم فرماؤ ہنسے جاؤ اللہ کو ضرور ظاہر کرنا 


ہے جس کا تمہیں ڈر ہے؛ ۹:٦٤[‏ ۱ 


َلَین سَألقَھُم لَیقولٰنٌ إِنّما کُنّا َخوض وَتَلعَبْ'قُل أباللہِ وَءایِتهِ َرسوله کُنثُم تَستَهزِءونَ [۹:۹۰ | 


اور اے محبوب اگر تم ان سے پوچھو تو کہیں گے کہ ہم تو یونہی ہنسی کھیل میں تھے تم فرماؤ کیا اللہ اور اس کی آیتوں اور اس 


کے رسول سے ہنستے ہو ۹:۹٥[|‏ ۱ 


لا تَعتَیِروا قد کَفرتم بعد إییِگم " إِن تع عَن طایِفة مِنگم تُعَذْب طايقَة بانَھُم کانوا مُجرِمینَ |۹:۹٦|‏ 


بہانے نہ بنا ؤ تم کافر ہوچکے مسلمان ہوکر اگر ہم تم میں سے کسی کو معاف کریں تو اوروں کو عذاب دیں گے اس لیے کہ وہ 


یھ 0 


ہہ و رٹ ال ا ا یں وو 7 0ۃ 2ج 7 وہ ٣‏ سا ہہ یمج 2 می شور بن یی ےن وی تج 3 .1 او و کو کو ار ور نے 
المَُفِقونَ وَالمُنَفِقَث بَعضُيُم من بَعضِں ٭َیَأممُرونَ بالمُنگرِ وَیَنهُونَ عَنِ المَعروفِ وَیّقبضون أَدِیَّهُم ٭نَسُوا الله فُنْسِیَهُم إِنَ المُْفِقَينَ هُمْ البقونَ 


۹۰۷۱ 


منافق مرد اور منافق عورتیں ایک تھیلی کے چٹے بٹے ہیں برائی کا حکم دیں اور بھلائی سے منع کریں اور اپنی مٹھی بند رکھیں 


وہ اللہ کو چھوڑ بیٹھے تو اللہ نے انہیں چھوڑدیا بیشک منافق وہی پکے بے حکم ہیں |۹:1۷| 


وَعَد الله المِْٰقَينَ وَالمْلفِقتِ وَالکُفَارَ نار جَهَنَمْ خْلْدينَ فیھا" هی حَسبْھُم ”وَلَعَتَهُمْ اللَ”وَلَهُمْ عَذابْ مُقيعٌ [۹:۸ | 


الله نے منافق مردوں اور منافق عورتوں اور کافروں کو جہنم کی آگ کا وعدہ دیا ہے جس میں ہمیشہ رہیں گےء وہ انہیں بس ہے 


اور اللہ کی ان پر لعنت ہے اور ان کے لیے قائم رہنے والا عذاب ہے |۹:۹۸| 


كالَذينَ مِن قبلِگم کانوا أَشدٌ مِنگم قُوّةٌ وَأَكثْرَ أمولَا وَأُولَدًا فَاستَمتَعوا بخَلقھم فَاسلَمتَعتُم بخَلقِگم کَمَا استَمنَعَ الَذينَ مِن قبلِکم بخَلَقَهم وَحْضتُم 
کَالّذی خاضوا" أولَْكَ حَبطت أَعمٰلَهُم فی الدُنیا َال ءاخِرَوَػوَأَولٰيْكَ هُمْ البرونَ |۹:۹ | 

جیسے وہ جو تم سے پہلے تھے تم سے زور میں بڑھ کر تھے اور ان کے مال اور اولاد سے زیادہہ تو وہ اپنا حصہ برت گئے تو 
تم نے اپنا حصہ برتا جیسے اگلے اپنا حصہ برت گئے اور تم بیہودگی میں پڑے جیسے وہ پڑے تھے ان کے عمل اکارت گئے دنیا 


اور آخرت میں اور وہی لوگ گھاٹے میں ہیں |۹:3۹| 


کے ےظر کہ 0 7 >5 و و ا کے ون سے ۱ ےپ ےب وھ بط ے چ کیر و و وٹھ ول ے مطے> جا 0 - 90۳و 
ألم َيِھم نَبَا الّذينَ مِن قبلِھم وم نوح وَعادٍ وثمود وقوم إِبرَهیمَ أاصحب مَديَنَ وَالمُوتَفِكت ٭ أَنَتهُم رَُسُلُم بالبینتِ”فما کان اللۂ لِیَظلِمَهُم وَلكِن 


کانوا أَنقسَیُم يظلِمونَ [۹:۷۰ | 


کیا انہیں اپنے سے اگلوں کی خبر نہ آئی نوح کی قوم اور عاد اور ثمود اور ابراہیم کی قوم اور مدین والے اور وہ بستیاں کہ الٹ 
دی گئیں ان کے رسول روشن دلیلیں ان کے پاس لائے تھے تو اللہ کی شان نہ تھی کہ ان پر ظلم کرتا بلکہ وہ خود ہی اپنی جانوں 


پر ظالم تھے [۹:۷۰ | 


وَالمُؤمِنونَ وَالمُؤمِٰتُ بَعضُهُم أَوِیاء بَعضِ *يََمُرونَ بالمَعروفِ وَینهَونَ عَنِ المُنگَرِ وَيْقیمونَ الصّلوٰةً وَیُوْتونَ الرّکوٰۃً وَیٔطیعونَ الله 


۱ ۷۹ 


وَرَسولَه ٴ أَولیْكَ سَيَرحَمُهُمْ ال إِن ال عَزيزٌ حَکیم 


اور مسلمان مرد اور مسلمان عورتیں ایک دوسرے کے رفیق ہیں بھلائی کا حکم دیں اور برائی سے منع کریں اور نماز قائم رکھیں 


اور زکوٰۃ دیں اور اللہ و رسول کا حکم مانیںە یہ ہیں جن پر عنقریب اللہ رحم کرے گاء بیشک اللہ غالب حکمت والا ہے |۹:۷۱| 


۔ ہم رگو چھے ., ہے چھے اھ و0 .9ئ اھ ۲ ا ہہ اے۔ ةًَو۔ہۂی ٢‏ 01ھ وو ہیں ا کا یں و ےی ای رت ای گے 
وَعَدَ الله المُؤْمِنينّ وَالمُؤمِنتِ جَنتٍ تجری من تحتھا الأنھرٌ خَلِدين فیھا مَسجِنَ طیِبَة فی جنتِ عَدنِ " ورِضونٌ مِنّ اللہ اکر ٭”ذلِكَ هُو الفوز 
العظيم ]۹:۷۲ 

اللہ نے مسلمان مردوں اور مسلمان عورتوں کو باغوں کا وعدہ دیا ہے جن کے نیچے نہریں رواں ان میں ہمیشہ رہیں گے اور 
پاکیزہ مکانوں کا بسنے کے باغوں میں اور اللہ کی رضا سب سے بڑی یہی ہے بڑی مراد پانی: ]۹:۷۲ | 


کو ڈگ ۵ ١۱‏ کا و کی ا لی دو وک یج مل تل یں یھ ا لے یر کک یو و 7 
ييُهَا اللْبَیٔ جھد الکُفَارَ وَالمَُفْقَينَ واغلظ عَلَيهم وَمَاولهُم جَهَنَمْ”وَبسن المَصیر |۹:۷۳| 


اے غیب کی خبریں دینے والے (نبی) جہاد فرماؤ کافروں اور منافقوں پر اور ان پر سختی کروہ اور ان کا ٹھکانا دوزخ ہے اور 


کیا ہی بری جگہ پلٹنے کی |۹:۷۳| 


یحلفونَ بالّہِ ما قالوا وَلقَد قالوا ِمَة الف وَگفروا بَعدَ إِسلمِھم وَهَموا ہما لم یَنالوا "ما تَقَموا إِلّا أن أَعنلُم الله وَرَسولّه ِن فضلہٴقَإن 


یتوبوا يك خَیرا لَهُموَإِن یَتَوَلٌوا يْعذهُم اُعَذابَا الما فی الڈُنیا ال ءاخِرَة 'وَما لَهُم فی الأَرضِ من وَلِیٗ ولا صیرِ |۹:۷٤|‏ 


اللہ کی قسم کھاتے ہیں کہ انہوں نے نہ کہا اور بیشک ضرور انہوں نے کفر کی بات کہی اور اسلام میں آکر کافر ہوگئے اور وہ 
چاہا تھا جو انہیں نہ ملا اور انہیں کیا برا لگا یہی نہ کہ اللہ و رسول نے انہیں اپنے فضل سے غنی کردیا تو اگر وہ توبہ کریں تو 
ان کا بھلا ہے اور اگر منہ پھیریں تو اللہ انہیں سخت عذاب کرے گا دنیا اور آخرت میں اور زمین میں کوئی نہ ان کا حمایتی 


ہوگا اور نہ مددگار |۹:۷| 


( وَمنھُم مَن غُھَد الله لین ءاتلنا من فَضلِه لَنصََذَقَنَ وَلَنَكونَنَ مِنَ الصَلِحينَ ۹:۷٥‏ | 


اور ان میں کوئی وہ ہیں جنہوں نے اللہ سے عہد کیا تھا کہ اگر ہمیں اپنے فضل سے دے تو ہم ضرور خیرات کریں گے اور ہم 


ضرور بھلے آدمی ہوجائیں گے ۹:۷٥‏ ۱ 
ُلّمَا ءاتلهُم ِن فَضْلهِ بَخِلوا بهِ وَتَوَلُوا وَهُم مُعرِضونَ |۹:۷۱ ۱ 
تو جب اللہ نے انہیں اپنے فضل سے دیا اس میں بخل کرنے لگے اور منہ پھیر کر پلٹ گئےە ۹:۷٦[|‏ | 


فاَعقيھُم یِفاقا فی فُلوبھم إِلیٰ یَوم يَلقَونَه ہما أَخلَقُوا الله ما وَعَدوه وَہما کانوا يَكذِبونَ [۹:۷۷ | 


تو اس کے پیچھے اللہ نے ان کے دلوں میں نفاق رکھ دیا اس دن تک کہ اس سے ملیں گے بدلہ اس کا کہ انہوں نے اللہ سے وعدہ 


جھوٹا کیا اور بدلہ اس کا کہ جھوٹ بولتے تھے |۹:۷۷| 


سے ا رھ اھ ری نو ہو ورک وٹ ا 
أَلَم یَعلَموا أَن الله یَعلَمْ سِرَّھُم وَتَجولھُم وَأَنَ الله عَلَمْ العٔیوبِ |۹:۷۸| 


کیا انہیں خبر نہیں کہ اللہ ان کے دل کی چھپی اور ان کی سرگوشی کو جانتا ہے اور یہ کہ اللہ سب غیبوں کا بہت جاننے والا ہے 


۱ ۹:۷۸ 


۹۸۵ 


لّينَ یلزونَ المُطْوَعینَ مِنَ المُؤمِنينَ فی الصّدَقتِ وَالَّذْينَ لا یَجدوںَ إِلّا جُهدَھُم فَيْسخَرونَ مِنھُم ”سَخِر الله مِنھُم وَلَهُم عَذابٌ أَلیمٌ 


اور جو عیب لگاتے ہیں ان مسلمانوں کو کہ دل سے خیرات کرتے ہیں اور ان کو جو نہیں پاتے مگر اپنی محنت سے تو ان سے 


ہنستے ہیں اللہ ان کی ہنسی کی سزا دے گاء اور ان کے لیے دردناک عذاب ہےە ۹:۷۹ 


سے جو ق یی وو می یی اہ ا سا و ا و و ا یو یہ کا و و 0پ - 1 -. ھپ 
استغفر لَھُم أو لا َستغفِر لَھُم إِن تستغفِر لَھُم سَبعینَ مَرَّةٌ فَلن يَغفِرَ الله لهُم ٭ذلِكَ باأنھُم کفروا بالله وَرَسولِهِوَالۂ لا يَھدِی القَومَ الفَِقینَ 


|۹: 


تم ان کی معافی چاہو یا نہ چاہوء اگر تم ستر بار ان کی معافی چاہو گے تو اللہ ہرگز انھیں نہیں بخشے گا یہ اس لیے کہ وہ اللہ اور 


اس کے رسول سے منکر ہوئے اور اللہ فاسقوں کو راہ نہیں دیتا ]۹:۸۰ | 


فرح المُخلَُونَ بِمَفعَدِهِم خلت رسول الہ وَگرِھوا ان یُجُھدوا بِأَمْلِھم وَأنِهم فی سَبیلِ الله وقالوا لا تَنفروا فی الحَرٌ“قُل نار جَهَتَمْ اد 
حَرٌاٴلو کانوا يَفقَھونَ |۹:۸۱| 

پیچھے رہ جانے والے اس پر خوش ہوئے کہ وہ رسول کے پیچھے بیٹھ رہے اور انہیں گوارا نہ ہوا کہ اپنے مال اور جان سے اللہ 
کی راہ میں لڑیں اور بولے اس گرمی میں نہ نکلوء تم فرماؤ جہنم کی آگ سب سے سخت گرم ہے؛ کسی طرح انہیں سمجھ ہو تی 


۹:۸۱۱ ۱ 
َلْضحٌکوا قَلیلَا وَلیٔیکوا کَثيرًا جَزاءً ہما کانوا یُکبوںَ |۹:۸۲ | 


تو انہیں چاہیے تھوڑا ہنسیں اور بہت روئیں بدلہ اس کا جو کماتے تھے |۹:۸۲| 


قَإن رَجَعَكَ الله إلیٰ طايفةِ مِنهُم فَاستَذُنوك لِلخُروج فَقُل لن تَخرُجوا مَعِیٗ أَبدّا وَآن تُقِلوا مَعجیٔ عَوٌاٴإِنَّكُم رَضیتُم بالفُعودِ أَوَلَ مَرّةِ فَاقعُدوا 


مَعَ الحِْفينَ ۹:۸۴ 


پھر اے محبوب! اگر الله تمہیں ان میں سے کسی گروہ کی طرف واپس لے جائے اور وہ تم سے جہاد کو نکلنے کی اجازت مانگے 
تو تم فرمانا کہ تم کبھی میرے ساتھ نہ چلو اور ہرگز میرے ساتھ کسی دشمن سے نہ لڑوہ تم نے پہلی دفعہ بیٹھ رہنا پسند کیا تو 


بیٹھ رہو پیچھے رہ جانے والوں کے ساتھ |۹:۸۳| 

ولا تُصَل علیٰ أَحَدِ ِنھُم مات اَبدا وَلا تَقُم َلیٰ قبرِہ”إِنهُم گفُروا بِالہ وَرَسوله وماتوا وَھُم فبقونَ ۹:۸٤]‏ | 

اور ان میں سے کسی کی میت پر کبھی نماز نہ پڑھنا اور نہ اس کی قبر پر کھڑے ہوناء بیشک اللہ اور رسول سے منکر ہوئے اور 
فسق ہی میں مر گئے |۹:۸٤|‏ 

ولا تُعجبك أمؤلهُم وَأَولدهمإِنما ئريدُ الله ان يُعذبهُم بھا فی الدُنیا وِتَزَهَق أَنشنْهُم وَهُم کفرونَ |۹:۸٥|‏ 

اور ان کے مال یا اولاد پر تعجب نہ کرناء الله یہی چاہتا ہے کہ اسے دنیا م یں ان پر وبال کرے اور کفر ہی پر ان کا دم نکل جائےء 
۰۹:۸۰۱ 

یکو پا کے و ٦ي‏ یر کی ا ا 3 و ای 5 ا ریہ و مر سے 

َإٰذا آنزلت سورَة أن ءامِنوا باللهِ وجھدوا مَعَ رَسولِهِ استنذنك آولوا الطولِ مِنھُم وقالوا ذرنا نکن مَعَ القعِدينَ ۹:۸٦‏ ۱ 

اور جب کوئی سورت اترے کہ اللہ پر ایمان لاؤ اور اس کے رسول کے ہمراہ جہاد کرو تو ان کے مقدور والے تم سے رخصت 
مانگتے ہیں اور کہتے ہیں ہمیں چھوڑ دیجیے کہ بیٹھ رہنے والوں کے ساتھ ہولیں؛ |۹:۸٦|‏ 

رَضوا بن یَکونوا مَعَ الخوالِفِ وَطبعَ عَلیٰ قلوبھم فَیُم لا يْفقھونَ |۹:۸۷| 

انہیں پسند آیا کہ پیچھے رہنے والی عورتوں کے ساتھ ہوجائیں اور ان کے دلوں پر مۂر کردی گئیں تو وہ کچھ نہیں سمجھتے 
۲۹۰۷ 

لن الرٌّسول وَالَذينَ ءامَنوا مَعَة چھّدوا بِأَموٰلِھم وَأََلیھم "وَأَولِيْكَ لَيُمْ الخيرْتُوَأَولِٰكَ ھُمْ المُفلٰحونَ ]۹:۸۸ | 

لیکن رسول اور جو ان کے ساتھ ایمان لائے انہوں نے اپنے مالوں جانوں سے جہاد کیاء اور انہیں کے لیے بھلائیاں ہیں اور یہی 


مراد کو پہنچے؛ ۹:۸۸۱ ۱ 


اعد الله لَھُم جَنْتٍ کجری من تَحھا الََهٰرُ خُلِدينَ فيهاٴدٰلِكَ الفُورٌ العَظیم ]۹:۸۹ | 


اللہ نے ان کے لیے تیار کر رکھی ہیں بہشتیں جن کے نیچے نہریں رواں ہمیشہ ان میں رہیں گے یہی بڑی مراد ملنی ہے 


۹:۸۹ 


۱ 89۹۹۰ 


وَجاءَ المُعَذُرونَ مِنّ الأأعراب لِیوْدَنَ لَهُم وَقَعَدَ الّذينَ كََبُوا ال وَرَسولَه ٴسَیٔصیب الَذْينَ گفُروا مِنُم عَذابْ ألیمٌ 


اور بہانے بنانے والے گنوار آئے کہ انہیں رخصت دی جائے اور بیٹھ رہے وہ جنہوں نے اللہ و رسول سے جھوٹ بولا تھا جلد ان 


میں کے کافروں کو دردناک عذاب پہنچے گا |۹:۹۰| 
لیس عَلَی الضُعفاءِ وَلا عَلَی المَرضیٰ وَلا عَلَی الَينَ لا يَجدونَ ما ینْقونَ حرج إذا تَصٌحوا للَهِ وَرَسولِهِ؟ما عَلَی المُحسِنينَ من سَبیلِ *وَالله 
غُفورٌ رَحیم |[۹:۹۱ | 


ضعیفوں پر کچھ حرج نہیں اور نہ بیماروں پر اور نہ ان پر جنہیں خرچ کا مقدور نہ ہو جب کہ اللہ اور رسول کے خیر خواہ رہیں 


نیکی والوں پر کوئی راہ نہیں اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۹:۹۱| 


ولا عَلَی الَذينَ إذا ما أَتَوكَ لِتحمِلهُم فُلتَ لا أَجدُ ما أَحمِلکُم عَلَيهِ تَوَلوا وَأَعْنهُم تَفیضُ مِنْ الذٌمع حَزَنَا أَلَّا یَجدوا ما یْنفقونَ |[۹:۹۲ | 
اور نہ ان پر جو تمہارے حضور حاضر ہوں کہ تم انہیں سواری عطا فرماؤ تم سے یہ جواب پائیں کہ میرے پاس کوئی چیز نہیں 
جس پر تمہیں سوار کروں اس پر یوں واپس جائیں کہ ان کی آنکھوں سے انسو ابلتے ہوں اس غم سے کہ خرچ کا مقدور نہ پایاء 


۹:۰۹۲ 


ِنّمَا السمٌبیل عَلَی الّذينَ يَستَذِنَونَكَ وَھُم اَغنِیاء 'رّضوا بِأن یُکونوا مَعَ الخُوالِفِ وَطبْع الله عَلیٰ قُلوبھم فَهُم لا يَعلَمَونَ |۹:۹۳ | 


مؤاخذہ تو ان سے ہے جو تم سے رخصت مانگتے ہیں اور وہ دولت مند ہیں انہیں پسند آیا کہ عورتوں کے ساتھ پیچھے بیٹھ رہیں 
اور اللہ نے ان کے دلوں پر مہر کردی تو وہ کچھ نہیں جانتے |۹:۹۳| 
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يَعكَذِرونَ إِلَيگم إٰذا رَجَعتَم إِلَيھم ٭قُل لا تَعتَذِروا لن نُومِنَ لم قد نَبنَا ال ِن أخبارِگم " وَسَیَرَی الله عَمَلَکُم ورسولھ ثمٌ تَرَدَونَ إِلیٰ غلِم الغیب 
وَالشَهدة فَینبْنُكم ہما کُنثم تَعمَّلونَ ۹:۹٤]‏ | 

تم سے بہانے بنائیں گے جب تم ان کی طرف لوٹ کر جاؤ گے تم فرماناء بہانے نہ بناؤ ہم ہرگز تمہارا یقین نہ کریں گے اللہ نے 
ہمیں تمہاری خبریں دے دی ہیںء اور اب الله و رسول تمہارے کام دیکھیں گے پھر اس کی طرف پلٹ کر جاؤ گے جو چھپے اور 


ظاہر سب کو جانتا ہے وہ تمہیں جتادے گا جو کچھ تم کرتے تھے؛ ۹:۹٤]|‏ ۱ 


سَيّحلِفونَ باللہ لگُم إِذًا انقَلَبتُم إِلَیھم لِتُعرٍِضوا عَنہُم”فَاعرِضوا عَنھُم٭إِنَهُم رِجىنْوَمَأولهُم جَهَلُمْ جَزاءٗ ہما کانوا یَکیبونَ |[۹:۹۰ | 

اب تمہارے آگے اللہ کی قسمیں کھائیں گے جب تم ان کی طرف پلٹ کر جاؤ گے اس لیے کہ تم ان کے خیال میں نہ پڑو تو ہاں تم 
ان کا خیال چھوڑو وہ تو نرے پلید ہیں اور ان کا ٹھکانا جہنم ہے بدلہ اس کا جو کماتے تھے |۹:۹٥|‏ 

کو اص بے کا دی و ہا را ہے و و ای 7 کے 7 1ت 

يَحِفونَ لگُم لِتَرضّوا عَنهُٔمفَإِن تَرضّوا عَنھُم فَإنَ الل لا يرضیٰ عَنِ القوم الفْقينَ ۹:۹٦]‏ ۱ 

تمہارے آگے قسمیں کھاتے ہیں کہ تم ان سے راضی ہوجاؤ تو اگر تم ان سے راضی ہوجاؤ تو بیشک اللہ تو فاسق لوگوں سے 


راضی نہ ہوگا |۹:۹٦|‏ 


الأعرابٰ أَشذُ كُفرًا وَیِفاًا وَأَجِدَر أَلّا يَعلموا حُدود ما أَنزّلَ الله عَلیٰ رَسولِهِ“وَالله عَلیغ حَکیغ |۹:۹۷| 


گنوار کفر اور نفاق میں زیادہ سخت ہیں اور اسی قابل ہیں کہ اللہ نے جو حکم اپنے رسول پر اتارے اس سے جاہل رہیں اور اللہ 


علم و حکمت والا ہے |۹:۹۷| 


ؤَمِنَ الأأعراب مَن یَتَخِذُ ما یق مَعْرَمًا وَیتَرَبِص بِکُمْ الذَوایِرَ " عَلَیھم دايْرَة السٌوءِ“وَاللهُ سَميع عَلیمٌ [۹:۹۸ | 


اور کچھ گنوار وہ ہیں کہ جو اللہ کی راہ میں خرچ کریں تو اسے تاوان سمجھیں اور تم پر گردشیں آنے کے انتظار میں رہیں انہیں 
پر ہے بری گردش اور اللہ سنتا جانتا ہے |[۹:۹۸ | 

وَمِنَ الأأعراب مَن يُومِن بل وَالیٔوم الءاخرِ وَیَتَحِذ ما يَفق قُْبتِ عِن اللہ َصّلّزتِ الرٌسول "الا إِنّھا قُريَة لَهُم ”سَیْدخِلْهُمْ ال فی رَحمَت* 
ِنّ الله عَفورٌ رَحیغم [۹:۹۹ | 


اور کچھ گاؤں والے وہ ہیں جو اللہ اور قیامت پر ایمان رکھتے ہیں اور جو خرچ کریں اسے اللہ کی نزدیکیوں اور رسول سے 
دعائیں لینے کا ذریعہ سمجھیں ہاں ہاں وہ ان کے لیے باعث قرب ہے اللہ جلد انہیں اپنی رحمت میں داخل کرے گاء بیشک اللہ 
بخشنے والا مہربان ہے |۹:۹۹| 

ح او مو بج ۷ و الا و شا ری 9 کے ون پر ہب یں کے ۱ 7 ات الپ سر و 47 .+پہ ا .١ھ‏ 
َالسْبقونَ الاولونَ مِنّ المَھجرینَ والانصارِ وَالذین اتَبُعوهم بٰحسنِ رَضِیٰ الله عَنھم وررضوا عَنه وَأعَذ لھم جنتِ تجری تحتھا الانھر 


ْلدينَ فیھا أبدَا ٴدٰلْكَ القورٌ العَظیم |۹:۱۰۰| 


اور سب میں اگلے پہلے مہاجر اور انصار اور جو بھلائی کے ساتھ ان کے پیرو ہوئے اللہ ان سے راضی اور وہ اللہ سے راضی 


اور ان کے لیے تیار کر رکھے ہیں باغ جن کے نیچے نہریں بہیں ہمیشہ ہمیشہ ان میں رہیں: یہی بڑی کامیابی ہے |۹:۱۰۰| 


وَممن خَولکُم مِنّ الأأعراب مُفقَون ومن أهل المَدينَة”مَرَدوا عَلَی الَفاقی لا تعلَمهُم”حن تَعَمهُم 'سَنْعذبهُم مَرّقینِ تُميُردَونَ إلیٰ غذاب 


عَظیم ۹:۱۰۱ ۱ 

اور تمہارے آس پاس کے کچھ گنوار منافق ہیں اور کچھ مدینہ والے ان کی خو ہوگئی ہے نفاقء تم انہیں نہیں جانتےە ہم انھیں 

جانتے ہیں جلد ہم انہیں دوبارہ عذاب کریں گے پھر بڑے عذاب کی طرف پھیرے جائیں گے |۹:۱۰۱| 

وَءاخَرونَ اعتَرّفوا ہذُوبِھم خَلطوا عَمَلّا صَلِحًا وَءاخَرَ سَيْنًا عَسّی ال ان یَتوبَ عَلَيهم ' إِنٌ الله عَفورٌ رحیع [۹:۱۰۲ | 

اور کچھ اور ہیں جو اپنے گناہوں کے مقر ہوئے اور ملایا ایک کام اچھا اور دوسرا بڑا قریب ہے کہ اللہ ان کی توبہ قبول کرے 
بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہےە [۹:۱۰۲] 

خُذ من أَموٰلِھم صَتَقَةً تُطوَرْهُم وَثُزَگیھم بھا وَصَل عَلَيھم”إِنٌ صَلوْتَكَ سَكَنٌ لَهُم“وَالله سَميعٌ عَلیعٌ ۹:۱۰۳ | 

اے محبوب! ان کے مال میں سے زکوٰۃ تحصیل کرو جس سے تم انھیں ستھرا اور پاکیزہ کردو اور ان کے حق میں دعائے خیر 

کرو بیشک تمہاری دعا ان کے دلوں کا چین ہے اور اللہ سنتا جانتا ہے  ۹:۱۰۳[‏ 

لم يَعلموا أَيٗ ال هو یَقبَلُ النَوبَةٌ عَن عبادہ وَيَأَخْدُ الصَدَقتِ وَأَنَ ال هُو القَوَابُ الرّحيمُ ۹:۱۰١]‏ | 

کیا انہیں خبر نہیں کہ اللہ ہی اپنے بندوں کی توبہ قبول کرتا اور صدقے خود اپنی دست قدرت میں لیتا ہے اور یہ کہ اللہ ہی توبہ 

قبول کرنے والا مہربان ہے ۹:۱۰١]‏ 

فیا اغملوا فسیْرِی ال عَمَلَكم وَرََولَة وَالَمنون”َسَترُدون إِلیٰ لم القیب زَالٹھدء فلکم ہما ٹم تعترن :4:3:٥[‏ | 

اور تم فرما ؤ کام کرو اب تمہارے کام دیکھے گا اللہ اور اس کے رسول اور مسلمانء اور جلد اس کی طرف پلٹوگے جو چھپا اور 


کھلا سب جانتا ہے تو وہ تمہارے کام تمہیں جتاوے گاء |۹:۱۰١|‏ 


وَءاخرونَ مُرجَونَ لأمرِ اه إِمَا یْعذَْهُم وَإِمَا یَّتوبُ عَلَيھم“وَاللُ عَلیغ حَکیع ۹:۱۰٦]‏ | 


اور کچھ موقوف رکھے گئے اللہ کے حکم پرہ یا ان پر عذاب کرے یا ان کی توبہ قبول کرے اور اللہ علم و حکمت والا ہے 


]۹:٠۰١[ 


والَّذينَ الُخدوا مَسجدا ضرارًا وَكُفرًا وَتَفریقًا بین امُؤمنینَ وَإِرصاذا لمَن حارَبَ ال وَرَسوله من قَبل٭وَلَيحلِفٰنَ إِن ادن إِلَا الحُسنی “الله 


يشْهَد إِنَهُم لَکذْبونںَ [۹:۱۰۷ | 


اور وہ جنہوں نے مسجد بنائی نقصان پہنچانے کو اور کفر کے سبب اور مسلمانوں میں تفرقہ ڈالنے کو اور اس کے انتظار میں جو 
پہلے سے اللہ اور اس کے رسول کا مخالف ہے اور وہ ضرور قسمیں کھائیں گے ہم نے تو بھلائی چاہی؛ اور اللہ گواہ ہے کہ وہ 


بیشک جھوٹے ہیں [۹:۱۰۷ | 
لا كقُم فيه ابد ٴلَمَسجذ أَسّنَ عَلّی اللّقویٰ من أوّلِ یَوم اَحَقٔ أن تَقومَ فیهٴفیهِ رِجال ئحِبَونَ أن يَقَطھروا "وَاله یٔجبٌ المُطَْرينَ ]۹:۱۰۸ | 


اس مسجد میں تم کبھی کھڑے نہ ہوناء بیشک وہ مسجد کہ پہلے ہی دن سے جس کی بنیاد پرہیزگاری پر رکھی گئی ہے وہ اس قابل 


ہے کہ تم اس میں کھڑے ہوء اس میں وہ لوگ ہیں کہ خوب ستھرا ہونا چاہتے ہیں اور ستھرے اللہ کو پیارے ہیں ۹:۱۰۸ ۱ 


من أَسّنَ بُنينَةُ عَلیٰ تقویٰ مِنْ اللہ وَرِرضونِ خَرٌ أم من أَسُن بُينَةُ عَلیٰ شفا جرف ھارِ فانھار بھ فی نارِ جَھَنَمْ”وَالَه لا يَھدِی القَومَ 


الظَلِمينَ ۹:۱۰۹ ۱ 


تو کیا جس نے اپنی بنیاد رکھی اللہ سے ڈر اور اس کی رضا پر وہ بھلا یا وہ جس نے اپنی نیو چنی ایک گراؤ (ٹوٹے ہوئے 


کناروں والے) گڑھے کے کنارے تو وہ اسے لے کر جہنم کی آ گ میں ڈھے پڑا اور اللہ ظالموں کو راہ نہیں دیتاء [۹:۱۰۹ ۱ 


لا یَزال بُنهُمْ الّذی بَنَوا ریب فی فُلوبھم إِلّا ان تَقْطعَ فُلوبُم ”َال عَلیم حَکیم ۹:۱۱۰ | 


وہ تعمیر جو چنی (کی) ہمیشہ ان کے دلوں میں کھٹکتی رہے گی مگر یہ کہ ان کے دل ٹکڑے ٹکڑے ہوجائیں اور اللہ علم و 


حکمت والا ہے |۹:۱۱۰| 


چھوں رو ای یں ۳۹۳۳ ان وو ہے مہ رم سی مو یر ا او وہ ری و اق می ویک ا 7 و ا ور ہت ہے تیرہش 01 رپ 
(ٗ إِن الله اشتریٰ مِنّ المُوْمِنينَ أَنفْسَھُم َأموَلَھُم بن لَهُمْ الجَنْة ٭يُعيِلونَ فی سُبیلِ اللہ فََفثلونَ وَیْققَلونَ”وَعَدًا عَليهِ حَفا فی التَورنة والإنجیلِ 


الفُرءان ”وَمَن أُوفیٰ کھدہ مِنَ الہ ٴفاسکیٹیروا ببَیعِكُم الی بایعلُم بھ ”وَذٰلِكَ هُو الُورٌ العَظیمْ ]۹:۱۱۱ | 


بیشک اللہ نے مسلمانوں سے ان کے مال اور جان خریدلیے ہیں اس بدلے پر کہ ان کے لیے جنت ہے اللہ کی راہ میں لڑیں تو 
ماریں اور مریں اس کے ذمہ کرم پر سچا وعدہ توریت اور انجیل اور قرآن میں اور اللہ سے زیادہ قول کا پورا کون تو خوشیاں 


مناؤ اپنے سودے کی جو تم نے اس سے کیا ہےە اور یہی بڑی کامیابی ہے |۹:۱۱۱| 


2. 70 : ۱ کی وو ا و ۰ . ۰ ,: پک ا کک و سج ہر ہہ ک عف رک رت 
التَْبونَ العبدونَ الحمِدونَ السَیٔحونَ الرّكِعونَ السَجِدونَ الءامِرونٌ بالمعروفِ وَالنَاھونَ عَنِ المُنگرِ وَالحَفظونّ لِحُدودِ اللمِ"وَبَشرِ المُؤمِنین 


۱ ۹:۱۱۲ 


توبہ والے عبادت والے سراہنے والے روزے والے رکوع والے سجدہ والے بھلائی کے بتانے والے اور برائی سے روکنے والے 
اور اللہ کی حدیں نگاہ رکھنے والے اور خوشی سناؤ مسلمانوں |۹:۱۱۲| 

ما کانّ لِلَبِی وَالَذِينَ ءامّنوا اُن يَستَغفروا لِلمُشرِکینَ وَلو کانوا اُولی قُربیٰ مِن بَعدِ ما لَبَینَ لَهُم أَنَهُم اُصحٰبُ الجَحیم ]۹:۱۱۳ | 

نبی اور ایمان والوں کو لائق نہیں کہ مشرکوں کی بخشش چاہیں اگرچہ وہ رشتہ دار ہوں جبکہ انہیں کھل چکا کہ وہ دوزخی ہیں 
0 8 

وَما کان استِغفار إِبرْهیم لِأْبيهِ إِلّا عَن مَوعِدَ وَعَدّھا إِنَاۂ فَلمَا َبَّنَ لَھ أَنّه عَدُوٌ لہ تبَرَا مِنةٴ إِنٌ إیرٰهیمَ لَأُوُهٌ حَلیغ ۹:۱۱٤١]‏ | 

اور ابراہیم کا اپنے باپ کی بخشش چاہنا وہ تو نہ تھا مگر ایک وعدے کے سبب جو اس سے کرچکا تھا پھر جب ابراہیم کو کھل 
گیا کہ وہ اللہ کا دشمن ہے اس سے تنکا توڑ دیا (لاتعلق ہوگیا) بیشک ابراہیم بہت آہیں کرنے والا متحمل ہے؛ ۹:۱۱٤١]‏ ۱ 

وَما کانّ الله لیْضِلٌ قَومًا بَعدَ إٍذ مَدلهُم حَتَیٰ يُميْنَ لَهُم ما ینَقَونَ* إِنَ الله بِكُلّ شَيءِ عَلیمٌ ۹:۱۱١‏ | 

اور اللہ کی شان نہیں کہ کسی قوم کو ہدایت کرکے گمراہ فرمائے جب تک انہیں صاف نہ بتادے کہ کسی چیز سے انہیں بچنا ہے 
بیشک اللہ سب کچھ جانتا ہے ۹:۱۱۰ ۱ 

ِنّ اه لَه مُلكٔ السَلٰوٰتِوَالأَرضِػیٔحي“ وَیٔمیت "وَما لکُم ِن دونِ اللہ من وَلِیٗ ولا نُصیر ۹:۱۱١]‏ | 


بیشک اللہ ہی کے لیے ہے آسمانوں اور زمین کی سلطنت: جلاتا ہے اور مارتا ہےء اور اللہ کے سوا نہ تمہارا کوئی والی اور نہ 


مددگار ۹:۱۱٦[‏ ۱ 
قد تابَ ال عَلَى اللّبیٌ وَالمُهٰجِرینَ وَالأنصارِ الَّذْينَ اتبَعوهُ فی ساعَة العُسرَۃِ مِن بَعدِ ما کاد يَزيغ قُلوبْ قریقِ مِنھُم تُمْ تابَ عَلَيھم ٭ إِنَهُ بھم 
رَءوفٌ رَحیعٌ |۹۰۱۱۷ 


بیشک اللہ کی رحمتیں متوجہ ہوئیں ان غیب کی خبریں بتانے والے اور ان مہاجرین اور انصار پر جنہوں نے مشکل کی گھڑی میں 
ان کا ساتھ دیا بعد اس کے کہ قریب تھا کہ ان میں کچھ لوگوں کے دل پھر جائیں پھر ان پر رحمت سے متوجہ ہوا بیشک وہ ان پر 


نہایت مہربان رحم والا ہے |۹ |7 11 : 


وَعَلَی اللَلقَة الّينَ خُلّوا حَتّیٰ إٰذا ضاقت عَلَيهِم الأرِضٴ ہما رَحٰبّت وَضاقت عَلَيهم أَنلُنْهُم وَظَنّوا ان لا مَلجَاً مِنَ الہ إِلَا إِليهِ تُْ تابَ عَلَيھم 


ِیتوبوا " إِن الله هُو القَّقَابُ الرَّحیمْ ۹:۱۱۸ | 


اور ان تین پر جو موقوف رکھے گئے تھے یہاں تک کہ جب زمین اتنی وسیع ہوکر ان پر تنگ ہوگئی اور ہو اپنی جان سے تنگ 
آئے اور انہیں یقین ہوا کہ اللہ سے پناہ نہیں مگر اسی کے پاسء پھر ان کی توبہ قبول کی کہ تائب رہیں؛ بیشک اللہ ہی توبہ قبول 


کرنے والا مہربان ہےە |۹:۱۱ |8 
ھا الّذينَ ءامَدُوا اَقوا الله وکونوا مَعَ الصیِقینَ ]۹:۱۱۹ | 


اے ایمان والو! اللہ سے ڈرو اور سچوں کے ساتھ ہو ]۹:۱۱۹ | 


ما کان لأھلِ المَدينَة وَمّن حَولَیٔم مِن الأعراب أُن يَتَخَلََوا عَن رسولِ الله ولا یُربوا بِألقْسِھم عَن تفیه ”ىك بآنهُم لا يُصیيیُهُم ظَمَ وَلا 
تَصَبٌ ولا مَحمَصَةً فی سُبیل الہ ولا يَطَونَ مَوطِيًا يَغیظ الکُفَارَ ولا یَنالونَ مِن عَذُوٌ نَیلَا إِلّا کیِبَ لَھُم بهِ عَمَلٌ لح ٭إِنٌ الله لا یُضیغ أَجرَ 


المُحبِنینَ  ۹:۱۲۰[‏ 
مدینہ والوں اور ان کے گرد دیہات والوں کو لائق نہ تھا کہ رسول اللہ سے پیچھے بیٹھ رہیں اور نہ یہ کہ ان کی جان سے اپنی 


جان پیاری سمجھیں یہ اس لیے کہ انہیں جو پیاس یا تکلیف یا بھوک اللہ کی راہ میں پہنچتی ہے اور جہاں ایسی جگہ قدم رکھتے 
ہیں جس سے کافروں کو غیظآئے اور جو کچھ کسی دشمن کا بگاڑتے ہیں اس سب کے بدلے ان کے لیے نیک عمل لکھا جاتا ہے 


بیشک اللہ نیکوں کا نیگ (اجر) ضائع نہیں کرتاء ]۹:۱۲۰ 
ولا يُنفِقَونَ تَفَقَةٌ صَغيرَة ولا گُبيرَةً ولا يَقطعونَ وادِیًا إِلَّا كُيِبَ لَهُم لَجزِیَهُمْ هُمْ الله أَحسَنٌ ما کانوا يَعمَلونَ |۹:۱۲۱ | 


سے سس ہے وہ س وی و سی ج چہ ود تپ یرود یہ یہ سس ہیت۔۔ و سد وہ جج یم 


کاموں کا انہیں صلہ دے ۹:۱۲١۱|‏ ۱ 


وَما کان المُؤمِنونَ لیّنفروا کكاّة "فَلّولا تَفرَ مِن کُلٌ فِرقَة مِنھُم طاِفَةُ لِيتَفھوا فی الذّینِ وَلیٔنذروا قومَیٔم إِذا رَجَعوا إِلَيهم لَعلَهم يَحَذُرونَ 


۲۹:۱۷۲ 

اور مسلمانوں سے یہ تو ہو نہیں سکتا کہ سب کے سب نکلیں تو کیوں نہ ہو کہ ان کے ہر گروہ میں سے ایک جماعت نکلے کہ 
دین کی سمجھ حاصل کریں اور واپس آکر اپنی قوم کو ڈر سنائیں اس امید پر کہ وہ بچیں |۹:۱۲۲| 

يْهَا الذينَ ءامَنوا قيلوا الَذينَ یلوتَكُم مِنّ الکُفَارِ وَلیجدوا فیکُم غِلظة”وَاعلَموا أَن الد مَمَ المْنَفينَ ۹:۱۲۳ | 


اے ایما ن والوں جہاد کرو ان کافروں سے جو تمہارے قریب ہیں اور چاہیئے کہ وہ تم میں سختی پائیںء اور جان رکھو کہ اللہ 


پرہیزگاروں کے ساتھ ہے |۹:۱۲۳| 


َإٰذا ما أُِلّتَ سورَۃ فَینهُم من یَقول أَيکُم زاذتھ هذہ إِيلنَا ٴفَأمَا الذينَ ءامّنوا فزادتھُم إِيمنًا وَهُم یَستَبٹِرونَ ۹:۱۲١]‏ | 


اور جب کوئی سورت اترتی ہے تو ان میں کوئی کہنے لگتا ہے کہ اس نے تم میں کس کے ایمان کو ترقی دی تو وہ جو ایمان 


والے ہیں ان کے ایمان کو ترقی دی اور وہ خوشیاں منارہے ہیں ۹:۱۲٤١.‏ ۱ 

تما الذينَ فی فُلوبِھم مَرَضنْ فزادتهُم رِجسًا إِلیٰ ِجسِھم وماتوا وَھُم کُِرونَ |۹:۱۲١|‏ 

اور جن کے دلوں میں آزار ہے انہیں اور پلیدی پر پلیدی بڑھائی اور وہ کفر ہی پر مر گئے, |۹:۱۲٥|‏ 

ولا يَرَونَ أَنَهُم یشون فی كُلْ عام مَرَةٌ و مَرَّنينِ تم لا یتوبونَ ولا ھُم يذُگُرونَ ۹:۱۲٦]‏ | 

کیا انہیں نہیں سوجھتا ک ہ ہر سال ایک یا دو بار آزمائے جاتے ہیں پھر نہ تو توبہ کرتے ہیں نہ نصیحت مانتے ہیں ۹:۱۲٦]‏ 


وَإٰذا ما أُنزِلّت سورَة نظر بَعضنُْم إلیٰ بَعضٍں هَل یَرلگُم من أَحَدِ تع انصَرفوا'صرف الله قُلوبَهُم بأنَهُم قَومٌ لا يَفقَھونَ |۹:۱۲۷| 


اور جب کوئی سورت اترتی ہے ان میں ایک دوسرے کو دیکھنے لگتا ہے کہ کوئی تمہیں دیکھتا تو نہیں پھر پلٹ جاتے ہیں اللہ 


نے ان کے دل پلٹ دیئے ہیں کہ وہ ناسمجھ لوگ ہیں [۹:۱۲۷ ۱ 


قد جاءَگُم رَسول مِن أَنشُکُم عَزیژٌ عَلَيهِ ما عَنِتّم حَریصٌ عَلَيکُم بالمُوْمِنينَ رَءوفٌ رحیغ |۹:۱۲۸| 


بیشک تمہارے پاس تشریف لائے تم میں سے وہ رسول جن پر تمہارا مشقت میں پڑنا گگراں ہے تمہاری بھلائی کے نہایت چاہنے 


والے مسلمانوں پر کمال مہربان مہربان [۹:۱۲۸ ۱ 


فإٍن تولوا قَقُل حَسبِیٗ ال لا إِله إِلّا هَُ”عَليهِ توَكلٹ”َمُو رَبُ الرشِ العظیم ]۹:۱۲۹ | 


پھر اگر وہ منہ پھیریں تو تم فرمادو کہ مجھے اللہ کافی ہے اس کے سوا کسی کی بندگی نہیں میں نے اسی پر بھروسہ کیا اور وہ 


بڑے عرش کا مالک ہے ۹:۱۲۹ 


بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرٌّحیم الر ٭يِلْكَ ء ایت التب الحَکیم |٠۰:۱|‏ 


یہ حکمت والی کتاب کی آیتیں ہیں |٠۰:۱|‏ 


أکانَ لِلنّاسِ عَجَبًا ان أُوحَینا إلیٰ رَجُلٍ مِنھُم أُن أَنذِرِ النَاسَ وَبَثُر الّذينَ ءامَنوا أَنٌ لَهُم قَدَمْ صدق عِند رَبُھم"قالَ الگٔفرونَ إِنَ ھٰذا لَسجِرٌ مُبينٌ 


۱۰: 


کیا لوگوں کو اس کا اچنبا ہوا کہ ہم نے ان میں سے ایک مرد کو وحی بھیجی کہ لوگوں کو ڈر سناؤ اور ایمان والوں کو خوشخبری 


دو کہ ان کے لیے ان کے رب کے پاس سچ کا مقام ہےە کافر بولے بیشک یہ تو کھلا جادوگر ہے ٠٠:۲|‏ ۱ 


ِنّ رَبكُ الله الّذی خَلَق السُدٰت وَالأَرضنَ فی مِنّة ایام تم استویٰ عَلّی الَرشِكقَبْرُ الأُمر”ما من شفیع إِلا مِن بعد إِذِهٴذَلِكُم الله رَبُکُم 


فَاعبْدوَۃٴ أَفا تَدْگُرونَ ٠١:١‏ ۱ 


بیشک تمہارا رب اللہ ہے جس نے آسمان اور زمین چھ دن میں بنائے پھر عرش پر استوا فرمایا جیسا اس کی شان کے لائق ہے کام 
کی تدبیر فرما تا ہے کوئی سفارشی نہیں مگر اس کی اجازت کے بعد یہ ہے اللہ تمہارا رب تو اس کی بندگی کرو تو کیا تم دھیان 


نہیں کرتے؛ |٠٠:۳|‏ 


لی مَرجعُكُم جَمیعَا”وَعد الہ حَقّا٭إِنَّه یَيدَوْا الخلق ثُمْ یُعده ليَجزِیَ الَذينَ ءامَنوا وَعَمِلوا الصٰلِحٰت بالقسطِ”وَالَذينَ گفروا لَهُم شراب مِن 
حمیم وَعَذابْ أَليم ہما کانوا یَکفُرونَ |۱٠:١|‏ 
اسی کی طرف تم سب کو پھرنا ہے اللہ کا سچا وعدہ بیشک وہ پہلی بار بناتا ہے پھر فنا کے بعد دوبارہ بنائے گا کہ ان کو جو ایمان 
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مز لی جَقَلَ الین کا ال رر را شاز ا لتَطيرَاَعَند ارز السا ”الو نا لت لا بالحَق ٭يْفصتَلْ ال ءایٰتِ لِقوم 
يَعلُمونَ |٠۰:١|‏ 


وہی ہے جس نے سورج کو جگمگاتا بنا یا اور چاند چمکتا اور اس کے لیے منزلیں ٹھہرائیں کہ تم برسوں کی گنتی اور حساب 


جانوء اللہ نے اسے نہ بنایا مگر حق نشانیاں مفصل بیان فرماتا ہے علم والوں کے لیے |٠٠:٥|‏ 
إنّ فی اختلف الَيلِ وَاللَھارِ ما خَلَق الله فی السَمٰوت وَالأَرضِ لءایٰتِلِقوم مَلّونَ |٠٠:١|‏ 


بیشک رات اور دن کا بدلتا آنا اور جو کچھ اللہ نے آسمانوں اور زمین میں پیدا کیا ان میں نشانیاں ہیں ڈر والوں کے لیے ٠٠:٦|‏ 


إِن الین لا یرجوںَ لِقامّنا وَرّضوا بالحیوٰۃ الدُنیا وَاطمَاّوا بھا وَالّذينَ ھُم عَن ءایتنا غْلونَ |۱٠:۷|‏ 

بیشک وہ جو ہمارے ملنے کی امید نہیں رکھتے اور دنیا کی زندگی پسند کر بیٹھے اور اس پر مطمئن ہوگئے اور وہ جو ہماری 
آیتوں سے غفلت کرتے ہیں |۱۰:۷| 

أَليِكَ مَأولُمْ النَارُ ہما کانوا یکبونَ |۱۰:۸| 


ان لوگوں کا ٹھکانا دوزخ ہے بدلہ ان کی کمائی کاء ٠۰:۸]‏ 


کا سے : +:. 1 7 ر2 َ‫ ار لٰٰ : 
ِن الّذينَ ءامّنوا وَعَمِلوا الصلِحٰت یَھدیھم رَبُهُم بإِیمٰیِھم”تجری من تَحيِھِمْ الأنھُرُ فی جَنَتِ النَعیم |۱۰:۹| 
بیشک جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کا رب ان کے ایمان کے سبب انھیں راہ دے گا ان کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی 
نعمت کے باغوں میں ]۱۰:۹ | 
7 کت ا و می کپ وی ار تی وو 71-99 و 30 و کہ کی ای ا سے 
دَعولهُم فیھا سُبهٰنَك اللَهُمَ وَتَحِيْنْھُم فیھا سَلم ”َء اخِر دَعولھُم أنِ الحَمدُ يله رَبْ العْلَمينَ |۱٠۰:۱١|‏ 
ان کی دعا اس میں یہ ہوگی کہ اللہ تجھے پاکی ہے اور ان کے ملتے وقت خوشی کا پہلا بول سلام ہے اور ان کی دعا کا خاتمہ یہ 
ہے کہ سب خوبیوں کو سراہا اللہ جو رب ہے سارے جہان کا |٠۰:۱١|‏ 
( وَلو یُعَجْلْ ال ِلّاس الثّرٌ استعجالھُم بالخیرِ لَقُضِیٗ إِلَيھم أَجَلَهْمفْتَذرْ الَّذينَ لا یُرجونَ لِقاءَنا فی طُغِيِھم يَعمَھونَ |۱۰:۱۱| 


اور اگر اللہ لوگوں پر برائی ایسی جلدبھیجتا جیسی وہ بھلائی کی جلدی کرتے ہیں تو ان کا وعدہ پورا ہوچکا ہوتا تو ہم چھوڑتے 


انہیں جو ہم سے ملنے کی امید نہیں رکھتے کہ اپنی سرکشی میں بھٹکا کریں ]۱٠۰:۱۱|‏ 
َإِذا مَسٌ الإنْسٰنّ الضُرُ دَعانا لِجَنبه أُو قاجًا أُو قاًا فَلمَا گُشفنا عَنه ضْرَه مَرٌّ کَأن لم يَدعُنا إلیٰ ضُرٗ مَسّهكٰلِكَ زٴیِنَ لِلمرِفینَ ما کانوا 


۱ ٠۰٠:۱١] يَعمَلونَ‎ 


اور جب آدمی کو تکلیف پہنچتی ہے ہمیں پکارتا ہے لیٹے اور بیٹھے اور کھڑے پھر جب ہم اس کی تکلیف دور کردیتے ہیں چل 
دیتا ہے گویا کبھی کسی تکلیف کے پہنچنے پر ہمیں پکارا ہی نہ تھا یونہی بھلے کر دکھائے ہیں حد سے بڑھنے والے کو ان کے 


۱ ۱٠:۱١٢] کام‎ 


ود أَلكنا الفرونَ من قَیلِکم ما ظَلموا " وَجاء‌تھُم رُسْلهُم بالِقلتِ وَما کانوا لیُؤمنوا ٴكذلِك تَجزِی الوم المُجرِمینَ ۱٠:۱۳]‏ | 
اور بیشک ہم نے تم سے پہلی سنگتیں (قومیں) ہلاک فرمادیں جب وہ حد سے بڑھے اور ان کے رسول ان کے پاس روشن دلیلیں 
لے کر آئے اور وہ ایسے تھے ہی نہیں کہ ایمان لاتےە ہم یونہی بدلہ دیتے ہیں مجرموں کو |٠٠:۱۳|‏ 


ثمٌ جَعَللْكُم خَلَيْفَ فی الأرضِ من بَعدھِم لِنَنظرَ کیف تَعمَلونَ ٠۰:۱١[|‏ ۰| 


پھر ہم نے ان کے بعد تمہیں زمین میں جانشین کیا کہ دیکھیں تم کیسے کام کرتے ہو |٠٠:۱١|‏ 


َإٰذا تُتلیٰ عَلَیھم ءایاثنا بَْلتِ "قال الَذينَ لا یُرجونَ لِقاءَنَا ائتِ بِهرءانِ غیرِ ھذا أو بَذّلهٴقُل ما یَکون لی ان أَبدلَهُ من تلقائ تفسی“إِن أَنبْعْ 


إِلّا ما یوحیٰ إِلَی“إِنّی أَخاف إِن عَصّیث رَبّی عَذابَ یَومعَظیم |٠۰:۱١|‏ 


اور جب ان پر ہماری روشن آیتیں پڑھی جاتی ہیں تو وہ کہنے لگتے ہیں جنہیں ہم سے ملنے کی امید نہیں کہ اس کے سوا اور 
قرآن لے آیئے یا اسی کو بدل دیجیے تم فرماؤ مجھے نہیں پہنچتا کہ میں اسے اپنی طرف سے بدل دوں میں تو اسی کا تابع ہوں 


جو میری طرف وحی ہوتی ہے میں اگراپنے رب کی نافرمانی کروں تو مجھے بڑے دن کے عذاب کا ڈر ہے |۱۰:۱١|‏ 

قُل لو شاءَ ال ما تَلَوثّهُ عَلَيکُم ولا ادرلگم بهِ”فَقَد لبثٹ فیکم عُمُرًا من قبلِهِٴ أَقلا تَعقِلونَ |٠۰:۱٦|‏ 

تم فرماؤ اگر اللہ چاہتا تو میں اسے تم پر نہ پڑھتا نہ وہ تم کو اس سے خبردار کرتا تو میں اس سے پہلے تم میں اپنی ایک عمر 
گزار چکا ہوں تو کیا تمہیں عقل نہیں ۱۰:۱٦١]‏ ۱ 


فمَن أَظلَمْ مِمّنِ افقّریٰ عَلّی الہ کَبًا أُو کَذبَ بنالِقةِ إِنَهُ لا يُفلحُ الجرِمونَ |۱۰:۱۷| 


تو اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے یا اس کی آیتیں جھٹلائے؛ بیشک مجرموں کا بھلا نہ ہوگاء ]۱۰:۱۷ 
وَیَعبْونَ مِن دونِ الله ما لا یضْلْرهُم وَلا یَنفْعُهُم وَيَقولونَ مُوّلاءِ شفَمُونا عِنذ اللہ ٴقُل اَنَبْنَ الله ہما لا يَعلَمْ فی لسوت وَلا فی الكُرضِں؟ 
سُبخٰنَه وَتَعلیٰ عَمّا پُشرِکونَ ۱۰:۱۸ ۱ 


اور اللہ کے سوا ایسی چیز کو پوجتے ہیں جو ان کا کچھ بھلا نہ کرے اور کہتے ہیں کہ یہ اللہ کے یہاں ہمارے سفارشی ہیں تم 
فرماؤ کیا اللہ کو وہ بات بتاتے ہو جو اس کے علم میں نہ آسمانوں میں ہے نہ زمین میں اسے پاکی اور برتری ہے ان کے شرک 


سے |۱۰:۱۸ ۱ 


ما کان النَّاسُ إِلّا أمّةُ وحِدَۃً فاختّلفوا "وَلولا کِمَة سَبَقّت من رَبكَ لَقُضِیٗ بَینَهُم فیما فيه يَخلَِفونَ ]۱۰:۱۹ | 


اور لوگ ایک ہی امت تھے پھر مختلف ہوئےە اور اگر تیرے رب کی طرف سے ایک بات پہلے نہ ہوچکی ہوتی تو یہیں ان کے 


اختلافوں کا ان پر فیصلہ ہوگیا ہوتا |٠۰:۱۹|‏ 


وَيّقولونَ ولا أَنزِلَ عَليهِ ءايَةُ مِن رَبّهِفَقُل إِنَمَا العَیبُ لہ فَانتظروا إِنّی مَعَکُم مِنَ المُنقَظِرینَ |٠٠:٦٢|‏ 


اور کہتے ہیں ان پر ان کے رب کی طرف سے کوئی نشانی کیوں نہیں اتری تم فرماؤ غیب تو اللہ کے لیے ہے اب راستہ دیکھو 


میں بھی تمہارے ساتھ راہ دیکھ رہا ہوں:؛ ٠٠:۲١[|‏ ۱ 


وَإذا أَنْقنَا النَانَ رَحمَةُ مِن بَعدِ ضَرَاءَ مَسّتَهُم إذا لَھُم مَکرٌ فی ءایایِنا"قُلِ الله أُسرّغ مَكرَا"إِنَ رُسُلَنا يَكتبونَ ما تمکرونَ |۱٠۰:۲۱|‏ 


اور جب کہ ہمارے آدمیوں کو رحمت کا مزہ دیتے ہیں کسی تکلیف کے بعد جو انہیں پہنچی تھی جبھی وہ ہماری آیتوں کے ساتھ 


داؤں چلتے ہیں تم فرمادو اللہ کی خفیہ تدبیر سب سے جلد ہوجاتی ہے بیشک ہمارے فرشتے تمہارے مکر لکھ رہے ہیں ۱۰٠:۲١[|‏ ۱ 


هُو الّذی يُسَيْرُكُم فی البْرٌ وَالبحر“ حَتَیٰ إٰذا گُنثُم فی اللْكِ وَجَرَينَ بِھم بریج طِيْيَة وَفَرِحوا بھا جاءتھا ریح عاصفٌ وَجِاءَھمْ المَوج ِن كُلّ 
مُکانِ وَظنوا َنّیُم أٌحیط بھم ٴدَعَوْا سیق لا اك لن اسنا رن مد کرلک ین التگری آ10 ۱ 

وہی ہے کہ تمہیں خشکی اور تری میں چلاتا ہے یہاں تک کہ جب تم کشتی میں ہو اور وہ اچھی ہوا سے انھیں لے کر چلیں اور 
اس پر خوش ہوئے ان پر آندھی کا جھونکا آیا اور ہر طرف لہروں نے انہیں آلیا اور سمجھ لے کہ ہم گھر گئے اس وقت اللہ کو 


پکارتے ہیں نرے اس کے بندے ہوکرہ کہ اگر تو اس سے ہمیں بچالے گا تو ہم ضرور شکر گزار ہوں گے ٠۰:۲٢|‏ 


لا اُنجلهُم إذا هُم يَبغونَ فی الكٌٔرضِ بغیرِ الحَق“یأَُهَا النَاسْ إِنما بَغیْکُم عَلیٰ اَنشِْکُم” مع الحَیوٰۃ الدُنیا”تُعٌ إِلّینا مَرجِعُہُم فنبنکُم ہما کُنثُم 
تَعمَلونَ ٠۰:۲۳]‏ 

پھر اللہ جب انہیں بچا لیتا ہے جبھی وہ زمین میں ناحق زیادتی کرنے لگتے ہیں اے لوگو! تمہاری زیادتی تمہارے ہی جانوں کا 
وبال ہے دنیا کے جیتے جی برت لو (فائد اٹھالو)ء پھر تمہیں ہماری طرف پھرنا ہے اس وقت ہم تمہیں جتادیں گے جو تمہارے 
کوتک تھے ]٠۰:۲۳[|‏ 

نما مك الحیوٰۃ الڈنیا گماءِ أَنزلله مِنٌ السّماءِ فَاخقَلَط بھ بات الأرضِ مِمَا يَكُلْ النَّاس وَالأعُم حَتَیٰ إذا أَخذّتِ الأرضُ رحَرْفھا وَارَّبّنْت 
وَظَنٌ أَهلّھا أَنَھُم یرون عَلَیھا اُتلھا أمرُنا لَيلا أُو نَھارا فُجَعَلٰھا حَصیدًا کَأن لم تَغنَ بالأمسِ ٭كِٰكَ تُقصّلْ الءاییتِ لِقوم يَقَفکرونَ 


۱ ٠٠:٢٤ 


دنیا کی زندگی کی کہا وت تو ایسی ہی ہے جیسے وہ پانی کہ ہم نے آسمان سے اتارا تو اس کے سبب زمین سے اگنے والی چیزیں 
سب گھنی ہوکر نکلیں جو کچھ آدمی اور چوپائے کھاتے ہیں یہاں تک کہ جب زمین میں اپنا سنگھار لے لیا اور خوب آراستہ ہوگئی 
اور اس کے مالک سمجھے کہ یہ ہمارے بس میں آگئی ہمارا حکم اس پر آیا رات میں یا دن میں تو ہم نے اسے کردیا کاٹی ہوئی 


گویا کل تھی ہی نہیں ہم یونہی آیتیں مفصل بیان کرتے ہیں غور کرنے والوں کے لیے ٠٠:۲١]|‏ | 
َال یُدعوا إِلیٰ دارِ السَّلم وَيَھدی مَن يَشاءُ إلیٰ صِرْطِ مُسلّقیم |٠٠:۲٢|‏ 
اور الله سلامتی کے گھر کی طرف پکارتا ہے اور جسے چاہے سیدھی راہ چلاتا ہے ۱٠:۲٥]‏ | 


للّذينَ أَحسَنُوا الحُٗسنیٰ وَزیادً“وَلا يَرقَقٔ وُجومَھُم فَتَرْ وَلا دِلَةُٴ أوليكَ اُصحٰبْ الجَنَة”ھُم فیھا خِٰدونَ ٠٠:٦٢[|‏ | 


بھلائی والوں کے لیے بھلائی ہے اور اس سے بھی زائد اور ان کے منہ پر نہ چڑھے گی سیاہی اور نہ خواری وہی جنت والے 


ہیں وہ اس میں ہمیشہ رہیں گے ٠٠:۲٦]|‏ 


وَالَذينَ كَنَبُوا السسّیناتِ جَزاء سَيْنَة بمٹلِھا تر َثُھُہ ذِلَة”‌ما لھُہ مِنّ اللہ من عاصمقَألَما أُغشِیّت رُجومُہُہ قِطَمًا مِنّ الیل مُظلِمًا" أَولٰيْكَ 
و جراء سیںهٍ ب وٹر ھفھم من ال من عاصمح یت وجو هھھم مِن الیل مطِما اولی 


أ٘صخبْ الَار ”هُم فیھا خُلِدونَ |۱۰:۲۷| 


اور جنہوں نے برائیاں کمائیں تو برائی کا بدلہ اسی جیسا اور ان پر ذلت چڑھے گی: انہیں اللہ سے بچانے والا کوئی نہ ہوگاء گویا 


ان کے چہروں پر اندھیری رات کے ٹکڑے چڑھا دیئے ہیں وہی دوزخ والے ہیں وہ اس میں ہمیشہ رہیں گے ۰:۷ ۱ 


وَبَومَ نَحشثْرْھُم جَميعًا تم تقولٔ لِلَذينَ آشرکوا مَکانَکُم أَنثُم َٹُرکاؤکُم 'فرَیّلنا بَینَھُم”وَقالَ شَرَکاؤھُم ما کُنتُم إِّانا تَعبْدونَ |٠۰:۲۸|‏ 


اور جس دن ہم ان سب کو اٹھائیں گے پھر مشرکوں سے فرمائیں گے اپنی جگہ رہو تم اور تمہارے شریک تو ہم انہیں مسلمانوں 


سے جدا کردیں گے اور ان کے شریک ان سے کہیں گے تم ہمیں کب پوجتے تھے |۱۰:۲۸| 
فگفیٰ با شھیڈا بیَنا بینم إِن ُا عَن بتکم لَعفِلينَ |۱٠:۲۹[‏ 
تو اللہ گواہ کافی ہے ہم میں اور تم میں کہ ہمیں تمہارے پوجنے کی خبر بھی نہ تھی: ٠۰:۲۹]‏ 


هُنالِكَ تبلوا کل دَفسِ ما اَسلفت ”وَرُذوا إِلَی الہ مَوللهُمْ الحَق”وَضَلٌ عَنھُم ما کانوا یَِفترونَ |٠٠:۳٣|‏ 


یہاں ہر جان جا نچ لے گی جو آگے بھیجا اور اللہ کی طرف پھیرے جائیں گے جو ان کا سچا مولیٰ ہے اور ان کی ساری بناوٹیں ان 


سے گم ہوجائیں گی |٠٠:۳٣|‏ 


قل مَن یَرزقُگم مِنّ السسماءِ وَالأرضِ أَمّن يَملِكُ السّمعَ وَالأبصر وَمَن یُخرجُ الحَیٌ مِنّ المَیّتِ وَیخرِجُ المَیْتَ مِنْ الحَیْ وَمَن يُنَبْرُ الأمر 
ُسَیّقولونَ الله ٴفَق فلا تَتَفونَ |٠٠:۳۱|‏ 

تم فرماؤ تمہیں کون روزی دیتا ہے آسمان اور زمین سے یا کون مالک ہے کان اور آنکھوں کا اور کون نکالتا ہے زندہ کو مردے 
سے اور نکالتا ہے مردہ کو زندہ سے اور کون تمام کاموں کی تدبیر کرتا ہے تو اب کہیں گے کہ اللہ تو تم فرماؤ تو کیوں نہیں 


| ٠٠:١١| ڈرتے‎ 

لک ال لک الحَق”فماذا بَعدَ الحَقٌ ِا الضَلن٣فقاتیٰ‏ ُصرَفونَ ٠۰:۳١[‏ ۱ 

تو یہ اللہ ہے تمہارا سچا رب پھر حق کے بعد کیا ہے مگر گمراہی پھر کہاں پھرے جاتے ہوہ |٠٠:۳۲|‏ 
كُذلِكَ حَقت کَلِمَت رَبِكَ عَلّی الَذينَ فَسقوا أَنَهُم لا یُؤمِنونَ |٠٠:۳۳|‏ 
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ُل مَل من شُرَکایِگم مَن یَدوٌا الحلق کم یُعیدہ 'قُلِ الله يَيدوْا الحَلق تُم يُعيدہُ”فاتیٰ تُوفکوںَ |٠٠:۳٣|‏ 


تم فرماؤ تمہارے شریکوں میں کوئی ایسا ہے کہ اول بنائے پھر فنا کے بعد دوبارہ بنائے تم فرماؤ اللہ اوّل بناتا ہے پھر فنا کے بعد 
دوبارہ بنائے گا تو کہاں اوندھے جاتے ہو ٠٠:۳٣]‏ 

قُل مل من ثشُرَکایِگم من يَھدی إِلَی الحَق ٴقُلِ الله َھدی لِلحَق "من يَھدی إِلّی الحَق أَحَق أُن يْتيعَ امن لا يَھڈی إِلَّا ان یُھدیٰ”فما لَکُم كَیت 
تَحکُمونَ ٠٠:۳١|‏ ۱ 

تم فرماؤ تمہارے شریکوں میں کوئی ایسا ہے کہ حق کی راہ دکھائے تم فرماؤ کہ اللہ حق کی راہ دکھاتا ہے تو کیا جو حق کی راہ 
دکھائے اس کے حکم پر چلنا چاہیے یا اس کے جو خود ہی راہ نہ پائے جب تک راہ نہ دکھایا جائے تو تمہیں کیا ہوا کیسا حکم 


لگاتے ہوء برہر ۱ 


ما یب أَكتَرُهُم إِلّا ظَا" إِنَ ال لا یُغنی مِنْ الحَق شَیئا"إِنٌ الله عَلیم بما يَفَلون |٠٠:۳١|‏ 


اور ان میں اکثر تو نہیں چلتے مگر گمان پر بیشک گمان حق کا کچھ کام نہیں دیتاء بیشک اللہ ان کاموں کو جانتا ہے ٠٠:۳٣|‏ 


وَما کان هٰذّا الُرء ان ان یٔفقَریٰ مِن دون الہ وَلِٰن تَصدیق الّذی بَينَ يَدَيهِ وَتَفصیل الکِلب لا رَیبَ فيهِ من رَبٌ العلَمينَ |٠٠:۳۷|‏ 
اور اس قرآن کی یہ شان نہیں کہ کوئی اپنی طرف سے بنالے بے اللہ کے اتارے ہاں وہ اگلی کتابوں کی تصدیق ہے اور لوح میں 
جو کچھ لکھا ہے سب کی تفصیل ہے اس میں کچھ شک نہیں ہے پروردگار عالم کی طرف سے ہے |۱۰:۳۷| 
ُم يَقولونَ افقَرلٰه"فُل فاتوا بسورَۃ مِثلِهِ وادعوا مَنِ استَطعتُم ِن دونِ الله إِن کُنتُم صیقينَ |٠٠:۳۸|‏ 
کیا یہ کہتے ہیں کہ انہوں نے اسے بنالیا ہے تم فرماؤ تو اس جیسی کوئی ایک سورة لے آؤ اور اللہ کو چھوڑ کر جو مل سکیں سب 
کو بلا لاؤ اگر تم سچے ہوہ |٠٠:۳۸|‏ 
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بُل گذبوا ہما لم یُحیطوا بعلمهِ وَلَمَا يَأِھم تَأويلَهٴكَذٰلِكَ كَذّبَ الَذينَ من قبلِھم”فانظر گی کان غَقبَةُ الظٔلِمينَ |٠٠:۳۹|‏ 
بلکہ اسے جھٹلایا جس کے علم پر قابو نہ پایا اور ابھی انہوں نے اس کا انجام نہیں دیکھا ایسے ہی ان سے اگلوں نے جھٹلایا تھا 
تو دیکھو ظالموں کیسا انجام ہوا |٠۰:۳۹|‏ 
وَمِنھُم من یُؤمِنْ بهِ وَمِنھُم من لا یُوْمِن بھ "وَرَبِكَ أَعلَم بالمُفِدینَ |٠۰:٠٤|‏ 
اور ان میں کوئی اس پر ایمان لاتا ہے اور ان میں کوئی اس پر ایمان نہیں لاتا ہے اور تمہارا رب مفسدوں کو خوب جانتا ہے 
۱۰:6] 
وَإِن گَذبوك فَقُل لی عَمّلی وَلَکُم عَمَلكُم”أَنثُم بَریئونَ مِمّا أَعمَلُ وَأُنا بَريءٌ مِمَا تَعمَّلونَ ۱٠:١١|‏ | 
اور اگر وہ تمہیں جھٹلائیں تو فرمادو کہ میرے لیے میری کرنی اور تمہارے لیے تمہاری کرنی (اعمال) تمہیں میرے کام سے 
علاقہ نہیں اور مجھے تمہارے کام سے لاتعلق نہیں |۱۰:١١|‏ 


وَمنهُم من يَستَمعوںَ إِليكَ أَفْأَتَ تُسمِغ الصُم وَلو کانوا لا يَعقِلونَ |۱٠:٤١١|‏ 


اور ان میں کوئی وہ ہیں جو تمہاری طرف کان لگاتے ہیں تو کیا تم بہروں کو سنا دو گے اگرچہ انہیں عقل نہ ہو |۱٠۰:٢٤|‏ 


وَمِنھُم مَن يَنظُرْ إِليكَ ٴأَقَتَ کَھدِی العُمیٗ وَلّو کانوا لا ئیصِرونَ |٠٠:٢٤|‏ 

اور ان میں کوئی تمہاری طرف تکتا ہے کیا تم اندھوں کو راہ دکھا دو گے اگرچہ وہ نہ سوجھیں: |٠۰:٢٤|‏ 
ِن ال لا لِم النّاسَ یئا وَلْكِنٌ النَاس أَنقسَیُم يَظلِمونَ ٠٠:٤٤]‏ | 

بیشک اللہ لوگوں پر کچھ ظلم نہیں کرتا ہاں لوگ ہی اپنی جانوں پر ظلم کرتے ہیں ۱٠:٤٤١]‏ | 


وَيَومَ يَحثْرْهُم کَأَن لم یَلبْٹوا إِلَا ساعَةً مِنّ النّھارِ یَنَعارَفونَ بَينَهُم "قد خَبِر الَّذينَ گبوا ِِقاءِ الہ وَما کانوا مُهتَدينَ |٠۰:٥٤|‏ 


اور جس دن انہیں اٹھائے گا گویا دنیا میں نہ رہے تھے مگر اس دن کی ایک گھڑی آپس میں پہچان کریں گے کہ پورے گھاٹے 


میں رہے وہ جنہوں نے اللہ سے ملنے کو جھٹلایا اور ہدایت پر نہ تھے |٠۰:٣١|‏ 


َإِمَا تُرِیَنَكَ بَعضن الّذی تَمِدُهُم أو تَتوَقَيّكَ فَإلینا مَرجِمُُم تُم الله شھیدً عَلیٰ ما يَفعَلونَ ۱٠:١١]‏ | 


اور اگر ہم تمہیں دکھا دیں کچھ اس میں سے جو انہیں وعدہ دے رہے ہیں یا تمہیں پہلے ہی اپنے پاس بلالیں بہرحال انہیں ہماری 


طرف پلٹ کر آنا ہے پھر اللہ گواہ ہے ان کے کاموں پر ٠٠:٤١٤]‏ 


َلِكلَ اَم رَسول إٰذا جاءَ رَسولهُم قُضِیٗ بَینَُم بالقسط وَهم لا بُظلّمونَ |۱٠:١۷|‏ 


اور ہر امت میں ایک رسول ہوا جب ان کا رسول ان کے پاس آتا ان پر انصاف کا فیصلہ کردیا جاتا اور ان پر ظلم نہیں ہوتاء 


۱ ٠٠:١۷ 
|۱۰:٤۸| َيقولونَ مَتیٰ هٰذَا الوَعدُ إِن کُنثُم صدِقینَ‎ 
|۱٠۰:٦۸| اور کہتے ہیں یہ وعدہ کب آئے گا اگر تم سچے ہو‎ 


قُل لا أَملِك لِلّفسی ضَرًا وَلا تَفعًا إلّا ما شاءَ اللَ“ُلِكُلْ أُمَة أَجَلٴٛإذا جاءَ أَجَلهُم فُلا یستَخرونَ ساعَةًوَلا يَستقیمونَ |٠۰٠:٤٤|‏ 


تم فرماؤ میں اپنی جان کے برے بھلے کا (ذاتی) اختیار نہیں رکھتا مگر جو اللہ چاہے ہر گروہ کا ایک وعدہ ہے جب ان کا وعدہ 


آئے گا تو ایک گھڑی نہ پیچھے ہٹیں نہ آگے بڑھیںء ٥٠:١٤[|‏ ۱ 


قُل أَرَءَیتُم إِن اکم غذابٔة بَلنَا أو فَھارًا ماذا يَستَعجِل مِنه المُجرِمونَ |٠٠:٥٥١|‏ 


تم فرماؤ بھلا بتاؤ تو اگر اس کا عذاب تم پر رات کو آئے یا دن کو تو اس میں وہ کونسی چیز ہے کہ مجرموں کو جس کی جلدی 


سر جا 

َقُمْإِذا ما وَقَعَ ءامَنتُم بِ" ءالٰنٌ وَقد کُنتُم بِ تستَعجلونَ |٠٠:١١|‏ 

تو کیا جب ہو پڑے گا اس وقت اس کا یقین کرو گے کیا اب مانتے ہو پہلے تو اس کی جلدی مچارہے تھے |۱٠:١١|‏ 
قیل لِلّينَ ظَلموا ذوقوا عَذابَ الخُلدِ قل تُجزَون إِلّا ہما كُتُم تَکیبونَ |٠٠:١١|‏ 

پھر ظالموں سے کہا جائے گا ہمیشہ کا عذاب چکھو تمہیں کچھ اور بدلہ نہ ملے گا مگر وہی جو کماتے تھے |٠٠:٥١|‏ 


وَيَستَبَونَكَ أَحَقْ مُو٣فقُل‏ إی وَرَبّی إِنَه لَحَق ما أَنثُم بمُعجزینَ |٠۰:١۴|‏ 

اور تم سے پوچھتے ہیں کیا وہ حق ہےء تم فرماؤ ہاں! میرے رب کی قسم بیشک وہ ضرور حق ہے اور تم کچھ تھکا نہ سکو 
گے ٠۰٠:٥١[|‏ ۱ 

َلو أَن لِکُلْ نٌفس ظَلَمَت ما فِی الِٔرضِ لَافقّدّت بھِ"وَأَسَرُوا النَدامَة لَمّا روا العَذابَ”وَقُضِیٗ بَينَهُم بالقِسطِ"وَھُم لا یُظلَمونَ ۱۰:٥١[]|‏ ۱ 
اور اگر ہر ظالم جانء زمین میں جو کچھ ہے سب کی مالک ہوتی ضرور اپنی جان چھڑانے میں دیتی اور دل میں چپکے چپکے 
پشیمان ہوئے جب عذاب دیکھا اور ان میں انصاف سے فیصلہ کردیا گیا اور ان پر ظلم نہ ہوگاء ٠٠:٥٤١]‏ 

لا إِنٗ لله ما فی السَلوٰتِ وَالأَرضِ٘ اَل إِن َعذ الله حَق وَكِنَ أَكثْرَھُم لا يَعلمونَ |٠٠:٥١|‏ 


سن لو بیشک اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور زمین میں سن لو بیشک اللہ کا وعدہ سچا ہے مگر ان میں اکثر کو خبر 


٠۰٠:٥١ نہیں‎ 


هُو یٔحي“ وَیٔمیٹ وَإلَيهِ تُرجَعونَ ۱۰:١١]|‏ | 
وہ جلاتا اور مارتا ہے اور اسی کی طرف پھرو گے |٠۰:١|‏ 


يٰأيھَا النَاسْ قد جاء‌تگم مَوعِظةً من رَبَکُم وَشِفاء ما فی الصّدورِ وَھُدٌی وَرَحمَة لِِمُومِنينَ |۱۰:١۷|‏ 

اے لوگو! تمہارے پاس تمہارے رب کی طرف سے نصیحت آئی اور دلوں کی صحت اور ہدایت اور رحمت ایمان والوں کے لیے 
۷ 

قُل بفضلِ اللہ وَبِرَحمَتِهِ فبِذلِكَ فَليْفرَحوا هُوَ خَيرٌ مِمًّا يَجِمَعونَ |٠٠:١۸|‏ 


تم فرماؤ اللہ ہی کے فضل اور اسی کی رحمت اور اسی پر چاہیے کہ خوشی کریں وہ ان کے سب دھن دولت سے بہتر ہے 


]۱٠:۶۸ 


7 ‫َ 


قُل أَرَءَیتُم ما أَزل الله لَکُم مِن رِزق فَجَعَلتُم ِنه حَرامَا وَحَلّا قُل ءال أذْنَ لَکُم ام عَلَی اللہ تَفتَرونَ |۱٠:١۹|‏ 

تم فرماؤ بھلا بتاؤ تو وہ جو اللہ نے تمہارے لیے رزق اتارا اس میں تم نے اپنی طرف سے حرام و حلال ٹھہرالیا تم فرماؤ کیا اللہ 
نے اس کی تمہیں اجازت دی یا اللہ پر جھوٹ باندھتے ہو |٠٠:١۹|‏ 

2 دو پک یں لی مک کے شر نے کر وف یں ا ا کا وک و کا و و : 7 وس سا ا 2 

ما ظَنُ الَّذْينَ يَفتَرونَ عَلَی الہ الكَذْبَ يَومَ القيمَة* إِنَ الله لذو فضلٍ عَلّی النَاسِ وَلكِںٌ أَكَثرَھُم لا بُشگرونَ ]٠۰:٦٦|‏ 


اور کیا گمان ہے ان کاء جو اللہ پر جھوٹ باندھتے ہیں کہ قیامت میں ان کا کیا حال ہوگاء بیشک اللہ لوگوں پر فضل کرتا ہے مگر 
اکثر لوگ شکر نہیں کرتےە |٠۰:٦٦|‏ 

ما کون فی شَانِ ما تلوا مِنه مِن فرءانِ ولا تَعمَّلون مِن عَمّلِ إِلّا كُنّا عَلَيكُم شھودا إذ تُفیضونّ فیدِٴوَما يَعزْبُ عَن رَبكَ من مثقالِ در 
فی الأرضِ وَلا فی السّماءِ وَلا أصفَرَ من ذلِكَ وَلا أَكَبْرَ إِلَا فی کِشِمُبین |۱۰:٦٦|‏ 


اور تم کسی کام میں ہو اور اس کی طرف سے کچھ قرآن پڑھو اور تم لوگ کوئی کام کرو ہم تم پر گواہ ہوتے ہیں جب تم اس کو 
شروع کرتے ہو؛ اور تمہارے رب سے ذرہ بھر کوئی چیز غائب نہیں زمین میں نہ آسمان میں اور نہ اس سے چھوٹی اور نہ اس 


سے بڑی کوئی چیز نہیں جو ایک روشن کتاب میں نہ ہو |٠۰:٦٦|‏ 


الا إِنّ أَولِياءَ الله لا خَوفٌ عَلَيھم وَلا ھُم يَحزْنونَ |۱٠:٦٦|‏ 

سن لو بیشک اللہ کے ولیوں پر نہ کچھ خو ف ہے نہ کچھ غم ۱۰:٦٦]‏ | 

الّينَ ءامَنوا وکانوا یَتَفونَ |٠٠:٦۳٦|‏ 

وہ جو ایمان لائے اور پرہیزگاری کرتے ہیں ]٠٠:٦٦|‏ 

َهْمْ الْشریٰ فی الحَیوٰۃ الڈُنیا فی الءاخِرَةٴ لا قبدیل لِگَلِت الہِٴذٰلِكَ هُو القَورٌ العَظیم ٠٠:٦١]‏ | 

انہیں خوشخبری ہے دنیا کی زندگی میں اور آخرت میں۔ اللہ کی باتیں بدل نہیں سکتیں یہی بڑی کامیابی ہے |٠۰:٦٤١|‏ 
وَلا يَحزْنك قَولیٔم إِنَ الِرّة لہ جَميعَا "هو السّمیغ العَلیم |٠٠:٦١|‏ 


اور تم ان کی باتو ں کا غم نہ کرو بیشک عزت ساری اللہ کے لیے ہے وہی سنتا جانتا ہے |٠٠:٦٦|‏ 


ُا إِن لہ من فی السَلوٰت وَمَن فی الأرضِ*وما یَتَبِعْ الَذينَ یُدعونَ مِن دون اللہ شُرَکاءَ ٭ إن یَتَبعوںَ إِلّا الظنَ وإِن ھُم إِلّا يَخرْصونَ 


]٠۰:١٦ا‎ 

سن لو بیشک اللہ ہی کے ملک ہیں جتنے آسمانوں میں ہیں اور جتنے زمینوں میں اور کاہے کے پیچھے جارہے ہیں وہ جو اللہ کے 
سوا شریک پکار رہے ہیں وہ تو پیچھے نہیں جاتے مگر گمان کے اور وہ تو نہیں مگر اٹکلیں دوڑاتے ٠٠:٦٦]‏ 

ہُو الّذی جَعَلَ لكُمْ الَيلَ لِنَسکُنوا فیه وَالنّھارَ مُبصِرًاإِنّ فی ذلِكَ لَءایٰتِ لِقوم يَسمَعونَ |۱۰:٦۷|‏ 


وہی ہے جس نے تمہارے لیے رات بنائی کہ اس میں چین پاؤ اور دن بنایا تمہاری آنکھوں کھولتا بیشک اس میں نشانیاں ہیں سننے 


والوں کے لیے ۱۰:٦۷]‏ | 


قالُوا اتد الله ولذَا“سِْهِنَۂ“ھُو العَبِی"لَ ما فِی السّلوتِ وَما فِی الأَرضِ" إِن عِندُم من سُلطن بہٰذاٴاَتقولونَ عَلَی اللہ ما لا تَعلَمونَ 


۱ ۱۰:٦۸( 


بولے اللہ نے اپنے لیے اولاد بنائی پاکی اس کوء وہی بے نیاز ہےە اسی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں 


تمہارے پاس اس کی کوئی بھی سند نہیں کیا اللہ پر وہ بات بتاتے ہو جس کا تمہیں علم نہیں ۱۰:٦۱۸]‏ 
ُل إِن الّذينَ يَفتَرونَ عَلّی اللہ الكذِبَ لا یُفلٰحونَ |۱۰:٦۹|‏ 
تم فرماؤ وہ جو اللہ پر جھوٹ باندھتے ہیں ان کا بھلا نہ ہوگاء ۱۰:٦۹]‏ | 


مك فی الڈُنیا تم إِلّبنا مَرجِمُهُم تُم یه العَذابَ الشّدید ہما کانوا یَکفُرونَ |۱٠:۷۰|‏ 


دنیا میں کچھ برت لینا (فائدہ اٹھانا) ہے پھر انہیں ہماری طرف واپس آنا پھر ہم انہیں سخت عذاب چکھائیں گے بدلہ ان کے کفر کاء 


00۵ 


[) اتل عَلَيهم تبأنوح إذ قال لَِومهِ یقُوم إن کانّ کَبُرَ عَلَيكُم مَقامی وَتّذکیری بنایتِ اللہ فَعَلَی الله تََكُلٹُ فَأَجمِعوا ُمرَكُم وَثْرَكاءَكُم تم لا 
گن أَمرْكُم عَلَیکم غُمَةً تع اقضوا إلَیٗ وَلا تُنظرونِ | 71 :10| 

اور انہیں نوح کی خبر پڑھ کر سناؤ جب اس نے اپنی قوم سے کہا اے میری قوم اگر تم پر شاق گزرا ہے میرا کھڑا ہونا اور اللہ 

کی نشانیاں یاد دلانا تو میں نے اللہ ہی پر بھروسہ کیا تو مِل کر کام کرو اور اپنے جھوٹے معبودوں سمیت اپنا کام پکا کرلو تمہارے 


کام میں تم پر کچھ گنجلک (الجھن) نہ رہے پھر جو ہو سکے میرا کرلو اور مجھے مہلت نہ دو |٠۰:۷۱|‏ 


فإن تولَیتُم فما سَألشْكم من أجرِ "إِن أَجرِی إِلّا عَلّی اَِ”وَأِرٹٗ ان أُکونںَ مِنَ الشُلِمينَ |٠۰:۷۲|‏ 


پھر اگر تم منہ پھیرو تو میں تم سے کچھ اجرت نہیں مانگتا میرا اجر تو نہیں مگر اللہ پر اور مجھے حکم ہے کہ میں مسلمانوں 


سے ہوں؛ ۱۰:۷۲ ۱ 


فَكَذبوه فَنْجَيله وَمَن مَعَه فی القلكِ وَجَعَللِهُم خَلٰیْفَ وَأَعْرَقنا الّذينَ کَذبوا بئاتِنا٣فَانظر‏ گیفت کان فِفِيَةُ المُذَرينَ (۱۰:۷۴] 


تو انہوں نے اسے جھٹلایا تو ہم نے اسے اور جو اس کے ساتھ کشتی میں تھے ان کو نجات دی اور انہیں ہم نے نائب کیا اور 


جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیں ان کو ہم نے ڈبو دیا تو دیکھو ڈرائے ہوؤں کا انجام کیسا ہواء ہت ۱ 


تم بَعثنا ِن بَعدہ رُسْلَا إلیٰ ومِھم فُجاءوھُم بِالبیلتِ فما کانوا لیُؤمنوا ہما کَذّبوا بھِ من قَبل ٭كَذلِكَ تَطبَمُ عَلیٰ قُلوب المعتَدينَ |٠۰:۷٤|‏ 


پھر اس کے بعد اور رسول ہم نے ان کی قوموں کی طرف بھیجے تو وہ ان کے پاس روشن دلیلیں لائے تو وہ ایسے نہ تھے کہ 
ایمان لاتے اس پر جسے پہلے جھٹلا چکے تھے ہم یونہی مہر لگادیتے ہیں سرکشوں کے دلوں پرہ |۱۰:۷١|‏ 

تم بَعَثْنا من بَعدِهم موسیٰ وَهھرونَ إِلیٰ فِر‌عَونَ وَمَلَإِيْهِ بالنا فاسَکبروا وَکانوا قومًا مُجرِمینَ |۱۰:۷٥|‏ 

پھر ان کے بعد ہم نے موسٰی اور ہارون کو فرعون اور اس کے درباریوں کی طرف اپنی نشانیاں دے کر بھیجا تو انہوں نے تکبر 


کیا اور وہ مجرم لوگ تھے |۱۰:۷٥|‏ 


ما جاءَھُمْ الحَقٔ مِن عنینا قالوا إِنّ ھٰذا لَسِحرٌ مُبِينٌ |٠۰١:۷|‏ 


تو جب ان کے پاس ہماری طرف سے حق آیا بولے یہ تو ضرور کھلا جادو ہےە |۱۰:۷٦|‏ 


قالَ موسیٰ أَتقولون لحَقَ لَمَا جاءَكُمأَسِحرٌ ھٰذا وَلا يُفْحٌ السُجِرونَ |۱۰:۷۷| 


موسیٰ نے کہا کیا حق کی نسبت ایسا کہتے ہو جب وہ تمہارے پاس آیا کیا یہ جادو ہے اور جادوگر مراد کو نہیں پہنچتے 


۱ ٠۰٠:۷۷ 


قالوا أَحِنَنا لِتلفِتنا عَمَا وَجَدنا عَلَيهِ ءاباءَنا وَتَکوںَ لَکُمَا الكِبرِیاءٔ فی الأرضِ وَما نَحن لَکُما بِمُومِنینَ |۱۰:۷۸| 


بولے کیا تم ہمارے پاس اس لیے آئے ہو کہ ہمیں اس سے پھیردو جس پر ہم نے اپنے باپ دادا کو پایا اور زمین میں تمہیں دونوں 


کی بڑائی رہےە اور ہم تم پر ایمان لانے کے نہیں: |۱٠۰:۷۸|‏ 

وَقالَ فِرَعَونُ انتونی بِكُلَ سٰجرٍ علیم |۱۰:۷۹| 

اور فرعون بولا ہر جادوگر علم والے کو میرے پاس لے آؤ؛ ٠۰:۷۹|‏ 
تَا جاءَ السُحَرَہُ قالَ لَھُم موسیٰ أَلقوا ما أَنتُم مُلقونَ |٠٠:۸۰|‏ 


پھر جب جادوگر آئے ان سے موسیٰ نے کہا ڈالو جو تمہیں ڈالنا ہے |٠۰:۸۰|‏ 


لَمَا أَلقُوا قالَ موسیٰ ما جتُم بهِ السّحرْ “إِنٌ الله سَیْبِطِلّهُ“إِنٌ الله لا یُصلح عَمَل المُفبِدینَ |۱۰:۸۱| 


پھر جب انہوں نے ڈالا موسیٰ نے کہا یہ جو تم لائے یہ جادو ہے اب اللہ اسے باطل کردے گا اللہ مفسدوں کا کام نہیں بناتاء 


۱۰:۸۱۱ ۱ 
وق الله الحَق بَِلِمقِهِ وَلّو کُر المُجرِمونَ [۱۰:۸۲] 


اور اللہ اپنی باتوں سے حق کو حق کر دکھاتا ہے پڑے برا مانیں مجرمہ |٠۰:۸۲|‏ 


فُما ءامَنَ لِموسیٰ إِلّا ذَرّْيّةُ من قومهِ عَلیٰ خُوف مِن فِرعَونَ وَمَلَإِيْھم ان یَغقنَهُم ”وَإِنَ فِر‌عَونَ لَعالٍِ فی الأرضِ وَإِنَ لَِنَ المرِفینَ 


۱ ٠۰:۸۳ 


تو موسیٰ پر ایمان نہ لائے مگر اس کی قوم کی اولاد سے کچھ لوگ فرعون اور اس کے درباریوں سے ڈرتے ہوئے کہ کہیں 


انہیں ہٹنے پر مجبور نہ کردیں اور بیشک فرعون زمین پر سر اٹھانے والا تھاء اور بیشک وہ حد سے گزر گیا |۱۰:۸۳| 
وقالَ موسیٰ یٰقوم إِن کُنتُم ءامَنتُم باللہ فعَليهِ توگُلوا إِن کُنتُم مُسلِمينَ |٠۰:۸٤|‏ 

اور موسیٰ نے کہا اے میری قوم اگر تم اللہ پر ایمان لائے تو اسی پر بھروسہ کرو اگر تم اسلام رکھتے ہوہ ۱۰:۸٤]‏ | 
فقالوا عَلَی اللہ تُوَکُلنا رَبٌنا لا تَجعلنا فِتلَة لِلقُوم الظَلِمينَ |٠٠:۸۵|‏ 

بولے ہم نے اللہ پر بھروسہ کیا اہی ہم کو ظالم لوگوں کے لیے آزمائش نہ بنا [۱۰:۸۵ | 

٦ ‫َ ا‎ 

َنَجُنا برَحمَيِكَ مِنّ الوم الکفرینَ [۱۰:۸۱ | 

اور اپنی رحمت فرماکر ہمیں کافروں سے نجات دے ۱٠۰:۸٦]‏ 


وَأَوحَینا إلیٰ موسیٰ وَاّخیهِ ان تَبَوّءا لِقومِکُما بمصر بُیونًا وَاجعلوا بُيوتَكم قَبلَةُ وَأَقيمُوا الصَّلوٰةَ“وَبشر المُومِنينَ |۱۰:۸۷| 


اور ہم نے موسیٰ اور اس کے بھائی کو وحی بھیجی کہ مصر میں اپنی قوم کے لیے مکانات بناؤ اور اپنے گھروں کو نماز کی 


جگہ کرو اور نماز قائم رکھو؛ اور مسلمانوں کو خوشخبری سناؤ |۱۰:۸۷| 


وقالَ موسیٰ رَبّنا إِلكَ ءاتّیثَ فِر‌عَون وَمَلَهُ زینَةً وَأَمولّا فی الحَیوٰۃ النیا رَبّنا لِیْضِلوا عَن سَبيلِكَ”رَبّنَا اطِس عَلیٰ أَموٰلِهم وَاشدُد عَلیٰ 


قُلوبھم فلا یُوْمنوا حَتَیٰ يَرَوْا العذابَ الأْليمَ [۱۰:۸۸| 


اور موسیٰ نے عرض کی اے رب ہمارے تو نے فرعون اور اس کے سرداروں کو آرائش اور مال دنیا کی زندگی میں دیے؛ اے 
رب ہمارے! اس لیے کہ تیری راہ سے بہکادیں اے رب ہمارے! ان کے مال برباد کردے اور ان کے دل سخت کردے کہ ایمان نہ 


لائیں جب تک دردناک عذاب نہ دیکھ لیں |۱۰:۸| 8 
قال قد أٌجیبّت دَعوَتُكُما فاستّقیما وَلا تََبعانّ سَبیل الَّذينَ لا یَعلّمونَ |۱۰:۸۹| 


فرمایا تم دونوں کی دعا قبول ہوئی تو ثابت قدم رہو اور نادانوں کی راہ نہ چلو |۱۰:۸۹| 


وَچوَزنا ببٔنی إِسرءیل البَحرَ فَأنتَعَهُم ِرعَون وَجُنودُه بَغیّا وَعَدوَا”حَتیٰ إٰذا أدرَکَه العْرَق قال ءامَنت أَنَه لا إِله إِلّا الّی ءامَّنّت بہ بَنوا 
إسرءیل وَأَنا مِنَ السُلِمينَ |۱۰:۹۰| 

اور ہم بنی اسرائیل کو دریا پار لے گئے تو فرعون اور اس کے لشکروں نے ان کا پیچھا کیا سرکشی اور ظلم سے یہاں تک کہ 
جب اسے ڈوبنے نے اٴ لیا بولا میں ایمان لایا کہ کوئی سچا معبود نہیں سوا اس کے جس پر بنی اسرائیل ایمان لائے اور میں 


مسلمان ہوں |٠۰:۹۰|‏ 
ءال وَقد عَصّیت قبل وَكُنٹ مِنّ المُفِْدينَ |٠۰:۹۱|‏ 
کیا اب اور پہلے سے نافرمان رہا اور تو فسادی تھا ]۱۰:۹۱ | 


فَالیْومَ نُتَجْيكَ ببَدَِكَ لِتَکون لِمن خَلفْكَ ءايَةوَإِنٌ کُثيرًا مِنّ النَاسِ عَن عابتا لَعْفِلونَ |۱۰:۹۲| 

آج ہم تیری لاش کو اوترا دیں (باقی رکھیں) گے تو اپنے پچھلوں کے لیے نشانی ہو اور بیشک لوگ ہما ری آ یتو ں سے غافل ہیں 
[۰:۹۷] 

وَلَقَد بَوّانا بنی إِسرٗءیلَ مُبَوَاَ صدق وَرَرَقلُٰم مِنّ الطَيّْتِ فَمَا اختَلّفوا حَنٌَیٰ جِاءَُمْ العِل "إِن رَبّكَ يَقضی بَينَهُم يَومَ القِْمَة فیما کانوا فی 


]٠۰:۹۳| يَختَِفونَ‎ 


اور بیشک ہم نے بنی اسرائیل کو عزت کی جگہ دی اور انہیں ستھری روزی عطا کی تو اختلاف میں نہ پڑے مگر علم آنے کے 


بعد بیشک تمہارا رب قیامت کے دن ان میں فیصلہ کردے گا جس بات میں جھگڑتے تھے ۱٠۰:۹۳|‏ 
ِإٍن كُنتَ فی شك مِمّا انلنا إِلَيكَ قسلِ الَّذين يَقرَءون الكِلٰبَ مِن قَبلِك 'لَقد جاءَكَ الحَقَٔ مِن رَبِكَ قَلا تكوتَنٌ مِنّ المُمتَرينَ ۱٠:۹٤]‏ | 


اور اے سننے والے! اگر تجھے کچھ شبہ ہو اس میں جو ہم نے تیری طرف اتارا تو ان سے پوچھ دیکھ جو تجھ سے پہلے کتاب 


پڑھنے والے ہیں بیشک تیرے پاس تیرے رب کی طرف سے حق آیا تو تو ہر گز شک والوں میں نہ ہوء ۱٠:۹٤١[‏ ۱ 
۔ اس َ" 75 کے ےی 2 1 ای ا 7 ! -٦‏ 

ولا تَكوتَنٌ مِنّ الَذينَ گڈبوا بنایتِ الله فَتَکونَ مِنَ الخْمِرینَ |۱۰:۹٥|‏ 

اور ہرگز ان میں نہ ہونا جنہوں نے اللہ کی آیتیں جھٹلائیں کہ تو خسارے والوں میں ہوجائے گا |۱۰:۹٥|‏ 

إِنٌ الَذينْ حَقُت عَلَیھم کِمَتُ رَبّكَ لا یُؤمنونَ |۱۰:۹٦|‏ 

بیشک وہ جن پر تیرے رب کی بات ٹھیک پڑچکی ہے ایمان نہ لائیں گے |۱۰:۹٦|‏ 

لو جاءَتھُم كُل ءایّة حَتّیٰ یَرَوْا العَذابَ الأْليمَ |۱۰:۹۷| 

اگرچہ سب نشانیاں ان کے پاس آئیں جب تک دردناک عذاب نہ دیکھ لیں |٠۰:۹۷|‏ 


ولا کات قَریَّة ءامَنّت فَنَفْعَھا إیدٰنھا إِلَّا قومَ یوئن لَمَّا ءامَنوا گُڈفنا عَنھٔم عَذابَ الخِزی فِی الحَیوٰۃ الڈُنیا وَمَتَعلهُم إِلیٰ حینِ |۱۰:۹۸| 
تو ہوئی ہوتی نہ کوئی بستی کہ ایمان لاتی تو اس کا ایمان کام آتا ہاں یونس کی قومء جب ایمان لائے ہم نے ان سے رسوائی کا 
عذاب دنیا کی زندگی میں ہٹادیا اور ایک وقت تک انہیں برتنے دیا ]٠۰:۹۸[‏ 

و کو اع وو او )کو مم کے 8 1 ا 1٤ےے‏ لو و مو بے می وو ای یت یی 7 . 

وَلّو شاءَ رَبِكَ لَءامَنَ مَن فِی الأرضِ كُلَھُم جَميعًا ٴأَفَاتَ تُکرِه النَّاسَ حَتّیٰ یَکونوا مُومِنينَ ]۱۰:۹۹ 


اور اگر تمہارا رب چاہتا زمین میں جتنے ہیں سب کے سب ایمان لے آتے تو کیا تم لوگوں کو زبردستی کرو گے یہاں تک کہ 


مسلمان ہوجائیں |۱۰:۹۹ ۱ 


وَما کان لِنَفسٍ ان تُومِنَ إِلّا بإذن اللہ“ وَيَجِعَلْ الرّجسنَ عَلّی الَذينَ لا يَعقِلونَ ۱٠:۱۰١]‏ 
اور کسی جان کی قدرت نہیں کہ ایمان لے آئے مگر اللہ کے حکم سے اور عذاب ان پر ڈالنا ہے جنہیں عقل نہیںء ۱٠:۱۰١]‏ 


انظروا ماذا فی السَّلٰوٰتِ وَالكٌرضِ *وَما تُغبٔی ال ء ایت وَالثّذْرْ عَن قوم لا یُؤمنونَ |٠٠:۱۰۱|‏ 


تم فرماؤ دیکھو آسمانوں اور زمین میں کیا ہے اور آیتیں اور رسول انہیں کچھ نہیں دیتے جن کے نصیب میں ایمان نہیں 


۱ ٠۰:٠١١ 


فَهّل يَنشٌظِرون إِلّا ِثل ام الّذينَ خَلّوا من قبلِھم ٴقُل فَاننّظروا إِنّی مَعَکُم مِنّ المُنَظِرینَ |٠۰:۱۰۲|‏ 


تو انہیں کاہے کا انتظار ہے مگر انہیں لوگوں کے سے دنوں کا جو ان سے پہلے ہو گزرے تم فرماؤ تو انتظار کرو میں بھی 


تمہارے ساتھ انتظار میں ہوں ۱۰٠:۱۰١٢|‏ ۱ 


تْنَجٍی رُمُلنا الین ءامنو ا ٴکَللكَ حَقّا علینا تنج المََمِنینَ ٠٠٦١١[‏ 


پھر ہم اپنے رسولوں اور ایمان والوں کو نجات دیں گے بات یہی ہے ہمارے ذمہ کرم پر حق ہے مسلمانوں کو نجات دیناء 


۱ ۱۰:٠۰٢ 


گل يأبُهَا النَاسْ إِن کُنثم فی شاك من دینی فلا أَعبْد الّذينَ تعبْدونَ من دون اللہ وَلکِن أَعبْد ال الّذی یَتوَقَکُم”وَأُرتُ ان أُکونَ مِن المُمنينَ 


۱ ٠٠:٠١٤ 


تم فرماؤ اے لوگو! اگر تم میرے دین کی طرف سے کسی شبہ میں ہو تو میں تو اسے نہ پوجوں کا جسے تم اللہ کے سوا پوجتے 


ہو ہاں اس اللہ کو پوجتا ہوں جو تمہاری جان نکالے گا اور مجھے حکم ہے کہ ایمان والوں میں ہوں؛ |۱۰:۱۰١|‏ 
ون أقِم وَجهَكَ لِلدينِ حَنیفًا وَلا تَكوتَنٌ مِنَ المُشرِکینَ |٠۰:۱۰١|‏ 
اور یہ کہ اپنا منہ دین کے لیے سیدھا رکھ سب سے الگ ہوکر اور ہرگز شرک والوں میں نہ ہوناء ۱٠:۱۰١|‏ 


ولا تدع مِن دونِ اللہ ما لا يَْفَعْكَ ولا يَضضنْرّكَ٣فَإن‏ فَعَلت فَلَكَ إِذًا مِنَ الظٔلِمينَ |٠٠:۱۰١|‏ 


اور اللہ کے سوا اس کی بندگی نہ کر جو نہ تیرا بھلا کرسکے نہ براء پھر اگر ایسا کرے تو اس وقت تو ظالموں سے ہوگاہ 


۱ 8::١[ 


ون يَمسَسك ال بضلْرً فلا کاثیفت لَه إِلّا هُوکوَإن پُردكَ بخَیر فلا رااٌ لِفَضْلِه "یٔصیبُ بہ مَن يَشاءُ مِن عبادِہ "وھ العُفور الرَّحيهُ 
و بصر ا هو وزإن یردك بحیر ف2 ر یصی من یشاء مِن وھو ر الرحیم 


۱ ٠٠:۱۰۷ 


اور اگر تجھے اللہ کوئی تکلیف پہنچائے تو اس کا کوئی ٹالنے والا نہیں اس کے سواء اور اگر تیرا بھلا چاہے تو اس کے فضل 


کے رد کرنے والا کوئی نہیں اسے پہنچا تا ہے اپنے بندوں میں جسے چاہے اور وہی بخشنے والا مہربان ہے |۱۰:۱۰۷| 


ُل يأَيْهَا لاس قد جاءَكُمْ الحَقٔ من رَبْكُم٣فَمَن‏ اہتّدیٰ فَإنّما یُھکدی لِنْفسهِ“وَمَن ضَلٌ فلا يَضِل عَلَیھا“وَما اَنا عَلَيكُم بوکیل |۱٠:۱۰۸|‏ 


تم فرماؤ اے لوگو! تمہارے پاس تمہارے رب کی طرف سے حق آیا تو جو راہ پر آیا وہ اپنے بھلے کو راہ پر آیا اور جو بہکا وہ 


اپنے برے کو بہکا اور کچھ میں کڑوڑا (حاکم اعلیٰ) نہیں ]۱۰:۱۰۸ 


وَاتٌبع ما یوحیٰ إِلَيكَ َاصبر حَتّیٰ يَحکُمَ اللۂٴوَهُو خُر الحكِمینَ |۱۰:۱۰۹| 


اور اس پر چلو جو تم پر وحی ہوتی ہے اور صبر کرو یہاں تک کہ اللہ حکم فرمائے اور وہ سب سے بہتر حکم فرمانے والا ہے 


۱۰:۱۰۹ ۱ 
گے وہ 7 یی کی و و ای 7 0 ۹ 7 َ‫ 
بسم الله الرَّحمٰنِ الرٌّحیم الر ٴكِتبْ أَحكِمّت ء ان ثم فُصَلت من لٌدن حَکیم خُبیر |۱۱:۱| 
یہ ایک کتاب ہے جس کی آیتیں حکمت بھری ہیں پھر تفصیل کی گئیں حکمت والے خبردار کی طرف سے: |۱۱:۱ 
لا تَعبٔدوا إِلَا الله" إَِنی لَکُم مِنه تَذیرٌ وَبشیرٌ |۱١:۲|‏ 


کہ بندگی نہ کرو مگر اللہ کی بیشک میں تمہارے لیے اس کی طرف سے ڈر اور خوشی منانے والا ہوں |۱۱:١|‏ 


کے لے 09087" ہو فو قد وا وی جو ا ون کے وا رہ ۰ ےو ففظر مار و کے و سا و و مر شر ا و ںی 
وَأنِ استغفروا رَبّكُم ثمٌ توبوا إِلَيهِ يْمَتَعكم مَتَعًا حَسَنا إِلی أَجَلٍ مُسَمّی وَیُوْتِ گل ذی فضلِ فَضْلَهٌوَإن تولوا فَإنّی أخاف عَليگم عَذابْ یَوم 


|۱۱:٢| یر‎ 


اور یہ کہ اپنے رب سے معافی مانگو پھر اس کی طرف توبہ کرو تمہیں بہت اچھا برتنا (فائدہ اٹھانا) دے گا ایک ٹھہرائے وعدہ 
تک اور ہر فضیلت والے کو اس کا فضل پہنچائے گا اور اگر منہ پھیرو تو میں تم پر بڑے دن کے عذاب کا خوف کرتا ہوں؛ 


۱ ۱١:١ 
|۱۱:١| لی الله مَرحِمُکُمَهُو عَلیٰ كُل شّیء قَدير‎ 
۱ ۱١:١[| تمہیں الله ہی کی طرف پھرنا ہے اور وہ ہر شے پر قادر‎ 


ُا إنَهُميَْونَ صُدورَھُم لیْستخفوا مِنهٴ الا حينَ یَستَغشونَ ثیابَهُم يَعلَمْ ما يِرَونَ وَما یُعلِتونَ *إِنَّهُ عَلیم بذاتِ الصّدورِ |۱۱:١|‏ 

سنو وہ اپنے سینے دوہرے کرتے (منہ چھپاتے) ہیں کہ اللہ سے پردہ کریں سنو جس وقت وہ اپنے کپڑوں سے سارا بدن ڈھانپ 
لیتے ہیں اس وقت بھی اللہ ان کا چھپا اور ظاہر سب کچھ جانتا ہے بیشک وہ دلوں کی بات جاننے والا ہے ]۱۱:٥١|‏ 
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() ما من دابّةٍ فی الأرضِ إِلّا عَلَی الله رِزقھا وَیَعلَمْ مُستَقْرُھا وَمُستَودَعَھا "کل فی کِتپ مُبینِ ۱۱:١]|‏ ۱ 

اور زمین پر چلنے والا کوئی ایسا نہیں جس کا رزق اللہ کے ذمہ کرم پر نہ ہو اور جانتا ہے کہ کہاں ٹھہرے گا اور کہاں سپرد 
ہوگا سب کچھ ایک صاف بیان کرنے والی کتاب میں ہےە ۱۱:١]|‏ ۱ 

وَهُو الّذی خَلَق السَمٰوٰتِ وَالأرضن فی مفَّة آیام وَكانَ عرله عَلَی الماہِ لِیبلَکُم أیُكُم أَحسَن عَمَلَا“وَلَین قُلتَ إِنكُم مَبعوٹونَ مِن بَعدِ المَوتِ 


َیقولَنَ الّذينَ گفروا إن ہٰذا ِا بحرٌ مُبينٌ 


۱ 0 

اور وہی ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو چھ دن میں بنایا اور اس کا عرش پانی پر تھا کہ تمہیں آزمائے تم میں کس کا کام اچھا 
ہےە اور اگر تم فرماؤ کہ بیشک تم مرنے کے بعد اٹھائے جاؤ گے تو کافر ضرور کہیں گے کہ یہ تو نہیں مگر کھلا جادو 
١۷۱‏ ۱ 

وین أُخُرنا عَنهُم العَذابَ إلیٰ أمَةٍ مَعدوقَۃ لیقولی ما يَحبِسُۂ* الا یَومَ ىَأتيھم لَيسنَ مَصروفًا عَنھُم وَحاق بِھم ما کانوا بہ يَستهزِءونَ |۱۱:۸| 
اور اگر ہم ان سے عذاب کچھ گنتی کی مدت تک ہٹادیں تو ضرور کہیں گے کس چیز نے روکا ہے سن لو جس دن ان پر آئے گا 


ان سے پھیرا نہ جائے گاء اور انہیں گھیرے گا وہی عذاب جس کی ہنسی اڑاتے تھے |۱۱:۸| 


َلَیْن أَنَْا الإنْسٰنَ مِنّا رَحمَةً ثُم نَزَعلٰھا مِنه إِنَه لَي ومن گَفورٌ ]۱۱:۹ | 


اور اگر ہم آدمی کو اپنی کسی رحمت کا مزہ دیں پھر اسے اس سے چھین لیں ضرور وہ بڑا ناامید ناشکرا ہے |۱۱:۹| 


َلَیْن اَذْقلٰة تَعماءَ بَعد ضَرَاءَ مَسّته لَیَقولَنٌ دَمَبَ السّباتُ عَلّی ٭إِنَه لَفَرحٌ فخورٌ |۱۱:۱۰| 


اور اگر ہم اسے نعمت کا مزہ دیں اس مصیبت کے بعد جس اسے پہنچی تو ضرور کہے گا کہ برائیاں مجھ سے دور ہوئیں بیشک 


وہ خوش ہونے والا بڑائی مارنے والا ہے ]٠۱:۱۰|‏ 


لا الّذينَ صَبّروا وَعَملوا الصٰلِت أَولٰیِْكَ لہُّہ مَغَفِرَةٌ وَأجرٌ گُبیر |۱۱۰۱۱ 
لا الذن صبروا و و مَغفْرۃ واجر کب 


مگر جنہوں نے صبر کیا اور اچھے کام کیے ان کے لیے بخشش اور بڑا ثواب ہے |۱۱:۱۱ 
لعَلَكَ تارِك بَعضن ما یوحیٰ إِليكَ وَضاقٌ بهِ صَدرْك ان یقولوا ولا أُنزِلَ عَليهِ ُنژٌ او جاءَ مَعَه مَلَك * إِلما انت نَذیرٌ وَالّ عَلیٰ كُل شَيءٍ 


وکیل |۱۱:۱۲] 


تو کیا جو وحی تمہاری طرف ہوتی ہے اس میں سے کچھ تم چھوڑ دو گے اور اس پر دل تنگ ہوگے اس بناء پر کہ وہ کہتے ہیں 
ان کے ساتھ کوئی خزانہ کیوں نہ اترا ان کے ساتھ کوئی فرشتہ آتاء تم تو ڈر سنانے والے ہو اور اللہ ہر چیز پر محافظ ہے 


۱ ۱:١١ 


ُم یَقولونَ افترلة”قُل فأتوا بعشرِ سُوَرِ مثلهِ مُغتَرَیتِ َادعوا مَنِ استَطعتُم مِن دونِ اللہ إِن کُنتُم صیِقينَ ١۱:۱۳‏ 


کیا یہ کہتے ہیں کہ انھوں نے اسے جی سے ببالیاء تم فرماؤ کہ تم ایسی بنائی ہوئی دس سورتیں لے آؤ اور اللہ کے سوا جو مل 


سکیں سب کو بلالو اگر تم سچے ہو |۱۱:۱۳ 


فَالّہ یستٌجیبوا لکُم فَاعلّموا أَنّما أُنزلَ بعلم اللہ وَاَن لا إِلٰة إلّا هو ػفَھّل أَنتُم مُسلِمونَ ۱۱:۱١‏ 
إُم یَستٌجیبو نزِلَ بعلم اللہ ون لا إِلة إِلَا ُوفَھّل أَنتُم مُلِمونَ 


تو اے مسلمانو اگر وہ تمہاری اس بات کا جواب نہ دے سکیں تو سمجھ لو کہ وہ اللہکے علم ہی سے اترا ہے اور یہ کہ اس کے 


سوا کوئی سچا معبود نہیں تو کیا اب تم مانو گے |۱۱:۱١|‏ 
مَن کان یُریدُ الحَیوٰة الڈنیا َز‌ینَكھا توَفٌ إِلَيهھم أَعمٰلَهُم فیھا وَھُم فیھا لا بْيحَسونَ |۱۱:۱١|‏ 


جو دنیا کی زندگی اور آرائش چاہتا ہو ہم اس میں ان کا پورا پھل دے دیں گے اور اس میں کمی نہ دیں گےە |۱۱:۱١|‏ 


اك الذينَ لین لَھُم فی الءاخرۃ إِلّ ار ”َحَبِط ما صَفٌعوا فیھا وَلٰطِلْ ما کانوا یَععَلونَ |۱۱:۱١|‏ 
یہ ہیں وہ جن کے لیے آخرت میں کچھ نہیں مگر آ گ اور اکارت گیا جو کچھ وہاں کرتے تھے اور نابود ہوئے جو ان کے عمل 
تھے ].۱۱:۱٦)‏ 


أَقَمّن کان عَلیٰ بَيْنَةٍ ِن رَبّهِ وَیّتلوه شاھدً مِنه ومن قَبلِ کِلٰبْ موسیٰ إِمامًا وَرَحمَة" أولِٰكَ یُؤمنوںَ به "وَمَن یَکٹُر به مِن الأحزاب فَالنَارُ 


ووج 


مَوعِذہ "فلا کَك فی مِریّة مِنه ٴإِنَُّ الحَق مِن رَبّكَ وَلیِنٌ أَكثْرَ النَّاس لا یُومِنونَ |۱۱:۱۷| 


تو کیا وہ جو اپنے رب کی طرف سے روشن دلیل پر ہو اور اس پر اللہ کی طرف سے گواہ آئے اور اس سے پہلے موسیٰ کی 
کتاب پیشوا اور رحمت وہ اس پر ایمان لاتے ہیں اور جو اس کا منکر ہو سارے گروہوں میں تو آگ اس کا وعدہ ہے تو اے سننے 


والے! تجھے کچھ اس میں شک نہ ہو بیشکوہ حق ہے تیرے رب کی طرف سے لیکن بہت آدمی ایمان نہیں رکھتےە |۱۱:۱۷| 


وَمَن أَظلَمْ مِمّنِ افقریٰ عَلَی اللہ كَذِبَا ٴ أَولِيْكَ یُعرّضون عَلیٰ رَبّھم وَیَقول الأشَهٰدُ هُوٌلاءِ الّذينَ کَذبوا عَلیٰ رَبّھم ٴ آلا لَعنَةُ اللہ عَلّی الظْلِمينَ 


۱ ۱۱:۱۸( 


اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے اور اپنے رب کے حضور پیش کیے جائیں گے اور گواہ کہیں گے یہ ہیں 


جنہوں نے اپنے رب پر جھوٹ بولا تھاء ارے ظا لموں پر خدا کی لعنت |[۱۱:۱۸ ۱ 
و رھ 1ه ھت ھا لد کر یورىھفرر اف 


جو اللہ کی راہ سے روکتے ہیں اور اس میں کجی چاہتے ہیں اور وہی آخرت کے منکر ہیں: ]۱۱:۱۹ | 


أَوليْكَ لم یَکونوا مُعجزینٌ فِی الَُرضِ وَما کانّ لَُم ِن دونِ الِّ مِن أولِیاءَ ”يُسْلعَفُ لَهُمْ العذاب "ما کانوا یَستٌطیعونٌ السّمعَ وَما کانوا 


|۱۱:۲١| یصِرونَ‎ 


وہ تھکانے والے نہیں زمین میں اور نہ اللہ سے جدا ان کے کوئی حمایتی انہیں عذاب پر عذاب ہوگا وہ نہ سن سکتے تھے اور نہ 


دیکھتے |۱۱:۲۰| 
أُولٰيْكَ الذينَ خَیروا أَنقْسَیُم وَِضَلٌ عَنھُم ما کانوا تفٹرونَ |]۱۱:۲۱ | 


وہی ہیں جنہوں نے اپنی جانیں گھاٹے میں ڈالیں اور ان سے کھوئی گئیں جو باتیں جوڑتے تھے خواہ نخواہ |۱۱:۲٢|‏ 


لا جَرَمَ أَنَهُم فی الءاخِرَۃ ھُمْ الأخسَرونَ |۱۱:۲١|‏ 
)ضرور) وہی آخرت میں سب سے زیادہ نقصان میں ہیں ]۱۱:۲۲ | 


الَّذْينَ ءامَنوا وَعَملُوا الصْلِٰت وَأَخبّتوا إِلیٰ رَبْھم أوليكَ ا٘صحٰبُ الجَنَة”هُم فیھا خُلِدونَ |۱۱:۲۳| 


بیشک جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے اور اپنے رب کی طرف رجوع لائے وہ جنت والے ہیں وہ اس میں ہمیشہ رہیں گے 


۱ ۱١:۲١| 


( مَكُلْ الَريقینِ کَالاًعمیٰ وَالأّصَم وَالبٔصیرِ وَالسّمیع "مل يَستَوبانِ مَقَلا؟أفلا تذْگرونَ |۱۱:۲١|‏ 


دونوں فریق کا حال ایسا ہے جیسے ایک اندھا اور بہرا اور دوسرا دیکھتا اور سنتا کیا ان دونوں حال کا ایک سا ہے تو کیاتم دہیان 


نہیں کرتے ۱١:٢١[|‏ ۱ 

وَلقَد أَُرسّلنا نوحًا إلیٰ قومه إِنّی لَكُم نَذيرٌ مُبِين |۱۱:۲٥٢|‏ 

اور بے شک ہم نے نوح کو اس کی قوم کی طرف بھیجا کہ میں تمہارے لیے صریح ڈر سنانے والا ہوں |۱۱:۲٢|‏ 
ان لا تعبٔدوا إِلَّا الله“إتی أخاف عَلَکُم عَذابَ یَوم الیم ۱۱:۲٦١]‏ ۱ 


کہ اللہ کے سوا کسی کو نہ پوجو؛ بیشک میں تم پر ایک مصیبت والے دن کے عذاب سے ڈرتا ہوں ۱۱:۲٦]‏ ۱ 


قال المَلَدً الّذينْ كَفروا مِن قومِهِ ما تَرلٰكَ إِلّا بَشّرًا مِثلنا وما تَرلٰكَ الَبْعَكَ إِلّا الّينَ هُم أَرافِلُنا باِیَ الرٌأی وَما تَریٰ لكُم عَلَینا ِن فضلِ بل 


تَظنُکُم کُذْبیںَ ۱۱:۲۷ ۱ 


تو اس کی قوم کے سردار جو کافر ہوئے تھے بولے ہم تو تمہیں اپنے ہی جیسا آدمی دیکھتے ہیں اور ہم نہیں دیکھتے کہ تمہاری 
پیروی کسی نے کی ہو مگر ہمارے کمینوں نے سرسری نظر سے اور ہم تم میں اپنے اوپر کوئی بڑائی نہیں پاتے بلکہ ہم تمہیں 


جھوٹا خیال کرتے ہیں ]۱۱:۲۷ 


قال ٰقُوم أَرَعَيتُم إن گُنٹ عَلیٰ بَيْنَة مِن رَبّی وَءاتلنی رَحمَة مِن عندہ فَعُمّیْت عَلَيکُم أَنْلزِمُکُموھا وَأَنثُم لھا کرھونںَ |۱۱:۲۸| 


بولا اے میری قوم! بھلا بتاؤ تو اگر میں اپنے رب کی طرف سے دلیل پر ہوں اور اس نے مجھے اپنے پاس سے رحمت بخشی تو 


تم اس سے اندھے رہے کیا ہم اسے تمہارے گلے چپیٹ (چپکا) دیں اور تم بیزار ہو |۱۱:۲۸| 


وَقُوم لا أَسْکُم عَلَيهِ مالّا”إن أجری إِلّا عَلّی الہ" وما اُنا بطاردِ الَّذينَ ءامَنوا "إِنَهُم مُلٰقوا رَبّھم وَلكِنی أَرلکُم قَومًا تَجھَّلونَ ]۱۱:۲۹ | 


اور اے قوم! میں تم سے کچھ اس پر مال نہیں مانگتا میرا اجر تو اللہ ہی پر ہے اور میں مسلمانوں کو دور کرنے والا نہیں بیشک 


وہ اپنے رب سے ملنے والے ہیں لیکن میں تم کو نرے جاہل لوگ پا تا ہوں |۱۱:۲۹] 
وَیٰقُوم مَن یَنْصُرُنی مِنّ الله إن طَرَدثُیٔم :أفلا تَنْگرونَ |۱۱:۳۰| 


اور اے قوم مجھے اللہ سے کون بچالے گا اگر میں انہیں دور کروں گاہ تو کیا تمہیں دھیان نہیں ]٠٠:۳٣|‏ 


ولا اُقول لکُم جندی خُزای اللہ وَلا أَعلَمْ العَیبَ ولا اأقول إِنّی مَلَك وَلا اُقول لِلَذينَ َزدری أَعيكُم لن يَُنِیَهُمْ الله خَيرًا”للد أَعلَمْ ہما فی 


نَشِهم“إِنّی إِذا لَمِنَ الظْلِمينَ |۱۱:۳۱| 

اور میں تم سے نہیں کہتا کہ میرے پاس اللہ کے خزانے ہیں اور نہ یہ کہ میں غیب جان جانتا ہوں اور نہ یہ کہتا ہوں کہ میں فرشتہ 
ہوں اور میں انہیں نہیں کہتا جن کو تمہاری نگاہیں حقیر سمجھتی ہیں کہ ہرگز انہیں اللہ کوئی بھلائی نہ دے گاء اللہ خوب جانتا ہے 
جو ان کے دلوں میں ہے ایسا کروں تو ضرور میں ظالموں میں سے ہوں |۱۱:۳۱] 

قالوا نوخ قد جِدَلتَنا فاٗکثرتَ جِذلنا انا ہما تَعدُنا إِن کُنتَ مِنّ الصیِقينَ |۱۱:۳۲| 

بولے اے نوح تم ہم سے جھگڑے اور بہت ہی جھگڑے تو لے اٴ ؤ جس کا ہمیں وعدے دے رہے ہو اگر تم سچے ہو |۱٠۱:۳۲|‏ 
قالَ إِنما يَأتيکُم به الله إِن شاءَ وَما أَنثُم بِمُعجزینَ |۱۱:۳۳| 

بولا وہ تو اللہ تم پر لائے گا اگر چاہے اور تم تھکا نہ سکو گے |۱۱:۳۳| 

ولا ینفَعُكُم دُصحی إن أَرَدث ان اَنصّح لَکُم إن کانّ الله یریدُ ان بُغویَگم ”هُو رَبُکُم وَإِليهِ تُرجَعونَ |۱۱:۳٣|‏ 


اور تمہیں میری نصیحت نفع نہ دے گی اگر میں تمہارا بھلا چاہوں جبکہ اللہ تمہاری گمراہی چاہےە وہ تمہارا رب ہے اور اسی 


کی طرف پھرو گے ]۱۱:۳٣|‏ 


ُم یَقولونَ افتَرلهفُل إِنِ افتََیثَة قَعلَیٌ إجرامی وَأنا بَريءٌ مِمَّا تجرِمونَ |۱۱:۳٣|‏ 

کیا یہ کہتے ہیں کہ انہوں نے اپنے جی سے بنالیا تم فرماؤ اگر میں نے بنالیا ہوگا تو میرا گناہ مجھ پر ہے اور میں تمہارے گناہ 
سے الگ ہوں إ١٣:١۱‏ ۱ 

وَأأوجیٗ إِلیٰ نوح أَنَّهُ لن يُْمِنَ من قَومِك إِلّا من قد ءامَنَ فَلا تبكیٔس ہما کانوا يَفعَلونَ |۱۱:١|‏ 

اور نوح کو وحی ہوئی تمہاری قوم سے مسلمان نہ ہوں گے مگر جتنے ایمان لاچکے تو غم نہ کھا اس پر جو وہ کرتے ہیں 
3 

َاصنع القلكَ بأَعْينا وَوحینا ولا تُحٰطِبنی فی الّذِينَ ظَلَموا ٴ إنهُم مُغْرَقونَ |۱۱:۳۷| 

اور کشتی بناؤ ہمارے سامنے اور ہمارے حکم سے اور ظالموں کے بارے میں مجھ سے بات نہ کرنا وہ ضرور ڈوبائے جائیں 
گے ۱۱:۳۷ ۱ 

وَيَصتَعٌ الللكَ وَكُلَما مَرٌ عَلَيهِ مَلاّ ِن وم سَخِروا مِنۂ"قالَ إِن تسخروا مِتّا قَلّا نَسخَرُ مِنگم گما تَسخَرونَ |۱۱:۳۸| 


اور نوح کشتی بناتا ہے اور جب اس کی قوم کے سردار اس پر گزرتے اس پر ہنستے بولا اگر تم ہم پر ہنستے ہو تو ایک وقت ہم 


تم پر ہنسیں گے جیسا تم ہنستے ہو ]۱٠۱:۳۸|‏ 


مد ری یہ 


فُسّوف تَعلَمونَ مَن يَأتيهِ عَذابْ یُخزیهِ وَیَحِل عَلَيهِ عَذابّ مُفیغٌ |۱۱:۳۹| 


تو اب جان جاؤ گے کس پر آتا ہے وہ عذاب کہ اسے رسوا کرے اور اترتا ہے وہ عذاب جو ہمیشہ رہے |۱۱:۳۹| 


حَتَیٰ إذا جاءَ أَمرٴنا وَفارَ القََورُ قُلنَا احِل فیھا مِن کُلّ زَوجَينِ اثَینِ وَأَهلَكَ إِلَا مَن سَيَق عَليهِ القَول وَمّن ءامَنَ وما ءامَنَ مَعَة إِلَّا قَلیل 
۱١:٤٤١‏ ۱ 

یہاں تک کہ کہ جب ہمارا حکم آیا اور تنور أبلا ہم نے فرمایا کشتی میں سوار کرلے ہر جنس میں سے ایک جوڑا نر و مادہ اور 
جن پر بات پڑچکی ہے ان کے سوا اپنے گھر والوں اور باقی مسلمانوں کو اور اس کے ساتھ مسلمان نہ تھے مگر تھوڑے 


۱ ۱١:٤١ 


( وَقالَ ارگبوا فیھا ہسم اللہ مَجرِلھا وَمُرسلھاٴ إِنّ رَبّی لَعَفورٌ رَحیمٌ |۱۱:٤١|‏ 
اور بولا اس میں سوار ہو اللہ کے نام پر اس کا چلنا اور اس کا ٹھہرنا بیشک میرا رب ضرور بخشنے والا مہربان ہے ]۱۱:١١|‏ 


وَهِیٗ تُجری پھم فی موچ گالجبالِ وَنادیٰ نوخ ابنھ وَکانّ فی مَعزلِ یَینَی ارکب مَعنا وَلا تکُن مَعَ الكَِرینَ |۱۱:٤١|‏ 

اور وہی انہیں لیے جارہی ہے ایسی موجوں میں جیسے پہاڑ اور نوح نے اپنے بیٹے کو پکارا اور وہ اس سے کنارے تھا اے 
میرے بچے ہمارے ساتھ سوار ہوجا اور کافروں کے ساتھ نہ ہو |۱۱:٦٤|‏ 

قالَ سُناوی إِلیٰ جَبَلٍ ََ يَعصِمُنی مِنّ الماءِ ٭قالَ لا عاصع الیومَ من أمرٍ الله إِلّا مُن رَحِم "وَحال بَينَهُمَا المَوج فان مِنَ المُعْرَقينَ س7 
بولا اب میں کسی پہاڑ کی پناہ لیتا ہوں وہ مجھے پانی سے بچالے گاء کہا آج اللہ کے عذاب سے کوئی بچانے والا نہیں مگر جس 
پر وہ رحم کرے اور ان کے بیچ میں موج آڑے آئی تو وہ ڈوبتوں میں رہ گیا |۱۱:٤١١|‏ 

وَقیلَ يأَضُ ابلّعی ماءَكِ وَیٰسَماءُ أُقیعی وَغیضن الماءٗ وَقُضِیٗ الأمرُ وَاستوت عَلّی الجودِی”وَقیل بُعدَا لِلقوم الظْلِمينَ ۱۱:٤٤]‏ | 

اور حکم فرمایا گیا کہ اے زمین! اپنا پانی نگل لے اور اے آسمان! تھم جا اور پانی خشک کردیا گیا اور کام تمام ہوا اور کشتی کوہ۔ 
جودی پر ٹھہری اور فرمایا گیا کہ دور ہوں بے انصاف لوگ: ۱۱:٤٦٤١[‏ ۱ 

وَنادیٰ نوخ رَبّهُ فَقالَ رَبٌ إِنُ ابنی من اُھلی وَإِنٌ وَعدَكَ الحَق وَأَنتَ أَحكُمْ الحكِمینَ |۱۱:٣٤|‏ 

اور نوح نے اپنے رب کو پکارا عرض کی اے میرے رب میرا بیٹا بھی تو میرا گھر والا ہے اور بیشک تیرا وعدہ سچا ہے اور تو 


سب سے بڑا حکم والا |۱۱:٥٤|‏ 


قال نوخ إِنَهُ لیس مِن أَهلِكَإنَهُ عَمَلٌ عَیرٴ صلِح فلا تَسئلن ما لیس لَكَ بهِ عِلۂ“إنّی أَعجِظكَ ان تَکوںَ مِنّ الجھلينَ ۱١:١٦٤‏ 
ینوخ إِنَهُ لیس من ۱ غَیرُ یٍ نی ن تَکونٌ مِنْ الجھلی 


ا 


فرمایا اے نوح! وہ تیرے گھر والوں میں نہیں بیشک اس کے کام بڑے نالائق ہیں تو مجھ سے وہ بات نہ مانگ جس کا تجھے علم 


نہیں میں تجھے نصیحت فرماتا ہوں کہ نادان نہ بن |۱۱:١٤١|‏ 


قال رَبْ إِتی أَعوذُ بكَ اُن أَسلَك ما یس لی به عِلمتوَإِلَّا َغفر لی وَتَرحَمنی أگُن مِنْ الضبرينَ |۱۱:٤٤|‏ 


عرض کی اے رب میرے میں تیری پناہ چاہتا ہوں کہ تجھ سے وہ چیز مانگوں جس کا مجھے علم نہیں؛ اور اگر تو مجھے نہ 


بخشے اور رحم نہ کرے تو میں زیاں کار ہوجاؤں؛ ۱۱:١۷]‏ ۱ 


قیل لنوخ اھبط بسَلم متا وَبَرَكّتِ عَلَيكَ وَعَلیٰ أمَم مِمُن مَعَكَ*وَأمَم سَنمَنَعُھُم تم يمَمُیٔم مِنّا عَذابْ ألی |۱۱:٤۸[‏ 


فرمایا گیا اے نوح! کشتی سے اتر ہماری طرف سے سلام اور برکتوں کےساتھ جو تجھ پر ہیں اور تیرے ساتھ کے کچھ گروہوں 


پر اور کچھ گروہ ہیں جنہیں ہم دنیا برتنے دیں گے پھر انہیں ہماری طرف سے دردناک عذاب پہنچے گا |۱۱:٣۸|‏ 


ِلكَ مِن أَنباءِ الغیب نوحیھا إِلَيكَ ”ما کُنت تَعلَمُھا أنثَ وَلا قَومُّكَ من قبلِ ہذا”فاصبر ”إِنٌ العْفِبَة لِلمُتَفَينَ |۱۱:٣٤|‏ 


یہ غیب کی خبریں ہم تمہاری طرف وحی کرتے ہیں انہیں نہ تم جانتے تھے نہ تمہاری قوم اس سے پہلےە تو صبر کرو بیشک 


بھلا انجام پرہیزگاروں کا |۱۱:١٤١|‏ 


وَإلیٰ عادِ اُخاھمم هودا"قالَ وم اعبْذُوا ال ما لگُم من إلهِ غَیرُۂُ”إِن أَنثُم إِلّا مُفتَرونَ ۱۱:٠١]‏ | 


اور عاد کی طرف ان کے ہم قوم ہود کو کہا اے میری قوم! اللہ کو پوجو اس کے سوا تمہارا کوئی معبود نہیں؛ تم تو بڑے مفتری 


(بالکل جھوٹے الزام عائد کرنے والے) ہو ۱۱:٥١]‏ | 


ٰقوم لا أَسَلکُم عَلَيهِ أَجرا"إن أجری إِلَّا عَلَی الّی فَطٔرَنی "فلا تَعقِلونَ |۱۱:١١|‏ 


اے قوم! میں اس پر تم سے کچھ اجرت نہیں مانگتاء میری مزدوری تو اسی کے ذمہ ہے جس نے مجھے پپیدا کیا تو کیا تمہیں عقل 


|۱۱:١١| نہیں‎ 


وَقُوم استغفروا رَبّكُم ثمٌ توبوا إَِيهِ یرمِلِ السّماءَ عَلَيكُم مدرازًا وَیَزِدگم فُوَةٌ إلیٰ قُوَيِکُم ولا تََولوا مُجرِمینَ |۱۱:٥١|‏ 


اور اے میری قوم اپنے رب سے معافی چاہو پھر اس کی طرف رجوع لاؤ تم پر زور کا پانی بھیجے گاء اور تم میں جتنی قوت 


ہے اس سے زیادہ دے گا اور جرم کرتے ہوئے روگردانی نہ کرو ۱۱:٥١]|‏ ۱ 


قالوا یھودُ ما جنّنا بِبَْنْةٍ وما نَحنُ بتارِرکی ءالِهَِنا عَن قَولِكَ ما نَحنُ لَكَ بِمُمِنينَ |۱۱:١٥١|‏ 


بولے اے ہود تم کوئی دلیل لے کر ہمارے پاس نہ آئے اور ہم خالی تمہارے کہنے سے اپنے خداؤں کو چھوڑنے کے نہیں نہ 
تمہاری بات پر یقین لائیںە |۱۱:٥١|‏ 

إن َقول إِلَّا اعتَرلٰكَ بَعض ءالِهَتِنا بسوعٍقال إِنّی أَشهڈ ال واشهّدوا نی بَريء مِمَا تُشرِکونَ ۱۱:٥١]‏ | 

ہم تو یہی کہتے ہیں کہ ہمارے کسی خدا کی تمہیں بری جھپٹ (پکڑ) پہنچی کہا میں اللہ کو گواہ کرتا ہوں اور تم سب گواہ ہوجاؤ 
کہ میں بیزار ہوں ان سب سے جنہیں تم اللہ کے سوا اس کا شریک ٹھہراتے ہوء ۱۱:٥١]‏ 

مِن دوبِ٭ِفکیدونی جَميعًا تُم لا تُنظظرونِ ۱۱:٢١]|‏ ۱ 


تم سب مل کر میرا برا چاہو پھر مجھے مہلت نہ دو ۱۱:١٥١[|‏ | 


إنّی تكُلٹ عَلَی الہ رَبّی وَرَبِکُم "ما من دائّة إِلّا هو ءاخذ بناصِيَِھا" إِن رَبّی عَلیٰ صِرٴطِ مُستقیم ۱۱:١١]‏ | 

میں نے الله پر بھروسہ کیا جو میرا رب ہے اور تمہارا رب؛ کوئی چلنے والا نہیں جس کی چوٹی اس کے قبضہ قدرت میں نہ ہو 
بیشک میرا رب سیدھے راستہ پر ملتا ہے؛ ۱١۱:٥١[|‏ ۱ 

فَإن تَوَلّوا فَقَد أَبلَعتگُم ما ُرسلٹ به إِلَيكُم 'وَیَستَخلِف رَبّی قَومًا غَيرَکُم ولا تَضْرَونَة شیئا" إِنٌ رَبّی عَلیٰ كُلْ شَيءِ خفیظ |۱۱:١۷|‏ 

پھر اگر تم منہ پھیرو تو میں تمہیں پہنچا چکا جو تمہاری طرف لے کر بھیجا گیا اور میرا رب تمہاری جگہ اوروں کو لے آئے گا 
اور تم اس کا کچھ نہ بگاڑ سکو گے بیشک میرا رب ہر شے پر نگہبان ہے |۱۱:١۷|‏ 
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وَلَمَا جاءَ أُمرُنا نجنا هودًا وَالَّذْينَ ءامّنوا مَعَة بِرَحمَة مِنّا وَنَجَينهُم ِن عذاب غَلیظ |۱۱:۸| 

اور جب ہمارا حکم آیا ہم نے ہود اور اس کے ساتھ کے مسلمانوں کو اپنی رحمت فرما کر بچالیا اور انہیں سخت عذاب سے نجات 
دی ٦۱:۲۸)‏ 

وَيِلكَ عاذ”جَحَدوا بِالٰت رَبّھم وَعَصَوا رَمُلَه وَاتَعوا أمرَ كُل جَبَارٍ غنیدِ ۱۱:١۹]‏ | 


اور یہ عاد ہیں کہ اپنے رب کی آیتوں سے منکر ہوئے اور اس کے رسولوں کی نافرمانی کی اور ہر بڑے سرکش ہٹ دھرم کے 


کہنے پر چلے: ۱۱:٥۹]‏ | 


َأَِعوا فی هذہ الڈنیا لَعنَةوَيَومَ اللِمَة“ الا إِنّ عادا گقروا رَبَھُم“اَلا بعدّا ِعادِ قوم هودِ |۱۱:٠|‏ 

اور ان کے پیچھے لگی اس دنیا میں لعنت اور قیامت کے دن٠‏ سن لو! بیشک عاد اپنے رب سے منکر ہوئے؛ ارے دور ہوں عاد 
ہود کی قوم |۱۱:٦٦|‏ 

( وَإلیٰ تمودَ اُخامم صلِحًاٴقال یٰقوم اعبْدوا ال ما لكُم مِن إِلٰهِ عَیرْهۂ”ھُو اَنشَأگُم مِنّ الأرَضِ وَاسلتَعمَرَکُم فیھا فَاستَغفروۂ تُمْ توبوا إِلَيهِ ٴإِنٌ 


رَبّی قریبٌ مُجیبْ |۱۱:٦٦|‏ 


اور ثمود کی طرف ان کے ہم قوم صا لح کو کہا اے میری قوم اللہ کو پوجو اس کے سوا تمہارا کوئی معبود نہیں اس نے تمہیں 
زمین میں پیدا کیا اور اس میں تمہیں بسایا تو اس سے معافی چاہو پھر اس کی طرف رجوع لاؤ بیشک میرا رب قریب ہے دعا 


سننے والاء | ۱۱:٦١‏ ۱ 

قالوا يصٰلِحُ قد كُنتَ فینا مَرجُوٌا قبلَ ہٰذا آنتھلنا ان تَعبْدَ ما يَعبْدُ ءاباؤنا وَإِنَنا لّفی شّك مِمّا تّدعونا إَِيهِ مُریپ |۱۱:٦٦|‏ 

بوکے اے ضا وا ان سے ہسے و مم من بوکہار معلوع ہوکے تھے کیا کر زمین ان سے مع کرکے :ہو کہہے پاپ :داد کے 
معبودوں کو پوجیں اور بیشک جس بات کی طرف ہمیں بلاتے ہو ہم اس سے ایک بڑے دھوکا ڈالنے والے شک میں ہیںء 
٢۱:٦۲‏ 

قال لوم أَرَءَیتُم إِن گُنٹ عَلیٰ بَْنَّةِ من رَبّی وَءاتلنی مِنه رَحمَةً فَمَن يَنصُرُنی مِنّ اللہ إِن عَصَيل”ّما زیدوتنی غَیرَ کخسیرِ |۱۱:٦١|‏ 
بولا اے میری قوم! بھلا بتاؤ تو اگر میں اپنے رب کی طرف سے روشن دلیل پر ہوں اور اس نے مجھے اپنے پاس سے رحمت 


بخشی تو مجھے اس سے کون بچائے گا اگر میں اس کی نافرمانی کروں تو تم مجھے سوا نقصان کے کچھ نہ بڑھاؤ گے 


۱ ۱١:٦١ 


وَييقوم هٰذذہ ناقة الہ لكُم ءايَةٌ فذروها تَأگگل فی أٌرضِ الہ وَلا تَمَسّوھا بسوءِ فَيَأَخْذكُم عَذابٌ قریبْ ۱۱:٦١[‏ | 


اور اے میری قوم! یہ اللہ کا ناقہ ہے تمہارے لیے نشانی تو اسے چھوڑ دو کہ اللہ کی زمین میں کھائے اور اسے بری طرح ہاتھ نہ 


لگانا کہ تم کو نزدیک عذاب پہنچے گا ]۱۱:٦٤|‏ 


فَقروھا فقالَ تَمتَعوا فی دارِکُم تل بام”ٰلِكَ وَعد عَيرُ مَکذوب ۱۱:٦١]‏ ۱ 


تو انہوں نے اس کی کونچیں کاٹیں تو صا لح نے کہا اپنے گھرو ں میں تین دن اور برت لو (فائدہ اٹھالو) یہ وعدہ ہے کہ جھوٹا نہ 


]۱۱:٦١| ہوگا‎ 


ُلَمَّا جاءَ أَمرُنا نَجّینا صلِحًا وَالذينَ ءامّنوا مَعَه بِرَحمَة مِنّا وَمِن خزی يَومِیْذِ“إِن رَبّكَ هُو القَویُ الَزیر |۱۱:٦٦|‏ 


پھر جب ہمارا حکم آیا ہم نے صا لح اور اس کے ساتھ کے مسلمانوں کو اپنی رحمت فرماکر بچالیا اور اس دن کی رسوائی سے 


بیشک تمہارا رب قومی عزت والا ہے؛ |۱۱:٦٦|‏ 

وَأَحَدَ الّذينَ ظَلَمُوا الصَيحَ فَاصبَحوا فی دِیرِ هِم جَتِمينَ |۱۱:٦۷|‏ 

اور ظالموں کو چنگھاڑ نے آ لیا تو صبح اپنے گھروں میں گھٹنوں کے بل پڑے رہ گئےە |[ ۱۱:٦۷‏ 

گان لم يَغنّوا فیھا"أَلا إِن تمودَا گفروا رَبُهُم”أَلا بُعدَا نود |۱۱:۱۸| 

گویا کبھی یہاں بسے ہی نہ تھے سن لو! بیشک ٹمود اپنے رب سے منکر ہوئے ارے لعنت ہو ثمود پر |۱۱:٦۸|‏ 


وَلَقَد جاءّت رُسْلنا إبْھیمَ بالبُشریٰ قالوا سَلْمَا”قالَ سَلم”فما لبث أُن جاءَ بعجلِ حَنیذِ |۱۱:1۹| 

اور بیشک ہمارے فرشتے ابراہیم کے پاس مژدہ لے کر آئے بولے سلام کہا کہا سلام پھر کچھ دیر نہ کی کہ ایک بچھڑا بھنا لے 
آئے ۱۱:٦۹[|‏ ۱ 

نما رَءا أَيیَهُم لا تل إِلَيهِ نَكِرَھُم وَأَوجَىنَ مِنھُم خیقَةُ'قالوا لا تَخَف إِنَا اُرسلنا إلیٰ قوم لوط |۱۱:۷۰| 

پھر جب دیکھا کہ ان کے ہاتھ کھانے کی طرف نہیں پہنچتے ان کو اوپری سمجھا اور جی ہی جی میں ان سے ڈرنے لگاء بولے 
ڈریے نہیں ہم قوم لوط کی طرف بھیجے گئے ہیں |۱۱:۷۰| 

32 ای جا و ای ا یر وہ ہے 7 ب غ ا ہی یڈ 

وَامرَأَتة قَایْمَة فَضَجگت فَبْٹرنھا بإسحق وَمِن وَراءِ إِسحق يَعقوبَ |۱۱:۷۱| 


اور اس کی بی بی کھڑی تھی وہ ہنسنے لگی تو ہم نے اسے اسحاق کی خوشخبری دی اور اسحاق کے پیچھے یعقوب کی 


۱ ۷۱۱ 


قالت يٰویلتیٰ ءَأَِدُ انا غجوژٌ وَهٰذا بَعلی شَيخًاٴإِنٌ ھٰذا لَشَيءٗ عَجیبُ |۱۱:۷۲| 


بولی ہائے خرابی کیا میرے بچہ ہوگا اور میں بوڑھی ہوں اور یہ ہیں میرے شوہر بوڑھے بیشک یہ تو اچنبھے کی بات ہے 


۱ ۱:۷۷۲۱ 


قالوا أَتعْجَبينَ مِن أمرِ الَه“رَحمَثُ الہ وَبَرَكُتّهُ عَلَيكُم ال البیتِ ٭إِنَهُ حَمید مَجیدٌ |۱۱:۷۳| 


فرشتے بولے کیا اللہ کے کام کا اچنبھا کرتی ہو اللہ کی رحمت اور اس کی برکتیں تم پر اس گھر والو! بیشک وہی ہے سب خوبیوں 


والا عزت والاء |۱:۷۳] 

لا ذمَبَ عَن إإبرٰھیم الرٌوغ وَجاءَته البْشریٰ بُجْدلّنا فی قوم لوطِ ۱۱:۷٤]‏ | 

پھر جب ابراہیم کا خوف زائل ہوا اور اسے خوشخبری ملی ہم سے قوم لوط کے بارے میں جھگڑنے لگاء ۱۱:۷٤]|‏ | 
ن إیرٰھیم لَحَلیم وه مُنیبٌ |۱۱:۷٥|‏ 

بیشک ابراہیم تحمل والا بہت آہیں کرنے والا رجوع کرنے والا ہے |۱۱:۷| 


إڑھی اأعرض عن فٰذاٴإِنَهُ قد جاءَ أَمرْ رَبِكَ“وَإِنَهُم ءاتیھم عَذابٌ غَيرُ مَردودِ |۱۱:۷| 

اے ابراہیم اس خیال میں نہ پڑ بیشک تیرے رب کا حکم آچکا اور بیشک ان پر عذاب آنے والا ہے کہ پھیرا نہ جائے گاء 
۱۱:۷ ۱ 

وَلَمَا جاءّت رُسُْلُنا لوطا سيءَ بھم وَضاق بھم ذرعًا وَقالَ ھٰذا یَومْ عَصیبٌ |۱۱:۷۷| 


اور جب لوط کے یہاں ہمارے فرشتے آئے اسے ان کا غم ہوا او ر ان کے سبب دل تنگ ہوا اور بولا یہ بڑی سختی کا دن ہے 
۱۷۷۱ ۱ 
وَجِاءَہ قومُه بُھرَعون إِليهِ ومن قبلْ کانوا يَعمَلونَ السّیّناتِ 'قال يقوم هُولاء بَناتی هُنٌّ أَطهَرْلكُم فاقوا الله ولا تُخزونِ فی ضّیفی”لَيسَ 


مِنکم رَجْل رَشیدٌ |۱۱:۷۸| 


اور اس کے پاس کی قوم دوڑتی آئی؛ ور انہیں آگے ہی سے برے کاموں کی عادت پڑی تھی کہا اے قوم! یہ میری قوم کی بیٹیاں 
ہیں یہ تمہارے لیے ستھری ہیں تو اللہ سے ڈرو اور مجھے میرے مہمانوں میں رسوا نہ کروہ کیا تم میں ایک آدمی بھی نیک چلن 


نہیں: ]٠۱:۷۸[‏ 
قالوا لَقَد عَلِمتَ ما لَنا فی بَنايِكَ مِن حَق وَإِلكَ لَتَعلَمْ ما تٔریدُ |۱۱:۷۹| 


بولے تمہیں معلوم ہے کہ تمہاری قوم کی بیٹیوں میں ہمارا کوئی حق نہیں اور تم ضرور جانتے ہو جو ہماری خواہش ہے 


۱۱:۷۹۱ ۱ 
قال لو ا لی بکُم قوّة او ءاوی إِلیٰ رُکنِ شدیدِ [۱۱:۸۰ | 


بولے اے کاش! مجھے تمہارے مقابل زور ہوتا یا کسی مضبوط پائے کی پناہ لیتا |۱۱:۸۰| 


قالوا يٰلوط إِنّا رْسْلْ رَبَكَ ان یَصِلوا إِليكَ٣فَسر‏ بِأَهلِكَ بقطع مِنّ الیل ولا یلقففت منکم أَحَد إِلّا امرَأَنَكَ“إِنَه مُصیبھا ما أَصابَھُم ' إِنَ مَوعِتَھُمْ 


الصٛبح "اَلَيسَ الصُبحُ بقریب |۱۱:۸۱| 

فرشتے بولے اے لوط ہم تمہارے رب کے بھیجے ہوئے ہیں وہ تم تک نہیں پہنچ سکتے تو اپنے گھر والوں کو راتوں رات لے جاؤ 
اور تم میں کوئی پیٹھ پھیر کر نہ دیکھے سوائے تمہاری عورت کے اسے بھی وہی پہنچنا ہے جو انہیں پہنچے گا بیشک ان کا 
وعدہ صبح کے وقت کا ہے کیا صبح قریب نہیں ]۱۱:۸۱ 

قُلَمَا جاءَ أَمرُنا جَعَلنا عْلِيھا سافِلھا وَأَمطرنا عَلَيھا حِجارَۃً مِن سِجَیلٍ مَنضودِ |۱۱:۸۲| 

پھر جب ہمارا حکم آیا ہم نے اس بستی کے اوپر کو اس کا نیچا کردیا اور اس پر کنکر کے پتھر لگا تار برسائے؛ |۱۱:۸۲ 


ھا عت پل ٰ 
مُسومَةُ عِند رَبّكَ“وما هِیٗ مِنّ الظَلِمینَ ببَعیدِ |۱٠۱:۸۳|‏ 


جو نشان کیے ہوئے تیرے رب کے پاس ہیں اور وہ پتھر کچھ ظالموں سے دور نہیں |۱۱:۸۳| 


وَلیٰ مَدیْنَ اُخاهم شُعَیبٔا"قالَ لوم اعبدُوا ال ما لگم من إِلٰهِ غَیرُهُوَلا َنشُصُوا المکیال والمیزانَ"إنّی أَرلکُم بخَیرِ وَإِنّی أُخاف عَليکُم 


عَذابَ یَوم مُحیطِ ]۱۱:۸٤]|‏ 


اور مدین کی طرف ان کے ہم قوم شعیب کو کہا اے میری قوم اللہ کو پوجو اس کے سوا کوئی معبود نہیں اور ناپ اور تول میں 
کمی نہ کرو بیشک میں تمہیں آسودہ حال دیکھتا ہوں اور مجھے تم پر گھیر لینے والے دن کا عذاب کا ڈر ہے ٠۱:۸٤]‏ 

وَيقَوم أَوقُوا المکیالَ وَالمیزانَ بالقَسطِکوَلا تَخَسُوا النَّاسَ أٌشاءَهُم وَلا تَعتوا فی الأرضِ مُفسِدینَ ۱۱:۸۰ | 

اور اے میری قوم ناپ اور تول انصاف کے ساتھ پوری کرو اور لوگوں کو ان کی چیزیں گھٹا کر نہ دو اور زمین میں فساد مچاتے 
نہ پھروء ]٠۱:۸۵|‏ 

َفيّتْ الله خَيرٌ لَكُم إِن کُنثُم مُؤمِنینَ "وَما انا عَلَيکُم بَفیظ |۱۱:۸٦|‏ 


اللہ کا دیا جو بچ رہے وہ تمہارے لیے بہتر ہے اگر تمہیں یقین ہو اور میں کچھ تم پر نگہبان نہیں |۱۱:۸۲| 


قالوا یشْعَیبْ أصَلوْنْكَ تَأمْرْكَ ان ثَرَكَ ما يَعبْدُ ءاباؤنا أُو اُن نَفعَلَ فی اُموْلِنا ما تَشوْا”إِلَكَ لَأتَ الحَلیع الرّشید |۱۱:۸۷| 


بولے اے شعیب! کیا تمہاری نماز تمہیں یہ حکم دیتی ہے کہ ہم اپنے باپ دادا کے خداؤں کو چھوڑ دیں یا اپنے مال میں جو چا ہیں 


نہ کریں ہاں جی تمہیں بڑے عقلمند نیک چلن ہوء ]۱۱:۸۷ 


قال یقُوم أَرَءَیتُم إِن کُنت عَلیٰ بَيْنَةَ مِن رَبِی وَرَزقنی مِنه رِزقًا حَسَنَ"وَما أَریدُ أُن أَخالِفكُم إِلیٰ ما أُنھلگُم عَنةٴ إِن أَرید إِلّا الإصلح مَا 


استطعث *وَما توفیقی إَِّا بالّہِ" عَليهِ کوگلٹ وَإِليه أُنیبُ [۱۱:۸۸| 


کہا اے میری قوم بھلا بتاؤ تو اگر میں اپنے رب کی طرف سے ایک روشن دلیل پر ہوں او راس نے مجھے اپنے پاس سے اچھی 
روزی دی اور میں نہیں چاہتا ہوں کہ جس بات سے تمہیں منع کرتا ہوں آپ اس کے خلاف کرنے لگوں میں تو جہاں تک بنے 
سنوارنا ہی چاہتا ہوںء اور میری توفیق اللەہی کی طرف سے ہے میں نے اسی پر بھروسہ کیا اور اسی کی طرف رجوع ہوتا ہوں؛ 


۱ ۱۱:۸۸[ 


وَٰقُوم لا يَجرِمَنَکُم شِقاقی ان ئصيیگُم مِثل ما ا٘صابَ قَومَ نوح أو قَومَ هودِ أو قومَ لح ”وَما قَوم لوطِ مِنکُم ببَعیدِ |۱۱:۸۹| 


اور اے میری قوم تمہیں میری ضد یہ نہ کموادے کہ تم پر پڑے جو پڑا تھا نوح کی قوم یا ہود کی قوم یا صا لح کی قوم پر اور 


لوط کی قوم تو کچھ تم سے دور نہیں |۱۱:۸۹| 


وَاستَغفروا رَبَكُم ثُمٌ توبوا إَِيهِٴ إِن رَبّی رَحیمٌ َدود |۱۱:۹۰| 


اور اپنے رب سے معافی چاہو پھر اس کی طرف رجوع لاؤء بیشک میرا رب مہربان محبت والا ہے |۱۱:۹۰ ۱ 
قالوا يشْعَیبُ ما تَفقَة گُٹیرا مِمّا تَقول وَِنَا َرلٰكَ فینا ضَعيفَاوَلولا رَهطك لَرَجَملٰكَ“وَما اَنتَ عَلینا بعغزیز |۱۱:۹۱| 


بولے اے شعیب! ہماری سمجھ میں نہیں آتیں تمہاری بہت سی باتیں اور بیشک ہم تمہیں اپنے میں کمزور دیکھتے ہیں اور اگر 


تمہارا کنبہ نہ ہوتا تو ہم نے تمہیں پتھراؤ کردیا ہوتا اور کچھ ہماری نگاہ میں تمہیں عزت نہیں: |۱۱:۹۱] 


قالَ یقُوم أَرّھطی أَعَز عَلَيكُم مِنّ ا وَاتَخذتُموہ وَراءَكُم ظِهرِبًا“إِنٌ رَبّی ہما تَعمَلونَ مُحیط |۱۱:۹۲| 


کہا اے میری قوم کیا تم پر میرے کنبہ کا دباؤ اللہ سے زیادہ ہے اور اسے تم نے اپنی پیٹھ کے پیچھے ڈال رکھا بیشک جو کچھ تم 


کرتے ہو سب میرے رب کے بس میں ہے؛ |۱۱:۹۲ ۱ 


وَقُوم اعمَّلوا عَلیٰ مَكانيکُم إِنّی غحمل“”سّوف تَعلَمونَ مَن يَاتيهِ عَذابْ یُخزیهِ وَمَن هو كُذْب”وَارتقبوا إِنّی مَعَکُم رَقیبٌ ]۱۱:۹۳ | 


اور اے قوم تم اپنی جگہ اپنا کام کیے جا ؤ میں اپنا کام کرتا ہوںء اب جاننا چاہتے ہو کس پر آتا ہے وہ عذاب کہ اسے رسوا کرے 


گا اور کون جھوٹا ہےە اور انتظار کرو میں بھی تمہارے ساتھ انتظار میں ہوں: |۱۱:۹۳| 


وَلَمّا جاءَ أَمرُنا تَجینا شعَیبًا وَالَذينَ ءامّنوا مَعَهُ بِرَحمَةِ مِنَّا وَأَخَذّتِ الَذينَ ظَلَمُوا الصَيحَ فَاصبَحوا فی دِیرِهِم جَتِمينَ |۱۱:۹٤[‏ 


اور جب ہمارا حکم آیا ہم نے شعیب اور اس کے ساتھ کے مسلمانوں کو اپنی رحمت فرماکر بچالیا اور ظالموں کو چنگھاڑ نے آ لیا 


تو صبح اپنے گھروں میں گھٹنوں کے بل پڑے رہ گئے |۱۱:۹٤|‏ 

گان لم يَغّوا فيها"أَلا بُعدَا لِمَدیْنَ گما بَعدّت تمود |۱۱:۹٥|‏ 

گویا کبھی وہاں بسے ہی نہ تھےە ارے دُور ہوں مدین جیسے دور ہوئے ٹمود |۱۱:۹١|‏ 
َلقّد اُرسَلنا موسیٰ بایِتتا وَسُلطنِ مُبینِ |۱۱:۹١|‏ 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو اپنی آیتوں اور صریح غلبے کے ساتھ |۱۱:۹١|‏ 


إلیٰ فِر‌عَونَ وَمَأكِيْهِ فابَعوا أمرَ فِرعَونَ ما أمرْ فِر عون برَشیدِ |۱۱:۹۷| 

فرعون اور ا س کے درباریوں کی طرف بھیجا تو وہ فرعون کے کہنے پر چلے اور فرعون کا کام راستی کا نہ تھا |۱۱:۹۷| 
َكُم قَومَه يَومَ القِمَة فَأَورَدَھُمْ النَارَ وین الورد المورود ]۱۱:۹۸ | 

اپنی قوم کے آگے ہوگا قیامت کے دن تو انہیں دوزخ میں لا اتارے گا اور و ہ کیا ہی برا گھاٹ اترنے کا |[۱۱:۹۸ 

َأتبعوا فی هٰذہ لَعنَةٌ وََومَ اللْمَةبئسن الرّفدُ الَرفود ]۱۱:۹۹ | 

اور ان کے پیچھے پڑی اس جہان میں لعنت اور قیامت کے دن کیا ہی برا انعام جو انہیں ملاء [۱۱:۹۹ ۱ 

کان 1 رز ا وت رہاظ ۳88۲ھ : 

ذلِكَ من أَنباءِ القُریٰ نَفُصهُ عَلَيكَ”مِنھا قائِمٌ وَحَصید |۱۱:۱۰۰| 


یہ بستیوں کی خبریں ہیں کہ ہم تمہیں سناتے ہیں ان میں کوئی کھڑی ہے اور کوئی کٹ گئی ]۱۱:۱۰١|‏ 


ما ظَلَملیٔم وَلکن ظلموا أَقُسَهٔم”فّما أغتّت عَنھُم ءالِهَنهُمْ التی يَدعونَ مِن دون اه من شَيءِ لَمّا جاءَ أَمِر رَبكَ“وما زادوهُم غَیرَ تتبیپ 


۱ ۱١:۱۰۱ 


اور ہم نے ان پر ظلم نہ کیا خود انہوں نے اپنا برا کیا تو ان کے معبود جنہیں اللہ کے سوا پوجتے تھے ان کے کچھ کام نہ آئے جب 


تمہارے رب کا حکم آیا اور ان سے انہیں ہلاک کے سوا کچھ نہ بڑھاء ٠۱:۱۰۱]‏ 
ت219 2‪2ەه9ي‪79 و" 0و رر وٹ رر ہد 
وَكذلِكَ أَخذ رَِبكَ إٰذا أَخذْ القُریٰ وَهِیٔ ظلِمَة إِنَ أَخذہ أَليم شدیدً ۱٠۱:۱۰۲]‏ 


اور ایسی ہی پکڑ ہے تیرے رب کی جب بستیوں کو پکڑتا ہے ان کے ظلم پر بیشک اس کی پکڑ دردناک کر ی ہے |۱۱:۱۰۲ 


ہہیػٰ۔ ہہ ہہ ۔ 


بیشک اس میں نشانی ہے اس کے لیے جو آخرت کے عذاب سے ڈرے وہ دن ہے جس میں سب لوگ اکٹھے ہوں گے اور وہ دن 


حاضری کا ہے ]٠۱:۱۰۳|‏ 


وَما لُؤخْرْه إِلَا لأُجَلٍ مَعدودِ |۱۱:۱۰١|‏ 

اور ہم اسے پیچھے نہیں ہٹاتے مگر ایک گنی ہوئی مدت کے لیئے ١|‏ ۱۱:۱۰ 

یومَ يّأتِ لا تَلَم تن إِلّا بإذِه "فَمنهُم شَقِیٌ وَسَعید |۱۱:۱۰١|‏ 

جب وہ دن آئے گا کوئی بے حکم خدا بات نہ کرے گا تو ان میں کوئی بدبخت ہے اور کوئی خوش نصیب ۱۱:۱۰١[‏ 
َأَمًا الّينَ شقوا فی النَارِ لَهُم فیھا زَفیرٌ وَشَهیق |۱۱:۱۰١|‏ 

تو وہ جو بدبخت ہیں وہ تو دوزخ میں ہیں وہ اس گدھے کی طرح رینکیں گے ۱٠۱:۱۰١]|‏ 


خْلِدينَ فیھا ما دامّتِ السَمٰوت وَالأرض إِلّا ما شاءَ رَبكَ" إِنَّ رَبّكَ فَعَالَ لِما یُریڈ |۱۱:۱۰۷| 


وہ اس میں رہیں گے جب تک آسمان و زمین رہیں مگر جتنا تمہارے رب نے چاہا بیشک تمہارا رب جب جو چاہے کرے 


۱ ۱۱:۱۰۷ 


2 وَأَمَا الذْينَ سُعدوا فَفی الجَنَّةِ خْلِدينَ فیھا ما دامّتِ السَمٰوت وَالأرضُ إِلَّا ما شاءَ رَبكَ”عَطاءً غَیرَ مَجذوذِ |۱۱:۱۰۸| 


اور وہ جو خوش نصیب ہوئے وہ جنت میں ہیں ہمیشہ اس میں رہیں گے جب تک آسمان و زمین مگر جتنا تمہارے رب نے چاہا یہ 


بخشش ہے کبھی ختم نہ ہوگی؛ ]۱۱:۱۰۸ 


اے .1 


فلا تَكٔ فی مِریّة مِمّا يَعبْدُ وْلاء ؟ما يَعبْدونَ إِلّا گما يَعبٌْ ءاباؤهُم من قَبل "وَإِنَا لَمُوَفُوهُم نَصییَھُم غَيرَ مَنقوصٍِ |۱۱:۱۰۹| 


تو اے سننے والے! دھوکا میں نہ پڑ اس سے جیسے یہ کافر پوجتے ہیں یہ ویسا ہی پوجتے ہیں جیسا پہلے ان کے باپ دادا 


پوجتے تھے اور بیشک ہم ان کا حصہ انہیں پورا پھیردیں گے جس میں کمی نہ ہوگی |۱۱:۱۰۹ ۱ 


قد ءاَینا موسّی الِْبَ فَاخخْفَ فیهٴوَلولا کِمَةُ سَبقّت من رَبّكَ لقضی بَينهُم ”وَإِنُهُم فی شَكٗ مِنه مُریب ۱۱:۱۱١]‏ 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو کتاب دی تو اس میں پھوٹ پڑگئی اگر تمہارے رب کی ایک بات پہلے نہ ہوچکی ہوتی تو جبھی ان کا 


فیصلہ کردیا جاتا اور بیشک وہ اس کی طرف سے دھوکا ڈالنے والے شک میں ہیں ]۱٠۱:۱۱١]|‏ 


َإِن كُلَا لمَا لَيوَقَينھُم رَبكَ أَعمٰلَهُم ٭إِنَه ہما يَعمَلونَ خَبیر |۱۱:۱۱۱| 


اور بیشک جتنے ہیں ایک ایک کو تمہارا رب اس کا عمل پورا بھردے گا اسے ان کے کا موں کی خبر ہے ]۱۱:۱۱۱ 


فاستَقِم گما ارت وَمَن تابَ مَعَكَ وَلا تَطغوا ٭إِنَه ہما تَعمَلونَ بَصیرٌ |۱۱:۱۱۲| 


تو قائم رہو جیسا تمہیں حکم ہے اور جو تمہارے ساتھ رجوع لایا ہے اور اے لوگو! سرکشی نہ کرو بیشک وہ تمہارے کام دیکھ 
رہا ہے: ]٦۱:۱۱۲]|‏ 

ولا رگنوا إِلی الَّذينَ ظٌلّموا فَتمسسكُمْ النَارْ وَما لم من دونِ الِّ مِن أَولِیاءَ تُمْ لا تُْصَرونَ |۱۱:۱۱۳ ۱ 

اور ظالموں کی طرف نہ جھکو کہ تمہیں آ گ چھوئے گی اور اللہ کے سوا تمہارا کوئی حما یتی نہیں پھر مدد نہ پاؤ گے 
۱١:۱۱۳‏ ۱ 

وَأَقم الصّلوة طَرَفی النّھارِ وَّلَقّا مِنَ الب إِنَ الحَسّلت یُذهِینَ السٌبّنات هك ذِکریٰ للذْكرینَ |۱۱:۱۱١|‏ 

اور نماز قائم رکھو دن کے دونوں کناروں اور کچھ رات کے حصوں میں بیشک نیکیاں برائیوں کو مٹادیتی ہیں یہ نصیحت ہے 
نصیحت ماننے والوں کو؛ |۱۱:۱۱١|‏ 


واصبر فَإنَ الله لا یُضیع أَجرَ المُحنينَ |۱۱:۱۱١|‏ 


اور صبر کرو کہ اللہ نیکوں کا نیگ (اجر) ضائع نہیں کرتاء ۱۱:۱۱١‏ 


لولا كانَ مِنّ القُرونِ مِن قَلِگُم اُولوا بَققّة يَنهُونَ عَنِ الفسادِ فی الأرضِ إِلَّا قَلیلّا مِمّن أَنْجَینا مِنھُم“وَالَيْم الَذينَ ظَلَموا ما اَترِفوا فیه وَکانوا 


۱ ۱۱:۱۱١] مُجرِمینَ‎ 


تو کیوں نہ ہوئے تم میں سے اگلی سنگتوں (قوموں) میں ایسے جن میں بھلائی کا کچھ حصہ لگا رہا ہوتا کہ زمین میں فساد سے 


گنہگار تھے ۱۱:۱۱١|‏ 

ما كانَ رَبُكَ لیْهِكَ القریٰ ہِظٔلم وَأَهّھا مُصلحونَ |۱۱:۱۱۷| 

اور تمہارا رب ایسا نہیں کہ بستیوں کو بے وجہ ہلاک کردے اور ان کے لوگ اچھے ہوں: ۱۱:۱۱۷ 

وَلّو شاءَ رَثكَ لَجَعَلَ النَاسنَ أَمّةٌ وُحِذَۂٌوَلا زالونَ مُخَِفينَ ۱۱:۱۱۸ | 

اور اگرتمہارا رب چاہتا تو سب آدمیوں کو ایک ہی امت کردیتا اور وہ ہمیشہ اختلاف میں رہیں گے |۱۱:۱۱۸ 


نَا مَن رَجِم رَبُكَ *وَلِٰلِكَ خَلَقهُم”وَتَمّت کَلِمَة رَبّك لَأَملَاّن جََنَمَ مِنْ الجنَّة وَاللَاسِ أَجمَعينَ )۱۱:۱۱۹ | 


مگر جن پر تمہارے رب نے رحم کیا اور لوگ اسی لیے بنائے ہیں اور تمہارے رب کی بات پوری ہوچکی کہ بیشک ضرور جہنم 


بھر دوں گا جنوں اور آدمیوں کو ملا کر ]۱۱:۱۱۹ 


وَكُلا نَقُصنُ عَلَيكَ مِن اٌنباءِ الرّسْلِ ما نت بھ فُْامَكَ ”وَجاءَكَ فی هٰذہ الحَق وَمَوعِظةٌ وَذِکریٰ لِلمُومِنينَ |۱۱:۱۲١|‏ 


اور سب کچھ ہم تمہیں رسولوں کی خبریں سناتے ہیں جس سے تمہا را دل ٹھیرائیں اور اس سورت میں تمہارے پاس حق آیا اور 


مسلمانوں کو پند و نصیحت ]۱٠۱:۱۲۰[|‏ 

َقُل للَذينَ لا یُْمِنونَ اعمّلوا عَلیٰ مَکَاليِکُم إِنّا غملونَ |۱۱:۱۲١|‏ 

اور کافروں سے فرماؤ تم اپنی جگہ کام کیے جاؤ ہم اپنا کام کرتے ہیں | ۱۱:۱۲۱ 
وانتظروا إِنَا مُنتظرونَ |۱۱:۱۲۲] 


اور راہ دیکھو ہم بھی راہ دیکھتے ہیں |[۱۱:۱۲۲ 


عیب السُلوت وَالأرضِ وَإليه يُرجَغ الأمر ُنه فاعیُدہۂ نگل عَليه ”ما رَبّكَ بعفلِ عَمَا تَعمَلونَ ۱۱:۱۲١]‏ | 


اور اللہ ہی کے لیے ہیں آسمانوں اور زمین کے غیب اور اسی کی طرف سب کاموں کی رجوع ہے تو اس کی بندگی کرو اور اس 


پر بھروسہ رکھو؛ اور تمہارا رب تمہارے کا موں سے غافل نہیں [142۷ ۱ 
وت ا 7 ,0)0 )ھ۶ 0 7 

بسم الله الرَّحمٰنِ الرٌّحیم الر ٭يِلكَ ایت التب المُبینِ |٠۲:١|‏ 

یہ روشن کتاب کی آیتیں ہیں |۱۲:۱| 

نَا أَزَللٰه فُرءِنَا عَرَبیّا لَعَلَكُم تَعقلونَ |۱۲٢:۲|‏ 

بیشک ہم نے اسے عربی قرآن اتارا کہ تم سمجھوہ |۱۲:٢|‏ 


تَحنْ نَقصنٌ عَلَيكَ أَحسَنَ القَصّصِں ہما أُوحَینا إِلَيكَ هٰذًا الفُرءانَ وَإن کُنتَ مِن قَبلِهِ لَمِنَ العفِلينَ |۱۲:۳| 

ہم تمہیں سب اچھا بیان سناتے ہیں اس لیے کہ ہم نے تمہاری طرف اس قرآن کی وحی بھیجی اگرچہ بیشک اس سے پہلے تمہیں 
خبر نہ تھی |٠۲٢:۳|‏ 

ذ قالَ یوسُف لإبيه آبتِ إِنّی رایت أَحَدَ عَشرَ كَوكبًا والٹڈمس وَالقَمَرَ رَأَينُهُم لی سٰجدینَ |۱۲:١|‏ 

یاد کرو جب یوسف نے اپنے با پ سے کہا اے میرے باپ میں نے گیارہ تارے اور سورج اور چاند دیکھے انہیں اپنے لیے سجدہ 
کرتے دیکھا |٠۲:٤|‏ 

قال نی لا ققصص رُء يك عَلیٰ إِخوَِكَ قیکیدوا لَك یا إِن الشّيطٰنَ لِادندن عَنوٌ مُبين ۱۲:١]‏ | 


کہا اے میرے بچے اپنا خواب اپنے بھائیوں سے نہ کہنا وہ تیرے ساتھ کوئی چا ل چلیں گے بیشک شیطان آدمی کا کھلا دشمن ہے 


وو عچہ ۱ 


وَكَذٰلِكَ َجتَبيكَ رَئّكَ وَیْعلنْكَ من تَاویلِ الأأحادیثِوَیْيع نِعمَتَة عَلَيكَ وَعَلیٰ ءالِ یَعقوبَ کما أَتمُھا عَلیٰ أَبَيكَ مِن قب إِبر هیم وَإِسحٰق إِنَٔ 


۱ ٢ 


اور اسی طرح تجھے تیرا رب چن لے گا اور تجھے باتوں کا انجام نکا لنا سکھائے گا اور تجھ پر اپنی نعمت پوری کرے گا اور 
یعقوب کے گھر والوں پر جس طرح تیرے پہلے دنوں باپ دادا ابراہیم ‏ اور اسحق ٦‏ پر پوری کی بیشک تیرا رب علم و حکمت 


والا ہے |٠۲٢:١|‏ 
( قد کان فی یوسُفت وَإِخوَتِهِ ءایث لِلسَاِلينَ |۱۲:۷| 
بیشک یوسف اور اس کے بھائیوں میں پوچھنے والوں کے لیے نشانیاں ہیں ]۱۲:۷ | 


إذ قالوا لَیوسُف وَاخوہ أَحَبُ إلیٰ ابینا متا وَنَحنْ عَصبَةً إِن أبانا فی ضَلٰلٍ مُبین |۱۲:۸| 


جب بولے کہ ضرور یوسف اور اس کا بھائی ہمارے باپ کو ہم سے زیادہ پیارے ہیں اور ہم ایک جماعت ہیں بیشک ہمارے باپ 


صراحة ان کی محبت میں ڈوبے ہوئے ہیں |۱۲:۸| 


لان و اف وکا اک وت رھ ضرفتھا.ت |٠۷‏ 

یوسف کو مار ڈالو یا کہیں زمین میں پھینک آؤ کہ تمہارے باپ کا منہ صرف تمہاری ہی طرف رہے اور اس کے بعد پھر نیک 
ہوجانا |۱۲:۹| 

و ہی پا کے 7 اب کو یں 2ئ او کو ا کی و کی و 7 7 قت.] 

قالَ قَایْلٌ مِنھُم لا تَقثّلوا یوسُفت وَألقوهُ فی غَْبّتِ الجُبْ یَلتَقِطه بَعضْ السَيَارَۃِ إِن کُنتُم فَعِلینںَ |۱۲:۱۰| 


ان میں ایک کہنے والا بولا یوسف کو مارو نہیں اور اسے اندھے کنویں میں ڈال دو کہ کوئی چلتا اسے آکر لے جائے اگر تمہیں 


کرنا ہے ]۱۲:۱١]|‏ 
, 3 کے و ہت ںا کا ور اس و ا 
قالوا أبانا ما لَكَ لا تَامُنَا عَلیٰ یوسشف وَإِنَا لَهُ لَنصِحونَ |۱۲:۱۱| 


بولے اے ہمارے باپ! آپ کو کیا ہوا کہ یوسف کے معامل ہ میں ہمارا اعتبار نہیں کرتے اور ہم تو اس کے خیر خواہ ہیں 


تہ ۱ 
أَرسِله مَعَنا عََا يرتَع وَيَلعب وَإَِا لَه لَحٰفِظونَ |]۱۲:۱۲ ۱ 


کل اسے ہمارے ساتھ بھیج دیجئے کہ میوے کھائے اور کھیلے اور بیشک ہم اس کے نگہبان ہیں |۱۲:۱۲| 


قالَ إِنّی لَيْحزْنُنی ان تَذقبوا بھِ وَاخاف ان يَأكلَه الذّئبْ وَأَنتُم عَنه غفِلونَ |۱۲:۱۳| 

بولا بیشک مجھے رنج دے گا کہ اسے لے جاؤ اور ڈرتا ہوں کہ اسے بھیڑیا کھالے اور تم اس سے بے خبر رہو ٠۲:۱۳]|‏ 
قالوا لیْن أَكَلَّة الذْْبُْ وَنَحنْ عَصبَةً إِنّا إِذٌا یرون |۱۲:۱١|‏ 

بولے اگر اسے بھیڑیا کھا جائے اور ہم ایک جماعت ہیں جب تو ہم کسی مصرف کے نہیں |۱۲:۱١|‏ 

ما ذبوا بھ وَأَحمَعوا ان يَجِعَلوه فی غَِبّتِ الجٔبْ"وَأُوحینا إِلَيه لََنهُم بأمرِھم ہذا وَھُم لا يشْعُرونَ |۱۲:۱١|‏ 


پھر جب اسے لے گئے اور سب کی رائے یہی ٹھہری کہ اسے اندھے کنویں میں ڈال دیں اور ہم نے اسے وحی بھیجی کہ ضرور 


تو انہیں ان کا یہ کام جتادے گا ایسے وقت کہ وہ نہ جانتے ہوں گے |۱۲:۱١٥|‏ 
وَجاءو أَباهُم عِشاءٗ یَیکونَ |۱۲:۱٦١|‏ 


اور رات ہوئے اپنے باپ کے پاس روتے ہوئے آئے |۱۲:۱١|‏ 
قالوا اَبانا إَِا دهبنا نَسَبق وَتَرکنا یومُفت عِند مَذعنا فَأَقَلَهُ الذْب“وما انت بِمُؤمن لنا وَلو کُنّا صدِقینَ |۱۲:۱۷| 


بولے اے ہمارے باپ ہم دوڑ کرتے نکل گئے اور یوسف کو اپنے اسباب کے پاس چھوڑا تو اسے بھیڑیا کھا گیا اور آپ کسی 


طرح ہمارا یقین نہ کریں گے اگرچہ ہم سچے ہوں |۱۲:۱۷| 


وَجاءو عَلیٰ قُمیصه بِدم کُذِي"قال بَل سَوّلّت لہُم أَنفُسکُم أَمرَا‌فَصبرْ جَمیل ”َال المُستَعانُ عَلیٰ ما تَصِفونَ |۱۲:۱۸| 


اور اس کے کر 'تے پر ایک جھوٹا خون لگا لائے کہا بلکہ تمہارے دلوں نے ایک بات تمہارے واسطے بنالی ہے تو صبر اچھاء 


اور اللہ ہی مدد چاہتا ہوں ان باتوں پر جو تم بتارہے ہو |۱۲:۱۸| 


وَجاءّت سَيَارَةٌ فَأرسّلوا وارِدَم قادلیٰ دَلوَءُ“قال لٰبٌشریٰ هذا غُلم ”وَأَسَرَوهُ بضٰعَة”وَال عَليعٌ ہما يَعمَلونَ ]۱۲:۱۹ | 


اور ایک قافلہ آیا انہوں نے اپنا پانی لائے والا بھیجا تو اس نے اپنا ڈول ڈال بولا آہا کیسی خوشی کی بات ہے یہ تو ایک لڑکا ہے 


اور اسے ایک پونجی بناکر چھپالیا اور اللہ جانتا ہے جو وہ کرتے ہیں: |۱۲:۱۹| 
وَشَرَوه بن بَخىيِ دَرْهِمَ مَعدودَ وکانوا فيه مِنّ الزهِدینَ |۱۲:۲١|‏ 


اور بھائیوں نے اسے کھوٹے داموں گنتی کے روپوں پر بیچ ڈالا اور انہیں اس میں کچھ رغبت نہ تھی ]٠۲:۲٢]|‏ 


وَقال الّذِى اشترله مِن مصر لام رأَيِهِ أکرمی مَثوله عَسیٰ ان یَنقَعنا أُو تَفَخِذ وَلَذًا "وَكَذٰلِكَ مَکَنَا لِیوسشت فی الأرضِ وَِلْعلَمَةُ من تَأویلِ 
الأأحادیثِ * وَالُّ غالیبٌ عَلیٰ أمرہ وَلْكِنٌ أَكَتَرَ النَاسِ لا يَعلّمونَ |۱۲:۲١|‏ 

اور مصر کے جس شخص نے اسے خریدا وہ اپنی عورت سے بولا انہیں عزت سے رکھو شاید ان سے ہمیں نفع پہنچے یا ان کو 
ہم بیٹا بنالیں اور اسی طرح ہم نے یوسف کو اس زمین میں جماؤ (رہنے کا ٹھکانا) دیا اور اس لیے کہ اسے باتوں کا انجام سکھائیں 


۰ف۵۳) اور اللہ اپنے کام پر غالب ہے مگر اکثر آدمی نہیں جانتے |۱۲:۲۱| 

وَلَمًا بَلَغ اَشنَهُ ءاتیله حُکمًا وَِلمَا "وَكَلٰلِكَ تُجزی المُحمِنينَ |۱۲:۲٢|‏ 

اور جب اپنی پوری قوت کو پہنچا ہم نے اسے حکم اور علم عطا فرمایا اور ہم ایسا ہی صلہ دیتے ہیں نیکوں کو |]۱۲:۲۲ 
زَررََكة لی قز فی تیلیا عن یہ رت اکزت زقات غیت لف “قاع اه ا کانفرتی آعدن متراق تا لا لد الظَلِن (۷:۷۷۴ ۱ 
اور وہ جس عورت کے گھر میں تھا اس نے اسے لبھایا کہ اپنا آپا نہ روکے اور دروازے سب بند کردیے اور بولی آؤ تمہیں سے 
کہتی ہوں کہا اللہ کی پناء وہ عزیز تو میرا رب یعنی پرورش کرنے والا ہے اس نے مجھے اچھی طرح رکھا بیشک ظالموں کا بھلا 


نہیں ہوتاء |٠٢:۲۳|‏ 


لاعت وف تا تفر تلق کلت ااضرے عاار وا لفْحشاءَ ‏ إِنَّهُ ِن عِبادِنًا المُخاً لمُخلَصینَ ]٠۲:۲٢]|‏ 


اور بیشک عورت نے اس کا ارادہ کیا اور وہ بھی عورت کا ارادہ کرتا اگر اپنے رب کی دلیل نہ دیکھ لیتا ہم نے یوں ہی کیا کہ 


اس سے برائی اور بے حیائی کو پھیر دیں بیشک وہ ہمارے چنے ہوئے بندوں میں سے ہے |٠۲:۲٢|‏ 


عمہ 


وَاستَبْقَا البابَ وَقَذّت قَہی قَمیصَة مِن ذبْرٍ وَأَلفیا سَيدّھا لا الباب "قالّت ما جَزاءُ مَن أُراد بأَهلِكَ سوءَا ِا اُن یسْجَنَ أو عَذابْ أَليغٌ 


اور دونوں دروازے کی طرف دوڑے اور عورت نے اس کا کر 'تا پیچھے سے چیر لیا اور دونوں کو عورت کا میاں دروازے کے 


پاس ملا بولی کیا سزا ہے اس کی جس نے تیری گھر والی سے بدی چاہی مگر یہ کہ قید کیا جائے یا دکھ کی مار ]٠۲:۲٢[|‏ 


ی[۔ یں و ا کلف سر یی و کے ٤‏ و ور ئہ و > ہے ںی ۰7 کہ نے 
قالَ هی رٰودّتنی عَن نفسی *وَشّھد شاھِد من أَهلِھا إِن کان قَمیصۂ قد من قُبْلٍ فُصَدقت وَھُو مِن الكذِبينَ |٠۲:۲٢|‏ 


کہا اس نے مجھ کو لبھایا کہ میں اپنی حفاظت نہ کروں اور عورت کے گھر والوں میں سے ایک گواہ نے گواہی دی اگر ان کا 


کر'تا آگے سے چرا ہے تو عورت سچی ہے اور انہوں نے غلط کہا ۱۲:۲١]‏ | 
وَإن کان قمیصة قُدٌ مِن ئبْرِ فَكََبّت وَھُو مِنّ الصقینَ |۱۲:۲۷| 
اور اگر ان کا کر 'تا پیچھے سے چاک ہوا تو عورت جھوٹی ہے اور یہ سچے |۱۲:۲۷ 


۱ ۲۸ 


تَا رَءا قَمیصَة قد ِن ذبُر قال إِنَهُ ِن کَدِكُنٌٴإِن کَيدَكُنٌ عَظیعٌ 


بڑا ہے |[۱۲:۲۸ ۱ 
يوسْف اُعرض عَن ھٰذاٴوَاستَغفری لِنبكِ“إِّكِ کُنتِ مِنّ الخاطِینَ ]۱۲:۲۹ | 
اے یوسف! تم اس کا خیال نہ کرو اور اے عورت! تو اپنے گناہ کی معافی مانگ بیشک تو خطاواروں میں ہے |۱۲:۲۹ ۱ 


وَقال نِسوَۃٌ فی المَدینَة امرَأَتْ العزیزِ تُْود فتلھا عن تفسهِ”قد شََفَھا حُبَا“إنَا لترلھا فی ضلٰلِ مُبین |٠٢:۳٣|‏ 


اور شہر میں کچھ عورتیں بولیں کہ عزیز کی بی بی اپنے نوجوان کا دل لبھاتی ہ ے بیشک ان کی محبت اس کے دل میں پیر گئی 


(سماگئی) ہے ہم تو اسے صر بح خود رفتہ پاتے ہیں |۱۲:۳٣|‏ 


ما سَمِعَت بمَکر هِن أَرسَلت إِلَهِن وَأَعتَّت لَهُنٌ مُنَكََا ءاقّت گُلَ وحِدَۃِ مِنھُن سِگینًا وقالتِ اخرٴج عَلَيهِن”لَلَمَا رَأَینَة أکبرنھ وَقطنَ أدِيَهُنٌ 


لن حٰثن یه ما ہهٰذا بَشّرَا إن ہٰذا إِلَا مَلَكٌ کریم |۱٢:۳۱|‏ 


تو جب زلیخا نے ان کا چرچا سنا تو ان عورتوں کو بلا بھیجا اور ان کے لیے مسندیں تیار کیں اور ان میں ہر ایک کو ایک چھری 
دی اور یوسف سے کہا ان پر نکل آؤ جب عورتوں نے یوسف کو دیکھا اس کی بڑائی بولنے لگیں اور اپنے ہاتھ کاٹ لیے اور 


بولیں اللہ کو پاکی ہے یہ تو جنس بشر سے نہیں یہ تو نہیں مگر کوئی معزز فرشتہہ |۱٢۲:۳۱|‏ 

قلت فَذٰلِكن الّی لُمثٹّنی فیه”وَلقد رُوَدثه عن تَفیهِ فاستَعصَمَ”وَآین لم یَفتل ما ءامُرُه لَيْسجَلَنَ وَلَيکونًا مِنَ الصفِرينَ |۱۲:۳١|‏ 

زلیخا نے کہا تو یہ ہیں وہ جن پر مجھے طعنہ دیتی تھیں اور بیشک میں نے ان کا جی لبھانا چاہا تو انہوں نے اپنے آپ کو بچا یا 
اور بیشک اگر وہ یہ کام نہ کریں گے جو میں ان سے کہتی ہوں تو ضرور قید میں پڑیں گے اور وہ ضرور ذلت اٹھائیں گے 
مضہ ۱ 

قالَ رَبْ السْجنُ اَحَبٌ إِلَیٌ مِمَا یّدعوتنی إِلَيهِوَإِلّا تصرف عَتّی کَيدَهُنٌ ا٘صبْ إِلَهنٌ ون مِنّ الجهلينَ |۱۲:۳۳| 

یوسف نے عرض کی اے میرے رب! مجھے قید خانہ زیادہ پسند ہے اس کام سے جس کی طرف یہ مجھے بلاتی ہیں اور اگر تو 
مجھ سے ان کا مکر نہ پھیرے گا تو میں ان کی طرف مائل ہوں گا اور نادان بنوں گا ۱٢۲:۳۳|‏ ۱ 

فَاستَجابَ لَه رَبهُ فُصرّفت عَنه کَیدَهُنٌ*إِنَهُ هُو السُميعُ العَلیم |٠٢:۳٣|‏ 

تو اس کے رب نے اس کی سن لی اور اس سے عورتوں کا مکر پھیردیاء بیشک وہی سنتا جانتا ہے |٠۲:۳٤٣|‏ 


كُْ بدا لَھُم مِن بَعدِ ما رَأوا الءایتِ لَيْسجْنْنَة حَتّیٰ حین |١ ۱۲:۳٣]|‏ 


پھر سب کچھ نشانیاں دیکھ دکھا کر پچھلی مت انہیں یہی آئی کہ ضرور ایک مدت تک اسے قیدخانہ میں ڈالیں ۱۲:۳١‏ ۱ 


وَدَحَلَ مَعَ السَجنَ فَتیان”قالَ اَحَدهُما إِنّی ُرلنی أَعصِرْ خَمرَا"وَقالَ الءاحَّر إِنّی اُرلنی أَحمِل وق رأسی خُبا تَاکُلْ الطَيرُ مِنه ”بنا 
بنَأَويلِهِٹإنَا نَركَ مِنَ المُحبنینَ |٠۲:۳٣|‏ 

اور اس کے ساتھ قیدخانہ میں دو جوان داخل ہوئے ان میں ایک بولا میں نے خواب میں دیکھا کہ شراب نچوڑتا ہوں اور دوسرا 
بولا میں نے خواب دیکھا کہ میرے سر پر کچھ روٹیاں ہیں جن میں سے پرند کھاتے ہیں ہمیں اس کی تعبیر بتایےء بیشک ہم آپ 


کو نیکو کار دیکھتے ہیں ]٠٢:۳٣|‏ 
ی ے2 7 پچ- سن ہے ع2 .-- 7 ۲ و ۴ ۳ 1 پیا و ہے کک یں 2 71 2 
فا لا یائیکما طٌعام تُرزقایه إِّا ناما یتاویله قیل ُن َایکما"هٰگما ینا عَلنی ری *إِّی رکٹ مِلَّ قوم لا یُؤمنون بِالہ وم بالءاخِرَۃ 


ہُم ہُفِرونَ ١۲:۳۷‏ 


یوسف نے کہا جو کھانا تمہیں ملا کرتا ہے وہ تمہارے پاس نہ آنے پائے گا کہ میں اس کی تعبیر اس کے آنے سے پہلے تمہیں 
بتادوں گا یہ ان علموں میں سے ہے جو مجھے میرے رب نے سکھایا ہے بیشک میں نے ان لوگوں کا دین نہ مانا جو اللہ پر ایمان 


نہیں لاتے اور وہ آخرت سے منکرہیںء دیق ۱ 


وَاتبَعثُ مِلَهُ ءاباءی إِیرْهیم وَإِسحٰق وَیَعقوبَ "ما کان لَنا اُن نتُشرِك بِالّہِ ِن شیع ٴذٰلِكَ مِن فَضلِ ال عَلّینا وَعَلّی اللَاسِ وَلْكِنٌ أَكَثَرَ النَاسِ لا 


یُشکُرونَ |۱۲:۳۸ ۱ 


اور میں نے اپنے باپ دادا ابراہیم ہ اور اسحق ٤‏ اور یعقوب کا دین اختیار کیا ہمیں نہیں پہنچتا کہ کسی چیز کو اللہ کا شریک 


ٹھہرائیں یہ اللہ کا ایک فضل ہے ہم پر اور لوگوں پر مگر اکثر لوگ شکر نہیں کرتے |۱۲:۳۸ 


٦ 


یصلحبی السّجن ءَاْربابْ مُنَقرَقَونَ خَرٌ أم الله الد القََارُ |۱۲:۳۹| 


اے میرے قیدخانہ کے دونوں ساتھیو! کیا جدا جدا رب اچھے یا ایک اللہ جو سب پر غالب؛ |۱۲:۳۹ ۱ 


ماتشوع بن خرن ال آ2 سَلك ما تم 7ء اباؤگرما اق ال بہا ون فظن * رن اشک ال مآ را الا اتا للِك الٹین الک 


َلْكِنٌ أَكَتَرَ النَاسِ لا يَعلَمونَ ۱۲:٤٥٤|‏ ۱ 


تم اس کے سوا نہیں پوجتے مگر نرے نام (فرضی نام) جو تم نے اور تمہارے باپ دادا نے تراش لیے ہیں اللہ نے ان کی کوئی سند 
نہ اتاریء حکم نہیں مگر اللہ کا اس نے فرمایا کہ اس کے سوا کسی کو نہ پوجو یہ سیدھا دین ہے لیکن اکثر لوگ نہیں جانتے 


۱ ۱٢:٤٤١ 
٦ 


يٰصاحبَی السُجن أَمَا أَحَذُکُما قیسقی رَبَه حَمرَا”وَأَمَّا ال ءاحَرُ فَیٔصلّبْ فَتَاكُلْ الطَیرُ مِن رَأِهِٴفُضِیٗ الأُمر الّی فیهِ تَستَفتیانِ |۱۲:١٤|‏ 


اے قید خانہ کے دونوں ساتھیو! تم میں ایک تو اپنے رب (بادشاہ) کو شراب پلائے گا رہا دوسرا وہ سوٴلی دیا جائے گا تو پرندے 


اس کا سر کھائیں گے حکم ہوچکا اس بات کا جس کا تم سوال کرتے تھے ۱۲:١٦٤[‏ 


وَقال لِلّی ظنٌ أَنَه ناج مِنهُمَا اذگرنی عِند رَبِكَ فَأَنسله الّيطنُ ذِکر رَبّ قَلَبثٌ فِی السّجنِ بضع سِنينَ |۱۲:١٤|‏ 


اور یوسف نے ان دونوں میں سے جسے بچتا سمجھا اس سے کہا اپنے رب (بادشاہ) کے پاس میرا ذکر کرنا تو شیطان نے اسے 


بھلا دیا کہ اپنے رب (بادشاہ) کے سامنے یوسف کا ذکر کرے تو یوسف کئی برس اور جیل خانہ میں رہا |۱۲:٤١٤|‏ 


وَقالَ المَلِك نی اُریٰ سَبع بَقزتِ سمانِ يَاکُلهْنَ سَبعٌ عجاف وَسَبعَ سُنبلتِ حُضرِ وََخَرَ يابمتِػإأبُھَا المَلا اُفتونی فی رُءیٰیَ إِن کُنتُم لِلرّءیا 


|۱۲:٢١| تَعبْرونَ‎ 


اور بادشاہ نے کہا میں نے خواب میں دیکھیں سات گائیں فربہ کہ انہیں سات ذبلی گائیں کھارہی ہیں اور سات بالیں ہری اور 


دوسری سات سوکھی اے درباریو! میرے خواب کا جواب دو اگر تمہیں خواب کی تعبیر آتی ہو |۱۲:٢٤|‏ 
قالوا أُضْەٰث اَحلم”وما تَحن بتَأویلِ الأَحلم بعلِمینَ ۱۲:٤٤‏ | 
بولے پریشان خوابیں ہیں اور ہم خواب کی تعبیر نہیں جانتےە |۱۲٦:١٤|‏ 


وَقال الّذی نَجا مِنھُما وَارَكُر بَعدَ لُمَة انا لَبْنكُم بنَأویله فارسلون ۱٢٠١١١‏ 
و و بدِاوَيِيةٍ فارسلوںن 


اور بولا وہ جو ان دونوں میں سے بچا تھا اور ایک مدت بعد اسے یاد آیا میں تمہیں اس کی تعبیر بتاؤں گا مجھے بھیجو 


۱ ۱٢:٤١ 


یوشف أَيُهَا الصّدیق آفتنا فی سٌبع بَقَرتِ سمانِ يَأكُلهْنَ سَبعٌ عجافت وَسّبع سُنبْلتِ خُضرِ وَآَخَرَ یاہمٰتِ لَعَلّی أَرجغ إِلَی النّاسِ لَعلَهُم يَعلَمونَ 


۱ ۱٢:١١١ 


اے یوسف! اے صدیق! ہمیں تعبیر دیجئے سات فربہ گایوں کی جنہیں سات دُبلی کھاتی ہیں اور سات ہری بالیں اور دوسری سات 


سوکھی شاید میں لوگوں کی طرف لوٹ کر جاؤں شاید وہ آگاہ ہوں |۱۲:٤١١|‏ 
قال تُزرعونَ سَبع سنین دَببا قما حَصَدتُم فذروه فی سُبْله إِلّا قلیلا مِمَا قَأکُّلونَ ۱۲:٢٤]‏ | 
کہا تم کھیتی کرو گے سات برس لگارتار تو جو کاٹو اسے اس کی بال میں رہنے دو مگر تھوڑا جتنا کھالو ۱۲:١۷١]‏ | 


کُج يَاتی من بَعد ذِٰكَ سَبع ثِداڈ ین ما قذَمتُم لَهُنَإِلَّا قگلیلًا مِمّا تُحصِنونَ ۱۲:٦۸]‏ | 


پھر اس کے بعد سات برس کے (سخت تنگی والے) آئیں گے کہ کھا جائیں گے جو تم نے ان کے لیے پہلے جمع کر رکھا تھا 


مگر تھوڑا جو بچالو |۱۲:٦۸|‏ 


تم اتی مِن بَعدِ ذلِكَ عام فيهِ یُغاٹ النَّاسْ وَفیهِ َعصرونَ |۱۲:٦٤|‏ 


پھر ان کے بعد ایک برس آئے گا جس میں لوگوں کو مینھ دیا جائے گا اور اس میں رس نچوڑیں گے |۱۲:٦٤|‏ 


مد یہ پر ےو ٤س‏ مل ره 7 7 پل لور کے 7 پت 1 ٴَ 71 
وقالَ المَلِكُ ائتونی بهِفَلَمَا جِاءَ٠‏ الرٌسولٔ قالَ ارجع إِلیٰ رَبَكَ فَسئله ما بال النْسوَۃِ الّتی قَطعنَ أَيدِیَهُنَ " إِنَ رَبّی بِكَيِدِهِنٌ عَلیخ ٠۲:٥١]‏ 


اور بادشاہ بولا کہ انہیں میرے پاس لے آؤ تو جب اس کے پاس ایلچی آیا کہا اپنے رب (بادشاہ) کے پاس پلٹ جا پھر اس سے پوچھ 


کیا حال ہے اور عورتوں کا جنہوں نے اپنے ہاتھ کاٹے تھےە بیشک میرا رب ان کا فریب جانتا ہے |۱٠۲:٥٠١]|‏ 


قالَ ما حَطیْكُنَ إذ ْوَدثنٌ یوسشت عَن نَفسِهِ"قُلنَ حشن بل ما عَلِمنا عَلَيهِ ِن سوع "قالّتِ امرَأتُ الزیز ال حصحَصن الحَق انا روَدِثُة عَن 


َفيِهِ وَإِنَ لَيِنَ الصِقينَ ۱۲:٥١]‏ ۱ 


بادشاہ نے کہا اے عورتو! تمہارا کیا کام تھا جب تم نے یوسف کا دل لبھانا چاہاء بولیں اللہ کو پاکی ہے ہم نے ان میں کوئی بدی 


نہیں پائی عزیز کی عورت بولی اب اصلی بات کھل گئی؛ میں نے ان کا جی لبھانا چاہا تھا اور وہ بیشک سچے ہیں |۱٠۲:١١|‏ 
ذٰلِكَ لَِعلَمَ آتی لم أَخْنه بالغیب وَأَنٌ ال لا یھدی گید الخائنينَ |۱٢:١١|‏ 

یوسف نے کہا یہ میں نے اس لیے کیا کہ عزیز کو معلوم ہوجائے کہ میں نے پیٹھ پیچھے اس کی خیانت نہ کی اور اللہ دغا بازوں 
کا مکر نہیں چلنے دیتاء ۱۲:١١]‏ | 

( ما أبرٌّیٔ نٌفسی ٴإِنٌ اللْسنَ لَمَارَةٌ بالسّوء إِلّا ما رَحِمَ رَبّی إِنَ رَبّی غَفورٌ رَحیعٌ |۱۲:٢۳|‏ 


اور میں اپنے نفس کو بے قصور نہیں بتاتا بیشک نفس تو برائی کا بڑا حکم دینے والا ہے مگر جس پر میرا رب رحم کرے بیشک 


میرا رب بخشنے والا مہربان ہے ۱۲:٥١]‏ ۱ 


وَقالَ المَلِكُ انتونی بِ أَُستَخلِصة لَِفسی”فَلَمَا کَلَمَهُ قالَ إِنكَ الیَومَ لَینا مَكين أَمَين |۱٢:٥٥|‏ 


اور بادشاہ بولا انہیں میرے پاس لے آؤ کہ میں انہیں اپنے لیے چن لوں پھر جب اس سے بات کی کہا بیشک آج آپ ہمارے یہاں 


معزز معتمد ہیں |٠۲:٥٥٤|‏ 


قالَ اجعلنی عَلیٰ حَزاِنِ الأَرضِّإنّی حَفیظ عَلیمٌ ۱۲:٥١]‏ | 


یوسف نے کہا مجھے زمین کے خزانوں پر کردے بیشک میں حفاظت والا علم والا ہوں |٠۲:٥٥|‏ 


وَكٰلِكَ مکنا لیوشت فِی الأٌرضِ فَبَوَا ِنھا حخیث يَشاء ٭نُصیبُ بِرَحمَیتا مَن تَشاءُػوَلا تُضیغ أجرَ المْحنينَ ۱۲:٥١]‏ | 


اور یوں ہی ہم نے یوسف کو اس ملک پر قدرت بخشی اس میں جہاں چاہے رہے ہم اپنی رحمت جسے چاہیں پہنچائیں اور ہم 


نیکوں کا نیگ (آجر) ضائع نہیں کرتےە ۱۲:٥١]‏ | 

وَلَكٌجِرُ الءاخِرَۃ خَير لِلَذينَ ءامَنوا وکانوا یَنَونَ ۱۲:١۷]‏ | 

اور بیشک آخرت کا ثواب ان کے لیے بہتر جو ایمان لائے اور پرہیزگار رہے ]۱۲:١۷|‏ 

وَجاءَ إخوَةُ یوسُفت فَدَخُلوا عَليهِ فعَرَقَیْم وَھُم لَهُ مُنكِرونَ |۱۲:۲۸| 

اور یوسف کے بھائی آئے تو اس کے پاس حاضر ہوئے تو یوسف نے انہیں پہچان لیا اور وہ اس سے انجان رہے ۱۲:٥۸[|‏ ۱ 


وَلَمَا جَهَزَهُم بِجَھازهم قالَ انتونی بأخ لگُم من أبیگم لا تَرَونَ آئی آوفی الكیل وَأنا خَيرُ المُنزِلينَ ۱۲:٣۹]‏ | 


اور جب ان کا سامان مہیا کردیا کہ اپنا سوتیلا بھائی میرے پاس لے آؤ کیا نہیں دیکھتے کہ میں پورا ناپتا ہوں اور میں سب سے 


بہتر مہمان نواز ہوں؛ ۱۲:٥۹]‏ ۱ 

َإن لم تاتونی بھ فلا کیل لَكُم ندی وَلا تَقرزبونِ ۱۲:٦٦|‏ | 

پھر اگر اسے لیکر میرے پاس نہ آؤ تو تمہارے لیے میرے یہاں ماپ نہیں اور میرے پاس نہ پھٹکناء |۱۲:٦٦|‏ 
قالوا سَنْودُ عَنہ أَباه وَإِنَا لَفْطلونَ |۱۲:٦١|‏ 

بولے ہم اس کی خواہش کریں گے اس کے باپ سے اور ہمیں یہ ضرور کرناہ |۱۲:٦٦|‏ 


وَقالَ لِفتلٰیْه اجعلوا بضٰعَتَهُم فی رِحالِھم لَعَلَهُم يَعرِفوتّھا إِذًا انقبوا إِلیٰ أَهِلِھم لَعلَهْم يَرجعونَ |۱۲:٦٦|‏ 


اور یوسف نے اپنے غلاموں سے کہا ان کی پونجی ان کی خورجیوں میں رکھ دو شاید وہ اسے پہچانیں جب اپنے گھر کی طرف 


لوٹ کر جائیں شاید وہ واپس آئیں ]٠۲:٦٦[|‏ 


ُلمَا رَجَعوا إِلیٰ أبیھم قالوا يأُبانا مُِعَ مِنَّا الگیل فَأَرمِل مَعَنا اخانا تَکقل وَإِنّا لَه لَحٰفِظونَ |۱۲:٦۳٦|‏ 


پھر جب وہ اپنے باپ کی طرف لوٹ کر گئے بولے اے ہمارے باپ ہم سے غلہ روک دیا گیا ہے تو ہمارے بھائی کو ہمارے پاس 


بھیج دیجئے کہ غلہ لائیں اور ہم ضرور اس کی حفاظت کریں گے |۱۲:٦۳|‏ 


قالَ عَل ءامَنكُم عَلَيهِ إِلّا مما أمِنتکُم عَلیٰ اخیِ من قبلفَالهُ خَيرٌ حٰفِظَا”وَھُو أَرحَمْ الرّحِمینَ ۱۲:٦٤]‏ | 

کہا کیا اس کے بارے میں تم پر ویسا ہی اعتبار کرلوں جیسا پہلے اس کے بھائی کے بارے میں کیا تھا تو اللہ سب سے بہتر نگہبان 
اور وہ ہر مہربان سے بڑھ کر مہربان؛ ۱۲:٦١]‏ ۱ 

مس کی یر ہے اج2 تھے , ہو طم آ0 ہم طم)" و اہ سس وو ا یں ہر ہہ وہہ ہہ طی 
وَلمًا فتحوا مَتعَھم وَجّدوا بضعتھم رذت إِلیھم قالوا یابانا ما نبغی هذِہِ بضغثنا رذت إِلینا نمی اھلنا نحفظ آخانا ونزداد کیل بَعیرِ ذلكَ 


کَیل یسیژڑ ۱۲۰٦١|‏ ۱ 


اور جب انہوں نے اپنا اسباب کھولا اپنی پونجی پائی کہ ان کو پھیر دی گئی ہے بولے اے ہمارے باپ اب اور کیا چاہیںء یہ ہے 
ہماری پونجی ہمیں واپس کردی گئی اور ہم اپنے گھر کے لیے غلہ لائیں اور اپنے بھائی کی حفاظت کریں اور ایک اونٹ کا بوجھ 


اور زیادہ پائیںء یہ دنیابادشاہ کے سامنے کچھ نہیں |۱۲:٦٦|‏ 


ال آن أُىببة مم حلیٰ ُوتونِ توٹقا من الہ لنالنی بہ إِلا أن بُحاط يِكم”فلتا ءائوۂ توثقیٔم قان ال علیٰ ما تقو َکیل |۱٢:٦٦|‏ 


کہا میں ہرگز اسے تمہارے ساتھ نہ بھیجوں گا جب تک تم مجھے کا اللہ کا یہ عہد نہ دے دو کہ ضرور اسے لے کر آ ؤ گے مگر 
یہ کہ تم گھر جاؤ پھر انہوں نے یعقوب کو عہد دے دیا کہا اللہ کا ذمہ ہے ان باتوں پر جو کہہ رہے ہیں ۱۲:۹٦|‏ | 

وَقال بد لا تَدخُلوا ِن باپ وحدِ وَادخُلوا من اَبؤپ مُتَفْرّقَة“وَما اأغنی عَنکم مِنّ الّہِ ِن شَيءِ“إِنِ الحْکم إِلّا ِ“عَلَيهِ توَكُلٹ ”و عَليهِ 
َلََْكُلِ المُنَوَکُلونَ |۱۲:٦۷|‏ 

اور کہا اے میرے بیٹوں! ایک دروازے سے نہ داخل ہونا اور جدا جدا دروا زوں سے جانا میں تمہیں الله سے بچا نہیں سکتا حکم 
تو سب اللہ ہی کا ہے میں نے اسی پر بھروسہ کیا اور بھروسہ کرنے والوں کو اسی پر بھروسہ چاہیےە |[ ۱۲:٦۷‏ 


وَلَمَا دَخُلوا مِن حیٹ أَمَرَھُم أبوهُم ما کان یغنی عَنهُم مِنّ اللہ مِن شيءِ إِلَّا حاجَةُ فی نَفسِ يَعقوبَ قضلھا ٴوَإِنَه لاو لم لِما عَلَمنة وَلْكِنٌ 


أَكثْرَ النَاسِ لا يَعلَمونَ ۱۲:٦۸[|‏ | 


اور جب وہ داخل ہوئے جہاں سے ان کے باپ نے حکم دیا تھا وہ کچھ انہیں کچھ انہیں الله سے بچا نہ سکتا ہاں یعقوب کے جی کی 
ایک خواہش تھی جو اس نے پوری کرلی؛ اور بیشک وہ صاحب علم ہے ہمارے سکھائے سے مگر اکثر لوگ نہیں جانتے 


۱ ۱۲:٦۸( 


وَلَمَا دَحَلوا عَلیٰ یوسُف ءاویٰ إِلَيهِ أَخاهُ”قال إِنّی انا اُخوكَ فلا تَبلَیٔس بما کانوا یَ یَعمَلونَ |۱۲:٦٦۹|‏ 


اور جب وہ یوسف کے پاس گئے اس نے اپنے بھائی کو اپنے پاس جگہ دی کہا یقین جان میں ہی تیرا بھائی ہوں تو یہ جو کچھ 


کرتے ہیں اس کا غم نہ کھا ۱۲:٦۹|‏ 


ما جَھهُزَھُم بجَھازِم جَعَلَ السَقَايَة فی رَحلِ أخيهِ ثعٌ أَذْنَ مُوَذْنْ أَینُهَا العیر إِنکُم لسٰرِقونَ |۱۲:۷۰| 


پھر جب ان کا سامان مہیا کردیا پیالہ اپنے بھائی کے کجاوے میں رکھ دیا پھر ایک منادی نے ندا کی اے قافلہ والو! بیشک تم چور 


ہو |۱۲:۷۰] 

قالوا وَأَقبْلوا عَلَيهم ماذا تَفقدونَ |۱۲:۷۱| 

بولے اور ان کی طرف متوجہ ہوئے تم کیا نہیں پاتے؛ |۱۲:۷۱| 

قالوا تقد صُواع المَلِكِ وَلِمَن جاءَ بهِ جم بَعیرِ وَاُنا بهِ رَعیمٌ ]۱۲:۷۲ ۱ 

بولےە بادشاہ کا پیمانہ نہیں ملتا اور جو اسے لائے گا اس کے لیے ایک اونٹ کا بوجھ ہے اور میں اس کا ضامن ہوں: ]٠۲:۷۲|‏ 
قالوا تَاللہِ لَقد عَلِمتُم ما جئنا لِد فی الأرضِ وَما کُنَا سٰرِقینَ |۱۲:۷۳| 

بولے خدا کی قسم! تمہیں خوب معلوم ہے کہ ہم زمین میں فساد کرنے نہ آئے اور نہ ہم چور ہیں |۱۲:۷۳| 

قالوا فما جَزُوه إِن کُنتُم كُذِبینَ |۱۲:۷٤|‏ 


بولے پھر کیا سزا ہے اس کی اگر تم جھوٹے ہو |۱۲:۷١|‏ 


- کور و ہیں ٴ۶ سی رج ۔ کہ اج وج - ٦‏ 
قالوا جَزوُهُ مَن وُجدَ فی رحلہ فَھُو جَزَوُه كذٰلِكَ نُجزِی الظَلِمينَ |۱۲:۷٥|‏ 


بولے اس کی سزا یہ ہے کہ جس کے اسباب میں ملے وہی اس کے بدلے میں غلام بنے ہمارے یہاں ظالموں کی یہی سزا ہے 


۱ ۱٢:۷۵ 


دا او عیقھم قبلَ وعاء أخیهِ ثُمْ استَخرَجھا من وعاء أَخیهِٴكَلٰلكَ دنا لیوسُت“ما کان لح اخاهُ فی دینِ المَلِك إِلّا ان يَشاءَ ال ٴتَرفَعٌ 


۱ ۰۰۷ 


ذَرَجتِ مَن نَشاء “وَقوق گُلّ ذی علم عَلیمٌ 


نے یوسف کو یہی تدبیر بتائی بادشاہی قانون میں اسے نہیں پہنچتا تھا کہ اپنے بھائی کو لے لے مگر یہ کہ خدا چاہے ہم جسے 


چاہیں درجوں بلند کریں اور ہر علموالے اوپر ایک علم والا ہے ۱۲:۷٦]|‏ 


[ قالوا إِن یَسرِق فَقَد سَرَق أَحُ لَه مِن قبل "فَلَسَرّھا یوسف فی تفہ وَلّم یُبدِھا لَھُم "قال أَنثُم شَرٌ مَکانَا”وَاله أَعلَمْ بما تَصِفونَ |۱۲:۷۷| 
بھائی بولے اگر یہ چوری کرے تو بیشک اس سے پہلے اس کا بھائی چوری کرچکا ہے تو یوسف نے یہ بات اپنے دل میں رکھی 
اور ان پر ظاہر نہ کی جی میں کہا تم بدتر جگہ ہو اور اللہ خوب جانتا ہے جو باتیں بناتے ہوء )۱۲:۷۷ | 

قالوا يٰأیُهَا العزیژ إِنٌ لَه بَا شَیخًا گَبیرًا فَخْٰذ أَحَدَنا مَکانَه"إِنَا تَرلٰكَ مِن المُحىِنینَ |۱۲:۷۸| 

بولے اے عزیز! اس کے ایک باپ ہیں بوڑھے بڑے تو ہم میں اس کی جگہ کسی کو لے لو بیشک ہم تمہارے احسان دیکھ رہے 
ہیں ٠۲:۷۸)‏ 


قال مَعلاً اللِ ان دَأحْدٌإِلّا مَن وَجَدنا مَلعَنا عنقَۂ إِنّا إِذًا لَظلِمونَ ]۱۲:۷۹ | 


کہا خدا کی پناہ کہ ہم میں مگر اسی کو جس کے پاس ہمارا مال ملا جب تو ہم ظالم ہوں گے |۱۲:۷۹| 
ما اسّیئسوا مِنه خَلصوا تَجيّاقالَ کبيرُھم الم تَعلّموا أنّ اَباگُم قد أَحَدٌ عَلیکم مَوًِا مِنَ اللہ ومن قبل ما فرّطلُم فی یوسفت”فلن اَبرَحَ 
لأرِضَ حَتّیٰ بن لی أبی أو يَحکُم الله لی“وَھُو خَيرْ الحْكِمينَ |۱۲:۸۰| 


پھر جب اس سے نا امید ہوئے الگ جاکر سرگوشی کرنے لگے۔ ان کا بڑا بھائی بولا کیا تمہیں خبر نہیں کہ تمہارے باپ نے تم 
سے اللہ کا عہد لے لیا تھا اور اس سے پہلے یوسف کے حق میں تم نے کیسی تقصیر کی تو میں یہاں سے نہ ٹلوں گا یہاں تک کہ 


میرے باپ اجازت دیں یا اللہ مجھے حکم فرمائے اور اس کا حکم سب سے بہترء ]٠۲:۸۰|‏ 


ارجعوا إِلیٰ أَبيکُم فقولوا یأًبانا إِنّ ابَّكَ سَرَق وَما شھدنا إِلَّا ہما عَلِمنا ما کُنّا لِلغیب حٰفِظینَ |۱۲:۸۱| 


اپنے باپ کے پاس لوٹ کر جاؤ پھر عرض کرو اے ہمارے باپ بیشک آپ کے بیٹے نے چوری کی اور ہم تو اتنی ہی بات کے 


گواہ ہوئے تھے جتنی ہمارے علم میں تھی اور ہم غیب کے نگہبان نہ تھے |٠۲:۸۱|‏ 
وس القَريَّة التی کُنَا فیھا وَالعیرَ التَی أَقبَلنا فیھاوَإنَا لَصٰدِقونَ |۱۲:۸۲| 
اور اس بستی سے پوچھ دیکھئے جس میں ہم تھے اور اس قافلہ سے جس میں ہم آئےە اور ہم بیشک سچے ہیں |۱۲:۸۲| 


قالَ بَل سَوٌلّت لَکُم أَنشْنْکُم أَمرَا“فَصَبرٌ جَمیلٌ”عَسَی الله اُن َأِیٔنی بھم جَميعَاإِنَهُ هُو العَليمْ الحَکیمْ إ۱۲:۸۳| 


کہا تمہارے نفس نے تمہیں کچھ حیلہ بنادیاء تو اچھا صبر ہے قریب ہے کہ اللہ ان سب کو مجھ سے لا ملائے بیشک وہی علم و 


حکمت والا ہے |۱۲:۸۳] 


وَتَوَلَیٰ عَنھُم وَقالَ یأسّفیٰ عَلیٰ یوسُفت وَابیَضنّت عَیناه مِنَ الحُزنِ فَھُو كُظیعٌ ۱۲:۸٤]‏ | 


اور ان سے منہ پھیرا اور کہا ہائے افسوس! یوسف کی جدائی پر اور اس کی آنکھیں غم سے سفید ہوگئیں وہ غصہ کھا تا رہاء 


۱ ۱٢:۸٤ 
|۱۲:۸۵۰| قالوا تَالله نوا تدكُرُ یوسُف حَتیٰ تَکونَ ح,رَضً او تَکونَ مِنّ الهلِکین‎ 
| ۱۲:۸۵] بولے خدا کی قسم! آپ ہمیشہ یوسف کی یاد کرتے رہیں گے یہاں تک کہ گور کنارے جا لگیں یا جان سے گزر جائیں‎ 


قالَ إِنما اُشکوا بَتّی وَحُزنی إِلی الله وَأَعلَمْ مِنّ اللہ ما لا تعلَمونَ |۱۲:۸| 


کہا میں تو اپنی پریشانی اور غم کی فریاد اللہ ہی سے کرتا ہوں اور مجھے اللہ کی وہ شانیں معلوم ہیں جو تم نہیں جانتے 


۱ ۱٢۲:۸۱[ 


يفِيّ اذهبوا فُتَحَسّسوا مِن یوسُفت وَأَخیهِ وَلا تَأينسوا مِن رَوح اللهِ”إِنَهُ لا یَايسَنْ من رَوح اللہ إِلَا الوم الكٔفرونَ |۱۲:۸۷| 


اے بیٹو! جا ؤ یوسف اور اس کے بھائی کا سراغ لگاؤ اور اللہ کی رحمت سے مایوس نہ ہوء بیشک اللہ کی رحمت سے نا امید نہیں 


ہوتے مگر کافر لوگ [۱۲:۸۷ ۱ 


َُمَا دَخُلوا عَليهِ قالوا یھ العَزیژٌ مَسّنا وَأَلنَا الضرُ وَجئنا بِبضَلعَةِ مُزجلة قوف لَنا الیل وَتَصدٌق عَلَینا”إِنٌ الله يَجزِی المْتَصَدَقَينَ 


۱ ۱۲:۸۸[ 


پھر جب وہ یوسف کے پاس پہنچے بولے اے عزیز ہمیں اور ہمارے گھر والوں کو مصیبت پہنچی اور ہم بے قدر پونجی لے کر 


آئے ہیں تو آپ ہمیں پورا ناپ دیجئے اور ہم پر خیرات کیجئے بیشک اللہ خیرات والوں کو صلہ دیتا ہے |[۱۲:۸۸] 
قال مل عَِمتُم ما فَعَلتُم بیوسُف وَأخيهِ إذ أَنثُم جھلونںَ |۱۲:۸۹| 
بولے کچھ خبر ہے تم نے یوسف اور اس کے بھائی کے ساتھ کیا کِیا تھا جب تم نادان تھے |[۱۲:۸۹] 


قالوا أَعلَكَ لَأنتَ یوسٔفػفقال انا یوسٔف وَهذا خی ”قد مَنٌ الله عَلَیناٴإِنَهُ من یق وَئصبر قَإِنٌ ال لا یضیغ أجرَ المُحسِنينَ [۱۲:۹۰ | 


بولے کیا سچ مچ آپ ہی یوسف ہیں کہا میں یوسف ہوں اور یہ میرا بھائیء بیشک اللہ نے ہم پر احسان کیا بیشک جو پرہیزگاری 


اور صبر کرے تو اللہ نیکوں کا نیگ (اجر) ضائع نہیں کرتا ]۱۲:۹۰ 

قالوا تَلّہِ لقَد ءاثَرَكَ ال عَلّینا وَإِن کُنّا لَحْطِینَ |۱۲:۹۱| 

بولے خدا کی قسم! بیشک اللہ نے آپ کو ہم پر فضیلت دی اور بیشک ہم خطاوار تھے |۱۲:۹۱| 

قالَ لا کثریبَ عَلَکُمْ اليومَ”یَغوْر الله لَکُموَهُو أَرحَمْ الرّحِمینَ |۱۲:۹۲| 

کہا آج تم پر کچھ ملامت نہیں: اللہ تمہیں معاف کرےء اور وہ سب مہربانوں سے بڑھ کر مہربان ہے |۱۲:۹۲ 


اذقبوا بِقُمیصی هٰذا فَأَلقوهُ عَلیٰ وَج ابی يّأتِ بَصیرًا وَأتونی بأهلِکُم أَجِمَعينَ |۱۲:۹۳| 


میرا یہ کرتا لے جاؤ اسے میرے باپ کے منہ پر ڈالو ان کی آنکھیں کھل جائیں گی اور اپنے سب گھر بھر کو میرے پاس لے آ ؤء 


۱ ۱٢:۹۳[ 


َلَمَا فَصَلّتِ العیر قالَ ابو هُم إِنّی لَأّحِدُ ریخ یوسف ولا ان تتْدونِ ۱۲:۹٤]‏ | 


جب قافلہ مصر سے جدا ہوا یہاں ان کے باپ نے کہا بیشک میں یوسف کی خوشبو پا تا ہوں اگر مجھے یہ نہ کہو کہ سٹھ (بہک) 


گیا ہے ۱۲:۹٤١]‏ 
قالوا تَاللہِ إِنَكَ فی ضَللِكَ القدیم [۱۲:۹۵| 
بیٹے بولے خدا کی قسم! آپ اپنی اسی پرانی خود رفتگی میں ہیں ۱۲:۹١[|‏ | 


ما اُن جاءَ البَشیر أَلقَلة عَلیٰ وَجھهِ فَارنٌَ بَصیرٌا"قالَ اَم قُل لَكُم إِنّی أَعلَعْ مِنَ الہ ما لا دَ َعلَمونَ |۱۲:۹٦|‏ 


پھر جب خوشی سنانے والا آیا اس نے وہ کرتا یعقوب کے منہ پر ڈالا اسی وقت اس کی آنکھیں پھر آئیں (دیکھنے لگیں) کہ میں نہ 


کہتا تھا کہ مجھے اللہ کی وہ شانیں معلوم ہیں جو تم نہیں جانتے |۱۲:۹٦|‏ 

قالوا يٰأبانَا استَغفِر لنا دُنوبنا إَِا کنا خٰطِینَ |۱۲:۹۷| 

بولے اے ہمارے باپ! ہمارے گناہوں کی معافی مانگئے بیشک ہم خطاوار ہیں |[۱۲:۹۷ ۱ 

قالَ سوفت أَستَغِر لم رَبَی“إنَهُ هُو العَفورُ الرّحیم [۱۲:۹۸ | 

کہا جلد میں تمہاری بخشش اپنے رب سے چاہو ں گا بیشک وہی بخشنے والا مہربان ہے [۱۲:۹۸| 


ُلَمَا دَخُلوا عَلیٰ یوسُفت ءاویٰ إِلّيهِ أَبوَيهِ وَقالَ ادخُلوا ِصر إن شاءَ اللهُ ءامِنينَ [۱۲:۹۹ ۱ 

پھر جب وہ سب یوسف کے پاس پہنچے اس نے اپنے ماں باپ کو اپنے پاس جگہ دی اور کہا مصر میں داخل ہو اللہ چاہے تو امان 
کے ساتھ |]۱۲:۹۹] 

وَرَفع أَيَیهِ عَلَی الغرش وَخَرَوا لَه سُجْذَاَقال لآبتِ ذا اویل رُءلٰیَ من قَبل قد جَعَلّھا رَبّی حَقَا”وَقد أَحسَنٌ بی إِذ أَخرَجَنی مِنْ السْجنِ 


وَجاءَ بکُم مِنّ البْدو من بَعدِ ان نَزٌغ الشّيطنُ بَینی وَبَينَ إخوّتی إِنَ رَبّی لَطیفٌ لِما يَشاء ٭إِنَهُ هُو العَلمْ الحَكیمُ ۱۲:۱۰١]‏ | 


اور اپنے ماں باپ کو تخت پر بٹھایا اور سب اس کے لیے سجدے میں گرے اور یوسف نے کہا اے میرے باپ یہ میرے پہلے 
خواب کی تعبیر ہے بیشک اسے میرے رب نے سچا کیاء اور بیشک اس نے مجھ پر احسان کیا کہ مجھے قید سے نکالا اور آپ 
سب کو گاؤں سے لے آیا بعد اس کے کہ شیطان نے مجھ میں اور میرے بھائیوں میں ناچاقی کرادی تھی بیشک میرا رب جس 


بات کو چاہے آسان کردے بیشک وہی علم و حکمت والا ہے ]٠۲:۱۰١]|‏ 
[) رَبٌ قد ءاتَیتّنی مِنَ المُلكِ وَعَلَمتَی مِن تَاویلِ الأحادیث ٭فاطِرَ السّمٰوٰتِ وَالأرضِ أَنتَ وَلِي“ فِی النیا َال ءاخِرَۃَ”تَوَقَنی مُلِمَا 


وَأَحقنی بالصِحینَ |۱۲:۱۰١|‏ 


اے میرے رب بیشک تو نے مجھے ایک سلطنت دی اور مجھے کچھ باتوں کا انجام نکالنا سکھایاء اے آسمانوں اور زمین کے 
بنانے والے تو میرا کام بنانے والا ہے دنیا اور آخرت میں مجھے مسلمان اٹھا اور ان سے ملا جو تیرے قرب خاص کے لائق ہیں 


۱ ۱٢:٠١۱ 


ذلِكَ من اٌنباءِ العیب نوحیہ إِلَيكَوَما کُنت فَدَیهم إِذ أَجمَعوا أَمَرَھُم وَهُم یِمکرونَ |۱۲:۱۰۲| 


یہ کچھ غیب کی خبریں ہیں جو ہم تمہاری طرف وحی کرتے ہیں اور تم ان کے پاس نہ تھے جب انہوں نے اپنا کام پکا کیا تھا اور 


وہ داؤں چل رہے تھے ۱۲:۱۰۲١|‏ ۱ 

ما أَكثْرْ النَاسِ وَلّو حرّصت بِمُومِنینَ |۱٢:۱۰۳|‏ 

اور اکثر آدمی تم کتنا ہی چاہو ایمان نہ لائیں گے ٠٢:۱۰۳|‏ 

ما تَسَلهُم عَليهِ من أجرِ "إِن هُو إِلّا ذِکر لِللَمينَ ۱۲:۱۰١]‏ | 

اور تم اس پر ان سے کچھ اجرت نہ مانگتے یہ تو نہیں مگر سارے جہان کو نصیحت,: ۱۲:۱۰١]‏ 

وَکَأین مِن ءايّة فی السلوٰتِ وَالاٌرضِ یَمُرَونَ عَلَیھا وَھُم عَنھا مُعرِضونَ |۱۲:۱۰١|‏ 

اور کتنی نشانیاں ہیں آسمانوں اور زمین میں کہ اکثر لوگ ان پر گزرتے ہیں اور ان سے بے خبر رہتے ہیں ۱۲:۱۰١[|‏ 


وما یُوْمِنْ أَكَثْرْهُم باللہ إِلّا وَهُم مُشرِکون |۱۲:۱۰١|‏ 


اور ان میں اکثر وہ ہیں کہ اللہ پر یقین نہیں لاتے مگر شرک کرتے ہوئے |۱۲:۱۰١|‏ 
َقَانوا أُن تَايَِهُم غٰشِيَةُ من عذاب الہ او تَنِيَهُمْ السَاعَةُ بَغلٌَ وَهُم لا يَشعُرونَ |۱۲:۱۰۷| 
کیا اس سے نڈر ہو بیٹھے کہ اللہ کا عذاب انہیں آکر گھیر لے یا قیامت ان پر اچانک آجائے اور انہیں خبر نہ ہوء ۱:۱۰۷۱ 


گل هٰذِہِ مسبیلی اُدعوا إِلَی اللہ عَلیٰ بَصيرَۃ انا وَمَن اتبَعَنی ”وَسِمِنَ ال ما انا مِنَ المُشرِکینَ |۱۲:۱۰۸| 


تم فرماؤ یہ میری راہ ہے میں اللہ کی طرف بلاتا ہوں میں اور جو میرے قدموں پرچلیں دل کی آنکھیں رکھتے ہیں ٣٠ف۲۳۳)‏ اور 


الله کو پاکی ہے اور میں شریک کرنے والا نہیں |۱۲:۱۰۸| 


وَما أَرسّلنا من قَبلِكَ إِلَّا رِجالّا نوحی إِلَيھم من اھلِ الُریٰٴأََلم َسیروا فی الأرضِ فَیَنظروا گیفت کان فقيَة الذينَ مِن قبِھم“وَلَدار 
الءاخِرَۃِ خَیر لِلَذينَ الو ا"أََلا تَعِلونَ |[۱۲:۱۰۹| 

اور ہم نے تم سے پہلے جتنے رسول بھیجے سب مرد ہی تھے جنہیں ہم وحی کرتے اور سب شہر کے ساکن تھے تو یہ لوگ 
زمین پرچلے نہیں تو دیکھتے ان سے پہلوں کا کیا انجام ہوا اور بیشک آخرت کا گھر پرہیزگاروں کے لیے بہتر تو کیا تمہیں عقل 
نہیں |[۱۲:۱۰۹ ۱ 

حَتّیٰ إِذّا اسّیئشن الرَّسْلٴ وَظوا أَنَهُم قد کُذِبوا جاءَھُم نَصرُنا فَنْجٌیَ مَن نَشاءٔػوَلا يْرَذُ بَأسُنا عَن القوم الشُجرمینَ ۱۲:۱۱١|‏ 


یہاں تک جب رسولوں کو ظاہری اسباب کی امید نہ رہی اور لوگ سمجھے کہ رسولوں نے غلط کہا تھا اس وقت ہماری مدد آئی تو 


جسے ہم نے چاہا بچالیا گیا اور ہمارا عذاب مجرموں سے پھیرا نہیں جاتاء ۱۲:۱۱١]‏ | 


قد کان فی فَصَصِهم عِبرَةٌ لاولِی الألبٰب“ما کان حَدیٹا یُفقْریٰ وَلكِن تَصدیق الّذی بَينَ يَذَيهِ وََفصیلَ کُلّ شَيءِ وَهُدی وَرَحمَة لِقوم یُومِنونَ 


۱ ٢:۰١١ 


بیشک ان کی خبروں سے عقل مندوں کی آنکھیں کھلتی ہیں یہ کوئی بناوٹ کی بات نہیں لیکن اپنوں سے اگلے کاموں کی تصدیق 


ہے اور ہر چیز کا مفصل بیان اور مسلمانوں کے لیے ہدایت اور رحمتء |۱۲:۱۱۱ ۱ 


سم اللہ الرّحمٰنِ الرٌُحیم المر ٭ِلكَ ءالٰث التب“ وَالّذی أَنزِل إِلَيكَ من رَبَكَ الحَقُ ول أَكثر النَاسِ لا یُؤمِنونَ |۱۳:۱| 


یہ کتاب کی آیتیں ہیں اور وہ جو تمہاری طرف تمہارے رب کے پاس سے اترا حق ہے مگر اکثر آدمی ایمان نہیں لاتے |۱۳:۱| 


اش لان رف لد ایی غتو لزرٹرظر ری خی ار کزان اشن زاس رکا ہیی پکیں یی :پر ار بس 
الءایٰتِ لَعلَّكُم بلقاءِ رَبْکُم توقنونَ |[۱۳:۲ ۱ 

اللہ ہے جس نے آسمانوں کو بلند کیا بے ستونوں کے کہ تم دیکھو پھر عرش پر استوا فرمایا جیسا اس کی شان کے لائق ہے اور 
سورج اور چاند کو مسخر کیا ہر ایک؛ ایک ٹھہرائے ہوئے وعدہ تک چلتا ہے اللہ کام کی تدبیر فرماتا اور مفصل نشانیاں بتاتا ہے 


کہیں تم اپنے رب رب کا ملنا یقین کرو |٠۳:۲|‏ 

وَهُو الذی مَذٌ الأْرض وَجَعَل فیھا رَسیٗ وَأَٰرًا“وَمن کُلَ الَرٰتِ جَعَلَ فیھا زَوجَینِ اثّینِ “یُغشی الَيلَ انار إِن فی ذلِكَ لَءالیتِ لِقوم 
یفگرونَ |۱۳:۳| 

اور وہی ہے جس نے زمین کو پھیلا اور اس میں لنگر اور نہریں بنائیںء اور زمین ہر قسم کے پھل دو دو طرح کے بنائے رات 
سے دن کو چھپا لیتا ہے بیشک اس میں نشانیاں ہیں دھیان کرنے والوں کو |٠۳:۳|‏ 

کل 1 سےےھ ھج ١‏ ۱ ھ۔ ےھ 7 رو ہہ :7 ہے ھ نے جر] ۱ ات وو اھ یی وا . ج 
وفی الارضِ قطع مُتجورت وَجَنت من اعنبِ وزرع وَنخیل صِنوانُ َغیرٌ صِنوانِ یٔسقی ہماءِ وحِدٍ وثفضل بَعِضّھا عَلی بَعضٍِ فِی الال“ 
فی ذٰلِكَ لَءالتِ لِقوم يَعلونَ ۱۳:١]‏ | 


اور زمین کے مختلف قطعے ہیں اور ہیں پاس پاس اور باغ ہیں انگوروں کے اور کھیتی اور کھجور کے پیڑ ایک تھالے (تھال) 
سے آگے اور الگ الگ سب کو ایک ہی پانی دیا جا تا ہے اور پھلوں میں ہم ایک کو دوسرے سے بہتر کرتے ہیں بیشک اس میں 


نشانیاں ہیں عقل مندوں کے لیے |٠۳:٤|‏ 


وَإن تَعجّب فَعَجَبْ قولهُم اوذا کُنّا ثُرٰیّا انا قفی حَلق جَدیدِ“أولِٰكَ الَّذينَ کفروا بِرَبٔھم”وَأولٰكَ الأَخلٰلُ فی اأعناقھم”َأُوِنْكَ اَصحٰبُ 


الام فیھا خلونَ |۱۳:١|‏ 


اور اگر تم تعجب کرو تو اچنبھا تو ان کے اس کہنے کا ہے کہ کیا ہم مٹی ہو کر پھر نئے بنیں گے وہ ہیں جو اپنے رب سے منکر 


ہوئے اور وہ ہیں جن کی گردنوں میں طوق ہوں گے اور وہ دوزخ والے ہیں انھیں اسی میں رہناء |٠۳:١|‏ 
وَیْستَعجِلونَكَ بِالسینَة قبل الحَسَنَة وَقّد خَلت من قبلِهغ المَقلت“وَإِنٌ رَبَكَ لذو مَغفِرَۃ لِلنّاسِ عَلیٰ ظٔلمِھم”وَإِنَ رَبَكَ لَشَدیدُ الجقاب ۱۳:٦]‏ | 


اور تم سے عذاب کی جلدی کرتے ہیں رحمت سے پہلے اور ان اگلوں کی سزائیں ہوچکیں اور بیشک تمہارا رب تو لوگوں کے 


ظلم پر بھی انہیں ایک طرح کی معافی دیتا ہے اور بیشک تمہارے رب کا عذاب سخت ہے [۱۳:۹ 


وَيَقول الذينَ گفروا ولا أُنزِلَ عَليهِ ءا من رَبْهِ“إِنّما اُنتَ مذْر”وَلِكُلٌ قوم ھا |]۱۳:۷ |١‏ 


اور کا فر کہتے ہیں ان پر ان کی طرف سے کوئی نشانی کیو ں نہیں اتری تم تو ڈر سنانے والے ہو اور ہر قوم کے ہادی 


۱ ٣۳۷۱ 


الله يَعلَمْ ما کحیل کك اُنثیٰ َما تغیض الأرحاغ وما تَزدادوَكُل شّيء عِنذه بمقدار |۱۳:۸| 


اللہ جانتا ہے جو کچھ کسی مادہ کے پیٹ میں ہے اور پیٹ جو کچھ گھٹتے بڑھتے ہیں اور ہر چیز اس کے پاس ایک اندازے سے 


ہے |۱۳:۸] 

عٰلِمْ العغیب وَالشهَدَۃِ الکَبیرُ المُكعالِ |٠۳:۹|‏ 

ہر چھپے اور کھلے کا جاننے والا سب سے بڑا بلندی والا |۱۳:۹| 

سَواءٌ مِنگم من أَسَرٌ القولَ وَمّن جَھَرَ یھ وَمَن ھُو مُستخفِ بالیلِ وَسارِبّ بالَھارِ |۱۳:۱۰| 


برابر ہیں جو تم میں بات آہستہ کہے اور جو آواز سے اور جو رات میں چھپا ہے اور جو دن میں راہ چلتا ہے |۱۳:۱۰| 


َه مُعَقتٌ مِن بَینِ یَدَيهِ ومن خَلفْهِ یَ يَحقَظونَة مِن أَمرِ اللہ إِنٌ الله لا بعر ما بِقوم حَتّیٰ يغیْوا ما بِأَُيهم “وَإذا أَراد الله يِقوم سوءَا فلا مَرَدٌ 


لَه 'وما لَهُم من دویِهِ مِن والِ ۱۳:۱١۱|‏ ۱ 


آدمی کے لیے بدلی والے فرشتے ہیں اس کے آگے پیچھے کہ بحکم خدا اس کی حفاظت کرتے ہیں بیشک اللہ کسی قوم سے اپنی 
نعمت نہیں بدلتا جب تک وہ خود اپنی حالت نہ بدلیںء اور جب کسی قوم سے برائی چاہے تو وہ پھر نہیں سکتی؛ اور اس کے سوا 


ان کا کوئی حمایتی نہیں ]٠۳:۱۱|‏ 
ھُو الّی يْريكُمْ البرق خَوفًا وَطمَعَا وَیْنشِیُ السّحابَ التْقالَ |۱۳:۱۲| 
وہی ہے تمہیں بجلی دکھاتا ہے ڈر کو اور امید کو اور بھاری بدلیاں اٹھاتا ہے ]٠۳:۱۲]|‏ 


وَیْسبْخْ الرٌعدُ بحَمدہ وَالعلَِكَةُ ِن خیقَؾهِ وَيْرسِلْ الصّوعِق فَیْصیبُ بھا من یَشاءُ وَھُم یُجْدِلونَ فی الہ وَهُو شَدیدُ المحالِ |۱۳:۱۳| 


اور گر ج اسے سراہتی ہوئی اس کی پاکی بولتی ہے اور فرشتے اس کے ڈر سے اور کڑک بھیجتا ہے تو اسے ڈالتا ہے جس پر 


چاہے اور وہ اللہ میں جھگڑتے ہوتے ہیں اور اس کی پکڑ سخت ہے ]٠۳:۱۳[|‏ 


َه دَعوَۂ الحَق”وَالَذينَ يُدعونَ مِن دونہِ لا يَستَجیبونَ لَهُم بشٔيء إِلّا کِطِ کَقَيدِ إِلّی الماءِ لیبلُغ فا ما هُو بللِغَهِٴوَما دُعاءُ الكفرینَ إِلَا فی 
ضلٰلٍ ]۱۳:۱١(‏ 

اسی کا پکارنا سچا ہے اور اُس کے سوا جن کو پکارتے ہیں وہ ان کی کچھ بھی نہیں سنتے مگر اس کی طرح جو پانی کے 
سامنے اپنی ہتھیلیاں پھیلائے بیٹھا ہے کہ اس کے منہ میں پہنچ جائے اور وہ ہرگز نہ پہنچے گا اور کافروں کی ہر دعا بھٹکتی 


پھرتی ہے؛ ۱۳:۱١[|‏ ۱ 


وَلله يَسجُةُ مُن فی السَموت وَالأرضِ طُوعا وگرهَا وَظِللهُم بالکُدُو وَالءاصان 18 |۱۳:۱١|‏ 


اور اللہ ہی کو سجدہ کرتے ہیں جتنے آسمانوں اور زمین میں ہیں خوشی سے خواہ مجبوری سے اور ان کی پرچھائیاں ہر صبح و 


شام السجدة ۔٢‏ |۱۳:۱۵ ۱ 


گل مَن رَبُ السُموٰتِ وَالأرضِ فل الله ٴقُل أَفالَحْدثُم من دونہ أَولیاَ لا يَمِِکونَ لیم نَفَا ولا ضَرًٌاٴقُل مَل یَستّوی الاأعمیٰ وَالبَصیر أُم 
ھل تَستوی الظْللتُ وَالنَور “ام جَعَلوا لہ ثُركاءَ خَلقوا کَخَلقه قَتشبَة الحَلق عَلَیھم'قُلِ ا خُلِقْ كُلَ شَيءِ وَهُو الوٰحۂ القْرُ ۱۳:۱١]‏ | 

تم فرماؤ کون رب ہے آسمانوں اور زمین کاء تم خود ہی فرما ؤ اللہ تم فرما ؤ تو کیا اس کے سوا تم نے وہ حمایتی بنائے ہیں جو اپنا 
بھلا برا نہیں کرسکتے ہیں تم فرما ؤ کیا برابر ہوجائیں گے اندھا اور انکھیارا (بینا) یا کیا برابر ہوجائیں گی اندھیریاں اور اجالا کیا 
اللہ کے لیے ایسے شریک ٹھہراتے ہیں جنہوں نے اللہ کی طرح کچھ بنایا تو انہیں ان کا اور اس کا بنانا ایک سا معلوم ہوا تم فرما ؤ 
اللہ ہر چیز کا بنانے والا ہے اور وہ اکیلا سب پر غالب ہے ]۱٠۳:۱١|‏ 

أَزْلَ مِنَ السّماءِ ماءٗ فُسالت أَودِيَةُ بقّذرِها فَاحتَمَلَ السّیل رَبَذًا رابیّا"وَمِمّا یوقدونَ عَلَيهِ فی النَار ابتَغاءَ حِليّة او مَتّع زرَبَدٌ ِثلّه ٴ كَذٰلِكَ 
یَضرِبُ الله الحَقٌ وَالٰطِل 'فَأَمًا الد فَیْذهَبُ جُفاء”وَأمَا ما یَنفَعُ النَاسنَ فَيمَكُٹ فِی الَٔرضِ كَذٰلِكَ يضر بُ ال الأمثالَ |۱۳:۱۷| 

اس نے آسمان سے پائی اتارا تو نالے اپنے اپنے لائق بہہ نکلے تو پانی کی رو اس پر ابھرے ہوئے جھاگ اٹھا لائیء اور جس پر 


آگ دہکاتے ہیں گہنا یا اور اسباب بنانے کو اس سے بھی ویسے ہی جھاگ اٹھتے ہیں اللہ بتاتا ہے کہ حق و باطل کی یہی مثال ہے 
تو جھاگ تو پھک (جل) کردور ہوجاتا ہےء اور وہ جو لوگوں کے کام آئے زمین میں رہتا ہے اللہ یوں ہی مثالیں بیان فرماتا ہے 


۱ ۱۳:۱۷۱ 


للذينَ استجابوا لِرَبَھمْ الحُسنیٰ ”وَالَذينَ لم یَستجیبوا لَه لو أَن لھُم ما فی الأُرضِ جَميعَا وَمثلّه مَعَه لَافقدوا بھٴ أَولكَ لَهُم سوءُ الجساب 


وَمَاولهُم جَهَلمْ”ویئسنَ المھاد ٢۳:۱۸‏ 


جن لوگوں نے اپنے رب کا حکم مانا انہیں کے لیے بھلائی ہے اور جنہوں نے اس کا حکم نہ مانا اگر زمین میں جو کچھ ہے وہ 
سب اور اس جیسا اور ان کی میک میں ہوتا تو اپنی جان چھڑانے کو دے دیتے یہی ہیں جن کا بر ا حساب ہوگا اور ان کا ٹھکانا 


جہنم ہے اور کیا ہی بُرا بچھوناء ]۱۳:۱۸ 


( أفمن يَعلَم ما انز إَِيك من رَبٌك الحَق کمن هو أعمیٰ"إِنما یدگ أُرلوا الألبب |۱۳:۱۹| 


تو کیا وہ جانتا ہے جو کچھ تمہاری طرف تمہارے رب کے پاس سے اترا حق ہے وہ اس جیسا ہوگا جو اندھا ہے نصیحت وہی 


مانتے ہیں جنہیں عقل ہے |۱۳:۱۹] 
الَذْينَ یوفوں بعَھدِ اللہ وَلا يَنقُضونَ المیثق ۱۳:۲١[‏ | 
وہ جو الله کا عہد پورا کرتے ہیں اور قول باندھ کر پھرتے نہیں ٠۳:۲٢]‏ 


َالّذينَ يَصِلونٌ ما أَمَرَ الله بِ أُن یوصّل وَیَخشَونَ رَبُھُم وَيَخافونںَ سوءَ الجساب |۱۳:۲۱| 


اور وہ کہ جوڑتے ہیں اسے جس کے جوڑنے کا اللہ نے حکم دیا اور اپنے رب سے ڈرتے ہیں اور حساب کی بُرائی سے اندیشہ 


رکھتے ہیں | ۱۳:۲١‏ ۱ 


وَالّذينَ صَبْرُوا ابيِغاءَ وَج رَبْھم وَأَقَامُوا الصّلوٰة وَأَنفقوا مِمّا رَزَقلهُم مِِرٌّا وَعَلانِيَة وَّدرَءون بالحَسَنَة السَّيْكَة أَولْٰكَ لَھُم غُقبّی الڈارِ 


۱ ۱۳:۲١ 


اور وہ جنہوں نے صبر کیا اپنے رب کی رضا چاہنے کو اور نماز قائم رکھی اور ہمارے دیئے سے ہماری راہ میں چھپے اور 


ظاہر کچھ خرچ کیا اور برائی کے بدلے بھلائی کرکے ٹالتے ہیں انہیں کے لیے پچھلے گھر کا نفع ہے ]۱۳:۲۲ | 


جَنْتْ عَدنِ یَدخُلونَھا وَمّن صلحَ من ءابایِھم أزوجھم وَذْرَیَيِھم”وَالملیِكَة یَدخْلونَ عَلَيھم من کُلٌ باپ |۱۳:۲۳| 


بسنے کے باغ جن میں وہ داخل ہوں گے اور جو لائق ہوں ان کے باپ دادا اور بیبیوں اور اولاد میں اور فرشتے ہر دروازے سے 


ان پر یہ کہتے آئیں گے ٠۳:۲۳)‏ 


سَلع عَلَيکُم ہما صَبَرتُم ”فَيعمَ غقبّی الذَارِ ۱۳:۲٢]‏ | 


سلامتی ہو تم پر تمہارے صبر کا بدلہ تو پچھلا گھر کیا ہی خوب ملا ۱۳:۲٢]‏ | 


َالّذينَ یقن عَھڈد اللہ مِن بَعدِ میثقهِ وَيَقطعونَ ما أَمَرَ الله بِ أُن یوصّل وَیْفیدونَ فِی الذٌرضِں"” أَولِٰكَ لَهُم اللَعنةُ وَلَهُم سوءُ الذارِ 


۱ ۱٣:۲١ 


اور وہ جو اللہ کا عہد اس کے پکے ہونے کے بعد توڑتے اور جس کے جوڑنے کو اللہ نے فرمایا اسے قطع کرتے اور زمین میں 


فساد پھیلاتے ہیں ان کا حصہ لعنت ہی ہے اور ان کا نصیبہ بُرا گھر ۱۳:۲٢[|‏ ۱ 


الله سط الرّزق لِمَن يَشا وََقیر ”وَفَرحوا بالحیوٰۃ الُنیا ومَا الحَیوٰة الُنیا فی الءاخرۃ إِلَا ملع ۱۳:۲٦]‏ | 


اللہ جس کے لیے چاہے رزق کشادہ اور تنگ کرتا ہے اور کا فر دنیا کی زندگی پر اترا گئے (نازاں ہوئے) اور دنیا کی زندگی 


وَیقول الَّذينَ كَفروا ولا أُنزِلَ عَلّيهِ ءايَة مِن رَبّهِٴقُل إِن اه یل مَن يَشاءُ وَیَھدی إِلَيهِ مَن اَنابَ )۱۳:۲۷ | 


اور کافر کہتے ان پر کوئی نشانی ان کے رب کی طرف سے کیوں نہ اتریء تم فرماؤ بیشک اللہ جسے چاہے گمراہ کرتا ہے اور 


اپنی راہ اسے دیتا ہے جو اس کی طرف رجوع لائے؛ |۱۳:۲۷| 

الَذْينَ ءامَنوا وَتَطمَیْنٌ قُلوبُھُم بذِکر اللہِ“اًلا بذِکر اللّہِ تَطمَیْنُ القُلوبُ ]۱۳:۲۸ | 

وہ جو ایمان لائے اور ان کے دل اللہ کی یاد سے چین پاتے ہیں سن لو اللہ کی یاد ہی میں دلوں کا چین ہے |۱۳:۲۸| 
الّذينَ ءامَنوا وَعَِلوا الصُلِحٰتِ طوبیٰ لَهُم وَحنْ مَناب ]۱۳:۲۹ | 


وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کو خوشی ہے اور اچھا انجام |۱۳:۲۹| 


كُذلِكَ أَرسَللٰكَ فی أَمُةِ قد خَلّت من قبلھا أَمَم لِتتلا عَلَيهِ الّذی اُوخینا إِليكَ وَھُم یَکفرون بالرّحمٰن 'قُل هُو رَبّی لا إِلة إِلّا ہُو عَليهِ توگلٹ 


َإِلَيهِ مَتاب |٠۳:۳٣|‏ 


اسی طرح ہم نے تم کو اس امت میں بھیجا جس سے پہلے امتیں ہو گزریں کہ تم انہیں پڑھ کر سناؤ جو ہم نے تمہاری طرف وحی 
کی اور وہ رحمن کے منکر ہورہے ہیں تم فرماؤ وہ میرا رب ہے اس کے سوا کسی کی بندگی نہیں میں نے اسی پر بھروسہ کیا 


اور اسی کی طرف میری رجوع ہے |۱۳:۳۰| 


َو ان فُرءانًا یرت به الچبال او فُطّعَت بھ الأرضُ أُو کم به المَوتٰ' بل یه الأمر جَميعًا' لم يَيَِ الَذينَ ءامنوا ان لو يَشاءُ الله لَھدّی 
الْاس ح - جَميعَا“وَلا يزال الَّذينَ کفروا تُصیبْهُم ہما صَنَعوا قارِعَةٌ أو تَحْلٌ قریبًا مِن دارم حَتَیٰ يَأَيِی وع اللِ إِن الله لا یٔخلِفُ المیعاد 


۱ ۱۳:۳١۱ 


اور اگر کوئی ایسا قرآن آتا جس سے پہاڑ ٹل جاتے یا زمین پھٹ جاتی یا مردے باتیں کرتے جب بھی یہ کافر نہ مانتے بلکہ سب 
کام الله ہی کے اختیار میں ہیں تو کیا مسلمان اس سے نا امید نہ ہوئے کہ اللہ چاہتا تو سب آدمیوں کو ہدایت کردیتا اور کافروں کو 
ہمیشہ کے لیے یہ سخت دھمک (ہلادینے والی مصیبت) پہنچتی رہے گی یا ان کے گھروں کے نزدیک اترے گی یہاں تک کہ اللہ 


کا وعدہ آئے بیشک اللہ وعدہ خلاف نہیں کرتا |٠۳:۳۱|‏ 
لق اسٹھزِی بِرْسُلِ من قبِك قَأَملیث للّذينَ گفروا تم اَحدثهُم”فَگیفَ کان عقاب |۱۳:۳۲| 


اور بیشک تم سے اگلے رسولوں سے بھی ہنسی کی گئی تو میں نے کافروں کو کچھ دنوں ڈھیل دی پھر انہیں پکڑا تو میرا عذاب 


کیسا تھاء ٠۳:۳۲|‏ 


کم بت وی رھ مھ ا ہی رہ کیک ای و ہی وا نیو مو کا کے 1 1 ٰ: ہے وا و 8ھھ۔ ۲ 
من هُو ایم عَلیٰ كُلّ نَفسِ ہما كُسَبّت“وَجَعَلوا بل شرَکاءَ قُل سَمَوھُم "ام تَبونَةُ ہما لا يَعلَمْ فی الأرضِ أم بظھرِ مِن القولِ*بَل زَیْنَ لِلَذينَ 
كُفّروا مَکرْھُم وَصَذوا عَنِ السّبیلِ“وَمَن یُضللِ الله ما لَه من هادِ |٠٣۳:۳۳|‏ 

تو کیا وہ ہر جان پر اس کے اعمال کی نگہداشت رکھتا ہے اور وہ اللہ کے شریک ٹھہراتے ہیں تم فرماؤ ان کا نام تو لو یا اسے وہ 
بتاتے ہو جو اس کے علم میں ساری زمین میں نہیں یا یوں ہی اوپری بات بلکہ کافروں کی نگاہ میں ان کا فریب اچھا ٹھہرا ہے اور 


راہ سے روکے گئے اور جسے اللہ گمراہ کرے اسے کوئی ہدایت کرنے والا نہیں |۱۳:۳۳ ۱ 
لَهُم عَذابٌ فی الحَیوٰۃ الُنیاوَلَعَذابُ الءاخِرَۃ أَشَق ”ما لَهُم مِنَ اللہ مِن واق |٠۳:۳٣|‏ 
انہیں دنیا کے جیتے عذاب ہوگا اور بیشک آخرت کا عذاب سب سے سخت اور انہیں اللہ سے بچانے والا کوئی نہیں |٠۳:۳٣|‏ 


( مَكَلْ الجَنّة الی وُعِدَ الملفونَتَجری من تَحتھا الظَهٰرْ ”لھا داع وَظِلھا"يِلْكَ عُقبٔی الّذينَ الَقَوا“وَغُقبَی الکفرينَ النَارُ |۱٣:۳٥٣|‏ 


احوال اس جنت کا کہ ڈر والوں کے لیے جس کا وعدہ ہے اس کے نیچے نہریں بہتی ہیں اس کے میوے ہمیشہ اور اس کا سایہ 


ڈر والوں کا تو یہ انجام ہے اور کافروں کا انجام آ گء ۱۳:۳١[|‏ ۱ 


وَالّذينَ ءالَيلهُمْ الكِبَ يَفْرَحونَ ہما أُنزِل إِلَيكَ”وَمِنَ الأأحزاب مَن يُنکِرُ بَعضَۂ'قُل إِنّما ارت أن أَعبْد الله وَلا أُشرِك بەِ"إِليهِ اُدعوا وَإِليهِ 
مَناب |٠۳:۳٣|‏ 

اور جن کو ہم نے کتاب دی وہ اس پر خوش ہوتے جو تمہاری طرف اترا اور ان گروہوں میں کچھ وہ ہیں کہ اس کے بعض سے 
منکر ہیں تم فرماؤ مجھے تو یہی حکم ہے کہ اللہ کی بندگی کروں اور اس کا شریک نہ ٹھہراؤںء میں اسی کی طرف بلاتا ہوں 


اور اسی کی طرف مجھے پھرنا ٠۳:۳٦|‏ 
وَكَذٰلِك أَنَلٰه حُکمًا عَرَبيًا وَلَيْنِ اتبَعثَ أَهواءَهُم بَعتما جاءكَ مِنٌ العلم ما لَكَ مِنّ الله مِن وَِیٗ وَلا واقی [۱۳:۳۷ | 


اور اسی طرح ہم نے اسے عربی فیصلہ اتارا اور اے سننے والے! اگر تو ان کی خواہشوں پر چلے گا بعد اس کے کہ تجھے علم 


آچکا تو اللہ کے آگے نہ تیرا کوئی حمایتی ہوگا نہ بچانے والاء |٠۳:۳۷|‏ 


قد أَرسَلنا رُسْلّا ِن قَبلِك وَجَعَلنا لهُم أَزَوجَا وَذْقة ما کان لَسولِ ان تی بنایة إِلّا بِإذن اللِ“ِكُلَ أَجَلٍ كِتابْ )۱۳:۳۸ | 


اور بیشک ہم نے تم سے پہلے رسول بھیجے اور ان کے لیے بیبیاں اور بچے کیے اور کسی رسول کا کام نہیں کہ کوئی نشانی 


لے آئے مگر اللہ کے حکم سے: ہر وعدہ کی ایک لکھت ہے ]٠۳:۳۸|‏ 
یَمخوا الله ما يشاءُ وَیْثبتكوَعِنتۂ أُمْ الِلب |۱۳:۳۹| 
اللہ جو چاہے مٹاتا اور ثابت کرتا ہے اور اصل لکھا ہوا اسی کے پاس |۱۳:۳۹| 


وَإِن ما تُريّك بَعضن الّذی تَدُھم أو تتوقينّكَ فإلّما عَليكَ الَلغ وَعَلَینَا الحسابْ ۱۳:٣٤]‏ | 


اور اگر ہمیں تمہیں دکھا د یں کوئی وعدہ جو انہیں دیا جاتا ہے یا پہلے ہی اپنے پاس بلائیں تو بہرحال تم پر تو ضرور پہنچانا ہے 


لم يَروا نَا نَابٍی الأرِضن تَنقُصھا مِن أطرافھا "َال يَحکُمْ لا مُعَقْبَ لِحْكمہِ"وَمُو سَریغ الجساب |۱۳:١٤|‏ 


نہیں اور اسے حساب لیتے دیر نہیں لگتی ۱۳:٢٦١[|‏ ۱ 


وَكَدَمَکز الا بن قلیم قللد انکر جََرَكاظعلا دا یت کن کس هرَمَدَل الک لکن ھی الٹآن[ 1۳:3۷ ۱ 


اور ان سے اگلے فریب کرچکے ہیں تو ساری خفیہ تدبیر کا مالک تو اللہ ہی ہے جانتا ہے جو کچھ کوئی جان کمائے اور اب جاننا 


چاہتے ہیں کافرء کسے ملتا ہے پچھلا گھر ٠۳:١٤]‏ 
وَيَقول الذينَ کَفروا لست مُرسَلا 'قُل فیٰ اللہ شَهیدا بٔینی وَبَينَکُم وَمن عِنتَهُ عِلمْ الب |۱۳:٦٤|‏ 
اور کافر کہتے ہی تم رسول نہیں تم فرماؤ اللہ گواہ کافی ہے مجھ میں اور تم میں اور وہ جسے کتاب کا علم ہے |۱۳:١٦٤|‏ 


بسم الّهِ الرّحمٰنِ الرٌحیم الر "ِب اَنزَلله إِليكَ لِفخرِج اللَاس مِنّ الظْلمتِ إِلّی التّورِ بإذنِ رَبّھم إلیٰ صِرط العزیزِ الحَمیدِ |۱٤١:١|‏ 


ایک کتاب ہے کہ ہم نے تمہاری طرف اتاری کہ تم لوگوں کو اندھیریوں سے اجالے میں لا ؤ ان کے رب کے حکم سے اس کی 


راہ کی طرف جو عزت والا سب خوبیوں والا ہے ۱٤:۱|‏ ۱ 
الله الّی لَه ما فی السّٰوتِ وَما فی الأرضِ“وَوَیل لِلكفرینَ مِن غذاب شدیدِ ۱٤:١]‏ | 
اللہ کہ اسی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں اور کافروں کی خرابی ہے ایک سخت عذاب سے |٠٤٢:٢|‏ 


الّينَ يَستَحبَونَ الحَیوٰۃ الڈنیا عَلَی الءاخِرَۃ وَيَصُدونَ عَن سبیل اللہ وَیَبغوتَھا عِوَجَا" أويْكَ فی ضَللِ بَعیدِ |۱٤١:۳|‏ 


جنہیں آخرت سے دنیا کی زندگی پیاری ہے اور اللہ کی راہ سے روکتے اور اس میں کجی چاہتے ہیں وہ دور کی گمراہی میں ہیں 


۱ ٠٤:١| 


ما أَُرسّلنا ِن رَسولِ إِلَّا بللسانِ قومد لِبيِنَ لَهُمفَئضِلٌ الله مَن يَشاءٔ وَیَھدی مَن يَشاء "وَهُو العَزیژ الحَکیم ۱٤:٤]‏ | 


اور ہم نے ہر رسول اس کی قوم ہی کی زبان میں بھیجا کہ وہ انہیں صاف بتائے پھراللہ گمراہ کرتا ہے جسے چاہے اور وہ راہ 


دکھاتا ہے جسے چاہےە اور وہی عزت و حعمت والا ہے |٠٤١:٤|‏ 


قد أَرسَلنا موسیٰ بنایتنا ان اَخرِج قَومَكَ مِنّ الظّلْت إِلّی الّورِ وَدگرھم بِأیلم الإ فی ذلكَ لَءایتِ لِكُلّ صَبَارِ شکورِ |۱٤:١|‏ 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو اپنی نشانیاں دے کر بھیجا کہ اپنی قوم کو اندھیریوں سے اجالے میں لاء اور انہیں اللہ کے دن یا د دِلا 
بیشک اس میں نشانیاں ہیں ہر بڑے صبرے والے شکر گزار کرو؛ ٠٤:١|‏ ۱ 
وَإٰذ قالَ موسیٰ لِقَومِهِ اذگروا یَِعمَة الله عَلَيکُم إِذ أَنْجِلہم مِن ءالِ فِرعَونَ یَسومونَکُم سوءَ العذاب وَیْذَبَحونَ أَبناءَُم وَيَستَحیونَ یِساعَہُم فی 


کم بَلاۂ من رَبِکُم عَظیم ٠٤:١‏ | 


اور جب موسیٰ نے اپنی قوم سے کہا یاد کرو اپنے اوپر الله کا احسان جب اس نے تمہیں فرعون والوں سے نجات دی جو تم کو 
بری مار دیتے تھے اور تمہارے بیٹوں کو ذبح کرتے اور تمہاری بیٹیاں زندہ رکھتےە اور اس میں تمہارے رب کا بڑا فضل ہواء 


۱ ٠٤:١١ 
|۱٤١:۷| َإٍذ تَلذْنَ رَبُکُم لین نگرثم لَأَزیذِتگُموَلَین گفَرتم إِنُ غذابی لشّدید‎ 
اور یاد کرو جب تمہارے رب نے سنادیا کہ اگر احسان مانو گے تو میں تمہیں اور دونگا اور اگر ناشکری کرو تو میرا عذاب‎ 


سخت ہے ٥٤:۷|‏ ۱ 


وَقالَ موسیٰ إِن تَکفروا أَنتُم وَمّن فی الأرضِ جَميعًا فَإنَ الله لَعَيِیٌّ حَمید |۱٤:۸|‏ 


اور موسیٰ نے کہا اگر تم اور زمین میں جتنے ہیں سب کا فر ہوجاؤ تو بیشک اللہ بے پروہ سب خوبیوں والا ہے: |۱٢:۸|‏ 
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کر ہک رٹ ہہ ہ.٭٥٭0.‏ : . ٣8000‏ لے یب او یں می وت بڑ ووڑھ ۔٭! و کا ایی را 

الم یَاِکم نبا الذينَ مِن قبلِگم قوم نوج وَعادِ وثموذ ' وَالْذينَ مِن بَعدِھم ' لا یَعلمھم إِلا الله 'جاءتھم رسلھم بالبینتِ فرذوا أَیدِیٔھم فی آفو هھم 
وقالوا إِنّا کَفرنا ہما أَرسِلتُم بهِ وَإِنّا آفی ثّك مِمّا تدعوتنا إِليه مُریب ۱٤:۹]‏ | 

کیا تمہیں ان کی خبریں نہ آئیں جو تم سے پہلے تھی نوح کی قوم اور عاد اور ثمود اور جو ان کے بعد ہوئے۔ انہیں اللہ ہی جانے 
ان کے پاس ان کے رسول روشن دلیلیں لے کر آئے تو وہ اپنے ہاتھ اپنے منہ کی طرف لے گئے اور بولے ہم منکر ہیں اس کے 


جو تمہارے ہاتھ بھیجا گیا اورجس راہ کی طرف ہمیں بلاتے ہو اس میں ہمیں وہ شک ہے کہ بات کھلنے نہیں دیتاء |٠٤٢:۹|‏ 


[ قالت رُمْلْهُم فی اللہ شّكّ فاطرِ السٗلوتِ وَالأرضِںػیّدعوکُم لَِغفِرَ لگُم من دنوبکُم وَيُخْرَکُم إلیٰ أُجَلٍ مَُمٌی "قالوا إِن أَنتُم إِلَّا بَشَرٌ مِٹلنا 
ُریدونَ ان تصُڈونا عَمّا کان يَعبُْ ءاباؤنا فأتونا بسلطن مُبینِ |٠٤:٠١|‏ 

ان کے رسولوں نے کہا کیا اللہ میں شک ہے آسمان اور زمین کا بنانے والاء تمہیں بلاتا ہے کہ تمہارے کچھ گناہ بخشے اور موت 
کے مقرر وقت تک تمہاری زندگی بے عذاب کاٹ دے بولے تم تو ہمیں جیسے آدمی ہو تم چاہتے ہو کہ ہمیں اس سے باز رکھو 


جو ہمارے باپ دادا پوجتے تھے اب کوئی روشن سند ہمارے پاس لے آؤ |۱٤٢:٠١|‏ 


قالّت لَهُم رُسْلھُم إِن تَحن إِلّا بشَرٌ مِٹلم ون الّه یمن عَلیٰ مَن يَشاءُ مِن عبادووَما کان لنا ان تَانِيیکُم بسُلطن إِلّا بإذنِ ال" وَعَلَی الله 


تک المُومنونَ |٠٤:۱١|‏ 


ان کے رسولوں نے ان سے کہا ہم ہیں تو تمہاری طرح انسان مگر اللہ اپنے بندوں میں جس پر چاہے احسان فرماتا ہے اور ہمارا 


کام نہیں کہ ہم تمہارے پاس کچھ سند لے آئیں مگر اللہ کے حکم سے اور مسلمانوں کو اللہ ہی پر بھروسہ چاہیے ٥٤:۱١|‏ ۱ 


ما لنا أَلّا نگل عَلَی الله وَقد مدلنا سُبلَنا "وََلََصبرَنٌ عَلیٰ ما ءالذَتُمونا " وَعَلَی ال فَليتَكُلِ المنَوَکُلونَ ۱٢:۱١]‏ | 


اور ہمیں کیا ہوا کہ اللہ پر بھروسہ نہ کریں اس نے تو ہماری راہیں ہمیں دکھادیں اور تم جو ہمیں ستا رہے ہو ہم ضرور اس پر 


صبر کریں گے اور بھروسہ کرنے والوں کو اللہ ہی پر بھروسہ چاہیے, ]٠٤٢:۱۲|‏ 


وَقالَ الّذينَْ کَفُروا لِرْسْلِھم لَخرِجَنَكُم مِن اُرضِنا أو لَنَعودْنٌ فی مِلَينا٣فَاٌوحیٰ‏ إِلَیھم رَبُهُم لَنَهلِكَن الظْلِمینَ |٠١:۱۳|‏ 


اور کافروں نے اپنے رسولوں سے کہا ہم ضرور تمہیں اپنی زمین سے نکال دیں گے یا تم ہمارے دین پر کچھ ہوجاؤء تو انہیں ان 


کے رب نے وحی بھیجی کہ ہم ضرور ظالموں کو ہلاک کریں گے |۱۳: ٠٤٢‏ 


َلَنْسيِتَتکُمْ الأرضنَ من بَعدھم 'دٰلِكَ لِتن خافت مَقامی وخافت وَعیدِ ۱٤٦:١١]‏ | 


اور ضرور ہم تم کو ان کے بعد زمین میں بسائیں گے یہ اس لیے ہے جو میرے حضو ر کھڑے ہونے سے ڈرے اور میں نے جو 


عذاب کا حکم سنایا ہے اس سے خوف کرےء |٠٢٦:۱١|‏ 

وَاستّفكحوا وَخابَ كُلُ جَبَارِ عَنیدٍِ ۱٤:۱١]‏ | 

اور انہوں نے فیصلہ مانگا اور ہر سرکش ہٹ دھرم نا مُراد ہوا |٠٤٢:۱١|‏ 
مِن وَرایِهِ جَهَلُمْ وَیْسقیٰ مِن ماءِ صَدیدِ ۱٤:٠٦١]|‏ ۱ 

جہنم اس کے پیچھے لگی اور اسے پیپ کا پانی پلایا جائے گاء |٠٢٦:٦١|‏ 


َقَجَرَعُه ولا یکذ يُسيفُه وَیَأتيهِ المَوت من گُلٌ مُکانِ ما هُو بِمَبّتِ”وَمن وَرایِهِ عَذابُ غَلیظ |۱١:۱۷|‏ 


بہ مشکل اس کا تھوڑا تھوڑا گھونٹ لے گا اور گلے سے نیچے اتارنے کی امید نہ ہوگی اور اسے ہر طرف سے موت آئے گی 
اور مرے گا نہیں اور اس کے پیچھے ایک گاڑھا عذاب |۱۷ ٠٢‏ 
مك الّذينَ گفروا برَبَھم”اَعٰلهُم گُمادِ اشنَذّت بھ الرّیح فی یٔوم عاصفیڈلا يَقیرونَ مِمّا گُسّبوا عَلیٰ شَيءِ ٴذٰلِكَ هو الضّلٰلْ البَعیهُ 


۱ ۱٤:۱۸ 


اپنے رب سے منکروں کا حال ایسا ہے کہ ان کے کام ہیں جیسے راکھ کہ اس پر ہوا کا سخت جھونکا آیا آندھی کے دن میں ساری 


کمائی میں سے کچھ ہاتھ نہ لگاء یہی ہے دور کی گمراہی: |]۱۸: ٠٤٢‏ 

لم تَرَ أَنٌ الله خَلَقَ السَمٰوٰتِ وَالأرضن بالحَقٌ ٭إِن يَشَا یُذهبکُم وَیّأتِ بخلق جَدیدٍ |۱٢:۱۹|‏ 

کیا تو نے نہ دیکھا کہ اللہ نے آسمان اور زمین حق کے ساتھ بنائے اگر چاہے تو تمہیں لے جائے اور ایک نئی مخلوق لے آئے 
٠٤:۱۹‏ ۱ 


ما ذٰلِكَ عَلّی الہ بغزیز |۱٤:٦٢|‏ 


اور یہ الله پر کچھ دشوار نہیں ٠٤:۲٢]‏ 


وَبَرُزوا بلّہ جَميعَا فقالَ الضُعَفٰوْا لِلَذِينَ استَکببروا إِنَا کُنَا لكُم تَبَعَا فَهل أَنلُم مُغنونَ عَنّا من عذاب الہ من شيء "قالوا لو عَدلنًا الله لَهذَيلَكُہ 
سَواء عَلینا أُجَزِعنا ام صَبّرنا ما لّنا ِن مُحیصٍِ ٦ | ۱٤:١|‏ 

اور سب اللہ کے حضور اعلانیہ حاضر ہوں گے تو جو کمزور تھے بڑائی والوں سے کہیں گے ہم تمہارے تابع تھے کیا تم سے 
ہوسکتا ہے کہ اللہ کے عذاب میں سے کچھ ہم پر سے ٹال دو کہیں گے اللہ ہمیں ہدایت کرتا تو ہم تمہیں کرتے ہم پر ایک سا ہے 


چاہے بے قراری کریں یا صبر سے رہیں ہمیں کہیں پناہ نہیں | ۱٢:٤١‏ | 


ودب کل ا ری 0 و 00.0 ہل ا یں ق9 و ا مق 5 یا ہے نے ام و ا یر قق تھا شر ےی پ8 


کلومونی وَلوموا أَنقْسَعُم”ما انا بمُصرِحِہُم ما أَنثُم بمُصرِخِیٗ“إِنّی کَفَرتُ بما أَشرَکثمونِ من قبل“إِنٌ الظْلِمينَ لَهُم عَذابُ أَليخ |٠٤١:۲٢|‏ 


اور شیطان کہے گا جب فیصلہ ہوچکے گا بیشک اللہ نے تم کو سچا وعدہ دیا تھا اور میں نے جو تم کو وعدہ دیا تھا وہ میں نے تم 
سے جھوٹا کیا اور میرا تم پر کچھ قابو نہ تھا مگر یہی کہ میں نے تم کو بلایا تم نے میری مان لی تو اب مجھ پر الزام نہ رکھو 
خود اپنے اوپر الزامرکھو نہ میں تمہاری فریاد کو پہنچ سکوں نہ تم میری فریاد کو پہنچ سکو؛ وہ جو پہلے تم نے مجھے شریک 


ٹھہرایا تھا میں اس سے سخت بیزار ہوں بیشک ظالموں کے لیے دردناک عذاب ہے ٥٤:٢١|‏ ۱ 


َأُخِل الّذينَ ءامنوا وَعَملوا الصٰلِحٰتِ جَلّتِ کجری من تَحتھا الأهٰرُ خُلِدينَ فیھا بإذنِ رَبّھمحِیهُم فیھا سَْم ٠١:٢٣(‏ | 


اور وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے وہ باغوں میں داخل کیے جائیں گے جن کے نیچے نہریں رواں ہمیشہ ان میں رہیں 


اپنے رب کے حکم سے اس میں ان کے ملتے وقت کا اکرام سلام ہے ]٠٤٠:۲۳|‏ 
ألم تر یت ضَرَبَ ال مَکَلّا کلِمَةُ طَيِبَةُ کُشَجَرَۃِ طيّبَّة أصلھا ثابت وَقَرغھا فی السّماءِ ۱٤:۲٤٢]‏ | 


کیا تم نے نہ دیکھا اللہ نے کیسی مثال بیان فرمائی پاکیزہ بات کی جیسے پاکیزہ درخت جس کی جڑ قائم اور شاخیں آسمان میں 


۱ ٤:٢١[ 

ثوتی ھا کل حینِ بِإذنِ رَبھا"وَیَضرِب الہ الأمثال لِلنَاسِ لَعلھُم یكدگرونَ |٠٤:٣١|‏ 

ہر وقت پھل دیتا ہے اپنے رب کے حکم سے اور اللہ لوگوں کے لیے مثالیں بیان فرماتا ہے کہ کہیں وہ سمجھیں |٠٤٢:۲٢|‏ 
َمَتْلْ كَلِمَة خَبينَة كشْجَرَۃِ خَبينَة اجتقت من فوقیِ الأرضِ ما لھا من قرارِ ٠٤:٢١]‏ | 

اور گندی بات کی مثال جیسے ایک گندہ پیڑ کہ زمین کے اوپر سے کاٹ دیا گیا اب اسے کوئی قیام نہیں |٠٤:۲٢|‏ 


یقت الله الَذينَ ءامّنوا بالقولِ الشّابتِ فی الحَیوٰۃ الُنیا فی الءاخِرَة”وَیضِلُ الله الظَلِمينَ "وَیَفعَلُ الله ما یَشاهُ |۱٤:۲۷|‏ 


الله ثابت رکھتا ہے ایمان والوں کو حق بات پر دنیا کی زندگی میں اور آخرت میں اور اللہ ظالموں کو گمراہ کرتا ہے اور اللہ جو 


چاہے کرےء ٠٤:۲۷‏ 

2( آلم تر إِلی الّذينَ بَنُلوا یَعمّت الہ كُفَرًا وَأَحَلوا قَومَیُم دا البَوارِ ۱٤:۲۸]|‏ | 

کیا تم نے انہیں نہ دیکھا جنہوں نے اللہ کی نعمت ناشکری سے بدل دی اور اپنی قوم کو تباہی کے گھر لا اتارء ٠٢٦:۲۸]‏ 
جَهَلُمَ يَصلَوتَھا"وبئسن القرار |٠٤٢:۲۹|‏ 


وہ جو دوزخ ہے اس کے اندر جائیں گے اور کیا ہی بری ٹھہرنے کی جگہہ: |٠٢:۲۹|‏ 


وَجَعَلوا بله أَندادًا یلوا عَن سَبیلِِ قُل تَمَتَعوا فَإنّ مَصیرَکُم إِلَی الَار |٠٤١:۳٣|‏ 
اور اللہ کے لیے برابر والے ٹھہراے کہ اس کی راہ سے بہکاویں تم فرماؤ کچھ برت لو کہ تمہارا انجام آگ ہے ]٠٤:٠٣|‏ 


ُل لِعبادِیَ الَذينَ ءامَنوا يْقیمُوا الصّلوٰةً وَیْنفقوا مِمّا رَزَقلٰهُٔم سِرٌّا وَعَلانَِةٌ مِن قبلِ ان يَاِیَ یَوم لا بَیعٌ فی وَلا خلْل |٠٤:۳٣|‏ 


میرے ان بندوں سے فرماؤ جو ایمان لائے کہ نماز قائم رکھیں اور ہمارے دیے میں سے کچھ ہماری راہ میں چھپے اور ظاہر 


خرچ کریں اس دن کے آنے سے پہلے جس میں نہ سوداگری ہوگی نہ یارانہ |٠٤١:۳١|‏ 


الله الّذی خَلَق السّلوت وَالأٌَرضن وَأَنزْلَ مِنَ السّماءِ ماء فََحرَج ہھ مِن المَرٰتِ رِزقا لكُم”وَسَخَرَ لَكُمْ القكَ لقَجرِیَ فی البَحرِ بأَمرِہِ”وَسَحَرَ 


َكُمْ الِأَھر |٠٤١:۳۲|‏ 


الله ہے جس نے آسمان اور زمین بنائے اور آسمان سے پانی اتارا تو اس سے کچھ پھل تمہارے کھانے کو پیدا کیے اور تمہارے 


لیے کشتی کو مسخر کیا کہ اس کے حکم سے دریا میں چلے اور تمہارے لیے ندیاں مسخر کیں: ٤٤١:٣٢١[|‏ ۱ 
وَسَخُر لَكُم الٹمسن وَالقمَر دائَینِ”وَسَخُر لَكُم الیل وَالٹھازَ |٠١:٣٣|‏ 
اور تمہارے لیے سورج اور چاند مسخر کیے جو برابر چل رہے ہیں اور تمہارے لیے رات اور دن مسخر کیے ۱٢٤٣١|‏ | 


وَءاتلکُم من کُلٌ ما سَألموہ 'وَإِن تَعُڈوا نِعمَتَ اہ لا تُحصوها إِنٌ الإنسٰنَ لَظلوم کَفَارٌ |٠٤١:۳٣|‏ 


اور تمہیں بہت کچھ منہ مانگا دیاء اور اگر اللہ کی نعمتیں گنو تو شمار نہ کرسکو گے بیشک آدمی بڑا ظالم ناشکرا ہے |٠٢:۳٤٣|‏ 


وَإِذ قال إِبرْھیم رَبٌ اجعل هٰذًا الب ءامِنًا وَاجنُبنی وَبَنِیٌ ان تَعبْدَ الأصنامَ ٠٤١:۳٣]‏ | 


اور یاد کرو جب ابراہیم نے عرض کی اے میرے رب اس شہر کو امان والا کردے اور مجھے اور میرے بیٹوں کو بتوں کے 


پوجنے سے بچا ۱٤:٣١]‏ ۱ 


رَبٌ إِنَهْن اَصْلَْن کُٹیرًا مِنَ النَاسِ”فَمَن تَبعَنی فَإلَّهُ مِنّی”وَمَن غصانی فَإلَكَ غَفورٌ رحیغ ۱٤٣:۳١]‏ | 


اے میرے رب بیشک بتوں نے بہت لوگ بہکائے دیے تو جس نے میرا ساتھ دیا وہ تو میرا ہے اور جس نے میرا کہا نہ مانا تو 


بیشک تو بخشنے والا مہربان ہے ٥٤:٤١|‏ ۱ 


رَبُنا إِنّی اُسگُنٹ مِن ذَرّبٔتی بوادٍِ غیرِ ذی زرع عِنذ بَييِكَ المُحَرٌم رَبّنا لیْقیمُوا الصّلوٰۃ فَاجعل أَفيدَة مِنَ النّاسِ تَھوی إَِيهم وَارزقھُم مِنْ 


النَمَرْتِ لَعَلَهُم یشکُرونَ |۱٤١:۳۷|‏ 


اے میرے رب میں نے اپنی کچھ اولاد ایک نالے میں بسائی جس میں کھیتی نہیں ہوتی تیرے حرمت والے گھر کے پاس اے 
میرے رب اس لیے کہ وہ نماز قائم رکھیں تو تو لوگوں کے کچھ دل ان کی طرف مائل کردے اور انہیں کچھ پھل کھانے کو دے 


شاید وہ احسان مانیں: |٠٤٢:۳۷|‏ 

رَبُنا إِنكَ تَعلَعْ ما تُخفی وَما تُعلِنْ“وَما يَخفیٰ عَلَى الله ِن شَيءِ فی الأرضِ وَلا فی السّماءِ ۱٤٢:۳۸]‏ | 

اے ہمارے رب تو جانتا ہے جو ہم چھپاتے ہیں اور ظاہر کرتے اور اللہ پر کچھ چھپا نہیں زمین میں اور نہ آسمان میں |٠٤٢:۳۸|‏ 
الحَمد لہ لی وَھَبَ لی عَلّی الِبْرِ إِسمٰعیل وَإِسحٰقإِنَ رَبّی لَسَميغ الُعاءِ ۱٤:۳۹]‏ | 

سب خوبیاں اللہ کو جس نے مجھے بڑھاپے میں اسماعیل و اسحاق دیئے بیشک میرا رب دعا سننے والا ہے ]٠٢٦:۳۹[|‏ 

رَبٌ اجعلنی مُقيمَ الصّلوٰۃ وَمِن ثُرَبَتی *رَبّنا وََقبّل دُعاءِ ۱٤:٣٤]‏ | 

اے میرے رب! مجھے نماز قائم کرنے والا رکھ اور کچھ میری اولاد کو اے ہمارے رب اور ہماری دعا سن لے ٠٢٦:١٤]‏ 
َبنَا اغفر لی وَلِوْلِدَیٌ وَلِلمُومِنينَ يَومَ يَقَومُ الحسابُٔ ۱٢:١١]|‏ | 

اے ہمارے رب مجھے بخش دے اور میرے ماں باپ کو اور سب مسلمانوں کو جس دن حساب قائم ہوگاء |۱٤٢:١١|‏ 

ولا تسین الله غْلّا تا یَعمَل الظِمونَ " إِنّما يَُحْرْهُم لیَوم َشخَص فیه الأَبصٰرُ |۱٤:١١]‏ 


اور ہرگز اللہ کو بےخبر نہ جاننا ظالموں کے کام سے انہیں ڈھیل نہیں دے رہا ہے مگر ایسے دن کے لیے جس میں ٥٤:١١‏ ۱ 


مُهطعینَ مُقعی رٴءوسھم لا یرت إِلَبھم طرفٰهُمَأَفدَنیٔم َواء |٠٤:٢١|‏ 


آنکھیں کھلی کی کھلی رہ جائیں گی ہے تحاشا دوڑے نکلیں گے اپنے سر اٹھائے ہوئے کہ ان کی پلک ان کی طرف لوٹتی نہیں 


اور ان کے دلوں میں کچھ سکت نہ ہوگی |٠٤٢:١٤|‏ 


ضر النَاسنَ يَومَ يَاَيهِم اللَذابْ فیقول الّذينَ ظَلّموا رَبّنا أخُرنا إِلیٰ أَجَلٍ قریپ تُجب دَعوَتَكَ وَتتبع الرسْلَأَولّم تکونوا أَقسمتُم من قَبل ما 


لم من زوالٍ |٠٤:٤١٤|‏ 


اور لوگوں کو اس دن سے ڈراؤ جب ان پر عذاب آئے گا تو ظالم کہیں گے اے ہمارے رب! تھوڑی دیر ہمیں مہلت دے کہ ہم تیرا 


بلانا مانیں اور رسولوں کی غلامی کریں تو کیا تم پہلے قسم نہ کھاچکے تھے کہ ہمیں دنیا سے کہیں ہٹ کر جانا نہیں ۱٤٢:٤١١]‏ | 


وَسگنثُم فی مَسٰیِن الَّذينَ ظَلَموا أَنقَهُم وَتَبَيْنَ لکُم یف فَعَلنا بھم وَضَرَبنا لَكُمْ الأمثالَ |٠٤:٥٤|‏ 


اور تم ان کے گھروں میں بسے جنہوں نے اپنا برا کیا تھا اور تم پر خوب کھل گیا ہم نے ان کے ساتھ کیسا کیا اور ہم نے تمہیں 


مثالیں دے کر بتادیا ٠٤١:٤٥٤‏ 


وَقَد مُگروا مَکرَھُم وَعِنذ الله مَكرُھُم وَإِن کان مَکرُھُم لِْزول مِنه الجبال ۱٤٤:٤١]‏ | 


اور بیشک وہ اپنا سا داؤں (فریب) چلے اور ان کا داؤں اللہ کے قابو میں ہے اور ان کا داؤں کچھ ایسانہ تھا جس سے یہ پہاڑ ٹل 


جائیں |٠٤٢:٤٤|‏ 
فلا تَحسَيَنٌ اه مُخلِفت وَعد رْمْلَه“إِنٌ ال عَزیژ دُو انتقام ٠٤١:١۷‏ | 
تو ہر گز خیال نہ کرنا کہ اللہ اپنے رسولوں سے وعدہ خلاف کرے گا بیشک اللہ غالب ہے بدلہ لینے والاء |٠٤٢:١٤|‏ 


يَومَ تُبَقلْ الأْرضُ غیر الأرضِ وَالسّمٰوٰثُکوَبَّرزوا بلہ الؤجد القَهَارِ ٠٤:١٤]‏ | 


جس دن بدل دی جائے گی زمین اس زمین کے سوا اور آسمان اور لوگ سب نکل کھڑے ہوں گے ایک اللہکے سامنے جو سب پر 


غالب ہے ]٠٤٦:٦۸]|‏ 


وَتّرّی المُجرِمینَ يَومَيْذِ مُقَرَنينَ فی الأُصفادِ ۱٤:١٤]‏ | 


اور اس دن تم مجرموں کو دیکھو گے کہ بیڑیوں میں ایک دوسرے سے جڑے ہوں گے |۱٢:١٤|‏ 

سَرابیلْهُم مِن قطرانِ وَتَغشیٰ وُجوهَهُم النَارُ ٠٤:٥١]‏ | 

ان کے کرْتے رال ہوں گے اور ان کے چہرے آ گ ڈھانپ لے گی ]٠٤٢:٤١|‏ 

ِيجزیَ الله كُلَ نَفسِ ما کُسَبّت "إِنٌ ال سَریعُ الجساب ۱٤٣:٥١|‏ ۱ 

اس لیے کہ اللہ ہر جان کو اس کی کمائی کا بدلہ دےء بیشک اللہ کو حساب کرتے کچھ دیر نہیں لگتی |٠٤٢:١١|‏ 


هذا بل لاس وَلینذروا بہِ وَلَِعلموا نما هُو إِلة وٰحذ وَلِيتّكُرَ أولوا الأَّب |۱٤:٥٢|‏ 


یہ لوگوں کو حکم پہنچانا ہے اور اس لیے کہ وہ اس سے ڈرائے جائیں اور اس لیے کہ وہ جان لیں کہ وہ ایک ہی معبود ہے اور 


اس لیے کہ عقل والے نصیحت مانیںء ٤٤:٥١|‏ ۱ 
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بسم الله الرَّحمٰنِ الرّحیم الر "يِلْكَ ء ایت التب وَفُرءان مُبینِ |٠٥:۱|‏ 
یہ آیتیں ہیں کتاب اور روشن قرآن کی- |۱٥:۱|‏ 
رُبّما يَوَدُ الّينَ گفُروا لو کانوا مُلِمينَ |۱٥:۲|‏ 
بہت آرزوئیں کریں گے کافر کاش مسلمان ہوتے؛ |٠٥:٢|‏ 
ذَرھُم یّاگگلوا وَيَنَمتَعوا وَيْلههِمْ الأمَل”فَسَوف يَعلَمونَ |۱٥:۳|‏ 
انہیں چھوڑو کہ کھائیں اور برتیں اور امید انہیں کھیل میں ڈالے تو اب جانا چاہتے ہیں |٠٥:۳|‏ 


وَما الکن مِن قَریَة إِلَّا وَلَھا كِتابْ مَعلومٌ ۱٥:٤١]‏ | 


اور جو بستی ہم نے ہلاک کی اس کا ایک جانا ہوا نوشتہ تھا |٠٥:٤١|‏ 
ما تَسبِق مِن أَمّةٍأَجَلھا ما يَستَخِرونَ |۱٥:١|‏ 
کو ئی گروہ اپنے وعدہ سے آگے نہ بڑھے نہ پیچھے ہٹے: |۱٥:١|‏ 


وقالوا یھ الّی تُزلَ عَليهِ الذْکر إِنَكَ لمَجنونٌ ۱٥:١]‏ | 


اور بولے کہ اے وہ جن پر قرآن اترا بیشک مجنون ہو |۱٥:١|‏ 
ے‫ عیاش ا 2 پر ۱ 
َو ما اتینا بِالمََیِكَة إِن كُنٹَ مِنّ الصٔیقینَ ۱٥:۷]‏ | 
ہمارے پاس فرشتے کیوں نہیں لاتے اگر تم سچے ہو |۱٥:۷|‏ 
لوا و ور و 000 پیا کچھ 
ما نَنْزلْ المَلیْكَة إِلَا بالحَق وَما کانوا إِذا مُنظرینَ |٠٥:۸|‏ 
ہم فرشتے بیکار نہیں اتارتے اور وہ اتریں تو انہیں مہلت نہ ملے |۱٥:۸|‏ 
نا فَحنْ نَوَلنَا الذّکرَ وَإِنَا له لَحفِظونَ |۱٥:۹|‏ 
بیشک ہم نے اتارا ہے یہ قرآن اور بیشک ہم خود اس کے نگہبان ہیں |۱٥:۹|‏ 
َلَقد اَرسَلنا من قَبلِكَ فی شِیّع الأَولينَ ۱٥:۱١]‏ | 
اور بیشک ہم نے تم سے پہلے اگلی امتوں میں رسول بھیجے |۱٥:٠١|‏ 
ما یّأتیھم من رسولِ إِلّا کانوا بھِ يَستَھزِءونَ |۱٥:۱۱|‏ 


اور ان کے پاس کوئی رسول نہیں آتا مگر اس سے ہنسی کرتے ہیں |۱٥:۱١|‏ 


كَذٰلِكَ نَسلكُهُ فی قُلوب المُجرِمینَ |۱٥:۱١|‏ 
ایسے ہی ہم اس ہنسی کو ان مجرموں کے دلوں میں راہ دیتے ہیں: |۱٠٥:۱۲|‏ 
لا یُؤمنونَ بهِ قد خُلّت سُنَةُ الأؤَلينَ |٠٥:۱۳|‏ 
وہ اس پر ایمان نہیں لاتے اور اگلوں کی راہ پڑچکی ہے |٠٥:۱١|‏ 
وَلو فتحنا عَلَيهم بابا مِنَ السّماءِ فظلّوا فيه یَعرُجونَ |۱٥:٠١|‏ 
اور اگر ہم ان کے لیے آسمان میں کوئی دروازہ کھول دیں کہ دن کو اس میں چڑھتے: |۱٥:٠١|‏ 
لقالوا إِنّما سُگرّت أَبصٰرٴنا بل تَحنْ قَومٌ مَسحورونَ |۱٥:۱١|‏ 
جب بھی یہی کہتے کہ ہماری نگاہ باندھ دی گئی ہے بلکہ ہم پر جادو ہوا ہے ۱٥:٠١|‏ ۱ 
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وَلَقّد جَعَلنا فی السّماءِ بُروجَا وََیْنْھا لِلظرينَ ۱٥:٠١]‏ | 
اور بیشک ہم نے آسمان میں برج بنائے اور اسے دیکھنے والو ں کے لیے آراستہ کیا ۱٥:۱١]‏ ۱ 
ا وت ے۔ ْ َ‫ 
وَحَفظنھا من کُلّ شیطنِ رجیم ۱٥:۱۷]‏ | 
اور اسے ہم نے ہر شیطان مردود سے محفوظ رکھا ۱٥١۱۷]‏ | 


إِلّا مَنِ استَرَق السٌمعَ فَأَْبَعَةُ شِهابْ مُبينٌ ۱۸ 


مگر جو چوری چھپے سننے جائے تو اس کے پیچھے پڑتا ہے روشن شعلہ |۱٥:١۱۸|‏ 


وَالأَرض مَدَددٰھا وَأَلقنا فیھا رَوٰسِیٗ وَأَنبتنا فیھا ِن كُلّ شَيءِ مَوزونِ |۱٥:۱۹|‏ 


اور ہم نے زمین پھیلائی اور اس میں لنگر ڈالے اور اس میں ہر چیز اندازے سے اآگائی؛ |۱٥:۱۹|‏ 

وَجَعَلنا لگُم فیھا مَعیشن وَمَن لَسلُم لَه بِرٰزِقینَ |۱٥:٢١|‏ 

اور تمہارے لیے اس میں روزیاں کردیں اور وہ کردیے جنہیں تم رزق نہیں دیتے |٠٥:۲٢|‏ 

وَإن مِن شّءِ إِلّا عنقنا حَزایلة ما ُتَزَلَه إِلَا بقترِ مَعلوم |۱٥:۲١|‏ 

اور کوئی چیز نہیں جس کے ہمارے پاس خزانے نہ ہوں اور ہم اسے نہیں اتارتے مگر ایک معلوم انداز سے |٠٥:٢١|‏ 


وََرسَلنَا الرّیٔحَ لوق فَأنزّلنا مِنَ السّماءِ ماءٗ فَأَسقَيلكموهُ وَما أَنتُم لَهُ بخٰزِنينَ |۱٥:۲٢|‏ 


اور ہم نے ہوائیں بھیجیں بادلوں کو با رور کرنے والیاں تو ہم نے آسمان سے پانی اتارا پھر وہ تمہیں پینے کو دیا اور تم کچھ اس 


کے خزانچی نہیں ۱٥:٢١]‏ | 

َإِنَ لَنَحنْ تُحي> وَلُمیتُ وحن الؤٰرِونَ |۱٥:٢١|‏ 

اور بیشک ہم ہی جلائیں اور ہم ہی ماریں اور ہم ہی وارث ہیں |٠٥:۲۳|‏ 

وَلَقّد عَِمنَا الستَقَدِمينَ مِنکم وَلقَد عَلِمنًا الستَخِرینَ |٠٥:۲٢|‏ 

اور بیشک ہمیں معلوم ہیں جو تم میں آگے بڑھے اور بیشک ہمیں معلوم ہیں جو تم میں پیچھے رہے |٠٥:۲٤١|‏ 


وَِنَ رَبَكَ هُو يَحشرْهم ٭إِنَهُ حَكی عَلیم |۱٥:۲١|‏ 


اور بیشک تمہارا رب ہی تمہیں قیامت میں اٹھائے گا بیشک وہی علم و حکمت والا ہے |٠٥:۲٢|‏ 


وَلقّد خَلقَا الإِنسٰنَ من صّلصلٍ مِن حَمَإ مَسنونِ ۱٥:٢١]‏ | 


اور بیشک ہم نے آدمی کو بجتی ہوئی مٹی سے بنایا جو اصل میں ایک سیاہ بودار گارا تھی ف۳۳) [۱۵:۲۶] 
نے یہ رو کن و 72 

وَالجانٌ خَلَقنةُ مِن قَبلُ مِن نارِ السّموم ۱٥:۲۷]‏ ۱ 

اور جن کو اس سے پہلے بنایا بے دھوئیں کی آگ سے ۱٥:۲۷]‏ | 


وَإٍذ قالَ رَبُكَ لِلمَلَیِكَة إِنّی خْلِقی بَشَرَا من صّلصللِ من حَمَإ مَسنونِ |۱٥:۲۸|‏ 


اور یاد کرو جب تمہارے رب نے فرشتوں سے فرمایا کہ میں آدمی کو بنانے والا ہوں بجتی مٹی سے جو بدبودار سیاہ گارے سے 


ہے ]٢٥:۲۸]|‏ 
ِٰذا سَوَيلَ وَنَفَخٹ فيهِ مِن روحی فَقَعوا لَهُ سُجدينَ ۱٥:۲۹]‏ | 


تو جب میں اسے ٹھیک کرلوں اور اور میں اپنی طرف کی خاص معز ز ر وح پھونک دوں تو اس کے لیے سجدے میں گر پڑناء 


٢٥:٢۹ 

کی نٹ سا ای ا کی وی سے 

فَسَجَد المَلیْكَةُ كُلَهُمْ أَجِمَعونَ ٥٥:٥٣|‏ ۱ 

تو جتنے فرشتے تھے سب کے سب سجدے میں گرے. ۱٥:٣٠١|‏ | 

َ‫ تچ 

ِا إبلیس أبیٰ أن کون مَعَ السّجِدینَ | ۱٥:٣١‏ ۱ 

سوا ابلیس کےە اس نے سجدہ والوں کا ساتھ نہ مانا |٠٥:۳١|‏ 

قال ىإپلیسْ ما لَكَ أَلَّا تکونَ مَعَ السٔجِدينَ |٠٥:۳۲|‏ 

فرمایا اے ابلیس تجھے کیا ہوا کہ سجدہ کرنے والوں سے الگ رہاء |٠٥:۳٢|‏ 


قال لم کن لِإسجُد لِبشَرِ خَلَققَة ِن صَلصٰلِ مِن حَمَإ مَسنونِ |۱٥:۳۳|‏ 


بولا مجھے زیبا نہیں کہ بشر کو سجدہ کروں جسے تو نے بجتی مٹی سے بنایا جو سیاہ بودار گارے سے تھی |٠٥:۳٣|‏ 


قال فَاخرُج مِنھا فَإِلْكَ رُجیخ |٠٥:۳٣|‏ 


فرمایا تو جنت سے نکل جا کہ تو مردود ہےە |۱٥:۳٣١|‏ 

َإِن عَلَيكَ اللَعتَةُ إلیٰ یَوم الّینِ ٠٥:۳٥٣]‏ | 

اور بیشک قیامت تک تجھ پر لعنت ہے |٠٥:۳٣|‏ 

قالَ رَبْ قَأُْظِرنی إِلیٰ یّوم بعَثونَ |٠٥:۳٣|‏ 

بولا اے میرے رب تو مجھے مہلت دے اس دن تک کہ وہ اٹھائے جائیں |٠٥:۳١|‏ 
قالَ فَِلْكَ مِنْ المُنظرینَ |٠٥:۳۷|‏ 

فرمایا تو ان میں سے ہے جن کو اس معلوم |۱٥:۳۷|‏ 

ِلیٰ یَوم الوقتِ المَعلوم |۱٥:۳۸|‏ 

وقت کے دن تک مہلت ہے |٠٥:۳۸|‏ 


قالَ رب ہما أَعوَیقنی لَأزَيّنْنَ لَهُم فی الأرضِ وَلَأغِبَثهُم أجِمَعينَ |۱٥:٣۹|‏ 


بولا اے رب میرے! قسم اس کی کہ تو نے مجھے گمراہ کیا میں انہیں زمین میں بھلاوے دوں گا اور ضرور میں ان سب کو بے 


راہ کروں گا ۱٥:۳۹]‏ ۱ 


ِلّا عِبادَك مِنھُمُ المُخلَصینَ |٠٥:١٤|‏ 


مگر جو ان میں تیرے چنے ہوئے بندے ہیں ۱٥:٤٠١[|‏ ۱ 


قالَ ذا صِرط عَلَیٌ مُ مُستَقیغ ۱٥:١١‏ | 


فرمایا یہ راستہ سیدھا میری طرف آتا ہے ]٠٥:١١]|‏ 

ِنٌ عبادی لیس لَك عَلَيهم سط إِلّا مَنِ اَعكَ مِنَ الغاوينَ |۱٥:١٤|‏ 

بیشک میرے بندوں پر تیرا کچھ قابو نہیں سوا ان گمراہوں کے جو تیرا ساتھ دیں |٠٥:٤١٤|‏ 
وَإِن جَهَنَمْ لَمَوحِدُھُم أَجِمَعینَ |۱٥:٣٤|‏ 

اور بیشک جہنم ان سب کا وعدہ ہے |٠٥:٤٦٤|‏ 

گھا سَبعَةُ بب لِكُلَ باپ مِنُم جُزْءٌ مَقسوم ۱٥:٤١١]‏ | 

اس کے سات دروازے ہیں ہر دروازے کے لیے ان میں سے ایک حصہ بٹا ہوا ہے |٠٥:٤١٤|‏ 
إِ المْتفينَ فی جَنْتِ وَعٰیونِ |۱٥:٤١|‏ 

بیشک ڈر والے باغوں اور چشموں میں ہیں |٠٥:٥٤]‏ 

ادخُلوھا بِسَلم ءامِنینَ |۱٥:٤١|‏ 

ان میں داخل ہو سلامتی کے ساتھ امان میں ٠٥:١٤]‏ 

وَنزْعنا ما فی صُدورِهم من غِلّ إِخونًا عَلیٰ سُرْرِ مُتَقبلينَ ۱٥:٢١۷]‏ | 


اور ہم نے ان کے سینوں میں جو کچھ کینے تھے سب کھینچ لیے آپس میں بھائی ہیں تختوں پر روبرو بیٹھے, |۱٥:١٤|‏ 


لا يْمَمُهُم فیھا نَصَبٌ وَما ہُم مِنھا بِمُخرَجینَ ۱٥:٢۸]‏ | 


نہ انہیں اس میں کچھ تکلیف پہنچے نہ وہ اس میں سے نکالے جائیںء ۱٥:٢١]‏ ۱ 


بی عبادی آَنّی انا الَفورُ الرَّحیمُ ۱٥:١٤١]‏ | 

خبردو (۵۴) میرے بندوں کو کہ بیشک میں ہی ہوں بخشے والا مہربان: ٠٥:١٤]‏ 

وَأَنٌ عذابی هُو العَذابٰ الأَليعْ |٠٥:٥١[‏ 

اور میرا ہی عذاب دردناک عذاب ہے ٠٥:٥١]‏ 

وَتبْنْهُم عن ضیف إِيرْهیم |۱٥:٥١|‏ 

اور انہیں احوال سناؤ ابراہیم کے مہمانوں کاء |۱٥:٥١١|‏ 

اذ دَخُلوا عَليهِ فقالوا سَلْمًا قالَ إِنَا نگم وَجلونَ |۱٥:١١|‏ 

جب وہ اس کے پاس آئے تو بولے سلام کہا ہمیں تم سے ڈر معلوم ہوتا ہے ۱٥:١١]‏ | 
قالوا لا توجَل إِنَا تُبشْرَْك بکلم لیم ٥٥:٥١]‏ ۱ 

انہوں نے کہا ڈریے نہیں ہم آپ کو ایک علم والے لڑکے کی بشارت دیتے ہیں ۱٥:٥١]‏ | 
قال ایٹرمونی علیٰ ان مَسییٔ الِْز قب ثبٹُرون ۱٥:٥١]‏ .| 

کہا کیا اس پر مجھے بشارت دیتے ہو کہ مجھے بڑھاپا پہنچ گیا اب کاہے پر بشارت دیتے ہو ۱٥:٥١‏ | 


قالوا بْرلٰكَ بِالحَقّ فلا تَکُن مِنّ الَنطينَ |٠٥:٥١|‏ 


کہا ہم نے آپ کو سچی بشارت دی ہے آپ ناامید نہ ہوں: ٥٥:٥١]‏ | 

قال وَمَن یَققَطٌ مِن رَحمَة رَبّ إِلّا الضَالَونَ ۱٥:٥١]‏ | 

کہا اپنے رب کی رحمت سے کون ناامید ہو مگر وہی جو گمراہ ہوئےء ف۶۱) |۱۵:۵۶| 
قالَ فُما خَطبْکُم أَيْھَا المُرسَّلونَ |٠٥:١۷|‏ 

کہا پھر تمہارا کیا کام ہے اے فرشتو! ۱٥:٥۷]‏ | 

قالوا ِا اُرسلنا إلیٰ قوم مُجرِمینَ |۱٥:٥۸|‏ 

بولے ہم ایک مجرم قوم کی طرف بھیجے گئے ہیں |۱٥٥:٥۸|‏ 

لا ءال لوطِ إِنَا لَمنجَومُم أَحِمَعينَ |٠٥:٦۹|‏ 

مگر لوط کے گھر والےە ان سب کو ہم بچالیں گے ٠٥:٥٣۹]|‏ 

لا امرَأَتة قگرنا"إِنّھا لن الغبرینَ |۱٥:٦١|‏ 

مگر اس کی عورت ہم ٹھہراچکے ہیں کہ وہ پیچھے رہ جانے والوں میں ہے ف۶۵) |۱۵:۶۰] 
لا جاءَ ءالَ لوطِ المُرسّلونَ |٠٥:٦٦|‏ 

تو جب لوط کے گھر فرشتے آئے ۶۶) |۱۵:۶۱] 

قال إِنكُم وم مُنگرونَ ۱٥:٦١]‏ | 


کہا تم تو کچھ بیگانہ لوگ ہوء ف۶۷) |[۱۵:۶۲] 


قالوا بٍل جئلٰكَ بما کانوا فیهِ یَمتَرونَ |۱٥:٦١|‏ 

کہا بلکہ ہم تو آپ کے پاس وہ لائے ہیں جس میں یہ لوگ شک کرتے تھے |۱٠٥:٦۳|‏ 
وَأَتَيلْكَ بالحَق وَإِنَا لَصٰیِقونَ |۱٥:٦٤|‏ 

اور ہم آپ کے پاس سچا حکم لائے ہیں اور ہم بیشک سچے ہیں: ۱٥:٦٤١]‏ | 


ار بِأَهلِكَ بقطع مِنّ الَيلِ وَاتٌبع أَدبٰرَھُم ولا یللَقِت منگم أَحَد وَامضوا حَیٹ نُوْمَرونَ |۱٥:٦١|‏ 


تو اپنے گھر والوں کو کچھ رات رہے لے کر باہر جایے اور آپ ان کے پیچھے چلئے اور تم میں کوئی پیچھے پھر کر نہ دیکھے 


اور جہاں کو حکم ہے سیدھے چلے جایئے |۱٥:٦١|‏ 

وَقَضنینا إِلَيهِ ذلِكَ الأُمرَ أَنٌ دابرَ مُولاءِ مَقطوعٌ مُصبحینَ ۱٥:٦١]‏ | 

اور ہم نے اسے اس حکم کا فیصلہ سنادیا کہ صبح ہوتے ان کافروں کی جڑ کٹ جائے گی |٠٥:٦٦|‏ 
وَجاءَ أَهلْ المَدينَة يَستَبشِرونَ |۱٥:۱۷|‏ 

اور شہر والے خوشیاں مناتے آئے؛ |۱٥:١۷|‏ 

قالَ إِنّ هُؤلاءِ ضّیفی فُلا تَفضحونِ ۱٥٥١۸|‏ | 

لوط نے کہا یہ میرے مہمان ہیں مجھے فضیحت (رُسوا) نہ کرو ف۷۵) [۱۵:۶۸ | 

وَاتقوا ال ولا تُخزونِ |۱٥:٦۹|‏ 


اور اللہ سے ڈرو اور مجھے رسوا نہ کرو ۱٥:٦۹]‏ | 


قالوا أَولم نَدَهَكَ عَنِ العْلَمينَ |٠٥:۷۰|‏ 

بولے کیا ہم نے تمہیں منع نہ کیا تھا کہ اوروں کے معاملہ میں دخل نہ دوہ |٠٥:۷۰|‏ 
قال هوُلاءِ بَناتی إِن کُنتُم فُعلينَ |۱٥:۷۱|‏ 

کہا یہ قوم کی عورتیں میری بیٹیاں ہیں اگر تمہیں کرنا ہے |۱٥:۷۱|‏ 

َعَمرْكَ إِنَهُم لفی سَکرَیِھم يَعمَھونَ ۱٥:۷۲]|‏ | 

اے محبوب تمہاری جان کی قسم بیشک وہ اپنے نشہ میں بھٹک رہے ہیں |۱٥:۷٢|‏ 
فلْخْدَتِهُمْ الصَيحَةُ مُشرِقینَ |۱٥:۷۳|‏ 

تو دن نکلتے انہیں چنگھاڑ نے آلیا ۱٥:۷۳|‏ ۱ 

فَجَعلنا علِيّھا سافلّھا وَأمطرنا عَلَيهم حِجارَةً مِن سِجّیلِ ۱٥:۷١]‏ | 

تو ہم نے اس بستی کا اوپر کا حصہ اس نے نیچے کا حصہ کردیا اور ان پر کنکر کے پتھر برسائے |۱٥:۷٤١|‏ 
فی ذٰلِكَ لءایٰتِ لِلمَْوَسّمينَ |۱٥:۷۵|‏ 

بیشک اس میں نشانیاں ہیں فراست والوں کے لیے |۱٥:۷٥|‏ 

وَإِنَھا لبِسَبیلٍ مٔقیم ۱٥:۷]‏ ۱ 

اور بیشک وہ بستی اس راہ پر ہے جو اب تک چلتی ہے |۱٥:۷٦|‏ 


ان فی ذٰلِكَ لَءايَة لِمُْمِنینَ |۱٥:۷۷|‏ 


بیشک اس میں نشانیاں ہیں ایمان والوں کو ۱٥:۷۷‏ | 

وَإن کان ا٘صحٰبُ الَيكَة لَظَلِمينَ ۱٥:۷۸]‏ | 

اور بیشک جھاڑی والے ضرور ظالم تھے ف۸۲) |۱۵:۷۸| 

فَانَقَمنا ِنھُم وَإِهْما لَبإمام مُبینِ ۱٥:۷۹]‏ ۱ 

تو ہم نے ان سے بدلہ لیا اور بیشک دونوں بستیاں کھلے راستہ پر پڑتی ہیں ۱٥:۷۹.‏ ۱ 
وََقّد کُذّبَ أَصحٰبُ الحجرِ المْرسَلينَ |۱٥:۸۰|‏ 

اور بیشک حجر والو ں نے رسولوں کو جھٹلایا ۱٥:۸۰]‏ | 

وَءاتَيلْهُم ءایؾِنا فُکانوا عَنھا مُعرِضینَ |۱٥:۸۱|‏ 

اور ہم نے ان کو اپنی نشانیاں دیں تو وہ ان سے منہ پھیرے رہے؛ |۱٥:۸۱|‏ 
وُکانوا یَنحتونَ مِنْ الجبالِ بُیونٌا ءامِنینَ |٠٥:۸۲|‏ 

اور وہ پہاڑوں میں گھر تراشتے تھے بے خوف |۱٥:۸٢|‏ 

فُلْخَذتِهُمْ الصَيحَةُ مُصبحینَ |۱٥:۸۳|‏ 

تو انہیں صبح ہوتے چنگھاڑ نے آلیا ۱٥:۸۳]‏ | 

ما اُغنیٰ عَنھُم ما کانوا یَکیبونَ ۱٥:۸٤]‏ | 


تو ان کی کمائی کچھ ان کے کام نہ آئی ۱٥:۸٤]‏ | 


وَما خَلقنَا السموٰتِ وَالأرضن وَما بَينَھما إِلّا بالحَق“وَإِن السَاعَةٌ لء ايِيَةٌ”فَا صفح ا لصّفحَ الجَمیلَ ۱٥:۸۵‏ ۱ 


اور ہم نے آسمان اور زمین اور جو کچھ ان کے درمیان ہے عبث نہ بنایاء اور بیشک قیامت آنے والی ہے تو تم اچھی طرح درگزر 


کرو ف۹۳) |[۱۵:۸۵] 

پک ا نے 

إِنّ رَبكَ هُو الخْلَقْ العَلیمُ |٠٥:۸۲|‏ 

بیشک تمہارا رب ہی بہت پیدا کرنے والا جاننے والا ہے |٠٥:۸٦|‏ 

. 1 7 ھ۶ 

وَلَقد ءاتَينكَ سَبمًا مِنّ المَثانی وَالفُرء ان الَعَظيمَ |۱٥:۸۷|‏ 

اور بیشک ہم نے تم کو سات آیتیں دیں جو دہرائی جاتی ہیں اور عظمت والا قرآن: |۱٥:۸۷|‏ 


لا تمَْن عَیلَيكَ إلیٰ ما مَتَعنا بِِ أَزجًا مِنهُم وَلا تَحزن عَلَيهم وَاخقِض جَناحَك لِلمُوْمِنينَ |۱٥:۸۸|‏ 


اپنی آنکھ اٹھاکر اس چیز کو نہ دیکھو جو ہم نے ان کے جوڑوں کو برتنے کو دی اور ان کا کچھ غم نہ کھاؤ اور مسلمانوں کو 


اپنی رحمت کے پروں میں لے لوء |۱٥:۸۸|‏ 

وَقُ إِنّی أَنَا اللّذيرُ المُبين ۱٥:۸۹]‏ | 

اور فرماؤ کہ میں ہی ہوں صاف ڈر سنانے والا (اس عذاب سے)ء ۱٠٥:۸۹[|‏ 
گُما اُنزلنا عَلَى المُفتَسِمينَ ۱٥:۹۰|‏ ۱ 

جیسا ہم نے بانٹنے والوں پر اتاراء |۱٥:۹۰|‏ 

لَّذينَ جَعلُوا الفرءانَ عِضینَ |۱٥:۹۱|‏ 


جنہوں نے کلام اہی کو تکے بوٹی کرلیاء ف۹۹) |۱۵:۹۱| 


قَوَرَبِكَ لَنَسلنَهُم أَحِمَعينَ ۱٥:۹١]‏ | 

تو تمہارے رب کی قسم ہم ضرور ان سب سے پوچھیں گے: |۱٥:۹۲|‏ 

عَمَا کانوا يَعمَلونَ |٠٥:۹۳|‏ 

جو کچھ وہ کرتے تھے |۱٥:۹۳|‏ 

فاصدع بما تُؤَمَرْ واأعرض غن المُشرِکین ۱٥:۹٤١]‏ | 

تو اعلانیہ کہہ دو جس بات کا تمہیں حکم ہے اور مشرکوں سے منہ پھیر لوء ف۱۰۳) ]۱٠۵:۹۴|‏ 
ِا كُفَيلكَ الُتَھزِعینَ |۱٥:۹۰|‏ 

بیشک ان ہنسنے والوں پر ہم تمہیں کفا یت کرتے ہیں |۱٥:۹۵|‏ 

الّذْينَ يَجعَلونَ مَعَ الہ إِلٰهّا ءاخَرَ ٴفْسَوف يَعلَمونَ ۱٥:۹١[|‏ | 

جو ا للہ کے ساتھ دوسرا معبود ٹھہراتے ہیں تو اب جان جائیں گے ۱٥:۹١]|‏ | 

َلَقّد تَعلَع أَكَ يَضْيقٔ صَدرْكَ بما یَقولونَ |۱٥:۹۷|‏ 

اور بیشک ہمیں معلوم ہے کہ ان کی باتوں سے تم دل تنگ ہوتے ہو |۱٥:۹۷|‏ 
فُسَبٔح بحَمد رَبَكَ وَكُن مِنَ السْجدینَ ۱٥:۹۸]‏ | 

تو اپنے رب کو سراہتے ہوئے اس کی پاکی بولو اور سجدہ والوں میں ہوء ۱٥:۹۸]‏ 


واعبُد رَبِكَ حَتَیٰ يَنِيْكَ اليْقَينُ |۱٥:۹۹|‏ 


اور مرتے دم تک اپنے رب کی عبادت میں رہوء ۱٥۰۹۹|‏ ۱ 
بسم اللہ الرّحمٰن الرٌحیم اتیٰ اَم الہ فلا تَستَعجلوۃ ٭سْبِهْتَة وَتَعٰلیٰ عَمَا یُشرِکونںَ |۱٦:۱|‏ 
اب آتا ہے اللہ کا حکم تو اس کی جلدی نہ کرو پاکی اور برتری ہے اسے ان شریکوں سے |۱٦:١|‏ 


ینز المليْكَة بالرٌوح من أمرِہِ عَلیٰ مَن يَشاءُ مِن عبادہ اُن أَنذروا أَنَه لا إله إِلّا انا فاتّقونِ |۱٦:٢|‏ 


ملائکہ کو ایمان کی جان یعنی وحی لے کر اپنے جن بندوں پر چاہے اتارتا ہے کہ ڈر سناؤ کہ میرے سوا کسی کی بندگی نہیں تو 


مجھ سے ڈرو |۱٦:٢|‏ 

خَلَق السمٰوتِ وَالأرضن بالحَق 'تَعلیٰ عَمَا یُشرِکونَ ۱٦:١|‏ | 

اس نے آسمان اور زمین بجا بنائے وہ ان کے شرک سے برتر ہے |٠٦:۳|‏ 

خَلَقَ الإنسٰنَ مِن تُطفَة فَإٰذا مُو حُصیخ مُبِينْ ۱٦:٤١]‏ | 

)اس نے) آدمی کو ایک نِتھری بوند سے بنایا تو جبھی کھلا جھگڑالو ہے |۱٦:١|‏ 

وَالأََهُمَ خَلَقَھا“لَّكُم فیھا یف٤‏ وَمَلٰفْعُ وَمنھا تَأکُلونَ |۱٦:١|‏ 

اور چوپائے پیدا کیے ان میں تمہارے لیے گرم لباس اور منفعتیں ہیں اور ان میں سے کھاتے ہوء |۱٦:١|‏ 
وَلَكُم فیھا جَمال حينَ تُریحونَ وَحینَ تَسرَحونَ ۱٦:١|‏ | 

اور تمہارا ان میں تجمل ہے جب انہیں شام کو واپس لاتے ہو اور جب چرنے کو چھوڑتے ہوہ |۱٦:١|‏ 


وَتَحمِل أَثقالَکُم إلیٰ بل لم َکونوا للِغيه إِلّا ِشِق الأَطُسِ ‏ إِنَ رَبِکُم لَرَءوفٌ رَحیخ |۱٦:۷|‏ 


اور وہ تمہارے بوجھ اٹھا کر لے جاتے ہیں ایسے شہر کی طرف کہ اس تک نہ پہنچتے مگر ادھ مرے ہوکرء بیشک تمہارا رب 


نہایت مہربان رحم والا ہے |۱٦:۷|‏ 

َالخْیلَ وَالبغال وَالحَمیر لِترگبوها وَزينَةُٴوَیَخلّق ما لا تَعلّمونَ |۱٦:۸|‏ 

اور گھوڑے اور خچر اور گدھے کہ ان پر سوار ہو اور زینت کے لیے اور وہ پیدا کرے گا جس کی تمہیں خبر نہیں |۱٦:۸|‏ 
وَعَلَی اللہ ققصد السّبیلِ وَمنھا جار ٭وَلّو شاءَ لَهْدلکُم أَحِمَعينَ ۱٦:۹]‏ | 

اور بیچ کی راہ ٹھیک اللہ تک ہے اور کوئی راہ ٹیڑھی ہے اور چاہتا تو تم سب کو راہ پر لاتاء |۱٦:۹|‏ 

هو الٰذی أَنزْلَ مِنْ السّماءِ ماءَ”َكُم مِنه شرابْ وَمِنه شَجَرٌ فيهِ تُسیمونَ |۱٦:۱١|‏ 

وہی ہے جس نے آسمان سے پانی اتارا اس سے تمہارا پینا ہے اور اس سے درخت ہیں جن سے چَراتے ہو ۱٦:٠١|‏ | 


بت لَکُم بھ الژرع وَالژیتوںَ وَالنخیل وَالأعنبَ وَمِن گل اللْمَرْتِ*إِنٌ فی ذلِكَ لَءايَةُ لِقوم يَتَفگُرونَ |۱٦:۱١|‏ 


اس پانی سے تمہارے لیے کھیتی اگاتا ہے اور زیتون اور کھجور اور انگور اور ہر قسم کے پھل بیشک اس میں نشانی ہے دھیان 


کرنے والوں کو؛ ٠٦:۱١|‏ 


ہے رھ ہو کو و کک نو ہچرگ رای کو ھی ہے ہے مو تل و کرت ھا ال و >۴ ںی مض کی و یا شوج 
وَسَخر لَكُمْ الیل وَالَھار والشمسن وَالَمَرَ ”وَالتَجومُ مُْتَخْرْتُ باأمرِہِ*إِنٌ فی ذِلِكَ لءایتِ لِقوم بَعقِلونَ ۱٦١۱١|‏ ۱ 


اور اس نے تمہارے لیے مسخر کیے رات اور دن اور سورج اور چاندہ اور ستارے اس کے حکم کے باندھے ہیں بیشک اس آیت 


میں نشانیاں ہیں عقل مندوں کو |۱٦:۱٢١|‏ 
کے اع کر 1 سو سا بی[ ۸او کے ۲ ور ۶ 
ما ذرأ کم فی الأرضِ مُختِفَا الله إِنَ فی ذلِكَ لَءايَة لِقوم یُذگرونَ |۱٦:۱۳|‏ 


اور وہ جو تمہارے لیے زمین میں پیدا کیا رنگ برنگ بیشک اس میں نشانی ہے یاد کرنے والوں کو |۱٦:۱١|‏ 


وَهُوَ الّذی سَخَر البَحر للَأگُلوا مِنه لحمًا طَرِهّا وَتَستَخرِجوا مِنه حِليَةً تَلبَسوتّھا وَتّرّی الللكَ مَواخِرَ فیدِ وَلِتبنَغوا من فُضلِہ وَلَعَلَكُم تٌشکُرونَ 


۱ ۱٦:۱١[| 


اور وہی ہے جس نے تمہارے لیے دریا مسخر کیا کہ اس میں سے تازہ گوشت کھاتے ہو اور اس میں سے گہنا (زیور) نکالتے ہو 
جسے پہنتے ہو اور تو اس میں کشتیاں دیکھے کہ پانی چیر کر چلتی ہیں اور اس لیے کہ تم اس کا فضل تلاش کرو اور کہیں 


احسان مانوء |۱٦:۱١|‏ 

والقیٰ فی الأرضِ رَوٰسِیٗ ان تمید بکُم وَأَنھُرًا وَسُبْلّا لَعَلَكُم تَھکدونَ |۱٦:۱١|‏ 

اور اس نے زمین میں لنگر ڈالے کہ کہیں تمہیں لے کر نہ کانپے اور ندیاں اور رستے کہ تم راہ پاؤ |٠٦:۱١|‏ 
وَعَلْمٰتِ ”وَبالئجم ُم يَهندونَ ۱٦:۱٦]|‏ | 

اور علامتیں اور ستارے سے وہ راہ پاتے ہیں ٠٦:١٦]‏ 

أُفن يَخلُقْ گُمن لا يَخلّق“آفلا تْگرونَ |۱٦:۱۷|‏ 

تو کیا جو بنائے وہ ایسا ہوجائے گا جو نہ بنائے تو کیا تم نصیحت نہیں مانتے |۱٦:۱۷|‏ 

وَإِن تَعُدوا يَعمَةً الله لا تُحصوها إِنٌ ال لَکفورٌ رُحیخ |۱٦:۱۸|‏ 

اور اگر اللہ کی نعمتیں گنو تو انہیں شمار نہ کرسکو گے بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۱٦:۱۸|‏ 
وَاللّه يَعلَمْ ما تمِرَونَ وَما تُعِنونَ |۱٦:۱۹|‏ 

اور اللہ جانتا ہے جو چھپاتے اور ظاہر کرتے ہوہ ]۱٦:۱۹]|‏ 

وَالّذْينَ يدعونَ مِن دونِ اللہ لا یَخلَونَ شَیئا وَھُم یٰٔخلَقونَ |۱٦:٦٢|‏ 


اور اللہ کے سوا جن کو پوجتے ہو ہیں (۳۲) وہ کچھ بھی نہیں بناتے اور وہ خود بنائے ہوئے ہیں |٠٦:٦٢|‏ 


ُمْٰتٌ غَیرُ أَحیاءَِما یَشْعُرون أَيَانَ یُبعَثونَ |۱٦:۲١|‏ 

مُردے ہیں زندہ نہیں اور انہیں خبر نہیں لوگ کب اٹھائے جایں گے ۱٦:٢١|‏ ۱ 

ِلهُكُم إِله ٰحد ٴفالَذينَ لا یُؤمنونَ بالءاخِرَة فُلوبُهُم مُنَكِرَة وَھُم مُستَکبرونَ ۱٦:٦١|‏ | 

تمہارا معبوثد ایک معبود ہے تو وہ جو آخرت پر ایمان نہیں لاتے ان کے دل منکر ہیں اور وہ مغرور ہیں |٠٦:۲٢|‏ 
لا جَرَمَ أٌَ الله يَعلَمْ ما یسِرَونَ وَما یُعلِنونَ ٭إِنَهُ لا یُجبٌ الشتَکبرینَ |۱٦:۲١|‏ 

فی الحقیقت اللہ جانتا ہے جو چھپاتے اور جو ظاہر کرتے ہیںء بیشک وہ مغروروں کو پسند نہیں فرماتاء |۱٦:۲٢١|‏ 
وَإٰذا قیل لَھُم ماذا أَنزَلَ رَبُکُم”قالوا أَسٰطیر الأَوَلينَ |۱٦:۲٢|‏ 

اور جب ان سے کہا جائے تمہارے رب نے کیا اتارا کہیں اگلوں کی کہانیاں ہیں |٠٦:٢٤|‏ 


لِیحملوا اُوزارَھُم کامِلَهُ يَومَ اللِمَّة ”ومن أُوزارِ الَذينَ یُضِلَونَیُم بغیرِ علمآلا ساءَ ما یِزِرونَ |۱٦:٦١|‏ 

کہ قیامت کے دن اپنے بوجھ پورے اٹھائیں اور کچھ بوجھ ان کے جنہیں اپنی جہالت سے گمراہ کرتے ہیں سن لو کیا ہی برا بوجھ 
اٹھاتے ہیںء ۱٦:٦١[|‏ ۱ 

قد مَگرَ الَذينَ من قبِهم فاَی الله بلتهُم مِنٌ القواعدِ فَحَرٌ عَلَيهِم الّقف من فوقھم وَأَتهُمْ العَذابُ من حیٹ لا يَشعرونَ ۱٦:٦١[|‏ | 

بیشک ان سے اگلوں نے فریب کیا تھا تو اللہ نے ان کی چنائی کو نیو سے (تعمیر کو بنیاد) سے لیا تو اوپر سے ان پر چھت گر 
پڑی اور عذاب ان پر وہاں سے آیا جہاں کی انہیں خبر نہ تھی |۱٦:٦٦|‏ 

ثٌ یومَ القيمَة یُخزیھم وَيَقول أَينَ ثُرَکاءِیَ الّذينَ كُنتُم تُشْقَونَ فیھم 'قالَ الَذينَ أوتُوا العلمَ إنّ الخزیَ اليَومَ وَالسَوءَ عَلَى الکَفِرينَ ۱٦:۲۷]‏ | 


پھر قیامت کے دن انہیں رسوا کرے گا اور فرمائے گا کہاں ہیں میرے وہ شریک جن میں تم جھگڑتے تھے علم والے کہیں گے آج 


ساری رسوائی اور برائی کافروں پر ہے ]۱٦:۲۷|‏ 


الَذيینَ تََوَفْلهُمْ المَلَيِكَةُ ظالِمی أَنشيِهمفَألقوْٰا السَلَمَ ما کُّا نَعمَل ِن سوع "بَلیٰ إِنٌ الله عَلیمٌ ہما كُنتُم تَعمَلونَ |۱٦:۲۸|‏ 


وہ کہ فرشتے ان کی جان نکالتے ہیں اس حال پر کیا وہ اپنا برا کررہے تھے اب صلح ڈالیں گے کہ ہم تو کچھ برائی نہ کرتے 


تھے ہاں کیوں نہیں بیشک اللہ خوب جانتا ہے جو تمہارے کوتک (برے اعمال) تھے ]۱٠٦:۲۸|‏ 
کر پچ ہہ و سیا او و ا ا سے را 

قَادخُلوا أَبوبَ جَھَلَمَ خَلِدينَ فيهافَلَبنس مَٹوی المُتعبْرينَ |۱٦:۲۹|‏ 

اب جہنم کے دروازوں میں جاؤ کہ ہمیشہ اس میں رہوء تو کیا ہی برا ٹھکانا مغروروں کا ۱٦:۲۹]‏ | 


وَقیل لِلّذينَ انُقُوا ماذا أَنزَلَ رَبُكُم 'قالوا خَرَا“ِلَذينَ أَحسّنوا فی هذہ الڈُنیا حَسَنَةوَلَدارُ الءاخِرَۃ خَيرٌ ”وََيِعمَ دا المُلَقَنَ ۱٦:٣١]‏ | 


اور ڈر والوں سے کہا گیا تمہارے رب رب نے کیا اتاراء بولے خوبی جنہوں نے اس دنیا میں بھلائی کی ان کے لیے بھلائی ہے 


اور بیشک پچھلا گھر سب سے بہترء اور ضرور کیا ہی اچھا گھر پرہیزگاروں کا |۱٠٦:۳٣|‏ 


جَقْتُ عَدنِ بدِخُلونَھا َجری من تَحتھَا الأهٰرْ ”لَهُم فیھا ما یشاءونَ 'كَذٰلِكَ یَجزٍی الله المْلَقَينَ |۱٦:۳١|‏ 


بسنے کے باغ جن میں جائیں گے ان کے نیچے نہریں رواں انہیں وہاں ملے گا جو چاہیں اللہ ایسا ہی صلہ دیتا ہے پرہیزگاروں کو 


۱ ۱٦:٢١۱ 


الَذينَ تََوَقْهُمْ المَلَيِكَةُ طَيْيينَ ”یَقولونَ سَلم عَلَيكُمْ ادخُلوا الجَنَّة ہما نتم تَعمَلونَ |۱٦:۳۲|‏ 


وہ جن کی جان نکالتے ہیں فرشتے ستھرے پن میں یہ کہتے ہوئے کہ سلامتی ہو تم پر جنت میں جاؤ بدلہ اپنے کیے کاء 


۱ ۱٦:٢١۱ 


قل یَنظُرون إَِّا أُن تَايهُمْ المَليِكةُ و يَاَِیَ أمرْ رَبِكَ "كَذٰلِكَ فَعَل الّذينَ مِن قَبلِھم *وَما ظَلَمَیُم الله وَلكِن کانوا أَنْسَهُم يَظلمونَ |۱٦:۳٣|‏ 


کاہے کے انتظار میں ہیں مگر اس کے کہ فرشتے ان پر آئیں یا تمہارے رب کا عذاب آئے ان سے اگلوں نے ایسا ہی کیا اور اللہ 


نے ان پر کچھ ظلم نہ کیاء ہاں وہ خود ہی اپنی جانوں پر ظلم کرتے تھے |۱٦:۳٣|‏ 


فَأَصَابَهُمْ سَِّٰاتُ ما عَمِلوا وُحاق بھم ما کانوا بھ بَ يستَھزِءونَ |۱٦:۳٣|‏ 


تو ان کی بری کمائیاں ان پر پڑیں اور انہیں گھیرلیا اس نے جس پر ہنستے تھے |٠٦:۳٣|‏ 


و ات ری کے سے 3“ ات ۶ یج ے 2 و 2 چ 735 اس 0-0 7 جح 
وَقالَ الّذينَ آشرّکوا لو شاءَ الله ما عَبّدنا ِن دویِه من شيء نحنُ وَلا ءاباؤنا ولا حَرّمنا من دویِهِ مِن شی کَذلِكَ فَعَلَ الذینَ مِن قبلِھم ٭فھّل 


عَلی الرَسِْ إِلَّا البَغ السِينُ |٠٦:۳٥٣|‏ 


اور مشرک بولے اللہ چاہتا تو اس کے سوا کچھ نہ پوجنے نہ ہم اور نہ ہمارے باپ دادا اور نہ اس سے جدا ہو کر ہم کوئی چیز 


حرام ٹھہراتے جیسا ہی ان سے اگلوں نے کیا تو رسولوں پر کیا ہے مگر صاف پہنچا دیناء |٠٦:۳٣|‏ 


ات کے 


ےکی میں 2 2-9222 کر 7 کے ہے ک,ھ ٦‏ عفر وا لی لے ۶ : 7 َ‫ ا لے 2 
وَلَقّد بَعَثنا فی کل أَمَّة رسولا أن اعبُدوا الله وَاجِتَیبُوا الطغوت٣فمِنھُم‏ من عَدّی الله وَمِنھُم من حَقّت عَليهِ الضْللَهة فسیروا فی الأرضِض 


فانظروا گیفت کان غَفيَةُ المُكَذَبينَ |۱٦:١|‏ 


اور بیشک ہر امت میں ہم نے ایک رسول بھیجا کہ اللہ کو پوجو اور شیطان سے بچو تو ان میں کسی کو اللہ نے راہ دکھائی اور 


کسی پر گمراہی ٹھیک اتری تو زمین میں چل پھر کر دیکھو کیسا انجام ہوا جھٹلانے والوں کا |۱٦:۳١|‏ 
إن تَحرِرص عَلیٰ ھُدلھُم فَإن الله لا يھدی مَن یْضِلوما لَهُم مِن نصِرینَ |۱٦:۳۷|‏ 
اگر تم ان کی ہدایت کی حرص کرو تو بیشک اللہ ہدایت نہیں دیتا جسے گمراہ کرے اور ان کا کوئی مددگار نہیں |٠٦:۳۷|‏ 


موا بل جَھدَ أَيمِھم ”لا یيعَٹ ال من بَموث *بَلیٰ وَعذّا عَليهِ حَقّا وَلَكِنٌ أَكثر اللّاسِ لا يعلَمونَ |۱٦:۳۸|‏ 


اور انہوں نے اللہ کی قسم کھائی اپنے حلف میں حد کی کوشش سے کہ اللہ مُردے نہ اٹھائے گا ہاں کیوں نہیں (۷۹) سچا وعدہ اس 


کے ذمہ پر لیکن اکثر لوگ نہیں جانتے |۱٦:۳۸|‏ 

ليِنَ لَهُمْ اَی يَختَلِفونَ فیدِ وَلِيَعلَمَ الّذينَ کَفروا أَنَهُم کانوا كُذْبینَ |۱٦:۳۹|‏ 

اس لیے کہ انہیں صاف بتادے جس بات میں جھگڑتے تھے اور اس لیے کہ کافر جان لیں کہ وہ جھوٹے تھے ۱٦:۳۹|‏ | 
نما ولُنا لِشٰيءِ إذا أََدلة اُن نَقول لَ ہُن فَییکونْ |۱٦:٤١|‏ 


جو چیز ہم چاہیں اس سے ہمارا فرمانا یہی ہوتا ہے کہ ہم کہیں ہوجا وہ فوراً ہوجاتی ہے؛ |۱٦:٦٤|‏ 


وَالّذْينَ هاجروا فی الہ مِن بَعدِ ما ظٔلِموا لَنَْوََنھُم فی الڈُنیا حَسَنَةٌ”وَلَأجرُ الءاخِرَۃ أَکَبَر لو کانوا یَعلَمونَ ۱٦:٤١١|‏ | 


اور جنہوں نے اللہ کی راہ مں ی اپنے گھر بار چھوڑے مظلوم ہوکر ضرور ہم انہیں دنیا میں اچھی جگہ دیں گے اور بیشک آخرت 


کا ثواب بہت بڑا ہے کسی طرح لوگ جانتے؛ ف۸۶) |۱۶:۴۱ 
الّذْينٌ صَبّروا وَعَلیٰ رَبّھم یَنَکُلونَ |۱٦:١١|‏ 
وہ جنہوں نے صبر کیا اور اپنے رب ہی پر بھروسہ کرتے ہیں |٠٦:١٤|‏ 


ما أَرسّلنا مِن قَبلِكَ إِلّا رِجالّا نوحی إِلَیھم "فسلوا اَل الذْکرِ إِن کُنتُم لا تَعلمونَ ۱٦:١١]|‏ | 


اور ہم نے تم سے پہلے نہ بھیجے مگر مرد جن کی طرف ہم وحی کرتے تو اے لوگو! علم والوں سے پوچھو اگر تمہیں علم نہیں 


]١۶:۴۳| ف۹۰)‎ 


بالبِیِلّتِ وَالیْر “وَاَنزلنا إِلَيكَ الذْکرَ لِتَيْنَ لِلنَاسِ ما مُزّلَ إَِيھم وَلَعلَهُم يَنَفگُرونَ |۱٦:١٤١|‏ 


روشن دلیلیں اور کتابیں لے کر اور اے محبوب ہم نے تمہاری ہی طرف یہ یاد گار اتاری کہ تم لوگوں سے بیان کردو جو ان کی 


طرف اترا اور کہیں وہ دھیان کریں |۱٦:٤٤١|‏ 
َقَاَمِنَ الّذينَ مَکُرُوا السّیناتِ اُن يَخسبف الله بِھِمْ الكَرَضن أُو يَأََِهُمْ العَذابُ مِن حیٹ لا يَشُرونَ ۱٦:٤٦١[‏ ۱ 


تو کیا جو لوگ بڑے مکر کرتے ہیں اس سے نہیں ڈرتے کہ اللہ انہیں زمین میں دھنسادے یا انہیں وہاں سے عذاب آئے جہاں سے 


انہیں خبر نہ ہوء |۱٦:٥٤/‏ 

1 عو ںوھ رر . 2 

و يَأَخْذهُم فی تَلَْبِهم فُما ھُم بِمُعجزینَ |۱٦:١١|‏ 

یا انہیں چلتے پھرتے پکڑ لے کہ وہ تھکا نہیں سکتےء ف۹۸) |۱۶:۴۶| 


أو يَأَخْدْهُم عَلیٰ تَخَوفِ فَإِنٌ رَبَکُم لَرَءوفٌ رَحیم |۱٦:١۷|‏ 


یا انہیں نقصان دیتے دیتے گرفتار کرلے کہ بیشک تمہارا رب نہایت مہربان رحم والا ہے |۱٦:١٤|‏ 


الم يَرّوا إِلیٰ ما خَلَق اه من شَءِ یَتقيْا ظِللّهُ عَنِ الیْمینِ وَالثمائِلِ مُجذَا بل وَھُم دٰخرونَ ۱٦:٦۸]‏ | 


اور کیا انہوں نے نہ دیکھا کہ جو چیز اللہ نے بنائی ہے اس کی پرچھائیاں دائیں اور بائیں جھکتی ہیں اللہ کو سجدہ کرتی اور وہ 


اس کے حضور ذلیل ہیں |۱٦:٤١۸|‏ 


َللهِ يَسجُدُ ما فی السَلٰوٰتِ وَما فِی الأرضِ من دابًة وَالملٰیِكَة وَهُم لا یَستَکبرونَ ۱٦:٤١۹]|‏ | 


اور اللہ ہی کو سجدہ کرتے ہیں جو کچھ آسمانوں میں ہیں اور جو کچھ زمین میں چلنے والا ہے اور فرشتے اور وہ غرور نہیں 


]۱٦:٢١[| کرتے‎ 

یَخافونَ رَبّھُم مِن فَوقھم وَیَفعَلونَ ما یُوْمَرونَ !2 |۱٦:٥٥١|‏ 

اپنے اوپر اپنے رب کا خوف کرتے ہیں اور وہی کرتے ہیں جو انہیں حکم ہوء ۱٦:٥١]‏ | 

فقو ہے ا و کے ا 2 سے طصد؟ و و سو ہیں 

[ي وقال الله لا تّخذوا إِلهَينِ اثقَینِإِنّما هُو إِلَة وحدتفَيَیَ فارقبونِ |۱٦:١١|‏ 

اور اللہ نے فرمادیا دو خدا نہ ٹھہراؤ وہ تو ایک ہی معبود ہے تو مجھ ہی سے ڈروء ف۱۰۶) |۱۶:۵۱] 


َلَّه ما فی السَمٰوٰتِ وَالأرضِ وَلَه الین واصیبًا َأَفغَيَ اللہ لَتَّونَ ۱٦:١١]‏ | 

اور اسی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اور اسی کی فرمانبرداری لازم ہے تو اللہ کے سوا کسی دوسرے سے ڈرو 
گے ۱٦:٥١]‏ ۱ 

ما کم مِن نِعمَة فِنَ االٌِّكُم إِذا مَسَکُمْ الضُْرٌ فَإلَيهِ جترون ۱٦:١١[|‏ | 


اور تمہارے پاس جو نعمت ہے سب اللہ کی طرف سے ہے پھر جب تمہیں تکلیف پہنچتی ہے تو اسی کی طرف پناہ لے جاتے ہو 


ف۱۰۹) |[۱۶:۵۳ ۱ 


کم إٰذا كت الضُْرٌ عَنہُم إذا فَریق مِنکُم برَبھم یُشرِکونَ |۱٦:٥١|‏ 

پھر جب وہ تم سے برائی ٹال دیتا ہے تو تم میں ایک گروہ اپنے رب کا شریک ٹھہرانے لگتا ہے ف١۱۱)‏ |۱۶:۵۴ 
کو م او چس ےھ 5 سے 

لیُکفُروا ہما ءانَینھُم ٭فْتَمَلَعو ا”فْسّوف تَعلَمونَ ۱٦:٥١]‏ ۱ 

کہ ہماری دی ہوئی نعمتوں کی ناشکری کریں۔ تو کچھ برت لو )۱۱١۱(‏ کہ عنقریب جان جاؤ گے |٠٦:٥٥|‏ 


٦ 


وَيَجِعَلونَ لِما لا بَعلَمونَ تَصیبًا مِمّا رَزقنهُم “نَاللہِ لَنَسَلْنَ عَمَا كُنتُم تفتَرونَ ۱٦:٥١]‏ | 


اور انجانی چیزوں کے لیے ہماری دی ہوئی روزی میں سے حصہ مقرر کرتے ہیں خدا کی قسم تم سے ضرور سوال ہونا ہے جو 


کچھ جھوٹ باندھتے تھے |۱٦:٥١|‏ 
وَيَجِعَلونَ لہ البَلٰتِ سُبخٰنَه ”وَلَهُم ما يَشفَھونَ |۱٦:١۷|‏ 
اور اللہ کے لیے بیٹیاں ٹھہراتے ہیں پاکی ہے اس کو اور اپنے لیے جو اپنا جی چاہتا ہے ۱٦:٥۷]|‏ | 


َِڈا بر اَم اتی ظا رَجَهلايوَدا مز فظكیة 139:8۸ 


اور جب ان میں کسی کو بیٹی ہونے کی خوشخبری دی جاتی ہے تو دن بھر اس کا منہ کالا رہتا ہے اور وہ غصہ کھا تا ہے 


۱ ۱٦:٥۸ 


َتَوریٰ مِنَ الوم ِن سوءِ ما بُثْرَ بِهِٴأَیْسِْكُهُ عَلیٰ ھون أم يذْمْه فی التُراب*أَلا ساءَ ما يَحکُمونَ ۱٦:٥۹]|‏ | 


لوگوں سے چھپا پھرتا ہے اس بشارت کی برائی کے سببء کیا اسے ذلت کے ساتھ رکھے گا یا اسے مٹی میں دبادے گا ارے بہت 


ہی برا حکم لگاتے ہیں ۱٦:٥١۹‏ ۱ 
للّذينَ لا یُومِنونَ بالءاخِرَۃ مَكَلْ السّوءِ”وَیلہِ مکل الاأعلیٰ “وَهُو العَزيرٌ الحَكیُ |۱٦:٦٦|‏ 


جو آخرت پر ایمان نہیں لاتے انہیں کا بر ا حال ہے اور اللہ کی شان سب سے بلند اور وہی عزت و حکمت والا ہے ٥٦:٦١]‏ ۱ 


َلّو يُوَاخِد الله الَّانَ بِظلمِھم ما تَرَكَ عَلّیھا ِن داب لکن يَُحَرْھُم إِلیٰ أُجَلٍ مَُمٌٔی"فَإٰذا جاءَ أَجَهُم لا یُستخرونَ ساعَةًٌ”وَلا يَستقیمونَ 


۱ ٦١ 

اور اگر اللہ لوگوں کو ان کے ظلم پر گرفت کرتا تو زمین پر کوئی چلنے والا نہیں چھوڑتا لیکن انہیں ایک ٹھہرائے وعدے تک 
مہلت دیتا ہے پھر جب ان کا وعدہ آئے گا نہ ایک گھڑی پیچھے ہٹیں نہ آگے بڑھیں ٥٦:٦١]‏ ۱ 

وَیّْجِعَلونَ یل ما یکرھونَ وَتَصِفُ اَليثَثْهُمْ الكَذِبَ أَن لَھُمْ الحُسنیٰٹ لا جَرَمَ أَن لَهُمْ النَار وَأنَهُم مُغرَطونَ |۱٦:٦٢|‏ 

اور اللہ کے لیے وہ ٹھہراتے ہیں جو اپنے لیے ناگوار ہے اور ان کی زبانیں جھوٹ کہتی ہیں کہ ان کے لیے بھلائی ہے تو آپ ہی 


ہوا کہ ان کے لیے آگ ہے اور وہ حد سے گزارے ہوئے ہیں |٠٦:٦٦|‏ 


اللہ قد اُرَلتا إِیٰ اَم بن قلكَ قَرَیَ لَهُم اط أَعلٔمفَهر وَلهُم اَم ونم َذابْ لی |۱٦:٦١|‏ 


خدا کی قسم ہم نے تم سے پہلے کتنی امتوں کی طرف رسول بھیجے تو شیطان نے ان کے کوتک (برڑے اعمال) ان کی آنکھوں 
میں بھلے کر دکھائے تو آج وہی ان کا رفیق ہے اور ان کے لیے دردناک عذاب ہے ]٠٦:٦٦|‏ 
ما أنزلنا عَليكَ الكِتب إِلّا لین لَهُمْ الَّذِی اختلفوا فیهِ“وَمُدٌی وَرَحمَة لِقوم يُوْمِنونَ ۱٦:۹١]‏ | 


اور ہم نے تم پر یہ کتاب نہ اتاری مگر اس لیے کہ تم لوگوں پر روشن کردو جس بات میں اختلاف کریں اور ہدایت اور رحمت 


ایمان والوں کے لیے ۱٦:٦١[|‏ ۱ 


الله أَنلَ مِنّ السّماءِ ماءٗ فَاحیا ب الأَرضن بَعدَ مَوھا"إِنّ فی ذَلِكَ لَءايَة لوم یَسمَعونَ |۱٦:٦١|‏ 


اور اللہ نے آسمان سے پانی اتارا تو اس سے زمین کو زندہ کردیا اس کے مرے پیچھے بیشک اس میں نشانی ہے ان کو جو کان 


رکھتے ہیں ٥٦:٦١[|‏ ۱ 


وَإِنّ لَكُم فی الأئهم لَعبرَةً”نْسقیکُم مِمّا فی بُطوه مِن بَینِ فُرثِ وَدّم لَبنّا خالِصّا سايِعًا لِلشرِبينَ |۱٦:٦٦١|‏ 


اور بیشک تمہارے لیے چوپایوں میں نگاہ حاصل ہونے کی جگہ ہے ہم تمہیں پلاتے ہیں اس چیز میں سے جو ان کے پیٹ میں 


ہے گوبر اور خون کے بیچ میں سے خالص دودھ گلے سے سہل اترتا پینے والوں کے لیے ۱٦:٦٦[‏ | 


2 تا 3 7 ےا کی ا وی و کم ےک سی وو ود ا رر یں 

ومن تَمَرْتِ النّخیلِ وَالاأعلب تَلَّخِذونَ مِنه سَگرًا وَرِزفًا حَسَنَا“إِن فی ذلِكَ لَءايَةً لِقُوم یَعقِلونَ |۱٦:٦۷|‏ 

اور کھجور اور انگور کے پھلوں میں سے کہ اس سے نبیذ بناتے ہو اور اچھا رزق بیشک اس میں نشانی ہے عقل والوں کوء 
٣۷۱‏ ۱ 


وَأُوحیٰ رَبْكَ إِلّی اللّحلِ أنِ انُخذی مِنّ الجبالِ بُیوتَّا وَمِنَ الثْجَرِ وَمِمَّا یَعرِشونَ |۱٦:۱۸|‏ 


اور تمہارے رب نے شہد کی مکھی کو الہام کیا کہ پہاڑوں میں گھر بنا اور درختوں میں اور چھتوں میں |۱٦:٦۸[|‏ 


کُلی من کُلَ التَمَْتِ فَاسلکی سٰبْل رَبّكِ فُلَلَا ”يخرُجُ مِن بُطوبھا شَرابٌ مُختَلِف أَلوْنَة فيهِ شِفاء لِلنَاسِ* إِنٌ فی ذلِكَ لَءايَةٌ ِقَوم يِتفْگُرونَ 


۱ ۱٦:٦۹ 


پھر ہر قسم کے پھل میں سے کھا اور اپنے رب کی راہیں چل کر تیرے لیے نرم و آسان ہیںء اس کے پیٹ سے ایک پینے کی چیز 


رنگ برنگ نکلتی ہےء جس میں لوگوں کی تندرستی ہے بیشک اس میں نشانی ہے دھیان کرنے والوں کو |۱٦:٦٦۹|‏ 


الله خلقَكُم تم یوقم "نگم من يْرَڈ إلیٰ أَردُلِ العمُرِ لگی لا يَعلَمَ بَعدَ علم شیئا"إِن الله عَلیم قدیرٌ 


۰ 0۷:+كە ۱ 


اور اللہ نے تمہیں پیدا کیا پھر تمہاری جان قبض کرے گا اور تم میں کوئی سب سے ناقض عمر کی طرف پھیرا جاتا ہے کہ جاننے 


کے بعد کچھ نہ جانے بیشک اللہ کچھ جانتا ہے سب کچھ کرسکتا ہے |۰ ٠٦:۷‏ 


وَاله فَضنّلَ بَعضتَکُم عَلیٰ بَعضِں فی الرّزق "ما الَذينَ فُّلوا برای رِزقھم عَلیٰ ما مَلَكّت أَيمٰنّهُم فَهُم فیه سَواء ٭ أَقْبْعمَة الله يَجحَدونَ 
وج ۱ 

اور اللہ نے تم میں ایک دوسرے پر رزق میں بڑائی دی تو جنہیں بڑائی دی ہے وہ اپنا رزق اپنے باندی غلاموں کو نہ پھیر دیں 
گے کہ وہ سب اس میں برابر ہوجائیں تو کیا اللہ کی نعمت سے مکرتے ہیں ۱٦:۷۱[|‏ ۱ 


َال جَعَلَ لم مِن أَنشیکُم اُزوْجًا وَجَعَلَ لگُم ِن أَزوٰجکُم بَنينَ رَحَقدةَ وَرَرَقَگم مِنّ الطيیٰتِ أَقبالٰطلِ یُؤمِنونَ وَبنعمّت اللہ ھُم یَکفُرونَ 


۱ ٦۷٢۱ 


اور اللہ نے تمہارے لیے تمہاری جنس سے عورتیں بنائیں اور تمہارے لیے تمہاری عورتوں سے بیٹے اور پوتے نواسے پیدا کیے 


اور تمہیں ستھری چیزوں سے روز ی دی تو کیا جھوٹی بات پر یقین لاتے ہیں اور اللہ کے فضل سے منکر ہوتے ہیں |۱٦:۷٢|‏ 


َيعبْونَ مِن دون اللِ ما لا يَملِكُ لهُم رِزقًا مِنٌ السّلٰوٰت وَالأَرضِ شیا وَلا يَستَطیعونَ |۱٦:۷٣|‏ 
اور الله کے سوا ایسوں کو پوجتے ہیں جو انہیں آسمان اور زمین سے کچھ بھی روزی دینے کا اختیار نہیں رکھتے نہ کچھ 
کرسکتے ہیں |۱٦:۷۳|‏ 


فلا تَضرِبوا لہ الاَمثال إِنٌ الله يَعلَمْ وَأنثُم لا تَعلَمونَ ۱٦:۷٤١]‏ | 


تو اللہ کے لیے مانند نہ ٹھہراؤ بیشک اللہ جانتا ہے اور تم نہیں جانتےە |۱٦:۷٤١|‏ 


ماف مرکا ھوھ اف روز رتا رت کک فان تاکز ال کر اع کل 


َکكْرُم لا يَعلَمونَ ۱٦:۷٥]‏ | 


اللہ نے ایک کہاوت بیان فرمائی ایک بندہ ہے دوسرے کی ملک آپ کچھ مقدور نہیں رکھتا اور ایک جسے ہم نے اپنی طرف سے 
اچھی روزی عطا فرمائی تو وہ اس میں سے خرچ کرتا ہے چھپے اور ظاہر کیا وہ برابر ہوجائیں گے سب خوبیاں اللہ کو ہیں بلکہ 


ان میں اکثر کو خبر نہیں |۱٦:۷٥|‏ 


وَضَرَبّ الله مَقلّا رَجُلَينِ أحَدهما أَبكَم لا یی عَلیٰ شيءِ وَهُوَ کَلٌ عَلیٰ مَولله أینما يَُجُھه لا يّأتِ بخَیرِ ”قل یسوی ھُو وَمَن يَأمُرُ بالعدلِ" 


وَهُو عَلیٰ صِرْطِ مُستقیعٍِ ۱٦:۷٦]‏ | 

اور اللہ نے کہاوت بیان فرمائی دو مرد ایک گونگا جو کچھ کام نہیں کرسکتا اور وہ اپنے آقا پر بوجھ ہے جدھر بھیجے کچھ بھلائی 
نہ لائے کیا برابر ہوجائے گا ہ اور وہ جو انصاف کا حکم کرتا ہے اور وہ سیدھی راہ پر ہے ف۱۶۷) |۱۶:۷۶] 

ول عیب السلوت وَالأرضِ ما اُمرُ السَاعة إِّا گلمج البَصَرِ آو ھُو اَقرّبْٴإِنٌ الله عَلیٰ كُلَ شَيءِ قَدیرٌ ۱٦:۷۷]‏ | 

اور اللہ ہی کے لیے ہیں آسمانوں اور زمین کی چھپی چیزیں اور قیامت کا معاملہ نہیں مگر جیسے ایک پلک کا مارنا بلکہ اس سے 
بھی قریب بیشک اللہ سب کچھ کرسکتا ہے؛ ۱٦:۷۷[‏ ۱ 

الله أَخرَجَکُم من بُطون أَمَّهتِگم لا تَعلمونَ شیا وَجَعَلَ لَكُمْ السّمع وَالأبصٰر وَالإِكة 'لَعلَّكُم تَشْکُرونَ ۱٦:۷۸]‏ | 


اور اللہ نے تمہیں تمہاری ماؤوں کے پیٹ سے پیدا کیا کہ کچھ نہ جانتے تھے اور تمہیں کان اور آنکھ اور دل دیئے کہ تم احسان 


مانوء ف۱۷۲) |[۱۶:۷۸ ۱ 


آلم يرَوا إِلَی الطَیرِ مُسَحُرتِ فی جَوٌ السماءِ ما یُسبِکُهَُ إِلَا اٌإِنَ فی دٰلِكَ لءایٰتِ لِقوم یُؤمِنونَ ۱٦:۷۹]‏ | 


کیا انہوں نے پرندے نے پرندے نہ دیکھے حکم کے باندھے آسمان کی فضا میں: انہیں کوئی نہیں روکتا سوا اللہ کے بیشک اس 


میں نشانیاں ہیں ایمان والوں کوء ف۱۷۴) )۱۶:۷۹ 


َاللۂ جَعَلَ لگُم ِن بٔیوتِگم سنا وَجَعَلَ لَكُم من جُلودِ الأنعم بُیونٌا تَستَخِفَونَھا یَومَ ظعکم وَيَومَ إِقامتِكم "من آصوافھا وَأوبارِھا وَاُشعارِها أنٹا 
َمَْعَا إلیٰ حینِ |۱٦:۸۰|‏ 

اور اللہ نے تمہیں گھر دیئے بسنے کو اور تمہارے لیے چوپایوں کی کھالوں سے کچھ گھر بناۓ جو تمھیں ہلکے پڑتے ہیں 
تمھارے سفر کے دن اور منزلوں پرٹھہر نے کے دنء اور ان کی اون اور ببری (رونگٹوں) اور بالوں سے کچھ گرہستی (خانگی 


ضروریات) کا سامان اور برتنے کی چیزیں ایک وقت تک, |۱٦:۸۰|‏ 


الله جَعلَ لگم مِمّا لق ظِللّا وَجَعَلَ لكُم مِن الجبالِ أَكننَا وَجَعَلَ لكُم سَربیلَ تَفیكُم الحَرٌ وَسَر بیل تقیگم بَاسکُم ”هَذِك یيِغ نِعمَتَة عَلَیکُم لَعلّكُم 
ِمونَ |۱٦:۸۱|‏ 


اور اللہ نے تمہیں اپنی بنائی ہوئی چیزوں سے سائے دیئے اور تمہارے لیے پہاڑوں میں چھپنے کی جگہ بنائی اور تمہارے لیے 
کچھ پہنادے بنائے کہ تمہیں گرمی سے بچائیں اور کچھ پہناوے کہ لڑائیں میں تمہاری حفاظت کریں یونہی اپنی نعمت تم پر پوری 


کرتا ہے کہ تم فرمان مانو ١|‏ | 1 8 :6 

قإن تَوَلَوا فَإنّما عَلَيكَ البَلغُ السِینُ |۱٦:۸۲|‏ 

پھر اگر وہ منہ پھیریں تو اے محبوب! تم پر نہیں مگر صاف پہنچا دیناء ۱٦:۸۲]‏ | 

َعرِفونَ نِعمَت الہ تینکر تھا وَأَکَكْْهُمْ الكفرونَ |۱٦:۸۳|‏ 

الله کی نعمت پہنچانتے ہیں پھر اس سے منکر ہوتے ہیں اور ان میں اکثر کافر ہیں |٠٦:۸۳|‏ 
وَيَومَ تَبعَث من گُل ام شھیدا تم لا يُودنْ ِلّذينَ كََروا وَلا هُم یٔستَعتَبونَ ۱٦:۸٤]‏ | 


اور جس دن ہم اٹھائیں گے ہر امت میں سے ایک گواہ پھر کافروں کو نہ اجازت ہو نہ وہ منائے جائیںء ف۱۹۳) |۱۶:۸۴ 


وَإٰذا رَءَا الَذينَْ ظَلَمُوا العَذابَ فلا يیُخْلبُ عَنهُم ولا ُم یُنظرونَ |۱٦:۸٥|‏ 
اور ظلم کرنے والے جب عذاب دیکھیں گے اسی وقت سے نہ وہ ان پر سے ہلکا ہو نہ انہیں مہلت ملےء ۱٦:۸۰۱‏ ۱ 


وَإٰذا رَءَا الّذْينَ اُشرّکوا شْرَكَاءَھُم قالوا رَبٌنا هوْلاءِ ثػُرکاؤنَا الّذينَ کُنَا تٌدعوا من دونِك فَأَقُوا إِلَيهِمْ القّولَ إِنَکُم لَکذِبونَ ۱٦:۸٦[|‏ | 


اور شرک کرنے والے جب اپنے شریکوں کو دیکھیں گے کہیں گے اے ہمارے رب! یہ ہیں ہمارے شریک کہ ہم تیرے سوا 


پوجتے تھے تو وہ ان پر بات پھینکیں گے کہ تم بیشک جھوٹے ہوہ |۱٦:۸٦|‏ 

َأَلقَوا إِلی الله يَومَیِْ السَم”وَضَلٌ عَنھُم ما کانوا یَفتَرونَ |۱٦:۸۷|‏ 

اور اس دن اللہ کی طرف عاجزی سے گریں گے اور ان سے گم ہوجائیں گی جو بناوٹیں کرتے تھے ف۱۹۹) [۱۶:۸۷ 
الَذْينَ گفروا وَصدوا عَن سَبیلِ الله زِدلٰهُم عَذابا وق العذاب ہما کانوا یُفیدونَ ۱٦:۸۸[‏ ۱ 


جنہوں نے کفر کیا اور اللہ کی راہ سے روکا ہم نے عذاب پر عذاب بڑھایا بدلہ ان کے فساد کاء ۱٦:۸۸]‏ 


ضیاں ا یں ا 90-02 9+ یج --2.: ا و ای بر ا و _.81 تر لس ہے او ہا ۱ 
وَيَومَ نَبِعَت فی گل أَمَّة شَھیدًا عَلَيهم من أَنفھم”وجئنا بِكَ شَھیدا عَلیٰ هوٌلاءِ *وَنَزُلنا عَلَيكَ الکِتبَ یِبيْنا لِكُلّ شّيء وَهُدی وَرَحمَة وَبْشریٰ 


۱٦:۸۹] ِلسُلِمینَ‎ 


اور جس دن ہم ہر گروہ میں ایک گواہ انہیں میں سے اٹھائیں گے کہ ان پر گواہی دے اور اے محبوب! تمہیں ان سب پر شاہد بناکر 


لائیں گے اور ہم نے تم پر یہ قرآن اتارا کہ ہر چیز کا روشن بیان ہے اور ہدایت اور رحمت اور بشارت مسلمانوں کو؛ ۱٦:۸۹]‏ | 


اه يَمُرْ بالعدلِ وَالإحسٰنِ وَإیتائ ذِی القُربیٰ وَيَْنھیٰ عَنِ الَحشاءِ وَالمُنگرِ وَالبَغی ٭يَعِظکُم لعَلَكُم تَْگرونَ |۱٦:۹۰|‏ 


بیشک اللہ حکم فرماتا ہے انصاف اور نیکی اور رشتہ داروں کے دینے کا اور منع فرماتا بے حیائی اور برٔی بات اور سرکشی 


سے تمہیں نصیحت فرماتا ہے کہ تم دھیان کرو؛ ۱٦:۹۰|‏ ۱ 


وَاُوفوا هد الله إذا غُهّدتُم ولا تَنُضلُوا الأَيمٰنَ بَعدَ کوکیدھا وَقَد جَعلثُم الله عَلَيكُم كیا "إِنٌ الله يَعلَمْ ما تَفَلونَ |۱٦:۹۱|‏ 


اور الله کا عہد پورا کرو جب قول باندھو اور قسمیں مضبوط کرکے نہ توڑو اور تم الله کو اپنے اوپر ضامن کرچکے ہو بیشک 
تمہارے کام جانتا ہے ۱٦:۹١]‏ ۱ 

َ‫ 2 سو لے لے >.؟ َ‫ و پا ور سو ہپ و مق مس می کے رم بی ےج 2 ۱ وی جک َ‫ : ج۔ یوب پ ‏ سن 
ولا تکونوا کالتی نفضنت غزلھا من بعدِ فَوٰۃٍ أنکٹا تتخِذونَ ایمنگم دُخلا بینگم ان تکونَ امَة هِیٔ آربی مِن امَةٍٴ إنما یَبلوكُمْ الله بھ " ولیْبَيْننُ لم 


َومَ القِمَة ما كُتُم فيه تختَِفونَ |۱٦:۹|‏ 2 


اور اس عورت کی طرح نہ ہو جس نے اپنا ٴوت مضبوطی کے بعد ریزہ ریزہ کرکے توڑ دیا اپنی قسمیں آپس میں ایک بے اصل 
بہانہ بناتے ہو کہ کہیں ایک گروہ دوسرے گروہ سے زیادہ نہ ہو اللہ تو اس سے تمہیں آزماتا ہے اور ضرور تم پر صاف ظاہر 


کردے گا قیامت کے دن جس بات میں جھگڑتے تھے |۱٦:۹۲|‏ 


لو شا ال لَجْعَلَكُم اَم رُحِنَۃ وین يُضل مَن يَشاء رَیَھدی مَن يَشاء "وَلَتس غنا کُنثم تَعتَلون |٦٦:۹۳|‏ 


اور اللہ چاہتا تو تم کو ایک ہی امت کرتا لیکن اللہ گمراہ کرتا ہے جسے چاہے اور راہ دیتا ہے جسے چاہےء اور ضرور تم سے 


تمہارے کام پوچھے جائیں گے؛ |۱٦:۹۳|‏ 


ولا تَتُخذوا أَينَکُم دَحَلّا بَینَگم فَتَرَل قَدَمْ بَعدَ تُبوتِھا وَتَذوقُوا السوءَ ہما صََدتُم عَن سَبیلِ الہِ”وَلَكُم عَذابٌ عَظیم |۱٦:۹٤[‏ 


اور اپنی قسمیں آپس میں بے اصل بہانہ نہ بنالو کہ کہیں کوئی پاؤں جمنے کے بعد لغزش نہ کرے اور تمہیں برائی چکھنی ہو بدلہ 


اس کا کہ اللہ کی راہ سے روکتے تھے اور تمہیں بڑا عذاب ہو ۱٦:۹٤١]|‏ | 
ولا تشتروا بعَھد الہ من قلیلّا ٴإنّما عِند الله هو خَيرٌ لم إِن کُنثم تَعلمونَ |۱٦:۹١|‏ 
اور الله کے عہد پر تھوڑے دام مول نہ لو بیشک وہ جو اللہ کے پاس ہے تمہارے لیے بہتر ہے اگر تم جانتے ہوء ۱٦:۹١٥[‏ ۱ 


ما عِنذَگُم ينقَدُوَما عِنذ ال باق““وَلَنَجِزِیَنٌ الَّذينَ صَبّروا أَجِرَھُم بأَحسَنِ ما کانوا يَعمَلونَ ۱٦:۹٦]‏ | 


جو تمہارے پاس ہے ہوچکے گا اور جو اللہ کے پاس ہے ہمیشہ رہنے والاء اور ضرور ہم صبر کرنے والوں کو ان کا وہ صلہ دیں 


گے جو ان کے سب سے اچھے کام کے قابل ہوء |۱٦:۹٦|‏ 


مَن عَمِلَ صَلِحًا مِن ذگرِ و اُنثیٰ وَھُو مُومِنْ فُللحیيلّة حَیوۃٌ طْيَةٌ”وَلَنَجِزِیَلَهُم أَجرَھُم بأأحسَنِ ما کانوا يَعمَلونَ |۱٦:۹۷|‏ 


جو اچھا کام کرے مرد ہو یا عورت اور ہو مسلمان تو ضرور ہم اسے اچھی زندگی جلائیں گے اور ضرور انہیں ان کا نیگ (اجر) 


دیں گے جو ان کے سب سے بہتر کام کے لائق ہوں: ۱٦:۹۷]‏ | 

فإٰذا قُرّأتَ الفرءانَ فَاسكَجذ بل مِنَ الشّيطٰن الرٌجیم ۱٦:۹۸[‏ | 

تو جب تم قرآن پڑھو تو اللہ کی پناہ مانگو شیطان مردود سے ]۱٦:۹۸|‏ 

ِنَة لیس لَه سُلطٰنٌ عَلّی الَذينَ ءامَنوا وَعَلیٰ رَبّھم یَنوگُلونَ ۱٦:۹۹[|‏ | 

بیشک اس کا کوئی قابو ان پر نہیں جو ایمان لائے اور اپنے رب ہی پر بھروسہ رکھتے ہیں ]۱٦:۹۹|‏ 
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نما سُلطنٔ عَلّی الّذينَ یَنوَلَونَه وَالَذينَ ھُم بهِ مُشرکونَ ۱٦:٠٠١|‏ 

اس کا قابو تو انہیں پر ہے جو اس سے دوستی کرتے ہیں اور اسے شریک ٹھہراتے ہیں |۱٦:٠٠١|‏ 


وَإذا بنا ءايْةُ مَکانَ ءايَةٍ" وَاللّه أَعلَمْ بما يَْزّلْ قالوا إِنّما أُنتَ مُفتّر بل أَكَثْرُهُم لا يَعلمونَ |۱٦:۱٠١|‏ 

اور جب ہم ایک آیت کی جگہ دوسری آیت بدلیں اور اللہ خوب جانتا ہے جو اتارتا ہے کافر کہیں تم تو دل سے بنا لاتے ہو بلکہ ان 
میں اکثر کو علم نہیں |٠٦:۱۰١|‏ 

قُل نَرّلَه روخ الس من رَبَكَ بالحَق لِیبْتَ الَّذينَ ءامنوا وَمُدّی وَبُشریٰ لِلسلِمينَ |۱٦:۱۰١|‏ 

تم فرماؤ اسے پاکیزگی کی روح نے اتارا تمہارے رب کی طرف سے ٹھیک ٹھیک کہ اس سے ایمان والوں کو ثابت قدم کرے اور 
ہدایت اور بشارت مسلمانوں کو ۱٦:۱۰١|‏ ۱ 

وَلقد تَعلَم أَنَهُم يقولونَ نما یعلَمه بر “سان الّی ئلحدونَ إِلَيه أَعجَمِى وَھذا لِسان عَرَبىٌ مُبینّ ۱٦:۱١١]‏ | 


اور بیشک ہم جانتے ہیں کہ وہ کہتے ہیں یہ تو کوئی آدمی سکھاتا ہے جس کی طرف ڈھالتے ہیں اس کی زبان عجمی ہے اور یہ 


روشن عربی زبان ]۱٠٦:۱۰۳|‏ 


۱ ۸۰۰٤ 


نٌ الّذينَ لا یُؤمنوںَ بنالیتِ الله لا يَھدیهخ الله وَلَهُم عَذابْ أَليمٌ 
بیشک وہ جو اللہ کی آیتوں پر ایمان نہیں لاتے اللہ انھیں راہ نھیں دیتا اور ان کے لے درد ناک عذاب ہے ۱٦:۱٠١[|‏ 
یئ و ھی کا کے سے روہ ۱ شا انی دی و ا نے 

إُما ری الكذْب الین لا یُوینون ہلت ال وَأولٰيْكَ هُم الکذیونَ |۱٦:٠٠١|‏ 


جھوٹ بہتان دہی باندھتے ہین جو اللہ کی آیتوں پر ایمان نہیں رکھتے اور دہی جھوٹے ہیں: |۱٠٦:۱۰١[|‏ 


مَن كَفَر باللہ من بَعدِ إِيمِٰه إِلَّا من أكرِۃ وَقلبْة مُطمَیْنٌ بالإیمٰنِ وَلکن من شرع بالكُفرِ صَدرًا فَعَلَیھم عَضَبٌ مِنّ الہ وَلَهُم عَذابٌ عَظیعٌ 


۱ ۱٦:٠٠١ 


جو ایمان لا کر اللہ کا منکر ہو سوا اس کے مجبور کیا جا ۓ اور اس کا دل ایمان پر جما ہوا ہوء ہاں وہ جو دل کھول کر کافر ہو ان 


پر اللہ کا غضب ہے اور ان کو بڑاعذاب ہے ]٠٦:۱۰١]|‏ 

ہے ےو ۵٤‏ و 2چ 00---ب-: 2 7 کو کے 

ذلِكَ بأَنَهُمْ استحَبُوا الحَیوۃً الڈنیا عَلَی ال ءاخِرَۃ وَأَنٌ الله لا یھی القَومَ الكٔفرينَ ۱٦:۱١۷|‏ ۱ 

یہ اس لۓ کہ انھوں نے دنیا کی زندگی آخرت سے پیاری جانی؛ اور اس لۓ کہ اللہ (ایسے) کافروں کو راہ نہیں دیتاء ۱٦:۱١۷]‏ 
ا ا ا رر وت سر دک مر ان نہ ۴ سن گت لاو جو ای نے 

أوليْكَ الّذينَ طبَع الله عَلیٰ قُلوبِھم وَسَمعھم وَأبصرِهمتوَأَولِیْكَ ھُمْ العْفلونَ |۱٦:۱۰۸|‏ 

یہ ہیں وہ جن کے دل اور کان اور آنکھو ں پر اللہ نے مہر کر دی ہے اور وہی غفلت مین پڑے ہیں؛ ۱٦:۱٣۸]|‏ 

لا جَرَمَ أَنَهُم فی الءاخِرَۃ ھُمْ الخْبرونَ |۱٦:۱۰۹|‏ 

آپ ہی ہوا کہ آخرت میں وہی خراب |۱٦:۱۰۹|‏ 


تم إِنّ رَبِكَ لِلَذينَ هاجُروا مِن بَعدِ ما فُيّنوا ثمْ جھّدوا وَصَبّروا إِن رَبِكَ مِن بَعدِھا لَکفورٌ رَحیع |۱٦:۱۱١|‏ 


پھر بیشک تمہارا رب ان کے لیے جنہوں نے اپنے گھر چھوڑے بعد اس کے کہ ستائے گئے پھر انہوں نے جہاد کیا اور صابر 


رہے بیشک تمہارا رب اس کے بعد ضرور بخشنے والا ہے مہربان: ]٠٦:۱۱١|‏ 


(ی) يَومَ اتی كُل تَفسِ تٌجْدل عَن نَفبھا وَوَقٌیٰ كُلُ نَفسِ ما عَملّت وَهُم لا یُظلَمونَ ۱٦:۱۱١]‏ 


جس دن ہر جان اپنی ہی طرف جھگڑتی آئے گی اور ہر جان کو اس کا کیا پورا بھردیا جائے گا اور ان پر ظلم نہ ہوگا 


٦ا‎ 


وِضَرْبَ الله مَکلّا قَریَةُ کات ءامنَةً مُطمَنَّةُ ياتیھا رِِزُھا رَعَدًا من کُلْ مَکان فَكَفْرّت بِأَنعُم اه فَأقهَا ال لبانَ الجوع وَالخَوفب بما کانوا 


يَصنَعونَ ۱٦:۱١١]‏ ۱ 
اور اللہ نے کہاوت بیان فرمائی ایک بستی کہ امان و اطمینان سے تھی ہر طرف سے اس کی روزی کثرت سے آتی تو وہ اللہ کی 
تسلون کی کاشکری کرتے لگی تو اھاتے سے ود اڑا چکھائی کہ استے بھرک اون کر کااپتارا پخاقابطہ ان کے کے کا 
٣٦:١١‏ ۱ 

کے 7 :. سای او و جو لے 7 ٰ 
وَلقد جاءَهُم رَسول مِنھم فکذبوہه فُأحخْذهُمُ العَذابُٔ وَهُم ظلِمونَ ۱٦:۱۱٣|‏ 
اور بیشک ن کے پاس انہیں میں سے ایک رسول تشریف لایا تو انہوں نے اسے جھٹلایا تو انہیں عذاب نے پکڑا اور وہ بے 
انصاف تھے ۱٦:۱۱١|‏ ۱ 
ُكُلوا مِمّا رَرَفَكُم ال حَللّا طَیَيّا واشکروا نَِعمَت الہ إِن کُنتُم إِيَاه تَعبْدونَ ۱٦:۱۱١]‏ | 


تو اللہ کی دی ہوئی روزی حلال پاکیزہ کھاؤ اور اللہ کی نعمت کا شکر کرو اگر تم اسے پوجتے ہو |۱٦:۱۱١|‏ 


نُا حَرّمَ عَلَكُمْ المَیقَة وَالأُمَ وَلحمَ الخِنزیرِ ما أَهِلَ لِغیرِ ال بِفَمَنِ اضطٔرٌ غیر باغ وَلا عادِ فَإنٌ الله غَفورٌ رحیم |۱٦:۱۱١|‏ 


تم پر تو یہی حرام کیا ہے مُردار اور خون اور سور کا گوشت اور وہ جس کے ذبح کرتے وقت غیر خدا کا نام پکارا گیا پھر جو 


لاچار ہو نہ خواہش کرتا اور نہ حد سے بڑھتا تو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہےء ۱٦:۱۱١‏ ۱ 


ولا تَقولوا لِما تَصِف أَلىتَتكُمْ الذِبَ ھذا حَلٰلٌ وَهٰذا حَرام لِفروا عَلّی الہ الكذِبَ إِنٌ الّذْينَ یَفتَرونَ عَلّی الہ الكَذْبَ لا یُفِحونَ ۱٦:۱١١]‏ 


اور نہ کہو اسے جو تمہاری زبانیں جھوٹ بیان کرتی ہیں یہ حلال ہے اور یہ حرام ہے کہ اللہ پر جھوٹ باندھو بیشک جو اللہ پر 


جھوٹ باندھتے ہیں ان کا بھلا نہ ہوگاء ٠٦:۱۱١]‏ 


مَنْعٌ قَلیل وَلَیُم عَذابْ أَلی |۱٦:۱۱۷|‏ 


تھوڑا برتنا ہے اور ان کے لیے دردناک عذاب ۱٠٦:۱۱۷‏ 


وَعَلَی الَذينَ هادوا حَرّمنا ما قُصّصنا عَلَيكَ مِن قَبل”وما ظَلَملٰهُم وَلٰکِن کانوا أَنقُسَیُم يظلِمونَ ۱٦:۱۱۸[|‏ | 
اور خاص یہودیوں پر ہم نے حرام فرمائیں وہ چیزیں جو پہلے تمہیں ہم نے سنائیں اور ہم نے ان پر ظلم نہ کیا ہاں وہی اپنی جانوں 


پر ظلم کرتے تھے: ۱٦:۱۱۸)‏ | 


تم إِنُ رَبّكَ لِلَينَ عَِلوا السّوءَ بِجَھٰلَة تُمْ تابوا مِن بَعدِ ذٰلِكَ وَأَصلّحوا إِنٌ رَبّكَ مِن بَعدھا لَعفورٌ رَحیم ۱٦:۱۱۹|‏ 


پھر بیشک تمہارا رب ان کے لیے جو نادانی سے برائی کر بیٹھیں پھر اس کے بعد توبہ کریں اور سنور جائیں بیشک تمہارا رب 


اس کے بعد ضرور بخشنے والا مہربان ہے؛ ٠٦:۱۱۹]|‏ 

ٍى إِبر ھی کان أَمّةٌ انا بل حَنیفًا وَلّم يك مِنَ المُشرِکینَ |۱٦:۱٢١|‏ 

بیشک ابراہیم ایک امام تھا اللہ کا فرمانبردار اور سب سے جدا اور مشرک نہ تھاء ۱٦:٦٤١]‏ 
شاكِرا إِأعُِهِ" اجتبله وَمَدله إِلیٰ صِرْطِ مُستّقیم | ۱٦:۱٢١‏ 

این کے اعساتر یرہ ھکر کرت :زالا کے سے عق لیا اور سے سذقی راس کھاضی: ٥۹:1۷1[‏ 
وَءالَيلهُ فِی الڈنیا حَسَنَةُوَِنَةُ فی ال ءاخِرَۃ لَمِنَ الصُلِحينَ ۱٦:۱٢١]‏ 

اور ہم نے اسے دنیا میں بھلائی دی اور بیشک وہ آخرت میں شایان قرب ہے ۱٦:۱٢٢]‏ 

أُوحَینا إِليكَ أَنِ انٌبع مِلَة إِِرْهيمَ حَنیفًا”وَما کان مِنّ المُشرِکینَ |۱٦:۱٢١|‏ 


پھر ہم نے تمہیں وحی بھیجی کہ دین ابراہیم کی پیروی کرو جو ہر باطل سے الگ تھا اور مشرک نہ تھاء ۱٦:۱٢١]‏ 


نما جُعِلَ السٔبت عَلّی الَذينَ اختَلفوا فیهِٴوَإِنَ رَبّكَ لَیْحَكُم بَينَهُم یَوم القِمَة فیما کانوا فيهِ يَختَِفونَ ۱٦:۱٢١]‏ | 


ہفتہ تو انہیں پر رکھا گیا تھا جو اس میں مختلف ہوگئے اور بیشک تمہارا رب قیا مت کے دن ان میں فیصلہ کردے گا جس بات 


میں اختلاف کرتے تھے ]٠٦:۱۲١[|‏ 


ادغ إلیٰ سَبیلِ رَيّكَ بالحِكَمَة وَالمَوعِظة الحَسَنَةوَجٰیلُم بالتی هیٗ أَحسَنْ ' إِنٌ رَبكَ هُو أَعلَمْ بن ضَلَ عَن سَبيلِهِتوَهُو أَعلَمْ بالمُهتَدينںَ 


۱ ۱٦:۱٢١ 

اپنے رب کی راہ کی طرف بلاؤ پکی تدبیر اور اچھی نصیحت سے اور ان سے اس طریقہ پر بحث کرو جو سب سے بہتر ہو 
بیشک تمہارا رب خوب جانتا ہے جو اس کی راہ سے بہکا اور وہ خوب جانتا ہے راہ والوں کو؛ ۱٦:۱٢٦١|‏ | 

7 یپ ہا و 5 کو صلے۔ ٤ء‏ وا یک و ری و ںٰٰ َ‫ 

َإِن عالبنُم فعاقبوا بمثلِ ما عوقِبتُم بهتوَلَیٔن صَبَر تم لَهُو خَيرٌ لِلصبرينَ ۱٦:۱۲٦]‏ 

اور اگر تم سزا دو تو ایسی ہی سزا دو جیسی تمہیں تکلیف پہونچائی تھی اور اگر تم صبر کرو تو بیشک صبر والوں کو صبر سب 
سے اچھاء ۱٦:۱۲٦]|‏ 

واصبر وَما صبرْك إِلَّ الله "ولا تَحزّن عَلَيهم وَلا تَك فی ضّیق مِمّا یَمکُرونَ |۱٦:۱۲۷|‏ 

اور اے محبوب! تم صبر کرو اور تمہارا صبر اللہ ہی کی توفیق سے ہے اور ان کا غم نہ کھاؤ اور ان کے فریبوں سے دل تنگ نہ 
ہو ف۲۸۹) [۱۶:۱۲۷ ۱ 


إِنٌ الله مَعَ الَّذينَ انَقُوا وَالَذينَ ہُم مُ مُحبنونَ |۱٦:۱۲۸|‏ 


بیشک اللہ ان کے ساتھ ہے جو ڈرتے ہیں اور جو نیکیاں کرتے ہیں ۱٦:۱۲۸]‏ | 

بسم الله الَّحمٰنِ الرٌحیم سُبخٰن الّذی اُسریٰ بِعبدہ لَيلَّا مِنّ المَسجدِ الحرام إِلَی المَسجد الأّقصًا الّی بُرّکنا حَولَه لِْرِيَةُ ِن ءايٰتناٴإِنَهُ مُو 
اللسَميغ البَصیرُ |۱۷:۱| 

پاکی ہے اسے جو اپنے بندے کو راتوں رات لے گیا مسجد حرام سے مسجد اقصیٰ تک جس کے گرداگرد ہم نے برکت رکھی کہ 


ہم اسے اپنی عظیم نشانیاں دکھائیںء بیشک وہ سنتا دیکھتا ہے |۱۷:۱| 


وَءاتّینا موسّی الكِثبَ وَجَعَلل مُدٌی لِیّنی إسرءیل أَلَا تقَخذوا ِن دونی وَکیلا ]۱۷:۲ | 


اور ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا فرمائی اور اسے بنی اسرائیل کے لیے ہدایت کیا کہ میرے سوا کسی کو کارسام نہ ٹھہراؤ 


۱۷:۲ ۱ 
ذُريّة مَن حَمَلنا مَعَ نوح ٭إِنَهُ كانَ عَبدًا شکورًا |۱۷:۳| 
اے ان کی اولاد! جن کو ہم نے نوح کے ساتھ سوار کیا بیشک وہ بڑا شکرا گزار بندہ تھا |۱۷:۳| 


ا ای کے پک و ے و ھی 0و ا 1 ےک پک کو و ا وت و 

وَقضّینا إِلیٰ بَنی إِسرْءیلَ فی التب لَنََيِذن فی الأرضِ مَرَنَينِ وَلَتَعلٰنَ عُلَوا کُبیرًا ۱۷:٤]‏ | 

اور ہم نے بنی اسرائیل کو کتاب میں وحی بھیجی کہ ضرور تم زمین میں دوبارہ فساد مچاؤ گے اور ضرور بڑا غرور کرو گے 
۱۷:٤‏ ۱ 

إذا جاءَ وَعدُ أوللهُما بَعَثنا عَلَيكُم عبادا لا اُولی بَا شدیدٍ ققجاسوا خلْلَ الڈَیارِ ”وَکانَ وَعدّا مَفعولَا |۱۷:٥|‏ 

پھر جب ان میں پہلی بار کا وعدہ آیا ہم نے تم پر اپنے بندے بھیجے سخت لڑائی والے تو وہ شہروں کے اندر تمہاری تلاش کو 
گھسے اور یہ ایک وعدہ تھا جسے پورا ہونا تھاء |۱۷:٥|‏ 


- ہی۰ مھ ای مر سای ہے کا رر ہیں کے ہے 
ثغٌ رَددنا لَكُمْ الكَرَةَ عَلَیھم وآمددنگم بأموٰلِ وَبَنينَ وَجَعلنکم أَکْثر نَفيرًا |۱۷:٦|‏ 


پھر ہم نے ان پر اُلٹ کر تمہارا حملہ کردیا اور تم کو مالوں اور بیٹوں سے مدد دی اور تمہارا جتھا بڑھا دیاء |۱۷:٦|‏ 


إن أَحسَنتُم أَحسَنتُم لِأَُکُموَإِن أَسَاثم لھا ٴفَإذا جاءَ َعد الءاخِرَۃ لِیٔس''وا وُجومَکُم وَلِيدخُلُوا المَسجد گما دَخَلوہ أَوَلَ مَرَوِ وَلیْتبروا ما 


عَلوا نَتبيرًا |۱۷:۷| 


اگر تم بھلائی کرو گے اپنا بھلا کرو گے اور اگر بُرا کرو گے تو اپناء پھر جب دوسری بار کا وعدہ آیا کہ دشمن تمہارا منہ بگاڑ 


دیں اور مسجد میں داخل ہوں جیسے پہلی بار داخل ہوئے تھے اور جس چیز پر قابو پائیں تباہ کرکے برباد کردیں: |۱۷:۷| 


عَسیٰ رَبُُم أُن يَرحَمَکُم "وَإن عُدثم غُدنا“ وَجَعلنا جَهَلُمَ لِلكفِرينَ حَصیرًا |۱۷:۸| 


قریب ہے کہ تمہارا رب تم پر رحم کرے اور اگر تم پھر شرارت کرو تو ہم پھر عذاب کریں گے اور ہم نے جہنم کو کافروں کا قید 


خانہ بنایا ہےء |[۱۷:۸ ۱ 


إنّ هذا الفرءانَ یَھدی لِلتی هی اَقوَم وَییّشْرْ المُؤمِنینَ الّذينَ يَعمَلونَ الصلِحٰت أَن لھُم أَجرَا کَبیڑَا |۱۷:۹| 


بیشک یہ قرآن وہ راہ دکھاتا ہے جو سب سے سیدھی ہے اور خوشی سناتا ہے ایمان والوں کو جو اچھے کام کریں کہ ان کے لیے 


بڑا ثواب ہے |۱۷:۹] 

وَأَنَ الَذينَ لا یُؤمِنونَ بال ءاخِرَۃ أَعتّدنا لَهُم عَذابًا أَلمًا |۱۷:۱۰| 

اور یہ کہ جو آخرت پر ایمان نہیں لاتے ہم نے ان کے لیے دردناک عذاب تیار کر رکھا ہے |۱۷:۱۰] 
وَیّدغ الإنسٰنْ بالشّرٌ دُعاءَ بالحیرِ ”وَکانَ الإنْسٰنُ عَجولّا |۱۷:۱۱| 


اور آدمی برائی کی دعا کرتا ہے جیسے بھلائی مانگتا ہے اور آدمی بڑا جلد باز ہے |۱۷:۱۱] 


وَجَعَلَا الیل وَالَّھارَ ءايكَینِ ”فمَحَونا ءايَة الیل وَجَعَلنا ءايَةُ النّھارِ مُبصِرَة لَِبتَغوا فَضلَا مِن رَبّکُم وَِتَعلموا عَدَدَ السَنينَ وَالحِسابَ وَكُلَ 


شَيءِ فَصّللٰه تَفصیلًا |۱۷:۱۲| 


اور ہم نے رات اور دن کو دو نشانیاں بنایا تو رات کی نشانی مٹی ہوئی رکھی اور دن کی نشانیاں دکھانے والی کہ اپنے کا فضل 


تلاش کرو اور برسوں کی گنتی اور حساب جانو اور ہم نے ہر چیز خوب جدا جدا ظاہر فرمادی |۱۷:۱۲| 


وَكُلٌ إنسٰن أَلزمله طیْرَۂ فی عُنْقْهِوَتُخرِج لَه یومَ اللِمَة َلبّا لق مَنشورًا ۱۷:۱۳ | 


اور ہر انسان کی قسمت ہم نے اس کے گلے سے لگادی اور اس کے لیے قیامت کے دن ایک نوشتہ نکالیں گے جسے کھلا ہوا 


پائے گا |۱۷:۱۳| 
اقرَا کِليْكَ کفیٰ بنفيِك اليَومَ عَلَيكَ حَسیبًا ]۱۷:۱ | 


فرمایا جائے گا کہ اپنا نامہ (نامہُ اعمال) پڑھ آج تو خود ہی اپنا حساب کرنے کو بہت ہے |۱۷:۱١|‏ 


مَنِ اهتّدیٰ فَإلّما يَھتّدی لِنَفسهِ”َمَن ضَلٌ فَإلَّما یل عَلَیھا "ولا تَزِرٴ وازِرَة وزر أخریٰ*وما کُنَا مُعَذْبينَ حَتّیٰ تَبعَث رَسولا |۱۷:۱١|‏ 


جو راہ پر آیا وہ اپنے ہی بھلے کو راہ پر آیا اور جو بہکا تو اپنے ہی برے کو بہکا اور کوئی بوجھ اٹھانے والی جان دوسرے کا 


بوجھ نہ اٹھائے گی اور ہم عذاب کرنے والے نہیں جب تک رسول نہ بھیج لیں |۱۷:۱١|‏ 


وَإٰذا اُرّدنا ان تُهلِكَ قَرَیَةُ أَمَرنا مُترَفیھا فقْسَقوا فیھا فحَق عَلَيهَا القولٌ فَتمٌرنھا تَدميرًا |۱۷:۱٦|‏ 


اور جب ہم کسی بستی کو ہلاک کرنا چاہتے ہیں اس کے خوشحالوں پر احکام بھیجتے ہیں پھر وہ اس میں بے حکمی کرتے ہیں تو 


اس پر بات پوری ہوجاتی ہے تو ہم اسے تباہ کرکے برباد کردیتے ہیں؛ ۱۷:۱١]‏ | 


کم اهلکنا مِنَ الُرونِ مِن بَعدِ نوح“وَكَفیٰ بِرَبَكَ دنوب عبادہ خَبيرًا بَصیرًا ]۱۷:۱۷ | 


اور ہم نے کتنی ہی سنگتیں (قومیں) نوح کے بعد ہلاک کردیں اور تمہارا رب کافی ہے اپنے بندوں کے گناہوں سے خبردار 


دیکھنے والا |۱۷:۱۷| 
مَن کان يُریدُ العاجِلَةً عَجّلنا لَ فیھا ما نَشاء لِمَن تُریدُ ثُْ جَعَلنا لَه جَهَنمْ يصللٰھا مَذمومًا مَدحورًا ]۱۷:۱۸ ]| 


جو یہ جلدی والی چاہے ہم اسے اس میں جلد دے دیں جو چاہیں جسے چاہیں پھر اس کے لیے جہنم کردیں کہ اس میں جائے مذمت 


کیا ہوا دھکے کھاتاء ]۱۷:۱۸ 
وَمَن أرادَ الءاخِرَة وَسَعیٰ لھا سَعيّھا وَهُو مُومِنْ فَأولِیِكَ کكانَ سَعيْھُم مُشکورًا |۱۷:۱۹| 
اور جو آخرت چاہے اور اس کی سی کوشش کرے اور ہو ایمان والا تو انہیں کی کوشش ٹھکانے لگی؛ |۱۷:۱۹| 


کُلّا ند مولاءِ وَهٰوْلاءِ ِن غطاءِ رَبَكَ" وما کان غطاء رَبَكَ مَحظورًا |۱۷:۲۰| 


ہم سب کو مدد دیتے ہیں اُن کو بھی اور أُن کو بھی؛ تمہارے رب کی عطا سے اور تمہارے رب کی عطا پر روک نہیں 


۱ ۱۷:۲۰۱ 


انظر یت فُضّلنا بَعضّهُٔم عَلیٰ بَعضِ وََلءاخرَۂ أَكبْرُ دَرَجت وَأکبْرُ تَفضیلا ]۱۷:۲۱ | 


دیکھو ہم نے ان میں ایک کو ایک پر کیسی بڑائی دی اور بیشک آخرت درجوں میں سب سے بڑی اور فضل میں سب سے اعلیٰ 


ہے ]٢۷:۲۱[‏ 
لا تَجعل مَعَ الہ إِلٰهَا ءاخَرَ فَتَفعْدَ مَذمومًا مَخذولّا ]۱۷:۲۲ ۱ 


اے سننے والے اللہ کے ساتھ دوسرا خدا نہ ٹھہرا کہ تُو بیٹھ رہے گا مذمت کیا جاتا بیکس |۱۷:۲٢|‏ 


وَقضیٰ رَبُك الا تَعیٔدوا إِلّا إَاۂ وَبالؤلِینِ إِحصًٰاإَِا یلع عِندك الیِبَرَ أَحَدما أو کلام فلا تقُل َھُما اف وَلا در مُما وَقُل لَھُما قَولا 


كریمًا ]۷:۲۳ 


اور تمہارے رب نے حکم فرمایا کہ اس کے سوا کسی کو نہ پُوجو اور ماں باپ کے ساتھ اچھا سلوک کرو اگر تیرے سامنے ان 


میں ایک یا دونوں بڑھاپے کو پہنچ جائیں تو ان سے ہُوںە نہ کہنا اور انہیں نہ جھڑکنا اور ان سے تعظیم کی بات کہنا |۱۷:۲۳| 


واخِض لَھُما جَناخ ال مِنّ الرّحمَة وَقُل رَبٌ ارحَمہُما گما رَبٌیانی صَغیرًا |۱۷:۲٢|‏ 


اور ان کے لیے عاجزی کا بازو بچھا نرم دلی سے اور عرض کر کہ اے میرے رب تو ان دونوں پر رحم کر جیسا کہ ان دنوں 


نے مجھے چھٹپن (بچپن) میں پالا |۱۷:۲٢|‏ 


7ے ورڈ ئ گے سے و ۱ و 5 هہپ|پآپ۹پپ“َ 
رَبُكُم أَعلَمْ ہما فی نُفوسِکُم * إِن تَکونوا صَلِحينَ فَإلَّهُ کان لِلاوَبينَ عَفورًا ۱۷:۲٢]‏ 


تمہارا رب خوب جانتا ہے جو تمہارے دلوں میں ہے اگر تم لائق ہوئے تو بیشک وہ توبہ کرنے والوں کو بخشنے والا ہے 


]٢۷:۲۶ 

وَءاتِ دا القُربیٰ حَقَهُ َالیسکین وَابنّ السٌبیلِ وَلا ثذُر تَبذیرًا |۱۷:۲٢|‏ 

اور رشتہ داروں کو ان کا حق دے اور مسکین اور مسافر کو اور فضول نہ اڑا ۱۷:۲٢]‏ 
من اکا ا ۶ + “ 

ِنّ المبَذْرينَ کانوا إخَونَ الشیْطینِوَکانَ الشَیطنُ لِرَبِّ کُفورًا |۱۷:۲۷| 


بیشک اڑانے والے شیطانوں کے بھائی ہیں اور شیطان اپنے رب کا بڑا ناشکرا ہے |۱۷:۲۷| 


وَإِمَا تعرٍِضَنٌ عَنھُمْ ابؾِغاءَ رَحمَة من رَبَكَ تٌرجوها فَقُّل لَهُم قولّا مُیسورًا ]۱۷:۲۸ | 

اور اگر تو ان سے منہ پھیرے اپنے رب کی رحمت کے انتظار میں جس کی تجھے امید ہے تو ان سے آسان بات کہہ ]۱۷:۲۸ 
ولا تُجعَل يَدَكَ مَغلولَةُ إلیٰ عُلُقكَ ولا تَبسُطھا كُلّ البَسط فََقَعْدَ مَلومًا مَحسورًا ]۱۷:۲۹ | 

اور اپنا ہاتھ اپنی گردن سے بندھا ہوا نہ رکھ اور نہ پورا کھول دے کہ تو بیٹھ رہے ملامت کیا ہوا تھکا ہوا |۱۷:۲۹| 


إِنّ رَبِكَ سط الرٌزقَ لِمَن يَشاء وَيَقَیر ٭إِنَهُ کان بعبادِو خَبيرًا بَصیرًا |۱۷:۳۰| 


بیشک تمہارا رب جسے چاہے رزق کشادہ دیتا اور کستا ہے (تنگی دیتا ہے) بیشک وہ اپنے بندوں کو خوب جانتا دیکھتا ہے 


۱ ۱۷:۳۰۱ 


ولا لوا أولقگم خَشیَة ملق ”حن تَرزْقهُم وَإِيَاكمٴإِنّ قتلَهُم كانَ خطژا کبیرًا |۱۷:۳۱| 


اور اپنی اولاد کو قتل نہ کرو مفلسی کے ڈر سے ہم انہیں بھی رزق دیں گے اور تمہیں بھی؛ بیشک ان کا قتل بڑی خطا ہے 


۱ ۱۷:۳۱۱ 

ولا تقرَبُوا الرَنیٰ”إِنَه کان فٰحِشَةً وَساءَ سَبیلّا |۱۷:۳۲| 

اور بدکاری کے پاس نہ جاؤ بیشک وہ بے حیائی ہے اور بہت ہی بری راہ |۱۷:۳۲] 

ری یف وت وگ ا یو ا ہے وج - 9 1+) ۹ ےئ ون َ‫ 


اور کوئی جان جس کی حرمت اللہ نے رکھی ہے ناحق نہ ماروء اور جو ناحق نہ مارا جائے تو بیشک ہم نے اس کے وارث کو 


قابو دیا تو وہ قتل میں حد سے نہ بڑھے ضرور اس کی مدد ہونی ہے |۱۷:۳۳] 


ولا تَقربوا مال الیّتیم إِلّا بالتی هِیٗ أَحسَن حَتّیٰ یَبِلُغ اَشقَه "وَاُوفوا بالعَھدِ“إِنٌ الَھد کان مَسنولّا |۱۷:۳٣|‏ 


اور یتیم کے مال کے پاس تو جاؤ مگر اس راہ سے جو سب سے بھلی ہے یہاں تک کہ وہ اپنی جوانی کو پہنچے اور عہد پورا 


کرو بیشک عہد سے سوال ہونا ہے؛ |۱۷:۳٣|‏ 

َأَوفُوا الیل إِذا کِلثم وَزنوا بالقسطاسِ المُستّقیم ٴدٰلِكَ خَيرٌ وَأَحسَنُ تَاویلا |۱۷:۳٣|‏ 

اور ماپو تو پورا ماپو اور برابر ترازو سے تولوء یہ بہتر ہے اور اس کا انجام اچھاء |۱۷:۳٣|‏ 

ولا تق ما لَیسنَ لَكَ ہهِ عِلع* إِنّ السٌمع وَالبَصَرَ وَالفُوادَ كُل أَولَْكَ کان عَنه مَسولا |[۱۷:۳۲ | 

اور اس بات کے پیچھے نہ پڑ جس کا تجھے علم نہیں بیشک کان اور آنکھ اور دل ان سب سے سوال ہونا ہے |۱۷:۳٣|‏ 
ولا مث فی الأُرضِ مَرَحَا٣إنكَ‏ لن تَخرِق الأرضن وَلن تبلَغ الجبالَ طولَا |۱۷:۳۷| 

اور زمین میں اتراتا نہ چل بیشک ہر گز زمین نہ چیر ڈالے گاء اور ہرگز بلندی میں پہاڑوں کو نہ پہنچے گا |۱۷:۳۷| 
كُل ذَلِكَ کان سَيَّْةُ عِند رَبِكَ مَکرومًا |۱۷:۳۸| 

یہ جو کچھ گزرا ان میں کی بُری بات تیرے رب کو ناپسند ہے |۱۷:۳۸| 


ذِكَ مِمّا أوحیٰ إِلَيكَ رَبْكَ مِنّ الحِكَمَة“وَلا تَجعل مَع الہ إِلٰهَا اح فتلقیٰ فی جَهَنُمْ مَلومًا مَدحورًا ]۱۷:۳۹ | 


یہ ان وحیوں میں سے ہے جو تمہارے رب نے تمہاری طرف بھیجی حکمت کی باتیں اور اے سننے والے اللہ ساتھ دوسرا خدا نہ 


ٹھہرا کہ تو جہنم میں پھینکا جائے گا طعنہ پاتا دھکے کھاتاء |۱۷:۳۹| 
َفاَصفلہُم رَبُُم بالبَنينَ وَاتَحَد مِنَ المَيْكَة إِْقَ "إِنکُم لتفولونَ ولا عَظیمًا |۱۷:٤٢٤|‏ 
کیا تمہارے رب نے تم کو بیٹے چن دیے اور اپنے لیے فرشتوں سے بیٹیاں بنائیں بیشک تم بڑا بول بولتے ہو |۱۷:١٤|‏ 


لق صَرّفنا فی هٰذا القُرءانِ لیدگُروا وَما يَزیدُھم إِلّا تُورًا ۱۷:٤٤]‏ | 


اور بیشک ہم نے اس قرآن میں طرح طرح سے بیان فرمایا کہ وہ سمجھیں اور اس سے انھیں نہیں بڑھتی مگر نفرت ۱۷:٦٤|‏ 


ُل لو کان مَعَهُ ءالِهَةٌ ما یقولونَ إِذَا لَابتَعُوا إلیٰ ذِی الَرشِ سَبيلا |۱۷:١٤|‏ 


متا اکن ئن کے ساٹ اون تا ہوک سا ور یت ہیں جا تر او غرکن کے ملاک کی ظراف کر نی را کفرلڈنکلتنے 


٢۷:٢٤ 
|۱۷:٢٤| مبخٰنّه وَتعلیٰ عَمًا یَقولونَ عُلُوٌا گبیرا‎ 
۱ ۱۷:١٤]| اسے پاکی اور برتری ان کی باتوں سے بڑی برتری؛‎ 


ُسَبْخْ له لسوت السّبغ وَالأَرضٗ وَمَن فیهِنٌ *وَإِن من شَيء إِلّا يُسَبْمْ بحمدہ وَلٰكِن لا تَفقَھونَ تَسبِيحَھُم“إِنَهُ کان حَليمًا عَفورًا ۱۷:٤٤[‏ | 


اس کی پاکی بولتے ہیں ساتوں آسمان اور زمین اور جو کوئی ان میں ہیں اور کوئی چیز نہیں جو اسے سراہتی ہوتی اس کی پاکی 


نہ بولے ہاں تم ان کی تسبیح نہیں سمجھتے بیشک وہ حلم والا بخشنے والا ہے |۱۷:٦٤|‏ 
وَإٰذا قُرَأتَ القرءانَ جَعلنا بَينَكَ وَبَينَ الَذينَ لا یُؤمِنونَ بالءاخِرَۃ حجببًا مُستورًا |۱۷:٤٥٤|‏ 
اور اے محبوب! تم نے قرآن پڑھا ہم نے تم پر اور ان میں کہ آخرت پر ایمان ہیں لاتے ایک چھپا ہوا پردہ کردیا |۱۷:٥٤|‏ 


وَجَعَلنا عَلیٰ قُلوبھم أَكَنَةُ ان يَفقَھوهُ فی ءاذانِھم وَقرًا "وَإِذا کرٹ رَبِكَ فی الفُرءانِ وَحتَه وَلوا عَلیٰ أَدْرِهِم نُفورًا |۱۷:١٤|‏ 

اور ہم نے ان کے دلوں پر غلاف ڈال دیے ہیں کہ اسے نہ سمجھیں اور ان کے کانوں میں ٹینٹ (روئی) اور جب تم قرآن میں اپنے 
اکیلے رب کی یاد کرتے ہو وہ پیٹھ پھیر کر بھاگتے ہیں نفرت کرتے |۱۷:٢٦٤|‏ 

نَحنْ أَعلَمْ ہما یَستَمِعونَ ب إِذ یَستَمعونَ إِلَيكَ وَإِذ هُم تَجویٰ إِذ يِقول الظٔلِمونَ إِن تَقبعونَ إِلَّا رَجُلّا مُسحورًا ۱۷:٢۷]‏ | 


ہم خوب جانتے ہیں جس لیے وہ سنتے ہیں جب تمہاری طرف کان لگاتے ہیں اور جب آپس میں مشورہ کرتے ہیں جبکہ ظالم کہتے 


ہیں تم پیچھے نہیں چلے مگر ایک ایسے مرد کے جس پر جادو ہوا ۱۷:١٤]‏ | 


انظر گیفَ ضَرَبوا لَكَ الأمثال فَضلوا فلا يَستطیعونَ سَبیلا ]۱۷:۱۸ | 
دیکھو انہوں نے تمہیں کیسی تشبیہیں دیں تو گمراہ ہوئے کہ راہ نہیں پاسکتے |[۱۷:۲۸ ۱ 
ج- 2 اس لے و ای ے8 7 
وقالوا اذا کُنَا عظمًا وَرُفََّا أَوِنَّا لَمَبعوثونَ خَقَا جَديدا |۱۷:٦٤|‏ 
اور بولے کیا جب ہم ہڈیاں اور ریزہ ریزہ ہوجائیں گے کیا سچ مچ نئے بن کر اٹھیں گے |۱۷:٦٤|‏ 
( قُل کونوا حِجارَة أُو حَدیدًا |۱۷:٠٥|‏ 


تم فرماؤ کہ پتھر یا لوہا ہوجاؤء |۱۷:٠٥|‏ 


أو خلا مِمّا يکبْرْ فی صدورِکُم فسَیّقولونَ مَن يُعیدنافُل الّذی فطرَکم أَوْلَ مَرَۃِٴفْسیْنفضون إِلَيكَ رُءوسَهُم وَیَقولونَ مَتیٰ هو ”فُل عَسیٰ ان 


يَکونَ قَریبًا |۱۷:٥٥|‏ 


یا اور کوئی مخلوق جو تمہارے خیال میں بڑی ہو (۱۰۴) تو اب کہیں گے ہمیں کون پھر پیدا کرتے گاء تم فرماؤ وہی جس نے 
تمہیں پہلی بار پیدا کیاء تو اب تمہاری طرف مسخرگی سے سر ہلا کر کہیں گے یہ کب ہے تم فرماؤ شاید نزدیک ہی ہو 


۱ ۱۷:٥٢١ 
|۱۷:١٢| َوم بدعوکُم ستَجیبونَ بحَمدہ وَتظنَونَ إِن یٹم إِلّا َلیلّا‎ 
| ۱۷:٥٢] جس دن وہ تمہیں بُلائے گا تو تم اس کی حمد کرتے چلے آؤ گے اور سمجھو گے کہ نہ رہے (۱۰۸) تھے مگر تھوڑاء‎ 


بر ری کے 1 ۔ کے دو چجںۓپ و و یو ہبڈ 00 08 2 ۱ سج ں و ؟ 
وَقُل لِعبادی یَقولوا الّتی هِیٗ أَحسَن*إِنَ الشَیطنَ یَنزْغ بَینَهُم 'إِنَ الشیطنَ کانّ لٍنٰن عَدوا مُبینًا |۱۷:٥٢|‏ 


اور میرے بندوں سے فرماؤ وہ بات کہیں جو سب سے اچھی ہو بیشک شیطان ان کے آپس میں فساد ڈالتا ہے بیشک شیطان آدمی 


کا کھلا دشمن ہے |[۱۷:۵۳] 


َبُكُم أَعلَع بكم“إن یَشا یَرحَمکُم أو إِن يَشّا يْعَلبكُم ؟وما أَرسَلكَ عَلیھم وکیلا ۱۷:٥٥]‏ | 


تمہارا رب تمہیں خوب جانتا ہے وہ چاہے تو تم پر رحم کرے چاہے تو تمہیں عذاب کرےء اور ہم نے تم کو ان پر کڑوڑا (حاکم 
اعلیٰ) بناکر نہ بھیجا ۱۷:٥٥]‏ | 
وَرَبِكَ أَعلَمْ بمّن فی السلٰت وَالأرضِ “وَلقّد فَضّلنا بَعضن اللّبِيٴنَ عَلیٰ بَعضِػَءائینا داوٴ زبورًا |۱۷:٥٥|‏ 
اور تمہارا رب خوب جانتا ہے جو کوئی آسمانوں اور زمین میں ہیں اور بیشک ہم نے نبیوں میں ایک کو ایک پر بڑائی دی اور 
داؤد کو زبور عطا فرمائی |۱۷:٤٥|‏ 
ُلِ ادغُوا الَذينَ رَحَمتُم مِن دوہ فلا یَملِکونَ کُشفت الضُرٌ عَنہُم ولا تَحويلّا |۱۷:٥٥[‏ 
تم فرماؤ پکارو انہیں جن کو اللہ کے سوا گمان کرتے ہو تو وہ اختیار نہیں رکھتے تم سے تکلیف دو کرنے اور نہ پھیر دینے کا 
۱۷:٥٢١‏ ۱ 
وك الَّذينَ يَدعونَ یَيقغونَ إلیٰ رَبّھم الوَسیلَة َیهُمأَقرّبْ وَیْرجونَ رَحتة وَیَخافونَ عَذابَة*إِنّ عَذابَ رَبكَ کان مَحذورًا |۱۷:۷۷| 
وہ مقبول بندے جنہیں یہ کافر پوجتے ہیں وہ آپ ہی اپنے رب کی طرف وسیلہ ڈھونڈتے ہیں کہ ان میں کون زیادہ مقرب ہے اس 
کی رحمت کی امید رکھتے اور اس کے عذاب سے ڈرتے ہیں بیشک تمہارے رب کا عذاب ڈر کی چیز ہے |۱۷:۱۷| 

سس یھ :۰ رو مود 0--- ۶.209 ! ۰ 
َإِن من قَریَة إِلَّا تَحنْ مُھلِکوھا قبلَ یَوم القِِمَة او مُعذبوھا عَذابًا شْدیدًا "کان ذلِكَ فی التب مُسطورًا |۱۷:۲۸| 
اور کوئی بستی نہیں مگر یہ کہ ہم اسے روزِ قیامت سے پہلے نیست کردیں گے یا اسے سخت عذاب دیں گے یہ کتاب میں لکھا ہوا 
ہے؛ |)۱۷:۲۸ ۱ 
ما مَنَعَنا ان فُرسلَ بالء ایت إِلّا اُن کَذّبَ بَا الأوُلونَ ٭وءاتَینا تمود اللَاقَة مُبصِرَ فَظَلموا بھا "ما تُرسلُ بالءایت إِلّا فَخویفًا ۱۷:٥۹]‏ | 


اور ہم ایسی نشانیاں بھیجنے سے یوں ہی باز رہے کہ انہیں اگلوں نے جھٹلایا اور ہم نے ثمود کو ناقہ دیا آنکھیں کھولنے کو تو 
انہوں نے اس پر ظلم کیا اور ہم ایسی نشانیاں نہیں بھیجتے مگر ڈرانے کو |۱۷:۹| 

رو ہیں ری رر ہر یں ہے 2 یں کے کا کا کات لی کا ا کر وی خی ای و ا 5 ہو ال مو مو ہیں یں و جک 

وإِذ قلنا لكَ إِنٌ رَبْكَ احاط بالناسِ 'وما جعلنا الرّءیا التی أرَينك إِلا فِتنة لِلناسِ وَالشْجَرَة المَلعونة فی القرءانِ 'ونخوفهُم فما یزیذھُم إِلا 


کَِْنَاَعَي ا ۱۷:۱۰] 


اور جب ہم نے تم سے فرمایا کہ سب لوگ تمہارے رب کے قابو میں ہیں اور ہم نے نہ کیا وہ دکھاوا جو تمہیں دکھایا تھا مگر 
لوگوں کی آزمائش کو اور وہ پیڑ جس پر قرآن میں لعنت ہے اور ہم انہیں ڈراتے ہیں تو انھیں نہیں بڑھتی مگر بڑی سرکشی؛ 


۱ ۱۷:٠۰[ 


وَإٍذ قُلنا لِلمَلَْكَةَ اسجُدوا لِءادَمَ فُسَجّدوا إِلَّا إبلیس قال ءَأَسجْدُ لِمَن خَلَقتَ طینًا |۱۷:٦٦|‏ 


اور یاد کرو جب ہم نے فرشتوں کو حکم دیا کہ آدم کو سجدہ کرو تو ان سب نے سجدہ کیا سوا ابلیس کے بولا کیا میں اسے سجدہ 


کروں جسے تو نے مٹی سے بنایا ۱۷:٦٦]‏ | 


قالَ أَرَعَينَّكَ هذَا الّی گُرّمت عَلَیٌ لین أَخَرتَنِ إلیٰ یَوم القِمَة لا حتَيِكَن تُریِتَه إِلّا قلیلّا |١۱۷:٦٦|‏ 
بولا دیکھ تو جو یہ تو نے مجھ سے معزز رکھا اگر تو نے مجھے قیامت تک مہلت دی تو ضرور میں اس کی اولاد کو پیس ڈالوں 
گا مگر تھوڑا ۱۷:٦٢]‏ ۱ 


قال اذقب فُمَن تَبعَكَ مِنھُم فَإِنّ جَهَلمَ جَزاؤکُم جَزاءَ مَوفورًا |۱۷:٦١|‏ 


فرمایاء دور ہو تو ان میں جو تیری پیروی کرے گا تو بیشک سب کا بدلہ جہنم ہے بھرپور سزاء ۱۷:٦۳٦[|‏ ۱ 


وَاستّفزز مَنِ استَطعتٗ مِنھُم بِصَوتِك وَأٌجلٰب عَلَيھم بخيلِكَ وَرَجِلِكَ وَشارِکہُم فی الامولِ وَالاولٰدِ وَعِدھُم "ما یَعِدُُمْ الشّیطن إِلّا غُرورًا 


۱ ۱۷:٦٤[ 


اور ڈگا دے (بہکادے) ان میں سے جس پر قدرت پائے اپنی آواز سے اور ان پر لام باندھ (فوج چڑھا) لا اپنے سواروں اور اپنے 
پیادوں کا اور ان کا ساجھی ہو مالوں اور بچو ں میں اور انہیں وعدہ دے اور شیطان انہیں وعدہ نہیں دیتا مگر فریب سے 


۱ ۱۷:٦٤[ 
|۱۷:٦١| إِنّ جبادی لَیسنَ لَك عَلَيھم سُلطٰن*وَگفیٰ بِرَبَكَ وَکیلا‎ 
|۱۷:٦٦| بیشک جو میرے بندے ہیں ان پر تیرا کچھ قابو نہیں اور تیرا رب کافی ہے کام بنانے کو‎ 


رَبُكُمْ الّذی یُزجی لَکُمْ الفلكَ فی البْحرِ ِقَبتخوا من فَضْلِہِٴ إِنَّهُ کان بِکُم رَحیمًا ۱۷:٦٦[‏ ۱ 


تمہارا رب وہ ہے کہ تمہارے لیے دریا میں کشتی رواں کرتا ہے کہ تم اس کا فضل تلاش کرو؛ بیشک وہ تم پر مہربان ہےء 


۱ ۱۷:٦٦[ا‎ 


وَإذا مَْكُمْ الضُرُ فی البَحرِ ضَلّ مَن تقدعون إِلّا إِيَاهُْلَمَا نَجْلكُم إِلّی اليْرٌ أَعرَضتُم " وَکان الإنسٰن گفورًا |۱۷:٦۷|‏ 


اور جب تمہیں دریا میں مصیبت پہنچتی ہے تو اس کے سوا جنہیں پوجتے ہیں سب گم ہوجاتے ہیں پھر جب تمہیں خشکی کی 


طرف نجات دیتا ہے تو منہ پھیر لیتے ہیں اور انسان بڑا ناشکرا ہےە | ۱۷:٦۷‏ 


َاَینثُم أن یَخیف بکُم جانبَ البْرٌ او يرمبل عَلَيکُم حاصبًا تم لا جدوا لم وَکیلا |۱۷:۱۸| 


کیا تم اس سے نڈر ہوئے کہ وہ خشکی ہی کا کوئی کنارہ تمہارے ساتھ دھنسادے یا تم پر پتھراؤ بھیجے پھر اپنا کوئی حمایتی نہ 


]۱۷:٦۸[| پاؤ‎ 


ام انثم اُن یُعیقگُم فيهِ تارَة أخریٰ ف٘یٔ‌سل عَلَيكُم قاصفَا مِنَ الریح فَبغرِقَکُم ہما کَفَرتُم”تُم لا تجدوا لم عَلینا ب ‏ تَبيغا ]۱۷:۱۹ | 


یا اس سے نڈر ہوئے کہ تمہیں دوبارہ دریا میں لے جائے پھر تم پر جہاز توڑنے والی آندھی بھیجے تو تم کو تمہارے کفر کے 


سبب ڈبو دے پھر اپنے لیے کوئی ایسا نہ پاؤ کہ اس پر ہمارا پیچھا کرے ۱۷:٦۹[|‏ 


011-6 سرد ہی سو لاو کہ رام ا و و ہار مہ ںہ س2 29+ +1 ۹ 
[ی وَلَقّد گُرّمنا بُنی ءانَمَ وَحَمَلنهُم فی البَرٌ وَالبَحرِ وَرَرَقنھُم مِنّ الطیّیٰتِ وَفَضّلنهُم عَلیٰ گثیرِ مِمّن خُلقنا تَفضیلا |۱۷:۷۰ ۱ 


اور بیشک ہم نے اولادِ آدم کو عزت دی اور ان کی خشکی اور تری میں سوار کیا اور ان کو ستھری چیزیں روزی دیں اور ان کو 


اپنی بہت مخلوق سے افضل کیا |۱۷:۷۰| 


َ‫ 2 202 ۱ او ال ری اما سد و ار ی6 027 
يومَ نُدعوا کُلٌ أَناسِ بِإِمٰمِھمفَمَن أوتِیٗ کِلبَه بيّمیِہِ فأَولَئكَ يَقرءونَ كَِبَهُم ولا یُظلَمونَ فتیلا ]۱۷:۷۱ | 


جس دن ہم ہر جماعت کو اس کے امام کے ساتھ بلائیں گے تو جو اپنا نامہ داہنے ہاتھ میں دیا گیا یہ لوگ اپنا نامہ پڑھیں گے اور 


تاگے بھر ان کا حق نہ دبایا جائے گا |۱۷:۷۱| 
وَمَن کانّ فی هٰذْہِ اعمیٰ فَهُو فی الءاخِرَۃ أعمیٰ وَأَضَلٌ سَبیلا |۱۷:۷۲| 


اور جو اس زندگی میں اندھا ہو وہ آخرت میں اندھا ہے اور اوربھی زیادہ گمراہ |۱۷:۷۲| 


وَإِن کادوا لَيفقتونَكَ عَن الّی أُوخینا إِلَيكَ لِكفتَریَ عَلینا غَيرَ”وَإِذَا لَاہُخَذوكَ خَلیلّا |۱۷:۷۳| 


اور وہ تو قریب تھا کہ تمہیں کچھ لغزش دیتے ہماری وحی سے جو ہم نے تم کو بھیجی کہ تم ہماری طرف کچھ اور نسبت کردوء 


اور ایسا ہوتا تو وہ تم کو اپنا گہرا دو ست بنالیتے |۱۷:۷۳| 

وَلّولا اُن تبْتلْكَ لَقّد کِدت تَرکَن إِلَيھم شَیئا قلیلا |۱۷:۷٤|‏ 

اور اگر ہم تمہیں ثابت قدم نہ رکھتے تو قریب تھا کہ تم ان کی طرف کچھ تھوڑا سا جھکتے ۱۷:۷٢]‏ | 

وا ه یں ای 7 :- کے دو ا 8 َ‫ 

إذا لَأذْقِكَ ضِعفت الحَیوٰۃِ وَضِعف المّماتِ ثمٌ لا تَجِذْ لَكَ عَلَینا نَصیرًا |۱۷:۷۵٥|‏ 

اور ایسا ہوتا تو ہم تم کو دُونی عمر اور دو چند موت کا مزہ دیتے پھر تم ہمارے مقابل اپنا کوئی مددگار نہ پاتے |۱۷:۷٥|‏ 


وَإِن کادوا لَیستَفِزَونَكَ مِنَ الأرضِ لیْخرِجوك مِنھاكوَإِذٌا لا یَلبثْونَ خلْفَك إِلّا قَلیلّا ]۱۷:۷۲ | 


اور بیشک قریب تھا کہ وہ تمہیں اس زمین سے ڈگا دیں (کھسکادیں) کہ تمہیں اس سے باہر کردیں اور ایسا ہوتا تو وہ تمہارے 


پیچھے نہ ٹھہرتے مگر تھوڑا |۱۷:۷ ۱ 
مَن قد أَرسَلن قب من رُسُلناک ولا تج سنا َحویلّد )۱۷:۷۷ | 
دستور ان کا جو ہم نے تم سے پہلے رسول بھیجے اور تم ہمارا قانون بدلتا نہ پاؤ گے |۱۷:۷۷| 


اقم الصّلوٰة لِذُلوكِ اللٹمسِ إِلیٰ عَسّق الَیلِ وَفُرءانَ القَجرِ ”إِنٌ قُرءانَ القَجرِ کانّ مَشھودًا ]۱۷:۷۸ | 


نماز قائم رکھو سورج ڈھلنے سے رات کی اندھیری تک اور صبح کا قرآن بیشک صبح کے قرآن میں فرشتے حاضر ہوتے ہیں 


۱ ۱۷:۷۸۱ 


وَمِنَ الَيلِ فَتَهَجَد بهِ نالِلَّةُ لَكَ عَسیٰ ان یَبِعَقَكَ رَبِكَ مَقامًا مَحمودًا |۱۷:۷۹| 


اور رات کے کچھ حصہ میں تہجد کرو یہ خاص تمہارے لیے زیادہ ہے قریب ہے کہ تمہیں تمہارا رب ایسی جگہ کھڑا کرے جہاں 


سب تمہاری حمد کریں .۱۷:۷۹ ۱ 


َقُل رَبْ أدخلنی مُدخَلَ صِدقی وَآخرِجنی مُخرَجّ صدقِ وَاجعل لی من لَذُنْكَ سُلطنًا تَصیرا |۱۷:۸۰| 


اور یوں عرض کرو کہ اے میرے رب مجھے سچی طرح داخل کر اور سچی طرح باہر لے جا اور مجھے اپنی طرف سے 


مددگار غلبہ دے [۱۷:۸۰ ۱ 
وَقُل جاءَ الحَق وَزَمَق البْطِل' إِنَ البٰطِلَ کان رَهوقًا |۱۷:۸۱| 
اور فرماؤ کہ حق آیا اور باطل مٹ گیا بیشک باطل کو مٹنا ہی تھا |۱۷:۸۱| 


ول مِنَ الُرءانِ ما هو شِفاء وَرَحمَ لِلمُومِنینَ "ولا زیڈ الظِّمينَ إِلّا خَسارًا ]۱۷:۸۲ | 


اور ہم قرآن میں اتارتے ہیں وہ چیز (۱۷۹) جو ایمان والوں کے لیے شفا اور رحمت ہے اور اس سے ظالموں کو نقصان ہی بڑھتا 


ہے؛ [۱۷:۸۲ ۱ 
وَإٰذا أَنْعْمنا عَلَى الإنسٰنِ ا زان وَنَا بجاِبهِگوَإذا مَسَّه الشّرُ کان يوسًا |۱۷:۸۳| 


اور جب ہم آدمی پر احسان کرتے ہیں منہ پھیرلیتا ہے اور اپنی طرف دور ہٹ جاتا ہے اور جب اسے برائی پہنچے تو ناامید ہوجاتا 


ہے |[۱۷:۸۳ ۱ 
قُل كُلّ يَعمَلْ عَلیٰ شائِلَتِهِ فَرَبُکُم أَعلَمْ بمن ھُو أھدیٰ سَبیلا ۱۷:۸٤]‏ | 
تم فرماؤ سب اپنے کینڈے (انداز) پر کام کرتے ہیں تو تمہارا رب خوب جانتا ہے کون زیادہ راہ پر ہے |۱۷:۸٤|‏ 


وَیَسونَكَ عَنِ الّوح”قُلِ الرّوخ من أُمرِ رَبّی ما أوتیئم مِنَ العلم إِلَّا قلیلّا |۱۷:۸۵| 


اور تم سے روح کو پوچھتے ہیں ہیں؛ تم فرماؤ روح میرے رب کے حکم سے ایک چیز ہے اور تمہیں علم نہ ملا مگر تھوڑا 


۱ ۱۷:۸۵ 


لن شِننا لَْذهََنٌ بالّذی أُوخینا إِليكَ ثُمْ لا تَجد لَكَ به عَلینا َکیلا ]۱۷:۸ | 


اور اگر ہم چاہتے تو یہ وحی جو ہم نے تمہاری طرف کی اسے لے جاتے پھر تم کوئی نہ پاتے کہ تمہارے لیے ہمارے حضور 


اس پر وکالت کرتا |۱۷:۸۹| 
لا رَحمَةٌ من رَبًكَ ٭إِنَ فضلّه کان عَلَيكَ كَبیڑا ۱۷:۸۷ | 
مگر تمہارے رب کی رحمت بیشک تم پر اس کا بڑا فضل ہے ۱۷:۸۷ 


ُل لَیْنِ اجِتَمَعَتِ الإِنسْ وَالجنُ عَلیٰ اُن يَاتوا ہمثلِ هٰدّا الفُرءانِ لا يَأتونَ بِمِثلِهِ وَلّو کان بَعضیٔم لِیَعضِ ظھیرًا ]۱۷:۸۸ | 


تم فرماؤ اگر آدمی اور جن سب اس بات پر متفق ہوجائیں کہ اس قرآن کی مائند لے آئیں تو اس کا مثل نہ لاسکیں گے اگرچہ ان 


میں ایک دوسرے کا مددگار ہو |۱۷:۸۸| 


وق صَرّفنا لاس فی هذا الفرءانِ من كُل مل فَأبیٰ أَكَثر اللَاس إِلّا گُفورًا |۱۷:۸۹| 


اور بیشک ہم نے لوگوں کے لیے اس قرآن میں ہم قسم کی مثل طرح طرح بیان فرمائی تو اکثر آدمیوں نے نہ مانا مگر ناشکری 


کرنا .۱۷:۸۹ 

وقالوا لن نومِنَ لَكَ حَتَّیٰ تَجْر لَنا مِنّ الأرضِ یَنبوعًا |۱۷:۹۰| 

اور بولے کہ ہم تم پر ہرگز ایمان نہ لائیں گے یہاں تک کہ تم ہمارے لیے زمین سے کوئی چشمہ بہا دو |۱۷:۹۰| 
و تُکونَ لَكَ جََّةُ مِن تَخیلِ وَعِتَبِ فَْقَجْر الأَنھرَ خِھا کفجیرًا ۱۷:۹۱ | 

یا تمہارے لیے کھجوروں اور انگوروں کا کوئی باغ ہو پھر تم اس کے لیے اندر بہتی نہریں رواں کرو |[۱۷:۹۱] 
ُو تسقِطٌ السّماءَ گما زٌعَمت عَلینا كِسَفًا او تَاتِی بالہِ وَالملَِكَة قَبیلّا |۱۷:۹۲| 


یا تم ہم پر آسمان گرا دو جیسا تم نے کہا ہے ٹکڑے ٹکڑے یاللہ اور فرشتوں کو ضامن لے آؤ |۱۷:۹۲| 


أو کون لَكَ بَیٹٌ من رَخرٴف أو ترقیٰ فی السّماءِ وَلن لومِنّ لِرْفِيكَ حَتّیٰ تُنْزْلَ عَلینا كِثبا نَقَرَؤهُ٭قُل سُبحانَ رَبّی مَل گُنٹ إِلَا بشرًا رسولا 


٢۷:۹۲۱ 

یا تمہارے لیے طلائی گھر ہو یا تم آسمان پر چڑھ جاؤ اور ہم تمہارے چڑھ جانے پر بھی ہرگز ایمان نہ لائیں گے جب تک ہم پر 
ایک کتاب نہ اتارو جو ہم پڑھیںە تم فرماؤ پاکی ہے میرے رب کو میں کون ہوں مگر آدمی اللہ کا بھیجا ہوا |۱۷:۹۳| 

ما مَنَعَ النّاسَ اُن یُومِنوا إذ جاءَھُمْ الھٔدیٰ إِلّا ان قالوا أَبَعَثٌ الله بَشّرَا رَسولّا ]۱۷:۹ | 


اور کس بات نے لوگوں کو ایمان لانے سے روکا جب ان کے پاس ہدایت آئی مگر اسی نے کہ بولے کیا اللہ نے آدمی اللہ کا بھیجا 
ہوا اور کس بات نے لوگوں کو ایمان لانے سے روکا جب ان کے پاس ہدایت آئی مگر اسی نے کہ بولے کیا اللہ نے آدمی کو رسول 


بناکر بھیجا ۱۷:۹٤]‏ 

قُل لو کان فی الأأرضِ مَلَيِكَةٌ یُمشونَ مُطمَيِلينَ لََزُلنا عَلَيهم مِنْ السّماءِ مَلَکَا رَسولا [۱۷:۹۰ | 

تم فرماؤ اگر زمین میں فرشتے ہوتے چین سے چلتے تو ان پر ہم رسول بھی فرشتہ اتارتے ]۱۷:۹۰ | 
گل گفیٰ بل شَهیڈًا بینی وَتَينكُم *إِنَهُ کان بعبادہ خَبيرا بَصیرًا |۱۷:۹٦|‏ 


تم فرماؤ اللہ بس ہے گواہ میرے تمہارے درمیان )٦٠٢(‏ بیشک وہ اپنے بندوں کو جانتا دیکھتا ہے ۱۷:۹٦[|‏ ۱ 


وَمّن يَھدِ الله فَهُو المُهدَدِ”َمَن یْضلل فَلّن تَجد لَهُم أَولِياءَ ِن دویِهِ”َنَحشَرُُم یَومَ القِْمَة عَلیٰ وُجوهھم غُمیا وَبْكمَا وَصُمٌا”مَاولهُم جَھَنَہ 


كُلَما خَبّت زِدلھُم سَعیرا |۱۷:۹۷| 

اور جسے اللہ راہ دے وہی راہ پر ہے اور جسے گمراہ کرے تو ان کے لیے اس کے سوا کوئی حمایت والے نہ پاؤ گے اور ہم 
انہیں قیامت کے دن ان کے منہ کے بل اٹھائیں گے اندھے اور گونگے اور بہرے ان کا ٹھکانا جہنم ہے جب کبھی بجھنے پر آئے 
گی ہم اسے اور بھڑکادیں گے |۱۷:۹۷| 


ذٰلِكَ جَزاؤهُم بَنَهُم كَفروا بنالتنا وَقالوا اذا كُنّا عظمًا وَرْفْنَا أَنَا لَمَبعوٹونَ خَلقَا جَديدًا [۱۷:۹۸ | 


یہ ان کی سزا ہے اس پر کہ انہوں نے ہماری آیتوں سے انکار کیا اور بولے کیا جب ہم ہڈیاں اور ریزہ ریزہ ہوجائیں گے تو کیا 


سچ مچ ہم نئے بن کر اٹھائے جائیں گے |۱۷:۹۸| 


ل2 أولم روا أى ال الذی حَلَق السلوٰت وَالأرضن قادرٌ عَلیٰ ان يَخلّق مِثلَهُم وَجَعَلَ َھُم أَجَلّ لا رَیبَ فیهِ فی الظلمونَ إِلَّا کُفورًا 


٢۷۰۹۹ 


اور کیا وہ نہیں دیکھتے کہ وہ اللہ جس نے آسمان اور زمین بنائے ان لوگوں کی مثل بناسکتا ہے اور اس نے ان کے لیے ایک 


میعاد ٹھہرا رکھی ہے جس میں کچھ شبہ نہیں تو ظالم نہیں مانتے بے ناشکری کیے |۱۷:۹۹| 


ُل لو أَنثُم تملِکونَ خَزائِنَ رَحمَة رَبّی إِذًا لَأمسَکتُم حَُشَیَةً الإنفاتی "وَکان الإنسٰنْ قتورًا |۱۷:۱۰۰| 


تم فرماؤ اگر تم لوگ میرے رب کی رحمت کے خزانوں کے مالک ہوتے تو انہیں بھی روک رکھتے اس ڈر سے کہ خرچ نہ 


ہوجائیںە اور آدمی بڑا کنجوس ہے |۱۷:۱۰۰| 


َلَقَد ءاتّینا موسیٰ يِسع ءایتِ بَْلْتِ”فسئل بَئی إسرءیل إذ جاءَهُم فقالَ لَه فرعَون إِنَی لكُظْنْكَ یموسیٰ مُسحورًا ]۱۷:۱۰۱ | 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو نو روشن نشانیاں دیں تو بنی اسرائیل سے پوچھو جب وہ ان کے پاس آیا تو اس سے فرعون نے کہاء 


اے موسیٰ! میرے خیال میں تو تم پر جادو ہوا |۱۷:۱۰۱ ۱ 


قال آقّد لمت ما اَنزّلَ هُولاء إِلّا رَبُ السُلوٰت وَالأرضِ بَصایر وَإِنّی لَأَظنكَلر‌عَونُ مَٹبورًا |۱۷:۱۰۲| 


کہا یقیناً تو خوب جانتا ہے کہ انہیں نہ اتارا مگر آسمانوں اور زمین کے مالک نے دل کی آنکھیں کھولنے والیاں اور میرے گمان 


میں تو اے فرعون! تو ضرور ہلاک ہونے والا ہے [۱۷:۱۰۲ | 
قراد أُن یَستَفزٌهُم مِنْ الأرضِ فَأَعرَقلة وَمَن مَعَة جَميعَا |۱۷:۱۰۳| 
تو اس نے چاہا کہ ان کو زمین سے نکال دے تو ہم نے اسے اور اس کے ساتھیوں کو سب کو ڈبو دیا |[۱۷:۱۰۳ 


وَقُلنا ِن بَعدہ لِیيّنی إِسرٰءیلَ اسکُنُوا الأرضنَ قَإذا جاءَ وَعدُ الءاخِرَۃ جننا بکُم لَفیفًا ۱۷:۱۰ | 


اور اس کے بعد ہم نے بنی اسرائیل سے فرمایا اس زمین میں بسو پھر جب آخرت کا وعدہ آئے گا ہم تم سب کو گھال میل (لپیٹ 


کر) لے آئیں گے ۱۷:۱۰١]‏ | 


وَبالحَق أَنزَللٰه وَبالحَق نَزّلَ“وَما أَرسَلك إِلَّا مُبَشرُا وَنَذیرًا ۱۷:۱۰١‏ 


اور ہم نے قرآن کو حق ہی کے ساتھ اتارا اور حق وہی کے لیے اترا اور ہم نے تمہیں نہ بھیجا مگر خوشی اور ڈر سناتاء 


۱ ۱۷:۱۰١ 
|۱۷:۱۰١| وَقُرءانًا فَرَقله لِنقرَأَہُ عَلَی النّاسِ عَلیٰ مُکثِ وَتَزّللٰه تَنزیلا‎ 
۱۷:۱۰] اور قرآن ہم نے جدا جدا کرکے اتارا کہ تم اسے لوگوں پر ٹھہر ٹھہر کر پڑھو اور ہم نے اسے بتدریج رہ رہ کر اتارا‎ 


گل ءامنوا بهِ او لا تُومِنو ا" إِن الَّذينَ أوتُوا العِلمَ من قَبلِهِ إٰذا یُتلیٰ عَلَيهم يَخِرَون لِلاْذقانِ سُجَدَا ۱۷:۱۰۷ | 


تم فرماؤ کہ تم لوگ اس پر ایمان لاؤ یا نہ لاؤ بیشک وہ جنہیں اس کے اترنے سے پہلے علم ملا اب ان پر پڑھا جاتا ہے؛ ٹھوڑی 


کے بل سجدہ میں گر پڑتے ہیں: |۱۷:۱۰۷| 

وَيْقولونَ سُبحٰنّ رَبّنا إِن کان وَعد رَبّنا لَمَفعو لا ۱۷:۱۰۸ | 

اور کہتے ہیں پاکی ہے ہمارے رب کو بیشک ہمارے اب کا وعدہ پورا ہوتا تھا ۱۷:۱۰۸ 

وَيَخِرَونَ لِلْذقانِ يَیکونَ وَيَزيدهُم خُشْوعًا :2 |۱۷:۱۰۹| 

اور تھوڑی کے بل گرتے ہیں روتے ہوئے اور یہ قرآن ان کے دل کا جھکنا بڑھاتا ہے (السجدة) ۴ [۱۷:۱۰۹] 

ادغوا ال او ادغوا الرّحمٰنَ" ایا ما کدعوا قَلَه الأماء الحٔسنیٰ "ولا تَجھُر بصَلاتِك وَلا تُخافِت بھا وَابتغ بین ذِٰكَ سَبیلّا ]۱۷:۱۱۰ 


تم فرماؤ اللہ کہہ کر پکارو رحمان کہہ کر جو کہہ کر پکارو سب اسی کے اچھے نام ہیں اور اپنی نماز نہ بہت آواز سے پڑھو نہ 


بالکل آہستہ اور ان دنوں کے بیچ میں راستہ چاہو |۱۷:۱۱۰| 


َقُلِ الحَمد لہ الّذی لم ینَخذ وَلَدا وَلّم یکن لَھ شريك فی المُلك وَلّم یکن لَه وَلِىٌ مِن القلٌ“وَقِبْرءُ تَکبیرًا ۱۷:۱۱۱ 


اور یوں کہو سب خوبیاں اللہ کو جس نے اپنے لیے بچہ اختیار نہ فرمایا اور بادشاہی میں کوئی اس کا شریک نہیں اور کمزوری 


سے کوئی اس کا حمایتی نہیں اور اس کی بڑائی بولنے کو تکبیر کہو |۱۷:۱۱۱| 


بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌّحیم الحَمد لہ الّی أَنزَلَ عَلیٰ عَبدہِ التب وَلَم يَجِعَل لَه عوّجا“|[۱۸:۱ | 
سب خوبیاں اللہ کو جس نے اپنے بندے پر کتاب اتاری اور اس میں اصلاً (بالکل ذرا بھی) کجی نہ رکھی: |۱۸:۱| 


قيمًا لِینذِرَ بَاَسًا شّدیدًا من لَذُنه وَيْيثثْرَ المُؤمِنینَ الَّذينَ يَعمَلونَ الصُلِحٰت أَيٗ لَهُم أَجرًا حَسَنَا ]۱۸:۲ | 


عدل والی کتاب کہ اللہ کے سخت عذاب سے ڈرائے اور ایمان والوں کو جو نیک کام کریں بشارت دے کہ ان کے لیے اچھا ثواب 


ہے؛ [۱۸:۲| 

مٰیِثینَ فید أَبَدَا [۱۸:۳]| 

جس میں ہمیشہ رہیں گے |۱۸:۳| 

وَیْنذِرَ الّذينَ قالوا انحْد الله وَلَدَا ۱۸:٤]‏ | 

اور ان کو ڈرائے جو کہتے ہیں کہ اللہ نے اپنا کوئی بچہ بنایاء ۱۸:٤]‏ | 


ما لَّھُم ب مِن عِلم ولا لِءابايِھم ٭كَبْرّت کَلِمَةُ تَحرٴجُ من أفومِھم 'إِن یَقولون إِلّا كَِبَا ۱۸:٥‏ | 


اس بارے میں نہ وہ کچھ علم رکھتے ہیں نہ ان کے باپ دادا کتنا بڑا بول ہے کہ ان کے منہ سے نکلتا ہے یِرا جھوٹ کہہ رہے 


ہیں |[۱۸:۰]| 


0 


فلعَلَكَ بُخِم نَفْسَكَ عَلیٰ ء اترم إِن لم یُؤمنوا بھٰذا الحَدیث أَسَفَا |۱۸:٦[‏ 


نَا جَعَلنا ما عَلَی الأرضِ زیينَةً لھا لِنَبلَهُم أَيُهُم أَحسَنْ عَمَلّا ۱۸:۷ ]| 


بیشک ہم نے زمین کا سنگھار کیا جو کچھ اس پر ہے کہ انہیں آزمائیں ان میں کس کے کام بہتر ہیں ]۱۸:۷ 


َإِنَا لُجْعلونَ ما عَلَیھا صَعیذًا جُرُرا ]۱۸:۸ 

اور بیشک جو کچھ اس پر ہے ایک دن ہم اسے پٹ پر میدان (سفید زمین) کو چھوڑیں گے |۱۸:۸| 

ام حَسبت أَنٌ أَصحٰبّ الگهفِ وَالرٌقیم کانوا من ءالٰيتا عَجَبا  ۱۸:۹[‏ | 

کیا تمہیں معلوم ہوا کہ پہاڑ کی کھوہ اور جنگل کے کنارے والے ہماری ایک عجیب نشانی تھے؛ |۱۸:۹| 


إذ أوّی الفِتیَةُ إِلى الَهفِ فقالوا رَبٌنا ءاتِنا مِن لَُكَ رَحمَةٌ وَھَیٔی لَنا ِن أُمرنا رَكدًا ۱۸:۱۰ 


جب ان نوجوانوں نے غار میں پناہ لی پھر بولے اے ہمارے رب ہمیں اپنے پاس سے رحمت دے اور ہمارے کام میں ہمارے لیے 


راہ یابی کے سامان کرء ٠۸:۱۰]‏ 

فَضرَبنا عَلیٰ ءاذايِھم فی الکهفِ بِنینَ عَدَدَا ]۱۸:۱۱ 

تو ہم نے اس غار میں ان کے کے کانوں پر گنتی کے کئی برس تھپکا ]۱۸:۱۱ 

کے کی سی او وی رت پ 1 ۱ یں 

ثمٌ بَعَثنُم لِنَعلَمَ أَىٌ الحزبَينِ ا٘حصیٰ لِما لَبثوا أَمَدًا |۱۸:۱۲| 

پھر ہم نے انھیں جگایا کہ دیکھیں دو گروہوں میں کون ان کے ٹھہرنے کی مدت زیادہ ٹھیک بتاتا ہے؛ |۱۸:۱۲| 


تَحن تَفُصنُ عَلَيك نَبَأَُم بالحَقٌ * إنَهُم فَِيّةُ ءامّنوا بِرَبٌھم وَزِدنھُم مُدّی [۱۸:۱۳]| 

ہم ان کا ٹھیک ٹھیک حال تمہیں سنائیں وہ کچھ جوان تھے کہ اپنے رب پر ایمان لائے اور ہم نے ان کو ہدایت بڑھائیء 
[۱۸:۱۳ ۱ 

وَرَبّطنا عَلیٰ قُلوبِھم إِذ قاموا فقالوا رَبُنا رب السّموٰت وَالأرضِ لن نَدعُوَا مِن دونہ إِهَا”لقَد قُلنا إِذًا شْطَطًا ۱۸:۱١]‏ 


اور ہم نے ان کی ڈھارس بندھائی جب کھڑے ہوکر بولے کہ ہمارا رب وہ ہے جو آسمان اور زمین کا رب ہے ہم اس کے سوا 


کسی معبود کو نہ پوجیں گے ایسا ہو تو ہم نے ضرور حد سے گزری ہوئی بات کہی: ۱۸:۱١]‏ | 


7 وع و ا ۔ مود ہر ہے و 7 او رھ اک 7 2 پک کیک 
ھلاءِ قَومُنَا انُخذوا ِن دونه ءالِهَةُٴ ولا يَأتونَ عَلَيھم بُلطن بَيْنِ”فَمَن أَظلَم مِمّنِ افقریٰ عَلَی اللہ كِبًا ۱۸:۱١[‏ | 


یہ جو ہماری قوم ہے اس نے اللہ کے سوا خدا بنا رکھے ہیں کیوں نہیں لاتے ان پر کوئی روشن سندہ تو اس سے بڑھ کر ظالم 


کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے |۱۸:۱۰| 


وَإذِ اعتَلتُموهُم ما يَعبْدونَ إِلَا الله فاوٴ إِلّی الف بَنشر لَکُم رَبُکُم من رَحمَتد وَيُهَیٔیْ لَكُم من أَمرِکُم مِرفَقًا ۱۸:۱١]‏ | 


اور جب تم ان سے اور جو کچھ وہ اللہ سوا پوجتے ہیں سب سے الگ ہوجاؤ تو غار میں پناہ لو تمہارا رب تمہارے لیے اپنی 


رحمت پھیلادے گا اور تمہارے کام میں آسانی کے سامان بنادے گاء ۱۸:۱٦]‏ ۱ 


۵ے رَتَزی لسن إِذَا لمت لَڑ ور عَ کھنھم ذك اليَینِ رَإذا عَرَيِّت تَََسھُم ذاتا الٹمال وَهم فی نجرد بت" ذلك ین عایت الَرَكئن یذ 
الله فَهُ المُھَد”وَمَن يُضلل فَلن تجد لَه وَلِيّا مُركِدًا [۱۸:۱۷] 

اور اے محبوب! تم سورج کو دیکھو گے کہ جب نکلتا ہے تو ان کے غار سے داہنی طرف بچ جاتا ہے اور جب ڈوبتا ہے تو ان 
سے بائیں طرف کترا جاتا ہے حالانکہ وہ اس غار کے کھلے میدان میں میں ہیں یہ اللہ کی نشانیوں میں سے ہے جسے اللہ راہ دے 


تو وہی راہ پر ہے اور جسے گمراەکرے تو ہرگز اس کا کوئی حمایتی راہ دکھانے والا نہ پاؤ گے |۱۸:۱۷| 


وَتَحسَبهُم أَیفاظًا وَھُم رٴقود ”وھ ذات الیمینِ وَذات المال”وَكَلبهُم بط ذِراعیه بالوصید "لو اطَلَعثَ عَلیھم َولّيتَ مِنهُم فرارَا وَمِئتَ 
مِنھُم رُعبًا [۱۸:۱۸] 

اور تم انھیں جاگتا سمجھو اور وہ سوتے ہیں اور ہم ان کی داہنی بائیں کروٹیں بدلتے ہیں اور ان کا کتا اپنی کلائیاں پھیلائے ہوئے 
ہے غار کی چوکھٹ پر اے سننے! والے اگر تو انہیں جھانک کر دیکھے تو ان سے پیٹھ پھیر کر بھاگے اور ان سے ہیبت میں بھر 


جائے |۱۸:۱۸| 


0 ا7 سس ہے مھ ج ہہ وہ روا رہھ ےی طم اڈ بی ج فان ٤ے‏ کھ کر لج رخ با سو .] 
وَكَذلِكَ بَعثلهُم لینَساءَلوا بَینَھُم قالَ قایِلٌ مِنھُم گم لبثٹم”قالوا لبثنا يومًا أو بَعض یّوم "قالوا رَبّكُم أَعلَمْ ہما لثم فَابعَثوا أَحَدَگم بورِقگم هٰذْہِ 
لی المَدينَة فَلیتظر أَيُھا اُزکیٰ طُعامًا فَلياؾِكُم برزق مِنه وَلیتلطّف وَلا يُشمِرَنَ بِکُم أَخَتَا |۱۸:۱۹| 

اور یوں ہی ہم نے ان کو جگایا کہ آپس میں ایک دوسرے سے احوال پوچھیں ان میں ایک کہنے والا بولا تم یہاں کتنی دیر رہےء 


کچھ بولے کہ ایک دن رہے یا دن سے کم دوسرے بولے تمہارا رب خوب جانتا ہے جتنا تم ٹھہرے تو اپنے میں ایک کو یہ چاندی 
لے کر شہر میں بھیجو پھر وہ غورکرے کہ وہاں کون سا کھانا زیادہ ستھرا ہے کہ تمہارے لیے اس میں سے کھانے کو لائے اور 


چاہیے کہ نرمی کرے اور ہرگز کسی کو تمہاری اطلاع نہ دے؛ |۱۸:۱۹] 


ب+ق سراف رر 1 ضرف کے او ا اھ انت 


بیشک اگر وہ تمہیں جان لیں گے تو تمہیں پتھراؤ کریں گے یا اپنے دین میں پھیر لیں گے اور ایسا ہوا تو تمہارا کبھی بھلا نہ ہوگاء 


۱ ۱۸:۲۰۱ 


وَكَذٰلِكَ اأعکرنا عَلیھم لِيَعلّموا أَنٌ وَعد الله حَقٌ وَأَنٌ السَاعَة لا رَیبَ فیھا إذ یكزُعونَ بَینَهُم أَمرَهُم”فقالوا ابنوا عَلَيهم بُنينَا”رَبُھُم أَعلمْ بھم؟ 


قال الّذينَ عَلّبوا عَلیٰ أمرِهم لَنَخِذْنَ عَلَيهممَسجْذًا |۱۸:۲۱| 


اور اسی طرح ہم نے ان کی اطلاع کردی کہ لوگ جان لیں کہ اللہ کا وعدہ سچا ہے اور قیامت میں کچھ شبہ نہیں جب وہ لوگ ان 
کے معاملہ میں باہم جھگڑنے لگے تو بولے ان کے غار پر کوئی عمارت بناؤء ان کا رب انہیں خوب جانتا ہے وہ بولے جو اس 


کام میں غالب رہے تھے قسم ہے کہہم تو ان پر مسجد بنائیں گے |۱۸:۲۱| 


سَیقولونَ تل رابئُھُم کَلبُهُم وَیَقولونَ خَمَسَةٌ سادِسهُم گلبُهُم رَجمًا بالغیب”وَیَقولونَ سَبعَةُ وَثاملُهُم کَلبهُم 'قُل رَبّی أَعلَمْ بعدتِھم ما يَعلَمُیُم إِلَّا 


قٌلیل “فلا تُمارِ فیھم إِلّا ِراءٗ ظٔھرَا وَلا تَستّفتِ فیهم مِنھُم أَحَدًا [۱۸:۲۲ | 

اب کہیں گے کہ وہ تین ہیں چوتھا ان کا کتا اور کچھ کہیں گے پانچ ہیں چھٹا ان کا کتا بے دیکھے الاؤتکا (تیر تکا) بات اور کچھ 
کہیں گے سات ہیں اور آٹھواں ان کا کتا تم فرماؤ میرا رب ان کی گنتی خوب جانتا ہے انہیں نہیں جانتے مگر تھوڑے تو ان کے 
بارے میں بحث نہ کرومگر اتنی ہی بحث جو ظاہر ہوچکی |۱۸:۲۲| 

وَلا تقولَن لِشَاِءِ إِنّی فاعِلْ ذٰلِكَ عَذّا [۱۸:۲۳]| 


اور ان کے بارے میں کسی کتابی سے کچھ نہ پوچھوء اور ہر گز کسی بات کو نہ کہنا میں کل یہ کردوں گاء ]۱۸:۲۳ 


ِا اُن يَشاۃَ الله ٴواذگر رَبَكَ إٰذا سیت وَقُل عَسیٰ ان یَهدِینِ رَبّی لأرَبَ من ھٰذا رَهَذًا |۱۸:۲٢|‏ 


مگر یہ کہ اللہ چاہے اور اپنے رب کی یاد کر جب تو بھول جائے اور یوں کہو کہ قریب ہے میرا رب مجھے اس سے نزدیک تو 


راستی کی راہ دکھائے؛ ٤[‏ ۱۸:۲ ۱ 

َ‫ 75 ہیں ہے - 

َلّبثوا فی کھفھم ڈلٹ مِأنَة سنينَ وازدادوا یِسعًا ۱۸:۲٢]‏ 

اور وہ اپنے غار میں تین سو برس ٹھہرے نو اوپرء ف۵۲) |۱۸:۲۵] 


ُِ الله أَعلَعْ ہما لبثواكلَه عَیبُ السَمٰوٰتِ وَالأرضِ“ابصر بہ وَاُسمع "ما لَهُم من دونہِ من وَلِیٗ وَلا يُشرِك فی حُکمد أَخَدّا ۱۸:۲٦[‏ | 


تم فرماؤ اللہ خوب جانتا ہے وہ جتنا ٹھہرے اسی کے لیے ہیں آسمانوں اور زمینوں کے سب غیبء وہ کیا ہی دیکھتا اور کیا ہی سنتا 


ہے اس کے سوا ان کا کوئی والی نہیں اور وہ اپنے حکم میں کسی کو شریک نہیں کرتاء |۱۸:۲٦|‏ 
اتل ما أأوجِیٗ إِلَيكَ مِن کتاب رَبَكَ٣لا‏ مُبَدْلَ لِكَلِمٰتّهِ وَلن تَجَد مِن دوب مُلتحَدًا |۱۸:۲۷| 


اور تلاوت کرو جو تمہارے رب کی کتاب تمہیں وحی ہوئی اس کی باتوں کا کوئی بدلنے والا نہیں اور ہرگز تم اس کے سوا پناہ نہ 


پاؤ گے )۱۸:۲۷ 


اصبر نَفسْكَ مَعَ الَذينَ يُدعونَ رَبُهُم بالعُدوٰۃ وَالعَشِیٌ یُریدونَ وَجھَهتوَلا تَعد عَیناكَ عَنھُم تُرید زينَةُ الحیوٰۃِ الڈنیا”وَلا تُطع مَن أَغقَلنا تبَة 
عَن ذِکرنا وَاتَيَعَ َو وَکانّ أَمرُه فرط ]١۸:۲۸[‏ 

اور اپنی جان ان سے مانوس رکھو جو صبح و شام اپنے رب کو پکارتے ہیں اس کی رضا چاہتے ہیں اور تمہاری آنکھیں انہیں 
چھوڑ کر اور پر نہ پڑیں کیا تم دنیا کی زندگانی کا سنگھار چاہو گے اور اس کا کہا نہ مانو جس کا دل ہم نے اپنی یاد سے غافل 


کردیا اور وہ اپنی خواہش کےپیچھے چلا اور اس کا کام حد سے گزر گیاء [۱۸:۲۸ ۱ 


وَقُلِ الحَقٔ من رَبَكُم”فَمَن شاءَ فَلیُؤمن وَمَن شاۃَ فَليْکفُر * إِنَا أَعكَدنا لِلظَلِمينَ نارًا اُحاط بھم سُرادِفھا "وَإِن يَستَغیثوا یُغاثوا بماءِ َالمُھلِ 
یُشوی الوجوۃَ*بئسن الٹرابٰٔ وَساءّت مُرتَفَقَا ۱۸:۲۹ 
اور فرما دو کہ حق تمہارے رب کی طرف سے ہے تو جو چاہے ایمان لائے اور جو چاہے کفر کرے بیشک ہم نے ظالموں کے 


لیے وہ آگ تیار کر رکھی ہے جس کی دیواریں انہیں گھیر لیں گی؛ اور اگر پانی کے لیے فریاد کریں تو ان کی فریاد رسی ہوگی 
اس پانی سے کہ چرخ دے (کھولتے ہوئے) دھات کی طرح ہے کہ ان کے منہ بھون دے گا کیا ہی برا پینا ہے اور دوزخ کیا ہی 


بری ٹھہرنے کی جگہ |۱۸:۲۹| 
الّذينَ ءامَنوا وَعَمِلُوا الصٔلِحٰت إِنّا لا نیع أجرَ مَن أَحَسَنَ عَمَلَا |۱۸:۳۰| 


بیشک جو ایمان لائے اور نیک کام کیے ہم ان کے نیگ (اجر) ضائع نہیں کرتے جن کے کام اچھے ہوں: ]۱۸:۳۰ | 


1 


أَولِكَ لَهُم جَْتُ عَدنِ کجری من تَحتھغ الأَهٰرْ يُعَلُونَ فیھا من اُساور من ذٌعَبِ وَیَلبَسونَ ثِیابٔا حُضرًا من سُندُسِ وَإِستبِرَقِ مُنَكِينَ فیھا عَلی 


الأرایِكِ ٭یِعمَ القُوابُ وَحَ حَسْنّت مُرتَفَقًا |۱۸:۳۱| 


ان کے لیے بسنے کے باغ ہیں ان کے نیچے ندیاں بہیں وہ اس میں سونے کے کنگن بہنائے جایں گے اور سبز کپڑے کریب اور 


قناویز کے پہنیں گے وہاں تختوں پر تکیہ لگائے کیا ہی اچھا ثواب اور جنت کی کیا ہی اچھی آرام کی جگہہ |۱۸:۳۱| 


( واضرب لَھُم مَقَلّا رَجِلَينِ جَعلنا لِأحَدھما جَنَقَينٍ من اُعلپ وَحَفَفلْهُما بنَخلِ وَجَعَلنا بَينهُما زَرعًا |۱۸:۳۲| 


اور ان کے سامنے دو مردوں کا حال بیان کرو کہ ان میں ایک کو ہم نے انگوروں کے دو باغ دیے اور ان کو کھجوروں سے 


ڈھانپ لیا اور ان کے بیچ میں کھیتی رکھی |۱۸:۳۲| 
ِلتّا الجَنَّتَينِ ءاقت أَکُلّھا وَلّم تظلم مِنه شَیئا"وَفَجّرنا خِللَهُما نَهَرَا |۱۸:۳۳| 
دونوں باغ اپنے پھل لائے اور اس میں کچھ کمی نہ دی اور دونوں کے بیچ میں ہم نے نہر بہائی |۱۸:۳۳| 


وَكانّ لَه تَمَرْ فَقالَ لصلجبہ وَھُو ئحاوِرْه انا كثْرْ مِنك مالّا وَأَعَزٌ تَقْرَا ۱۸:۳٤٣[‏ | 


اور وہ پھل رکھتا تھا تو اپنے ساتھی سے بولا اور وہ اس سے رد و بدل کرتا تھا میں تجھ سے مال میں زیادہ ہوں اور آدمیوں کا 


زیادہ زور رکھتا ہوں ۱۸:۳٤٣‏ ۱ 
وَدَخَلَ جَنََه وَهُو ظالِع للَفه قالَ ما أَظُنُ ان تَبيد ذہ بَا ۱۸:۳٥]‏ | 
اپنے باغ میں گیا اور اپنی جان پر ظلم کرتا ہوا بولا مجھے گمان نہیں کہ یہ کبھی فنا ہوء |۱۸:۳٥|‏ 


ما اَظْنْ السَاعَة قائمَةً وَلّیْن رُدِدث إِلیٰ رَبّی لَأَحدَنَ خَيرًا مِنھا مُنقََبَا ]۱۸:۳ | 


اور میں گمان نہیں کرتا کہ قیامت قائم ہو اور اگر میں اپنے رب کی طرف پھر گیا بھی تو ضرور اس باغ سے بہتر پلٹنے کی جگہ 


پاؤں گا ]٠۸:۳٦[‏ 


قال لَه صاحبه وَهو يُحاوره ارت بالذی خَلَكَ من تراب ثُع من تُطفَةِ ثُْ سَوَلكَ رَجُلّ ۱۸:۳۷ | 


اس کے ساتھی نے اس سے لٹ پھیر کرتے ہوئے جواب دیا کیا تو اس کے ساتھ کفر کرتا ہے جس نے تجھے مٹی سے بنایا پھر 


نطفہ سے پھر تجھے ٹھیک مرد کیا ]۱۸:۳۷ ۱ 


نا ہُو اه رَبّی ولا أشرِك بِرَبّی أَخَدَا [۱۸:۳۸]| 


لیکن میں تو یہی کہتا ہوں کہ وہ اللہ ہی میرا رب ہے او ر میں کسی کو اپنے رب کا شریک نہیں کرتا ہوں |[۱۸:۳۸] 


وَلّولا إذ دَخَلتَ جَتَنْكَ قُلتَ ما شاءَ ال لا قُوَة إِلّا اللہ" إِن تَرَنِ انا اك مِنكَ مالّا وَوَلَدَا |۱۸:۳۹| 


اور کیوں نہ ہوا کہ جب تو اپنے باغ میں گیا تو کہا ہوتا جو چاہے اللہ ہمیں کچھ زور نہیں مگر اللہ کی مدد کا اگر تو مجھے اپنے 


سے مال و اولاد میں کم دیکھتا تھا |۱۸:۳۹| 


فقسیٰ بی أُن يُوتينِ خیرًا ِن جَليكَ وَیْسبلَ عَلیھا حُسباتا من السماء قُصبٍخ صَعیڈًا لا ۱۸:٤٤]‏ | 


تو قریب ہے کہ میرا رب مجھے تیرے باغ سے اچھا دے اور تیرے باغ پر آسمان سے بجلیاں اتارے تو وہ پٹ پر میدان (سفید 


زمین) ہوکر رہ جائے |۱۸:٠٤|‏ 
أُو یُصبح ماؤھا غَورًا فَلّن تَستَطیع لَهُ طلبًا |۱۸:١٤|‏ 
یا اس کا پانی زمین میں دھنس جائے پھر تو اسے ہرگز تلاش نہ کرسکے |۱۸:٦٤|‏ 


واحیط بِثمَرِہ فاْصبّح بلب كَفيهِ عَلیٰ ما أنقق فیھا ھی خاوِیَةً عَلیٰ غروٹھا وَیَقول یلیقنی لم أ٘شرِك برَبّی أَخَذَا ۱۸:١٤]‏ | 


اور اس کے پھل گھیر لیے گئے تو اپنے ہاتھ ملتا رہ گیا اس لاگت پر جو اس باغ میں خرچ کی تھی اور وہ اپنی ٹیٹوں پر (اوندھے 


منہ) گرا ہوا تھا اور کہہ رہا ہے اے کاش! میں نے اپنے رب کا کسی کو شریک نہ کیا ہوتاء |۱۸:٦٤|‏ 

وَلّم تَكگُن لَ فِنَة ینصُرونَهُ مِن دون اللہِ وَما کان مُنتَصِرًا ۱۸:٤٣٤]‏ ۱ 

اور اس کے پاس کوئی جماعت نہ تھی کہ اللہ کے سامنے اس کی مدد کرتی نہ وہ بدلہ لینے کے قابل تھا |٠۱۸:١٤|‏ 
هُالِكَ الولٰيَة للهِ الحَق "هو خَیرٌ َوابًا وَخَيرٌ غْقبًا ۱۸:١٤‏ | 


یہاں کھلتا ہے کہ اختیار سچے اللہ کا ہےە اس کا ثواب سب سے بہتر اور اسے ماننے کا انجام سب سے بھلاء |۱۸:٤٤|‏ 


واضرِب لَهُم مَکْلَ الحیوٰۃِ الڈُنیا گماءِ أَنزَلله مِنَ السّماءِ فَاختَلَط بهِ تباث الأرضِ فَأَصبَحَ مَشیمًا تذروۂ ارح “وَکانَ الله عَلیٰ كُلَ شَيءٍ 


|۱۸:٤٤| مُقَیرَا‎ 

ور وغۓ تھے تنگائی تھا کی کہارکاررا کر سے ایک وق مر نے اساح اراس او ےسب ومن کامیت کھت ا ٹر 
نکلا کہ سوکھی گھاس ہوگیا جسے ہوائیں اڑائیں اور اللہ ہر چیز پر قابو والا ہے |۱۸:٢٤|‏ 

المال وَالبْونَ زین الحَیوٰۃ الدنیا”وَاللقِْتُ الصنْلِحٰتٗ خَيرٌ عِنذ رَبِكَ َوابًا وَخَير أَمَلّا |۱۸:٤٤|‏ 

مال اور بیٹے یہ جیتی دنیا کا سنگھار ہے اور باقی رہنے والی اچھی باتیں ان کا ثواب تمہارے رب کے یہاں بہتر اور وہ امید میں 
سب سے بھلی ]۱۸:٢٤|‏ 

وَیَومَ تُسيْرُ الجبال وَترّی الأْرضن بارِزَۃً وَحَشَر نم لم نُغایر مِنھُم أَخَدَا ۱۸:١۷‏ | 

اور جس دن ہم پہاڑوں کو چلائیں گے اور تم زمین کو صاف کھلی ہوئی دیکھو گے اور ہم انہیں اٹھائیں گے تو ان میں سے کسی 
کو نہ چھوڑیں گے |۱۸:١۷|‏ 

وَعُرضوا عَلیٰ رَبّكَ صَفَا قد جثُمونا ما خَلَقلکُم أَولَ مَرَّۃٍٴبل زَعَمتُم أَلن تَجِعَلَ لَکُم مَوعِذًا [۱۸:۱۸| 


اور سب تمہارے رب کے حضور پرا باندھے پیش ہوں گے بیشک تم ہمارے پاس ویسے ہی آئےجیسا ہم نے تمہیں پہلی بار بنایا 


تھا بلکہ تمہارا گمان تھا کہ ہم ہر گز تمہارے لیے کوئی وعدہ کا وقت نہ رکھیں گےە |۱۸:١۸|‏ 


وضع الکلْبْ فَتّرّی المُجرِمينّ مُشْفِقَينَ مِمّا فیۂِ وَيَقولونَ يٰوَيلَتَنا مالِ هٰذَا التب لا یُغاِرٌ صَغیرَه وَلا کبيرَة إِلّا ُحصلھا "وَوَجَّدوا ما عَملوا 
حاضِرَا"وَلا يَظلِمْ رَبّكَ أَحَدَا |۱۸:١٤[‏ 

اور نامہٗ اعمال رکھا جائے گا تو تم مجرموں کو دیکھو گے کہ اس کے لکھے سے ڈرتے ہوں گے اور کہیں گے ہائے خرابی 
ہماری اس نوشتہ کو کیا ہوا نہ اس نے کوئی چھوٹا گناہ چھوڑا نہ بڑا جسے گھیر لیا ہو اور اپنا سب کیا انہوں نے سامنے پایاء اور 
تمہارا رب کسی پر ظلم نہیں کرتا ۱۸:٦٤]‏ 

وَإٍذ قُلنا لِلمَليْكَة اسجُدوا ِء ادَمَ فُسَجّدوا إِلّا إبلیس کانّ مِنَ الجِنْ فَقَسَقَ عَن أمر رَبْهِ“أَقَتَخِذونَه وَذُرفِتَةُ أُولیاءَ من دونی وَھُم لَکُم عَدُوٌ ؟بئسن 


۱ 


ِلظْلِمينَ مَدَلَّا ]٠۸:٥٥[‏ 


اور یاد کرو جب ہم نے فرشتوں کو فرمایا کہ آدم کو سجدہ کرو تو سب نے سجدہ کیا سوا ابلیس کے قوم جن سے تھا تو اپنے رب 
کے حکم سے نکل گیا بھلا کیا اسے اور اس کی اولاد و میرے سوا دوست بناتے ہو اور وہ ہمارے دشمن ہیں ظالموں کو کیا ہی برا 


بدل (بدلہ) ملاء ۱۸:۰ ۱ 

[ ما أَشْهَدتُهُم خَلق السَموتِ وَالأرضِ وَلا خَلق أَنقهم وَما کُنتُ مُنَخِدَ المُضِلَينَ عَضُدًا |]۱۸:١۱[‏ 

نہ میں نے آسمانوں اور زمین کو بناتے وقت انہیں سامنے بٹھالیا تھاء نہ خود ان کے بناتے وقت اور نہ میری شانء کہ گمراہ 
کرنے والوں کو بازوں بناؤں ۱۸:١٥]‏ 

وَيَومَ يَقول نادوا شْرَکاءِی الَذْينَ زَعَمتُم فَدَعَوھُم فَلَم یُستجیبوا لَھُم وَجَعلنا بَينَهُم مَوبفَا |۱۸:٥٢[|‏ 

اور جس دن فرمائے گا کہ پکارو میرے شریکوں کو جو تم گمان کرتے تھے تو انہیں پکاریں گے وہ انہیں جواب نہ دیں گے اور 
ہم ان کے درمیان ایک ہلاکت کا میدان کردیں گے ]۱۸:۵٢|‏ 

وَرَءَا الُجرِمون النَارَ فظٌنّوا أَنَهُم مُواققعوها وَلّم یَجدوا عَنھا مَصَرِفًا ۱۸:٥١]‏ ۱ 

اور مجرم دوزخ کو دیکھیں گے تو یقین کریں گا کہ انہیں اس میں گرنا ہے اور اس سے پھرنے کی کوئی جگہ نہ پائیں گے 
۱۸:۵ ۱ 

وَلَقّد صَرٌّفنا فی هٰذًا القُرءانِ لِلنَاسِ مِن کُلّ مَقَلٍِ "وَکان الإنسٰن أَکْثر شَيءِ جَذَلَا |۱۸:٥٥|‏ 

اور بیشک ہم نے لوگوں کے لیے اس قرآن میں ہر قسم کی مثل طرح طرح بیان فرمائی اور آدمی ہر چیز سے بڑھ کر جھگڑالو 
ہے ۱۸:٥١٢‏ ۱ 

وما مَنع الَاسنَ ان یُومنوا إِذ جاءَھُمْ الهُدیٰ وَیَستَغفروا رَبّھُم إِلّا أن تَاتَِهُم سُنَة الألينَ أو يَاهُمْ العَذابْ قب |۱۸:٥٥|‏ 

اور آدمیوں کو کسی چیز نے اس سے روکا کہ ایمان لاتے جب ہدایت ان کے پاس آئی اور اپنے رب سے معافی مانگتے مگر یہ 


کہ ان پر اگلوں کا دستور آئے یا ان پر قسم قسم کا عذاب آئے؛ |۱۸:١٥|‏ 


ما تُرسل المُرسَلین إِلَّا مُبَشَرينَ وَمُنذِر ین وَيُجْدلُ الَذينْ گفُروا بالیٰطِلِ لِیُدحضوا بم الحَق”وَالَخُذوا ءایٰتی وَما أُنذِروا مُڑوَا ۱۸:٦٥]‏ 


اور ہم رسولوں کو نہیں بھیجتے مگر خوشی ڈر سنانے والے اور جو کافر ہیں وہ باطل کے ساتھ جھگڑتے ہیں کہ اس سے حق کو 


ہٹادیں اور انہوں نے میری آیتوں کی اور جو ڈر انہیں سناتے گئے تھے |۱۸:۵١|‏ 


وَمَن أُظلَعْ مِمن دُکُرَ بنالیتِ رَبِّ فَاَعرَضن عَنھا وَنَسِیَ ما قَامَت یَداه 'إنّا جَعَلنا عَلیٰ قُلوبھم أَكَنَّةُ ان يَفقَھوهُ فی ءاذانِھم وَقرًاوَإِن تَدعیٔم 
لی الهُدیٰ فَلَن يَھنَدوا إِنّا أََدَا ۱۸:٥۷]‏ 

ان کی ہنسی بنالی اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جسے اس کے رب کی آیتیں یاد دلائی جائیں تو وہ ان سے منہ پھیرلے اور اس 
کے ہاتھ جو آگے بھیج چکے اسے بھول جائے ہم نے ان کے دلوں پر غلاف کردیے ہیں کہ قرآن نہ سمجھیں اور ان کے کانوں 


میں گرانی اور اگر تم انہیں ہدایت کی طرف بلاؤ تو جب بھی ہرگز کبھی راہ نہ پائیں گے |۱۸:۱۷| 


وَرَِكَ الغفور دُو الرّحمَةلو يُواخِذُهُم ہما گسّبوا لَعَجْلَ لَهُمْ العَذابَ *بَل لَھُم مَوعِد لن یَجدوا من دونہ مَویِلَا )۱۸:۰۸ | 


اور تمہارا رب بخشنے والا مہر وا لا ہےہ اگر وہ انہیں ان کے کیے پر پکڑتا تو جلد ان پر عذاب بھیجتا بلکہ ان کے لیے ایک 


وعدہ کا وقت ہے جس کے سامنے کوئی پناہ نہ پائیں گے [۱۸:۲۸ ۱ 
وَتِلْكَ القُریٰ أَهلَكهُم لَمّا ظَلَموا وَجَعَلنا لِمَهلِکھم مَوجِدّا ۱۸:٦۹]‏ ]| 
اور یہ بستیاں ہم نے تباہ کردیں جب انہوں نے ظلم کیا اور ہم نے ان کی بربادی کا ایک وعدہ رکھا تھاء ۱۸:٥۹]‏ | 


َإذ قالَ موسیٰ لِقَتلۂ لا أَبرّح حَتیٰ أَبلغ مَجِمَع البَحرَینِ أو أَمضِیٗ خَْبًا ۱۸:٦۰‏ | 


اور یاد کرو جب موسیٰ نے اپنے خادم سے کہا میں باز نہ رہوں گا جب تک وہاں نہ پہنچوں جہاں دو سمندر ملے ہیں یا قرنوں 


(مدتوں تک) چلا جاؤں |۱۸:٠٦|‏ 


َلمَا بَلَغا مَجِمَع بَییِھما نیا حوّھُما فَاتْخْدٌ سَبیلَه فی البَحرِ سَرَبًا |۱۸:٦۱|‏ 


پھر جب وہ دونوں ان دریاؤں کے ملنے کی جگہ پہنچے اپنی مچھلی بھول گئے اور اس نے سمندر میں اپنی راہ لی سرنگ بناتیء 


۱ ۱۸:۱۱ 


قَمَا جاوزا قالَ لِقَتۂ ءاؾِنا عَداءَنا لَقّد لقینا ِن سَفَرنا هٰذا تَصَبًا ۱۸:٦٦[‏ | 


پھر جبب وہاں سے گزر گئے موسیٰ نے خادم سے کہا ہمارا صبح کا کھانا لاؤ بیشک ہمیں اپنے اس سفر میں بڑی مشقت کا سامنا 


]۱۸:٦٦[ ہواء‎ 


.چ- 


قالَ ریت إِذ ینا إِلَی الصخرَۃ فی َسیٹ الحوث وَما اَنسلنیة إِلَّا الشّيطن ان اَنكُرَه "اعد سَبيلة فی البَحر عَجَبًا ۱۸:٦٦[‏ | 


بولا بھلا دیکھئے تو جب ہم نے اس چٹان کے پاس جگہ لی تھی تو بیشک میں مچھلی کو بھول گیاء اور مجھے شیطان ہی نے بھلا 


دیا کہ میں اس کا مذکور کروں اور اس نے تو سمندر میں اپنی راہ لی اچنبھا ہے ]۱۸:٦٦|‏ 

قالَ ذٰلِكَ ما گُنّا َبغ ٭فَاركَدا عَلیٰ ءاثارِ ما فصَصًا ۱۸:٦٤]‏ ۱ 

موسیٰ نے کہا یہی تو ہم چاہتے تھے تو پیچھے پلٹے اپنے قدموں کے نشان دیکھتےە ۱۸:1٤]‏ | 

قوَجَدا عَبدّا من عباینا ءالَيله رَحمَةً من عِنینا وَعَلَملةُ مِن لَدُنَا عِلمًا ۱۸:٦۵[‏ ۰| 

تو ہمارے بندوں میں سے ایک بندہ پایا جسے ہم نے اپنے پاس سے رحمت دی اور اسے اپنا علم لدنی عطا کیا |۱۸:٦٥|‏ 


قالَ لَه موسیٰ هَل أَتَبِعُكَ عَلیٰ ان تُعَلَمَن مِمّا عُلَمتَ رُهدًا |۱۸:٦٦[‏ 


اس سے موسیٰ نے کہا کیا میں تمہارے ساتھ رہوں اس شرط پر کہ تم مجھے سکھادو گے نیک بات جو تمہیں تعلیم ہوئی 


]١۸:٦٦[ا‎ 

قالَ إِنْكَ لن تَستطیع مَعیٗ صَبرٌّا ]۱۸:٦۷[‏ 

کہا آپ میرے ساتھ ہرگز نہ ٹھہر سکیں گے |۱۸:۱۷| 

کی تَصبر عَلیٰ ما لم تُحِط بهِ خُبرّا [۱۸:۱۸] 

اور اس بات پر کیونکر صبر کریں گے جسے آپ کا علم محیط نہیں |۱۸:۱۸| 


قال سَتَجِدنی إِن شاءَ الله صابرًا ولا اأعصی لَكَ أَمرًا |۱۸:٦۹[‏ 


کہا عنقریب اللہ چاہے تو تم مجھے صابر پاؤ گے اور میں تمہارے کسی حکم کے خلاف نہ کروں گاء |۱۸:٦۹|‏ 
قال فَإِنِ الَبَعلَتی فلا کستلنی عَن شَيءِ حَتیٰ أحیث لَكَ مِنه ذِکرًا ]۱۸:۷۰ | 
کہا تو اگر آپ میرے ساتھ رہنے ہیں تو مجھ سے کسی بات کو نہ پوچھنا جب تک میں خود اس کا ذکر نہ کروں |۱۸:۷۰| 


َانطَلَقا حَتَیٰ إذا رکا فی السّفینَة خَرَقھا”قال أَخْرَفھا لتُغرق أهلّھا لَقَد جنٹَ شیتا إِمرّا ۱۸:۷۱ | 


اب دونوں چلے یہاں تک کہ جب کشتی میں سوار ہوئے اس بندہ نے اسے چیر ڈالا موسیٰ نے کہا کیا تم نے اسے اس لیے چیرا کہ 


اس کے سواروں کو ڈبا دو بیشک یہ تم نے بری بات کی؛ |۱۸:۷۱| 

قالَ الم أقُل إِنْكَ لن تَستَطیع مَعیٗ صَبرّا |۱۸:۷۲| 

کہا میں نہ کہتا تھا کہ آپ میرے ساتھ ہرگز نہ ٹھہر سکیں گے |۱۸:۷۲] 

قال لا تُؤاخذنی ہما سیت وَلا تُریِقنی من أمری عُسرَا |۱۸:۷۳| 

کہا مجھ سے میری بھول پر گرفت نہ کرو اور مجھ پر میرے کام میں مشکل نہ ڈالوء |۱۸:۷۳| 


فَانطَلَقا حَتّیٰ إِذا لقیا غُلمَا َقَلَه قالَ اكَلتَ تَفسَا رَِيّةٌ بعَیرِ تَفسِ لَقد جنتَ شیئا تُکرا ۱۸:۷۰ ۱ 


پھر دونوں چلے یہاں تک کہ جب ایک لڑکا ملا اس بندہ نے اسے قتل کردیاء موسیٰ نے کہا کیا تم نے ایک ستھری جان بے کسی 


جان کے بدلے قتل کردی: بیشک تم نے بہت بری بات کی |۱۸:۷٢|‏ 
2 قال ألم أقُل لَكَ إِنَكَ لن تَستَطیعَ مَعیٗ صَبرّا |۱۸:۷۵۰| 
کہا میں نے آپ سے نہ کہا تھا کہ آپ ہرگز میرے ساتھ نہ ٹھہرسکیں گے |۱۸:۷۰| 


قال إِن سَأَلكَ عَن شَيء بَعدھا فلا تُصلجبن یافقد بَلَغتَ من لَذنّی غُذرّا [۱۸:۷۹| 


کہا اس کے بعد میں تم سے کچھ پوچھوں تو پھر میرے ساتھ نہ رہناء بیشک میری طرف سے تمہارا عذر پورا ہوچکاء ۱۸:۷٦[|‏ | 


فَانطَلَقا حَتّیٰ إذا اَی أَهلَ قَریَةِ استَطعَما أَھلّھا فَأبوا ان يُضَيّفو ُما فَوَجَدا فیھا جدارًا ئریدُ ان یَنفَضٌ فَأَقامَة”قال لو شِئت لَنخَذتَ عَليهِ أَجرًا 


۱ ۱۸:۷۷۱ 


پھر دونوں چلے یہاں تک کہ جب ایک گاؤں والوں کے پاس آئے ان دہقانوں سے کھانا مانگا انہوں نے انہیں دعوت دینی قبول نہ 
کی پھر دونوں نے اس گاؤں میں ایک دیوار پا ئی کہ گرا چاہتی ہے اس بندہ نے اسے سیدھا کردیاء موسیٰ نے کہا تم چاہتے تو اس 


پر کچھ مزدوری لے لیتے |۱۸ |/ 7 : 
قال هٰذا فِراق بَینی وَبَينْكَ "سَأتبْْكَ باویلِ ما لم تَستٌطع عَلَيهِ صَبرًا ۱۸:۷۸ ]| 
کہا یہ میری اور آپ کی جدائی ہے اب میں آپ کو ان باتوں کا پھیر (بھید) بتاؤں گا جن پر آپ سے صبر نہ ہوسکا |۱۸:۷۸| 


ُا اللسَفینَةُ فکانّت لِمَسٰكينَ يَعمَلونَ فی البَحرِ فَأَردت ان أَعیبَھا وَكانَ وَراءَهُم مَلِك يََخْدُ كُلَ سَفینَة عَصبًا ۱۸:۷۹ | 


وہ جو کشتی تھی وہ کچھ محتاجوں کی تھی کہ دریا میں کام کرتے تھےء تو میں نے چاہا کہ اسے عیب دار کردوں اور ان کے 


پیچھے ایک بادشاہ تھا کہ ہر ثابت کشتی زبردستی چھین لیتا ۱۸:۷۹ | 

ََمَا الم فُكانَ أَبواه مُؤمتَينِ فَخشینا ان یر هِقهُما طَغِنَا وَكْرَا ]۱۸:۸۰ | 

اور وہ جو لڑکا تھا اس کے ماں باپ مسلمان تھے تو ہمیں ڈر ہوا کہ وہ ان کو سرکشی اور کفر پر چڑھاوے |۱۸:۸۰| 
َأََدنا ان يیدِلھُما رَبُهُما خَیرًا مِنة ژکوٰة وَأَقَرَبَ رُحمًا |۱۸:۸۱| 


تو ہم نے چاہا کہ ان دونوں کا رب اس سے بہتر ستھرا اور اس سے زیادہ مہربانی میں قریب عطا کرے |۱۸:۸۱| 
وَأَمَا الجدار فَكانَ لِعْمَينِ یَتيمَینِ فی المَدينَة وَکانَ تَحتَهُ کَنژٌ لَهُما وَكان ُبو هُما صَلِحًا فَأرادَ رَيْكَ ان یَبلغا أَشدَهُما وَبَ یُستخرِجا كَنزَهُما رَحمَةً 


من رَبّكَ "ما فَعلنة عَن ُمری ذلِك قَاويل ما َم قسطع عَلَيهِ صَبرّا |۱۸:۸۲| 


رہی وہ دیوار وہ شہر کے دو یتیم لڑکوں کی تھی اور اس کے نیچے ان کا خزانہ تھا اور ان کا باپ نیک آدمی تھا تو آپ کے رب 
نے چاہا کہ وہ دونوں اپنی جوانی کو پہنچیں اور اپنا خزانہ نکالیںء آپ کے رب کی رحمت سے اور یہ کچھ میں نے اپنے حکم 
سے نہ کیا یہ پھیر ہے ان باتوں‌کا جس پر آپ سے صبر نہ ہوسکا ]۱۸:۸۲ 

وَیَسئلونَكَ عَن ذِی القَرنَينِ٣قُل‏ سَأُتلوا عَلَيکُم مِنه ذِکرًا |۱۸:۸۳| 

اور تم سے ذوالقرنین کو پوچھتے ہیں تم فرماؤ میں تمہیں اس کا مذکور پڑھ کر سناتا ہوںء |۱۸:۸۳| 

نَا مَكُنَا لَه فی الأُرضِ وَءالّیلة من كُلّ شَيءِ سَبَبّا |۱۸:۸٤[‏ 

بیشک ہم نے اسے زمین میں قابو دیا اور ہر چیز کا ایک سامان عطا فرمایا ۱۸:۸٤]‏ 

قَلَيَعَ سَبَّا [۱۸:۸۰] 

تو وہ ایک سامان کے پیچھے چلا ]۱۸:۸۵ 


حَتّیٰ إذا بَلَغ مَغرِبَ الثم وَجَدَھا تَغزرْبُ فی عَینِ حَمِئَة وَوَجَدَ عندّھا قومَا"قُلنا يذًا القَرنَینِ إِمَا اُن تُعَذٔبَ وَإِمَا أُن تَلَخِدٌ فیھم حُسنًا 


۱ ۱۸:۸۱۱ 


یہاں تک کہ جب سورج ڈوبنے کی جگہ پہنچا اسے ایک سیاہ کیچڑ کے چشمے میں ڈوبتا پایا اور وہاں ایک قوم ملی ہم نے فرمایا 


اے ذوالقرنین یا تو تُو انہیں عذاب دے یا ان کے ساتھ بھلائی اختیار کرے |۱۸:۸٦|‏ 


قال أمّا من ظَلَمَ فسّوفت تعذَبْة تُم يْرَدُ إلیٰ رَبّه فيْعذَبْةُ عَذابَا تُکرَا [۱۸:۸۷| 


عرض کی کہ وہ جس نے ظلم کیا اسے تو ہم عنقریب سزادیں گے پھر اپنے رب کی طرف پھیرا جائے گا وہ اسے بری مار دے 


گاء [۱۸:۸۷ ۱ 
وَلَمَا مَت ءامَن/ وَعَمل صَلِحًا فَلَكَجَزاة الهُ لحٔسنیٰ”وَسَتَقولْ لَهُ من أمرِنا یُسرًا )۱۸:۸۸ ۱ 


اور جو ایمان لایا اور نیک کام کیا تو اس کا بدلہ بھلائی ہے اور عنقریب ہم اسے آسان کام کہیں گے [۱۸:۸۸] 


كُع أَتَمَ سَنَبًا )۱۸:۸۹ ] 
پھر ایک سامان کے پیچھے چلا |۱۸:۸۹| 


ھ, ۱ وَجَدّھا تَطلُعْ عَلیٰ قوم لم تَجعل لَهُم ِن دوبھا سِترًا ]۱۸:۹۰ ۱ 


یہاں تک کہ جب سورج نکلنے کی جگہ پہنچاء اسے ایسی قوم پر نکلتا پایا جن کے لیے ہم نے سورج سے کوئی آڑ نہیں رکھی 


]۸:۹۰[ 

كَلٰلِكَ وَقد انا ہما لَّيهِ خُبْرا ]۱۸:۹۱ | 

بات یہی ہے؛ اور جو کچھ اس کے پاس تھا سب کو ہمارا علم محیط ہے [۱۸:۹۱ | 
كُ اَم سَبَبًا [۱۸:۹۲] 

پھر ایک ساما ن کے پیچھے چلا |]۱۸:۹۲] 


حَقّیٰ إذا ملغ بین السَذَينِ وَجَدَ من دوھما قَومّا لا یَکادونَ یَفقھونَ قَولًا ]۱۸:۹۳ | 

یہاں تک کہ جب دو پہاڑوں کے بیچ پہنچا ان سے ادھر کچھ ایسے لوگ پائے کہ کوئی بات سمجھتے معلوم نہ ہوتے تھے 
[۱۸:۹۲] 

قالوا دا الَرَین إِنٌ جو وَماجوج مُفبدونَ فی الأَرضِ فََل تَجعل َكَ خَرجا علیٰ ان تل یٹنا ونم سا ۱۸:۹٤]‏ | 

انھوں نے کہاء اے ذوالقرنین! بیشک یاجوج ماجوج زمین میں فساد مچاتے ہیں تو کیا ہم آپ کے لیے کچھ مال مقرر کردیں اس پر 


کہ آپ ہم میں اور ان میں ایک دیوار بنادیں ۱۸:۹٤]‏ 


قال ما مك فیهِ رَبّی خَير فَاُعینونی بُِوّۃٍ أَُجِعَل بَینَکُم وَبَينَهُم رَدمًا ۱۸:۹۵٥[‏ ۱ 


کہا وہ جس پر مجھے میرے رب نے قابو دیا ہے بہتر ہے تو میری مدد طاقت سے کرو میں تم میں اور ان میں ایک مضبوط آڑ 


۱ ۱۸:۹۵٥[ بنادوں‎ 


ءاتونی زبَرَ الحَدیدِحَتٌّیٰ إذا ساویٰ بَينَ الصَدَفَينِ قالَ انفخوا”حَتَیٰ إٰذا جَعَلَهُ نارٌا قالَ ءاتونی أُفرغ عَلَيهِ قَطرًا ]۱۸:۹٦[|‏ 


میرے پاس لوہے کے تختے لاؤ یہاں تک کہ وہ جب دیوار دونوں پہاڑوں کے کناروں سے برابر کردی: کہا دھونکو؛ یہاں تک کہ 


جب اُسے آگ کردیا کہا لاؤء میں اس پر گلا ہوا تانبہ اُنڈیل دوں ۱۸:۹٦[|‏ ۱ 

1 ٰ 1 ٴ ج- یں 

فمَا اسطعوا ان يَظھَر وه وَمَا استطعوا لَه نَقبًا |۱۸:۹۷| 

تو یاجوج و ماجوج اس پر نہ چڑھ سکے اور نہ اس میں سوراخ کرسکے؛ |۱۸:۱۹۷| 


قال ھٰذا رَحمَةٌ مِن رَبّ یفَإذا جاءَ وَعذ رَبّی جَغَلَ دَكَاءَ”وَکانَ وَعذ رَبّی حَقٌا [۱۸:۹۸]| 


کہا یہ میرے رب کی رحمت ہے پھر جب میرے رب کا وعدہ آئے گا اسے پاش پاش کردے گا اور میرے رب کا وعدہ سچا ہے 


۱ ۱۸:۹۸[ 


وکنا بَعضَُم يَومَْذِ یُموج فی بَعضِ”وَلُفْخٌ فی الصّورِ فَجَمَعنهُم جَمعَا [۱۸:۹۹ | 


اور اس دن ہم انہیں چھوڑ دیں گے کہ ان کا ایک گروہ دوسرے پر ریلا (سیلاب کی طرح) آوے گا اور صُور پھونکا جائے گا تو 


ہم سب کو اکٹھا کر لائیں گے |۱۸:۹۹| 

وَعَرَضنا جَهَنُم يَومَيذِ لِلكِرينَ عَرضًّا ]۱۸:۱۰۰ | 

اور ہم اس دن جہنم کافروں کے سامنے لائیں گے [۱۸:۱۰۰] 

الَذينَ کاّت أَعیْنْهُم فی غطاءِ عَن ذِکری وکانوا لا يَستٌطیعونَ سَممعًا |۱۸:۱۰۱| 


وہ جن کی آنکھوں پر میری یاد سے پردہ پڑا تھا اور حق بات سن نہ سکتے تھے |[۱۸:۱۰۱ 


َفَحَسِبَ الَذينَ کَفروا أُن ینخذوا عبادی مِن دونی أَولِياءَ٭إِنّا اُعقدنا جَهَُمْ لِلكفِرینَ نُرْلَا |۱۸:۱۰۲| 


تو کیا کافر یہ سمجھتے ہیں کہ میرے بندوں کو میرے سوا حمایتی بنالیں گے بیشک ہم نے کافروں کی مہمانی کو جہنم تیار کر 


رکھی ہے |[۱۸:۱۰۲ ۱ 

قُل مَل تُتَبْنكُم بالأخسَرینَ أَعسٰلا [۱۸:۱۰۳| 

تم فرماؤ کیا ہم تمہیں بتادیں کہ سب سے بڑھ کر ناقص عمل کن کے ہیں |۱۸:۱۰۳| 

الَذْينٌ ضَلَ سَعيْهُم فی الحیوٰۃ الڈنیا وَهُم یَحسّبونَ أَنهُم یُحَبْنونَ صَُنعًا ۱۸:۱۰١]‏ | 

ان کے جن کی ساری کوشش دنیا کی زندگی میں گم گئی اور وہ اس خیال میں ہیں کہ اچھا کام کررہے ہیںء ۱۸:۱۰١]‏ 


أَولَيْكَ الّذينَ کَفروا بالتِ رَبھم وَلِقاِه قُخبطّت أَعمٰلَیُم فلا تیم لَھُم يَومَ القِْمَة وَزنًا ۱۸:۱۰۶ | 


یہ لوگ جنہوں نے اپنے رب کی آیتیں اور اس کا ملنا نہ مانا تو ان کا کیا دھرا سب اکارت ہے تو ہم ان کے لیے قیامت کے دن 


کوئی تول نہ قائم کریں گے |۱۸:۱۰١|‏ 

َلكَ جَزاؤهُم جَهَنمْ ہما گفروا وَانخدوا ءالیتی وَرْسُلی هُڑوَا ۱۸:۱۰١[‏ 

یہ ان کا بدلہ ہے جہنم اس پر کہ انہوں نے کفر کیا اور میری آیتوں اور میرے رسولوں کی ہنسی بنائی |۱۸:۱۰۱ 
74 کے ۔ ا ہش ھ 930 1 پڑھ لے ا 23 کا ا 

إِنّ الَذْينَ ءامّنوا وَعَمِلوا الصلِحٰت کانت لَھُم جَنْتٌ الفردتوس لُرّلا ۱۸:۱۰۷ 

بیشک جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے فردوس کے باغ ان کی مہمانی ہے [۱۸:۱۰۷ 
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خَلِدينَ فیھا لا يَغْونَ عَنھا جوَلا ]۱۸:۱۰۸ 


وہ ہمیشہ ان ہی میں رہیں گے ان سے جگہ بدلنا نہ چاہیں گے [۱۸:۱۰۸ 


قُل لو کانّ البَحرُ مِدادًا لِكَلِٰتِ رَبّی لََفِدَ البَحرُ قَبلَ اُن تَنقَدَ كَلِمٰتُ رَبّی وَلو جننا بمِثلِهِ مَنَدًا ]۱۸:۱۰۹ 


تم فرمادو اگر سمندر میرے رب کی باتوں کے لیے سیاہی ہو تو ضرور سمندر ختم ہوجائے گا اور میرے رب کی باتیں ختم نہ 


ہوں گی اگرچہ ہم ویسا ہی اور اس کی مدد کو لے آئیں |۱۸:۱۰۹| 


ُل إِنّما اُنا بَشرٌ مِثلگُم یوحیٰ إِلَیٗ نما إِلهُکُم إِلٰه وِحِدقَمَن کان یَرجوا لِقاءَ رَبّهِ فَليَعمَل عَمَلَا صَلِحًا وَلا یُشرك بعباتۃ رَبّهِ أَخَدَا 


۱ ۱۸:۱۱۰[ 


تو فرماؤ ظاہر صورت بشری میں تو میں تم جیسا ہوں مجھے وحی آتی ہے کہ تمہارا معبود ایک ہی معبود ہے تو جسے اپنے رب 


سے ملنے کی امید ہو اسے چاہیے کہ نیک کام کرے اور اپنے رب کی بندگی میں کسی کو شریک نہ کرے |۱۸:۱۱۰ 
بسم الله الرَّحمٰنِ الرٌحیم کھیعص |۱۹:۱| 

کھیعص |۱۹:۱] 

ذِکر رَحمّت رَبكَ عَبدَۂ زَگرِیا |۱۹:۲| 

یہ مذکور ہے تیرے رب کی اس رحمت کا جو اس نے اپنے بندہ زکریا پر کی |۱۹:۲| 

ذ نادیٰ رَبّةُ یِداءَ خَْيا |۱۹:۳| 

جب اس نے اپنے رب کو آہستہ پکارا |۱۹:۳| 


قالَ رَبٌ إِنَی وَهَنَ العَظمْ مِنّی وَاشتَعَل الرَأْسْ شیب وَلم گن بدْعایْكَ رَبْ شَفِیًا ۱۹:٤‏ | 


عرض کی اے میرے رب میری ہڈی کمزور ہوگئی اور سرے سے بڑھاپے کا بھبھوکا پھوٹا (شعلہ چمکا) اور اے میرے رب میں 


تجھے پکار کر کبھی نامراد نہ رہا ۱۹:٤]‏ | 


َإِنَی خفت المَوٰلِیَ من َراءی وَکانَتِ امرّأتی عاقِرًا فَهّب لی من لَذُنكَ وَيّا ۱۹:١]‏ | 


اور مجھے اپنے بعد اپنے قرابت والوں کا ڈر ہے اور میری عورت بانجھ ہے تو مجھے اپنے پاس سے کوئی ایسا دے ڈال جو میرا 


کام اٹھائے |۱۹:١|‏ 

َرِتُی وَيرِت مِن ءالِ يَعقوبَوَاجعَله رَبٌ رَضِفًّا |۱۹:١[‏ 

وہ میرا جانشین ہو اور اولاد یعقوب کا وارث ہو؛ اور اے میرے رب! اسے پسندیدہ کر |۱۹:۹| 

زَكرِیا إِتّا ُبشْرْكَ بِکلم اسمٔة يَحییٰ لم تَجعَل له من قبلْ سَمِيًا |۱۹:۷| 

اے زکریا ہم تجھے خوشی سناتے ہیں ایک لڑکے کی جن کا نام یحییٰ ہے اس کے پہلے ہم نے اس نام کا کوئی نہ کیاء |۱۹:۷| 
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قالَ رب اَنّیٰ یکو لی غُْعٌ وَکانّتِ امرأتی عاقِرًا وَقد بَلَغتُ مِنّ الكِبرِ عِتًا ]۱۹:۸ | 


عرض کی اے میرے رب! میرے لڑکا کہاں سے ہوگا میری عورت تو بانجھ ہے اور میں بڑھاپے سے سوکھ جانے کی حالت کو 


پہنچ گیا |[۱۹:۸] 
قال گذِٰكَ قالَ رَبُكَ هُو عَلّیٌ مَيْنَ وَقد خَلقُكَ من قب وَم تَكٔ ڈیا ۱۹:۹ | 


فرمایا ایسا ہی ہے تیرے رب نے فرمایا وہ مجھے آسان ہے اور میں نے تو اس سے پہلے تجھے اس وقت بنایا جب تک کچھ بھی 


نہ تھا ]۱۹:۹ 


قالَ رَبٌ اجعل لی ءايَةٌقالَ ايك أَلّا تُكَلمْ النَاسنَ تَلٰٹَ لَیالِ سَوِیًا ۱۹:۱۰ ۱ 


عرض کی اے میرے رب! مجھے کوئی نشانی دے دے فرمایا تیری نشانی یہ ہے کہ تو تین رات دن لوگوں سے کلام نہ کرے بھلا 


چنگا ہوکر |۱۹:۱۰] 
فُخَرَجٌ عَلیٰ قومِہ مِنَ الِحراب فَأُوحیٰ إِلَيهم اُن سَبّحوا بُکرَة وَعَشِيا [۱۹:۱۱ | 


تو اپنی قوم پر مسجد سے باہر آیا تو انہیں اشارہ سے کہا کہ صبح و شام تسبیح کرتے رہو؛ء |[۱۹:۱۱ ۱ 


حییٰ خُذِ الکِلٰبَ بُِوُوَوءاتیله الحْكمَ صَبيًا ۱۹:۱۲ | 

اے یحییٰ کتاب مضبوط تھامء اور ہم نے اسے بچپن ہی میں نبوت دی |۱۹:۱۲| 

وَحَنانًا مِن لَڈُنَا وَرکوۃً”وَکان لیا |۱۹:۱۳| 

اور اپنی طرف سے مہربانی اور ستھرائی اور کمال ڈر والا تھا |۱۹:۱۳| 

وَبْرٌا بولِكَيهِ وَلَم یکن جَبَارًا عَصِیًا ][۱۹:۱۶| 

اور اپنے ماں باپ سے اچھا سلوک کرنے والا تھا زبردست و نافرمان نہ تھا ۱۹:۱٤]‏ | 

وَسَلم عَليه یوم ول وَیّوم ىَموت وَیَوم نیعت حَبا [۱۹:۱۶| 

اور سلامتی ہے اس پر جس دن پیدا ہوا اور جس دن مرے گا اورجس دن مردہ اٹھایا جائے گا |۱۹:۱١|‏ 
واذگر فِی التب مَريَمَ إِذِ انقبذّت من أَهلِھا مَکانا شَرقًا ۱۹:۱٦]‏ | 

اور کتاب میں مریم کو یاد کرو جب اپنے گھر والوں سے پورب کی طرف ایک جگہ الگ گئی |۱۹:۱١|‏ 


فَانَخَدّت من دوِھم حجابًا فََسَلنا إِلّیھا روخَنا فَتَمَكُلَ لھا بَشَرًا سَویًا |۱۹:۱۷| 


تو ان سے ادھر ایک پردہ کرلیاء تو اس کی طرف ہم نے اپنا روحانی (روح الامین) بھیجا وہ اس کے سامنے ایک تندرست آدمی 


کے روپ میں ظاہر ہواء |۱۹:۱۷| 
قالّت إِنّی اُعودُ بالرّحمٰنِ مِنك إِن كُنتَ تَقّا [۱۹:۱۸ | 


بولی میں تجھ سے رحمان کی پناہ مانگتی ہوں اگر تجھے خدا کا ڈر ہے |۱۹:۱۸] 


قال إِنَما أُنا رزسول رَبكِ لِأبَ لكِ عُلمَا زَکِیّا ۱۹:۱۹ | 

بولا میں تیرے رب کا بھیجا ہوا ہوں: کہ میں تجھے ایک ستھرا بیٹا دوں؛ ]۱۹:۱۹ 

قالت آئیٰ یِکوں لی غُم وَلّم یمسسنی بَشَر وم أَك بَفیّا ۱۹:۲۰ | 

بولی میرے لڑکا کہاں سے ہوگا مجھے تو کسی آدمی نے ہاتھ نہ لگایا نہ میں بدکار ہوں: |۱۹:۲۰| 


قالَ گذٰلِكِ قالَ رَبُكِ هُو عَلَی هَيْن”وَِتَجِعَلَه ءايَةً لِلنّاسِ وَرَحمَةً مِنّا "وکا أمرّا مَقضِیا |۱۹:۲۱| 


کہا یونہی ہے تیرے رب نے فرمایا ہے کہ یہ مجھے آسان ہے اور اس لیے کہ ہم اسے لوگوں کے واسطے نشانی کریں اور اپنی 


طرف سے ایک رحمت اور یہ کام ٹھہرچکا ہے |۱۹:۲۱| 
2 فَحَمَلَتَةُ فَالثبذّت بے مَکانَا قَصِيٌا ]۱۹:۲۲ ۱ 
اب مریم نے اسے پیٹ میں لیا پھر اسے لیے ہوئے ایک دور جگہ چلی گئی |۱۹:۲٢|‏ 


فَأَجِاءَهَا المَخاضُ إِلیٰ جذع اللَحلَةِ قالّت یلّیتّتی مث قَبلَ ھٰذا وَکُنٹُ نَسیا مَنسِیا ۱۹:۲۳ | 


پھر اسے جننے کا درد ایک کھجور کی جڑ میں لے آیا بولی ہائے کسی طرح میں اس سے پہلے مرگئی ہوتی اور بھولی بسری 


ہوجاتی |۱۹:۲۳| 

فنادلھا مِن تَحتھا أَلَّا تَحزّنی قد جَعَلَ رَبكِ تَحتَكِ سَرِيّا ۱۹:۲٢‏ | 

تو اسے اس کے تلے سے پکارا کہ غم نہ کھا بیشک تیرے رب نے نیچے ایک نہر بہادی ہے ۱۹:۲٤٢]‏ | 
وَهُرّی إِلَيكِ بجذع اللَخلَة تُسٰقط عَليكِ رُطبًا جَنیّا ۱۹:۲٢[‏ | 


اور کھجور کی جڑ پکڑ کر اپنی طرف ہلا تجھ پر تازی پکی کھجوریں گریں گی |۱۹:۲٢|‏ 


کو می سر غاظرد ایت فا کسی تی کرکو حا سط قفا نک ا6ت 


تو کھا اور پی اور آنکھ ٹھنڈی رکھ پھر اگر تو کسی آدمی کو دیکھے تو کہہ دینا میں نے آج رحمان کا روزہ مانا ہے تو آج ہرگز 


کسی آدمی سے بات نہ کرو ں گی |۱۹:۲٦|‏ 

فاقّت بهِ قَومَھا تَحمله“قالوا يِمَریَمْ لقد جنتِ شَیتا فَرِیًا |۱۹:۲۷| 

تو اسے گود میں لے اپنی قوم کے پاس آئی بولے اے مریم! بیشک تو نے بہت بری بات کی |۱۹:۲۷| 

أَحَتَ رون ما کان أَبوكِ امرَاً سّوعِ وما کانت أثْكِ بَا [۱۹:۲۸ | 

اے ہارون کی بہن تیرا باپ برا آدمی نہ تھا اور نہ تیری ماں بدکار |۱۹:۲۸| 

فاّشارت إِلَي”الوا یف نُکَلَمْ مَن کان فِی المَمدِ صَببّا |۱۹:۲۹| 

اس پر مریم نے بچے کی طرف اشارہ کیا وہ بولے ہم کیسے بات کریں اس سے جو پالنے میں بچہ ہے |۱۹:۲۹| 
قالَ إِنّی عَبذُ اللِّ ءاتلٰیِیَ الكِبَ وَجَعلَنی نَبّا |۱۹:۳۰| 

بچہ نے فرمایا میں اللہ کا بندہ اس نے مجھے کتاب دی اور مجھے غیب کی خبریں بتانے والا (نبی) کیا |۱۹:۳۰| 
وَجَعَلَنی مُبارگا أَينْ ما کُنٹ وَأوصنی بالصَّلوٰۃ والژکوٰۃ ما مت حَيّا ۱۹:۳۱ | 

اور اس نے مجھے مبارک کیا میں کہیں ہوں اور مجھے نماز و زکوٰة کی تاکید فرمائی جب تک جیوں: |۱۹:۳۱| 
وَبَرًا بَوٰلَِتی وَلم يَجعلنی جَبَارا شیا |۱۹:۳۲| 


اور اپنی ماں سے اچھا سلوک کرنے والا اور مجھے زبردست بدبخت نہ کیاء |۱۹:۳۲| 


وَالسْع عَلَیٗ یَوم وُلِدث وَيَومَ أموث وَيَومَ أبعَث حََّا [۱۹:۳۳ | 

اور وہی سلامتی مجھ پر جس دن میں پیدا ہوا اور جس دن مروں اور جس دن زندہ اٹھایا جاؤں |۱۹:۳۳| 
ذَلكَ عیسّی اب مَریّم ”قولَ الحَقٌ الّذی فيه یَمترونَ |۱۹:۳٣|‏ 

یہ ہے عیسیٰ مریم کا بیٹا سچی بات جس میں شک کرتے ہیں |۱۹:۳٣]|‏ 


ما کان لہ ان یتَخِد من وَلَدِك سِْهْتَۂٴ ذا قضیٰ أمرًا فَإلَما يَقول لَهُ کُن فیکون |۱۹:۳٥٣|‏ 


اللہ کو لائق نہیں کہ کسی کو اپنا بچہ ٹھہرائے پاکی ہے اس کو جب کسی کام کا حکم فرماتا ہے تو یونہی کہ اس سے فرماتا ہے 


رواا تاور ا ات 4:997 


اوج ۱ 


َإِنَ ال رَبّی وَرَبُكُم فَاعبْدوۃ ” هذا صِرط مُستَقَمٌ 
اور عیسیٰ نے کہا بیشک اللہ رب ہے میرا اور تمہارا تو اس کی بندگی کروہ یہ راہ سیدھی ہے ]۱۹:۳٦[‏ 

فاختلَفَ الأحزابُ من بَينِھم”فَوَيل لِلّذينَ كَفُروا مِن مَشهّدِ یٔوم عَظیم |۱۹:۳۷| 

پھر جماعتیں آپس میں مختلف ہوگئیں تو خرابی ہے کافروں کے لیے ایک بڑے دن کی حاضری سے |۱۹:۳۷ 
اس بر رَََس و تر تار فظئن الطفرف اتکی ططال ین [3:۶۸ا: .] 

ی۰۳ کو9 0چ 
وَأَذِرمُم يَومَ الحَسرَۃ إِذ قُضِیٗ الأُمرُ وَھُم فی خَلَةِ وَہُم لا یُؤمنونَ |۱۹:۳۹| 


اور انہیں ڈر سناؤ پچھتاوے کے دن کا جب کام ہوچکے گا اور وہ غفلت میں ہیں اور نہیں مانتے؛ |۱۹:۳۹| 


نَا َحنْ نَرثُ الأْرضن وَمَن عَلَیھا وَإِلّینا یُرجَعونَ |۱۹:٤٣٤[|‏ 

بیشک زمین اور جو کچھ اس پر ہے سب کے وارث ہم ہوں گے اور وہ ہماری ہی طرف پھریں گے ۱۹:٠٤.‏ ۱ 

واذگر فی الٰب إِبرٰهیم ٭إِنَهُ کان صِتَیقً نبا ۱۹:٤١‏ | 

اور کتاب میں ابراہیم کو یاد کرو بیشک وہ صدیق تھا (نبی) غیب کی خبریں بتاتاء |۱۹:١١|‏ 

ذ قالَ لِأبيهِ يٰآبتِ لِمَ تعبْذُ ما لا يَسمَعْ ولا یبر وَلا یُغنی عَنكَ شیئا |۱۹:٤٤|‏ 

جب اپنے باپ سے بولا اے میرے باپ کیوں ایسے کو پوجتا ہے جو نہ سنے نہ دیکھے اور نہ کچھ تیرے کام آئے |۱۹:٦٤|‏ 


بت إِنی قد جاءَنی مِنَ العلم ما لم يَأيِكَ فَالٌبعنی أَهَيِكَ صِرطا سَوّا |۱۹:٢٤|‏ 


آبتِ لا تَعبْد الشّيطٰن“إِنٌ الشّیطٰنَ کان لِلرَّحمٰنِ عَصیًّا ۱۹:٤٤‏ | 

اے میرے باپ شیطان کا بندہ نہ بن بیشک شیطان رحمان کا نافرمان ہے ]۱۹:٤٤|‏ 

آتِ إِئی اخاك أُن يَمَمَكَ عَذابْ مِنّ الرَحمٰن قَتَکونَ لِلشّیطن وَليًا ۱۹:٤٥‏ | 

اے میرے باپ میں ڈرتا ہوں کہ تجھے رحمن کا کوئی عذاب پہنچے تو تُو شیطان کا رفیق ہوجائے |۱۹:٢٤|‏ 


قالَ أَراغبْ أَنتَ عَن ءالِهَتی یٰإبر هیملَین لم تَنلّهِ لَكَرجْمَنَكَوَاهجٔرنی مَِيّا ۱۹:٢٤[‏ | 


بولا کیا تو میرے خداؤں سے منہ پھیرتا ہے اے ابراہیم بیشک اگر تو باز نہ آیا تو میں تجھے پتھراؤ کروں گا اور مجھ سے زمانہ 


دراز تک بے علاقہ ہوجا |۱۹:١٤|‏ 


قال سَلْم عَليك”سَأَستَغفْرْ ك رَبَی”إنَه كانَ بی خَفيًا ۱۹:١۷]‏ | 
کہا بس تجھے سلام ہے قریب ہے کہ میں تیرے لیے اپنے رب سے معافی مانگوں گا بیشک وہ مجھ مہربان ہے |۱۹:١٦٤|‏ 


وَأَعتَزِلكُم وَما َدعونَ مِن دون ال وَأُدعوا رَبّی عَسیٰ أَلّا اُکونَ بدعاءِ رَبّی شَقًا ۱۹:٢۸]‏ | 


اور میں ایک کنارے ہوجاؤں گا تم سے اور ان سب سے جن کو اللہ کے سوا پوجتے ہو اور اپنے رب کو پوجوں گا قریب ہے کہ 


میں اپنے رب کی بندگی سے بدبخت نہ ہوں ۱۹:٦۸]‏ 
فلا اعتزَلَهُم ما يَعبْدونَ مِن دون اللہ وَهَبنا لَه إِسحٰقّ وَیَعقوبَ”وَکُلا جَعلنا تبیّا ۱۹:٤۹‏ | 


پھر جب ان سے اور اللہ کے سوا ان کے معبودوں سے کنارہ کر گیا ہم نے اسے اسحاق اور یعقوب عطا کیے اور ہر ایک کو 


غیب کی خبریں بتانے والا کیاء ۱۹:١۹]‏ | 

وَوَبنا لَهُم مِن رَحمَِنا وَجَعَلنا لَهُم لِسان صبدقیِ عَِيّا ]۱۹:۰ | 

اور ہم نے انہیں اپنی رحمت عطا کی اور ان کے لیے سچی بلند ناموری رکھی ]۱۹:٠٥|‏ 

واذگر فی التب موسیٰ إِنهُ كانَ مُخلَصًا وَکانّ رَسولا نَبيا ۱۹:٥۱]‏ | 

اور کتاب میں موسیٰ کو یاد کرو بیشک وہ چنا ہوا تھا اور رسول تھا غیب کی خبریں بتانے والاء ۱۹:٥۱]‏ | 
وَلدَيلٰةه من جانبِ الطورِ الأَيمَن وَقَرَبلة تَجيّا ۱۹:٥١]‏ | 

اور اسے ہم نے طور کی داہنی جانب سے ندا فرمائی اور اسے اپنا راز کہنے کو قریب کیا |۱۹:٥۲|‏ 
وَوَقبنا لَهُ ِن رَحمَیِنا أَخاهُ هرون نبا ۱۹:٥۴‏ | 


اور اپنی رحمت سے اس کا بھائی ہارون عطا کیا (غیب کی خبریں بتانے والا نبی) |۱۹:١٢٥|‏ 


واذگر فی الیِلبِ إِسمٰعیل ٭إِنَّهُ کان صادِق الَعدِ وَکانّ رَسولَا نَبيّا ۱۹:٥٤]‏ | 

اور کتاب میں اسماعیل کو یاد کرو بیشک وہ وعدے کا سچا تھا اور رسول تھا غیب کی خبریں بتاتاء |۱۹:٥١]‏ 
وَکانَ يَأَمْرْ أَهلَه بالصّلوٰۃ وَالژکوٰۃ وَکانَ عِند رَبّهِ مَرضبًا |۱۹:٥٥|‏ 

اور اپنے گھر والوں کو نماز اور زکوٰة کا حکم دیتا اور اپنے رب کو پسند تھا |۱۹:٥٥|‏ 

واذگر فی الیِلّب إِدریسن إِنَهُ کان صبِتَیقًا نبا ۱۹:٥١]‏ | 

اور کتاب میں ادریس کو یاد کرو بیشک وہ صدیق تھا غیب کی خبریں دیتاء ۱۹:۵١]‏ 

وَرَفَعلٰة مَکانًا عَلِیّا |۱۹:۱۷| 


اور ہم نے اسے بلند مکان پر اٹھالیا |۱۹:٥۷|‏ 


وك الَذينَ أَنعَم الله عَلَیھم مِنْ اللبِيَ“ٴٌ مِن ذف ءادَمَ وَمِمّن حملنا مَعَ نوج وَمن ذُرَيّة إپرُھیم وَإِسر ءیلَ وَممُن ھَدینا وَاجتَیناًإٰذا تُتلیٰ 
عَلَيهھم ءایت الرّحمٰنِ خَرَوا مُجْذَا وَبْكبًا :2 .۱۹:۰۸ | 

یہ ہیں جن پر ا للہ نے احسان کیا غیب کی خبریں بتانے میں سے آدم کی اولاد سے اور ان میں جن کو ہم نے نوح کے ساتھ سوار 
کیا تھا اور ابراہیم اور یعقوب کی اولاد سے اور ان میں سے جنہیں ہم نے راہ دکھائی اور چن لیا جب ان پر رحمن کی آیتیں پڑھی 


جاتیں گر پڑتے سجدہ کرتے اور روتے (السجدة) ۵ |۱۹:۵۸| 


[ فَخْلْفَ من بَعدِهِم خَلفٌ اُضاغوا ا لصّلوٰة وَاتَبَعُوا الثٹّهَٰتِ”فَسوف يَلقُونَ عَيّا ۱۹:١۹‏ | 


تو ان کے بعد ان کی جگہ وہ ناخلف آئے جنہوں نے نمازیں گنوائیں اور اپنی خواہشوں کے پیچھے ہوئے تو عنقریب وہ دوزخ میں 


غی کا جنگل پائیں گے ]۱۹:۹ | 


إِلّا من تابْ وَء امن وَعَمِلَ صَلِحًا فَأوَيِكَ یَدخُلونَ الجَنَّة وَلا بُظلَمونَ شَینا |۱۹:٦۰|‏ 


مگر جو تائب ہوئے اور ایمان لائے اور اچھے کام کیے تو یہ لوگ جنت میں جائیں گے اور انہیں کچھ نقصان نہ دیا جائے گا 


]٢۹:١۰[ 

جَنْتِ عَدن الّتی وَعَد الرّحمٰنُ عباتۂ بالغیب" إِنَُ کا وَعده مَاا ۱۹:٦١‏ ۱ 

بسنے کے باغ جن کا وعدہ رحمن نے اپنے بندوں سے غیب میں کیا بیشک اس کا وعدہ آنے والا ہے ]۱۹:٦٦|‏ 
لا يسمَعونَ فیھا لوا إِلّا سَْمَا٣وَلَهُم‏ رِزقُهُم فیھا بُکرَة وَعَقبًا ۱۹:٦۲[‏ | 

وہ اس میں کوئی بیکار بات نہ سنیں گے مگر سلام اور انہیں اس میں ان کا رزق ہے صبح و شام ۱۹:٦٦|‏ 
ِلكَ الجَنَةُ التی نوِٹ من عباینا مَن کان تَقبًا ۱۹:١۳[‏ | 

یہ وہ باغ ہے جس کا وارث ہم اپنے بندوں میں سے اسے کریں گے جو پرہیزگار ہے ]۱۹:٦۳|‏ 

ما نتر إِلّا بأمرِ رَبّكَ“لَه ما بَينَ أیدینا ما خَلفَنا وَما بَينَ دُلِكَ "وَما کان رَبكَ نیا ۱۹:٦٤[‏ | 


)اور جبریل نے محبوب سے عرض کی (ہف ۱۰۹) ہم فرشتے نہیں اترتے مگر حضور کے رب کے حکم سے اسی کا ہے جو 


ہمارے آگے ہے اور جو ہمارے پیچھے اور جو اس کے درمیان ہے اور حضور کا رب بھولنے والا نہیں |۱۹:٦٤|‏ 


رَبُ لسوت وَالأرضِ وَما بَینَهُما فَاعیْده واصطبر لِعلنَتِه "مل تَعَم له سَميّا |۱۹:٦١|‏ 


آسمانوں اور زمین اور جو کچھ ان کے بیچ میں ہے سب کا مالک تو اے پوجو اور اس کی بندگی پر ثابت رہوء کیا اس کے نام کا 


دوسرا جانتے ہو |۱۹:۹٥|‏ 
وََقولُ الإنسٰنْ اذا ما ِثٌ لَسّوفت أَخرَجُ حَيّا ۱۹:۹٦[‏ | 


اور آدمی کہتا ہے کیا جب میں مرجاؤں گا تو ضرور عنقریب جلا کر نکالا جاؤں گا ۱۹:٦٦[‏ ۱ 


أولا یکر الإنسٰن أَنَا خَلَقله من قبل وَلّم يَكٔ شَیتا ۱۹:٦۷‏ | 
اور کیا آدمی کو یاد نہیں کہ ہم نے اس سے پہلے اسے بنایا اور وہ کچھ نہ تھا | ۱۹:٦۷‏ ۱ 


فوَرَبِكَ لَنَحثْرَنَُم وَالشیٔطین تع للأْحضِرَلَھُم حول جَهَلُمَ جیا [۱۹:۱۸| 


ے 


تو تمہارے رب کی قسم ہم انہیں اور شیطانوں سب کو گھیر لائیں گے اور انہیں دوزخ کے آس پاس حاضر کریں گے گھٹنوں کے 


بل گرےء [۱۹:۱۸] 

تم لَنزِعَنٌ من گُلٌ شیغة أَيُھُم أَشَدُ عَلَی الرّحمٰنِ ِِنِیّا ۱۹:٦۹[‏ | 

پھر ہم ہر گروہ سے نکالیں گے جو ان میں رحمن پر سب سے زیادہ بے باک ہوگا |۱۹:٦۹|‏ 

۰ ۰99 

پھر ہم خوب جانتے ہیں جو اس آگ میں بھوننے کے زیادہ لائق ہیں |۱۹:۷۰| 

َإِن منگم إِلّا وارِڈھاكانّ عَلیٰ رَبّكَ حَتثمًا مَقضِیًا ۱۹:۷۱ 

اور تم میں کوئی ایسا نہیں جس کا گزر دوزخ پر نہ ہو تمہارے رب کے ذمہ پر یہ ضرور ٹھہری ہوئی بات ہے |۱۹:۷۱| 
ُتَجٍی الذينَ القوا وَنَذَر الظْلِمينَ فیھا جیا ۱۹:۷۲ ۱ 

پھر ہم ڈر والوں کو بچالیں گے اور ظالموں کو اس میں چھوڑ دیں گے گھٹنوں کے بل گرےےء |۲۱۹:۷۲ 


وَإٰذا ثُتلیٰ عَلَیھم ءالتُنا بَبلتِ قال الّذينَ گَفروا لِلَذينَ ءامَنوا اَی الفَريقینِ خَيرٌ مَقامًا وَأَحَسَنُ نَا [۱۹:۷۳ | 


اور جب ان پر ہماری روشن آیتیں پڑھی جاتی ہیں کافر مسلمانوں سے کہتے ہیں کون سے گروہ کا مکان اچھا اورمجلس بہتر ہے 


٢۹:۷۲۱ 


وَگم أُهلَکنا قَبلَھُم من قٌرنِ هُم أَحسَن أَننّا وَرِعیّا ۱۹:۷٤]‏ ۱ 


اور ہم نے ان سے پہلے کتنی سنگتیں کھپادیں (قومیں ہلاک کردیں) کہ وہ ان سے بھی سامان اور نمود میں بہتر تھے ۱۹:۷٢]‏ | 


قُل مَن کانّ فِی الضلّللة فَلیَمذد لَه الرَّحمٰنْ مَذٌا "حَتٌیٰ إذا رَأُوا ما یوعَدونَ إِمَّا الَذابَ وَإِمٌا السَاعَةً فَسَيَعلَمونَ مَن ُو شَرٌ مَکانَا وَأُضْعَفٗ جُندَا 


۱ ۱۹:۷۰ 


تم فرماؤ جو گمراہی میں ہو تو اسے رحمن خوب ڈھیل دے یہاں تک کہ جب وہ دیکھیں وہ چیز جس کا انہیں وعدہ دیا جاتا ہے یا 


تو عذاب یا قیامت تو اب جان لیں گے کہ کس کا برا درجہ ہے اور کس کی فوج کمزور |۱۹:۷۰| 
وَيْزید الله الَذينَ اهتدوا مُدّی “وَالبْقیِتُ الصْلِحٰتُ خَيرٌ عِنذ رَبّكَ تَوابًا وَخَيرٌ مَرَقَا ]۱۹:۷ | 


او رجنہوں نے ہدایت پائی اللہ انھیں اور ہدایت بڑھائے گا اور باقی رہنے والی نیک باتوں کا تیرے رب کے یہاں سب سے بہتر 


ثواب اور سب سے بھلا انجام ]۱۹:۷۹ 

أَفرَءَیتَ الّذی كَفَرَ بایتنا وَقالَ لَأوتَيَنَ مالَا وَوَلَدًا ۱۹:۷۷ | 

تو کیا تم نے اسے دیکھا جو ہماری آیتوں سے منکر ہوا اور کہتا ہے مجھے ضرو ر مال و اولاد ملیں گے |۱۹:۷۷| 
َطْلَعَ العَیبَ ام اتَخَذْ عِندَ الّحمٰنِ عَھدا ]۱۹:۷۸ | 

کیا غیب کو جھانک آیا ہے یا رحمن کے پاس کوئی قرار رکھا ہے |[۱۹:۷۸] 

گلا "سَتَکتبْ ما یَقول وَتَمُ لَه مِنَ العذاب مَذّا ۱۹:۷۹ | 

ہرگز نہیں اب ہم لکھ رکھیں گے جو وہ کہتا ہے اور اسے خوب لمبا عذاب دیں گے |۱۹:۷۹ 

وَتَرِنَه ما یَقول وَیّاتینا قردًا |۱۹:۸۰| 


اور جو چیزیں کہہ رہا ہے ان کے ہمیں وارث ہوں گے اور ہمارے پاس اکیلا آئے گا ]۱۹:۸۰ | 


وَاُخُذوا مِن دون الہ ءالِهَةُ لیکونوا لَھُم عِڑّا |۱۹:۸۱| 

اور اللہ کے سوا اور خدا بنالیے کہ وہ انہیں زور دیں |۱۹:۸۱] 

گلا" سَیّکٹُرونَ بعبادَقِھم وَیّکونونَ عَلَيھم ضِذًا |۱۹:۸۲| 

ہرگز نہیں کوئی دم جاتا ہے کہ وہ ان کی بندگی سے منکر ہوں گے اور ان کے مخالفت ہوجائیں گے |۱۹:۸۲| 
ألم تَرَ انا أَرسَلنًا الشیٰطینَ عَلّی الکٔفِرینَ تَورُھُم أَرّا [۱۹:۸۳ | 

کیا تم نے نہ دیکھا کہ ہم نے کافروں پر شیطان بھیجے کہ وہ انہیں خوب اچھالتے ہیں |۱۹:۸۳| 
فلا تَعجَل عَلَيهمػإِنَما نع لَهُم عَذًا ۱۹:۸٤[‏ ۱ 

تو تم ان پر جلدی نہ کرو ہم تو ان کی گنتی پوری کرتے ہیں ۱۹:۸٤]‏ | 

يَومَ تَحثرُ المُلَقَينَ إِلَی الرّحمٰنِ وَفدًا ۱۹:۸۵۰ | 

جس دن ہم پرہیزگاروں کو رحمن کی طرف لے جائیں گے مہمان بناکر |۱۹:۸۵| 

وَنَسوق المُجرِمینَ إِلیٰ جَهَنُمَ وِرنّا ]۱۹:۸۱ | 

اور مجرموں کو جہنم کی طرف ہانکیں گے پیاسے |۱۹:۸٦|‏ 

لا یُملکونَ الشْفَعَة إِلّا مَنِ انَخْذْ عِند الرّحمٰنِ عَھدا ]۱۹:۸۷ ] 

لوگ شفاعت کے مالک نہیں مگر وہی جنہوں نے رحمن کے پاس قرار رکھا ہے |۱۹:۸۷| 


وَقالوا انَخْدَ الرّحمٰنْ وَلَذَا ۱۹:۸۸ | 


اور کافر بولے رحمن نے اولاد اختیار کی: |۱۹:۸۸| 

لقَد جنثم شی إِنّا |۱۹:۸۹| 

بیشک تم حد کی بھاری بات لائے |۱۹:۸۹| 

تکاذ السلٰوٰت یَتقَطَرنَ مِنه وَتَنثَق الأَرضُ وَتَخِرٌ الچبال هَذٌا [۱۹:۹۰ | 

قریب ہے کہ آسمان اس سے پھٹ پڑیں اور زمین شق ہوجائے اور پہاڑ گر جائیں ڈھ کر (مسمار ہوکر) |۱۹:۹۰| 
ان دََوا لِلرّحمٰن وََدَا ]۱۹:۹۱ ] 

اس پر کہ انہوں نے رحمن کے لیے اولاد بتائیء |۱۹:۹۱| 

ما يَنبَغی لِلرّحمٰن ان يَلَجِدً وَلذَا [۱۹:۹۲ | 

اور رحمن کے لائق نہیں کہ اولاد اختیار کرے |۱۹:۹۲| 

إن گل مَن فی السَمٰوٰت وَالأرضِ إِلّا ءاتِی الرّحمٰنِ عَبدًا ]۱۹:۹۳ | 

آسمانوں اور زمین میں جتنے ہیں سب اس کے حضور بندے ہو کر حاضر ہوں گے |[۱۹:۹۳] 
لقَد أ٘حصلیٔم وَعََمُم عَذَا [۱۹:۹ | 

بیشک وہ ان کا شمار جانتا ہے اور ان کو ایک ایک کرکے گن رکھا ہے ۱۹:۹١]‏ | 

وَكُلهْم ءاتيهِ یَومَ القمَة فَردّا [۱۹:۹۵ | 


اور ان میں ہر ایک روز قیامت اس کے حضور اکیلا حاضر ہوگا |۱۹:۹٥|‏ 


إِنٌ الّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوا الصٔلِحٰتِ سَيَجِعَلْ لَهُمْ الرّحمٰنْ وْذَا ۱۹:۹٦[‏ | 
بیشک وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے عنقریب ان کے لیے رحمن محبت کردے گا ]۱۹:۹٦|‏ 


َإلّما يسَرنه بلِسانِك لِتبثْرَ بھ المتَقَينَ وَتُدفْرَ بھِ قومًَا لُذًا ۱۹:۹۷ | 


تو ہم نے یہ قرآن تمہاری زبان میں یونہی آسان فرمایا کہ تم اس سے ڈر والوں کو خوشخبری دو اور جھگڑالو لوگوں کو اس سے 


ڈر سناؤء ]۱۹:۹۷ 


وَكُم اُھلکنا قَبلَھُم من قرنِ قَل تُجِسُ مِنھُم من أَحَدِ أو تَسمَع لَهُم رِکزا [۱۹:۹۸ | 


اور ہم نے ان سے پہلے کتنی سنگتیں کھپائیں (قومیں ہلاک کیں) کیا تم ان میں کسی کو دیکھتے ہو یا ان کی بھنک (ذرا بھی آواز) 


سنتے ہو |[۱۹:۹۸ ۱ 

بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرّحیم طه ٦۰:۱]‏ | 

طه [۲۰:۱] 

ما اُنزلنا عَلَيكَ الُرءانَ لِنٌشقیٰ ٦٠:٢]|‏ | 

اے محبوب! ہم نے تم پر یہ قرآن اس لیے نہ اتارا کہ مشقت میں پڑو |۲۰٠:۲|‏ 
ِلّا تَذوِرَةً لِمَن یَُخشیٰ |٠٢:٣|‏ 

ہاں اس کو نصیحت جو ڈر رکھتا ہو |٦٠:۳|‏ 

تَىزیلا من خَلَقَ الأرض وَالسَموٰتِ العْلّی ٥۰:٢|‏ | 


اس کا اتارا ہوا جس نے زمین اور اونچے آسمان بنائے ۲۰:٢[|‏ | 


الّحمٰن عَلَی العرشِ استویٰ ٦٠:٢|‏ | 
وہ بڑی مہر والاء اس نے عرش پر استواء فرمایا جیسا اس کی شان کے لائق ہے ٦۰:٥|‏ | 


لَه ما فی السّمٰوٰتِ وَما فی الكٌرضِ وَما بَينَهُما وما تحت التریٰ ۲۰:٦|‏ ۱ 


اس کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں اور جو کچھ ان کے بیچ میں اور جو کچھ اس گیلی مٹی کے نیچے ہے 


92 

َإن تجهّر بالقول فَِلَهيَعلَم السْر وَأَخقٌی )۲۰:۷ | 

اور اگر تو بات پکار کر کہے تو وہ تو بھید کو جانتا ہے اور اسے جو اس سے بھی زیادہ چھپا ہے |۲۰:۷| 
الله لا إِلهة إِلّا ُضلَه الأسماءُ الحٔسنیٰ |]۲۰:۸ | 

اللہ کہ اس کے سوا کسی کی بندگی نہیں اسی کے ہیں سب اچھے نام |]۲۰:۸ | 

وَمَل أَتكَ حَدیٹ موسیٰ |[۲۰:۹ | 

اور کچھ تمہیں موسیٰ کی خبر آئی ]۲۰:۹ | 


إذ رَءا نارًا فقالَ لأهلِهِ امکُثوا إِنّی ءاَست نارّا لَعَلّی ءاتیکم مِنھا بقبْس أو أَجدُ عَلَی النَارِ عُدّی ٦۰:۱۰|‏ | 


جب اس نے ایک آگ دیکھی تو اپنی بی بی سے کہا ٹھہرو مجھے ایک آگ نظر پڑی ہے شاید میں تمہارے لیے اس میں سے 


کوئی چنگاری لاؤں یا آ گ پر راستہ پاؤں |۲٠:٠٢|‏ 


لَمَا اُنٰھا نودِی یموسیٰ ]۲۰:۱۱ | 


پھر جب آگ کے پاس آیا ندا فرمائی گئی کہ اے موسیٰء |۲۰:۱۱| 


إنّی انا رَبِكَ فاخلع تَعلَيكَ”إِنكَ بالوادِ المْقَذسِ طُوّی ۲۰:۱٢|‏ | 

بیشک میں تیرا رب ہوں تو تو اپنے جوتے اتار ڈال بیشک تو پاک جنگل طویٰ میں ہے |۲۰:۱٢|‏ 

وَأَنَا اختَرنكَ فاستّمع لِما یوحیٰ ٦۰:۱۳|‏ | 

اور میں نے تجھے پسند کیا اب کان لگا کر سن جو تجھے وحی ہوتی ہے ٣۰:۱۳]‏ | 

ِننی نَا الله لا إِلٰة إِلَّا انا فَاعبُدنی وَأَقِم الصّلوٰة لِذِکری ۲۰٠:۱٢|‏ | 

بیشک میں ہی ہوں اللہ کہ میرے سوا کوئی معبود نہیں تو میری بندگی کر اور میری یاد کے لیے نماز قائم رکھ |۲۰:۱٢|‏ 
إِنّ السَاعَة ءاتِیَةُ أکاڈ اُخفیھا لتُجزیٰ گُلُ نَفسِ ہما تسعیٰ ۲۰:۱٢]|‏ | 

بیشک قیامت آنے والی ہے قریب تھا کہ میں اسے سب سے چھپاؤں کہ ہر جان اپنی کوشش کا بدلہ پائے |۲۰:۱٢|‏ 


فلا يصََْلْكَ عَنھا مَن لا یُوْمِنُ بھا وَاتَيَعَ مَولٰه فتردیٰ |[ ۲۰٠:۱٦‏ ۱ 


تو ہرگز تجھے اس کے ماننے سے وہ باز نہ رکھے جو اس پر ایمان نہیں لاتا اور اپنی خواہش کےم پیچھے چلا پھر تو ہلاک 


ہوجائے؛ ٣۰:٠٦|‏ ۱ 
وما تِلك بيَمييِكَ ٰموسیٰ |۲۰:۱۷| 
اور یہ تیرے داہنے ہاتھ میں کیا ہے اے موسیٰ |[۲۰:۱۷ ۱ 


قال ِیٗ عَصایٰ أَتوَكُوا عَلَیھا وَأَمْثن بھا عَلیٰ عََمی وَلِیٗ فیھا مَاِبُ آخریٰ |۲۰:۱۸| 


عرض کی یہ میرا عصا ہے میں اس پر تکیہ لگاتا ہوں اور اس سے اپنی بکریوں پر پتے جھاڑتا ہوں اور میرے اس میں اور کام 


ہیں [۲۰:۱۸ ۱ 


قال أَلقھا موسیٰ |۲۰:۱۹| 

فرمایا اسے ڈال دے اے موسیٰء |]۲۰:۱۹ ۱ 

فالفٹھا فَہذا جِی حَيّةٌ تسعیٰ |٦٠:۲٢|‏ 

تو موسیٰ نے ڈال دیا تو جبھی وہ دوڑتا ہوا سانپ ہوگیا ٣٠:۲٢|‏ ۱ 

قالَ خُذھا ولا تَخْف“سَنَعیدھا سی رَتَھّا اأولیٰ ٦۰:۲٢|‏ | 

فرمایا اسے اٹھالے اور ڈر نہیں اب ہم اسے پھر پہلی طرح کردیں گے |۲۰:۲٢|‏ 
وَاضمم يَدَكَ إِلیٰ جَناجكَ تَخرٴج بَیضاءَ مِن غَیرِ سوءِ ء اي أخریٰ ]۲۰:۲۲ | 

اور اپنا ہاتھ اپنے بازو سے ملا خوب سپید نکلے گا بے کسی مرض کے ایک اور نشانی |۲۰:۲٢|‏ 
لِىْرِيْكَ مِن عاْينَا الکُبرّی |٦٠:۲٢|‏ 

کہ ہم تجھے اپنی بڑی بڑی نشانیاں دکھائیں:  ٠٠:۲٢|‏ 

اذقب إلیٰ فِر‌عَونَ إِنَهُ طغیٰ ٦۰:۲٢[|‏ | 

فرعون کے پاس جا اس نے سر اٹھایا |۲٠:۲٢|‏ 

قالَ رَبٌ اشرّح لی صّدری |٦۰٠:۲٢|‏ 

عرض کی اے میرے رب میرے لیے میرا سینہ کھول دے |۲٠:۲٢|‏ 


وَیْٹْر لی أُمری ٦٠:٦٢|‏ | 


اور میرے لیے میرا کام آسان کر ٦٠:۲٢]|‏ | 


وَاحلُل غُفتَةَ من لِسانی )۲۰:۲۷ | 


اور میری زبان کی گرہ کھول دے ۲۰:۲۷ | 


فقھوا قولی |۲۰:۲۸| 


کہ وہ میری بات سمجھیں: |]۲۰:۲۸ | 


وَاجِعَل لی وَزیرًا مِن اٌھلی [۲۰:۲۹ | 


اور میرے لیے میرے گھر والوں میں سے ایک وزیر کردے؛ [۲۰:۲۹ ۱ 


هرونَ أَخٍی ٥٠:٠٢|‏ ۱ 


وہ کون میرا بھائی ہارون: ٦۰٠:٠٣|‏ | 


اشذد به أُزری |٠٠:۳٣|‏ 


وَأَشرِکة فی أمری ۲٦۰٠:۳۲|‏ | 


اور اسے میرے کام میں شریک کر |[۲۰:۳۲ | 


کی تُسَبْحَكَ کُٹیرًا ٦۰٠:۳۳]‏ | 


کہ ہم بکثرت تیری پاکی بولیں ]۲۰:۳۳ | 


وَنَذكُرَكَ گُٹیرا ٦۰٠:۳٣.‏ | 

اور بکثرت تیری یاد کریں |۲٠:۳٣|‏ 

ِْكَ كُنت بنا بَصیرّا |٠۰:۳٢|‏ 

بیشک تو ہمیں دیکھ رہا ہے |۲٠:۳٢|‏ 

قالَ قد أوتیت سُوَلَكَ یموسیٰ |٦٠:۳٢|‏ 

فرمایا اے موسیٰ تیری مانگ تجھے عطا ہوئی: ٣٠:۳٢]|‏ ۱ 
َلَقد مَتَنَا عَلَيكَ مَرَۃً أخریٰ |۲۰:۳۷ | 

اور بیشک ہم نے تجھ پر ایک بار اور احسان فرمایا |۲١:۳۷|‏ 
ذ أُوحَینا إِلیٰ أمْكَ ما یوحیٰ |[۲۰:۳۸ | 

جب ہم نے تیری ماں کو الہام کیا جو الہام کرنا تھا ]۲۰:۳۸ | 


أُنٍ اقِفیهِ فی الّابوتِ فاقذِفیهِ فِی الیم فَلیْلقه الع بالسَاحِلِ يَأَخْذه عَدُوٌ لی وَعَذُوٌ لَهٴ وََلقیتُ عَلَيكَ مَحَبّة مِنّی وَلِتُصنَع عَلیٰ عَینی ]۲۰:۳۹ | 
کہ اس بچے کو صندوق میں رکھ کر دریا میں ڈال دےء و دریا اسے کنارے پر ڈالے کہ اسے وہ اٹھالے جو میرا دشمن اور اس کا 
دشمن اور میں نے تجھ پر اپنی طرف کی محبت ڈالی اور اس لیے کہ تو میری نگاہ کے سامنے تیار ہو |۲۰:۳۹| 


إذ کمشی أَحَتكَ فتقول ل اَذلکُم عَلیٰ مَن يَكفله“فْرَجَعلٰكَ إلیٰ أُمْكَ کی تَقّرٌ عَینھا وَلا تَحزنَ *وَقَلَلتَ نَفسًا فَنْجّيلٰكَ مِن العَمٌ وَفللْكَ فُتونًا٭ 


قلَبثتَ سِنينَ فی أَھلِ مَدیْنَ تم جِنت عَلیٰ قَتَرِ ٰموسیٰ ۲٣٠:٤٠٤|‏ ۱ 


تیری بہن چلی پھر کہا کیا میں تمہیں وہ لوگ بتادوں جو اس بچہ کی پرورش کریں تو ہم تجھے تیری ماں کے پاس پھیر لائے کہ 
اس کی آنکھ ٹھنڈی ہو اور غم نہ کرے اور تو نے ایک جان کو قتل کیا تو ہم نے تجھے غم سے نجات دی اور تجھے خوب جانچ 


لیا تُو تو کئی برس مدین والوں میں‌رہا پھر تو ایک ٹھہرائے وعدہ پر حاضر ہوا اے موسیٰ! ٦۰:٠٤]‏ | 
وَاصطٔنَعنْكَ لَِفسِی ٦۰٠:١٤|‏ | 

اور میں نے تجھے خاص اپنے لیے بنایا ۲۰:٢٤]‏ | 

اذقب أَنتَ وَاخوك بڑایتی وَلا تَنیا فی ذِکری ٦۰٠:١٤]‏ | 

تو اور تیرا بھائی دونوں میری نشانیاں لے کر جاؤ اور میری یاد میں سستی نہ کرناء ۲۰:٢٤]‏ | 

اذقبا إلیٰ فِر‌عَونَ إِنَهُ طغیٰ ٥۰:١٤|‏ | 

دونوں فرعون کے پاس جاؤ بیشک اس نے سر اٹھایاء |۲٠:٢٤|‏ 

فقولا لَه قولّا ليْنَا لعَلَه یَنَدْكُرْ أو يَخشیٰ ٦۰:٤٤]‏ | 

تو اس سے نرم بات کہنا اس امید پر کہ وہ دھیان کرے یا کچھ ڈرے |۲٠:٢٤٢|‏ 

قالا رَبٌنا إِلّنا تَخاف ان يَغرْٔط عَلّینا أو ان يَُطغیٰ ٦۰:٤٢]‏ | 

دونوں نے عرض کیا اے ہمارے رب! بیشک ہم ڈرتے ہیں کہ وہ ہم پر زیادتی کرے یا شرارت سے پیش آئے: ۲۰:٠٤|‏ | 
قال لا تَخافا"إِلٔنی مَعَکما أَسمَع وَاریٰ ٦۰:٦٢]‏ | 

فرمایا ڈرو نہیں میں تمہارے ساتھ ہوں سنتا اور دیکھتا |۲٠:٤٤|‏ 


قَِیاۂ ققولا إِنّا رسولا رَبكَ قَأسل مَعَنا بنی إسءیل وَلا تُعَنهُم ”قد ججنلٰك بَنايةِ مِن رَبَكَ“وَالسَْمْ عَلیٰ مَنِ ابع الهُدیٰ |۲۰:۶۷| 


تو اس کے پاس جاؤ اور اس سے کہو کہ ہم تیرے رب کے بھیجے ہوئے ہیں تو اولاد یعقوب کو ہمارے ساتھ چھوڑ دے اور انہیں 


تکلیف نہ دے بیشک ہم تیرے رب کی طرف سے نشانی لائے ہیں اور سلامتی اسے جو ہدایت کی پیروی کرے ۲۰:١۷[|‏ | 
إّا قد أوجیٔ إِلّینا اي العذابُ عَلیٰ مَن کَذّبَ وَتولَیٰ |۲۰:٤۸|‏ 

بیشک ہماری طرف وحی ہوتی ہے کہ عذاب اس پر ہے جو جھٹلائے اور منہ پھیرے |۲۰:١۸|‏ 
قال فُمَن رَبُکما ٰموسیٰ ۲۰:١۹[|‏ | 

بولا تو تم دونوں کا خدا کون ہے اے موسیٰء |۲۰٠:٢٤|‏ 

قال رَبُنَا الذی اعطیٰ کُلّ شَيءِ خَلقّة تم قدیٰ ۲۰:٥٢.‏ | 

کہا ہمارا رب وہ ہے جس نے ہر چیز کو اس کے لائق صورت دی پھر راہ دکھائی |٦٠:٥٢|‏ 
قالَ فما بال القُرونِ الأولیٰ ٦۰٠:٥٢‏ | 

بولا اگلی سنگتوں (قوموں) کا کیا حال ہے |۲۰:٥٢|‏ 

قال عِلمُھا عِندَ رَبّی فی کِليٹلا يَضِلُ رَبّی وَلا یَنسّی ٦۰٠:٦۲[‏ | 

کہا ان کا علم میرے رب کے پاس ایک کتاب میں ہے میرا رب نہ بہکے نہ بھولے: ۲۰:٥٢]‏ | 


لی جَعَلَ لَکمْ الأرضن مَھدًا وَسَلَك لَکُم فیھا سُبْلّا وَأَزّلَ مِنّ السّماءِ ماءٗ فَُخرُجنا بهِ أُرُوجًا من تَباتٍ شُنّیٰ ۲۰:٢٢]‏ | 


وہ جس نے تمہارے لیے زمین کو بچھونا کیا اور تمہارے لیے اس میں چلتی راہیں رکھیں اور آسمان سے پانی اتارا تو ہم نے اس 


سے طرح طرح کے سبزے کے جوڑے نکالے ٣٠:٥٢]‏ | 


کُلوا اروا أَنعمَکُم“إِنَ فی ذُلِكَ لءالتِ لِأُولی النھیٰ ٦۰:٥٢‏ | 


تم کھاؤ اور اپنے مویشیوں کو چُراؤ بیشک اس میں نشانیاں ہیں عقل والوں کو ٥٠:٥٥٢]‏ | 

( منھا خَلقلكُم وَفیھا تُعیدگم وَمنھا تخرِجُکُم تارَةً أخریٰ ٦۰٠:۰٢|‏ | 

ہم نے زمین ہی سے تمہیں بنایا اور اسی میں تمہیں پھر لے جائیں گے اور اسی سے تمہیں دوبارہ نکالیں گے |٣۰:٥٢|‏ 
وَلقد أَرَيله ءایتنا كُلھا فكَتّبَ وَأَبیٰ ۲۰:٥٢]‏ | 

اور بیشک ہم نے اسے اپنی سب نشانیاں دکھائیں تو اس نے جھٹلایا اور نہ مانا |٦٠:٥٢|‏ 

قال أَجِنتَنا لخرِجَنا ِن أُرضنا بسحرِك یٰموسیٰ |[۲۰:۱۷ ۱ 

بولا کیا تم ہمارے پاس اس لیے آئے ہو کہ ہمیں اپنے جادو کے سبب ہماری زمین سے نکال دو اے موسیٰ |۲۰:٥۷|‏ 


فلَاتِينكَ پسحرِ مِثله فاجعَل بَینا وَبَيَكَ مَوجِدًا لا تُخلفة تَحنْ ولا انث مَکانا سی ]۲۰:۰۸ | 


تو ضرور ہم بھی تمہارے آگے ویسا ہی جادو لائیں گے تو ہم میں اور اپنے میں ایک وعدہ ٹھہرادو جس سے نہ ہم بدلہ لیں نہ تم 


ہموار جگہ ہو |۲۰٠:٥۸|‏ 

قالَ مَوعِدکُم يَوم الژینة وَآن يُحشر اللَانْ ضحًی ]۲۰:۹۹ | 

موسیٰ نے کہا تمہارا وعدہ میلے کا دن ہے اور یہ کہ لوگ دن چڑھے جمع کیے جائیں |۲۰:٥۹|‏ 
ققلیٰ فرعَونُ قجَمَعَ گیتۂ تم اتیٰ ٦٠:٦٢]‏ | 

تو فرعون پھرا اور اپنے داؤں (فریب) اکٹھے کیے پھر آیا ۲۰٠:٦٢]‏ | 


قال لَھُم موسیٰ وَیلَکُم لا تَفتروا عَلَی الہ كَبًا فَْسحِتَکُم بعذاي”وَقّد خابَ مَنِ افقریٰ ۲۰:٦٢]‏ | 


ان سے موسیٰ نے کہا تمہیں خرابی ہو اللہ پر جھوٹ نہ باندھو کہ وہ تمہیں عذاب سے ہلاک کردے اور بیشک نامراد رہا جس نے 


جھوٹ باندھا |۲۰:٦٢|‏ 
زوا أمرَفم بینهم وَأَسَرُوا النُجویٰ ٦۰:٦٢]‏ | 
تو اپنے معاملہ میں باہم مختلف ہوگئے اور چھپ کر مشاورت کی ٣۰:٦٢]‏ ۱ 


قالوا إِن هٰذنِ لَسٰحِرنِ ىُریدانِ اُن یُخرِجاگم من أَرضِکُم بسحرِھما وَیّذقبا بطریقَيكُمْ المُثلیٰ ٦۰:٦٢]‏ | 


بولے بیشک یہ دونوں ضرور جادوگر ہیں چاہتے ہیں کہ تمہیں تمہاری زمین زمین سے اپنے جادو کے زور سے نکال دیں اور 


تمہارا اچھا دین لے جائیں |۲۰:٦٢|‏ 

فلَجیعوا یدہم تُمْ انتوا صَفَا"وَقّد أَفلَح الیْومَ مَنِ استعلیٰ ٦۰:٦٢]‏ | 

تو اپنا داؤ (فریب) پکا کرلو پھر پرا باندھ (صف باندھ) کر آ ؤ آج مراد کو پہنچا جو غالب رہاء ۲۰:٦٢]‏ | 
قالوا ٰموسیٰ إِمّا أُن تُلقِی وَِمَا اُن تَکون أَولَ مَن ألقیٰ ۲۰:٦٢]‏ | 

بولے اے موسیٰ یا تو تم ڈالو یا ہم پہلے ڈالیں |۲۰:٦٢|‏ 


قال بل ألقوا”٣إٰذا‏ حبالهُم وَعصِیُیُم بَيْلْ إِليه ِن سحرِهم أَٹھا تَسعیٰ ۲۰:٦٢]‏ | 


موسیٰ نے کہا بلکہ تمہیں ڈالو جبھی ان کی رسیاں اور لاٹھیاں ان کے جادو کے زور سے ان کے خیال میں دوڑتی معلوم ہوئیں 


٢۰:١٦ 
| ۲٠:٦۷[ ََوجَسَ فی نَفيهِ خیفةُ موسیٰ‎ 
| ۲۰:٦۷| تو اپنے جی میں موسیٰ نے خوف پایاء‎ 


ُلنا لا تخْف إِنكَ أَنثَ الأعلیٰ ٥۰:۱۸]‏ | 


ہم نے فرمایا ڈر نہیں بیشک تو ہی غالب ہے |۲۰:٦۸|‏ 


َأَلق ما فی یَمينك لف ما صلَعوا”ِنُما صَنٌعوا گیڈ سلجرِ ولا یفخ السَاحِرٴ خیٹ أُتیٰ ۲۰:٦۹]‏ | 


اور ڈال تو دے جو تیرے داہنے ہاتھ میں ہے اور ان کی بناوٹوں کو نگل جائے گاء وہ جو بناکر لائے ہیں وہ تو جادوگر کا فریب 


ہے اور جادوگر کا بھلا نہیں ہوتا کہیں آوے ۲۰:٦۹[‏ | 
أقِیَ السُحَرَهُ سُجّدَا قالوا ءامَّنَا بِرّبٌ مرونَ وَموسیٰ |۲۰:۷۰| 


تو سب جادوگر سجدے میں گرالیے گئے بولے ہم اس پر ایمان لائے جو ہارون اور موسیٰ کا رب ہے ]۲۰:۷۰ | 


قال ءامَنثُم لَه قبلَ ان ء ادن لَکُم”إِنَه لَكبيرُّكُمْ الّذی عَلَمکُمْ النحر ٣فَلَاقَطعَنٌ‏ َدِيَکُم وَأَرجْلَکُم مِن خلفِ وَلَُ صَلَنّكُم فی جُذوع النّخلِ وَلَتَعلَمٌْ 
ینا َشَدٌ عَذابًا وأبقیٰ |٦۰:۷۱|‏ 

فرعون بولا کیا تم اس پر ایمان لائے قبل اس کے کہ میں تمہیں اجازت دوں؛ بیشک وہ تمہارا بڑا ہے جس نے تم سب کو جادو 
سکھایا تو مجھے قسم ہے ضرور میں تمہارے ایک طرف کے ہاتھ اور دوسری طرف کے پاؤں کاٹوں گا اور تمہیں کھجور کے 


ڈھنڈ (تنے) پر سُولی چڑھاؤں گاء اور ضرور تم جان جاؤ گے کہ ہم میں کس کا عذاب سخت اور دیرپا ہے |۲۰:۷۱| 


قالوا لن تُوْثِرَكَ عَلیٰ ما جاءَنا مِنّ البَیلْتِ وَالٰذی قَطَرَنا٣فَاقضِ‏ ما انت قاضِض“إِّما قضی هذہ الحَیوٰة الُنیا ۲٦۰:۷۲]‏ | 


بولے ہم ہرگز تجھے ترجیح نہ دیں گے ان روشن دلیلوں پر جو ہمارے پاس آئیں ہمیں اپنے پیدا کرنے والے والے کی قسم تو تو 


کر چُک جو تجھے کرنا ہے تو اس دنیا ہی کی زندگی میں تو کرے گا ]۲۰:۷۲ | 


إنا ءامَّنّا برَبّنا ليغفرَ لَنا خَطَیٰنا ما أَکرَھتنا عَلَيهِ مِنَ السحرِ *وَالَه خَیرٌ وَأبقیٰ ۲۰:۷۳ | 


بیشک ہم اپنے رب پر ایمان لائے کہ وہ ہماری خطائیں بخش دے اور وہ جو تو نے ہمیں مجبور کیا جادو پر اور ا للہ بہتر ہے اور 


سب سے زیادہ باقی رہنے والا |۲۰:۷۳| 
إِنّهُمَن يّأتِ رَبَهُ مُجرِمًا فإِنّ لَه جَهَلمْ لا یُموتُ فیھا وَلا يَحییٰ ]۲۰:۷ | 


بیشک جو اپنے رب کے حضور مجرم ہوکر آئے تو ضرور اس کے لیے جہنم ہے جس میں نہ مرے نہ جئے ۲۰:۷٢]‏ | 


وَمَن يَأيِهِ مُومنًا قد عَِل الصٔلِحٰت فَأَوَيِكَ لَهُمْ الاَرَجتٗ العلیٰ ]۲۰:۷۵ | 

اور جو اس کے حضور ایمان کے ساتھ آئے کہ اچھے کام کیے ہوں تو انہیں کے درجے اونچےە |۲۰:۷| 
یلاو ۔ 2 یلد 789 0000 او 0 ہہ و 

جَنْتُ عَدنٍ جری من تَحتھَا الأنھرُ خْلِدينَ فیھا"وَذلِكَ جَزاءُ مَن تَرگیٰ ]۲۰:۷۲ | 

بسنے کے باغ جن کے نیچے نہریں بہیں ہمیشہ ان میں رہیں؛ اور یہ صلہ ہے اس کا جو پاک ہوا |[۲۰:۷ | 


لق أُوحَینا إِلیٰ موسیٰ ان أسر بعبادی فاضرب لَهُم طَريقًا فی البَحر یَیَسًا لا تخف دَرَگا ولا تَخشیٰ [۲۰:۷۷ | 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو وحی کی کہ راتوں رات میرے بندوں کو لے چل اور ان کے لیے دریا میں سوکھا راستہ نکال دے 


تجھے ڈر نہ ہوگا کہ فرعون آلے اور نہ خطرہ |۲۰:۷۷| 

فَلَِعَهْم فِرعَونُ بجُنودہ فَعَثِیَهُم مِنّ الیم ما عَثِیَیُم )۲۰:۷۸ | 

تو ان کے پیچھے فرعون پڑا اپنے لشکر لے کر تو انہیں دریا نے ڈھانپ لیا جیسا ڈھانپ لیاء ]۲۰:۷۸ | 
وَأْضَلَ فِرَعَونُ قَومَّة وما قدیٰ ]۲۰:۷۹ | 

اور فرعون نے اپنی قوم کو گمراہ کیا اور راہ نہ دکھائی |۲۰:۷۹| 


يّنی إسرٰءیل قد أَنجَیذگم من عَدُوَکُم وَوعَدنگم جاِبَ الطورِ الأيمَنَ وَنَوّلنا عَلَيكُمْ المَنَ وَالشّلویٰ ٦۰:۸۰|‏ | 

اے بنی اسرائیل بیشک ہم نے تم کو تمہارے دشمن سے نجات دی اور تمہیں طور کی داہنی طرف کا وعدہ دیا اور تم پر من اور 
سلوی' اتارا |۲۰٠:۸۰|‏ 

2 و )5 و رش پک .رام کچ رھد او مھ ھا مھ نت ۲ ) ا ری 

گُلوا مِن طیّيِتِ ما رزقنگم ولا تَطعُوا فيهِ فَيْحِلٌ عَلَيکُم عَضبیَوَمَن یَحلِل عَلَيهِ عَضّبی فَقّد َویٰ |۲۰:۸۱| 


کھاؤ جو پاک چیزیں ہم نے تمہیں روزی دیں اور اس میں زیادتی نہ کرو کہ تم پر میرا غضب اترے اور جس پر میرا غضب اترا 


بیشک وہ گرا |۲٠:۸۱|‏ 


َإِنّی لَعَقَار لِمَن تاب وَءامَنَ وَعَمِلَ صَلِحًا تم اهقّدیٰ |۲۰:۸۲| 


اور بیشک میں بہت بخشنے والا ہوں اسے جس نے توبہ کی اور ایمان لایا اور اچھا کام کیا پھر ہدایت پر رہا |۲۰:۸۲ 


[ي ما اَعجْلَكَ عَن قَومِكَ یٰموسیٰ |٦۰٠:۸۳|‏ 

اور تو نے اپنی قوم سے کیوں جلدی کی اے موسیٰ |۲۰:۸۳| 

قال ھم أولاءِ علیٰ آقری وَعجلٹ إِلَيكَ رَبٌ لترضیٰ ]۲۰:۸ | 

عرض کی کہ وہ یہ ہیں میرے پیچھے اور اے میرے رب تیری طرف میں جلدی کرکے حاضر ہوا کہ تو راضی ہو؛ ٣۰:۸٤٢]‏ ۱ 
قال فَإنّا قد فَتَّنَا قومَكَ مِن بَعدِك وَأَضَلَهمْ السّاِریٔ ٥۰:۸۵]‏ ۱ 


فرمایاء تو ہم نے تیرے آنے کے بعد تیری قوم بلا میں ڈالا اور انہیں سامری نے گمراہ کردیاء |۲۰:۸۵| 


رَجَعَ موسیٰ إِلیٰ قومِهِ غَضبْنَ أَسِفَا "قالَ ٰقوم الم بَعِدگُم رَبْکُم وَعدًا حَسَنً ٴأَفَطالَ عَلَيكُمْ العَھد أم اردثم ان یَجِلٌ عَلَيكُم عَضّبْ مِن رَبّکُم 


فََخلَفُم مُوجدی |[۲۰:۸۲ 


تو موسیٰ اپنی قوم کی طرف پلٹا غصہ میں بھرا افسوس کرتا کہا اے میری قوم کیا تم سے تمہارے رب نے اچھا وعدہ نہ تھا کیا تم 


پر مدت لمبی گزری یا تم نے چاہا کہ تم پر تمہارے رب کا غضب اترے تو تم نے میرا وعدہ خلاف کیا |]۲۰:۸ | 


قالوا ما اَخلّفنا مَوعِنَك بِمَلكنا وَلكِنًا حُمّلنا ُوزارًا مِن زینَة الوم فَقَدَفٰھا فَكَذٰلِكَ أَلقٌی السّاِریٔ [۲۰:۸۷ | 


بولے ہم نے آپ کا وعدہ اپنے اختیار سے خلاف نہ کیا لیکن ہم سے کچھ بوجھ اٹھوائے گئے اس قوم کے گہنے کے تو ہم نے 


انہیں ڈال دیا پھر اسی طرح سامری نے ڈالا |۲۰:۸۷| 


فََخرَج لَهُم عِجِلا جَسَدَا لَه خُوارٌ فقالوا هذا إِلهْكُم وَإلٰهُ موسیٰ قَنَسِیَ ]۲۰:۸۸ | 


تو اس نے ان کے لیے ایک بچھڑا نکالا بے جان کا دھڑ گائے کی طرح بولتا یہ ہے تمہارا معبود اور موسیٰ کا معبود تو بھول 


گئے |۲۰:۸۸ | 
ا یرون الا يْرجٔ إِلَیھم ولا وَلا يك لَهُم ضَرٌا وَلا تما ۲۰:۸۹ | 
تو کیا نہیں دیکھتے کہ وہ انہیں کسی بات کا جواب نہیں دیتا اور ان کے سوا کسی برے بھلے کا اختیار نہیں رکھتا ]۲۰:۸۹ | 


َلقَد قالَ لَھُم رون من قبل یٰقُوم إِنّما فُينقُم بِٴوَإِنٌ رَبَكُمْ الرّحمٰنُ فَالبعونی وَأ٘طیعوا أمری |۲۰:۹۰ | 


اور بیشک ان سے ہارون نے اس سے پہلے کہا تھا کہ اے میری قوم یونہی ہے کہ تم اس کے سبب فتنے میں پڑے اور بیشک 


تمہارا رب رحمن ہے تو میری پیروی کرو اور میرا حکم مانوء |۲۰:۹۰ | 

قالوا لن برح عَلَيهِ عُكِفينَ حَتَّیٰ یج إِلینا موسیٰ |۲۰:۹۱ | 

بولے ہم تو اس پر آسن مارے جمے (پوجا کے لیے بیٹھے) رہیں گے جب تک ہمارے پاس موسیٰ لوٹ کے آئیں |۲۰:۹۱| 
قال یرون ما مَنَعَكَ إِذ رَأَيكَهُم ضَلوا |۲۰٠:۹۲|‏ 

موسیٰ نے کہاء اے ہارون! تمہیں کس بات نے روکا تھا جب تم نے انہیں گمراہ ہوتے دیکھا تھا کہ میرے پیچھے آتے |۲۰:۹۲| 
الا تبِعَنِ”اَفَصَیت أمری |۲۰:۹۳| 

تو کیا تم نے میرا حکم نہ ماناء |۲۰:۹۳| 


قال يَبنوْمْ لا تَأخٰذ بلِحیّتی وَلا برأسی“إِنّی خُشیٹ ان تقولَ فَرٌقت بَينَ بئی إِسرٰعیل وَلم ترقب قولی ۲۰:۹٢‏ | 


کہا اے میرے ماں جائے! نہ میری ڈاڑھی پکڑو اور نہ میرے سر کے بال مجھے یہ ڈر ہوا کہ تم کہو گے تم نے بنی اسرائیل میں 


تفرقہ ڈال دیا اور تم نے میری بات کا انتظار نہ کیا |۲۰:۹٢|‏ 


قال فما خَطبِكَ می |۲۰:۹۶| 


موسیٰ نے کہا اب تیرا کیا حال ہے اے سامری! |[۲۰:۹۰ | 


قال بَصرت ہما لم یَیصروا بهِ فَقبَضتُ قبضَةٌ من أََر الرّسولِ فَتبْذنُھا وَكَذٰلِكَ سَوّلّتَ لی نفسی |۲۰:۹۲ | 


بولا میں نے وہ دیکھا جو لوگوں نے نہ دیکھا تو ایک مٹھی بھر لی فرشتے کے نشان سے پھر اسے ڈال دیا اور میرے جی کو یہی 


بھلا لگا ۲۰:۹٦]‏ 


قال فَاذقب فَإِنٌ لَكَ فِی الحَیوٰۃ اُن تقولَ لا مِساسَّوَإِن لَكَ مَوعِذًا ان تُخلَفَهُ“وَانظر إِلیٰ إِلهِكَ الٰذی ظّلت عَليهِ عاکِفَا”لْنْحَرقَنَه تُْ لنَنِقَلَّة فی 


اليْعٌ تَسفَا ۲۰:۹۷ ۱ 


کہا تو چلتا بن کہ دنیا کی زندگی میں تیری سزا یہ ہے کہ تو کہے چھو نہ جا اور بیشک تیرے لیے ایک وعدہ کا وقت ہے جو تجھ 
سے خلاف نہ ہوگا اور اپنے اس معبود کو دیکھ جس کے سامنے تو دن بھر آسن مارے (پوجا کے لیے بیٹھا) رہا قسم ہے ہم 


ضرور اسے جلائیں گے پھر ریزہ ریزہەکرکے دریا میں بہائیں گے [۲۰:۹۷ | 

نما إِلهْكُمْ اه الّٰی لا إِله إِلّا هُو ”وَسِعَ كُلّ شَيءِ عِلمَّا )۲۰:۹۸ | 

تمہارا معبود تو وہی اللہ ہے جس کے سوا کسی کی بندگی نہیں ہر چیز کو اس کا علم محیط ہے |۲۰:۹۸| 

كَٰلِكَ تَقُصنُ عَلَيكَ من اَنباءِ ما قد سَبَق ٭وَقّد ءالَيلْكَ مِن ثَدنّا ذِکرَا ]۲۰:۹۹ | 

ہم ایسا ہی تمہارے سامنے اگلی خبریں بیان فرماتے ہیں اور ہم نے تم کو اپنے پاس سے ایک ذکر عطا فرمایا |۲۰:۹۹| 
مَن أَعرَضَن عنة فَلَّ يَحمِل یَومَ القْمَّة وِزرّا ٥۰:۱٠٢]‏ | 

جو اس سے منہ پھیرے تو بیشک وہ قیامت کے دن ایک بوجھ اٹھائے گا ۲۰:۱۰٢]|‏ 

خْلِدينَ فیهِکوَساَ لَھُم يَومَ القِْمَة حملّا ]۲۰:۱۰۱ | 


وہ ہمیشہ اس میں رہیں گے اور وہ قیامت کے دن ان کے حق میں کیا ہی بڑا بوجھ ہوگاء ۲٣١:۱۰۱]|‏ 


َوم يْنفُغْ فی الصورِ "وَتَحثْرْ الئجرمینَ يَومَْذِ زُرفًا ۲۰:۱۰٢]‏ | 


جس دن صور پھونکا جائے گا اور ہم اس دن مجرموں کو اٹھائیں گے نیلی آنکھیں | ٣۰:۱۰٢‏ 


٦‏ 0ت 


آپس میں چپکے چپکے کہتے ہوں گے کہ تم دنیا میں نہ رہے مگر دس رات ٣۰:۱۰٢]‏ 


تَحنْ أَعلَم ہما یَقولونَ إِذ يِقول أَمتَلَهُم طریقَة إِن لبٹٹم إِلّا يَومًا ]۲۰:۱۰ | 


ہم خوب جانتے ہیں جو وہ کہیں گے جبکہ ان میں سب سے بہتر رائے والا کہے گا کہ تم صرف ایک ہی دن رہے تھے 


۱ ٣١:٠٠٢[| 


وَیْسئلونَكَ عَنِ الجبالِ فَقُل یَنِفُھا رَبّی نَسفَا ۲۰:۱۰٢]‏ 


اور تم سے پہاڑوں کو پوچھتے ہیں تم فرماؤ انہیں میرا رب ریزہ ریزہ کرکے اڑا دے گاء ٣۰:۱۰٢]‏ 


َيْذرها قاعًا َ صَفصَفًا ۲۰:۱۰٦]‏ ۱ 


تو زمین کو پٹ پر (چٹیل میدان) ہموار کر چھوڑے گا ٣۰:۱۰٢]|‏ 


لا قریٰ فیھا عِوَجُا وَلا أَمنَا ۲۰:۱۰۷ | 


کہ تو اس میں نیچا اونچا کچھ نہ دیکھےە |۲۰:۱۰۷ ۱ 


يَومَیْذٍ يتبعونَ الدّاعیٗ لا جِوَج لَ”َحَشعَتِ الأصواث لِلرّحمٰن فلا تَسمَع إِلّا غَمسًا ٦۰:۱۰۸]‏ | 


اس دن پکارنے والے کے پیچھے دوڑیں گے اس میں کجی نہ ہوگی اور سب آوازیں رحمن کے حضو ر پست ہوکر رہ جائیں گی 


تو تُو نہ سنے گا مگر بہت آہستہ آواز ]۲۰:۱۰۸ | 


َومَفذِ لا تفع الثفعَة إِلّا مَن أَِنَ لَھ الّحمٰنُ وَرَضِیٗ له قَولّا ۲۰٠:۱۰۹]‏ 

اس دن کسی کی شفاعت کام نہ دے گی مگر اس کی جسے رحمن نے اذن دے دیا ہے اور اس کی بات پسند فرمائی |]۲۰:۱۰۹ 
َعلُمْ ما بَينَ أَیدیھم ما خَلقهُم وَلا یُحیطونَ بهِ عِلمَّا ]۲۰:۱۱۰ | 

وہ جانتا ہے جو کچھ ان کے آگے ہے اور جو کچھ ان کے پیچھے اور ان کا علم اسے نہیں گھیر سکتا | ۲٣۰:۱۱۰‏ 

[ وَعَنّتِ الوؤجوۂ لِلحَیْ القَیوم”وَقّد خابّ مَن حَمَلَ ظلمَا ]۲۰:۱۱۸ | 

اور سب منہ جھک جائیں گے اس زندہ قائم رکھنے والے کے حضور اور بیشک نامراد رہا جس نے ظلم کا بوجھ لیا ]۲۰:۱۱۱ 
وَمَن يَعمَل مِنَ الصٔلِحٰت وَهُو مُومِنْ فلا يَخاف ظلمَا وَلا مَضمًا | ۲۰:۱۱٢‏ 

اور جو کچھ نیک کام کرے اور ہو مسلمان تو اسے نہ زیادتی کا خوف ہوگا اور نہ نقصان کا | ۲۰:۱۱٢‏ 


وَكذٰلِكَ أَنزَللٰه فُرءانًا عَرَبیّا وَصَرّفنا فيهِ مِنّ الوَعید لَعلَهُم يتّونَ أو یُحث لَھُم ذِکرّا ۲۰:۱۱۳ | 


اور یونہی ہم نے اسے عربی قرآن اتارا اور اس میں طرح طرح سے عذاب کے وعدے دیے کہ کہیں انہیں ڈر ہو یا ان کے دل میں 


فو زار2 69| 


فتَع‌لَی ال المَلِكُ الحَقٌ “ولا د تَعجَل بالقرءانِ مِن قِبلِ ان یُقضہ' إِلَيكَ وَحیْهُ“وَقُل رَبٌ زِدنی عِلمًا ۲۰:۱۱٤]‏ ۱ 


تو سب سے بلند ہے ا لل سچا بادشاہ اور قرآن میں جلدی نہ کرو جب تک اس کی وحی تمہیں پوری نہ ہولے اور عرض کرو کہ 


اے میرے رب! مجھے علم زیادہ دے؛ |۲۰:۱۱٢|‏ 
وَلَقد عَھدنا إِلیٗ ءادَمَ مِن قَبلُ فََسِیَ وَلّم نَجد لَهُ عَزمًا ۲۰:۱۱٢]‏ ۱ 


اور بیشک ہم نے آدم کو اس سے پہلے ایک تاکیدی حکم دیا تھا تو وہ بھول گیا اور ہم نے اس کا قصد نہ پایاء |[ ۲٣۰:۱۱٢‏ 


وَإٍذ قُلنا لِلمَلَیْكَة اسجُدوا لِءادَمَ فُسَجّدوا إِلّا إبلیس أَبیٰ ۲۰:۱۱٦]‏ | 
اور جب ہم نے فرشتوں سے فرمایا کہ آدم کو سجدہ کرو تو سب سجدہ میں گرے مگر ابلیس اس نے نہ ماناء ۲۰:۱۱٢]‏ 


َقُلنا ينادَمْ إِن هذا عَدُوٌ لَكَ وَلِزَوجك فَلا یٔخرجَکما مِنَ الجَنَ فتشقٰ 87 


تو ہم نے فرمایاء اے آدم! بیشک یہ تیرا اور تیری بی بی کا دشمن ہے تو ایسا نہ ہو کہ وہ تم دونوں کو جنت سے نکال دے پھر تو 


مشقت میں پڑے |[۲۰:۱۱۷ ۱ 

ِنّ لَكَ أَلّا تجوع فیھا وَلا تَعریٰ ]۲۰:۱۱۸ 

بیشک تیرے لیے جنت میں یہ ہے کہ نہ تو بھوکا ہو اور نہ ننگا ہو [۲۰:۱۱۸ 
َأَلَكَ لا تَظمَوٌا فیھا لا تضحیٰ |۲۰:۱۱۹| 

اور یہ کہ تجھے نہ اس میں پیاس لگے نہ دھوپ ۲٣۰:۱۱۹|‏ ۱ 


فَسوَسن إِلَيهِ الشّيطٰن قال ینام قل اك عَلیٰ شَجَ,رَۃِ الخُلدِ وَمُلكٍ لا تَیلیٰ | ۲۰:۱۲٢‏ 


تو شیطان نے اسے وسوسہ دیا بولاء اے آدم! کیا میں تمہیں بتادوں ہمیشہ جینے کا پیڑ اور وہ بادشاہی کہ پرانی نہ پڑے 


۱ ٣١:٠٢٢| 


َأگُلا مِنھا قَبدّت لَھُما سَوۂِتُهُما وَطفقا يخصِفانِ عَلَیھما من وَرَقِ الجَنَةٴوَعَصیٰ ءانَم رَبَهُ فکُویٰ |۲۰:۱۲٢|‏ 


تو ان دونوں نے اس میں سے کھالیا اب ان پر ان کی شرم کی چیزیں ظاہر ہوئیں اور جنت کے پتے اپنے اوپر چپکانے لگے اور 


آدم سے اپنے رب کے حکم میں لغزش واقع ہوئی تو جو مطلب چاہا تھا اس کی راہ نہ پائی |۲۰:۱۲٢|‏ 
اجتبه رَبّه قتابَ عَلَيهِ وَعدیٰ | ۲۰:۱۲٢‏ | 


پھر اس کے رب نے چن لیا تو اس پر اپنی رحمت سے رجوع فرمائی اور اپنے قرب خاص کی راہ دکھائی ٣۰:۱۲٢]‏ 


قالَ اهبطا مِنھا جَميعَا”بَعضلکم لِبَعضِں عَدوٌأفَإِمَا يَأِيلَکُم می مُدٌی فَمَنِ الَبَعَ مُدایَ فلا يَضِلُ ولا يَشقیٰ ۲۰:۱٢٢]‏ | 


فرمایا تم دونوں مل کر جنت سے اترو تم میں ایک دوسرے کا دشمن ہے پھر اگر تم سب کو میری طرف سے ہدایت آئےء تو جو 


میری ہدایت کا پیرو ہو ا وہ نہ بہکے نہ بدبخت ہو ٣٠:۱۲٢]‏ ۱ 


وَمَن أَعرْضَ عَن ذِکری فَإنَ لَ مَعيشَةٌ ضَنکا وَنَحشْرْه یَومَ القِْمَة اأعمیٰ ۲۰٠:۱۲ ٤|‏ 


اور جس نے میری یاد سے منہ پھیرا تو بیشک اس کے لیے تنگ زندگانی ہے اور ہم اسے قیامت کے دن اندھا اٹھائیں گے 


۱ ٣١:۱٢ ٤٢[ 

قالَ رَبٌ لِمَ حشرتنی اأعمیٰ وَقّد کُنٹ بَصیرًا |٦۰:۱۲٢|‏ 

کہے گا اے رب میرے! مجھے تو نے کیوں اندھا اٹھایا میں تو انکھیارا (بینا) تھا | ۲۰:۱۲٢‏ 
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قالَ کَذلِكَ أَتْتكَ ءایتنا فَنسیتَھا”وَكذلِكَ اليْومَ تُنسیٰ |۲۰:۱۲٢|‏ 

فرمائے گا یونہی تیرے پاس ہماری آیتیں آئیں تھیں تو نے انہیں بھلادیا اور ایسے ہی آج تیری کوئی نہ لے گا ٣٠:۱۲٢[|‏ 


وَكَِٰكَ َجزی مَن أَسرّف وَلَم یُومن بئایتِ رَبّه "وَلَعَذابُ الءاخِرۃ أَشْدٌ وَأبقیٰ ۲۰:۱۲۷ | 

اور ہم ایسا ہی بدلہ دیتے ہیں جو حد سے بڑھے اور اپنے رب کی آیتوں پر ایمان نہ لائےە اور بیشک آخرت کا عذاب سب سے 
سخت تر اور سب سے دیرپا ہے ۲١:٢۷‏ ۱ 

أفلم يَھدِ َھُم گم اھلکنا قبلهٔم مِنَ الٹُرونِ یَمشونَ فی مَسٰكِھم“إِنّ فی ذلِكَ لءایتِ لولی الھیٰ ]۲۰:۱۲۸ | 


تو کیا انہیں اس سے راہ نہ ملی کہ ہم نے ان سے پہلے کتنی سنگتیں (قومیں) ہلاک کردیں کہ یہ ان کے بسنے کی جگہ چلتے 


پھرتے ہیں بیشک اس میں نشانیاں ہیں عقل والوں کو |۲۰:۱۲۸| 


ولا کَلِمَة سَبقّت من رَبَك لَكانَ لِزامًا وَج مُسَمًی ]۲۰:۱۲۹ | 


اور اگر تمہارے رب کی ایک بات نہ گزر چکی ہوتی تو ضرور عذاب انھیں لپٹ جاتا اور اگر نہ ہوتا ایک وعدہ ٹھہرایا ہوا 


۲٠:٢۹ 


فاصبر عَلیٰ ما یقولونَ وَسَبٌح بحمد رَبِكَ قبلَ طلوع الثُمسِ وَقبلَ غُروبھاتوَمن ءانائ الَيلِ فَسَبٔح وَأ٘طرافت اللھارِ لَعلَكَ تقرضیٰ 


۱ ٣١:٠٢٢ | 


تو ان کی باتوں پر صبر کرو اور اپنے رب کو سراہتے ہوئے اس کی پاکی بولو سورج چمکنے سے پہلے اور اس کے ڈوبنے 


سے پہلے اور رات کی گھڑیوں میں اس کی پاکی بولو اور دن کے کناروں پر اس امید پر کہ تم راضی ہو |٦٠:۱۳٣|‏ 


ولا تَمُدنّ عَیلَيكَ إلیٰ ما مَتَعنا ہہ أُرُوجًا مِنھُم زَھهرَة الحَیوٰۃ الڈنیا لنَقَهُم فیهِ'وَرِزی رَبَكَ خَیرٌ وَأبقیٰ ۲۰:۱۳٢|‏ | 


اور اے سننے والے اپنی آنکھیں نہ پھیلا اس کی طرف جو ہم نے کافروں کے جوڑوں کو برتنے کے لیے دی ہے جتنی دنیا کی 


تازگی کہ ہم انہیں اس کے سبب فتنہ میں ڈالیں اور تیرے رب کا رزق سب سے اچھا اور سب سے دیرپا ہے ۲۰٠:۱۳۱|‏ ا 


وََمُر أَهلَكَ بالصّلوٰۃِ َاصطبر عَلَيھا“لا نَسللكَ رِزفَا”نَحنْ تَرزْفْكَ“وَالْقبَةُ للثقویٰ | ٦٠:۱٣٢‏ | 


اور اپنے گھر والوں کو نماز کا حکم دے اور خود اس پر ثابت رہ کچھ ہم تجھ سے روزی نہیں مانگتے ہم تجھے روزی دیں گے 


اور انجام کا بھلا پرہیزگاری کے لیےە | ٦٠:۱۳۲‏ 
وقالوا لَولا يَاتینا بئايَة من رَبِّأَولَم تَأيِھم بَينَةُ ما فی الصُحٔفِ الأولیٰ ]۲۰:۱۳۳ 


اور کافر بولے یہ اپنے رب کے پاس سے کوئی نشانی کیوں نہیں لاتے اور کیا انہیں اس کا بیان نہ آیا جو اگلے صحیفوں میں ہے 


شحجو 


وَلّو انا أَِلكُم بعَذاب من قبلِه لقالوا رَبّنا لُولا اَرسّلت إِلَبنا رَسولا فَتتبعَ ءايٰتِكَ من قبلِ ان نَذْلٌ وَنخزیٰ ۲۰:۱۳٢]‏ 


اور اگر ہم انہیں کسی عذاب سے ہلاک کردیتے رسول کے آنے سے پہلے تو ضرور کہتے اے ہمارے رب! تو نے ہماری طرف 


کوئی رسول کیوں نہ بھیجا کہ ہم تیری آیتوں پر چلتے قبل اس کے کہ ذلیل و رسوا ہوتے؛ ٣۰:۱۳٢٣]|‏ 


ُل کُلّ مُترَبصنْ فتَرَبٌصوا”فَسَتَعَمونَ مَن أَصحٰبُ الصّرط السّویٗ وَمَنِ اھلّدیٰ ۲۰:۱۳٢]‏ | 


تم فرماؤ سب راہ دیکھ رہے ہیں تو تم بھی راہ دیکھو تو اب جان جاؤ گے کہ کون ہیں سیدھی راہ والے اور کس نے ہدایت پائی 


٢٠:٠٢۵ 

بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرٌحیم افتْرَبَ لِلَّاسِ حِسابِھُم وَھُم فی غَلَة مُعرِرضون |۲۱:۱ | 

لوگوں کا حساب نزدیک اور وہ غفلت میں منہ پھیرے ہیں |۲٦:۱|‏ 

ما یّتیھم من ذِکرِ من رَبّھم مُحدَثِ إِلَّا استَمَعوهُ وَھُم يَلعَبونَ ]۲۱:۲ | 

جب ان کے رب کے پاس سے انہیں کوئی نئی نصیحت آتی ہے تو اسے نہیں سنتے مگر کھیلتے ہوئےە ۲٦:۲]‏ | 


لامِيَةً قُلوبُهُم “وَأَسَرُوا النَجوّی الَذينَ ظٔلَموا َل هذا إِلَّا بَشَرْ مِثکُم“قَنَاتونَ السّحر وَأَنثُم تُبصرونَ |۲۱:۳| 


ان کے دل کھیل میں پڑے ہیں اور ظالموں نے آپس میں خفیہ مشورت کی کہ یہ کون ہیں ایک تم ہی جیسے آدمی تو ہیں کیا جادو 


کے پاس جاتے ہو دیکھ بھال کرہ ]۲۱:۳ | 
قالَ رَبّی يَعلَمْ القْولَ فی السّماءِ وَالأرضِوَهُو السّمیغ العَلیعٌ ۲١:٤‏ | 
نبی نے فرمایا میرا رب جانتا ہے آسمانوں اور زمین میں ہر بات کوہ اور وہی ہے سنتا جانتا ۲٦:٢‏ | 


بل قالوا أْضُثٗ أحلم بَلِ افترله بَل هُو شاجر فَليَاتِنا بناية گما أَمِل الأََلونَ ۲٦:٢|‏ | 


بلکہ بولے پریشان خوابیں ہیں بلکہ ان کی گڑھت (گھڑی ہوئی چیز) ہے بلکہ یہ شاعر ہیں تو ہمارے پاس کوئی نشانی لائیں جیسے 


اگلے بھیجے گئے تھے ۲٦:٢|‏ | 
ما ءامَّنّت قبلَهُم من قَریَة أَهلَكلٰھا"َقهُم یُومنونَ |۲۱:٢|‏ 
ان سے پہلے کوئی بستی ایمان نہ لائی جسے ہم نے ہلاک کیاء تو کیا یہ ایمان لائیں گے ۲٦:٢|‏ | 


وَما أَُرسَلنا قَبلَكَ إِلّا رِجالّا نوحی إِلَيھمفسلوا أل الذْکر إِن کُنتُم لا تَعلمونَ |/۲۱:۷ | 


اور ہم نے تم سے پہلے نہ بھیجے مگر مرد جنہیں ہم وحی کرتے تو اے لوگو! علم والوں سے پوچھو اگر تمہیں علم نہ ہو 


۲۷۱ 

وَما جَعَللْهُم جَسَدًا لا يَأکُلونَ الطعامَ ما کانوا خُلِدينَ ۲١:۸]‏ | 

اور ہم نے انہیں خالی بدن نہ بنایا کہ کھانا نہ کھائیں اور نہ وہ دنیا میں ہمیشہ رہیں: |۲۱:۸| 

كْ صَدَقلُمْ الوَعدَ فَأنَجَيلهُم وَمَن نَشاء وَأَهلَكَنَا الرِفینَ |۲٦:۹|‏ 

پھر ہم نے اپنا وعدہ انہیں سچا کر دکھایا تو انہیں نجات دی اور جن کو چاہی اور حد سے بڑھنے والوں کو ہلاک کردیا |۲۱:۹| 
قد اُدزلنا إِلَيکُم ِبًا فيهِ ذِكرْہُم “فلا تَعِلونَ |۲٦:۱۰|‏ 

بیشک ہم سے تمہاری طرف ایک کتاب اتاری جس میں تمہاری ناموری ہے تو کیا تمہیں عقل نہیں |۲٦:۱۰|‏ 
وَكُم قُصُّمنا من قَریّة کانّت ظالِمَةً وَاُنشانا بَعدّھا قَومًا ءاخرینَ |۲۱:۱۱| 

اور کتنی ہی بستیاں ہم نے تباہ کردیں کہ وہ ستمگار تھیں اور ان کے بعد اور قوم پیدا کی |۲۱:۱۱| 

ُلَمَا أَحَسوا بَأَسَنا إٰذا ہُم مِنھا يَركُضونَ |۲۱:۱۲| 

رت اقورَاتے ماز ا کاب رای ودای سے ہے :۸1| 


لا َرضوا وَارجعوا إلیٰ ما أَترِظُم فیهِ وَمَٰكِيِکُم لَعلَكُم تسلونَ |۲۱:۱۳| 


نہ بھاگو اور لوٹ کے جاؤ ان آسائشوں کی طرف جو تم کو دی گئیں تھیں اور اپنے مکانوں کی طرف شاید تم سے پوچھنا ہو 


۱ ۲٦:۱٢ 


قالوا يٰوَیلنا إِنّا كُنّا ظَلِمينَ ۲١:۱٢]|‏ ۱ 


بولے ہائے خرابی ہماری بیشک ہم ظالم تھے ۲۱:۱٢|‏ | 

قُما زالّت تِلكَ دَعولہُم حَتّیٰ جَعللْهُم حَصیدًا خمِدينَ ]۲۱:۱۶ | 

تو وہ یہی پکارتے رہے یہاں تک کہ ہم نے انہیں کردیا کاٹے ہوئے بجھے ہوئے: ۲۱:۱٥]‏ | 

وَما خَلَنَا السُماءَ وَالأرضن وَما بَينَهُما لْعبينَ |۲۱:۱٦|‏ 

اور ہم نے آسمان اور زمین اور جو کچھ ان کے درمیان ہے عبث نہ بنائے |۲٦:۱٦|‏ 

َو أَرّدنا اُن نَکَخِد لَھوَا لَالَخْذلة من لَدْنَا بن کُنَا فُعلينَ |۲۱:۱۷| 

اگر ہم کوئی بہلاوا اختیار کرنا چاہتے تو اپنے پاس سے اختیار کرتے اگر ہمیں کرنا ہوتا |۲۱:۱۷| 


بل تََذِف بالحَق عَلَی البٰطِلِ فَيَدمَعْه فَإٰذا هُو زاهِق ٭وَلكُمْ الوَيلُ مِمّا تَصِفونَ |۲۱:۱۸ | 


بلکہ ہم حق کو باطل پر پھینک مارتے ہیں تو وہ اس کا بھیجہ نکال دیتا ہے تو جبھی وہ مٹ کر رہ جاتا ہے اور تمہاری خرابی ہے 


ان باتوں سے جو بناتے ہو ]۲۱:۱۸ | 


َلَه مَن فی السّلٰوتِ وَالأٌَرضِ *وَمَن عِندَهُ لا یِستَکبرونَ عَن عِبانتهِ وَلا يَستَحبرونَ |۲۱۰۱۹ | 


اور اسی کے ہیں جتنے آسمانوں اور زمین میں ہیں اور اس کے پاس والے اس کی عبادت سے تکبر نہیں کرتے اور نہ تھکیں۔ 


۱ ۲٦:۱۹[ 
| ۲۱:۲٢] َُبّحونَ الَيلَ وَالٹھار لا َفٹُرونَ‎ 
|۲۱:۲۰| رات دن اس کی پاکی بولتے ہیں اور سستی نہیں کرتےە‎ 


ام انَخوا ءالِهَةً مِنَ الأَرضِ ھُم یُٔنشِرونَ |۲۱:۲۱| 


کیا انہوں نے زمین میں سے کچھ ایسے خدا بنالیے ہیں کہ وہ کچھ پیدا کرتے ہیں |۲۱:۲٢|‏ 


۱ 


لو کان فیھما ءالِهَةٌإِلّا الله لَفسَدَتا "فَسْبمٰنَ ال رَبٌ العرشِ عَمّا يَصِفونَ ۲۱:۲٢|‏ | 


اگر آسمان و زمین میں اللہ کے سوا اور خدا ہوتے تو ضرور وہ تباہ ہوجاتے تو پاکی ہے اللہ عرش کے مالک کو ان باتوں سے جو 


یہ بناتے ہیں ۲۱:۲٢]‏ | 
لا يسَلْ عَمَا يَفعَلَ وَھُم يسَلونَ |۲۱:۲۳| 
اس سے نہیں پوچھا جاتا جو وہ کرے اور ان سب سے سوال ہوگا |۲۱:۲٢|‏ 


ام افخْذوا مِن دونه ءالِهَةػفُل ھاتوا بُرلنَگمھٰذا ذِکرْ مَن مَعِیٗ وَذِکرْ مَن قبلی “بل أَكثْرْهُم لا يَعلَمونَ الحَق”فَهُم مُعرِضونَ ۲۱:۲٢|‏ | 


کیا اللہ کے سوا اور خدا بنا رکھے ہیں تم فرماؤ اپنی دلیل لاؤ یہ قرآن میرے ساتھ والوں کا ذکر ہے اور مجھ سے اگلوں کا تذکرہ 


بلکہ ان میں اکثر حق کو نہیں جانتے تو وہ رو گرداں: ہیں ۲۱:۲٢]‏ | 


ما أَُرسَلنا مِن قَلِكَ مِن رَسولِ إِلّا نوحی إِلّيهِ أنئَه لا إِلٰة إِلّا انا فَاعبٔدونِ ۲۱:۲٢]‏ | 


اور ہم نے تم سے پہلے کوئی رسول نہ بھیجا مگر یہ کہ ہم اس کی طرف وحی فرماتے کہ میرے سوا کوئی معبود نہیں تو مجھی 


کو پوجو |۲٦:۲٢|‏ 

وقالوا انَخدْ الرّحمٰنْ وَلَذَا“ٴسْهْنَهٴبَل عبد مُکرمونَ ۲۱:۲٢]|‏ | 

اور بولے رحمن نے بیٹا اختیار کیا پاک ہے وہ بلکہ بندے ہیں عزت والے |۲٦:۲٢|‏ 

لا تَسیقوئَة بالقولِ وَهُم بأمرہ یَعمَلونَ )۲۱:۲۷ | 

بات میں اس سے سبقت نہیں کرتے اور وہ اسی کے حکم پر کاربند ہوتے ہیں ]۲۱:۲۷ | 


علَمْ ما بن أیدیهھم ما خَلقهُم وَلا يَشفَعونَ إِلّا لم ارضیٰ وَهُم من خَشمته مُشفقونَ ]۲۱:۲۸ | 


وہ جانتا ہے جو ان کے آگے ہے اور جو ان کے پیچھے ہے اور شفاعت نہیں کرتے مگر اس کے لیے جسے وہ پسند فرمائے اور 


وہ اس کے خوف سے ڈر رہے ہیں ۲٦:۲۸‏ ۱ 
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( وَمَن یق مِنھُم إِنّی إِله من دو فَذلِكَ تٌجزیهِ جَهَُمَ كذلِكَ تجزی الظَلِمينَ |۲۱:۲۹ | 


اور ان میں جو کوئی کہے کہ میں اللہ کے سوا معبود ہوں تو اسے ہم جہنم کی جزا دیں گےء ہم ایسی ہی سزا دیتے ہیں ستمگاروں 


۱ ۲٦:۲۹| کو؛‎ 


أَولَم يَرَ الّذينَ گَفُروا أَنٌ السَمٰوتِ وَالأرضنَ کانتا رَتقًا لَقتَلهْما”وَجَعَلنا مِنَ الماءِ كُلٌ شَيءٍ حیٗ”‌أَقلا یُؤمنونںَ ۲۱:۳٣|‏ | 


کیا کافروں نے یہ خیال نہ کیا کہ آسمان اور زمین بند تھے تو ہم نے انہیں کھولا اور ہم نے ہر جاندار چیز پانی سے بنائی تو کیا 


وہ ایمان لائیں گے ۲٦:۳٣]‏ | 

وَجَعَلنا فی الأرضِ رَوٰسِیٗ ان تمید پِھم وَجَعَلنا فیھا فِجاجًا سُبْلَا لَعَلَهْم يَھکدونَ |۲۱:۳۱ | 

اور زمین میں ہم نے لنگر ڈالے کہ انھیں لے کر نہ کانپے اور ہم نے اس میں کشادہ راہیں رکھیں کہ کہیں وہ راہ پائیں | ۲١:۳٢‏ ۱ 
وَجَعَلنَا المُماءَ سَقفَا مَحفوظاٴوَهُم عَن ءاِھا مُعرِضونَ |۲۱:۳۲| 

اور ہم نے آسمان کو چھت بنایا نگاہ رکھی گئی اور وہ اس کی نشانیوں سے روگرداں ہیں |۲۱:۳۲| 

وَهُو الّذی خَلَقَ اَل وَاللَھارَ والٹڈمس وَالقمَرَ”كُلٌ فی فَلَكٍ يَسبَحونَ |۲۱:۳۳ | 

اور وہی ہے جس نے بنائے رات اور دن اور سورج اور چاند ہر ایک ایک گھیرے میں پیر رہا ہے |۲٠:۳۳|‏ 

ما جَعَلنا لِبشَرٍِ من قَبلِكَ الخُدَ“أَقَإْن مِثٗ فَیُمْ الخْلِدونَ ۲۱:۳٣]‏ | 

اور ہم نے تم سے پہلے کسی آدمی کے لیے دنیا میں ہمیشگی نہ بنائی تو کیا اگر تم انتقال فرماؤ تو یہ ہمیشہ رہیں گے |۲٦:۳٣|‏ 


كُل نَفسِ ذابقةُ المَوتِ*وَتبلوکُم بالشُرٌ َالخیرِ فتنَةً”وَإِلینا تُرجَعونَ ٦١:۳٢|‏ | 


ہر جان کو موت کا مزہ چکھنا ہے اور ہم تمہاری آزمائش کرتے ہیں برائی اور بھلائی سے جانچنے کو اور ہماری ہی طرف 


تمہیں لوٹ کر آنا ہے |۲۱:۳٣٢|‏ 


وَإٰذا رَء اك الَّذْينَ گَفروا إِن یَتَخِذونَك إِلّا ھُژُوَا أَهذا الذی یذكُرْ ءالِمَتكُم وَھُم بذکر الرّحمٰنِ ھُم کفرونَ ۲٦:۳٢|‏ | 


اور جب کافر تمہیں دیکھتے ہیں تو تمہیں نہیں ٹھہراتے مگر ٹھٹھا کیا یہ ہیں وہ جو تمہارے خداؤں کو برا کہتے ہیں اور وہ رحمن 


ہی کی یاد سے منکر ہیں |۲۱:۳٢|‏ 

خُلِقَ الإنسٰنُ مِن عَجَلٍ ٭سَأُوریکُم ءایتی فلا تستعجلونِ |۲۱:۳۷ | 

آدمی جلد باز بنایا گیاء اب میں تمہیں اپنی نشانیاں دکھاؤں گا مجھ سے جلدی نہ کرو |۲۱:۳۷| 
وَیقولونَ مَتیٰ هٰذًا الد إِن کُنتُم صیقینَ |۲۱:۳۸| 

اور کہتے ہیں کب ہوگا یہ وعدہ اگر تم سچے ہو؛ ۲١:۳۸]|‏ ۱ 


َو يَعلَمْ الَذينَ گَفروا حينَ لا يَكُفْونَ عَن وُجوهِھم النَارَ ولا عَن ظھورِم وَلا مُم يُنصَرونَ |۲۱:۳۹| 


کسی طرح جانتے کافر اس وقت کو جب نہ روک سکیں گے اپنے مونہوں سے آگے اور نہ اپنی پیٹھوں سے اور نہ ان کی مدد ہو 


۱ ۲٦:۳۹۱ 


بل تیم بَعلَة قَتبهنهُم فلا یَستّطیعونَ رَدھا وَلا ھُم یٔنظرونَ ۲٦:٠٤]‏ | 


بلکہ وہ ان پر اچانک آپڑے گی تو انہیں بے حواس کردے گی پھر نہ وہ اسے پھیرسکیں گے اور نہ انہیں مہلت دی جائے گی 


۱ ۲١٦:٤٤١ 
|۲٦:١٤| َلَقِ اسفھزِیٗ بِرُسْلٍ من قبلِكَ فَحاق بالّذينَ سَخِروا مِنھُم ما کانوا بھِ يَستَھزِءونَ‎ 


اور بیشک تم سے اگلے رسولوں کے ساتھ ٹھٹھا کیا گیا تو مسخرگی کرنے والوں کا ٹھٹھا انہیں کو لے بیٹھا |۲۱:٢٤|‏ 


قُل مَن يَکلَوکُم بالَیلِ وَاللَھارِ مِنَ الرّحمٰن*بَل ھُم عَن ذِکرِ رَبّھم مُعرِضون ۲۱:٢٤|‏ | 
تم فرماؤ شبانہ روز تمہاری کون نگہبانی کرتا ہے رحمان سے بلکہ وہ اپنے رب کی یاد سے منہ پھیرے ہیں | ۲٦۱:١٤‏ | 


ام لَهُم ءالِهَة تَمنَُهُمْ من دوینا"ً لا يستطیعونَ نَصر أَنفُسهم وَلا ھُم مِنَا یُصخبونَ ۲۱:٢٤|‏ | 


کیا ان کے کچھ خدا ہیں جو ان کو ہم سے بچاتے ہیں وہ اپنی ہی جانوں کو نہیں بچاسکتے اور نہ ہماری طرف سے ان کی یاری 


۱ ۲١:١٤] ہو‎ 


بل مَتَعنا هوّلاءِ وَءاباءَهُم حَتّیٰ طالَ عَلَيهِمْ العْمْرْ*أَقلا يَرَونَ انا نَاِی الأَرضن تَنفُصُھا مِن أَطرافھا"َأَقْهْمْ العْلیونَ ۲١:٤٤]‏ ۱ 


بلکہ ہم نے ان کو اور ان کے باپ دادا کو برتاوا دیا یہاں تک کہ زندگی ان پر دراز ہوئی تو کیا نہیں دیکھتے کہ ہم زمین کو اس 


کے کناروں سے گھٹاتے آرہے ہیں تو کیا یہ غالب ہوں گے |۲٦:٢٤|‏ 
ُل إِنّما أَذِرْكُم بالوحی *وَلا يَسمَمُ الصُمْ الدُعاءَ إٰذا ما ينتَرونَ ۲٦:٤٤]‏ | 
تم فرماؤ کہ میں تم کو صرف وحی سے ڈراتا ہوں اور بہرے پکارنا نہیں سنتے جب ڈرائے جائیں ۲٦:٢٤]‏ | 
کر کر سے ہو او ہی ہج : وہ کے ٤ڑ‏ اہ یں جرش مم 
وین مَسْتَهُم تَفْحَةُ مِن عذاب رَبكَ لَیَقولَنٌ يٰوَیلنا إِنَا کنا ظلِمینَ |۲۱:٢٤|‏ 
اور اگر انہیں تمہارے رب کے عذاب کی ہوا چھو جائے تو ضرور کہیں گے ہائے خرابی ہماری بیشک ہم ظالم تھے ۲۱:٦٤]‏ | 


وَتَضَعٌ المَوزينَ القِسط لیّوم القِبمَة فلا تُظلَم تن شیتا”وَإِن کانّ مِثقال حَبّةِ مِن خَردَلِ أَتَینا بھا"“وَكَفیٰ بنا حسِبينَ ۲۱:٢١۷|‏ | 


اور ہم عدل کی ترازوئیں رکھیں گے قیامت کے دن تو کسی جان پر کچھ ظلم نہ ہوگاء اور اگر کوئی چیز رائی کے دانہ کے برابر 


ہو تو ہم اسے لے آئیں گےە اور ہم کافی ہیں حساب کو |۲۱:١۷|‏ 
قد ءائّینا موسیٰ وَهرونَ الفْرقانَ وَضِیاءً وَذِکرًا لِمْتفينَ ]۲۱:۸ | 


اور بیشک ہم نے موسیٰ اور ہارون کو فیصلہ دیا اور اجالا اور پرہیزگاروں کو نصیحت |۲۱:١۸|‏ 


الین یَخشونَ رَبُهُم بالغیب وَھُم مِنّ السَاعَة مُشفِقونَ ۲۱:٣٤]‏ | 

وہ جو بے دیکھے اپنے رب سے ڈرتے ہیں اور انہیں قیامت کا اندیشہ لگا ہوا ہے ۲۱:١٤]‏ || 

وُھذا ذِکر مُبارَك أَنَزَللهٴأَقَلتم لَه مُنِرونَ ۲۱:٥٢]‏ | 

اور یہ ہے برکت والا ذکر کہ ہم نے اتارا تو کیا تم اس کے منکر ہو |۲۱:۰| 

( وَلَقَد ءائینا إيرْهيمَ رُشتَه من قب وَکُنَا بهِ غلِمينَ |۲١:٥۱|‏ 

اور بیشک ہم نے ابراہیم کو پہلے ہی سے اس کی نیک راہ عطا کردی اور ہم اس سے خبردار تھے |۲٦:٥٢|‏ 
اذ قالَ لأْبيهِ وَقومِه ما هٰذہِ التَماثیل الّتی أَنتُم لھا عٰكِفونَ ۲٦:٦٢]‏ | 

جب اس نے اپنے باپ اور قوم سے کہا یہ مورتیں کیا ہیں جن کے آگے تم آسن مارے (پوجا کے لیے بیٹھے) ہو ۲۱:٥٢]|‏ | 
قالوا وَجَدنا ءاباءَنا لھا عبدینَ |۲۱:١٢|‏ 

بولے ہم نے اپنے دادا کو ان کی پوجا کرتے پایا ۲۱:١٢]‏ | 

قال قد كُتُم أنثُم وءاباؤکُم فی ضللٍ مُبینِ |۲٦:٥٢|‏ 

کہا بے شک تم اور تمہارے باپ دادا سب کھلی گمراہی میں ہوء ۲٦:٥٢]‏ | 

قالوا أَجنکَنا بالحَقّ ام انث مِنّ اللْعِبينَ ۲١:٥٢]‏ ۱ 

بولے کیا تم ہمارے پاس حق لائے ہو یا یونہی کھیلتے ہو |۲۱:٢٥٢|‏ 


--0]0۳0, و '‌٢‏ و کس شک او سو دو و ا ظط 
قالَ بل رَبُکُم رَبُٔ السّمٰوتِ وَالأرضِ الّذی فَطرَمُنٌ وَأنا عَلیٰ ذلِکم مِنَ الشَهدینَ |۲٦٦:٥٢|‏ 


کہا بلکہ تمہارا رب وہ ہے جو رب ہے آسمان اور زمین کا جس نے انہیں پیدا کیاء اور میں اس پر گواہوں میں سے ہوں؛ 


٢٠۱:٥١ 
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وَتَاللهِ لَأكیدَن أَصنمَکُم بَعدَ ان تُولوا مُدبرینَ ۲۱:٥۷]‏ 

اور مجھے اللہ کی قسم ہے میں تمہارے بتوں کا برا چاہوں گا بعد اس کے کہ تم پھر جاؤ پیٹھ دے کر |۲۱:١۷|‏ 

ُجَعَلَھُم جا إِلّا کبیا لَھُم لَعَلهُم إِلبهِ َرجعونَ ۲٦۱:٢۸|‏ | 

تو ان سب کو چورا کردیا مگر ایک کو جو ان کا سب سے بڑا تھا کہ شاید وہ اس سے کچھ پوچھیں |۲۱:۲۸| 
: نا ظ 

قالوا مَن فَعَلَ ہذا بنالِهَتِنا إِنَّ لَمِنَ الظٔلِمينَ |۲٦:٥۹|‏ 

بولے کس نے ہمارے خداؤں کے ساتھ یہ کام کیا بیشک وہ ظالم ہے؛ ۲١:٥۹]|‏ ۱ 

قالوا سَمعنا فَتَی يذكُرُهُم يْقال له إپرٰهیغ ۲۱:٦٢]‏ | 

ان میں کے کچھ بولے ہم نے ایک جوان کو انہیں برا کہتے سنا جسے ابراہیم کہتے ہیں ۲٦:٦٢]‏ | 

قالوا فأتوا بهِ عَلیٰ أَعیْنِ النَاسِ لَعَلّهُم یَشْھّدونَ ۲٦۱:۹٦]‏ | 

بولے تو اسے لوگوں کے سامنے لاؤ شاید وہ گواہی دیں |۲۱:۹۱| 

قالوا ءَأنتَ فَعَلتَ ھٰذا بالِهَتِتا يإيرْهیمٌ |۲٦:٦۲|‏ 

بولے کیا تم نے ہمارے خداؤں کے ساتھ یہ کام کیا اے ابراہیم |۲٠:٦٢|‏ 


قالَ بَل فَعَلَهُ کَبيرُهُم ھٰذا فَسّلوہُم إِن کانوا يَنطِقونَ ۲١:٦٢[‏ ۱ 


فرمایا بلکہ ان کے اس بڑے نے کیا ہوگا تو ان سے پوچھو اگر بولتے ہوں |۲۱:۹۳| 
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فَرَجَعوا إلیٰ أَنفِھم فقالوا إِنكُم أَنثُمْ الظَلِمونَ ۲١:٦٤]‏ ۱ 

تو اپنے جی کی طرف پلٹے اور بولے بیشک تمہیں ستمگار ہو ۲۱:٦٢]|‏ | 

تنسو عَلیٰ رُءوسھم لَقَد عَلِمثَ ما هُؤلاءِ يَنطِقونَ ۲۱:٦٢]‏ | 

پھر اپنے سروں کے بل اوندھائے گئے کہ تمہیں خوب معلوم ہے یہ بولتے نہیں | ۲۱:٦٢‏ | 
قال أََْعبْدونَ مِن دون الله ما لا يفَعْكُم شَیئا وَلا يَضْرّکُم ۲۱:٦٦]‏ | 

کہا تو کیا اللہ کے سوا ایسے کو پوجتے ہو جو نہ تمہیں نفع دے اور نہ نقصان پہنچائے ۲۱:٦٦]|‏ | 
أتٌ لَكُم وَلِما تَعبْدونَ مِن دون الّہِٴآَقلا تَعقِلونَ |۲۱:۱۷| 

تف ہے تم پر اور ان بتوں پر جن کو اللہ کے سوا پوجتے ہو تو کیا تمہیں عقل نہیں |۲۱:۱۷| 
٠‏ ے یی اب 7 را و کی لے 5 

قالوا حَرّقوهُ َانصُروا ءالِهَتَکُم إِن کُنتُم فُعطينَ |۲۱:٦۸|‏ 

بولے ان کو جلادو اور اپنے خداؤں کی مدد کروں اگر تمہیں کرنا ہے ]۲۱:۹۸ | 

ُلنا ینار کوئی بَردّا وَسَلْمَّا عَلیٰ إِبرْهيمَ ۲٦۱:۹۹]‏ | 

ہم نے فرمایا اے آگ ہو جا ٹھنڈی اور سلامتی ابراہیم پر ۲۱:٦۹]‏ | 

کے ا کی یا ا کے 1 

وَاٌرادوا بهِ گَیدا فَجَعَللهُمْ الأّخْسَرینَ |۲٦:۷۰|‏ 


اور انہوں نے اس کا برا چاہا تو ہم نے انہیں سب سے بڑھ کر زیاں کار کردیا |۲۱:۷۰| 


وَتَجَيله وَلوطًا إِلَی الأرضِ الّتی بُرکنا فیھا لِلعْلَمينَ |۲۱:۷۱| 

اور ہم اسے اور لوط کو نجات بخشی اس زمین کی طرف جس میں ہم نے جہاں والوں کے لیے برکت رکھی |۲۱:۷۱| 
وَوَقبنا لَه إِسحٰق وَیَعقوبَ نافلَةُوَكُلا جَعَلنا صَلِحينَ ]۲۱:۷۲ | 

اور ہم نے اسے اسحاق عطا فرمایا اور یعقوب پوتاء اور ہم نے ان سب کو اپنے قرب خاص کا سزاوار کیاء |۲۱:۷۲| 


وَجَعَلنهُم أَيْمّةُ یُھدونَ بِأمرنا وَأُوحَینا إِلَيهھم فعلَ الحیرْت وَإِقامَ الصّلوٰۃِ وَإیتاءَ الژّکوٰۃِٹوکانوا لَنا عٰبدينَ |۲۱:۷۳| 


اور ہم نے انہیں امام کیا کہ ہمارے حکم سے بلاتے ہیں اور ہم نے انہیں وحی بھیجی اچھے کام کرنے اور نماز برپا رکھنے اور 


زکوٰۃ دینے کی اور وہ ہماری بندگی کرتے تھے |۲۱:۷۳| 


وَلوطا ء الله حُکمًا وَعِلمًا وَنَجَيلهُ مِنّ القَرَیَة الّتی کانّت تَعمَلُ الخَلِيْثٌ“إِنَھُمِ کانوا فَومَ سوء فْسِقَينَ ۲١:۷٤١‏ 
و پ و غلما و حجیدہ من امرب إ٘دُھم خانوا قوم سوعِ فسفین 


اور لوط کو ہم نے حکومت اور علم دیا اور اسے اس بستی سے نجات بخشی جو گندے کام کرتی تھی بیشک وہ بے لوگ بے 


حکم تھے |۲۱:۷٢١|‏ 
وَأْدخَللْهُ فی رَحمَينا٣إنَهُ‏ مِنّ الصِحينَ ۲۱:۷٥]‏ | 
اور ہم نے اسے اپنی رحمت میں داخل کیاء بیشک وہ ہمارے قرب خاص سزاواروں میں ہےە |۲۱:۷٥|‏ 


وَنوخًا إذ نادیٰ من قَبل فَاستَجَبنا له فَنَجَيله وَأَهله مِنٌ الگرب العَظیم ]۲۱:۷ | 


اور نوح کو جب اس سے پہلے اس نے ہمیں پکارا تو ہم نے اس کی دعا قبول کی اور اسے اور اس کے گھر والوں کو بڑی سختی 


سے نجات دی |۲۱:۷٦|‏ 


وَنَصَرلة مِنّ القّوم الَذينَ گُذبوا بایتنا" إِنَهُم کانوا قومَ سَوعِ فَأَعَرَقہُم أَجمَعينَ |۲۱:۷۷ | 


اور ہم نے ان لوگوں پر اس کو مدد دی جنہوں نے ہماری آیتیں جھٹلائیںء بیشک وہ برے لوگ تھے تو ہم نے ان سب کو ڈبو دیاء 
۲۷۱ ۱ 

وداوٴ وَسْلَيمٰنْ إِذ يَحکمانِ فی الَرثِ إِذ تَقْشّت فيهِ عََمْ الوم وَكُنَا لِحْكمھم شهدینَ ]۲۱:۷۸ | 

اور داؤد اور سلیمان کو یاد کرو جب کھیتی کا ایک جھگڑا چکاتے تھے جب رات کو اس میں کچھ لوگوں کی بکریاں چھوٹیں اور 
ہم ان کے حکم کے وقت حاضر تھے؛ |۲۱:۷۸| 

کی ےآ وم ١۔‏ ج۔ے ث6 - ا سے کر کے مو 5 راس وو یں ا ری و وو 7 

َفْهُمنھا سْلَيمٰنَ "وَگُلا ءاتَینا حُکمًا وَعِلمًا "وَسَخرنا مَعَ داو5 الجبال يُسَبَحنَ والطیر "وَکُنَا فَعِلينَ |۲۱:۷۹| 

ہم نے وہ معاملہ سلیمان کو سمجھادیا اور دونوں کو حکومت اور علم عطا کیا اور داؤد کے ساتھ پہاڑ مسخر فرمادیے کہ تسبیح 
کرتے اور پرندے اور یہ ہمارے کام تھے |۲۱:۷۹| 

پا یب یی کے 8٣0وس‏ >خْٔ ۴ھ سس ہت و 5 

وَعَلَمنهُ صَنعَةً لبوسِ لَػُم لِنْحصِنگم من بَأِگمتفَھَل أَنتم شکِرونَ |۲۱:۸۰| 

اور ہم نے اسے تمہارا ایک پہناوا بنانا سکھایا کہ تمہیں تمہاری آنچ سے (زخمی ہونے سے) بچائے تو کیا تم شکر کروگے 
۲٦:۸۰۱‏ ۱ 

وَلِسْلَينَ الرّی عاصِفَةً کجری بِأمرِہ إِلّی الأرضِ الّتی بُرکنا فیھا " وَکُنَا بِكُلٌ شَيءِ غلِمينَ [۲۱:۸۱ | 

اور سلیمان کے لیے تیز ہوا مسخر کردی کہ اس کے حکم سے چلتی اس زمین کی طرف جس میں ہم نے برکت رکھی اور ہم کو 
ہر چیز معلوم ہے ۲١۱:۸۱[|‏ ۱ 

ہپ پا و ا ہہ ک۸ ہے ھى ہے لم ہے ےط خ۶ کا لیے 

وَمِنَ الشیٔطینِ مَن يَغوصون لَ وَیَعمَلونَ عَمَلا دونَ ذلِكَ”وَکُنا لَھُم حُفظین |۲۱:۸۲| 


اور شیطانوں میں سے جو اس کے لیے غوطہ لگاتے اور اس کے سوا اور کام کرتے اور ہم انہیں روکے ہوئے تھے |۲۱:۸۲| 


2[ وَأَيوبَ إذ نادیٰ رَ‌بَة ای مَسَیِیَ الضر وَأَنتَ أَرحَمْ الرح حمینَ |۲۱:۸۳| 


اور ایوب کو (یاد کرو) جب اس نے اپنے رب کو پکارا کہ مجھے تکلیف پہنچی اور تو سب مہر والوں سے بڑھ کر مہر والا ہے 


۱ ۲٦:۸۳ 


فَاستَجَبنا لَه فُکُشفنا ما بهِ ِن ضْرٌ ”و ءالَيلٰه أَهلَة وَمِثلَیٔم مَعَهُم رَحمَةٌ مِن عِنینا وذِکریٰ لِلهبِدينَ ۲۱:۸٤‏ | 


تو ہم نے اس کی دعا سن لی تو ہم نے دور کردی جو تکلیف اسے تھی اور ہم نے اسے اس کے گھر والے اور ان کے ساتھ اتنے 


ہی اور عطا کیے اپنے پاس سے رحمت فرما کر اور بندی والوں کے لیے نصیحت ۲١:۸٤٢|‏ ۱ 

َإِسمٰعیل وَإِدریسَ وَذا الفلِ”كُلٌ مِنّ الصٰبِرینَ ]۲۱:۸۰ | 

اور اسماعیل اور ادریس اور ذوالکفل کو (یاد کرو)ء وہ سب صبر والے تھے |۲۱:۸۰| 

ر ں ج لوٹ کے سا کر بش سے 7 لٰٰ 3 

وَاَدخْلنهُم فی رَحمَِنا”إِنْهُم مِنّ الصَلِحینَ |۲۱:۸۲| 

اور انہیں ہم نے اپنی رحمت میں داخل کیاء بیشک وہ ہمارے قربِ خاص کے سزاواروں میں ہیں ]۲۱:۸۱ | 


وَدًا اللون إذ ذْهَبَ مُغضیبًا فَظنٌ ان لن نَقیرَ عَليهِ فنادیٰ فی الظْلٰتِ ان لا إِلة إِلّا أَىثَ سُِْخِنَكَ إِنّی کُنٹ مِنَ الظْلِمينَ ۲۲۰۸۷۱ 


اور ذوالنون کو (یاد کرو) جب چلا غصہ میں بھرا تو گمان کیا کہ ہم اس پر تنگی نہ کریں گے تو اندھیریوں میں پکارا کوئی 


معبود نہیں سوا تیرے پاکی ہے تجھ کو؛ بیشک مجھ سے بے جا ہوا |[۲۱:۸۷| 

ا سو پش 0-۰2-23 7 ٴ۶ 

فَاستَجَبنا لَه وَنَجينةُ مِنَ العَمٌ ”وَكَذلِكَ ىُجی المُومِنينَ |۲۱:۸۸| 

تو ہم نے اس کی پکار سن لی اور سے غم سے نجات بخشی اور ایسی ہی نجات دیں گے مسلمانوں کو |۲۱:۸۸| 

وَزْكَرِیّا ہذ نادیٰ رَبَّه رَبٌ لا تذرنی فَردًا وَأَنتَ خَيرُ الورِثینَ |۲۱:۸۹ | 

اور زکریا کو جب اس نے اپنے رب کو پکاراء اے میرے رب مجھے اکیلا نہ چھوڑ اور تو سب سے بہتر اور وارث |۲۱:۸۹| 


فَاستَجَبنا لَه وَوَقَبنا لَه يَحییٰ وَأَصَلَحنا لَهُ زَوجَ إِنَهُم کانوا یُسٰرِعونَ فِی الحْیرْتِ وَیّدعونَنا رَخَبًا وَرَقَبًا“وکانوا لَنا خُشِعینَ ۲٦۱:۹۰]‏ | 


تو ہم نے اس کی دعا قبول کی اور اسے یحییٰ عطا فرمایا اور اس کے لیے اس کی بی بی سنواری بیشک وہ بھلے کاموں میں 


جلدی کرتے تھے اور ہمیں پکارتے تھے امید اور خوف سے۔ اور ہمارے حضور گڑگڑاتے ہیں |۲۱:۹۰| 


زی اکلت رکا ھا اس رارکت ار کے کات زا 


اور اس عورت کو اس نے اپنی پارسائی نگاہ رکھی تو ہم نے اس میں اپنی روح پھونکی اور اسے اور اس کے بیٹے کو سارے 


جہاں کے لیے نشانی بنایا ]۲۱:۹۱ | 

ِى ہھذہ أَمتُكم أمّةٌ وِحِدَةً نا رکم فاعیٔدونِ ]۲۱:۹۲ | 

بیشک تمہارا یہ دین ایک ہی دین ہے اور میں تمہارا رب ہوں تو میری عبادت کرو |۲۱:۹۲| 
وَتَقْطعوا أَمرَم بَينَهْم”كُلَ إِلَینا رُجعونَ |۲۱:۹۳| 

اور آوروں نے اپنے کام آپس میں ٹکڑے ٹکڑے کرلیے سب کو ہماری طرف پھرنا ہےە |۲۱:۹۳| 
فُمَن يَعمَل مِنّ الصٔلِحٰت وَھُو مُومِنْ قَلا کُفرانَ لِسَعیدِ وَإِنَا لَهُ كُتِیونَ ۲۱:۹٤]‏ | 

تو جو کچھ بھلے کام کرے اور ہو ایمان والا تو اس کی کوشش کی بے قدری نہیںء اور ہم اسے لکھ رہے ہیں ۲۱:۹٢]‏ | 
وَحَرْمْ عَلیٰ قَریّة أَهلَکلھا أَنَهُم لا يْرجعونَ ۲۱:۹٥|‏ | 

اور حرام ہے اس بستی پر جسے ہم نے ہلاک کردیا کہ پھر لوٹ کر آئیں ۲۱:۹٥]‏ | 

حَتَّیٰ إِذا فُتّحَت یّأجوج وَمَاجوجُ وَھُم مِن کُلٌ حَذَب بَنبلونَ ۲۱:۹٦[|‏ | 

یہاں تک کہ جب کھولے جائیں گے یاجوج و ماجوج اور وہ ہر بلندی سے ڈھلکتے ہوں گے |۲۱:۹٦|‏ 


َاتَرَبَ الوَعد الحَق فَٰذا هی تحص أَبصرٴ الّذينَ گفروا يٰویلنا قد کُنّا فی عَفلّة من ھٰذا بل کنا ظٔلِمينَ |۲۱:۹۷| 


اور قریب آیا سچا وعدہ تو جبھی آنکھیں پھٹ کر رہ جائیں گی کافروں کی کہ ہائے ہماری خرابی بیشک ہم اس سے غفلت میں 


تھے بلکہ ہم ظالم تھے |۲۱:۹۷| 


إِنّكُم وَما تَعبْدونَ من دون الہ حَصّبْ جَهَتمْ أَنتُم لھا ورردونَ ۲۱:۹۸ 

بیشک تم اور جو کچھ اللہ کے سوا تم پوجتے ہو سب جہنم کے ایندھن ہوء تمہیں اس میں جاناء ]۲۱:۹۸ | 

و کان مٰوْلاءِ ءالِهَةُ ما وَرّدوها"وَكُل فیھا خْلِدونَ [۲۱:۹۹ | 

اگر یہ خدا ہوتے جہنم میں نہ جاتےە اور ان سب کو ہمیشہ اس میں رہنا ]۲۱:۹۹ | 

َهُم فیھا زفیر وَھُم فیھا لا یَسمَعونَ ۲۱:۱۰٢]|‏ | 

وہ اس میں رینکیں گے اور وہ اس میں کچھ نہ سنیں گے |۲۱:۱۰٢|‏ 

الَّذْينَ سَبَقّت لھُم مِنّا الحُسنیٰ أَوٰيِكَ عَنھا مُبعَدونَ ۲٦:۱۰۱]‏ | 

بیشک وہ جن کے لیے ہمارا وعدہ بھلائی کا ہوچکا وہ جنہم سے دور رکھے گئے ہیں ]۲۱:۱۰۱ 

لا يسمَعونَ حَسيسَهاتَھُم فی مَا اشْکَهّت أَنفْسهُم خُلِدونَ |۲۱:۱۰۲| 

وہ اس کی بھنک (ہلکی سی آواز بھی) نہ سنیں گے اور وہ اپنی من مانتی خواہشوں میں ہمیشہ رہیں گے ۲٦:۱۰٢]‏ 


لا يَحزْنهُم الفْزغ الأْكَبِر وَتَتلشهُمْ اللٰيِكَةُ ھٰذا يَومُكُمْ الذی کُنثُم توعدونَ ۲٦:۱۰۳|‏ | 

انہیں غم میں نہ ڈالے گی وہ سب سے بڑی گھبراہٹ اور فرشتے ان کی پیشوائی کو آئیں گے کہ یہ ہے تمہارا وہ دن جس کا تم 
سے وعدہ تھاء ۲١:۱١٢]‏ ۱ 

یومَ تٌطوی السّماءَ كٌطی السّجلَ لِلكُنْب ٭گما بَدَأنا أوَلَ خَلقِ تُعيدُه ”وَعذًا عَلَینا"إِنَا کنا فُعِلينَ ۲۱:۱۰٤]‏ | 


جس دن ہم آسمان کو لپیٹیں گے جیسے سجل فرشتہ نامہٗ اعمال کو لپیٹتا ہے جیسے پہلے اسے بنایا تھا ویسے ہی پھر کردیں گے 


یہ وعدہ ہے ہمارے ذمہہ ہم کو اس کا ضرور کرناء ۲١:۱٠ ١|‏ ۱ 


َلقّد گَبنا فی الزّبورِ من بَعدِ الذَکرِ أَن الأرِضِ یَرِتُھا عبادِیَ الصُلِحونَ ۲۱:۱۰١]‏ | 

اور بیشک ہم نے زبور میں نصیحت کے بعد لکھ دیا کہ اس زمین کے وارث میرے نیک بندے ہوں گے ۲٦:٠٠٢|‏ 
ِنّ فی ھٰذا لَبَلمًا لِقُوم عبدينَ ۲١:۱٠٢]‏ ۱ 

بیشک یہ قرآن کافی ہے عبادت والوں کو ۲١:۱٠٦]‏ 

ما أَرسَللْك إِلَّا رَحمَةً لِلعلَمين |۲۱:۱۰۷| 

اور ہم نے تمہیں نہ بھیجا مگر رحمت سارے جہان کے لیے )۲۱:۱۰۷ | 

إِنما یوحیٰ إِلّیٌ آنما إِْهُم إِلٰة وٰحِدٌفھّل أَنُم مُسلمونَ |[۲۱:۱۰۸ | 

تم فرماؤ مجھے تو یہی وحی ہوتی ہے کہ تمہارا خدا نہیں مگر ایک اللہ تو کیا تم مسلمان ہوتے ہوء ]۲۱:۱۰۸ 


إن تَوَلُوا فقُل ءاذنتكُم عَلیٰ سَواءِ”وَإِن اُدری أَقریبٌ أم بَعید ما توعَدونَ ۲٦:۱۰۹[|‏ 


پھر اگر وہ منہ پھیریں تو فرمادو میں نے تمہیں لڑائی کا اعلان کردیاء برابری پر اور میں کیا جانوں کہ پاس ہے یا دور ہے وہ جو 


تمہیں وعدہ دیا جاتا ہے |۲۱:۱۰۹| 

نَّهُ يَعلَمْ الجَھرَ مِنَ القَولِ وَیَعلَمْ ما تَکتُمونَ ۲١:۱۱٠|‏ ۱ 
7 1 ا ا ا ا رک ۱ 

َإِن أدری لَعَلَه فِتنَةُ لَکُم وَمَتَعٌ إلیٰ حین |۲۱:۱۱١|‏ 


اور میں کیا جانوں شاید وہ تمہاری جانچ ہو اور ایک وقت تک برتوانا |[ ۲۱:۱۱١‏ 


قُلَ رَبٌ احکُم بالحَق“وَرَبْنَا الرَّحمٰنْ المُستَعانُ عَلیٰ ما تَصِفونَ ۲١:۱۱٢]‏ 
نبی نے عرض کی کہ اے میرے رب حق فیصلہ فرمادے اور ہمارے رب رحمنٰ ہی کی مدد درکار ہے ان باتوں پر جو تم بتاتے 
ہوء ۲١:۱۱٢]‏ ۱ 


بسم اللِّ الرَّحمٰنِ الرٌحیم یٰأهَا النَاسْ انُقوا رَبَکُم "إِنَ زَلرَلَة السَاعَة شَيءٌ عَظیم |۲۲۱ | 


اے لوگو! اپنے رب سے ڈرو بیشک قیامت کا زلزلہ بڑی سخت چیز ہے ۲٢:٠]‏ ۱ 


کا کب مض کی ا شا و اق ا ےک می وٹ ای کا بی ما ہیں رو ا ا اک رق و ہی ری ا و جا ھی وط 2 7 لاخ ان او اھر ای ھا سے کے 
يومَ تَروتَھا تَذهَلٌ کل مُرضِعَة عَمّا ا٘رضَّعت وَتَضَنَمٌ گل ذاتِ حَملٍ حَملّھا وَتّری النَاسَ سُکریٰ وَما ھُم بسُکریٰ وَلْكِن عَذابَ الله شدید 


۱ ۲٢:٢ 


جس دن تم اسے دیکھو گے ہر دودھ پلانے والی اپنے دودھ پیتے کو بھول جائے گی اور ہر گابھ اپنا گابھ ڈال دے گی اور تو 


لوگوں کو دیکھے گا جیسے نشہ میں ہیں اور نشہ میں نہ ہوں گے مگر ہے یہ کہ اللہ کی مار کڑی ہے |۲۲:٢|‏ 


مد وف کڈ سو نے پبي2 0 ری ا 
وَمِنَ الّاسِ مَن يُجُدِلُ فی اللہ بغیرِ علم وَيتَبغْ كُلَ شیطنِ مَریدِ ۲٦٢:۳|‏ | 


اور کچھ لوگ وہ ہیں کہ اللہ کے معاملہ میں جھگڑتے ہیں بے جانے بوجھےء اور ہر سرکش شیطان کے پیچھے ہو لیتے ہیں 


۱ ۲٢:۳ 


کتِبَ عَليهِ أَنَه مَن تَوَلَاه فَأَة یل وَيَھدیهِ إلیٰ غذاب السّعیرِ ۲٢۰٢|‏ | 


جس پر لکھ دیا گیا ہے کہ جو اس کی دوستی کرے گا تو یہ ضرور اسے گمراہ کردے گا اور اسے عذاب دوزخ کی راہ بتائے گا 


۱ ۲٢:٤[ 


لم شَیئً "وَتَرّی سم هامِدَةٌ فَذا 7 عَلَيهَا الماءَ اهتّزّت وَرَبّت وَأَنبَتّت مِن کُلٌ زّوجبَھیج ۲٢۰٢|‏ 7 


اے لوگو! اگر تمہیں قیامت کے دن جینے میں کچھ شک ہو تو یہ غور کرو کہ ہم نے تمہیں پیدا کیا مٹی سے پھر پانی کی بوند سے 
پھر خون کی پھٹک سے (ف۹۱۲ پھر گوشت کی بوٹی سے نقشہ بنی اور بے بنی تاکہ ہم تمہارے لیے اپنی نشانیاں ظاہر فرمائیں 
اور ہم ٹھہرائے رکھتے ہیں ماؤں‌کے پیٹ میں جسے چاہیں ایک مقرر میعاد تک پھر تمہیں نکالتے ہیں بچہ پھر اس لیے کہ تم اپنی 
جوانی کو پہنچو اور تم میں کوئی پہلے ہی مرجاتا ہے اور کوئی سب میں نکمی عمر تک ڈالا جاتا ہے کہ جاننے کے بعد کچھ نہ 


جانے اور تو زمین کو دیکھے مرجھائی ہوئی پھر جب ہم نے اس پر پانی اتارا تر و تازہ ہوئی اور ابھر آئی اور ہر رونق دار جوڑا 


أگا لائی |۲٢:٢|‏ 

٦‏ و 2ھ ۔0 وھ ۱ کو 1ں جو و 

ذلِكَ بأَن ال ھُو الحَق وَآَنَه یُحی المَوتیٰ وَأَنَهُ عَلیٰ كُلّ شَيءِ قَديرٌ |۲٢:٢|‏ 

یہ اس لیے ہے کہ اللہ ہی حق ہے اور یہ کہ وہ مردے جلائے گا اور یہ کہ وہ سب کچھ کرسکتا ہے ۲٢٦٦|‏ ۱ 

وَأَن السَاعَةً ءايِیَةُ لا رَیبَ فیھا وَأَنٌ الله يَيعَثُ مَن فی القورِ ]۲۲:۷ | 

اور اس لیے کہ قیامت آنے والی اس میں کچھ شک نہیں اور یہ کہ الله اٹھائے گا انہیں جو قبروں میں ہیں ۲۲۷۱ ۱ 


َ‫ َ‫ 2 َ‫ ٴ۶ کک ٌ 2 َ‫ 2۶ َ‫ 2 ٴ 

وَمِنَ النّاسِ مَن يُجُدِلُ فی الله بغَیرِ علم ولا مُدٌی وَلا کت مُنیرِ ]۲۲:۸ | 

اور کوئی آدمی وہ ہے کہ اللہ کے بارے میں یوں جھگڑتا ہے کہ نہ تو علم نہ کوئی دلیل اور نہ کوئی روشن نوشتہ (تحریر) 
۲۲۲۰ 

ثای عطفِه لِیْضِلَ عَن سَبیلِ ال“ فی الڈنیا خِزی”وَتُذيقة يومَ القِمَة عَذابَ الخریقِ ]۲۲۰۹ | 

حق سے اپنی گردن موڑے ہوئے تاکہ اللہ کی راہ سے بہکادے اس کے لیے دنیا میں رسوائی ہے اور قیامت کے دن ہم اسے آگ کا 
عذاب چکھائیں گے |۲۲:۹| 


ذَلِكَ ہما قنّمَت یَداك وَأَنٌ ال لیس بِظَلم لِلَبيدِ |۲۲:۱٢|‏ 


یہ اس کا بدلہ ہے جو تیرے ہاتھوں نے آگے بھیجا اور الله بندوں پر ظلم نہیں کرتا | ۲۲:۱٢‏ | 
وَمِنَ النّاس مَن يَعبْدُ الله عَلیٰ خرفب٣فَإن‏ أَصإبَهُ خَيرٌ اطمَأنٌ بک وَإن أَصابته فِتَنَ انقَلَبَ عَلیٰ وَجھه خَبِرَ الڈُنیا وَالءاخِرَةَٴذٰلِكَ هُوَ 


الح_ُسران المُبِينُ |۲۲:۱۱| 


اور کچھ آدمی اللہ کی بندگی ایک کنارہ پر کرتے ہیں پھر اگر انہیں کوئی بھلائی پہنچ گئی جب تو چین سے ہیں اور جب کوئی 


جانچ آکر پڑی منہ کے بل پلٹ گئے؛ ف۳۲) دنیا اور آخرت دونوں کا گھاٹا یہی ہے صر یح نقصان |۲۲:۱۱| 


َدعوا مِن دون الله ما لا يَضرّه ما لا يَنفَعُه٭ذْلِكَ هُو الضلٰلُ البَعیڈ ۲٢۰۱٢|‏ ۱ 

الله کے شر( سے کو پروکٹے ہیں چر ان کا برا بھلاً کچو تن کرے سی کے ذو ں کی گرا |195:0| 

دعوا لَمَن ضَُه اَقرَبُْ مِن تَفعهِ'لَیئىن المَولیٰ وَلَبئسن العَشیرُ ]۲۲:۱۳ | 

ایسے کو پوجتے نہیں جس کے نفع سے نقصان کی توقع زیادہ ہے بیشک کیا ہی برا مولیٰ اور بیشک کیا ہی برا رفیقء |۲۲:۱۳٢|‏ 


وک ا 7 پک گے ا -8080 کے ا کا لے 

ِنّ اللة يُدخِلْ الّذينَ ءامّنوا وَعَمِلوا الصُلِحٰتِ جَلّتِ جری من تَحتھا الأٰنھرُ ٭ إِنٌ الله يَفعَلْ ما یٔریدُ ۲۲:۱٤]‏ | 

بیشک اللہ داخل کرے گا انہیں جو ایمان لائے اور بھلے کام کیے باغوں میں جن کے نیچے نہریں رواں؛ بیشک اللہ کرتا ہے جو 
چاہے |۲٢۲:٠٢|‏ 

مَن کان یَظْن ان لن يَنصُرَۂ الله فی الڈُنیا ال ءاخِرَۃ فَلیْمدُد بِسَبَي إِلَی السّماءِ ثُمْ لیقطع قَلینظر مَل يْذهِیَنٌ کیہ ما یَغیظ |۲۲۰۱۶ | 

جو یہ خیال کرتا ہو کہ الله اپنے نبی کی مدد نہ فرمائے گا دنیا اور آخرت میں تو اسے چاہیے کہ اوپر کو ایک رسی تانے پھر اپنے 


پر ےک اق ھا یح ٦‏ س لا ۔ کپچ 3 ۔ - ٴ۶ ٴ۶ 
وَكَذلِكَ أَنزَللهُ ءالیتِ بَيلتِ وَأنَ الله يھدی مَن ئریدُ |۲۲:۱٦|‏ 


اور بات یہی ہے کہ ہم نے یہ قرآن اتارا روشن آیتیں اور یہ کہ اللہ راہ دیتا ہے جسے چاہے |۲۲:۱٦|‏ 


ان الَذينَ ءامنوا وَالَذينَ ھادوا وَالصبِينَ وَالدُصلریٰ وَالمَجوس وَالَّذينَ اشرکوا إِن الله نِفصِل بَینَهُم وم المَةٴإِن الله عَلیٰ كُلَ شَيءٍ شہیڈ 


۱ ۲۲۷۱ 


بیشک مسلمان اور یہودی اور ستارہ پرست اور نصرانی اور آتش پرست اور مشرک؛ بیشک اللہ ان سب میں قیامت کے دن فیصلہ 


کردے گا بیشک ہر چیز اللہ کے سامنے ہے |۲۲۰۱۷ | 


نے و کے ا و و 7 ای ا ہہ 06737 او ور و ف ار کا ا جک ٹپ 92-1 ٹر 
لم تَرَ أَنٌ الله يسجُذْ لَهُ مَن فِی السُمٰوتِ وَمَن فی الأرضِ والشمس وَالقَمَرُ وَالذأْجوم وَالجبالٴ وَالشْجَر وَالڈٌوابٌ وَکَنْيرٌ مِنّ النَاس”وَكَثيرٌ حَقٌ 


عَلَيهِ العذابْ“وَمَن يُھنِ الله قما لَهُ مِن مُکرِم إِنَاللد یکل ما يْشاءُ :2 |۲۲۰۱۸ | 


کیا تم نے نہ دیکھا کہ اللہ کے لیے سجدہ کرتے ہیں وہ جو آسمانوں اور زمین میں ہیں اور سورج اور چاند اور تارے اور پہاڑ اور 
درخت اور چوپائے اور بہت آدمی اور بہت وہ ہیں جن پر عذاب مقرر ہوچکا اور جسے اللہ ذلیل کرے اسے کوئی عزت دینے والا 


نہیں بیشک اللہ جو چاہے کرےء (السجدة) ۶ |۲۲:۱۸| 


( ذانِ خُصمانِ اختَصّموا فی رَبّهم”فَالَينَ كَفُروا قُطعَت لَهُم ثِیابْ مِن نارِ یُصَبُ مِن فوقِ رُءوسِهم الحَميمٌ ۲٢۰۱۹|‏ ۱ 


یہ دو فریق ہیں کہ اپنے رب میں جھگڑے تو جو کافر ہوئے ان کے لیے آگ کے کپڑے بیونتے (کاٹے) گئے ہیں اور ان کے 


سروں پر کھولتا پانی ڈالا جائے گا |]۲۲۰۱۹ | 

يُصھًرْ بهِ ما فی بُطویِھم وَالجُلودُ |۲۲:٢٢|‏ 

جس سے گل جائے گا جو کچھ ان کے پیٹوں میں ہے اور ان کی کھالیں ۲٢:٦٢|‏ | 
وَلَهُم مَقيغ من خدیدِ ۲۲:۲٢]‏ | 

اور ان کے لیے لوہے کے گرز ہیں ۲۲:۲٢]‏ | 


كُلھا آوا یآ 20ر سر صا 2 اضر خھھا وَذکرا عَذابَ الخریق |۲۲:۲٢|‏ 


جب گھٹن کے سبب اس میں سے نکلنا چاہیں گے اور پھر اسی میں لوٹا دیے جائیں گے اور حکم ہوگا کہ چکھو آگ کا عذابء 


۱ ۲٢:٢٢ [ 


إِنّ الَه یٔدخِلْ الّذينَ ءامّنوا وَعَمِلُوا الصلِحٰتِ جَنّتٍ قجری من تَحتھَا الأنھرْ يُحلَونَ فیھا من أَساورَ مِن ذقبِ وَلُوَوَاوَلِياسُیُم فیھا حَریرٌ 


۱ ۲٣٢:۲٢ 


بیشک اللہ داخل کرے گا انہیں جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے بہشتوں میں جن کے نیچے نہریں بہیں اس میں پہنائے جائیں گے 


سونے کے کنگن اور موتی اور وہاں ان کی پوشاک ریشم ہے |۲۲:٢٢|‏ 
وَهُدوا إِلَى الطیْبِ مِنّ القُولِ وَهُدوا إِلیٰ صِرٰطِ الحَمیدِ ۲۲:۲٢]‏ | 


اور انہیں پاکیزہ بات کی ہدایت کی گئی اور سب خوبیوں سراہے کی راہ بتائی گئی ۲۲:٢٢]‏ | 


الَذينَ گفُروا وَيَصدَونَ عَن سَبیلِ الله وَالمَسجدِ الخرام الّذی جَعَللة لِلنّاس سَواءٗ العُكِف فیهِ وَالباد " وَمَن یُرد فيهِ بإلحادٍ بظٔلم نُذِقَهُ ِن 


عذاب ألیم ۲٦٢:۲٢]‏ | 


بیشک وہ جنہوں نے کفر کیا اور روکتے ہیں اللہ کی راہ اور اس ادب والی مسجد سے جسے ہم نے سب لوگوں کے لیے مقرر کیا 
کہ اس میں ایک سا حق ہے وہاں کے رہنے والے اور پردیسی کا اور جو اس میں کسی زیادتی کا ناحق ارادہ کرے ہم اسے 


دردناک عذاب چکھائیں گے |۲۲:۲٢|‏ 

وَإذ بنا لإبرٰھیمَ مَکانّ البّیتِ اُن لا ثُشرِك بی شیئا وَطٔیّر بَيتِیَ لِلطَايْفينَ وَالقايِمینَ وَالرُّگع السُجودِ ۲۲:۲٢]‏ | 

اور جب کہ ہم نے ابراہیم کو اس گھر کا ٹھکانا ٹھیک بتادیا اور حکم دیا کہ میرا کوئی شریک نہ کر اور میرا گھر ستھرا رکھ 
طواف والوں اور اعتکاف والوں اور رکوع سجدے والوں کے لیے |۲۲:۲٦|‏ 

وَأَذن فی النَاسِ بِالحَج يَتوكَ رِجالَا وَعَلیٰ كُلْ ضامرِ يَأتينَ من کُلَ فَجٌّ عَمیقی |۲۲:۲۷ | 

اور لوگوں میں حج کی عام ندا کردے وہ تیرے پاس حاضر ہوں گے پیادہ اور ہر دبلی اونٹنی پر کہ ہر دور کی راہ سے آتی ہیں 
۲۲۰۷۷۱ 

لِيْشهّدوا مُنفع لَهُم وَيْذکُرُوا اسمَ الله فی آیام مَعلومٰتِ عَلیٰ ما رَزَقھُم مِن بَهيمَة الأنعم”فَکلوا مِنھا وَأَطعِمُوا البایِسنَ الفقیرَ ۲٢:۲۸]‏ ۱ 
تاکہ وہ اپنا فائدہ پائیں اور اللہ کا نام لیں جانے ہوئے دنوں میں اس پر کہ انہیں روزی دی بے زبان چوپائے تو ان میں سے خود 
کھاؤ اور مصیبت زدہ محتاج کو کھلاؤ |۲۲:۲۸| 


یقضوا تَقنهُم َلیوفوا تُذورَهم وَلْطُوَفوا بالبیتِ العتیقِ ]۲۲:۲۹ | 


پھر اپنا میل کچیل اتاریں اور اپنی منتیں پوری کریں اور اس آزاد گھر کا طواف کریں |۲۲۰۲۹ | 
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ذلِكَ وَمّن یُعَظم خُرْمٰتِ الله فَهُو خَیرٌ لَهُ عِند ر‌بّهِ وَأحلت لَكُمْ الأٰنَعِمْ إِلا ما یُتلیٰ عَلَيكم”فَاجِتَِبُوا الّجسن مِنّ الأوثنِ وَاجتَيِبوا قولَ الزورِ 
حمھنہ 

بات یہ ہے اور جو اللہ کی حرمتوں کی تعظیم کرے تو وہ اس کے لیے اس کے رب کے یہاں بھلا ہے اور تمہارے لیے حلال 
کیے گئے بے زبان چوپائے سوا ان کے جن کی ممانعت تم پر پڑھی جاتی ہے تو دور ہو بتوں کی گندگی سے اور بچو جھوٹی بات 


۲٢:۳٢| سے‎ 


خُنَفاءَ لہ غَیرَ مُشرِکينَ بھ "ومن یشرِك بِالّہ فَكَلَما خُر مِنّ السّماءِ فَتَخطَف الطّیرُ او تُھوی بِ الرّیحُ فی مَکانِ سَحیق ۲۲:۳٢|‏ | 

ایک اللہ کے ہوکر کہ اس کا ساجھی کسی کو نہ کروء اور جو اللہ کا شریک کرے وہ گویا گرا آسمان سے کہ پرندے اسے اچک 
لے جاتے ہیں یا ہوا اسے کسی دور جگہ پھینکتی ہے |۲۲:۳٢٣|‏ 

ذلِكَ وَمَن یٔعَظُم شَغْر اللہ فإنّھا ِن تَقوَی الوب ۲٢:۳٢|‏ | 

بات یہ ہےە اور جو اللہ کے نشانوں کی تعظیم کرے تو یہ دلوں کی پرہیزگاری سے ہے |۲۲:۳٢|‏ 
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لَكُم فیھا مَنفِمٌ إِلیٰ أجَلٍ مُسَمٌی ثمٌ مَحِلھا إِلَی البّیتِ العتیق ۲٢۲:۳٣|‏ | 

تمہارے لیے چوپایوں میں فائدے ہیں ایک مقررہ میعاد تک پھر ان کا پہنچنا ہے اس آزاد گھر تک ۲٢:۳٢|‏ ۱ 


وك أَمِّ جَعلنا مَنسَگا ليکرُوا اسم اللہ علیٰ ما رَرَقیُم من بَھيمَة الم ٴفَِإلْهُّمإِله وحة فَلّه اسلمواٴ“َبشْرِ المْخبتینَ ٦٢:۳٣]‏ | 

اور ہر امت کے لیے ہم نے ایک قربانی مقرر فرمائی کہ الله کا نام لیں اس کے دیے ہوئے بے زبان چوپایوں پر تو تمہارا معبود 
ایک معبود ہے تو اسی کے حضور گردن رکھو اور اے محبوب خوشی سنادو ان تواضع والوں کو |۲٢۲:۳٢|‏ 

لّينَ إِذا ذكِرَ ال وُجلت ُلوبُهُم وَالصٰبرينَ عَلیٰ ما أَصَايَھُم وَالمُقیمِی الصّلوٰۃ وَمِمَا رَزَقهُم يْفقَونَ ۲۲:۳٣٢|‏ | 

کہ جب اللہ کا ذکر ہوتا ہے ان کے دل ڈرنے لگتے ہیں اور جو افتاد پڑے اس کے سنے والے اور نماز برپا رکھنے والے اور 
ہمارے دیے سے خرچ کرتے ہیں ۲٢:۳٢|‏ | 

وَالیْدنَ جَعَلنھا لگُم ِن شَغیْرِ اللہ لكُم فیھا خَي رٌفَاذکُرُوا اسمَ اللہ عَلَيھا صَوافٌفَإٰذا وَجَبّتَ جُنوبُھا فَکُلوا مِنھا وَأَطعِمُوا القایِع وَالمعثَرٌ: 
كَذلِكَ سَخُرنھا لَکُم لَعَلَكُم تشکرونَ |۲۲:۳٢|‏ 


اور قربانی کے ڈیل دار جانور اور اونٹ اور گائے ہم نے تمہارے لیے اللہ کی نشانیوں سے کیے تمہارے لیے ان میں بھلائی ہے 
تو ان پر اللہ کا نام لو ایک پاؤں بندھے تین پاؤں سے کھڑے پھر جب ان کی کروٹیں گرجائیں تو ان میں سے خود کھاؤ اور صبر 


سے بیٹھنے والے اور بھیک مانگنے والے کو کھلاؤء ہم نے یونہی ان کو تمہارے بس میں دے دیا کہ تم احسان مانوء ۲٢:٠٢[|‏ | 


لن یَنالَ ال لحومُھا وَلا ِماڑھا وَلٰكِن یَناله التقَویٰ مِنُم ٭كذٰلِكَ سَخَرَھها لَکُم لِكیْرُوا ال َلیٰ ما َدلکم “وَبَثْرِ المُحبنينَ |۲۲۰۳۷ | 


اللہ کو ہرگز نہ ان کے گوشت پہنچتے ہیں نہ ان کے خون ہاں تمہاری پرہیزگاری اس تک باریاب ہوتی ہے یونہی ان کو تمہارے 


پس میں کردیا کہ تم اللہ کی بڑائی بولو اس پر کہ تم کو ہدایت فرمائی؛ اور اے محبوب! خوشخبری سناؤ نیکی والوں کو |۲۲:۳۷ | 
إِن الله يلع عَنِ الَذينَ ءامَنوا“إِنٌ الله لا یب كُلَ خُوَانِ گفور |۲۲:۳۸ | 
بیشک الل بلائیں ٹالتا ہے مسلمانوں کی بیشک اللہ دوست نہیں رکھتا ہر بڑے دغا باز ناشکرے کو |۲۲:۳۸| 


للّذينَ یُفكَلونَ بآئهُم ظُِموا "وَإِنَ الله عَلیٰ صرِجم لَقَدیرٌ ۲۲:۳۹ | 


پروانگی (اجازت) عطا ہوئی انہیں جن سے کافر لڑتے ہیں اس بناء پر کہ ان پر ظلم ہوا اور بیشک اللہ ان کی مدد کرنے پر ضرور 


قادر ہے؛ ۲٢:۳۹[|‏ ۱ 


لّينَ آخرِجوا من دِیٰرِ هِم بِغَیرِ حَقٌ إِلَّا اُن يقولوا رَبنَا الل“وَلولا دَفع اه النَّاَ بَعضَُم بِبَعضِں لَهدمَتَ صَومِغ وَبِیَعٌ وَصَلَوت وَمَسٰجد یگ 


وھوووقہ 


فیهَا اسمْ الله کُثيرٌا"وَلَيَنصرَنٌ الله مَن یَنصَْرٴُهُ8 إِنَ الله لَقَویٌ عَزیرژ |۲٢:٠٤|‏ 


وہ جو اپنے گھروں سے ناحق نکالے گئے صرف اتنی بات پر کہ انہوں نے کہا ہمارا رب اللہ ہے اور اللہ اگر آدمیوں میں ایک کو 
دوسرے سے دفع نہ فرماتا تو ضرور ڈھادی جاتیں خانقاہیں اور گرجا اور کلیسے اور مسجدیں جن میں اللہ کا بکثرت نام لیا جاتا 
ہے اور بیشک اللہ ضرور مدد فرمائے گا اس کی جو اس کے دین کی مدد کرے گا بیشک ضرور اللہ قدرت والا غالب ہے 


۱ ۲٢:٤٠٤[ 


الّذينَ إِن مَكُنهُم فی الأرضِ أَقامُوا الصّلوٰة وَءاتَوا الڑکوٰة وَأمَروا بالَعروفِ وَنَھَوا عَنِ المُنگر “وَبل غفيَةُ الأُمورِ ۲۲:٢١٤]‏ | 


وہ لوگ کہ اگر ہم انہیں زمین میں قابو دیں تو نماز برپا رکھیں اور زکوٰۃ اور بھلائی کا حکم کریں اور برائی سے روکیں اور اللہ 


ہی کے لیے سب کاموں کا انجامء |۲۲:١٤|‏ 
وَإِن يْكَذبوكَ فَقّد کَذبّت قبلَهُم قوم نوح وَعلا وَتمود | ۲٢:٦٤‏ | 
اور اگر یہ تمہاری تکذیب کرتے ہیں تو بیشک ان سے پہلے جھٹلا چکی ہے نوح کی قوم اور عاد اور ثمود | ۲٢۲:٢٤‏ | 


وَقَوم إِيرْهیمَ وَقَومْ لوطِ ۲٢۲:٢٢|‏ | 


ازز ابراہیم کی قرم ور قوط کی قرم:[۷:9۴٦‏ || 
وَأُصخبْ مَدیَنَ“وَكُذْبَ موسیٰ فَأملیث لِلکفرینَ تُمْ أَخَذثُهُم“”فَكیف کان تَکیر | ۲۲:٦٢‏ | 
اور مدین والے اور موسیٰ کی تکذیب ہوئی تو میں نے کافرو ں کو ڈھیل دی پھر انہیں پکڑا تو کیسا ہوا میرا عذاب ۲۲:١٤]‏ |إ 


گان من فَریَةٍ أهلکنھا وَمِیٗ ظالِمَة فَھیَ خاوَیَّة عَلیٰ عُروٹِھا وبئر مُعَطَلَةِ وَقصر مَشیدٍ ۲۲:٦٤|‏ | 


اور کتنی ہی بستیاں ہم نے کھپادیں (ہلاک کردیں) کہ وہ ستمگار تھیں تو اب وہ اپنی چھتوں پر ڈہی (گری) پڑی ہیں اور کتنے 


کنویں بیکار پڑے اور کتنے محل گچ کیے ہوئے |۲۲:٦٤|‏ 


لم بسیروا فی الأرضِ فَنَكون لَہُم قُلوبٌ يَعقِلونَ بھا أو ءاذانٌ یَسمَعونَ بھافَإنّھا لا تَعمّی الأٰبصٰرُ وَلكِن تَعمَی القْلوبُ الَتی فی الصّدورِ 


۱ ۲٢:٤٤١ 


تو کیا زمین میں نہ چلے کہ ان کے دل ہوں جن سے سمجھیں یا کان ہوں جن سے سنیں تو یہ کہ آنکھیں اندھی نہیں ہوتیں بلکہ وہ 


دل اندھے ہوتے ہیں جو سینو ں میں ہیںء ۲۲:٢٢]‏ | 

وَیَستَعجِلونَكَ بالَذاب وَن یخلِف الله وَعدَۂ "وَإِنَ يَومًا عِنذ رَبِكَ اف سَنَة مِمَا تَعنَونَ ۲۲:٢۷‏ | 

اور یہ تم سے عذاب مانگنے میں جلدی کرتے ہیں اور اللہ ہرگز اپنا وعدہ جھوٹا نہ کرے گا اور بیشک تمہارے رب کے یہاں ایک 
دن ایسا ہے جیسے تم لوگوں کی گنتی میں ہزار برس ]۲۲:۷ | 

کین من قریّة أملیث لھا می ظالِمَة تم أَخْذٹھا وَإِلَیٌ الَصیرُ ۲۲:٦۸]‏ | 


اور کتنی بستیاں کہ ہم نے ان کو ڈھیل دی اس حال پر کہ وہ ستمگار تھیں پھر میں نے انہیں پکڑا اور میری ہی طرف پلٹ کر آتا 


۱ ۲٢:١۸] ہے‎ 


ُل یٰأيُھَا النَاسْ إِنّما انا لَکُم نَذيرٌ مُبینٌ ۲۲۰٦۹|‏ | 


تم فرمادو کہ اے لوگو! میں تو یہی تمہارے لیے صریح ڈر سنانے والا ہوںء |۲۲:٢٤|‏ 


الَذينَ ءامَنوا وَعَمِلوا الصُلِحٰت لُم مَغفِرَة وَرِزق گریۂم ۲۲۰٥٢|‏ | 
تو جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کے لیے بخشش ہے اور عزت کی روزی ۲۲:٥٢[|‏ | 
وَالّينَ سَعوا فی ءايٰتنا مُجزین أَولِٰكَ اُصحٰبُ الجَحیم ۲۲۰٥٢|‏ | 


اور وہ جو کوشش کرتے ہیں ہماری آیتوں میں ہار جیت کے ارادہ سے وہ جہنمی ہیں ۲۲:٥٢[|‏ | 


وَما أُرسَلنا مِن قبلِكَ ِن رسولِ وَلا تبیٗ إِلّا إذا تمتّیٰ اَی الشّيطن فی أَميِیِيِهِ فيْنسَخ ال ما یٔلقی الشّيطٰن ثُع يُحیِخ الله ءاليِهِ“وَاله عَلیعٌ حَكیع 


٢٢:٥٢١ 


اور ہم نے تم سے پہلے جتنے رسول یا نبی بھیجے سب پر کبھی یہ واقعہ گزرا ہے کہ جب انہوں نے پڑھا تو شیطان نے ان کے 
پڑھنے میں لوگوں پر کچھ اپنی طرف سے ملادیا تو مٹا دیتا ہے اللہ اس شیطان کے ڈالے ہوئے کو پھر اللہ اپنی آیتیں پکی کردیتا 


ہے اور اللہ علم و حکمت والاہے, |۲۲:٥٢|‏ 
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لِيْجِعَلَ ما یٔلقی الشیطنُ فِتنة لِلذينَ فی فلوبھم مَرَِضُ وَالقاسِیّة فلوبھُم ”وَإِنٌ الظلِمينَ لفی شِقاقِ بَعیدِ ۲٢:٥٢]‏ ۱ 
تاکہ شیطان کے ڈالے ہوئے کو فتنہ کردے ان کے لیے جن کے دلوں میں بیماری ہے اور جن کے دل سخت ہیں اور بیشک 
ستمگار ڈھرکے (پرلے درجے کے) جھگڑالو ہیں ۲٢:٥٢|‏ | 
َلِيعلَم الذينَ أوتُوا العِلم أَنَهُ الحَقٔ من رَبّكَ فَیْومِنوا بھ قتٌخبت لَه قُلوبُھُم“وَإِنٌ ال لھادِ الَذينَ ءامنوا إلیٰ صِرْطِ مُستقیم ۲٢:٥٢]‏ | 
اور اس لیے کہ جان لیں وہ جن کو علم ملا ہے کہ وہ تمہارے رب کے پاس سے حق ہے تو اس پر ایمان لائیں تو جھک جائیں اس 
کے لیے ان کے دلء اور بیشک اللہ ایمان والوں کو سیدھی راہ چلانے والا ہے ۲۲:٥٢]‏ | 
ولا يز‌ال الّذينَ گفروا فی مِریَّة مِنه حَتّیٰ تَأَيَِهُمْ السَاعَةُ بَعلَةُ أُو يََيِيَهُم عَذابُ یُوم عقیم ۲٢:٥٢]‏ | 
اور کافر اس سے ہمیشہ شک میں رہیں گے یہاں تک کہ ان پر قیامت آجائے اچانک یا ان پر ایسے دن کا عذاب آئے جس کا پھل 


ان کے لیے کچھ اچھا نہ ہو ٦٢:٥٢]‏ | 


المُلك يَومَىذ بل يَحکُم بَيئَھُم ٭فَالّذينَ ءامنوا وَحَیلوا الصٰلِمٰتِ فی جَلّتِ اللٌعیم ۲٢:٢٢‏ | 


بادشاہی اس دن اللہ ہی کی ہے وہ ان میں فیصلہ کردے گا تو جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے وہ چین کے باغوں میں ہیں 


٢٢:٥ 


وَالّينَ گفُروا وَكَدُبوا باٰتنا فأَوليْكَ لَهُم عَذاب مُهینٌ ۲٢:٦۷)‏ | 


اور جنہوں نے کفر کیا اور ہماری آیتیں جھٹلائیں ان کے لیے ذلت کا عذاب ہے ۲٢:٥۷‏ ۱ 


وَالّذينْ ھاجروا فی سَبیلِ اللہ ثمٌ قُِلوا و ماتوا یر زكَنھُمْ الله رِزقًا حَسَنَا "وَإِنٌ ال لَهُو خَيرُ الرْزِقینَ ۲۲:٦۸]‏ | 


اور وہ جنہوں نے اللہ کی راہ میں اپنے گھر بار چھوڑے پھر مارے گئے یا مرگئے تواللہ ضرور انہیں اچھی روزی دے گا اور 


بیشک اللہ کی روزی سب سے بہتر ہے |۲۲:٥٢۸|‏ 


َیْدخِلََهُم مُدخَلّا یَرضوتَ“وَإِنٌ الله لَعَلیم حَلیۂ |[ ۲۲:٥۸۹‏ | 


ضرور انہیں ایسی جگہ لے جائے گا جسے وہ پسند کریں گے اور بیشک اللہ علم اور حلم والا ہے | ۲٢:٥۹‏ ۱ 


( ذٰلِكَ وَمَن عالّبَ بمثلِ ما عوقِبَ بھ ثُم بی عَلَيِ لَینصُرَنَه الله“ إِنٌ الله لعف غفورٌ ۲٢:٦٢]‏ | 

بات یہ ہے اور جو بدلہ لے جیسی تکلیف پہنچائی گئی تھی پھر اس پر زیادتی کی جائے تو بیشک اللہ اس کی مدد فرمائے گا بیشک 
اللہ معاف کرنے والا بخشنے والا ہے ۲۲:٠٢]|‏ || 

1پ َ+َ 0ھ و پگ وی او ےپ ہے چو کو کی ہے ا ایی کو کاو کی ھا ہے 

ذلِك بِأنَ الل یولِج الَیلَ فی الّھارِ وَیولِجٔ النَھارَ فی الَیلِ وَأنٌ الله سَميعٌ بَصیرٌ |۲۲:۹۱| 

یہ اس لیے کہ اللہ تعالیٰ رات کو ڈالتا ہے دن کے حصہ میں اور دن کو لاتا ہے رات کے حصہ میں اور اس لیے کہ اللہ سنتا دیکھتا 
ہے ]۲۲:٦١١[‏ 

ذِكَ بأيٌ ال هُو الحَقُ وَأَنّ ما يدعونَ مِن دوہ هُو اللٰطِل وَأَنٌ ال هُو العلِیٌ الگبی ۲۲۰٦٢|‏ | 


یہ اس لیے کہ اللہ ہی حق ہے اور اس کے سوا جسے پوجتے ہیں وہی باطل ہے اور اس لیے کہ اللہ ہی بلندی بڑائی والا ہے 


۱ ۲٢:٦٢ [ 


لم تَرَ ان الله انل مِنّ السّماءِ ماءٗ قَتُصبح الِأُرِضٴ مُحضَرَةٌ“ إِنٌ الله لٌطیفت خَبيرٌ ۲۲۰٦٢|‏ | 


کیا تو نے نہ دیکھا کہ اللہ نے آسمان سے پانی اتارا تو صبح کو زمین ہریالی ہوگئی بیشک اللہ پاک خبردار ہے |۲۲:٦٢|‏ 


َه ما فی السلُوٰتِ وَما فی الأرضِ “وَإِنٌ الله لَهُو العنِی الحَمیدُ ۲۲:٦٢]‏ | 


اسی کا مال ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے اور بیشک اللہ ہی بے نیاز سب خوبیوں سراہا ہے 


۱ ۲٢:٦٤[ 


لم تَرَ أَنٌ الله سَخَرَ لَكُم ما فی الأْرضِ وَالقلكَ تٌجری فی البَحر بأمرِہِ وَیْمسِك السّماءَ اُن تَقَعَ عَلَی الأرضِ إِلَّا بإذنهِ“ إِنَ الله بالنّاسِ لَرَءوفٌ 


٣۵ 


رَحيم 
کیا تو نے نہ دیکھا کہ اللہ نے تمہارے بس میں کردیا جو کچھ زمین میں ہے اور کشتی کہ دریا میں اس کے حکم سے چلتی ہے 
اور وہ روکے ہوئے ہے آسمان کو کہ زمین پر نہ گر پڑے مگر اس کے حکم سے؛ بیشک اللہ آدمیوں پر بڑی مہر والا مہربان ہے 
٢۲:٦۰‏ 


وو الّی أَحیاکُم تم بٔميلُم تم يُحیيکم“إِنَ الإنسٰنّ لَکَفورٌ ۲۲:٦٦|‏ | 


اور وہی ہے جس نے تمہیں زندہ کیا اور پھر تمہیں مارے گا پھر تمہیں جلائے گا بیشک آدمی بڑا ناشکرا ہے ۲۲:۹٦[|‏ | 


ِکُل أَمّةٍ جَعَلنا مَنسَکا هُم نالبکوٴفلا يُٰرَعُنَكَ فِی الأمر *وَادغ إلیٰ رَبّكَ”إِّكَ لَعلیٰ مُدّی مُستّقیم ۲۲۰٦۷|‏ | 


ہر امت کے لیے ہم نے عبادت کے قاعدے بنادیے کہ وہ ان پر چلے تو ہرگز وہ تم سے اس معاملہ میں جھگڑا نہ کریں اور اپنے 


رب کی طرف بلاؤ بیشک تم سیدھی راہ پر ہو؛ |۲۲:۹۷ | 
وَإن جِدَلوك فَقْلِ الله أَعلَمْ ہما تَعمَلونَ ۲۲:٦۸|‏ | 
او ار سس ھائی سارک اف قرب ھا نات گرا راع کرات[ ۷| 


الله يحكُمْبينَكُم یومَ الللمَة فیما کُنتُم فيهِ تَختَلفونَ ۲۲:٦۹[|‏ | 


الله تم پر فیصلہ کردے گا قیامت کے دن جس بات میں اختلاف کرتے ہو ۲۲:٦۹[|‏ ۱ 


لم تعلَم ان ال يَعلَمْ ما فی السّماءِ وَالأَرضِ*إِنَ دُلِكَ فی کِلبي إِنّ ذٰلِكَ عَلّی اللہ يَسیرٌ ۲٢:۷۰]‏ | 

کیا تو نے نہ جانا کہ اللہ جانتا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے بیشک یہ سب ایک کتاب میں ہے بیشک یہ اللہ پر آسان ہے 
عمتنہ 

وَيَعبْدونَ مِن دونِ الله ما لم یل بهِ سُلطنًا ما لیس لَهُم بِ عِلمٌ*وما لِلظْلِمينَ مِن نُصیرِ |۲۲:۷۱| 


اور الله کے سوا ایسوں کو پوجتے ہیں جن کی کوئی سند اس نے نہ اتاری اور ایسوں کو جن کا خود انہیں کچھ علم نہیں اور 


ستمگاروں کا کوئی مددگار نہیں ۲٢:۷۱[|‏ ۱ 


وَذا ثُتلیٰ عَلَيھم ءايقنا بَيْلٰتِ تعررف فی وُجوہ الَّذينَ کَفْرُوا المُنكَرَ“یَکادونَ یَسطون بالَذينَ یَتلونَ عَليھم ءالتنا"”قُل اَفأُبْنكُم شر من دَلِکہ“ 


انار وَعَدَھَا اللہ الّينَ گفروا“ویشن المَصیر ۲٢|‏ |72 : 


اور جب ان پر ہماری روشن آیتیں پڑھی جائیں تو تم ان کے چہروں پر بگڑنے کے آثار دیکھو گے جنہوں نے کفر کیاء قریب ہے 
کہ لپٹ پڑیں ان کو جو ہماری آیتیں ان پر پڑھتے ہیں: تم فرمادو کیا میں تمہیں بتادوں جو تمہارے اس حال سے بھی بدتر ہے وہ 


آگ ہے اللہ نے اس کا وعدہ دیا ہے کافروں کو؛ اور کیا ہی بری پلٹنے کی جگہہ: |۲۲:۷۲| 


كَهَا النَاسْ ضْرِبَ مَثَلٌ فاستّمعوا لَ"إِنٌ الّذينَ تَدعون من دون الہ لن يَخلقوا دُبابا وَلو اجنَمَعوا لَُ“وَإِن یَسلْيهُمْ الذبابُ شیئا لا يَستَنقَذوءُ 


مِنه٭ضغعٰف الطالبْ وَالمَطلوبُ |۲۲۰۷۳ | 


اے لوگو! ایک کہاوت فرمائی جاتی ہے اسے کان لگا کر سنو وہ جنہیں اللہ کے سوا تم پوجتے ہو ایک مکھی نہ بناسکیں گے 
اگرچہ سب اس پر اکٹھے ہوجائیں اور اگر مکھی ان سے کچھ چھین کرلے جائے تو اس سے چھڑا نہ سکیں کتنا کمزور چاہنے 


والا اور وہ جس کو چاہا |۲۲۰۷۳ | 
ما قَدَروا الله حَق قدرِہ إِنٌ ال لَقَیٌ عَزیزٌ ۲۲:۷٤]‏ | 
الله کی قدر نہ جانی جیسی چاہیے تھی بیشک اللہ قوت والا غالب ہے |۲۲:۷٢|‏ 


ال ےَصطفی مِن العلٰيكَةِ رُسْلَا وَمِنَ النّاس* إِنٌ الله سَمیع بَصیرٌ ۲۲:۷٢]|‏ | 


اللہ چن لیتا ہے فرشتوں میں سے رسول اور آدمیوں میں سے بیشک اللہ سنتا دیکھتا ہے |۲۲:۷٢|‏ 
َعلَ ما بَينَ أیدیھم وَما خَلقهُم“وَإِلَی الہ تُرجَمُ الأُمورُ ۲۲:۷٢]‏ | 
جانتا ہے جو ان کے آگے ہے اور جو ان کے پیچھے ہے اور سب کاموں کی رجوع اللہ کی طرف ہے |۲۲:۷٢|‏ 


لھا الَذينَ ءامَنُوا ارکَعوا واسجُدوا وَاعبٔدوا رَبَُم وَافعلوا الخیرَ لَعَلَکُم تُفلِحونَ 8 )۲۲:۷۷ | 


اے ایمان والو! رکوع اور سجدہ کرو اور اپنے رب کی بندگی کرو اور بھلے کام کرو اس امید پر کہ تمہیں چھٹکارا ہوء (السجدة) 
عندالشافعیتء |۲۲:۷۷| 

وَجھدوا فی اللہ حَقّ جھادہ"ھُو اجتَبلگم ما جَعَلَ عَلَيگُم فی الّینِ من حرج "مِلَةٌ أبيکم إبر یم ھُو سَمَلكمْ الشلِمينَ من قبل فی هٰذا لِیْکونَ 
لرٌسول شَھیڈا لیم َککونوا ثْهَداءَ عَلی اللّاس 'فأَفیمُوا الصّلٰۃ َءاتوا الڑکوٰة اعٌصموا بِالہ هو مَوللگم عم المَولیٰ وَيِعم النصيرُ 


۱ ۲۲:۷۸۱ 


اور اللہ کی راہ میں جہاد کرو جیسا حق ہے جہاد کرنے کا اس نے تمہیں پسند کیا اور تم پر دین میں کچھ تنگی نہ رکھی تمہارے 
باپ ابراہیم کا دین اللہ نے تمہارا نام مسلمان رکھا ہے اگلی کتابوں میں اور اس قرآن میں تاکہ رسول تمہارا نگہبان و گواہ ہو اور تم 
اور لوگوں پرگواہی دو تو نماز برپا رکھو اور زکوٰۃ دو اور اللہ کی رسی مضبوط تھام لو وہ تمہارا مولیٰ ہے تو کیا ہی اچھا مولیٰ 


اور کیا ہی اچھا مددگارہ |۲۲:۷۸| 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم قد أَفلَحَ المُؤمِنونَ |۲۳:۱ ۱ 
بیشک مراد کو پہنچے ایمان والے ]۲۳:۱ | 
الَذينَ هُم فی صلایِھم حُشِعونَ |۲۳:۲| 

جو اپنی نماز میں گڑگڑاتے ہیں |۲۳:۲ | 
َالَذينَ مم عَن اللَعو مُعرِضونَ |۲۳:۳ | 


اور وہ جو کسی بیہودہ بات کی طرف التفات نہیں کرتے |۲۳:۳| 


َالَذينَ هُم للژکوٰۃ فُعلونَ ۲۳:٢]‏ | 

اور وہ کہ زکوٰۃ دینے کا کام کرتے ہیں ۲۳:٢]‏ | 

زاین هم اروجھم فظون |٣٢:٥|‏ 

اور وہ جو اپنی شرمگاہوں کی حفاظت کرتے ہیں ۲۳:٥|‏ | 

ا علیٰ آزؤچھم أو ما ملقت ایم یم یز کلومین |۲٢:٦|‏ 

مگر اپنی بیبیوں یا شرعی باندیوں پر جو ان کے ہاتھ کی ملک ہیں کہ ان پر کوئی ملامت نہیں ۲۳:٦]‏ | 
فُمَنِ ابکغیٰ َراءَ ذٰلِكَ فَأَوليْكَ هُمْ العادونَ |۲۳:۷| 

تو جو ان دو کے سوا کچھ اور چاہے وہی حد سے بڑھنے والے ہیں ]۲۳:۷ | 
وَالَذينَ ہم أْملْقَھم وَعھدھم رُعونَ |۲۳:۸| 

اور وہ جو اپنی امانتوں اور اپنے عہد کی رعایت کرتے ہیں |۲۳:۸| 

َالَذينَ هم عَلیٰ صَلَوِھم یُحافظونَ ]۲۳:۹ | 

اور وہ جو اپنی نمازوں کی نگہبانی کرتے ہیں |۲۳:۹ ۱ 

أَولَْكَ ھُمْ الرِثونَ |۲۳:۱۰| 

یہی لوگ وارث ہیں ]۲۳:۱۰ | 


اک و ہو ہا ہو وہ لے ٠‏ 
لَذينَ يَرِثونَ الفرکوس ھُم فیھا خْلِدونَ |۲۳:۱۱| 


کہ فردوس کی میراث پائیں گے وہ اس میں ہمیشہ رہیں گے |۲۳:۱۱| 
لد خَلَقَا الإنسٰنَ من سُللَة من طینِ ]۲۳:۱۲ | 

اور بیشک ہم نے آدمی کو چنی ہوئی (انتخاب کی) مٹی سے بنایاء ]۲۳:۱۲ | 
كْ جَعَللٰة تُطفَةُ فی قرارِ مَکینِ |۲۳:۱۳ ۱ 


پھر اسے پانی کی بوند کیا ایک مضبوط ٹھہراؤ میں |۲۳:۱۳| 


۱ ۲۳:۱٤٢ 


پھر ہم نے اس پانی کی بوند کو خون کی پھٹک کیا پھر خون کی پھٹک کو گوشت کی بوٹی پھر گوشت کی بوٹی کو ہڈیاں پھر ان 


ہڈیوں پر گوشت پہنایاء پھر اسے اور صورت میں اٹھان دی تو بڑی برکت والا ہے اللہ سب سے بہتر بتانے والاء |۲۳:۱٤٢|‏ 
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تم إِنَكُم بَعدَ ذلِكَ لَمیْتونَ ۲۳:۱٢]‏ | 

پھر اس کے بعد تم ضرور مرنے والے ہوء ۲۳:۱٢|‏ | 

تم إِنکُم یَومَ القِمَة فُعَثونَ ۲۳:۱٦]‏ | 

پھر تم سب قیامت کے دن اٹھائے جاؤ گے ۲۳:۱٢]‏ | 

وَلَقَد خَلَقنا فوقگم سَبعَ طرایِق وما کُنّا عَنِ الخَلقِ غْفلينَ |۲۳:۱۷| 

اور بیشک ہم نے تمہارے اوپر سات راہیں بنائیں اور ہم خلق سے بے خبر نہیں [۲۳:۱۷ | 


َأَزلنا مِنَ السّماءِ ماءَ بقدرِ فَلَسكهُ فی الأَرضِوَإِنَا عَلیٰ دٌھاب به لَفیرونَ )۲۳:۱۸ | 


اور ہم نے آسمان سے پانی اتارا ایک اندازہ پر پھر اسے زمین میں ٹھہرایا اور بیشک ہم اس کے لے جانے پر قادر ہیں [۲۳:۱۸ ۱ 


قَشانا لكُم به جَنّتِ من تَخیلِ وَأَعلٰي لم فیھا فَٰكِه کَثيرَة وَمنھا قَأكُلونَ ]۲۳:۱۹ | 


تو اس سے ہم نے تمہارے باغ پیدا کیے کھجوروں اور انگوروں کے تمہارے لیے ان میں بہت سے میوے ہیں اور ان میں سے 


کھاتے ہو ]۲۳:۱۹ | 

وَثْجَرَة تَخْرُجُ من طورِ سَیناءَ تَنبُتُ بالڈھنِ ُصبغ لِلءامِلينَ |۲۳:۲۰ | 

اور وہ پیڑ پیدا کیا کہ طور سینا سے نکلتا ہے لے کر اگتا ہے تیل اور کھانے والوں کے لیے سالن |۲۳:۲۰| 

َإِنّ لگُم فی الأنهم لَعبرَة٣ٔسقیگم‏ مِمّا فی بُطونھا وَلكُم فیھا مَلْفع گثیرَة وَمنھا َاکُلونَ ]۲۳:۲۱ | 

اور بیشک تمہارے لیے چوپایوں میں سمجھنے کا مقام ہے ہم تمہیں پلاتے ہیں اس میں سے جو ان کے پیٹ میں ہے اور تمہارے 
لیے ان میں بہت فائدے ہیں اور ان سے تمہاری خوراک ہے ۲۳:۲١|‏ ۱ 

وَعَلَیھا وَعَلَی القّكِ تُحمَلونَ |۲۳:۲۲ | 

اور ان پر اور کشتی پر سوار کیے جاتے ہوء ]۲۳:۲۲ | 

وَلقّد َرسّلنا نوحًا إِلیٰ قومِهِ فقالَ یقُوم اعبْدُوا ال ما لكُم من إِلِٰ عَيرْهٴ فلا تَتَقونَ |۲۳:۲۳ | 


اور بیشک ہم نے نوح کو اس کی قوم کی طرف بھیجا تو اس نے کہا اے میری قوم اللہ کو پوجو اس کے سوا تمہارا کوئی خدا 


نہیںء تو کیا تمہیں ڈر نہیں ۲٣۳:۲٢[‏ ۱ 


ققالَ المَلَوَْا الذينَ كَفروا مِن قومهِ ما ہذا إِلّا بَشَرٌ مِثلكُم یُرید أُن یَنَفضضنّلَ عَلَيکُم وَلّو شاءَ الله لَكَزَلَ مََیِكَةٌ ما سُمعنا بھٰذا فی ءابایًا الأَوَلينَ 


۱ ۲٣:۲٤٢[ 


تو اس کی قوم کے جن سرداروں نے کفر کیا بولے یہ تو نہیں مگر تم جیسا آدمی چاہتا ہے کہ تمہارا بڑا بنے اور اللہ چاہتا تو 


فرشتے اتارتا ہم نے تو یہ اگلے باپ داداؤں میں نہ سنا |۲۳:۲٢|‏ 


إن ھُو إِلّا رَجْن ب جِنَة فثَرَبٔصوا بھ حَتّیٰ حین ۲۳:۲٢[|‏ | 
وہ تو نہیں مگر ایک دیوانہ مرد تو کچھ زمانہ تک اس کا انتظار کیے رہو ۲۳:۲٢|‏ ۱ 
قالَ رب انصُرنی ہما گُذبونِ ۲۳:۲٢[‏ | 


نوح نے عرض کی اے میرے رب! میری مدد فرما اس پر کہ انہوں نے مجھے جھٹلایاء |۲۳:۲٢|‏ 


فَأُوحَینا إليهِ اُنْ اصنّع القْلْكَ بأَعيْيِنا َوحینا فَذا جاءَ أُمرُنا وَفارَ اللََُّورُ ”فَاسلك فیھا مِن كُلّ زَوجَین اثتّین وَأَهلَكَ إِلّا مَن سَبَقَ عَليه القَولُ 
ازحیتا:إلية ان :اضتع : ووحینا فإ مرنا وفار التنور یھا من کل زوجینِ اتنینِ و لا من سبق علی 


مِنھُم“وَلا فُحطبنی فی الّذينَ ظٔلموا“إِنهُم مُغرَقونَ |۲۳:۲ |7 


تو ہم نے اسے وحی بھیجی کہ ہماری نگاہ کے سامنے اور ہمارے حکم سے کشتی بنا پھر جب ہمارا حکم آئے اور تنور ابلے تو 
اس میں بٹھالے ہر جوڑے میں سے دو اور اپنے گھر والے مگر ان میں سے وہ جن پر بات پہلے پڑچکی اور ان ظالموں کے 


معاملہ میں مجھ سے بات نہ کرنا یہ ضرور ڈبوئے جائیں گے [۲۳:۲۷ | 


َإذًا اسثَیتَ انت وَمَن مَعَكَ عَلَی القْلكِ فَقُلٍِ الحَمد لہ الّی تَجَلنا مِنَ القوم الظْلِمينَ ]۲۳:۲۸ | 


پھر جب ٹھیک بیٹھ لے کشتی پر تو اور تیرے ساتھ والے تو کہہ سب خوبیاں اللہ کو جس نے ہمیں ان ظالموں سے نجات دی 


إ[۲۳:۲۸] 

وق رَبْ أنزلنی ملا مُبارَکًا وَأتَ خَیر المنزِلينَ |۲۳:۲۹| 

اور عرض کر کہ اے میرے رب مجھے برکت والی جگہ اتار اور تو سب سے بہتر اتارنے والا ہے [۲۳:۲۹ | 
إنّ فی دُلِكَ لَءایٰتِ وَإن کُّا لَمْبتَلينَ ]۲۳:۳۰ | 

بیشک اس میں ضرو ر نشانیاں اور بیشک ضرور ہم جانچنے والے تھے ۲۳:۳٣|‏ | 


تُْ اُنشّانا ِن بَعدِھم قَرنًّا ءاحَرینَ [۲۳:۳۱ ۱ 


پھر ان کے بعد ہم نے اور سنگت (قوم) پیدا کی |۲۳:۳۱| 


قَأَرسَلنا فیھم رَسولا مِنھُم أَنٍ اعبْدوا ال ما لکُم من إلٰهِ عَیرُهٴ” فلا تَتٌفونَ |[۲۳:۳۲ | 


تو ان میں ایک رسول انہیں میں سے بھیجا کہ اللہ کی بندگی کرو اس کے سوا تمہارا کوئی خدا نہیں؛ تو کیا تمہیں ڈر نہیں 


۱ ٣۳:۳۲ [| 


وَقالَ المَلَاً مِن قومِه الَذينَ گَفَروا وَكُدبوا بِلِقاءِ الءاخِرَة وَأَترَفلٰهُم فی الحَیوٰۃ الڈُنیا ما ہذا إِلّا بشَرْ مِثلكم يَأكُلْ مِمّا قَکُلونَ مِنه وَيَشرَبُ مِمّا 


۱ ۲٣۳:۳۳| تَشرَبونَ‎ 


اور بولے اس قوم کے سردار جنہوں نے کفر کیا اور آخرت کی حاضری کو جھٹلایا اور ہم نے انہیں دنیا کی زندگی میں چین دیا 


کہ یہ تو نہیں مگر جیسا آدمی جو تم کھاتے ہو اسی میں سے کھاتا ہے اور جو تم پیتے ہو اسی میں سے پیتا ہے ۲٣۳:۳۳[‏ ۱ 
لین أَطَعتُم بَشْرا مِثلکم إِنكُم ِا لَخٰبرونَ ۲۳:۳٣[‏ | 

اور اگر تم کسی اپنے جیسے آدمی کی اطاعت کرو جب تو تم ضرور گھاٹے میں ہو |۲۳:۳٣|‏ 

اکم أَنگم إِذا تم وَکُنثم تُرابًا وَعِظمًا أَنكُم مُخرّجونَ ۲۳:۳٣|‏ | 

کیا تمہیں یہ وعدہ دیتا ہے کہ تم جب مرجاؤ گے اور مٹی اور ہڈیاں ہوجاؤ گے اس کے بعد پھر نکالے جاؤ گے |۲۳:۳٥|‏ 
( هیھات هَیھات لِما توعَدونَ |۲۳:۳٣|‏ 

کتنی دور ہے کتنی دور ہے جو تمہیں وعدہ دیا جاتا ہے ۲۳:۳٣|‏ | 

إن هِیٔ إِلَا حَیاثنَا الڈُنیا تُموٹ وَنَحیا وَما نَحنُ بمَبعوثينَ |۲۳:۳۷| 

وہ تو نہیں مگر ہماری دنیا کی زندگی کہ ہم مرتے جیتے ہیں اور ہمیں اٹھنا نہیں |۲۳:۳۷| 


إن هُو إِلّا رَجْنْ افقّریٰ عَلَی اللہ كذْبٔا ما نَحن لَه بِمُومِنینَ |۲۳:۳۸| 


وہ تو نہیں مگر ایک مرد جس نے اللہ پر جھوٹ باندھا اور ہم اسے ماننے کے نہیں |[۲۳:۳۸ | 
قال رَبٌ انصرنی ہما گَذبونِ ۲۳:۳۹ | 

عرض کی کہ اے میرے رب میری مدد فرما اس پر کہ انہوں نے مجھے جھٹلایاء ]۲۳:۳۹ | 
قال عَمّا قَلیلِ لَيْصبحْنٌ ندمینَ | ۲۳:٣٤‏ | 

اللہ نے فرمایا کچھ دیر جاتی ہے کہ یہ صبح کریں گے پچھتاتے ہوئے ۲۳:٥٤]‏ | 

فَلَمُمْ الصيحَة بالحَق فَجَعَلُِم عُثام 'بعدا لِلقوم الظلمینَ |۲۴:١٢|‏ 

تو انہیں آلیا سچی چنگھاڑ نے تو ہم نے انہیں گھاس کوڑا کردیا تو دور ہوں ظالم لوگ: ۲۳:٤٦٤|‏ | 
اُنشّانا من بَعدهم فُرونًا ءاخَرینَ ۲۳:١٤]‏ | 

پھر ان کے بعد ہم نے اور سنگتیں (قومیں) پیدا کیں ۲۳:٢٤]‏ | 

ما سپ من أةِأَِھا زم خروت ۲۴:٤۳]‏ 

کوئی امت اپنی میعاد سے نہ پہلے جائے نہ پیچھے رہے ۲۳:٣٤]‏ | 


تُْ أَرسّلنا رُسُلَنا تر ا“كکُلٌ ما جاءَ أَمّةٌ رَسو لھا کَذوهفَأتبَعنا بَعضَہُم بَعضًا وَجَعَللهُم أأحادیث "فَبْعدَا وم لا يُْمِنونَ ۲۳:٤٤]‏ | 


پھر ہم نے اپنے رسول بھیجے ایک پیچے دوسرا جب کسی امت کے پاس اس کا رسول آیا انہوں نے اسے جھٹلایا تو ہم نے اگلوں 


سے پچھلے ملادیے اور انہیں کہانیاں کر ڈالا تو دور ہوں وہ لوگ کہ ایمان نہیں لاتے, |۲۳:٤٤|‏ 


ثُمٌ أَرسّلنا موسیٰ وَأخاهُ رون بَايِنا َسُلطنِ مُبینِ ۲۳:٤٤]‏ | 


پھر ہم نے موسیٰ اور اس کے بھائی ہارون کو اپنی آیتوں اور روشن سند کے ساتھ بھیجاء |۲۳:٥٤|‏ 

إلیٰ فِرعَونَ وَمََلِْهِ فَاستَکبروا وَکانوا قومًا عالينَ ۲۳:٤٤|‏ | 

فرعون اور اس کے درباریوں کی طرف تو انہوں نے غرور کیا اور وہ لوگ غلبہ پائے ہوئے تھے ۲۳:٢٤]‏ | 
فقالوا أَوْمِنْ لِبَشَرَینِ مِثِنا وَقَومُُما لَنا غبدونَ ۲۳:٣۷٤|‏ | 

کی ہولے کیا ہی ابعاع کے ان اپتے جسے تر مرخ و اور اق کی گرم سازی گی کروی ج٤‏ 90:90 
فَكذبومُما فکانوا مِنْ المُهلَكینںَ ۲۳:٣۸]‏ | 

تو انہوں نے ان دونوں کو جھٹلایا تو ہلاک کیے ہوؤں میں ہوگئے ۲۲:١۸]‏ | 

وَلقَد ءاتَینا موسی الكِلبَ لَعَلَهُم يَھكدونَ ۲۳:٦٤]‏ | 

اور بیشک ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا فرمائی کہ ان کو ہدایت ہو ۲۳:١٤]‏ | 
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یھ ود کرھر الھکوھافت 2 مر نر تھرت 2ھ 
اور ہم نے مریم اور اس کے بیٹے کو نشانی کیا اور انہیں ٹھکانا دیا ایک بلند زمین جہاں بسنے کا مقام اور نگاہ کے سامنے بہتا 


|۲۳:٢٥١| پانیء‎ 


أيھَا الرْسْلْ کُلوا مِنَ الطْبّتِ وَاعمّلوا صَلِحًاٴإِنَی ہما تَعمَلونَ عَلیم ]۲۳:۵۱ | 


اے پیغمبرو! پاکیزہ چیزیں کھاؤ اور اچھا کام کرو؛ میں تمہارے کاموں کو جانتا ہوں ۲٣٣:٥٥|‏ ۱ 


وت اہ انکر اك اَجتَة رانا رک نار ۷۵۷| 


اور بیشک یہ تمہارا دین ایک ہی دین ہے اور میں تمہارا رب ہوں تو مجھ سے ڈروہ |۲۳:۵٥|‏ 
قَتقطعوا أَمرَھُم بَنَهُم زٴبْرَا”كُل جزب ہما لََیھم فررحونَ ]۲۳:۴ | 

تو ان کی امتوں نے اپنا کام آپس میں ٹکڑے ٹکڑے کرلیا ہر گروہ جو اس کے پاس ہے اس پر خوش ہے لوضف ۱ 
کر رم 

تو تم ان کو چھوڑ دو ان کے نشہ میں ایک وقت تک ۲۳:٥٢]‏ | 

َيحسَبونَ أَنَما تُمدُهُم بِ من مال وَبَنينَ |۲۳:٥٥|‏ 

کیا یہ خیال کررہے ہیں کہ وہ جو ہم ان کی مدد کررہے ہیں مال اور بیٹوں سے ۲۳:٥|‏ | 
سارِغ لَھُم فی الخَیرْت "بل لا يَشُرونَ ۲۳:٢٢]|‏ | 

یہ جلد جلد ان کو بھلائیاں دیتے ہیں بلکہ انہیں خبر نہیں ۲۳:٥٢]‏ | 

ِنٌ الّذينَ ھُم من حَشَیَة رَبّھم مُشفقونَ |۲۳:۲۷ | 

بیشک وہ جو اپنے رب کے ڈر سے سہمے ہوئے ہیں [۲۳:۱۷ | 

َالَينَ ھُم بنالیت ر‌بّھم یُؤمِنونَ )۲۳:۰۸ | 

اور وہ جو اپنے رب کی آیتوں پر ایمان لاتے ہیں |[۲۳:۲۸ | 

َالَذينَ هُم بِرَبّھم لا یُشرِکونَ |]۲۳:۰۹ | 


اور وہ جو اپنے رب کا کوئی شریک نہیں کرتے: |۲۳:۲۹| 


وَالّينَ یُوتونَ ما ءانّوا وَقُلوبُهُم وَجِلَة أَنَهُم إِلیٰ رَبُھم ُجعونَ ۲۳:٦٦[‏ | 

اور وہ جو دیتے ہیں جو کچھ دیں اور ان کے دل ڈر رہے ہیں یوں کہ ان کو اپنے رب کی طرف پھرنا ہے ۲۳:٦۰[‏ | 
أوليْكَ يُسٰرِعونَ فی الحَیرْتِ وَهُم لھا سٰبقونَ ۲۳:٦٦]‏ | 

یہ لوگ بھلائیوں میں جلدی کرتے ہیں اور یہی سب سے پہلے انہیں پہنچے ۲۳:٦٦]‏ | 


ولا نكلف تَفسًا إِلَا وُسعَھاتوَلَئینا كِبٌ یَنطِفق بالحَق "وَهُم لا یُظلمونَ ۲۳:٦٦[‏ | 


اور ہم کسی جان پر بوجھ نہیں رکھتے مگر اس کی طاقت بھر اور ہمارے پاس ایک کتاب ہے کہ حق بولتی ہے اور ان پر ظلم نہ 


ہوگاء ف۹۸) |۲۳:۶۲ ۱إ 

بل الم فی 'عَرَۃ ین مٰذا زلم اعللین نون لليك خم لیا لرن [5۳:۹۷:| 

بلکہ ان کے دل اس سے غفلت میں ہیں اور ان کے کام ان کاموں سے جدا ہیں جنہیں وہ کررہے ہیں ]۲۳:۹۳ | 
حَتَّیٰ إذا أَخذنا مُتَرَفیھم بالعغذاب إذا ھُم يَجکرونَ ۲۳:٦٤[|‏ | 

یہاں تک کہ جب ہم نے ان کے امیروں کو عذاب میں پکڑا تو جبھی وہ فریاد کرنے لگے ۲۳:٦٤٦[‏ | 

لا تَجکْرُوا الیَومَ٭إِنَقم مِنّا لا تُْصَرونَ ۲٢:٦٥٦|‏ | 

آج فریاد نہ کرو ہماری طرف سے تمہاری مدد نہ ہوگی ۲۳:۹٥[|‏ | 

قد کاقت ءالتی ثتیٰ علیُم کم علیٰ اأعیکم تنکصون |۲٢:٦٦|‏ 


بیشک میری آیتیں تم پر پڑھی جاتی تھیں تو تم اپنی ایڑیوں کے بل الٹے پلٹتے تھے ۲۳:٦٦|‏ | 


مُستَكبرینَ به سٰمِرٌا تَھجُرونَ |[۲۳:۱۷| 

خدمت حرم پر بڑائی مارتے ہو رات کو وہاں بیہودہ کہانیاں بکتے |۲۳:۱۷| 

اقم يذَرُوا القْولَ ام جاءَھُم ما لم يأتِ ءاباءَهُمْ الأََلينَ [۲۳:۱۸ | 

حق کو چھوڑے ہوئے کیا انہوں نے بات کو سوچا نہیں یا ان کے پاس وہ آیا جو ان کے باپ دادا کے پاس نہ آیا تھا ۲۳:٦۸[‏ ۱ 
ام لم يَعرفوا رَسوليُم فهُم له مُكِرونَ ۲۳:٦۹]‏ | 

یا انہوں نے اپنے رسول کو نہ پہچانا تو وہ اسے بیگانہ سمجھ رہے ہیں |۲۳:٦۹|‏ 

ُم یقولونَ بھ جِنَّة "بل جاءَہم بالحَق وَأَكثرْهُم لِلحَق گُرھونَ [۲۳:۷۰ | 

یا کہتے ہیں اسے سودا ہے بلکہ وہ تو ان کے پاس حق لائے اور ان میں اکثر حق برا لگتا ہے ]۲۳:۷۰ | 


لو اتب الحَق أَهواءَھُم لَفْسَدّتِ السَمٰوت وَالأرض وَمَن فیھنٌ٭بَل أَتینھُم بذِکرِ ھِم فَهُم عَن ذِکرِهم مُعرِضون |۲۳:۷۱| 


اور اگر حق ان کی خواہشوں کی پیروی کرتا تو ضرور آسمان اور زمین اور جو کوئی ان میں ہیں سب تباہ ہوجاتے بلکہ ہم تو ان 


کے پاس وہ چیز لائے جس میں ان کی ناموری تھی تو وہ اپنی عزت سے ہی منہ پھیرے ہوئے ہیں ]۲۳:۷۱ | 

ُم قَسلْهُم خَرجًا فَخَراجُ رَبًكَ خَيرٌوَهُو خَير الرْزِقینَ ]۲۳:۷۲ | 

کیا تم ان سے کچھ اجرت مانگتے ہو تو تمہارے رب کا اجر سب سے بھلا اور وہ سب سے بہتر روزی دینے والا |۲۳:۷۲| 
َإنكَ لقدعوهم إلیٰ صِرٰطِ مُسقیم )۲۳:۷۳ | 


اور بیشک تم انہیں سیدھی راہ کی طرف بلاتے ہو |۲۳:۷۳| 


وَإِنَ الّذينَ لا یُؤمنونَ بالءاخِرَۃ عَنِ الصّرْطِ لَلكِبوںَ |]۲۳:۷ | 
اور بیشک جو آخرت پر ایما ن نہیں لاتے ضرور سیدھی راہ سے کترائے ہوئے ہیں؛ ۲۳:۷٢]‏ | 


وَلو رَجملٰہُم وَکشفنا ما بھم من ضرٌ لَلَجُوا فی طغِٰھم يَعمَھونَ ۲۳:۷٥۲‏ | 


اور اگر ہم ان پر رحم کریں اور جو مصیبت ان پر پڑی ہے ٹال دیں تو ضرور بھٹ پنا (احسان فراموشی) کریں گے اپنی سرکشی 


میں بہکتے ہوئے |۲۳:۷٥|‏ 

وَلَقَد أَخَذْهُم بالعذاب فَمَا اسنَکانوا لِرَبَھم وما یَتّضَرَّعونَ |۲۳:۷۲| 

اور بیشک ہم نے انہیں عذاب میں پکڑا تو نہ وہ اپنے رب کے حضور میں جھکے اور نہ گڑگڑاتے ہیں |۲۳:۷| 
حَتَّیٰ إٰذا فتحنا عَلَيهم بابا ذا عذابي شدیدِ إِذا ھُم فیدِ مُبِلِسونَ [۲۳:۷۷ | 

یہاں تک کہ جب ہم نے ان پر کھولا کسی سخت عذاب کا دروازہ تو وہ اب اس میں ناامید پڑے ہیں ۲۳:۷۷ ۱ 
وَھُو الّی أَنشَلكُمْ السُمع وَالأبصلر وَاللَغَة 'قلیلَا ما تشکُرونَ |۲۳:۷۸| 

اور وہی ہے جس نے بنائے تمہارے لیے کان اور آنکھیں اور دل تم بہت ہی کم حق مانتے ہو |۲۳:۷۸ | 

وَهُو ای دَرَأَكُم فی الأرضِ وَإِليهِ تُحشرونَ ۲۳:۷۹ | 

اور وہی ہے جس نے تمہیں زمین میں پھیلایا اور اسی کی طرف اٹھنا ہے [۲۳:۷۹ ۱ 

وَھُو ای یٔحي“ وَیٔمیت وَلَه اختِلف الیل وَالھارِ ٴأَفَلا تَعقِلونَ [۲۳:۸۰ | 


اور وہی جلائے اور مارے اور اسی کے لیے ہیں رات اور دن کی تبدیلیاں تو کیا تمہیں سمجھ نہیں |۲۳:۸۰| 


بل قالوا ِثل ما قالَ الأولونَ |۲۳:۸۱| 

بلکہ انہوں نے وہی کہی جو اگلے کہتے تھے |[۲۳:۸۱ ۱ 

قالوا اذا مِتنا وَکُنَا تُرابا وعِظمًا أَعنّا لَمَبعوثونَ |۲۳۰۸۲ | 

بولے کیا جب ہم مرجائیں اور مٹی اور ہڈیاں ہوجائیں کیا پھر نکالے جائیں گے |۲۳:۸۲| 
قد وُعدنا تَحنْ وَءاباؤنا ھٰذا من قبل إِن ھٰذا إِلّا أَسٰطیر الأَوَلينَ |۲۳:۸۳| 

بیشک یہ وعدہ ہم کو اور ہم سے پہلے ہمارے باپ دادا کو دیا گیا یہ تو نہیں مگر وہی اگلی داستانیں |۲۳:۸۳| 
ُل لِمَنِ الأرض وَمَن فیھا إِن كُنتُم تَعلمونَ ۲۳:۸٤]‏ | 

تم فرماؤ کس کا مال ہے زمین اور جو کچھ اس میں ہے اگر تم جانتے ہو ۲۳:۸٤٢]‏ ۱ 
سَیّقولونَ بل ؟قُل أفلا کذگرونَ |۲۳:۸۵۰ | 

اب کہیں گے کہ اللہ کا تم فرماؤ پھر کیوں نہیں سوچتے |۲۳:۸۰ | 

گل مَن رَبُ السملوتِ السٌبع وَرَبُ الَرشِ العَظیم ]۲۳:۸ | 

تم فرماؤ کون ہے مالک سوتوں آسمانوں کا اور مالک بڑے عرش کا |۲۳:۸٦|‏ 

سَیّقولونَ لہ ٴقُل أفلا تَتّقونَ ۲۳:۸۷ | 

اب کہیں گے یہ اللہ ہی کی شان ہے تم فرماؤ پھر کیوں نہیں ڈرتے [۲۳:۸۷ | 


ُل مَن بندہ ملکوٹ كُلَ شيءِ وَهُو يُجیر وَلا یٔجارُ عَليهِ إِن كُنثم تَعلمونَ [۲۳:۸۸ | 


تم فرماؤ کس کے ہاتھ ہے ہر چیز کا قابو اور وہ پناہ دیتا ہے اور اس کے خلاف کوئی پناہ نہیں دے سکتا اگر تمہیں علم ہو 


۲۲۳:۸۸ 

سَیقولونَ بلّہِ؟قُل فَأَیٰ تُخرونَ ]۲۳:۸۹ | 

اب کہیں گے یہ اللہ ہی کی شان ہے تم فرماؤ پھر کس جادو کے فریب میں پڑے ہو ]۲۳:۸۹ | 
بل أَیلھُم بالحَقّ وَإِنَهُم لَکذْبونَ ]۲۳:۹۰ | 

بلکہ ہم ان کے پاس حق لائے اور وہ بیشک جھوٹے ہیں |[۲۳:۹۰ | 


مَا انّخَذَ الله من وَلَدِ وَما کان مَعَه من إِلٰهِٴ إِذً لَذَعَبَ کُكُ إِلٰهِ ہما خَلَق وَلَعَلا بَعضھُم عَلیٰ بَعضٍِ ‏ سُِِنّ الہ عَمّا يَصِفونَ ]۲۳:۹۱ | 


الله نے کوئی بچہ اختیار نہ کیا اور نہ اس کے ساتھ کوئی دوسرا خدا یوں ہوتا تو ہر خدا اپنی مخلوق لے جاتا اور ضرور ایک 


دوسرے پر اپنی تعلی چاہتا پاکی ہے اللہ کو ان باتوں سے جو یہ بناتے ہیں [۲۳:۹۱ | 

غلِم الغیب وَالثهدَۃ فتعلیٰ عَمَا بُشرِکونَ |۲۳:۹۲ | 

جاننے والا ہر نہاں و عیاں کا تو اسے بلندی ہے ان کے شرک سے |[۲۳:۹۲ | 

قُل رَبٌ إِمَا ثُرِيَنّی ما یوعَدونَ |۲۳:۹۳| 

تم عرض کرو کہ اے میرے رب! اگر تو مجھے دکھائے جو انہیں وعدہ دیا جاتا ہے |۲۳:۹۳ | 
رَبّ قذ تجتلتی فی اَقرم الظلَین [۲۳:۹۶ ۱ 

تو اے میرے رب! مجھے ان ظالموں کے ساتھ نہ کرنا ۲۳:۹٤]‏ | 


نَا عَلیٰ اُن تُرِيَكَ ما تَِدُهُم لَقَیرونَ ]۲۳:۹۰ | 


اور بیشک ہم قادر ہیں کہ تمہیں دکھادیں جو انہیں وعدہ دے رہے ہیں ۲٣:۹٢|‏ ۱ 

ادقع بالّتی هِیٗ أَحسَنْ السَّیَةٴنَحنْ أَعلَم ہما يَصِفونَ |۲۳:۹٦|‏ 

سب سے اچھی بھلائی سے برائی کو دفع کرو ہم خوب جانتے ہیں جو باتیں یہ بناتے ہیں [۲۳:۹ | 

َقُل رَبٌ أَعودُ بكَ من عَمَزّتِ الشیٰطین [۲۳:۹۷ | 

اور تم عرض کرو کہ اے میرے رب تیری پناہ شیاطین کے وسوسو ں سے |۲۳:۹۷| 

وَأعودٌ بك رَبْ ان يحضرونِ |۲۳:۹۸| 

اور اے میرے رب تیری پناہ کہ وہ میرے پاس آئیں [۲۳:۹۸ | 

یہاں تک کہ جب ان میں کسی کو موت آئے تو کہتا ہے کہ اے میرے رب مجھے واپس پھر دیجئے: |[۲۳:۹۹ | 


َعَلَی أَعمَل صَلِحًا فیما تَررکٹ گلا" إِنّھا کَلِمَةُ هُو قایلھا”وَمن وَرايِھم بُرزخ إِلیٰ یَوم يبعَثونَ |۲۳:۱۰۰| 


شاید اب میں کچھ بھلائی کماؤں اس میں جو چھوڑ آیا ہوں ہشت یہ تو ایک بات ہے جو وہ اپنے منہ سے کہتا ہے اور ان کے آگے 


ایک آڑ ہے اس دن تک جس دن اٹھائے جائیں گے |إ ۲٣:۱٠٢‏ ۱ 
َٰذا تفْخٌ فی الصورِ فُلا أَنساب بَينَهُم يَومَيْذِ وَلا ينَساءَلونَ |۲۳:۱۰۱| 
تو جب صور پھونکا جائے گا تو نہ ان میں رشتے رہیں گے اور نہ ایک دوسرے کی بات پوچھے |۲۳:۱۰۱ 


فمن تَثْلّت مَوٰزیله فَأولْيكَ ھُمْ المُفِحونَ ]۲۳:۱۰۲ | 


تو جن کی تولیں بھاری ہولیں وہی مراد کچھ پہنچے ]۲۳:۱۰۲ | 

وَمَن خَقت مَوٰزیله فَأيْكَ الّذينَ خَیروا أَنقسَهُم فی جََنَمَ خْلِدونَ |۲۳:۱۰۳ | 

اور جن کی تولیں ہلکی پڑیں وہی ہیں جنہوں نے اپنی جانیں گھاٹے میں ڈالیں ہمیشہ دوزخ میں رہیں گے ]۲۳:۱۰۳ 
َلفَحْ وُجِوَھُمْ النَارْ وَهُم فیھا ہحون ۲٣۳:۱۰]‏ 

ان کے منہ پر آگ لپیٹ مارے گی اور وہ اس میں منہ چڑائے ہوں گے ۲۳:۱۰١]‏ 

أآم تکُن ءایٰتی تُتلیٰ عَلَيکُم فَكُثُم بھا تُكذْبونَ |۲۳:۱۰١|‏ 

کیا تم پر میری آیتیں نہ پڑھی جاتی تھیں تو تم انہیں جھٹلاتے تھے: |] ۲٣:۱۰٢‏ 

قالوا رَبُنا عبت عَلّینا شِقوَثُنا وَکُنَا قَومًا ضَلَينَ ]۲۳:۱۰۲ | 

کہیں گے اے ہمارے رب ہم پر ہماری بدبختی غالب آئی اور ہم گمراہ لوگ تھے؛ ۲۳:۱۰٢]‏ 

رَبُنا أخرِجنا مِنھا قَإٍن عُدنا فَإنَا ظَلِمونَ ۲۲۳۰۰۷۱ 

اے رب ہمارے ہم کو دوزخ سے نکال دے پھر اگر ہم ویسے ہی کریں تو ہم ظالم ہیں ]۲۳:۱۰۷ 
قالَ اخسّوا فیھا وَلا تُكَلَمَونِ ۲۳:۱۰۸ | 

رب فرمائے گا دھتکارے (خائب و خاسر) پڑے رہو اس میں اور مجھ سے بات نہ کرو |۲۳:۱۰۸| 


إِنَهُ كانَ فَريق من عبادی یَقولونَ رَبّنا ءامَّنَا فاغفر لَنا ارحَمنا وَأَنتَ خَيرُ الرّحِمینَ |۲۳:۱۰۹| 


بیشک میرے بندوں کا ایک گروہ کہتا تھا اے ہمارے رب! ہم ایمان لائے تو ہمیں بخش دے اور ہم پر رحم کر اور تو سب سے بہتر 


رحم کرنے والا ہے |[۲۳:۱۰۹ | 

لُخَنُوهم سِخرِیًا حَتیٰ أَسنوکم ذکری وَكُثُم مِنهُم تضحَکونںَ |۲۳:۱۱۰| 

تو تم نے انہیں ٹھٹھا بنالیا یہاں تک کہ انہیں بنانے کے شغل میں میری یاد بھول گئے اور تم ان سے ہنسا کرتے |]۲۳:۱۱۰ 
نی جَزَينُهُمْ الیُومَ بما صبّروا أَنَهُم ھُمْ الفایزونَ |۲۳:۱۱۱| 

بیشک آج میں نے ان کے صبر کا انہیں یہ بدلہ دیا کہ وہی کامیاب ہیں | ۲۳:۱۱۱ 

کم ٹم فی الَرض عق ہیی |٦٢:۱۱۷|‏ 

فرمایا تم زمین میں کتنا ٹھہرے برسوں کی گنتی سے ۲۳:۱۱٢|‏ 

قالوا لبثنا يومًا أُو بَ-ضَ یَوم فَسلِ العلدَينَ ]۲۳:۱۱۳ ۱ 

ء بولے ہم ایک دن رہے یا دن کا حصہ تو گننے والوں سے دریافت فرما |۲۳:۱۱۳ 

اِن آہنٹم إِلا قلیلالو نگم كُنثُم تعلمونَ ۲۴:۱۱١]‏ | 

فرمایا تم نہ ٹھہرے مگر تھوڑا اگر تمہیں علم ہوتاء ۲۳:۱۱٢]‏ | 

َُحَسِبلُم أَنما خَلَكُم عَبنَا وَأَنكُم إِإلَینا لا تُرجَعونَ ۲۳:۱۱١[|‏ | 

تو کیا یہ سمجھتے ہو کہ ہم نے تمہیں بیکار بنایا اور تمہیں ہماری طرف پھرنا نہیں ۲۳:۱۱٣[|‏ 


َعلَی الله المَلِكْ الحَقکلا إِلهَ إِلَّا هُو رَبُ العرشِ الگریم ۲۳:۱۱٦]‏ | 


تو بہت بلندی والا ہے اللہ سچا بادشاہ کوئی معبود نہیں سوا اس کے عزت والے عرش کا مالکء ۲۳:۱۱٦|‏ 


وَمَن یَدغ مَع الله إِلّهَا ءَاخَرَ لا بُرهِنَ لَه بِفَإنّما حسابٔة عِند رَبّهِ ٴإِنَهُ لا يُفلخْ الكفرونَ ۲۳:۱۱۷ | 

اور جو اللہ کے ساتھ کسی دوسرے خدا کو پوجے جس کی اس کے پاس کوئی سند نہیں تو اس کا حساب اس کے رب کے یہاں 
ہے بیشک کافروں کا چھٹکارا نہیں |۲۳:۱۱۷| 

وَقُل رَبٌ اغفِر وَارحَم وَأنتَ خَيرُ الرّحمیرً ۲۳:۱۱۸ 


اور تم عرض کرو؛ اے میرے رب بخش دے اور رحم فرما اور تو سب سے برتر رحم کرنے والاء ]۲۳:۱۱۸ 


بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم سورَةٌ اُنزلنھا وَفَرَضنھا وَأُنزلنا فیھا ءاِتِ بَبْلْتِ لَعَلَكُم کڈگرونَ ۲٤٢٠|‏ | 


یہ ایک سورۃ ہے کہ ہم نے اتاری اور ہم نے اس کے احکام فرض کیے اور ہم نے اس میں روشن آیتیں نازل فرمائیں کہ تم دھیان 


۲٤١| کرو‎ 


الزَانِیَةُ وَالرانی قاجلِدوا کُلَّ حدِ مِنھُما مِائَ جَلدوَوَلا تَأخْذكُم بھما رَأَفَةٌ فی دین اللہ إِن کُنثُم تُومنونَ بل والیوم الءاخرِ ”وَليَشّد عَذابَھُما 


طایفَة مِنْ المُؤمِنينَ ۲٤٢:٢]‏ | 

جو عورت بدکار ہو اور جو مرد تو ان میں ہر ایک کو سو کوڑے لگاؤ اور تمہیں ان پر ترس نہ آئے اللہ کے دین میں اگر تم ایمان 
لاتے ہو اللہ اور پچھلے دن پر اور چاہیے کہ ان کی سزا کے وقت مسلمانوں کا ایک گروہ حاضر ہو ۲٤١٢|‏ | 

الڑّانی لا یح إِلّا زايیّةُ أُو مُشرِكَةُ وَالزَانیَةُ لا ينکخُھا إِلّا زان أو مُشرك "وَحْرْمَ ذلِكَ عَلَی المُومِنینَ ۲٤:٢|‏ | 

بدکار مرد نکاح نہ کرے مگر بدکار عورت یا شرک والی سے اور بدکار عورت سے نکاح نہ کرے مگر بدکار مرد یا مشرک اور 
یہ کام ایمان والوں پر حرام ہے ۲٤:٢|‏ | 

َلينَ بَرمونَ المُحصّلتِ ثُم لم نیاتوا بِأَرَعَة شهَداءَ قاجلدوهم نَمٰنينَ جَلدةٌ ولا لوا نهُم شَهدَة ابا "وَأَولنكَ هُمْ الشْبقونَ ۲٢:٢]‏ | 


اور جو پارسا عورتوں کو عیب لگائیں پھر چار گواہ معائنہ کے نہ لائیں تو انہیں اسی کوڑے لگاؤ اور ان کی گواہی کبھی نہ مانو 


اور وہی فاسق ہیں ۲٤۰٢|‏ | 


إِلّ الذينَ تابوا مِن بَعدِ ذِٰكَ وَأَصلحوا فَإنٌ ال غَفور رَحیع ۲٤٢:٢]‏ | 
مگر جو اس کے بعد توبہ کرلیں اور سنور جائیں تو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے ۲٤:٢]|‏ | 


والْذينَ برمونَ أَزوٰجَھُم لم یکن لَهُم تهَداء إِلا أَْهُم فَشَهدَۂ َحَدھم أَرَع شَھٰلتِ بللہ ”ِنَه لَينَ الصیقینَ ۲٤٥:٢]|‏ | 


اور وہ جو اپنی عورتوں کو عیب لگائیں اور ان کے پاس اپنے بیان کے سوا گواہ نہ ہوں تو ایسے کسی کی گواہی یہ ہے کہ چار 


بار گواہی دے اللہ کے نام سے کہ وہ سچا ہے ۲٥٢|‏ | 

وَالحْمِسَة أَنٌ لَعتَتَ اللہ عَلَيهِ إِن كانّ مِنَ الكذِبينَ ۲٤:۷|‏ | 

اور پانچویں یہ کہ اللہ کی لعنت ہو اس پر اگر جھوٹا ہوء |۲٤:۷|‏ 

وَیَدرَوٰا عَنھَا العَذابَ اُن تَشهَد أَبَعَ شّهٰتِ باللہ ٭إِنه لن الکُذِبينَ ۲٤۰۸|‏ | 

اور عورت سے یوں سزا ٹل جائے گی کہ وہ اللہ کا نام لے کر چار بار گواہی دے کہ مرد جھوٹا ہے ۲٢:۸]|‏ | 


وَالحْمِسَةً أَن عَضبَ اللہ عَلَيھا إن کانّ مِنَ الصُدِقينَ ۲٤٦:۹]‏ | 
اور پانچویں یوں کہ عورت پر غضب اللہ کا اگر مرد جھوٹا ہے اور پانچویں یوں کہ عورت پر غضب اللہ کا اگر مرد سچا ہو 
]۲٤٢١١[‏ 


وَلولا فضل الّہِ عَلَيكُم وَرَحمَثُه وَأَنٌ الله تَوَابٌ حَكيعٌ ۲٤۱٢|‏ | 


اور اگر اللہ کا فضل اور اس کی رحمت تم پر نہ ہوتی اور یہ کہ الله توبہ قبول فرماتا حکمت والا ہے ۲٤:٠٢]‏ | 


ِن الَذينَْ جاءو بالإفكِ عُصبَةٌ مِنکم "لا تحسّبوهُ شُرّا لگُم"بّل هُو خَيرٌ لَکُم لِكُلٌ امِیٰ مِنھُم مَا اكتَسَبَ مِنَ الإثم " وَالّی تَوَلَّیٰ کِبِرَه مِنھُم لَه 


۱ 0 


تو تمہارا پردہ کھول دیتا بیشک وہ کہ یہ بڑا بہتان لائے ہیں تمہیں میں کی ایک جماعت ہے اسے اپنے لیے برا نہ سمجھو؛ بلکہ وہ 
تمہارے لیے بہتر ہے ان میں ہر شخص کے لیے وہ گناہ ہے جو اس نے کمایا اور ان میں وہ جس نے سب سے بڑا حصہ لیا اس 


کے لیے بڑا عذاب ہے ۲٤١٠٢|‏ | 


ولا إذ سَمِعنُموهُ ظنٌ المُؤمِنونَ وَالمُوْمِلتٗ بأَنَفيِھم خَيرًا وَقالوا ھذا إفك مُبِين | ۲٤١:۱٢‏ 
ِ مِدون و بانەسٍھم خیرا و إِفكَ مبین 


کیوں نہ ہوا ہوا جب تم نے اسے سنا تھا کہ مسلمان مردوں اور مسلمان عورتوں نے اپنوں پر نیک گمان کیا ہوتا اور کہتے یہ کھلا 


بہتان ہے ۲٤٢٢٢|‏ | 
ولا جاءو عَليهِ بأَرَبَعَة ثُهَداءَفَإذ لم يَاتوا بالهَداءِ فَأَولَِكَ عِنذ اللہ ھُمْ الکذِبونںَ ٢٤١:۱٢‏ 
اس پر چار گواہ کیوں نہ لائے؛ تو جب گواہ نہ لائے تو وہی اللہ کے نزدیک جھوٹے ہیں ٣٤:۱٢‏ ۱ 


وَلولا فضل الله عَلَيکُم وَرَحمَتهُ فی الدُنیا َال ءاخِرَۃ لَمَسَكُم فی ما أَفَضَتُم فيهِ عَذابٌ عَظیم ۲٤١٠٢|‏ | 


اور اگر اللہ کا فضل اور اس کی رحمت تم پر دنیا اور آخرت میں نہ ہو تی تو جس چرچے میں تم پڑے اس پر تمہیں بڑا عذاب 


۱ ۲٤:٠٢ پہنچتاء‎ 


ِذ تَلقَونَه بأنَتِکُم وَکقولونَ بأفواهِکُم ما لیس لَكُم بهِ لغ وَتَحسَبونَۂ مَیْنَا وَهُو عِنذ الله عَظیع ۲٤۱٢|‏ | 


جب تم ایسی بات اپنی زبانوں پر ایک دوسرے سے سن کر لاتے تھے اور اپنے منہ سے وہ نکالتے تھے جس کا تمہیں علم نہیں 


اور اسے سہل سمجھتے تھے اور وہ اللہ کے نزدیک بڑی بات ہے ۲٤:۱٢|‏ ۱ 


وَلولا إذ سَمعلُموه قُلتُم ما یَکون لَنا اُن تَتَكلَمْ بھٰذا سُبهٰنَكَ ھٰذا بُھْنَ عَظیع ۲٤:٠٢|‏ | 


اور کیوں نہ ہوا جب تم نے سنا تھا کہا ہوتا کہ ہمیں نہیں پہنچتا کہ ایسی بات کہیں الٰہٰی پاکی ہے تجھے یہ بڑا بہتان ہے 


لا ۱ 


يَعظْكُم الله ان تعودوا لِمثله بدا إِن کُنثُم مُؤمِنینَ ۲٥١۱۷|‏ | 


اللہ تمہیں نصیحت فرماتا ہے کہ اب کبھی ایسا نہ کہنا اگر ایمان رکھتے ہو |۲٥:۱۷|‏ 


۱ ۲۲۸) 


َييْنْ اه لكُمْ ال ءایٰتِ *وَاله عَلیعٌ حَکیم 


اور اللہ تمہارے لیے آیتیں صاف بیان فرماتا ہےە اور اللہ علم و حکمت والا ہے ۲٤١۱۸|‏ | 


إِن الَذينَ یٔحِبَونَ ان شیع الْحِشَةُ فی الّذينَ ءامَنوا لَھُم عَذابٌ أَليمٌ فی الڈُنیا َال ءاخِرَةِ* َال يَعلَم وَأَنُم لا تَعلّمونَ ۲٤١۱۹|‏ ۱ 
وہ لوگ جو چاہتے ہیں کہ مسلمانوں میں برا چرچا پھیلے ان کے لیے دردناک عذاب ہے دنیا اور آخرت میں اور اللہ جانتا ہے اور 
تم نہیں جانتے؛ ٢٢:۱۹)‏ ] 


وَلولا فضل ال عَلَيکُم وَرَحمَثُه وَأَنٌ ال رَءوفٌ رَحیم ۲٤:٢٢|‏ | 


اور اگر اللہ کا فضل اور اس کی رحمت تم پر نہ ہوتی اور یہ کہ اللہ تم پر نہایت مہربان مہروالا ہے ۲٤٤٠٢|‏ | 


7 لھا الین ءامنوا لا تبعوا خُطزت الشیطن ”ومن بقع خُطوت الشیطن فَلَه يامُرْ بالفحشاء وَالمْنكرِ ”ولا فضل اللہ عَلَیكم وَرَحمنَهُ ما 


زکیٰ مِنگم مِن أَحَد أَبّا وَلكِنٌ الله یُزُگی مَن يَشاءٔ“وَالَُ سَمیمٌ عَلیغ | ۲٤١:٢٢‏ | 


تو تم اس کا مزہ چکھتے اے ایمان والو! شیطان کے قدموں پر نہ چلوء اور جو شیطان کے قدموں پر چلے تو وہ تو بے حیائی اور 
بری ہی بات بتائے گا اور اگر اللہ کا فضل اور اس کی رحمت تم پر نہ ہوتی تو تم میں کوئی بھی کبھی ستھرا نہ ہوسکتا ہاں اللہ 


ستھرا کردیتا ہے جسے چاہے اور اللہ سنتا جانتا ہے | ٣٤١:٢٢‏ ۱ 
ولا يَاقَلِ أُولُوا الفضلِ مِنکم وَالسعَة اُن یُوتوا أولِی القُربیٰ وَالمَسٰكینَ وَالمُهٰجِرینَ فی سَبیلِ اللہِ”وَلیَعفوا وَليْصفْحواٴأَلا تُحِبَونَ ان يَغفِرَ الله 
لكُم“وَالهۂ فور رَحيعٌ | ٤١:٢٢‏ ۱ 


اور قسم نہ کھائیں وہ جو تم میں فضیلت والے اور گنجائش والے ہیں قرابت والوں اور مسکینوں اور اللہ کی راہ میں ہجرت کرنے 
والوں کو دینے کی؛ اور چاہیے کہ معاف کریں اور درگزریں: کیا تم اسے دوست نہیں رکھتے کہ اللہ تمہاری بخشش کرے اور اللہ 


بخشنے والا مہربان ہے ۲٢|‏ |22 : 


إِنٌ الّينَ یُرمونَ المُحصلٰتِ الْفِلتِ المُؤمِلٰتِ لُعنوا فی الڈُنیا َال ءاخِرَۃ وَلَیُم عَذابٌ عَظیع ۲٤۰٢٢|‏ | 


بیشک وہ جو عیب لگاتے ہیں انجان پارسا ایمان والیوں کو ان پر لعنت ہے دنیا اور آخرت میں اور ان کے لیے بڑا عذاب ہے 


۱ ٢٤:٢٢ 


يومَ تَشهَدُ عَلَیھم أَلبنَنُهُم وَایدیھم وَأَرجُلهُم ہما کانوا يَعمَلونَ ۲٤٢:۲٢]‏ | 

جس دن ان پر گواہی دیں گے ان کی زبانیں اور ان کے ہاتھ اور ان کے پاؤں جو کچھ کرتے تھے ۲٤:٢٢|‏ | 

يَومَيْذِ يوَقَهِمْ الله دینَهُم الحَق وَیَعلَمونَ أَنٌ ال هُو الحَق المِين ۲٤:٠٢]‏ | 

اس دن اللہ انہیں ان کی سچی سزا پوری دے گا اور جان لیں گے کہ اللہ ہی صریح حق ہے |۲٤:٢٠٢|‏ 

الخبیٹ لِلحَبيثينَ وَالحٔبیثونَ لِلحْبیثتِ“وَالطَيْلْتُ لِلطَیبينَ وَالطَيّونْ لِلطَیّیٰتِ" أَولِیْكَ مُبَرّءونَ مِمًا یَقولونَلَهُم مَغفِرَۃٌ وَرِزقٌ كریع 

گندیاں گندوں کے لیے اور گندے گندیوں کے لیے اور ستھریاں ستھروں کے لیے اور ستھرے ستھریوں کے لیے وہ پاک ہیں ان 
باتوں سے جو یہ کہہ رہے ہیں ان کے لیے بخشش اور عزت کی روزی ہے ۲٤٤٢٢|‏ | 


اہ کے ےم 6ت ا او وا وہ وہ وہہ ا مغ جا >> ھ یج 6 کش یع 
ٰأيھَا الَذْينَ ءامّنوا لا تدخلوا بُیونا غَیرَ بٔیويِکم حَتَی تَستَأییسوا وَتَسَلموا عَلیٰ أهلِھا ذلِکم خیر لکم لعَلکم تذکرون ۲٣٤١:۲۷[|‏ ۱ 
اے ایمان والو! اپنے گھروں کے سوا اور گھروں میں نہ جاؤ جب تک اجازت نہ لے لو اور ان کے ساکنوں پر سلام نہ کرلو یہ 


تمہارے لیے بہتر ہے کہ تم دھیان کرو ۲٤۰٢۷|‏ | 


فإن لم تَجدوا فیھا أحَذَا فلا تَدخُلوھا حَتّیٰ يُوْذَنَ لَُم”وَإن قیلَ لَكُمْ ارجعوا فارجعوا“ھُو اُزکیٰ لَہُم ”وَالل ہما دَ تَعمَلونَ عَلیمٌ ۲٤:۲۸]‏ | 


پھر اگر ان میں کسی کو نہ پاؤ جب بھی بے ما لکوں کی اجازت کے ان میں نہ جاؤ اور اگر تم سے کہا جائے واپس جاؤ تو واپس 


ہو یہ تمہارے لیے بہت ستھرا ہے اللہ تمہارے کاموں کو جانتا ہے ۲٣٤:٢۸‏ ۱ 


َیسَ عَلَيكُم جُناخحٌ اُن تَدخُلوا بٔیونٌا غَیرَ مَسکونَة فیھا مَلَم لكُم "الله يَعلَمْ ما تبدونَ وَما تَكلُمونَ ۲٤:۲۹]‏ | 


اس میں تم پر کچھ گناہ نہیں کہ ان گھروں میں جاؤ جو خاص کسی کی سکونت کے نہیں اور ان کے برتنے کا تمہیں اختیار ہے 


اور اللہ جانتا ہے جوتم ظاہر کرتے ہوء اور جو تم چھپاتے ہو ۲٥١٢۹|‏ | 


روہ ہہ وہ .کے ای ا ھ ہو ا کی سے پا ا ا یھ کر ا 
قُل لِلمُوْمِنینَ يَعُضَتوا من أبصرِ ہم وَیَّحففظوا فُروجَھُم ٴذلِكَ آزکیٰ لَھُم“إِن الله خَبيرٌ ہما يَصنَعونَ ۲٥:٠٢|‏ | 


مسلمان مردوں کو حکم دو اپنی نگاہیں کچھ نیچی رکھیں اور اپنی شرمگاہوں کی حفاظت کریں یہ ان کے لیے بہت ستھرا ہے 


وق لمُوْمِنٰتِ يَعْضُضنَ مِ مِن أَبصرِمِنٌ وَيْحفْظنَ روج ولا یٔيدينَ زينَتَهُن إِلَا ما ظَھَرَ مِنھاوَلضَرِينَ بِخُمُر هِنٌ عَلیٰ جُیوبھنٌتوَلا یٔبدينَ 
زينَتَهْنَ إِلَا لیْعولَيَھنَ و ءاباھںٌ َو ءاباءِ بُع_ولَيِهنَ أَوأبنايِهنںٌ و َبناءِ بُعولَيِهنَ او إخوٰيِهنٌ أُو بنی إِخويِهنٌ أُو بَ بنی أُحَويِهِن َو يِسايِهنٌ أُو ما 
لت لن آو بضع یر و لی ال 0ة ین الرجال آو الطنل الْدین لم تظھروا غلیٰ عورت النسار ۶را يَضَرَين باََحاون الع سا علق 


ِن زینَيِھنٌ *وَتوبوا إِلّی اللهِ جَميعَا أية المُؤمِنونَ لَعَلَکُم لُفِلِحونَ | ۲٢:۳٣‏ | 


اور مسلمان عورتوں کو حکم دو اپنی نگاہیں کچھ نیچی رکھیں اور اپنی پارسائی کی حفاظت کریں اور اپنا بناؤ نہ دکھائیں مگر جتنا 
خود ہی ظاہر ہے اور وہ دوپٹے اپنے گریبانوں پر ڈالے رہیں: اور اپنا سنگھار ظاہر نہ کریں مگر اپنے شوہروں پر یا اپنے باپ یا 
شوہروں کے باپ یااپنے بیٹوں یا شوہروں کے بیٹے یا اپنے بھائی یا اپنے بھتیجے یا اپنے بھانجے یا اپنے دین کی عورتیں یا اپنی 
کنیزیں جو اپنے ہاتھ کی ملک ہوں یا نوکر بشرطیکہ شہوت والے مرد نہ ہوں یا وہ بچے جنہیں عورتوں کی شرم کی چیزوں کی 

خبر نہیں اور زمین پر پاؤں زور سے نہ رکھیں‌کہ جانا جائے ان کا چھپا ہوا سنگھار اور اللہ کی طرف توبہ کرو اے مسلمانو! سب 


کے سب اس امید پر کہ تم فلاح پاؤء |۲٤:٢٢|‏ 


َأَكحُوا الأیمیٰ نم وَالصلحينَ مِن عبابگم وَإِماِگمٴ إِن یُکونوا فُقَراءَ يُخيهِم الله ِن قَضلہ“ َال ؛ 


اور نکاح کردو اپنوں میں ان کا جو بے نکاح ہوں اور اپنے لائق بندوں اور کنیزوں کا اگر وہ فقیر ہوں تو اللہ انہیں غنی کردے گا 
اپنے فضل کے سبب اور اللہ وسعت والا علم والا ہے ۲٤٢٢٢|‏ | 

وَلیْستَعفف الَذينَ لا یَجدونَ ِکاحا حَتَیٰ عنيهُمْ ال من فَصَلِدٴ وَالَذينَ یَیتَغَونَ الكِلبَ مِمّا مَلقت أَيمنگُم فکاتیوهم إِن عَلِمتُم فیھم خَيرَا ”وءاتو ہُم 
مِن مالِ الله الٰذی ء اتلم ولا تُکرھوا فَليِكُم عَلَی البغاءِ إِن أَرَدنَ تَحَصُنا لِتَبتَغوا عَرَضن الحَیوٰۃ الدُنیا “من یکر هُنَ فَإنَ الله مِن بَعدِ 
ِکهِھنٌ غفورٌ رَحیعٌ ٦٤:٢٢]‏ | 

اور چاہیے کہ بچے رہیں وہ جو نکاح کا مقدور نہیں رکھتے یہاں تک کہ اللہ مقدور والا کردے اپنے فضل سے اور تمہارے ہاتھ 
کی ملک باندی غلاموں میں سے جو یہ چاہیں کہ کچھ مال کمانے کی شرط پر انہیں آزادی لکھ دو تو لکھ دو اگر ان میں کچھ 


بھلائی جانو اور اس پر ان کی مددکرو اللہ کے مال سے جو تم کو دیا اور مجبور نہ کرو اپنی کنیزوں کو بدکاری پر جب کہ وہ 
بچنا چاہیں تاکہ تم دنیوی زندگی کا کچھ مال چاہو اور جو انہیں مجبور کرے گا تو بیشک اللہ بعد اس کے کہ وہ مجبوری ہی کی 


حالت پر رہیں بخشنے والا مہربان ہے ۲٤:٢٢|‏ | 
وَلقّد انلنا إَِيگُم ءالٰتِ مُبَقلتِ وَمَكَلًا من الَّذينَ خَوا من قَبلِکم وَمَوعِظة لِلمْػَينَ ٤:۳٣‏ | 


اور بیشک ہم نے اتاریں تمہاری طرف روشن آیتیں اور کچھ ان لوگوں کا بیان جو تم سے پہلے ہو گزرے اور ڈر والوں کے لیے 


۱ ۲٤:٢٢]| نصیحت,‎ 


[ الله نوز الكَزت زالارش مَثْلُ نورِہِ گشکوۃ سے قمہ و شا رو رد شی ہہ یہ 
زیتونَة لا شَرفِّة وَلا عَربیّة یَکادُ زَيتھا یضيءُ وَلو لم تَمسْسة نار "نورٌ عَلیٰ نور* ھدِی الله لِنورِہ مَن يَشاء ٭وَیَضرِبُ الله الأمثلَ لِلس“ 


لک ہو غلیغ ٢:٢٢‏ ] 
اللہ نور ہے آسمانوں اور زمینوں کاء اس کے نور کی مثال ایسی جیسے ایک طاق کہ اس میں چراغ ہے وہ چراغ ایک فانوس میں 


ہے وہ فانوس گویا ایک ستارہ ہے موتی سا چمکتا روشن ہوتا ہے برکت والے پیڑ زیتون سے جو نہ پورب کا نہ پچھم کا قریب ہے 
کہ اس کا تیل بھڑک اٹھے اگرچہ اسے آگ نہ چھوئے نور پر نور ہے اللہ اپنے نور کی راہ بتاتا ہے جسے چاہتا ہے اور اللہ مثالیں 


بیان فرماتا ہے لوگوں کے لیے اور اللہ سب کچھ جانتا ہے؛ ۲٤:٠٢|‏ ۱ 

فی بٔیوتِ أَذْنَ الله ان تُرفَمَ وَیْذگر فيهَا اسمْۂ يُسَبٔحُ لَه فیھا بالعْنُوٌ وَالءاصالِ ۲٤:٠٢|‏ | 

ان گھروں میں جنہیں بلند کرنے کا اللہ نے حکم دیا ہے اور ان میں اس کا نام لیا جاتا ہے اللہ کی تسبیح کرتے ہیں ان میں صبح 
اور شام |۲٢:٠٢|‏ 

رِجالٌ لا تُلھیھم يِجِرَةٌ وَلا بَیعٌ عَن ذِکر اللہ وَإقام الصّلوٰۃ وَإبتاءِ الژکوٰۃِ”يَخافونَ یَومًَا قب فيهِ القّلوبُ وَالَبصر ۲٤:۳۷|‏ | 

وہ مرد جنہیں غافل نہیں کرتا کوئی سودا اور نہ خرید و فروخت اللہ کی یاد اور نماز برپا رکھنے اور زکوٰۃ دینے سے ڈرتے ہیں 
اس دن سے جس میں الٹ جائیں گے دل اور آنکھیں ۲٤:۳۷]‏ | 

ِيْجزِیَھُمْ الله أَحَسَنَ ما عَملوا وَيَزيدَھُم مِن فَضلِه “الله يَرزُق مَن يَشاءُ بِغیرِ جساب ۲٤:۳۸]|‏ | 


تاکہ اللہ انہیں بدلہ دے ان کے سب سے بہتر کام کام اور اپنے فضل سے انہیں انعام زیادہ دے؛ اور اللہ روزی دیتا ہے جسے چاہے 


بے گنتی: ۲٤:٢۸]|‏ | 


َلَّينَ گفروا أَعللھُم گتراپ بقیعَة يَحسَبٔة الظّمانُ ماءٗ حَلیٰ إِذا جاءَۂ لم یَچدۂ شیتا وَوَجذ ال عِنتۂفوَقَهُ حسابَه“وَالَه سَریغ الجساب 


۱ ٢٤:۳۹ [| 


اور جو کافر ہوئے ان کے کام ایسے ہیں جیسے دھوپ میں چمکتا ریتا کسی جنگل میں کہ پیاسا اسے پانی سمجھے یہاں تک جب 
اس کے پاس آیا تو اسے کچھ نہ پایا اور اللہ کو اپنے قریب پایا تو اس نے اس کا حساب پورا بھردیاء اور اللہ جلد حساب کرلیتا ہے 


۱ ٢٤:۳۹ [| 


أو گظلَمتِ فی بَحرِ لَجٔیٌ يَغشلٰ مَوجٌ من فوقه مَوجْ من فَوقِهِ سَحابٌ ٭ظلَمٰثٌ بَعضّھا فوق بَعضِ إِذا أَخرَج یَدَهُ لم یَکد یرلھا“وَمَن لم يَجِعَلِ 


الله لَهُ نورًا فما لَه مِن نور ۲٤:٠٤|‏ | 


یا جیسے اندھیریاں کسی کنڈے کے (گہرائی والے) دریا میں اس کے اوپر موج مو ج کے اوپر اور موج اس کے اوپر بادلء 
اندھیرے ہیں ایک پر ایک جب اپنا ہاتھ نکالے تو سوجھائی دیتا معلوم نہ ہو اور جسے اللہ نور نہ دے اس کے لیے کہیں نور نہیں 


۱ ۲٤:٢٠٢[ 

ألم تَرَ ان الله يْسَبْحْ لَهُ مَن فی السَمٰوٰتِ وَالٌرضِ وَالطْیرُ صلفتِ”كُل قد عَلِمَ صلاتة وَتَسبيحَه“وَلَه عَليمٌ ہما يَفَلونَ ۲٤۰٢٢|‏ | 

کیا تم نے نہ دیکھا کہ اللہ کی تسبیح کرتے ہیں جو کوئی آسمانوں اور زمین میں ہیں اور پرندے پر پھیلائے سب نے جان رکھی 
ہے اپنی نماز اور اپنی تسبیحء اور اللہ ان کے کاموں کو جانتا ہے | ۲٤:١٤‏ | 


َبہ مُلكٔ السَموتِ وَالأرضِوَإِلَی اللہ الَصیرُ ۲٤٠٢٢|‏ | 


اور اللہ ہی کے لیے ہے سلطنت آسمانوں اور زمین کی اور اللہ ہی کی طرف پھر جاناء ۲٤۰٢٤|‏ | 


لم تر ان ال بُزجی سحابًا ثُْ ولف بَينَة ثُعْ يَجعَلهُ رُکامًا فَتَری الوَدق یَخَرُجُ من خِللِه وَیْتَزّلْ مِنَ السُماءِ من جبالِ فیھا من بَرّدِ قَیْصیبُ بھ 


مَن يَشاءُ وَيَصَرِفهُ عَن مَن يَشاءٔ کاڈ سُنا بَرقهِ يَذقبْ بالأبطرِ ۲٢۰٢٢|‏ | 


کیا تو نے نہ دیکھا کہ اللہ نرم نرم چلاتا ہے بادل کو پھر انہیں آپس میں مِلاتا ہے پھر انہیں تہہ پر تہہ کردیتا ہے تو تُو دیکھے کہ 
اس کے بیچ میں سے مینہ نکلتا ہے اور اتارتا ہے آسمان سے اس میں جو برف کے پہاڑ ہیں ان میں سے کچھ اولے پھر ڈالنا ہے 


انہیں جس پر چاہے اور پھیردیتا ہے انہیں جس سے چاہے قریب ہے کہ اس کی بجلی کی چمک آنکھ لے جائے | ٣٤:٢٤‏ ۱ 
قلبْ ال الّيلَ وَالَھار" إِنّ فی دَلِك لَعبرَةً لأُولی الأبصرِ ۲٤۰٢٢|‏ | 


الله بدلی کرتا ہے رات اور دن کی بیشک اس میں سمجھنے کا مقام ہے نگاہ والوں کو ۲٤:٤٠٤]|‏ | 
َالله خَلَقْ كُلّ داب من ماءِ”فَمِنھُم مَن یَمشی عَلیٰ بَطذهِ وَمِنھُم مَن یَُمشی عَلیٰ رِجِلّینِ وَمِنھُم من یَمشی عَلیٰ أَربَع ٴيَخلَق الله ما يَشاءُ٭إِنَّ 
الله عَلیٰ كُلّ شَيءِ قَدیرٌ ۲٤:٢٢|‏ | 


اور اللہ نے زمین پر ہر چلنے والا پانی سے بنایا تو ان میں کوئی اپنے پیٹ پر چلتا ہے اور ان میں کوئی دو پاؤں پر چلتا ہے اور 


ان میں کوئی چار پاؤں پر چلتا ہے اللہ بناتا ہے جو چاہے بیشک اللہ سب کچھ کرسکتا ہے |۲٤:٢٤|‏ 


و کیل 


قد انزّلنا ءالتِ مُبَْتِ *وَالَه يَھدی مَن يَشاءُ إِلیٰ صِرٴطِ مُستقیم ۲٤۰٢٢٤]‏ | 


بیشک ہم نے اتاریں صاف بیان کرنے والی آیتیں اور اللہ جسے چاہے سیدھی راہ دکھائے ۲٥۰٢٤|‏ | 


َیَقولونَ ءامّنًا با وَبالرٌسول وَأٌطعنا تم يَتوَلَیٰ قریق مِنھُم من بَعدِ ذَلِكَ "وما أَونْكَ بالمُؤمِنينَ ۲٤۰١۷]|‏ | 


اور کہتے ہیں ہم ایمان لائے اللہ اور رسول پر اور حکم مانا پھر کچھ ان میں کے اس کے بعد پھر جاتے ہیں اور وہ مسلمان نہیں 


۱ ۲٤:٢۷ 


وَإٰذا دُعوا إِلّی اللہ وَرَسولِہ لِيْحكُمَ بَينَهُم إِذا فَریق مِنھُم مُعرِضونَ ۲٤۰٢٤|‏ | 


اور جب بلائے جائیں اللہ اور اس کے رسول کی طرف کہ رسول ان میں فیصلہ فرمائے تو جبھی ان کا ایک فریق منہ پھیر جاتا 


ہے؛ ۲٤:٢]|‏ ۱ 
وَإن یکن لَهُم الحَق يَاتوا إِلَيهِ مُذعِنینَ ۲٤٢٢٢|‏ | 
اور اگر ان میں ڈگری ہو (ان کے حق میں فیصلہ ہو) تو اس کی طرف آئیں مانتے ہوئے ۲٥۰١٤|‏ | 


فی قُلوبِھم مَرََنٌ ام ارتابوا ام یَخافونَ ان یَحیفت الله عَلَيهم وَرَسولّه بل أَولْٰكَ مُمْ الظْلِمونَ | ۲٥:٥٢‏ | 


کیا ان کے دلوں میں بیماری ہے یا شک رکھتے ہیں کیا یہ ڈرتے ہیں کہ اللہ و رسول ان پر ظلم کریں گے بلکہ خود ہی ظالم ہیں 


۱ ٢٤:٥٢| 


نما کانّ قول المُؤمنین إذا دُعوا إِلَى الله وَرَسوله لحکُمَ بَينَهُم اُن تِقولوا سُمعنا وَأَطٌعنا *وَأَولٰيْكَ مُْ المقلِحونَ | ۲٥:٢٢‏ | 


مسلمانوں کی بات تو یہی ہے جب اللہ اور رسول کی طرف بلائے جائیں کہ رسول ان میں فیصلہ فرمائے کہ عرض کریں ہم نے 


سنا اور حکم مانا او ریہی لوگ مراد کو پہنچے ۲٤:٦٢]‏ | 
وَمَن يُطع ال وَرَسولَ وَیخٹن الہ وَيتَقهِ فَأوٰيْكَ ھُمْ الفائزونَ ۲٤۰٢٢|‏ | 


اور جو حکم مانے اللہ اور اس کے رسول کا اور اللہ سے ڈرے اور پرہیزگاری کرے تو یہی لوگ کامیاب ہیں: |۲٤:٥٢|‏ 


( وَاَقسموا بالهہ جَھد أَيمٰنِھم لین أَمَرتَھُم لَيَخرُجْنٌ”فُل لا تُقِموا٣طاعَةً‏ مَعروفَةإِن ال خَبِيرٌ ہما تَعمَلونَ ۲٤:٥٢|‏ | 


اور انہوں نے اللہ کی قسم کھائی اپنے حلف میں حد کی کوشش سے کہ اگر تم انہیں حکم دو گے تو وہ ضرور جہاد کو نکلیں گے 
تم فرماؤ قسمیں نہ کھاؤ موافق شرع حکم برداری چاہیےء اللہ جانتا ہے جو تم کرتے ہو | ۲٥:٥٢‏ | 

گل أَطیعُوا الله وَأَطيعُوا الرٌسول٣فَإن‏ تَوَلُوا فَإنّما عَلَيهِ ما حُمّلَ وَعَلَيکُم ما حُمّلتُموَإِن تُطیعوهُ َھنّدوا "ما عَلَی الرّسولِ إِلَا البَلمُ المُبِيرُ 
٢٤:٥٤٢‏ ۱ 

تم فرماؤ حکم مانو اللہ کا اور حکم مانو رسول کا پھر اگر تم منہ پھیرو تو رسول کے ذمہ وہی ہے جس اس پر لازم کیا گیا اور تم 
پر وہ ہے جس کا بوجھ تم پر رکھا گیا اور اگر رسول کی فرمانبرداری کرو گے راہ پاؤ گے اور رسول کے ذمہ نہیں مگر صاف 


پہنچا دینا ۲٤:٥٢]‏ | 

وَعَدَ الله الّنَ ءامَنوا مِنگم وَعَمِلوا الصلِحت لَيَستَخْلِهُم فی الأرضِ کَمَا استَخلَف الَذينَ مِن قَبلِھم وَلَيْمَكُنْنَ لَھُم دينَهُم الّذِى ارتضیٰ لَھُم 
۔ کوک و َ‫ ت5 اھ بی رڈ 7 َ‫ یل و اس یب دح کی ا نے کے ۔ ےھ ! 

َلَيبتْلَهُم من بَعدِ خَوفھم أَمنَا"يَعبْدونّنی لا یُشرِکونَ بی شیئا "وَمَن كََرَ بَعد ذٰلِكَ فَأَولَِكَ ھُمْ الشیقونَ | ٢٤٠:٥٢‏ ۱ 

اللہ نے وعدہ دیا ان کو جو تم میں سے ایمان لائے اور اچھے کام کیے کہ ضرور انہیں زمین میں خلافت دے گا جیسی ان سے 


پہلوں کو دی اور ضرور ان کے لیے جمادے گا ان کا وہ دین جو ان کے لیے پسند فرمایا ہے اور ضرور ان کے اگلے خوف کو 
امن سے بدل دے گا میری عبادت کریں میراشریک کسی کو نہ ٹھہرائیںء اور جو اس کے بعد ناشکری کرے تو وہی لوگ بے حکم 


ہیں ٢٤:٥٢‏ ۱ 
وَأَقيمُوا الصّلوٰة وَءانُوا الژکوٰۃً وَأَطیعُوا الرٌسول لَعَلَكُم تُرحَمونَ ۲٤٥:٥٢|‏ | 
اور نماز برپا رکھو اور زکوٰۃ دو اور رسول کی فرمانبرداری کرو اس امید پر کہ تم پر رحم ہو ۲٤:٥٢]‏ | 


لا تَحسَيَن الّذينَ گفروا مُعجزینَ فی الأرضِ ”وَمَأولهُمْ النَار”وَلَبنسنَ المَصیرُ ۲٤١:٥۷[|‏ ۱ 


ہرگز کافروں کو خیال نہ کرنا کہ وہ کہیں ہمارے قابو سے نکل جائیں زمین میں اور ان کا ٹھکانا آ گ ہے اور ضرور کیا ہی برا 
انجامء ۲٤:٥۷|‏ ۱ 

ه الّينَ ءامنوا لیْستَدِنکُم الَينَ ملكت أَيمنكُم وَالَينَ لم بَبکوا الحلمَ منگم کلت مَرّتِ "من قبلِ صوٰۃ الفجرِ وَحینٌ تَضَعونَ ثِابكُم مِنَّ 
الظْهَرَة وَسن كَذ سَلوَٰة العشاء كَلٹ عورتِ لگُم لَيسَ عَلَيکُم ولا عَلَيھم جُناحٌ بَعدَهن ٭طوفونَ عَلَيکُم بَعضلْکُم عَلیٰ بَعضٍِں كَٰلِكَ ببتِنْ الہ 


َکُمْ الءایتِ“وَاللہُ عَلیخ 


اے ایمان والو! چاہیے کہ تم سے اذن لیں تمہارے ہاتھ کے مال غلام اور جو تم میں ابھی جوانی کو نہ پہنچے تین وقت نمازز صبح 
سے پہلے اور جب تم اپنے کپڑے اتار رکھتے ہو دوپہر کو اور نماز عشاء کے بعد یہ تین وقت تمہاری شرم کے ہیں ان تین کے 
بعد کچھ گناہ نہیں تم پر نہان پر امدورفت رکھتے ہیں تمہارے یہاں ایک دوسرے کے پاس اللہ یونہی بیان کرتا ہے تمہارے لیے 


آیتیںء اور اللہ علم و حکمت والا ہے ۲٤:٥۸]|‏ | 


وَإذا بَلَغ الأَطللْٰل مِنکُم الحْلمَ قَلَستیِنوا کُمَا استَدُن الذينَ مِن قبلِھم ٭كَذٰلِك یی الله لکُم ءالِهِ“” َال عَليع 


اور جب تم میں لڑکے جوانی کو پہنچ جائیں تو وہ بھی اذن مانگیں جیسے ان کے اگلوں نے اذن مانگاء اللہ یونہی بیان فرماتا ہے تم 


سے اپنی آیتیں اور اللہ علم و حکمت والا ہے ۲٤:٥۹]‏ | 


ا مو کہ 4 :- و اھ و ان و و ھن و پر و کت رہ و دی کو و وا اہ خی و و ای پا ات یس ا می وس کا لو کاو و کا کے 
وَالقُوعِدُ مِنّ النساءِ التی لا ییرجونَ یِكاحًا فَلَيسَ عَلَيهنٌ جُناحٌ ان يَضََعنّ قِيابَھُنٌ غیر مُتَبَرُجتِ بَزینَةوَآن یَستَعفِفنَ خَیرٌ لَهُن“والله سَمیعٌ 


اور بوڑھی خانہ نشین عورتیں جنہیں نکاح کی آرزو نہیں ان پر کچھ گناہ نہیں کہ اپنے بالائی کپڑے اتار رکھیں جب کہ سنگھار نہ 
چمکائیں اور ان سے بھی بچنا ان کے لیے اور بہتر ہے ور اللہ سنتا جانتا ہے ۲٥٤٠٢|‏ | 
لیس عَلی الأعمیٰ حَرَج ولا عَلی الأعرَج حَرَج وَلا عَلی الریضِ حَرَج ولا عَلیٰ نم ان کَاکُلوا مِن بُیوتِم او بُیوتِ ءابابِکُم أُو بُیوتِ 


أمٰتكُم أو ثیوت إِخونکم أو بیوت أَخَوتِکُم آو بیوت أَعممکم أو بٔیوتِ‌عَمٰكُم أو ثیوت أَخوِلِکم آو بٔیوتِ خُْتکم او ما مَلکدُم مَفاحَة أو . 
صدیقِکُم لس عَلَيکُم جُناخ ان تاگگلوا جَميعًا أو أَشْتانَا قَإٰذا دَحُم بٔیونٌا فَسَلموا عَلیٰ أَنفْسِکُم تَحِيّةُ ِن جند اللہ مُبَِكَةُ طَیيَةٌ ٭كدٰلِك بین الله 


َكُمْ ال ءایٰتِ لَعَلَكُم تعقلونَ ۲٦۰٦٢|‏ | 
نہ اندھے پر تنگی اور نہ لنگڑے پر مضائقہ اور نہ بیمار پر روک اور نہ تم میں کسی پر کہ کھاؤ اپنی اولاد کے گھر یا اپنے باپ 
کے گھر یا اپنی ماں کے گھر یا اپنے بھائیوں کے یہاں یا اپنی بہنوں کے گھر ے یا اپنے چچاؤں کے یہاں یا اپنی پھپیوں کے گھر 


یا اپنے ماموؤں کے یہاں یا اپنی خالاؤں کے گھر یا جہاں کی کنجیاں تمہارے قبضہ میں ہیں یا اپنے دوست کے یہاں تم پر کوئی 
الزام نہیں کہ مل کر کھاؤ یا الگ الگ پھر جب کسی گھر میں جاؤ تو اپنوں کو سلام کرو ملتے وقت کی اچھی دعا اللہ کے پاس 


سے مبارک پاکیزہہ الله یونہی بیان فرماتا ہے تمسے آیتیں کہ تمہیں سمجھ ہوہ ۲٥٤٠٢|‏ | 


ِنمَا المُؤمِنونَ الّذينَ ءامّنوا بل وَرَسولِہِ وَإذا کانوا مَعَه عَلیٰ ُمر جامع لم یَذقبوا حَتّیٰ يَستذِنو *إِنٌ الّذينَ يَسدَذِنوتَكَ أولِٰكَ الَذينَ یُومنونَ 
اه َرَسولِہِٴفَإذًا استَذّنوك لِبَعضِ شابهم فان لِمَن شِنت مِنھُم واستغفر لَهُم ال ٴإِن الله عَفورٌ رحیم ۲٤١٢٢|‏ | 
ایمان والے تو وہی ہیں جو اللہ اور اس کے رسول پر یقین لائے اور جب رسول کے پاس کسی ایسے کام میں حاضر ہوئے ہوں 


جس کے لیے جمع کیے گئے ہوں تو نہ جائیں جب تک ان سے اجازت نہ لے لیں وہ جو تم سے اجازت مانگتے ہیں وہی ہیں جو 
اللہ اور اس کے رسول پر ایمان لاتے ہیں پھرجب وہ تم سے اجازت مانگیں اپنے کسی کام کے لیے تو ان میں جسے تم چاہو 


اجازت دے دو اور ان کے لیے اللہ سے معافی مانگو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے ۲٤٤٠٢|‏ | 


لا تَجعلوا دُعاءَ الرٌسولِ بَیدگُم گَدعاءِ بَعضکُم بَعضًا "قد یَعلَم الله الذينَ بَكسَلَلونَ مِنگُم لِواذًا ٴفَليَحذَرِ الَذينَ یُخالفونَ عَن أمرِہ ان ثُصییَھُم فِتَةُ 


۱ ٣٣ 


و يُصیبَهُم عَذابٌ أَليمٌ 
رسول کے پکارنے کو آپس میں ایسا نہ ٹھہرالو جیسا تم میں ایک دوسرے کو پکارتا ہے بیشک اللہ جانتا ہے جو تم میں چپکے نکل 
اہ : 7 مك ط دح ٠‏ 7 7 قد 7 

جاتے ہیں کسی چیز کی آڑ لے کر تو ڈریں وہ جو رسول کے حکم کے خلاف کرتے ہیں کہ انہیں کوئی فتنہ پہنچے یا ان پر 
دردناک عذاب پڑے |۲٤:٦٢|‏ 


لا إِنَ للهِ ما فی السَمٰوٰتِ وَالأٌرضِ قد يَعلَمْ ما أَنتُم عَلَيهِ وَیَومَ یُرجَعون إِلَيهِ فَيْتَبِنهُم ہما عملوا“وَاللّه بكُلَ شَيءِ عَلیعٌ ۲٤۰٦٢|‏ | 


سن لو! بیشک اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے بیشک وہ جانتا ہے جس حال پر تم ہو اور اس دن کو جس میں 


اس کی طرف پھیرے جائیں گے تو وہ انہیں بتادے گا جو کچھ انہوں نے کیاء اور اللہ سب کچھ جانتا ہے ۲٤:٦٢[|‏ ۱ 
بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌحیم قَبارَك الد نَرّلَ الفرَانَ عَلیٰ عبدہ لیکو لِلَْمينَ تَذیرًا ۲٥:۱]‏ | 
بڑی برکت والا ہے وہ کہ جس نے اتارا قرآن اپنے بندہ پر جو سارے جہان کو ڈر سنانے والا ہو ۲٥:۱|‏ | 


الّذی لَه مُلكٔ السّلوٰتِ وَالأرضِ وَلَم يتَخذ وَلذًا وَلم یکن لَھ شريك فی المُلك وَحَلَق كُلَ شَيء فَقََرَہ تَقديرَا ٦٥:۲]‏ | 


وہ جس کے لیے ہے آسمانوں اور زمین کی بادشاہت اور اس نے نہ اختیار فرمایا بچہ اور اس کی سلطنت میں کوئی ساجھی نہیں 


اس نے ہر چیز پیدا کرکے ٹھیک اندازہ پر رکھی؛ ۲٥:۲|‏ ۱ 


اور لوگوں نے اس کے سوا اور خدا ٹھہرالیے کہ وہ کچھ نہیں بناتے اور خود پیدا کیے گئے ہیں اور خود اپنی جانوں کے برے 


بھلے کے مالک نہیں اور نہ مرنے کا اختیار نہ جینے کا نہ اٹھنے کاء |۲٥:۳|‏ 
وَقالَ الَذينَ َفروا إِن ھٰذا إِلّا إِفك افترله وَأَعانَة عَلَيهِ قوخْ ءاخَرونَ”فَقَد جاءو ظلمًا وزورًا ۲٥:٢]‏ | 


اور کافر بولے یہ تو نہیں مگر ایک بہتان جو انہوں نے بنالیا ہے اور اس پر اور لوگوں نے انہیں مدد دی ہے بیشک وہ ظلم اور 


جھوٹ پر آئے ٦٥:٤|‏ ۱ 


وقالوا أَٰطیر الأَوَلينَ اكتتبھا فَھی تُملیٰ عَليهِ بُکرَة وَأصیلا ٥:٥٢]|‏ | 
اور بولے اگلوں کی کہانیاں ہیں جو انہوں نے لکھ لی ہیں تو وہ ان پر صبح و شام پڑھی جاتی ہیں ٥٥:٥٢|‏ | 

ُل أَنزَه الذی يَعلَمْ السّرٌ فی السّلوٰت وَالأرضِ إِنَهُ کان عَفورًا رَحیمًا ۲٥:٦|‏ | 

تم فرماؤ اسے تو اس نے اتارا ہے جو آسمانوں اور زمین کی ہر بات جانتا ہے بیشک وہ بخشنے والا مہربان ہے ۲٥:٦]‏ | 


وقالوا مالِ هٰذًا الرٌسولِ يَأكُل الطعامَ وَیّمشی فِی الأسواق "ولا انل إِليهِ مَلَك فیکوںَ مَعَه تَذیرًا ۲٥:۷]‏ | 


اور بولے اور رسول کو کیا ہوا کھانا کھاتا ہے اور بازاروں میں چلتا ہے (ف۹۱۶ کیوں نہ اتارا گیا ان کے ساتھ کوئی فرشتہ کہ ان 


کے ساتھ ڈر سناتا ۲٥:۷‏ | 


ُو یُلقیٰ إِلّيهِ کُنرٌ او تَکون لَه جَنَ يَاکُلْ مِنھا "وَقالَ الظَِمونَ إِن تَتبعونَ إِلَّا رَجُلَا مُسحورًا ۲٥:۸]|‏ | 


یا غیب سے انہیں کوئی خزانہ مل جاتا یا ان کا کوئی باغ ہوتا جس میں سے کھاتے اور ظالم بولے تم تو پیروی نہیں کرتے مگر 


ایک ایسے مرد کی جس پر جادو ہوا ۲٥:۸]‏ | 
انظر یف ضَرّبوا لَكَ الأَمثْلَ فَضلّوا فلا يَستطیعونَ سَبیلا ۲٥:۹]‏ | 
اے محبوب دیکھو کیسی کہاوتیں تمہارے لیے بنارہے ہیں تو گمراہ ہوئے کہ اب کوئی راہ نہیں پاتے ۲٥:۹]‏ | 


ا و جو یں یک ید کل یی کن لے و ہیں .ین کے ,ه +0 کت گے 
َبارَكَ الذی إن شاءَ جَعَل لَكَ خَیرَا مِن ذلِكَ جَنّتِ َجری من ثَحتھَا الأنھرُ وَیَجِعل لَكَ فُصورًا ۲٥:٠٢|‏ | 


بڑی برکت والا ہے وہ کہ اگر چاہے تو تمہارے لیے بہت بہتر اس سے کردے جنتیں جن کے نیچے نہریں بہیں اور کرے گا 


تمہارے لیے اونچے اونچے محل؛ ۲٥:۱١[|‏ ۱ 


ُل گُذُبوا بالسَاعَل”وَأَعتَدنا لمَن کُذٔبَ بِالسَاعَة سَعيرًا ۲٥:۱۱]‏ | 


بلکہ یہ تو قیامت کو جھٹلاتے ہیں اور جو قیامت کو جھٹلائے ہم نے اس کے لیے تیار کر رکھی ہے بھڑکتی ہوئی آگ 


۲۲۰١ 

ٰذا رَأتهُم من مَکانِ بَعیدٍ سَمعوا لھا تعْيْظَا وَزَفیرًا ۲٥:۱٢]‏ | 

جب وہ انہیں دور جگہ سے دیکھے گی تو سنیں گے اس کا جوش مارنا اور چنگھاڑناء ۲٥:۱٢]‏ | 

َإٰذا اُلقوا ِنھا مَکانًا ضنَيّقَا مُقَرَنينَ دَعوا مُنالِكَ تُبورًا ۲٥:۱۳|‏ | 

اور جب اس کی کسی تنگ جگہ میں ڈالے جائیں گے زنجیروں میں جکڑے ہوئے تو وہاں موت مانگیں گے ۲٥:٠٢|‏ | 
لا تَدغوا اليْومَ قُبورًا وٰجِذًا وَادعوا مُبورًا گٹیرًا ۲٥:۱٤]‏ | 

فرمایا جائے گا آج ایک موت نہ مانگو اور بہت سی موتیں مانگو ۲٥:۱٤٢]‏ | 

ُل أَذلِكَ خَیرٌ ام جَنَةُ الخُلدِ التی وٴعِد الملَقَونَ ٭کانّت لَُم جَزاءَ وَمَصیرًا ۲٥:۱٢]‏ ۱ 

تم فرماؤ کیا یہ بھلا یا وہ ہمیشگی کے باغ جس کا وعدہ ڈر والوں کو ہے وہ ان کا صلہ اور انجام ہے ۲٥:٠٢|‏ | 
َهُم فیھا ما یَشاءونَ خْلِدينَ "کان عَلیٰ رَبَكَ وَعذًا مَسٹولا ۲٥:۱٦]‏ | 

ان کے لیے وہاں من مانی مرادیں ہیں جن میں ہمیشہ رہیں گےە تمہارے رب کے ذمہ وعدہ ہے مانگا ہواء ف۲۸) |۲۵:۱۶ | 


وو سوک ا وک 7 ا ا ا ا او ٴ بی و 0 3 
وَيَومَ يَحشْرْهُم ما يَعبْدَونَ مِن دون اللہ فیْقول ءَأَنثُم أَضْللَُم عبادی مُوُلاءِ أم هُم ضَلوا السّبیلَ |۲٥٦:۱۷|‏ 


اور جس دن اکٹھا کرے گا انہیں اور جن کوا للہ کے سوا پوجتے ہیں پھر ان معبودو ں سے فرمائے گا کیا تم نے گمراہ کردیے یہ 


میرے بندے یا یہ خود ہی راہ بھولے |۲٥:۱۷|‏ 


قالوا سُبِدٰنَّكَ ما كانّ یَنبَغی لَنا اُن تَتَخِدَ مِن دونِكَ مِن أَولِیاءَ وَلکن مَتَعتَهُم َء اباءِھُم حَتَیٰ تَسُوا الذّکرَ وکانوا قَومًا بورًا ۲٥:۱۸[‏ | 


وہ عرض کریں گے پاکی ہے تجھ کو ہمیں سزاوار (حق) نہ تھا کہ تیرے سوا کسی اور کو مولیٰ بنائیں لیکن تو نے انہیں اور ان 
کے باپ داداؤں کو برتنے دیا یہاں تک کہ وہ تیری یاد بھول گئے اور یہ لوگ تھے ہی ہلاک ہونے والے ۲٥:۱۸|‏ | 
قَقّد كَذبِوكُم ہما تٌقولونَ ما تَستٌطیعونَ صَرفًا وَلا نَصرَا ”وَمَن یَظلِم منُم تق عَذابا گبیرًا ۲٥:۱۹]|‏ | 


تو اب معبودوں نے تمہاری بات جھٹلادی تو اب تم نہ عذاب پھیرسکو نہ اپنی مدد کرسکو اور تم میں جو ظالم ہے ہم اسے بڑا 


عذاب چکھائیں گے |۲٥:۱۹|‏ 


وَما أُرسّلنا قَبلَكَ مِنَ المُرسَلینَ إِلّا إِنّھُم لَياکُلونَ الطعامَ وَیَمشونَ فی الإٌسواقیِ “وَجَعَلنا بَعضَخُم لِبَعضِں فِتنَةً أَصبرونَ“وَکانّ رَبكَ بَصیرا 


]٥٥:۷۰ 
اور ہم نے تم سے پہلے جتنے رسول بھیجے سب ایسے ہی تھے کھانا کھاتے اور بازاروں میں چلتے اور ہم نے تم میں ایک کو‎ 
|۲٥:۲٢| دوسرے کی جانچ کیا ہے اور اے لوگو! کیا تم صبر کرو گے اور اے محبوب! تمہارا رب دیکھتا ہے‎ 
| ۲٥:٢٢] وق الَذينَ لا یرجونَ لقاءَنا ولا اَل عَلیتا المَلِكَة او کریٰ رَبّنا “لق استَکبروا فی أَنلبھم وَعَتو عُتُوٌا کبیرًا‎ ( 
اور بولے وہ جو ہمارے ملنے کی امید نہیں رکھتے ہم پر فرشتے کیوں نہ اتارے یا ہم اپنے رب کو دیکھتے بیشک اپنے جی میں‎ 
|۲٥:١٢| بہت ہی اونچی کھینچی (سرکشی کی) اور بڑی سرکشی پر آئے‎ 
‫َ ویو وت ای ے اھ کی اق اعت وی وپ 0-70 7 اھ‎ 
| ۲٥:۲٢]| يومَ یرون المَلیْكَةٌ لا بُشریٰ يَومَیْذِ لِلمُجرِمینَ وَیّقولونَ ججرا مَحجورًا‎ 
فو وو 5 : کے 2 71 71 ۱ و لا‎ 
جس دن فرشتوں کو دیکھیں گے وہ دن مجرموں کی کوئی خوشی کا نہ ہوگا اور کہیں گے الہی ہم میں ان میں کوئی ارٌ کردے رکی‎ 
۱ ۲٥:٢٢ | ہوئی‎ 
| ۲٥:۲٢] وَقّیمنا إِلیٰ ما عَملوا مِن عَمَلٍ فَجَعللهُ قَباءٗ مَنثورًا‎ 


اور جو کچھ انہوں نے کام کیے تھے ہم نے قصد فرماکر انہیں باریک باریک غبارء کے بکھرے ہوئے ذرے کردیا کہ روزن کی 


دھوپ میں نظر آتے ہیں |۲٥:٢٢|‏ 


أ٘صخٰبُ الجَنَّة يومَيْذِ خَيرٌ مُستَقَرًَا وَأَحَسَنْ مَقیلَا ۲٥:۲٢]‏ | 


جنت والوں کا اس دن اچھا ٹھکانا اور حساب کے دوپہر کے بعد اچھی آرام کی جگہہ ۲٥:٢٢]|‏ ۱ 

وَيومَ تَشقّق السّماء بِالعَمم وَثُزّلَ الملٰیِكَة تنزیلا ۲٥:۲٢]‏ | 

اور جس دن پھٹ جائے گا آسمان بادلوں سے اور فرشتے اتارے جائیں گے پوری طرح ۲٥:٦٢|‏ | 

مك يَومیذِ الحَق لِلرّحمٰنِ ”وَکانَ يَومًا عَلّی الكِرینَ عَسیرًا ۲٥:٦٢]‏ | 

اس دن سچی بادشاہی رحمن کی ہےە اور وہ دن کافروں پر سخت ہے ۲٥:٦٦|‏ | 

وَيَومَ سن الظَاِمْ عَلیٰ يََيهِ يقول یلَيقَی انخْذتُ مَعَ الرٌسولِ سَبیلا ۲٥:۲۷)‏ | 

اور جس دن ظالم اپنے ہاتھ چبا چبا لے گا کہ ہائے کسی طرح سے میں نے رسول کے ساتھ راہ لی ہوتی: |۲٥:۲۷|‏ 
ٰوَيلَتیٰ لیتَنی لَم أَنَخذ فُلانًا خَليلّا ۲٥:۲۸]‏ | 

وائے خرابی میری ہائے کسی طرح میں نے فلانے کو دوست نہ بنایا ہوتاء ۲٥:۲۸]‏ | 

لد أَضتَلّنی عَنِ الذکر بَعد إِذ جاءَنی“وَکان الثّيطنُ لِلإنٰن خَذولَّا ۲٥:۲۹]‏ | 

بیشک اس نے مجھے بہکادیا میرے پاس آئی ہوئی نصیحت سے اور شیطان آدمی کو بے مدد چھوڑ دیتا ہے ۲٥:۲۹]‏ | 
وَقال الرٌسول یٰرَبٌ إِنّ قومی انَخُذوا ھٰذًا الُرءانَ مَھجورًا ۲٥:٠٣|‏ | 

اور رسول نے عرض کی کہ اے میرے رب! میری قوم نے اس قرآن کو چھوڑنے کے قابل ٹھہرایا ۲٥:۳٢]‏ | 


وَكَذلِكَ جَعلنا لِكُلَ نَبِیٌّ عَدُوٌا مِنَ المُجرِمین“وَکفیٰ بِرَبِكَ هایيّا وََصیرًا ۲٥:۳٢]‏ | 


اور اسی طرح ہم نے ہر نبی کے لیے دشمن بنادیے تھے مجرم لوگ اور تمہارا رب کافی ہے ہدایت کرنے اور مدد دینے کو 


محہج 


ول الّذينَ گفروا ولا ثُّلَ عَليه القرء ان جُملَةُ وحذۂكذلك لنقِتَ بھ فُواكَكَ”وَرَتلٰه کرتیلا ٥٥:۳٢]‏ | 


اور کافر بولے قرآن ان پر ایک ساتھ کیوں نہ اتار دیا ہم نے یونہی بتدریج سے اتارا ہے کہ اس سے تمہارا دل مضبوط کریں اور 


ہم نے اسے ٹھہر ٹھہر کر پڑھا ۲٥:۳۲]‏ | 

ولا يَأَونَك بمََلِ إِلّا جِنلكَ بالحَق وَأَحسَنَ تَفسیرا ۲٥:۳٣|‏ | 

اور وہ کوئی کہاوت تمہارے پاس نہ لائیں گے مگر ہم حق اور اس سے بہتر بیان لے آئیں گے ۲٥:۳٣|‏ | 

الین یُحٹرونَ عَلیٰ وُجوهھم إلیٰ جََتَم أَولَيْكَ ثُرٗ مَکانا وَأَضَلُ سَبیلا ۲٥:۳٣[‏ | 

وہ جو جہنم کی طرف ہانکے جائیں گے اپنے منہ کے بل ان کا ٹھکانا سب سے برا اور وہ سب سے گمراہہ ۲٥:۳٣]‏ | 
رک کے کی ْ2 کر وش یں و مرو کرو یٹ یی َ‫ 

ولقد ءاتینا موسّی الكِتبَ وَجعلنا مَعَهُ أخاہ ھرونَ وَزیرًا ٥٥:٣٢۱‏ ۱ 

اور بیشک ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا فرمائی اور اس کے بھائی ہارون کو وزیر کیاء |۲٥:۳٢|‏ 


فُقنَا اذقبا إِلی الوم الَذينَ کَذّبوا بنالینا فَتَمَرلهُم تدمیرًا ٥٥:٠٢]‏ | 

تو ہم نے فرمایا تم دونوں جاؤ اس قوم کی طرف جس نے ہماری آیتیں جھٹلائیں پھر ہم نے انہیں تباہء کرکے ہلاک کردیاء 
موجہ 

وَقَومَ نوح لَمَا كَذُبُوا الرَّسُل أَعَرَقلٔم وَجَعَلنهُم لِللّاس ءايَةوَأَعتَدنا لِلظَِمينَ عَذابًا أَليمًا ۲٥:۳۷‏ | 


اور نوح کی قوم کو جب انہوں نے رسولوں کو جھٹلایا ہم نے ان کو ڈبو دیا اور انہیں لوگوں کے لیے نشانی کردیا اور ہم نے 


ظالموں کے لیے دردناک عذاب تیار کر رکھا ہے |۲٥:۳۷|‏ 


ولا ونَموذا وَأصحٰبَ الس وَفُرونا َيںَ دْلكَ گثیرا ۲٥:۳۸)‏ | 

اور عاد اور ثمود اور کنوئیں والوں کو اور ان کے بیچ میں بہت سی سنگتیں (قومیں) ۲٥:۳۸]‏ | 
وَكُلّا ضَرَبنا لَه الأَمثْل“وَكُلا تبُرنا تتبیرًا ۲٥:۳۹]‏ | 

اور ہم نے سب سے مثالیں بیان فرمائیں اور سب کو تباہ کرکے مٹادیاء |۲٥:۳۹|‏ 


قد اتوا عَلی الفریَة التی أمطرّت مَطٔر السٌوء ٴ أَفلَم یُکونوا يََوكَھاٴبَل کانوا لا یُرجونَ تُشُورًا ۲٥:٤٠٤]‏ | 


اور ضرور یہ ہو آئے ہیں اس بستی پر جس پر برا برساؤ برسا تھا تو کیا یہ اسے دیکھتے نہ تھے بلکہ انہیں جی اٹھنے کی امید 


تھی ہی نہیں ۲٥:٤٤]‏ | 
وَإذا رَأوك إِن يَتَخِذونَك إِلَّا مُرُوَا أَهذَا الّذٰی بَعَثَ الله رَسولّا ۲٥:١٢]‏ | 
اور جب تمہیں دیکھتے ہیں تو تمہیں نہیں ٹھہراتے مگر ٹھٹھا کیا یہ ہیں جن کو اللہ نے رسول بناکر بھیجاء |۲٥:٤٤|‏ 


إِن کا لَيْضِلَا عَن ءالِهَينا لٌولا اُن صَبّرنا عَلَیھا "وَسّوف يَعلَمونَ حینَ یَرَونَ العَذابَ مَن أَضَل سَبیلا ۲٥:١٤]‏ | 


قریب تھا کہ یہ ہمیں ہمارے خداؤں سے بہکادیں اگر ہم ان پر صبر نہ کرتے اور اب جانا چاہتے ہیں جس دن عذاب دیکھیں گے کہ 


کون گمراہ تھا |۲٥:٤٢|‏ 


أَرَعَیثَ مَنِ الَخْذَإِلهَةُ ول أَقَلثَ تَکونْ عَلَيهِ وکیلا ٥٥:٢٤]‏ | 


دے 


کیا تم نے اسے دیکھا جس نے اپنی جی کی خواہش کو اپنا خدا بنالیا تو کیا تم اس کی نگہبانی کا ذمہ لو گے ۲٥:٢٤|‏ | 


ُم تَحسّبُ أَن أَكثْرَھُم یَسمَعونَ أو يَعقلونَ" إن ھُم إَِّا كَالأهم تل هُم أَضنَل سَبیلا ۲٥:١٤٢]‏ | 


یا یہ سمجھتے ہو کہ ان میں بہت کچھ سنتے یا سمجھتے ہیں وہ تو نہیں مگر جیسے چوپائے بلکہ ان سے بھی بدتر گمراہ 


۱ ۲٥:٤٤ 


لم تَرَ إِلیٰ رَبِكَ گیفت مَذٌ الظّلٌ وَلّو شاءَ لَجَعَلَهُ ساکًِا کُمْ جَعلنَا الثّمسن عَليهِ َلیلّا ٥٥:٤٢]‏ | 


اے محبوب! کیا تم نے اپنے رب کو نہ دیکھا کہ کیسا پھیلا سایہ اور اگر چاہتا تو اسے ٹھہرایا ہوا کردیتا پھر ہم نے سورج کو اس 


پر دلیل کیاء ۲٥:٤٤]‏ | 

تم قبضَله إِلینا قبضًا يَسیرًا ٥٥:٤٤]‏ | 

پھر ہم نے آہستہ آہستہ اسے اپنی طرف سمیٹا |۲٥:٤٤|‏ 

وَھُو الّذی جَعَلَ لَكُم الّيلَ لباسَا وَالنّومَ سُبنًا وَجَعَلَ النّھارَ تُشُورًا ۲٥:١۷]‏ | 

اور وہی ہے جس نے رات کو تمہارے لیے پردہ کیا اور نیند کو آرام اور دن بنایا اٹھنے کے لیے |۲٥:١۷|‏ 


وَهُوَ الّذی أَرسَلَ الرْیْحَ بُشرَا بَينَ يدّی رَحمَيِهِ" وَأَنزَلنا مِنَ السماءِ ماءٗ طھورًا ۲٥:٣٤]‏ | 


اور وہی ہے جس نے ہوائیں بھیجیں اپنی رحمت کے آگے مژدہ سنائی ہوئی اور ہم نے آسمان سے پانی اتارا پاک کرنے والاء 


۱ ۲٥:١۸ 
| ۲٥:٦٤] نمی به بَلدَة مَينَا وَنسقَیّة مِمّا خَلَقنا أَنمًا وَأَناہِیٌ گٹیرا‎ 

تاکہ ہم ا سسے زندہ کریں کسی مردہ شہر کو اور اسے پلائیں اپنے بنائے ہوئے بہت سے چوپائے اور آدمیوں کو | ۲٥:٤٦٤‏ | 
وَلقَد صََفلٰه بَينھُم لِیتُگروا قَابیٰ أَكتّرْ الّاس إِلّا کفورا ٥٥:٦٥]‏ | 

اور بیشک ہم نے ان میں پانی کے پھیرے رکھے کہ وہ دھیان کریں تو بہت لوگوں نے نہ مانا مگر ناشکری کرناء ۲٥:٥٥٢]‏ | 


لو شِثنا لَبعَثنا فی کُلَ قَریَةِ نَذيرًا ۲٥:٥٢.‏ | 


اور ہم چاہتے تو ہر بستی میں ایک ڈر سنانے والا بھیجتے |۲٥:٥٢|‏ 


لا تلع الکفِرينَ وَجهدُم به چھلڈا گبیرا ٥٥:٥٢]‏ | 


تو کافروں کا کہا نہ مان اور اس قرآن سے ان پر جہاد کر بڑا جہادہ |۲٥:٥٢|‏ 


[) وَهُو الّذی مَرَج البَحرَینِ ھٰذا عَذبٌ فُرات وَهذا مِلحٌ أٌجاجٌ وَجَعَلَ بَينَهما بَر رخ وَحجرًا مَحجورًا ۲٥:٥٢]|‏ | 


اور وہی ہے جس نے ملے ہوئے رواں کیے دو سمندر یہ میٹھا ہے نہایت شیریں اور یہ کھاری ہے نہایت تلخ اور ان کے بیچ میں 


پردہ رکھا اور روکی ہوئی آڑ ۲٥:٥٢]‏ | 
وَھُو الّذی خَلَقَ مِنْ الماءِ بَشُرًا فَجَعَلَهنَسَبَا وَصِھرَا“وَکانّ رَبكَ قَدیرًا ۲٥:٥٢]‏ | 
اور وہی ہے جس نے پانی سے نایا آدمی پھر اس کے رشتے اور سسرال مقرر کی اور تمہارا رب قدرت والا ہے ۲٥:٥٢]|‏ ۱ 


وَيَعبْدونَ مِن دونِ ال ما لا ینقَعْهُم وَلا يضَرُهُم“وَکانَ الکافِرُ عَلیٰ رَبّهِ ظَھیرًا ٥٥:٢٥٢|‏ | 


اور اللہ کے سوا ایسوں کو پوجتے ہیں جو ان کا بھلا برا کچھ نہ کریں اور کافر اپنے رب کے مقابل شیطان کو مدد دیتا ہے 


۱ ۲٥:٥٢٢ 

ما أَرَسَللكَ إِلَا مُبَشْرَا وَتَذیرًا ٥٥:٥٢]|‏ | 

اور ہم نے تمہیں نہ بھیجا مگر خوشی اور ڈر سناتاء ۲٥:٥٢]‏ | 

ُل ما أَسَلُم عَليهِ من أجرِ إَِّا من شاءَ ان لخد إِلیٰ رَبّهِ سَبیلّا ۲٥:۱۷)‏ | 

تم فرماؤ میں اس پر تم سے کچھ اجرت نہیں مانگتا مگر جو چاہے کہ اپنے رب کی طرف راہ لے ۲٥:١۷]‏ | 


گل عَلّی الحَیٗ الّی لا یَموث وَسَبٔح بِحَمدہ"وَكفیٰ به بدُنوب عبادہ خَبيرًا ۲٥:٦۸]‏ | 


اور بھروسہ کرو اس زندہ پر جو کبھی نہ مرے گا اور اسے سراہتے ہوئے اس کی پاکی بولو اور وہی کافی ہے اپنے بندوں کے 


گناہوں پر خبردار ۲٥:٥۸‏ ۱ 
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الّذی حَلَقَ السلوتِ وَالأرضن وَما بَينَھُما فی سك ام تم استویٰ عَلَی الغرشِ ' الرِّحمٰنُ فسئل به خَبيرًا ۲٥:٥۹]‏ | 


جس نے آسمان اور زمین اور جو کچھ ان کے درمیان ہے چھ دن میں بنائے پھر عرش پر استواء فرمایا جیسا کہ اس کی شان کے 


لائق ہے وہ بڑی مہر والا تو کسی جاننے والے سے اس کی تعریف پوچھ |۲٥:٥۹|‏ 


وَإٰذا قیل لَهُمْ اسجٔدوا لِلرّحمٰنِ قالوا وَمَا الرَّحمٰنْ اَنْسجْدُ لِما تَأمُرْنا وَزادَکُم تُغورَا :2 ٥٥:٦٦|‏ | 


اور جب ان سے کہا جائے رحمن کو سجدہ کرو کہتے ہیں رحمن کیا ہے کیا ہم سجدہ کرلیں جسے تم کہو اور اس حکم نے انہیں 


اور بدکنا بڑھایا السجدة ۔۷ ۲۵:۶۰ ۱ 

بارَك الّذی جَعَلَ فی السّماءِ بُروجًا وَجَعَلَ فیھا سِرْجًا وََمَرَا مُنيرَا ۲٥:٦٢]‏ | 

بڑی برکت والا ہے وہ جس نے آسمان میں برج بنائے اور ان میں چراغ رکھا اور چمکتا چاندہ ۲٥:٦٦]‏ | 

وَهُو الّذی جَعَلَ الیل وَالنّھارَ خِلفًَلِمَن أَراد أُن يَذّگر او أَرادَ شُکورًا ۲٥:٦٦]‏ | 

اور وہی ہے جس نے رات اور دن کی بدلی رکھی اس کے لیے جو دھیان کرنا چاہے یا شکر کا ارادہ کرے |۲٥:٦٢|‏ 
وَعِباڈ الَّحمٰنِ الَّذْينَ یشون عَلَی الأرضِ َونًا وَإذا خاطَيَهُمْ الجھلونںَ قالوا سَلْمًا ۲٥:٦٢[‏ | 

اور رحمن کے وہ بندے کہ زمین پر آہستہ چلتے ہیں اور جب جاہل ان سے بات کرتے ہیں تو کہتے ہیں بس سلام ۲٥:٦٢]‏ | 
وَالّينَ ىَییتونَ لَِبُھم سُجْذَا وَقْمًا ۲٥:٦٤]‏ | 

اور وہ جو رات کاٹتے ہیں اپنے رب کے لیے سجدے اور قیام میں ۲٥:٦٤]|‏ | 


لین يُقولونَ رَبّنَا اصرف عَنًا عَذابَ جَهََمَإِنّ عَذابَھا کان عَرامًا ۲٥:٦٢]‏ | 


اور وہ جو عرض کرتے ہیں اے ہمارے رب! ہم سے پھیر دے جہنم کا عذابء بیشک اس کا عذاب گلے کا غل (پھندا) ہے 


] ٢٥:٥ 


ِنُھا ساءت مُستَقَرٌا وَمُقامًا ۲٥:٦٦‏ | 

بیشک وہ بہت ہی بری ٹھہرنے کی جگہ ہے ۲٥:٦٦|‏ | 

وَالّذينَ إٰذا أنققوا لم یٔسرِفوا وَلّم یَفٹُروا وَكانَ بَينَ ذُلِكَ قوامًا ۲٥:٦۷[‏ | 

اور وہ کہ جب خرچ کرتے ہیں نہ حد سے بڑھیں اور نہ تنگی کریں اور ان دونوں کے بیچ اعتدال پر رہیں ۲٥:٦۷|‏ | 


وَالّذينَ لا بدعونَ مَع اللہ لا ءاخَرَ ولا یلو الف الّتی حَرم ال إِلّا بالحَقّ ولا ينونٔ ”وَمَن يَفعل ذلِك يَلقَ أَثامًا ۲٥:٦۸)‏ | 


اور وہ جو اللہ کے ساتھ کسی دوسرے معبود کو نہیں پوجتے اور اس جان کو جس کی اللہ نے حرمت رکھی ناحق نہیں مارتے اور 


بدکاری نہیں کرتے اور جو یہ کام کرے وہ سزا پائے گاء ۲٥:٦۸]‏ | 
يعْلعَف لَه العَذابُ يَومَ اللِمَة وَيَخلّد فیهِ مُھانًا ۲٥:٦۹[|‏ | 
بڑھایا جائے گا اس پر عذاب قیامت کے دن اور ہمیشہ اس میں ذلت سے رہے گا ۲٥:٦۹]|‏ | 


لا من تابَ وَءامَن وَعَمِل عَمَلّا صلِحًا فَأُوليْكَ ييدلُ ال سَيْتاؾِھم حَسَلٰتِ“”وَکانَ ال غَفورًا رَحیمًا ۲٥:۷۰]‏ | 


مگر جو توبہ کرے اور ایمان لائے اور اچھا کام کرے اور اچھا کام کرے تو ایسوں کی برائیوں کو اللہ بھلائیوں سے بدل دے گا 


اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۲٥:۷۰|‏ 

وَمَن تابَ وَعَمِلَ صلِخًا فَإنَه يَتوبُ إِلَی اللہ مَتابا ۲٥:۷۱‏ | 

اور جو توبہ کرے اور اچھا کام کرے تو وہ اللہ کی طرف رجوع لایا جیسی چاہیے تھی |۲٥:۷۱|‏ 
وَالّينَ لا یَشھّدونَ الژور وَإذا مَرَوا بالَغو مَرَوا کِرامًا |۲٥:۷۲|‏ 


اور جو جھوٹی گواہی نہیں دیتے اور جب بیہودہ پر گذرتے ہیں اپنی عزت سنبھالے گزر جاتے ہیں ۲٥:۷۲٢]‏ | 


الین إٰذا دُگُروا بئایت رَبّھم لم يَخرَوا عَلَیھا صُمًا وَعُمیانًا ۲٥:۷۳]‏ | 
اور وہ کہ جب کہ انہیں ان کے رب کی آیتیں یاد د لائی جائیں تو ان پر بہرے اندھے ہوکر نہیں گرتے |۲٥:۷٢|‏ 


وَالَذينَ يَقولونَ رَبّنا تھب لنا من اُزوجنا وَذُرَِْنا قُرَّة أَعيْنٍ وَاجعلنا للمْتَقينَ إِمامًا ۲٥:۷٤]‏ | 


اور وہ جو عرض کرتے ہیں اے ہمارے رب! ہمیں دے ہماری بیبیوں اور اولاد سے آنکھوں کی ٹھنڈک اور ہمیں پرہیزگاروں کا 


پیشوا بنا ۲٥:۷٢]‏ | 


َوليْكَ یُجزونَ العُرفَةُ بما صَبّروا وَیْلَقَونَ فیھا تَحِيّةُ وَسَلمَا ۲٥:۷٥]‏ | 


ان کو جنت کا سب سے اونچا بالا خانہ انعام ملے گا بدلہ ان کے صبر کا اور وہاں مجرے اور سلام کے ساتھ ان کی پیشوائی ہوگی 


۲٥۷١ 
| ۲٥:۷۲[] خْلِدينَ فیھا"حَسْنّت مُتَقَرٌَا وَمُغامًا‎ 
| ۲٥:۷| ہمیشہ اس میں رہیں گے کیا ہی اچھی ٹھہرنے اور بسنے کی جگہ‎ 


قُل ما يَعبَوٌا کم رَبّی لولا دُعاؤہُم”فَقّد كَذبتُم فُسّوفت کون لِزامًا ۲٥:۷۷‏ | 


تم فرماؤ تمہاری کچھ قدر نہیں میرے رب کے یہاں اگر تم اسے نہ پوجو تو تم نے تو جھٹلایا تو اب ہوگا وہ عذاب کہ لپٹ رہے گا 


|۱۲٢۰:۷۷[ 

6. 
|٦٦:١| طسم‎ 

ْكَ ءایت الب المُبینِ ٥٦:٢]‏ | 


یہ آیتیں ہیں روشن کتا ب کی |۲٦:٢|‏ 


لَعلَكَ بخِع نَفْسَكَ الا یَکونوا مُمِنينَ ٦٦:٢|‏ | 

کہیں تم اپنی جان پر کھیل جاؤ گے ان کے غم میں کہ وہ ایمان نہیں لائے ۲٦٦:٢]‏ | 

إن تَشا تّزْل عَلَیھم مِنَ السّماءِ ءايَة فظْلت أَعلقهُم لَھا خضِعینَ ٦٦:٢|‏ | 

اگر ہم چاہیں تو آسمان سے ان پر کوئی نشانی اتاریں کہ ان کے اونچے اونچے اس کے حضور جھکے رہ جائیں ۲٦:٢]‏ | 
وم یّأتیھم ِن ذِکرِ مِنَ الَّحمٰنِ مُحدّث إِلّا کانوا عَنه مُعرِضینَ ٦٦٦٢|‏ | 

اور نہیں آتی ان کے پاس رحمٰان کی طرف سے کوئی نئی نصیحت مگر اس سے منہ پھیر لیتے ہیں | ۲٦:٢‏ | 
َقّد گُذُبوا فَسَيَأيهم أَنبٰوَا ما کانوا بھِ يَستَھزءونَ ٦٦٦٦|‏ | 

تو بیشک انہوں نے جھٹلایا تو اب ان پر آیا چاہتی ہیں خبریں ان کے ٹھٹھے کی ٦٦:٦]‏ | 

لم يَرَوا إِلَى الأرضِ گم أَنبتنا فیھا من گُلّ زٌوج گریم ۲٦:۷]‏ ۱ 

کیا انہوں نے زمین کو نہ دیکھا ہم نے اس میں کتنے عزت والے جوڑے اگائے |۲٦:۷|‏ 

ِنٌ فی دٰلِكَ لَءايةًوَما کان أَكتَرُهُم مُومِنينَ ۲٦:۸]|‏ | 

بیشک اس میں ضرور نشانی ہے اور ان کے اکثر ایمان لانے والے نہیں ۲٦:۸]‏ | 

َإِنَّ رَّكَ لَھُ العَزیژ الرٌحیم ۲٦:۹]‏ | 

اور بیشک تمہارا رب ضرور وہی عزت والا مہربان ہے ۲٦:۹]‏ | 


وَإٍذ نادیٰ رَبّكَ موسیٰ أنِ ائتِ القومَ الظْلِمينَ ٦٦٦٦٢|‏ | 


اور یاد کرو جب تمہارے رب نے موسیٰ کو ندا فرمائی کہ ظالم لوگوں کے پاس جاء ۲٦:٦٢]‏ ۱ 
قومَ فِر‌عَونَ "الا يَنََونَ | ۲٦٦:۱٦‏ | 

جو فرعون کی قوم ہے کیا وہ نہ ڈریں گے ۲٦:۱۱|‏ | 

قل رب إِّی اخا أُن يُكَذَونِ ٦٦:۱٢]‏ | 

عرض کی کہ اے میرے رب میں ڈرتا ہوں کہ مجھے جھٹلا ئیں گے؛ ۲٦١٠٢|‏ ۱ 

وَيَضیق صّدری وَلا يَنطَلِقْ لِسانی فَأَربل إلیٰ هرونَ ٦٦٢۱٢|‏ | 

اور میرا سینہ تنگی کرتا ہے اور میری زبان نہیں چلتی تو تو ہا رون کو بھی رسول کر ۲٦:٦٣|‏ | 
وََهُم عَلَیٗ دَنبْ فَأٌخا ان یَققلونِ ٦٦:٠٤]‏ | 

اور ان کا مجھ پر ایک الزام ہے تو میں ڈرتا ہو ں کہیں مجھے کر دیں: ۲٦٦٦٤|‏ | 

قالَ گُلَا”فَاذقبا بنالتنا٣إنَا‏ مَعَکُم مُستَمِعونَ | ۲٦:۱۶٢‏ | 

فرما یا یوں نہیں تم دو نوں میری آئتیں لے کر جا ؤ ہم تمھا رے ساتھ سنتے ہیں | ۲٦:٠٢‏ | 

نیا فِر‌عَونَ ققولا إِنّا رسول رَبْ الأَمينَ ۲٦:۱٦]‏ | 

تو فرعون کے پاس جاؤ پھر اس سے کہو ہم دونو ں اسکے رسل ہیں جو رب ہے سارے جہا ں کا ۲٦:٦٦]‏ | 
ُن اُرسِل مَعنا بی إِسرعیلَ ٦٦۱۷|‏ | 


کہ تو ہما رے ساتھ بنی اسرائیل کو چھوڑ دے ۲٦٦۱۷|‏ | 


قالَ الم تُرَبِكَ فینا وَلیدًا وَلَبثتَ فینا ِن عُمُرِكَ سِنینَ ۲٦٦:۱۸[|‏ | 


بو لا کیا ہم نے تمھیں اپنے یہاں بچپن میں نہ پالا اور تم نے ہما رے یہا ں اپنی عمر کے کئی برس گزارے ف۰٠)‏ |۲۶:۱۸| 


وَفْعَلتَ فَعلَنْكَ الّتی فَعَلت وَأَنتَ مِنّ الکٔفِرينَ ۲٦:۱۹]|‏ | 


اور تم نے کیا اپنا وہ کام جو تم نے کیا اور تم نا شکر تھے ۲٦۹|‏ | 


قالَ فَعَلنّھا إِذَا وَاَنا مِنَ الضَالّينَ ٦٦:٦٢‏ ۱ 


موسٰی نے فر ما یا میں نے وہ کام کیا جب کہ مجھے راہ کی خبر نہ تھی |۲٦:٠٢|‏ 


رت منگم لَمَا خلگم فََمَبَ لی رَبّی حُکمًا وَجَعلَنی مِنّ المْرسَلينَ | ۲٦:٢٢‏ | 


تو میں تمھا رے یہا ں سے نکل گیا جب کے تم سے ڈرا تو میرے رب نے مجھے حکم عطا فرمایا اور مجھے پیغمبروں سے کیاء 


۱ ۲٦٢١ 


َتِلكَ نَعمَة تَمْنّھا عَلَیٌ اُن عَبّدت بنی إِسرْءیلَ ۲٦:٦٢]‏ | 


اور یہ کوئی نعمت ہے جس کا تو مجھ پر احسان جتاتا ہے کہ تو نے علام بناکر رکھے بنی اسرائیل |۲٦:٢٢|‏ 


قالَ فِرعَون وَما رَبٌ العْلَمينَ ٦٦:٢٢]‏ | 


فرعون بولا اور سارے جہان کا رب کیا ہے ۲٣٦:۲٢|‏ ۱ 


قالَ رَبُ لسوت وَالُرضِ وَما بَنَهُماتإِن کُنتُم موفِنینَ |٦٦:٢٢|‏ 


موسیٰ نے فرمایا رب آسمانوں اور زمین کا اور جو کچھ ان کے درمیان میں ہے اگر تمہیں یقین ہو ۲٦:٢٢]‏ | 


قال لِمّن حَولَه الا تَستَمعونَ ۲٦:۲٢|‏ | 

اپنے آس پاس والوں سے بولا کیا تم غور سے سنتے نہیں | ۲٦:٦٢‏ | 
قالَ رَبُکُم وَرَبُ عابایکُم الأؤَلینَ ٦٦:٦٦[|‏ | 

موسیٰ نے فرمایا رب تمہارا اور تمہارے اگلے باپ داداؤں کا | ۲٦:٦٦‏ | 


قال إِنّ رَسولَكُم الّی أَرسِل إِليکُم لَمَجنونٌ ۲٦:٦۷]‏ | 


بولا تمہارے یہ رسول جو تمہاری طرف بھیجے گئے ہیں ضرور عقل نہیں رکھتے ۲٦:۲۷[|‏ | 

قالَ رَبُ المَشرِقِ وَالمَغرب وَما بَينَهُماتإِن کُنثُم تَعقِلونَ ۲٦:۲۸]‏ | 

موسیٰ نے فرمایا رب پورب (مشرق) اور پچھم (مغرب) کا اور جو کچھ ان کے درمیان ہے اگر تمہیں عقل ہو |۲٦:۲۸|‏ 
قال لَيْنِ انُخذت إِٰهَا غیری لَأَجِعَلَّكَ مِنَ المَسجونینَ ۲٦:۲۹|‏ | 

بولا اگر تم نے میرے سوا کسی اور کو خدا ٹھہرایا تو میں ضرور تمہیں قید کردوں گا ۲٦:٦۹]‏ | 

قال أوَلو ججنكَ بشَيء مُبینِ ٦٦:٣٣|‏ | 

فرمایا کیا اگرچہ میں تیرے پاس کوئی روشن چیز لاؤں ٦٦:٦٢|‏ | 

قالَ قأتِ بهِ إِن كُنتَ مِنّ الصدِقینَ | ۲٦:۳٢‏ | 

کہا تو لاؤ اگر سچے ہو ۲٦:۳٣|‏ | 


فَألقیٰ غصہ فَإذا هی تُعبانَ مُبِين 2 


تو موسیٰ نے اپنا عصا ڈال دیا جبھی وہ صریح اژدہا ہوگیا ۲٦:۳٢۲]‏ | 
َنَزَع يَنَه فَٰذا هیٗ بَیضاء لِلقَرینَ ۲٦٦:۳۳٢]‏ | 
اور اپنا ہاتھ نکالا تو جبھی وہ دیکھنے والوں کی نگاہ میں جگمگانے لگا ۲٦:۳٣|‏ | 


قال لِلمَااٍ حَولَه إِنّ ھہذا لَسْجِرٌ عَليعٌ ۲٦:۳ ٣|‏ ۱ 


بولا اپنے گرد کے سرداروں سے کہ بیشک یہ دانا جادوگر ہیں ۲٦:۳٢|‏ | 

يریدُ ان یخرِجَکُم من أَرضِکُم بسحرہ فماذا تَأمُرونَ ٦٦:۳٢|‏ | 

چاہتے ہیں کہ تمہیں تمہارے ملک سے نکال دیں اپنے جادو کے زور سے۔ تب تمہارا کیا مشورہ ہے ۲٦٦٦٢|‏ | 
قالوٰا َرَخَدَرََحَا زاینٹ فی التدئن ماق [95:01.| 

وہ بولے انہیں ان کے بھائی کو ٹھہرائے رہو اور شہروں میں جمع کرنے والے بھیجوء ۲٦:٣٢]‏ | 

َأتوك بِكُلَ سَحَارِ عَلیم ۲٦:۳۷]‏ ۱ 

کہ وہ تیرے پاس لۓ آئیں: پر بڑۓ جادوگز ذاتا کو [۲۹:۳۷:| 

قُجْمِعٌ السَحَرَة لمیقت یّوم مَعلوم ۲٦:۳۸]‏ | 

تو جمع کیے گئے جادوگر ایک مقرر دن کے وعدے پر |۲٦:۳۸|‏ 

وَقیلَ لِلنَّاسِ هَل أَنتُم مُجتَمعونَ ۲٦:۳۹|‏ | 


اور لوگوں سے کہا گیا کیا تم جمع ہوگئے ۲٦:۳۹|‏ | 


لَعَلَا تقبِعْ المّحَرَةً إِن کانوا ھُمْ العِْبينَ | ٦٦:٦٢‏ | 

شاید ہم ان جادوگروں ہی کی پیروی کریں اگر یہ غالب آئیں | ۲٦:٤٤‏ | 

لا جاءَ المُحَرَهُ قالوا لِفرعَونّ أَيْنٌ لَنا لأجرَا إِن کُنّا تَحنْ العلِبينَ ٦٦٦٦|‏ | 

پھر جب جادوگر آئے فرعون سے بولے کیا ہمیں کچھ مزدوری ملے گی اگر ہم غالب آئے ٦٦:١٤]|‏ | 
قالَ تَعم وَإِنَكُم إِذَا لَمِنَ المْقَرَبينَ ٦٦٦٦٢|‏ | 

بولا ہاں اور اس وقت تم میرے مقرب ہوجاؤ گے | ۲٦:٦٤‏ | 

قال لَھُم موسیٰ ألقوا ما أَنتُم مُلقونَ ٦٦:١٤|‏ | 

موسیٰ نے ان سے فرمایا ڈالو جو تمہیں ڈالنا ہے | ۲٦:٢٢‏ ۱ 

فَألققوا حبالَهُم وَعِصِیّهُم وَقالوا بعزّۃ فر عَونَ إِنَا لَحنُ الْلبونَ ٦٦٦٦٤|‏ | 

تو انہوں نے اپنی رسیاں اور لاٹھیاں ڈالیں اور بولے فرعون کی عزت کی قسم بیشک ہماری ہی جیت ہے ۲٦:٤٦٤|‏ | 
فلقیٰ موسیٰ عغصۂ فإذا هیٗ تَلقّف ما یَأفِکونَ ٦٦:٤٤|‏ | 

تو موسیٰ نے اپنا عصا ڈالا جبھی وہ ان کی بناوٹوں کو نگلنے لگا | ۲٦:٦٢‏ | 

لقِیَ التُحَرَه سٰجدینّ ۲٦:٦٤]‏ | 

اب سجدہ میں گرےء ۲٦٦٦٤]‏ | 


قالوا ءامَنَا بِرَبٌ العْلَمينَ | ۲٦:١۷‏ | 


جادوگر بولے ہم ایمان لائے اس پر جو سارے جہان کا رب ہے |۲٦:٦۷|‏ 
رَبٌ موسیٰ وَفرونَ ۲٦:٦۸]‏ | 


جو موسیٰ اور ہارون کا رب ہے ۲٦:٦۸]‏ | 


قالَ ءامنثُم له قبلَ ان ء ادن لَکُم٣إنَه‏ لَكبيرُْكغ الذی عَلَمكُمْ اللسحرٌ قوف تعلمون "لقن أیییگم وَأَرجْلَکُم من خلف وَلَأصَلنَكُم أَجِمَعينَ 


۱ ۲٦:١٤ [ 


فرعون بولا کیا تم اس پر ایمان لائے قبل اس کے کہ میں تمہیں اجازت دوں؛ بیشک وہ تمہارا بڑا ہے جس نے تمہیں جادو سکھایا 
تو اب جاننا چاہتے ہو مجھے قسم ہے! بیشک میں تمہارے ہاتھ اور دوسری طرف کے پاؤں کاٹوں گا اور تم سب کو سولی دوں گا 


۲٦:٤١ 

قالوا لا ضَیرَ”إِنَا إلیٰ رَبّنا مُنقلِونَ |۲٦:٥٢|‏ 

وہ بولے کچھ نقصان نہیں ہم اپنے رب کی طرف پلٹنے والے ہیں |۲٦:٥٢|‏ 

إّا تَطمَع أُن يَغفِرَ لَنا رَبُنا خطیٰنا اُن نَا أولَ المُومِنينَ | ۲٦٦٦١٢‏ | 

ہمیں طمع ہے کہ ہمارا رب ہماری خطائیں بخش دے اس پر کہ سب سے پہلے ایمان لائے | ۲٦٦:٥٢‏ | 

( وَأوخینا إلیٰ موسیٰ ان أسرِ بعبادی إِنَكُم مَُبعونَ ۲٦:٥٦٢]|‏ | 

اور ہم نے موسٰی کو وحی بھیجی کہ راتوں را ت میرے بندو ں کو لے نکل بیشک تمھارا پیچھا ہو نا ہے ف۵۵) |۲۶:۵۲| 
َأَرسَلَ فرعَونُ فی المَدائِنِ حشِرینَ |٦٦:٦٢|‏ 

اب فرعون نے شہروں میں جمع کرنے والے بھیجے ۲٦:٦٢]‏ | 


إنّ هوُلاء لِردِمَةً قلیلونَ ٦٦:٥٢]‏ | 


کہ یہ لوگ ایک تھوڑی جماعت ہیں ۲٦:٥٢]‏ | 

َِنهُم لَنا لغاِظونَ ۲٦:٥٢]|‏ | 

اور بیشک ہم سب کا دل جلاتے ہیں ۲٦:٥٢]|‏ | 

َإنَا لَجَميْعٌ حخُذْرونَ ۲٦:٦٢]‏ | 

اور بیشک ہم سب چوکنے ہیں |۲٦:٥٢|‏ 

فَخِرَجلٰهُم من جَنّتِ وَغیونِ ۲٦:١٦۷|‏ | 

تو ہم نے انہیں باہر نکالا باغوں اور چشموں: ۲٦:٦۷[‏ | 
وَکُنوزِ وَمَقام گریم ۲٦:٦۸]‏ | 

اور خزانوں اور عمدہ مکانوں سے ۲٦:٥۸]‏ | 

كَذِٰكَ وَأُورَٹھا بنی إِسرءیلَ ۲٦:٦۹]|‏ | 

ہم نے ایسا ہی کیا اور ان کا وارث کردیا بنی اسرائیل کو |۲٦:٥٦۹|‏ 
قَلَبَع و هُم مُشرِقینَ ٦٦:٦٢|‏ | 

تو فرعونیوں نے ان کا تعاقب کیا دن نکلے؛ ۲٦:۹٢][‏ | 
لَا تَرْءَا الجَمعانِ قالَ اأ٘صحٰبْ موسیٰ إِنَا لمُدرَکونَ ۲٦:٦٢|‏ | 


پھر جب آمنا سامنا ہوا دونوں گروہوں کا موسیٰ والوں نے کہا ہم کو انہوں نے آلیا | ۲٦:٦٦‏ | 


قال گلا "إِنٌ مَعیٔ رَبّی سَیَھدینِ ۲٦:٦٢]‏ | 

موسیٰ نے فرمایا یوں نہیں بیشک میرا رب میرے ساتھ ہے وہ مجھے اب راہ دیتا ہے ۲٦:٦٢]|‏ | 
أُوحینا إلیٰ موسیٰ أَنِ اضرِب بَعَصاك البَحرَ”فَانشلق فُكانَ کُلُ ففرقِ کالطودِ العَظیم ۲٦٦:٦٢]‏ | 

تو ہم نے موسیٰ کو وحی فرمائی کہ دریا پر اپنا عصا مار تو جبھی دریا پھٹ گیا تو ہر حصہ ہوگیا جیسے بڑا پہاڑ ۲٦:٦٢]‏ |إ 
وَأَزلفنا تع الءاخرینَ ۲٦:٦٢]‏ | 

اور وہاں قریب لائے ہم دوسروں کو ۲٦:٦٤[|‏ | 

َأَنجَینا موسیٰ وَمَن مَعَه أَجِمَعينَ ٦٦:٦٢|‏ | 

اور ہم نے بچالیا موسیٰ اور اس کے سب ساتھ والوں کو ۲٦:٦٢|‏ | 

أَعْرَفَا الءاكرینَ ۲٦٦٦٦|‏ | 

پھر دوسروں کو ڈبو دیا | ۲٦:٦٦‏ ۱ 

إِن فی ذٰلِكَ لَءايَةُکوما کان أَکتَرْهُم مُمِنینَ ۲٦:٦۷]‏ | 

بیشک اس میں ضرور نشانی ہے اور ان میں اکثر مسلمان نہ تھے ۲٦:٦۷|‏ ۱ 

َإِنَ رَنكَ لَھُو الغزیژ الرَّحیمْ ۲٦:٦۸]‏ | 

اور بیشک تمہارا رب وہی عزت والا مہربان ہے ۲٦:٦۸]|‏ | 


ال علَيوم با هی ٦٦:٦۹[‏ ] 


اور ان پر پڑھو خبر ابراہیم کی ۲٦:٦۹[‏ | 

إذ قالَ لإبيهِ وَقَومِه ما تَعبْدونَ ۲٦:۷٣]‏ | 

جب اس نے اپنے باپ اور اپنی قوم سے فرمایا تم کیا پوجتے ہو ۲٦:۷ ٢|‏ | 
قالوا تَعبْدُ أُصنامًا فَتظلٌ لھا عٰکِفينَ ۲٦:۷۱|‏ | 

بولے ہم بتوں کو پوجتے ہیں پھر ان کے سامنے آسن مارے رہتے ہیں ۲٦:۷۱]|‏ | 
قال مل یَسمَعونَکُم إِذ تَدعون ۲٦۷٢|‏ | 

فرمایا کیا وہ تمہاری سنتے ہیں جب تم پکارو ۲٦:۷٢|‏ | 

أُو يَنفَعونَکُم أُو يَضُرَونَ ۲٦٦:۷٣|‏ | 

یا تمہارا کچھ بھلا برا کرتے ہیں ۲٦:۷ ٣|‏ ۱ 

قالوا بل وَجَدنا ءاباءَنا كُذٰلِكَ يَفعَلونَ ۲٦:۷٤٢]‏ | 

بولے بلکہ ہم نے اپنے باپ دادا کو ایسا ہی کرتے پایاء ۲٦:۷٤١]‏ | 

قال أَفَرَعَيتُم ما کُنتُم تَعبْدونَ ٦٦:۷٥‏ | 

فرمایا تو کیا تم دیکھتے ہو یہ جنہیں پوج رہے ہوء ۲٦:۷٥٢]‏ | 

نثُم َءاباؤكُمْ الأقِمونَ ۲٦:۷٢]‏ | 


تم اور تمہارے اگلے باپ دادا |۲٦:۷٦|‏ 


فلّھُم عَدُوٌ لی إِلَّا رَبٌ اللمینَ ۲٦:۷۷]‏ | 

بیشک وہ سب میرے دشمن ہیں مگر پروردگار عالم ۲٦:۷۷]‏ ۱ 

لی خَلَقی فَھُو يَھدینِ ۲٦:۷۸]‏ | 

وہ جس نے مجھے پیدا کیا تو وہ مجھے راہ دے گا |۲٦:۷۸|‏ 

َالَی هُو يُطجمُنی وَیَسقینِ ۲٦۷۹|‏ | 

اور وہ جو مجھے کھلاتا اور پلاتا ہے ۲٦:۷۹]|‏ | 

َإِذا مَِضتُ قَھُو يَشفینِ |۲٦:۸۰|‏ 

اور جب میں بیمار ہوں تو وہی مجھے شفا دیتا ہے |۲٦:۸۰|‏ 

َالّذی یٔمیلُنی تم یُحبینِ ٦٦:۸۱]‏ | 

اور وہ مجھے وفات دے گا پھر مجھے زندہ کرے گا ۲٦:۸۱[‏ | 

َالّذی أَطمَع ان يَغفِرَ لی خُطیلتی یَومَ الَينِ ۲٦:۸۲[‏ | 

اور وہ جس کی مجھے آس لگی ہے کہ میری خطائیں قیامت کے دن بخشے گا ۲٦:۸۲[|‏ | 
رَبٌ قب لی حُکمَا وَأَلحقی بالصَلحينَ |۲٦:۸۳|‏ 

اے میرے رب مجھے حکم عطا کر اور مجھے ان سے ملادے جو تیرے قرب خاص کے سزاوار ہیں |۲٦:۸۳|‏ 


وَاجِعَل لی لِسانَ صدقِ فی الءاخرینَ ۲٦:۸٤‏ | 


اور میری سچی ناموری رکھ پچھلوں میں |۲٦:۸٤٢|‏ 

وَاجعلنی مِن وَرَنَة جَّة النَعیم ۲٦:۸٢]‏ | 

اور نے مین کر عر چین کے یاغرن کے ران کان ([5:۸8:] 
وَاغِر ہبی إِنَهُ کان مِن الضَالَينَ ۲٦:۸٦[‏ | 

اور میرے باپ کو بخش دے بیشک وہ گمراہہ ۲٦:۸٦]|‏ | 

ولا تُخزٍنی یَومَ بِعَونَ ۲٦۸۷|‏ | 

اور مجھے رسوا نہ کرنا جس دن سب اٹھائے جائیں گے |۲٦:۸۷|‏ 
یومَ لا ينقَعْ مالٌ ولا بَنونَ ۲٦:۸۸]‏ | 

جس دن نہ مال کام آئے گا نہ بیٹے: |۲٦:۸۸|‏ 

لا مَن آتی الله بقل سلیم ۲٦:۸۹]‏ | 

مگر وہ جو اللہ کے حضور حاضر ہوا سلامت دل لے کر ۲٦:۸۹]‏ | 
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اور قریب لائی جائے گی جنت پرہیزگاروں کے لیے ۲٦:۹۰|‏ | 
َبْرزّتِ الجَحیم لِلغاوینَ ۲٦:۹۱]‏ | 


اور ظاہر کی جائے گی دوزخ گمراہوں کے لیےە ۲٦:۹۱|‏ | 


وقیلَ َهُم أَينَ ما كُنتُم تَعبْدونَ ٦٦:۹۲|‏ | 

اور ان سے کہا جائے گا کہاں ہیں وہ جن کو تم پوجتے تھے ۲٦:۹۲[|‏ | 
مِن دون الہ مل يَنصُر وتَکُم او يَنتْصِرونَ ۲٦:۹٢١‏ ۱ 

اللہ کے سواء کیا وہ تمہاری مدد کریں گے یا بدلہ لیں گے |۲٦:۹۳|‏ 
ُكِکبوا فیھا ھُم وَالغاوٴنَ ۲٦:۹٢[|‏ | 

تو اوندھا دیے گئے جہنم میں وہ اور سب گمراہ ۲٦:۹٤]‏ | 

وَجُنودُ إِبلیسَ أَجِمَعونَ ۲٦:۹٥٢]‏ ۱ 

اور ابلیس کے لشکر سارے ۲٦:۹٥|‏ | 

قالوا وَهُم فیھا يَختَصِمونَ ۲٦:۹٦|‏ | 

کہیں گے اور وہ اس میں باہم جھگڑے ہوں گے ۲٦:۹٦|‏ | 

اللہ إن کُنّا فی ضلْلٍ مُبینِ ٦٦:۹۷]‏ | 

خدا کی قسم بیشک ہم کھلی گمراہی میں تھے ۲٦:۹۷]‏ | 

إِذ تُسَوَيکُم بِرّبٌ الطْلَمينَ ۲٦:۹۸]‏ | 

جبکہ انہیں رب العالمین کے برابر ٹھہراتے تھے ۲٦:۹۸]‏ | 


ما أَضلَنا إِلّ المُجرِمونَ ۲٦:۹۹[‏ | 


اور ہمیں نہ بہکایا مگر مجرموں نے ۲٦:۹۹[|‏ | 

ما لّنا من شَفِعینَ ٦٦:٦٠٠‏ | 

تو اب ہمارا کوئی سفارشی نہیں ۲٦:٠٢٢]‏ 

ولا صَدیقِ حمیم |۰۱ ۲٦‏ | 

اور نہ کوئی غم خوار دوست ۲٦:٦ ٢٢|‏ | 

لو أَنٌ لنا كَرّة فَنَکونَ مِنّ المُْمِنينَ |] ۲٦:۱٠٢‏ | 

تو کسی طرح ہمیں پھر جانا ہوتا کہ ہم مسلمان ہوجاتے ۲٦:۱١٢]‏ 
ِن فی ذٰلِكَ لَءايَةُتوما کان أَتَرْهُم مُومِنينَ ٦٦:۱٠٢]‏ | 

بیشک اس میں ضرور نشانی ہے اور ان میں بہت ایمان والے نہ تھے ۲٦:٠٢٢]‏ 
وَإِنَ رَبَّكَ لَهُ الغزیڑ الرّحیم ٦٦٦٠٤|‏ | 

اور بیشک تمہارا رب وہی عزت والا مہربان ہے؛ ۲٦:۱٠١]‏ 
كذبّتَ قومْ نوح المُرسَلينَ ۲٦:۱٠٢]‏ ۱ 

نوح کی قوم نے پیغمبروں کو جھٹلایا ۲٦:٠٠٢]‏ | 

ذ قال لَهُم اخ وهُم نوخ الا تَثَقونَ ٦٦:۱٠٦[|‏ | 


جبکہ ان سے ان کے ہم قوم نوح نے کہا کیا تم ڈرتے نہیں ۲٦:٠ ٠٦٢|‏ 


۱ ٦۹3۰۷ 


تی لگُم رَسول أَمينٌ 
بیشک میں تمہارے لیے اللہ کا بھیجا ہوا امین ہوں | ۲٦٦۱٠١۷‏ 

اتقُوا الله وَاطیعونِ ۲٦:۱١۸[‏ | 

تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانو ۲٦:۱۰۸]‏ | 

ما اَسَلگُم عَليهِ مِن أجرِ ”إِن أَجرِیَ إِلّا عَلیٰ رَبْ العلَمينَ ۲٦:۱٠۹]|‏ 

اور میں اس پر تم سے کچھ اجرت نہیں مانگتا میرا اجر تو اسی پر ہے جو سارے جہان کا رب ہے |۰۹ ۲٦:۱‏ 
اتقُوا الله وَاطیعونِ ۲٦٦٦٠|‏ | 

تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوہ | ۲٦:۱٢‏ | 

[ قالوا أَنُْمِنْ لَكَ وَاتَبْعَكَ الأردّلونَ | ٦٦:۱۱٦‏ | 

بولے کیا ہم تم پر ایمان لے آئیں اور تمہارے ساتھ کمینے ہو ۓ ہیں |] ۲٦:۱٢‏ 

قالَ وَما عجلمی بما کانوا يَعمَلونَ | ۲٦:۱١٢‏ | 

فرمایا مجھے کیا خبر ان کے کام کیا ہیں | ۲٦:۱١٢‏ | 

إن حِسابْھُم إِلَّا عَلیٰ رَبّیٹ” لو تشغرونَ ۲٦٢١٢|‏ | 

ان کا حساب تو میرے رب ہی پر ہے اگر تمہیں جس ہو ۲٦:١٢]‏ 


ما انا بطاردِ المُؤمِنينَ ۲٦٦:۱٦ ٤]|‏ | 


اور میں مسلمانوں کو دور کرنے والا نہیں ۲٦:۱٢ ٢|‏ 


نہ اھ ھا 


إن انا إلّا نَذیرٌ مُبين 183۰ ۱ 


میں تو نہیں مگر صاف ڈر سنانے والا ۲٦:۱٢]‏ ۱ 

قالوا لین لم تََهِ ینوحٌ لَتَكونَنَ مِنّ المَرجومینَ ۲٦:۱١٦]‏ | 

بولے اے نوح! اگر تم باز نہ آئے تو ضرور سنگسار کیے جاؤ گے ۲٦:٦٦]‏ 
قال رَبْ إِنَ قومی كَذبونِ ۲٦:۱۱۷]‏ 

عرض کی اے میرے رب میری قوم نے مجھے جھٹلایا ۲٦۱۷|‏ | 

فافَح بٔینی وَبَينَهُم فتحَا وَتَجنی وَمّن مَعِیٗ مِنّ المُومِنينَ ۲٦:۱۸]‏ | 

تو مجھ میں اور ان میں پورا فیصلہ کردے اور مجھے اور میرے ساتھ والے مسلمانوں کو نجات دے ۲٦:۱۱۸]‏ 
فَأََجَيلة وَمَن مَعَهُ فی الللكِ الَشحونِ ۲٦٦۱۹|‏ | 

تو ہم نے بچالیا اسے اور اس کے ساتھ والوں کو بھری ہوئی کشتی میں [۱۹ ۲٦:۱‏ 
اعرقنا بَعدُ الباقیَ ٦٦:٦٢٢]‏ | 

پھر اس کے بعد ہم نے باقیوں کو ڈبو دیاء ۲٦:٦٦٢]‏ 

ِنّ فی دذلكَ لَءايةَُما کا أََكرُّهُم مُؤمنینَ | ٦٦:۱٢٢‏ | 


بیشک اس میں ضرور نشانی ہے اور ان میں اکثر مسلمان نہ تھے | ۲٣٦:۱٢٢‏ 


َإِنَ رَبَكَ لو الَزیڑ الرٌحیغ ۲٦:۱٢٢]‏ | 

اور بیشک تمہارا رب ہی عزت والا مہربان ہے ۲٦:۱٢٢]‏ 

بت علڈ الرسَلينَ ۲٦٢٢|‏ | 

عاد نے رسولوں کو جھٹلایا |۲٦:۱٢٢|‏ 

إذ قالَ لَهُم اُخومُم ود ألا نَتّقونَ ۲٦:۱٢٢]‏ | 

جبکہ ان سے ان کے ہم قوم ہود نے فرمایا کیا تم ڈرتے نہیں |] ۲٦:۱٢٢‏ 


٥ 


نی لكُم َسول أَمينٌ 
بیشک میں تمہارے لیے امانتدار رسول ہوں: ۲٦:۱٢٦٢|‏ 

فاتَقُوا الله وَأُطیعونِ ٦٦: ٢٢|‏ | 

تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوء ۲٦:٦٦]‏ | 

ما اَسَلگُم عَلَيهِ من أجرِ ”إِن أَجرِیَ إِلّا عَلیٰ رَبْ العلَمينَ | ۲٦:۱۲۷‏ 

اور میں تم سے اس پر کچھ اجرت نہیں مانگتاء میرا اجر تو اسی پر ہے جو سارے جہان کا رب؛ |۲۷ ۲٦:‏ 
َبنونَ بِكُلَّ ریع ءايَة تَعبْثونَ ۲٦:۱۲۸]‏ ۱ 

کیا ہر بلندی پر ایک نشان بناتے ہو راہ گیروں سے ہنسنے کو |۲۸ ۲٦:۱‏ 


وَتَّخِذونَ مَصایع لَعَلَكُم تَخظُدونَ ۲٦:۱ ٦۹|‏ | 


اور مضبوط محل چنتے ہو اس امید پر کہ تم ہمیشہ رہوگے ]|۲۹ ۲٦:۱‏ 

َٰذا بَطشتُم بَطْشتُم جَتَارین ۲٦:۱٣٢]‏ 

اور جب کسی پر گرفت کرتے ہو تو بڑی بیدردی سے گرفت کرتے ہو | ۲٦:۱٣٣‏ 
اتّقُوا الله وَاطیعونِ ۲٦٣٢|‏ | 

تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوء | ۲٦:۱۳٢‏ | 

وَاتَقُوا الّی أَمَُكُم بما تَعلَمونَ ٦٦:۱ ٣۳٢|‏ | 

اور اس سے ڈرو جس نے تمہاری مدد کی ان چیزوں سے کہ تمہیں معلوم ہیں | ۲٦:۳٢‏ 
َمَتکُم بِأنهم وَبَنَينَ ۲٦:۱٢٢]‏ ۱ 

تمہاری مدد کی چوپایوں اور بیٹوںء ۲٦:۱٢٢‏ 

وَجَلْتٍ وَعُیونِ ۲٦:٦٣٢]‏ ۱ 

اور باغوں اور چشموں سے ۲٦:(۳٣|‏ | 

نی أّخافُ عَلَيكُم عَذابَ یَوم عَظیم ۲٦:۱٣٢]‏ ۱ 

بیشک مجھے تم پر ڈر ہے ایک بڑے دن کے عذاب کا |۲٦:۱۳٢|‏ 

قالوا سَواءٌ عَلَینا أوَعَظت أم لم تَگُن مِنّ الو عِظینَ ٦٦: ٣٢|‏ | 


بولے ہمیں برابر ہے چاہے تم نصیحت کرو یا ناصحوں میں نہ ہو ۲٦:۱٢]‏ 


إن ہهذا إِلّا خُلُقْ الأؤَلینَ |٦٦:۱٣۷|‏ 

یہ تو نہیں مگر وہی اگلوں کی ریت ۲٦:۱۳۷]‏ 
وما تَحنْ بِمُعَذَبينَ ]۳۸ ۲٦:۱‏ | 

اور ہمیں عذاب ہونا نہیں |۲٦:۱۳۸|‏ 


ُكَذُبوه فَأَِلكۂم“إِنٌ فی ذلِكَ لَءايَةُوما کان أَکَرُھُم مُومِنينَ | ٥٦:۱٣۹‏ 


تو انہوں نے اسے جھٹلایا تو ہم نے انہیں بلاک کیا بیشک اس میں ضرور نشانی ہے اور ان میں بہت مسلمان نہ تھے 


۲٦:۱۳۹ 

وَإِنّ رَبَّكَ لَهُ الغزیڑ الرَّحیمْ ٦٦٦٦٤٤٢]‏ | 

اور بیشک تمہارا رب ہی عزت والا مہربان ہے | ۲٦:۱٤١‏ 

كََبَت مود المرسَلينَ | ٦٦:۱٤‏ | 

ثمود نے رسولوں کو جھٹلایاء | ۲٦:٦٤٤‏ | 

إذ قالَ لَهُم اُخوکُم صلِح الا تَػُقونَ | ٦٦:٦٤٢‏ | 

جبکہ ان سے ان کے ہم قوم صا لح نے فرمایا کیا ڈرتے نہیں ۲٦:۱٤٤|‏ 


۱ 1 


بیشک میں تمہارے لیے اللہ کا امانتدار رسول ہوں ٦۲٦:٠٤١٢[|‏ 


فتَقُوا اللہ وَأُطیعونِ ٦٦٦٦٤٤]‏ | 

تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوہ ۲٦:٦٤٤|‏ | 

ما اَسَلگُم عَلَيهِ من أجرِ ”إِن أَجرِیَ إِلّا عَلیٰ رَبْ العلَمينَ | ۲٦:٠٤٥‏ 

اور میں تم سے کچھ اس پر اجرت نہیں مانگتاء میرا اجر تو اسی پر ہے جو سارے جہان کا رب ہے ۲٦:٦٤٤|‏ 
َتترَکونَ فی ما هٰہُنا ءامِنينَ | ۲٦:٠٤٤‏ 

کیا تم یہاں کی نعمتوں میں چین سے چھوڑ دیے جاؤ گے ۲٦:٦٤٤|‏ 

فی جَنتٍ وَعٰیونِ | ۲٦:۱١۷‏ ۱ 

باغوں اور چشموں. ۲٦:٤١۷]‏ | 


۱ ۲۹3۰۰۸۵ 


وزروع وَنَخلٍ طلعھا قَضیعٌ 
اور کھیتوں اور کھجوروں میں جن کا شگوفہ نرم نازکء ۲٦:۱١۸]‏ 
یک ار و 7 اج : َ‫ 

وَتَجِتونَ مِنّ الجبالِ بٔیوتٌا فُرِهینَ ۲٦٦:۱٤٤]|‏ | 

اور پہاڑوں میں سے گھر تراشتے ہو استادی سے ۲٦:۱ ٦٤|‏ 
فاقوا ال وَأُطیعونِ ٦٦:۱٥٢|‏ | 

تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوہ ۲٦:٠٥٢|‏ | 


ولا تُطیعوا أمرَ المُرِفینَ | ٦٦:۱٥٢‏ | 


اور حد سے بڑھنے والوں کے کہنے پر نہ چلو | ۲٦:٥٥‏ | 

الّينَ يْيْدونَ فی الأرضِ ولا يُصلِحونَ ۲٦:٦٥٢]‏ | 

وہ جو زمین میں فساد پھیلاتے ہیں اور بناؤ نہیں کرتے |] ۲٦:٥٢‏ 

قالوا إِنما أَنثَ مِنّ المْسَكرینَ ۲٦:٦٥٢|‏ | 

بولے تم پر تو جادو ہوا ہے ۲٦:٦٥٢]‏ | 

ما اُنت إِلَّا بَشَر مِثٰنا قاتِ بنایة إِن كُنتَ مِنَ الصْدِقینَ | ۲٦:۱٥٢‏ | 

تم تو ہمیں جیسے آدمی ہو تو کوئی نشانی لاؤ اگر سچے ہو ۲٦:٦٥٢|‏ | 

قال هٰوہِ ناقَة لَھا شِربْ وَلَكُم شرب یَوم مَعلوم ۲٦:٦٥٢]‏ | 

فرمایا یہ ناقہ ہے ایک دن اس کے پینے کی باری اور ایک معین دن تمہاری باری؛ ۲٦:٠٥٢]‏ 
ولا تسَسوھا بسوءِ فَيَأْكُم عَذابُ یَوم َظیم ۲٦:٦٥٢]‏ | 

اور اسے برائی کے ساتھ نہ چھوؤ کہ تمہیں بڑے دن کا عذاب آلے گا ۲٦۰٥٢|‏ 
فََقَروها فَاصبَحوا لٰدِمينَ ۲٦٥١۷|‏ | 

اس پر انہوں نے اس کی کونچیں کاٹ دیں پھر صبح کو پچھتاتے رہ گئے ۲٦:۱٥۷|‏ 
لغم العَذالبْ٭إِنَ فی ذٰلكَ لَءايةً“َما کان أَكثَرُهُم مُومِنینَ ٦٦:٦٥۸]‏ | 


تو انہیں عذاب نے آلیا بیشک اس میں ضرور نشانی ہے اور ان میں بہت مسلمان نہ تھے ۲٦:۱٥۸‏ 


وَإِنَ رَيِكَ لَھُو العَزیر الرّحیع ۲٦:٦٦٥١۹|‏ | 

اور بیشک تمہارا رب ہی عزت والا مہربان ہے ۲٦:۱٥۹]|‏ 

بت قَومْ لوط المُرسَلينَ | ۲٦٦:٦٦٢‏ | 

لوط کی قوم نے رسولوں کو جھٹلایاء ۲٦:۱٦٢|‏ | 

اذ قالَ لَهُم اأخومُم لوط الا تَنَقونَ ۲٦٦٦٦|‏ | 

جب کہ ان سے ان کے ہم قوم لوط نے فرمایا کیا تم نہیں ڈرتے | ۲٦:٦٦٢‏ 


۱ ٦۹3۲ 


تی لم رَسول أَمينٌ 
بیشک میں تمہارے لیے اللہ کا امانتدار رسول ہوں, |] ۲٦:٦٦٢‏ 

فأتَقُوا اللہ وَأُطیعونِ ٦٦:٦٦٢|‏ | 

تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوء ۲٦:٦٦٢]‏ | 

ما اَسَلگُم عَلَيهِ مِن أجرِ ”إِن أَجرِیَ إِلّا عَلیٰ رَبْ العلَمينَ | ۲٦:۱٦٢‏ 

اور میں اس پر تم سے کچھ اجرت نہیں مانگتا میرا اجر تو اسی پر ہے جو سارے جان کا رب ہے |]٤٦ذ:٦۲‏ 
تاتون الذَكرَآنَ مِن الین ٦٦:٦٦٢۶[‏ ۱ 

کیا مخلوق میں مردوں سے بدفعلی کرتے ہو | ۲٦:٦٦٢‏ | 


وَكذرونَ ما خَلَقَ لکُم رَبُکُم من أَزوجِکُم "بل أَنتُم قَومْ عادونَ ۲٦:۱٦٦[|‏ 


اور چھوڑتے ہو وہ جو تمہارے لیے تمہارے رب نے جوروئیں بنائیں بلکہ تم لوگ حد سے بڑھنے والے ہو ۲٦:٦٦]‏ 
قالوا لَّیْن لم تَنقَهِ يٰلوطٌ لَتَكوتَنٌ مِنَ المّخرَجِينَ ۲٦:۱٦۷]‏ | 

بولے اے لوطإ اگر تم باز نہ آئے تو ضرور نکال دیے جاؤ گے ۲٦:۱٦۷]‏ 

قالَ إِنّی لِعَمَلْكُم مِنَ القالینَ ۲٦:٦٦۸]‏ | 

فرمایا میں تمہارے کام سے بیزار ہوں |۲٦:٦٦۸|‏ 

رَبٌ نَجٌنی وَاُھلی مِمّا یَعمَلونَ ۲٦:۱٦۹[|‏ | 

اے میرے رب! مجھے اور میرے گھر والوں کو ان کے کام سے بچا ۲٦:٦۹٦]‏ 

فنَجَيله وَأَلَه أَجِمَعينَ ۲٦١۱۷٠٣]‏ | 

تو ہم نے اسے اور اس کے سب گھر والوں کو نجات بخشی ۲٦:۱ ۷٠|‏ 

إِلّا عَجوزا فی العْرینَ ۲٦:۱۷۱|‏ | 

مگر ایک بڑھیا کہ پیچھے رہ گئی ۲٦:۱۷۱]|‏ 

كٌ دَمٌرنًا الءاخرینَ |۲٦:۱۷٢|‏ 

پھر ہم نے دوسروں کو ہلاک کردیاء ۲٦:۷۲]‏ | 
أمطرنا عَّيھم مَطَْا“فساءَ مَطْر المنكرینَ ٥٦:۱۷۴[‏ | 


اور ہم نے ان پر ایک برساؤ برسایا تو کیا ہی برا برساؤ تھا ڈرائے گئیوں کاء ۲٦:۱۷٣]|‏ 


إِنّ فی ذَلِكَ لء ايَةُوَما کان أَکثَرُهُم مُومنینَ ۲٦:۱۷ ٤|‏ 

بیشک اس میں ضرور نشانی ہے اور ان میں بہت مسلمان نہ تھے ۲٦:۱۷٤]‏ 
َإِنّ رَبِكَ لَھُو الَزیژ الرّحیمُ ۲٦۱۷٥|‏ | 

اور بیشک تمہارا رب ہی عزت والا مہربان ہے ۲٦:۱۷٥]‏ 

كُذّبَ أُصخٰبُ لليكَة المرسَلينَ ۲٦۱۷٦|‏ | 

بن والوں نے رسولوں کو جھٹلایا ۲٦:۷٦]‏ | 

إذ قال لَھُم شْعَیبٌ ألا تَتَقونَ ۲٦:۱۷۷|‏ | 

جب ان سے شعیب نے فرمایا کیا ڈرتے نہیں؛ ۲٦:۱۷۷]|‏ 


ه۲۵۸ ۱ 


بیشک میں تمہارے لیے اللہ کا امانتدار رسول ہوں |۷۸ ۲٦:۱‏ 

لوا الله وَأطیعونِ ۲٦۱۷۹|‏ | 

تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوء ۲٦:۱۷۹]‏ | 

ما أَسَلْكُم عَليهِ من آجر “”إن أَجرِیٗ إِلَّا عَلیٰ رَبْ الْلَمينَ | ۲٦:۱۸۰‏ 

اور میں اس پر تم سے کچھ اجرت نہیں مانگتا میرا اجر تو اسی پر ہے جو سارے جہان کا رب ہے ۲٦:۱۸۰]‏ 


[ أَوفُوا الگَیل وَلا تکونوا مِنَ المُخمِرین | ۲٦:۱۸۱‏ 


ناپ پورا کرو اور گھٹانے والوں میں نہ ہو ۲٦:۱۸۱]‏ 

وَزنوا بالقسطاسيِ المُسلَقیم ۲٦:۱۸٢]‏ ۱ 

اور سیدھی ترازو سے تولو؛ ۲٦:۱۸۲|‏ | 

وَلا تَبْخُسُوا النَاسَ أَشیاءَھُم وَلا تَعتوا فی الأرضِ مُفبِدینَ ۲٦:۱۸٣|‏ | 

اور لوگوں کی چیزیں کم کرکے نہ دو اور زمین میں فساد پھیلاتے نہ پھرو ۲٦:۱۸۳]‏ 
وَاتَقُوا لی خَلَقَکُم وَالجبلَة الأؤَلينَ | ۲٦:٦۸٤‏ | 

اور اس سے ڈرو جس نے تم کو پیدا کیا اور اگلی مخلوق کو ۲٦:۱۸٤|‏ 

قالوا إِنّما أنْتَ مِنّ المَُكَرینَ ۲٦۸٥|‏ | 

بولے تم پر جادو ہوا ہے ۲٦:۱۸٥‏ ۱ 

ما أَنتَ إِلَّا بَشَرْ مِثلٰنا َإِن نَظْنكَ لَمِنْ الکُذبينَ | ۲٦:۱۸٢‏ 

تم تو نہیں مگر ہم جیسے آدمی اور بیشک ہم تمہیں جھوٹا سمجھتے ہیں؛ ۲٦:۸٦]‏ 
فلَقط عَلَینا کِسَفًا مِنْ السّماءِ إِن کُنٹَ مِنّ الصدِقينَ ۲٦۱۸۷|‏ | 

تو ہم پر آسمان کا کوئی ٹکڑا گرا دو اگر تم سچے ہو |۲٦:۱۸۷|‏ 

قالَ رَبّی أَعلَمْ ہما تَعمَلونَ ۲٦:۸۸[|‏ | 


فرمایا میرا رب خوب جانتا ہے جو تمہارے کوتک (کرتوت) ہیں ۲٦:۱۸۸]‏ 


كَذبوه فَلحدھُم عَذابُ یَوم الظْلَة"إِنَه كانَ عَذابَ یَوم عظیم ٦٦:۱۸۹]‏ | 

تو انہوں نے اسے جھٹلایا تو انہیں شامیانے والے دن کے عذاب نے آلیاء بیشک وہ بڑے دن کا عذاب تھا | ۲٦:۱۸۹‏ 
إِنّ فی ذَلِكَ لءايَةُوَما کان أَکثَرُهُم مُوْمِنينَ ۲٦:۱۹۰|‏ ۱ 

بیشک اس میں ضرور نشانی ہے اور ان میں بہت مسلمان نہ تھے ۲٦:۱۹۰|‏ 
َإِن رَيْكَ هو الغزیژ الرّحیم ۲٦۹٦|‏ | 

اور بیشک تمہارار ب ہی عزت والا مہربان ہے ۲٦:۱۹۱]‏ 

وَإنَهلقَزيل رَبْ العلَمینَ ۲٦:۹۲]‏ | 

اور بیشک یہ قرآن رب العالمین کا اتارا ہوا ہے؛ ۲٦:۹٢۲]|‏ 

ُزّلَ به الرزوخ الأَمينْ ٦٦:۱۹۳]‏ | 

اسے روح الا مین لے کر اترا ۲٦:۱ ۹٢[‏ ۱ 

عَلیٰ قَلبك لِکوںَ مِنّ المُنِرینَ |۲٦:۱۹٤|‏ 

تمہارے دل پر کہ تم ڈر سناؤ |۲٦:۱۹٤|‏ 

لسن عَرَبیْ مین ٦٦:۱۹]‏ | 

روشن عربی زبان میں ۲٦:۹٥]‏ | 


َإِنَة لفی زبْر الأَؤَلينَ ۲٦:۹٦]‏ | 


اور بیشک اس کا چرچا اگلی کتابوں میں ہے ۲٦: ۹٦|‏ | 

لم یکن لَهُم ءايَةُ ان يَعلَمَةُ عَُمُوٌا بَنی إسرعیلَ ۲٦۰۹۷|‏ | 

اور کیا یہ ان کے لیے نشانی نہ تھی کہ اس نبی کو جانتے ہیں بنی اسرائیل کے عالم ۲٦:۱۹۷]‏ 
َلّو نَرّللٰهُ عَلیٰ بَعضِ الأَعجَمينَ ۲٦:٦۹۸[‏ | 

اور اگر ہم اسے کسی غیر عربی شخص پر اتارتے ۲٦:۹۸]‏ 

َقرَآَُ عَلَيهھم ما کانوا بِ مُومِنینَ ۲٦:۱۹۹[‏ | 

کہ وہ انہیں پڑھ کر سناتا جب بھی اس پر ایمان نہ لاتے ۲٦:۱۹۹[‏ 

لٰلِكَ سَلَکلۂ فی قُلوب المُجرِمین |٦٦:٦٢٢|‏ 

ہم نے یونہی جھٹلانا پیرا دیا ہے مجرموں کے دلوں میں | ۲٦:٦٠٢‏ 

لا یُؤمِنونَ بہِ حَتَّیٰ يَرَوْا العَذابَ اللَّيمَ | ۲٦:٦۰٢‏ | 

وہ اس پر ایمان نہ لائیں گے یہاں تک کہ دیکھیں دردناک عذابء ۲٦:٦١٢|‏ 
ََأَِيهُم بَغتَةً وَهُم لا يَشرونَ ٦٦:٦١٢|‏ | 

تو وہ اچانک ان پر آجائے گا اور انہیں خبر نہ ہوگی: ۲٦:٦١٢]‏ 

فیقولوا َل نَحن مُنظرونَ ٦٦:٦٢٢|‏ | 


تو کہیں گے کیا ہمیں کچھ مہلت ملے گی ٢٦:٥١٢]‏ 


أَقبعذابنا یَستَعجلونَ ٦٦٦٦٠٤٢]‏ | 

تو کیا ہمارے عذاب کی جلدی کرتے ہیں: ۲٦:٦٠ ٤|‏ 
أَْرَكَیت إِن مَتَعلیُم سنینَ |٭٠٦٦٦٦‏ | 

بھلا دیکھو تو اگر کچھ برس ہم انہیں برتنے دیں | ۲٦:٦٢٢‏ 
جاءَهُم ما کانوا یوعَدونَ |٦٦:٦٠٢|‏ 

پھر آئے ان پر جس کا وہ وعدہ دیے جاتے ہیں | ۲٦:٦١٢‏ 
ما اٌغنیٰ عَنهُم ما کانوا يْمَلَعَونَ ۲٦٦:۲۰۷‏ | 

تو کیا کام آئے گا ان کے وہ جو برتتے تھے ۲٦:۲١۷|‏ | 
ما اُھلّکنا ِن قَریَة إِلَّا ھا مُنذرونَ ۲٦٦:٦۰۸|‏ | 

اور ہم نے کوئی بستی ہلاک نہ کی جسے ڈر سنانے والے نہ ہوںء ۲٦:٦١۸]‏ 
ذِکریٰ وما کُنّا ظلِمينَ ۲٦:٦۰۹]|‏ | 

نصیحت کے لیے اور ہم ظلم نہیں کرتے ۲٦:٦١۹]‏ 

ما تََزّلّت بے الثیٰطینُ ٦٦:٦١٢]‏ | 

او راس قرآن کو لے کر شیطان نہ اترے ۲٦:٢٠٢]‏ 


ما یَنبَغی لَهُم وما يَستٌطیعونَ ٦٦:٦۱٦|‏ | 


اور وہ اس قابل نہیں اور نہ وہ ایسا کرسکتے ہیں | ۲٦:٦١٢‏ 

ِنهُم عَنِ السٌمع لَمَعزولونَ |] ٦٦:٢۱٢‏ | 

وہ تو سننے کی جگہ سے دور کردیے گئے ہیں ۲٦:٢٦٢]‏ | 

قلا تد مَعَ الله إَِهّا ءاحَرَ قَنَکونَ مِنّ المعَذَبينَ ٦٦:٦۱٢‏ | 

تو اللہ کے سوا دوسرا خدا نہ پوج کہ تجھ پر عذاب ہوگاء ۲٦:۲۱٢][‏ 
وَأذٍر عَشیرَنَكَ الأََرَبينَ ٦٦:٢٦ ٤|‏ | 

اور اے محبوب! اپنے قریب تر رشتہ داروں کو ڈراؤ ۲٦:۲٦٤]‏ 
وَاخفض جَناحَك لِمَنِ الَبَعَكَ مِنَ المُْمِنينَ | ۲٦:٢١٢‏ | 

اور اپنی رحمت کا بازو بچھاؤ اپنے پیرو مسلمانوں کے لیے |] ۲٦:۲١٢‏ 
فَإن عَصَوك فَقُل إِنّی بَريءٌ مِمَا تَعمَلونَ | ۲٦:٦٦٦‏ | 

تو اگر وہ تمہارا حکم نہ مانیں تو فرمادو میں تمہارے کاموں سے بے علاقہ ہوں: ۲٦:٦٦٦]|‏ 
َنَگُل عَلَی الَزیزِ الرٌحیم ۲٦:۲۱۷]‏ | 

اور اس پر بھروسہ کرو جو عزت والا مہر والا ہے ۲٦:۲۱۷[‏ 

لی يَرلكَ حینَ تَقوم ۲٦:٦۱۸‏ | 


جو تمہیں دیکھتا ہے جب تم کھڑے ہوتے ہو ۲٦:۲۱۸[|‏ 


َتََيْكَ فی السّجِدینَ ۲٦:٦٦۹]‏ | 

اور نمازیوں میں تمہارے دورے کو ۲٣٦:۲۱۹|‏ 

ِنَهُ مُو السَمیغ العَلیعْ |۲٦:٦٢٢|‏ 

بیشک وہی سنتا جانتا ہے ۲٦:٢٦٢]‏ | 

ل أَنبنُكُم عَلیٰ مَن تََرّل الشیٰطین | ۲٦:٦٦٦‏ | 

کیا میں تمہیں بتادوں کہ کس پر اترتے ہیں شیطان: ۲٦:٦ ٢٢|‏ 

تل عَلیٰ كُلَ أَقَاتِ أثیم | ٢٦:٢٢٢‏ ۱ 

اترتے ہیں بڑے بہتان والے گناہگار پر | ۲٦:۲٢٢‏ 

لقونَ السٌمع وَأَكترُهُم كُذِبونَ ٦٦:٦٢٢|‏ | 

شیطان اپنی سنی ہوئی ان پر ڈالتے ہیں اور ان میں اکثر جھوٹے ہیں ۲٦:٢٢٢|‏ 
وَالشْراء یَتَبِعُهُمْ الغاوٴنَ ٦٦:٦٢٤|‏ | 

اور شاعروں کی پیرو ی گمراہ کرتے ہیں ۲٦:٢٢ ٤|‏ 

لم تر أَنَهُم فی كُلّ وادِ یَھیمونَ | ۲٦:٦٦٢‏ | 

کیا تم نے نہ دیکھا کہ وہ ہر نالے میں سرگرداں پھرتے ہیں ۲٦:۲٢٢]‏ 


َقوون ما لا نفوق ٦٦:۲٢٢]‏ ] 


اور وہ کہتے ہیں جو نہیں کرتے ۲٦:۲٦٢|‏ | 


إِلّ الذينَ ءامّنوا وَعَمِلُوا الصٰلِحٰت وَنْكَرُوا ال گٹیرًا وَانقَصروا من بَعدِ ما ظٔلِموا“وَسَیَعلَمْ الذينَ ظَلّموا اَی مُنقلَي یَنقَیونَ ۲٦:۲٢۷]‏ 


مگر وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے اور بکثرت اللہ کی یاد کی اور بدلہ لیا بعد اس کے کہ ان پر ظلم ہوا اور اب جاننا 


چاہتے ہیں ظالم کہ کس کروٹ پر پلٹا کھائیں گے ۲٦:۲۲۷|‏ | 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم طس 'یِلكَ ءالتُ القرءانِ وَکتاب مُبینِ |۲۷:۱| 

یہ آیتیں ہیں قرآن اور روشن کتاب کی |۲۷:۱| 

ھُدٌی وَبٔشریٰ لِلمُومِنینَ |]۲۷:۲ | 

ہدایت اور خوشخبری ایمان والوں کو ]۲۷:۲ | 

الَذينَ یُقیمونَ الصّلوٰة وَیُؤتونَ الژکوٰة وَھُم بال ءاخِرَۃ ھُم بوقِنونَ |۲۷:۳| 

وہ جو نماز برپا رکھتے ہیں اور زکوٰۃ دیتے ہیں اور وہ آخرت پر یقین رکھتے ہیں |۲۷:۳| 

إِنٌ الذينَ لا یُومِنونَ بالءاخرَۃ زَبَنَا لَهُم أَعلٰلَهُم فَهُم يَعمَھونَ ۲۷:١|‏ | 

وہ جو آخرت پر ایمان نہیں لاتے ہم نے ان کے کوتک (برے اعمال) ان کی نگاہ میں بھلے کر دکھائے ہیں ۲۷:٢]‏ | 
أَوليْكَ الّذينَ لَهُم سوءُ العذاب وَهُم فی الءاخِرَۃ ھُمْ الأَحسَرونَ |۲۷:٥|‏ 

تو وہ بھٹک رہے ہیں یہ وہ ہیں جن کے لیے برا عذاب ہے اور یہی آخرت میں سب سے بڑھ کر نقصان میں |۲۷:۵| 


َإِنْكَ لَتَلفَى القُرءانَ مِن لَدُن حکیم علیم ۲۷:٦]|‏ | 


اور بیشک تم قرآن سکھائے جاتے اور حکمت والے علم والے کی طرف سے [۲۷:۹ | 


إذ قال موسیٰ لِأّهلِهِ إِنّی ءانْستٗ نارٌا سناتیم مِنھا بب او ءاتیکُم بشِھاب قَبِْس لَعَلَکُم تصطلونَ |۲۷:۷| 


جب کہ موسیٰ نے اپنی گھر والی سے کہا مجھے ایک آگ نظر پڑی ہے عنقریب میں تمہارے پاس اس کی کوئی خبر لاتا ہوں یا 


اس میں سے کوئی چمکتی چنگاری لاؤں گا کہ تم تاپو |۲۷:۷| 


ما جاءَھا نودِیٗ اُن بورِكَ مَن فی النَارِ وَمّن حَولھا وَسُِهٰنّ الله رَبٌ العْلَمينَ ]۲۷:۸ | 


پھر جب آگ کے پاس آیا ندا کی گئی کہ برکت دیا گیا وہ جو اس آگ کی جلوہ گاہ میں ہے یعنی موسیٰ اور جو اس کے آس پاس 


میں یعنی فرشتے اور پاکی ہے اللہ کو جو رب ہے سارے جہان کاء ]۲۷:۸ | 
لٰموسیٰ إِنَه نَا الله العَزیژ الحَكیخ |۲۷:۹| 
اے موسیٰ بات یہ ہے کہ میں ہی ہوں اللہ عزت والا حکمت والاء |۲۷:۹ ۱ 


اق عَصاك"لمَا رءاھا هر گَنھا جن وَلّیٰ مُدبرا وم يعَقَب یموسیٰ لا تَخْف إِنی لا يَخاف لَذیٗ المْرسَلونَ [۲۷:۱۰ | 


اور اپنا عصا ڈال دے پھر موسیٰ نے اسے دیکھا لہراتا ہوا گویا سانپ ہے پیٹھ پھیر کر چلا اور مڑ کر نہ دیکھاء ہم نے فرمایا اے 


موسیٰ ڈر نہیں بیشک میرے حضور رسولوں کو خوف نہیں ہوٹا ]۲۷:۱۰ | 
إِلّا مَن ظَلَمَ تم بكنَ حُسنا بَعدَ سوء قَإنّی غَفورٌ رَحیمٌ |۲۷:۱۱ | 
ہاں جو کوئی ز یادتی کرے پھر برائی کے بعد بھلائی سے بدلے تو بیشک میں بخشنے والا مہربان ہوں |۲۷:۱۱| 


وَأُخِل يَنَكَ فی جَيبِكَ تَحَرٴُج بَیضاءَ مِن غَیرِ سوءػفی تِسع ءایٰتِ إِلیٰ فِر‌عَونَ وَقَومِهِإِهُم کانوا قَومَّا فُبِقينَ ]۲۷:۱۲ | 


اور اپنا ہاتھ اپنے گریبان میں ڈال نکلے گا سفید چمکتا بے عیب نو نشانیوں میں فرعون اور اس کی قوم کی طرفء بیشک وہ بے 


حکم لوگ ہیں 1 ۱ 


۱ ٦1۳ 


فُلّمَا جاءَتهُم ءاينُنا مُبصِرَۃٌ قالوا ھھذا سِحرٌ مُبينٌ 
پھر جب ہماری نشانیاں آنکھیں کھولتی ان کے پاس آئیں بولے یہ تو صریح جادو ہے |۲۷:۱۳| 

وَجَحَدوا بھا َاسّیقنتھا أَنشهُم ظْلمًا وَعُلوٌا ٴفانظر گیفت کان غَِة المفبِدينَ ۲۷:۱١]‏ | 

اور ان کے منکر ہوئے اور ان کے دلوں میں ان کا یقین تھا ظلم اور تکبر سے تو دیکھو کیسا انجام ہوا فسادیوں کا ۲۷:۱١[]|‏ | 


وَلَقَد ءاتّینا داوٴد وَسْليمٰنَ عِلمَاءًوَقالا الحَمد لہ الذی فَََلَنا عَلیٰ کثیر مِن عبادہِ المُؤْمِنینَ ۲۷:۱١|‏ ۱ 

اور بیشک ہم نے داؤد اور سلیمان کو بڑا علم عطا فرمایا اور دونوں نے کہا سب خوبیاں اللہ کو جس نے ہمیں اپنے بہت سے ایمان 
والے بندوں پر فضیلت بخشی ۲۷:۱١۷[|‏ ۱ 

وَوَرِثَ مْلَيمٰنْ داوٴد”وَقال يٰأُهَا النَاسْ عُلّمنا مَنطِق الطّیرِ وَأوتینا ِن کُلٌ شَيءِٴإِنٌ ھٰذا لَهُو الفْضل المُبِينْ |۲۷:۱٦|‏ 

اور سلیمان داؤد کا جانشین ہوا اور کہا اے لوگو! ہمیں پرندوں کی بولی سکھائی گئی اور ہر چیز میں سے ہم کو عطا ہوا بیشک 
یہی ظاہر فضل ہے |۲۷:۱۱۹ ۱ 

وَحْشِر لِسْلَيمٰنَ جُنوذُهُ مِنَ الجِنٌ وَالإنسِ وَالطیرِ فَھُم یوزعونَ |۲۷:۱۷| 


اور جمع کیے گئے سلیمان کے لیے اس کے لشکر جنوں اور آدمیوں اور پرندوں سے تو وہ روکے جاتے تھے |[۲۷:۱۷ | 


حَتّیٰ إذا نوا عَلیٰ وادِ النَملِ قالّت نَملَة ھا النَمَل ادخُلوا مَسٰكِنَكُم لا یَحطِمَنَُم سُلَيمٰنْ وَجُنونُه وَهُم لا يَشْعُرونَ |۲۷:۱۸| 

یہاں تک کہ جب چیونٹیوں کے نالے پر آئے ایک چیونٹی بولی اے چیونٹیو! اپنے گھروں میں چلی جاؤ تمہیں کچل نہ ڈالیں سلیمان 
اور ان کے لشکر بے خبری میں |۲۷:۱۸| 

تسم ضاجكا من قولِھا وَقالَ رَبٌ أُوزِعنی ان اَشْگر یَعمَنَك الّتی أَمت عَلَیٗ وَعَلیٰ وٰلِدَیٌ ون أَعمَلَ صلِحًا تَرضلہ وَأدخلنی بِرَحمَِكَ فی 


عِبايِكَ الصٔلِحينَ [۲۷:۱۹ | 


تو اس کی بات مسکرا کر ہنسا اور عرض کی اے میرے رب! مجھے توفیق دے کہ میں شکر کروں تیرے احسان کا جو تو نے 
مجھ پر اور میرے ماں باپ پر کیے اور یہ کہ میں وہ بھلا کام کرو ں جو تجھے پسند آئے اور مجھے اپنی رحمت سے اپنے ان 
بندوں میں شامل کر جو تیرے قرب خاص کے سزاوار ہیں ]۲۷:۱۹ | 

تقد الطَیرَ فَقالَ ما لِیَ لا أُرّی الهُدھُدَ ام کانّ مِنّ العایِيينَ |۲۷:۲۰| 

اور پرندوں کا جائزہ لیا تو بولا مجھے کیا ہوا کہ میں ہد ہد کو نہیں دیکھتا یا وہ واقعی حاضر نہیں |۲۷:۲۰۷| 

نر ڈو ہی وی تھے جا کا ھچ خر رو اح رک 27+9001 

لَأعَذِبَلَة عَذابًا شَدیدًا أو لَأَاذِبْحَنَة أو لَيَأتِينی بسلطن مُبین |۲۷:۲۱| 

ضرور میں اسے سخت عذاب کرو ں گا یا ذبح کردوں گا یا کوئی روشن سند میرے پاس لائے |۲۷:۲۱| 


جوں ےید ےت و سا 


تو ہد ہد کچھ زیادہ دیر نہ ٹھہرا اور آکر عرض کی کہ میں وہ بات دیکھ کر آیا ہوں جو حضور نے نہ دیکھی اور میں شہر سبا 


سے حضور کے پاس ایک یقینی خبر لایا ہوںە ]۲۷:۲۲ | 
إنٌی وَجَدث امرَأَةً تَملِگهُم وأوتیّت من کُلٌ شَیءِ وَلّھا عَرشنْ عَظیع )۲۷:۲۳ | 
میں نے ایک عورت دیکھی کہ ان پر بادشاہی کررہی ہے اور اسے ہر چیز میں سے ملا ہے اور اس کا بڑا تخت ہے ۲۷:۲۳ | 


وَجَدتھا وَقَومَّھا یسجُدون لِلشمسِ مِن دون اللہ وَزَیّنَ لَهُمْ الشَيطنُ أَعمٰلَهُم فَصَدَمُم عَنِ السّبیلِ فَهُم لا يَھندونَ ۲۷:۲٢[|‏ | 


میں نے اسے اور اس کی قوم کو پایا کہ اللہ کو چھوڑ کر سورج کو سجدہ کرتے ہیں اور شیطان نے ان کے اعمانل ان کی نگاہ 


میں سنوار کر ان کو سیدھی راہ سے روک دیا تو وہ راہ نہیں پاتے؛ |۲۷:۲٢|‏ 


ا یَسجُدوا بل الّذی بُخرِج الَبءَ فی السَموٰتِوَالأرضِ وَیَعلَمْ ما تُخفونَ وَما تُعِنونَ ۲۷:۲٢|‏ | 


کیوں نہیں سجدہ کرتے اللہ کو جو نکالتا ہے آسمانوں اور زمین کی چھپی چیزیں اور جانتا ہے جو کچھ تم چھپاتے ہو اور ظاہر 


کرتے ہو ۲۷:۲٢|‏ ۱ 


لن لا إلة إِلّا ہُو رب الَرشِ الظیم :1 ۲۷:۲٦]‏ ۱ 


الله ہے کہ اس کے سوا کوئی سچا معبود نہیں وہ بڑے عرش کا مالک ہے السجد ق۸) |۲۷:۲۶| 


قال سَنَنظرْ أَصَدَقت ام كُنتَ مِنّ الکُذبینںَ |۲۷:۲۷| 

سلیمان نے فرمایا اب ہم دیکھیں گے کہ تو نے سچ کہا یا تو جھوٹوں میں ہے |۲۷:۲۷| 

اذقب بکلٰبی ذا فَألقه إِلَيھم تُم نول عَنهُم فانظر ماذا يُرجعونَ |۲۷:۲۸| 

میرا یہ فرمان لے جان کر ان پر ڈال پھر ان سے الگ ہٹ کر دیکھ کہ وہ کیا جواب دیتے ہیں |۲۷:۲۸| 


قلت يٰأھَا المَلَْا إِّی أَقِی إِلَیٗ کلبْ کریخ |۲۷:۲۹ | 


وہ عورت بولی اے سردارو! بیشک میری طرف ایک عزت والا خط ڈالا گیا |۲۷:۲۹| 
نَه ِن مُلَيدْٰ وَإَُِ پسم اہ الرّحمٰن الرٌحیم ]۲۷:۳۰ | 


بیشک وہ سلیمان کی طرف سے ہے اور بیشک وہ اللہ کے نام سے ہے نہایت مہربان رحم والاء |[۲۷:۳۰ ۱ 


یہ کہ مجھ پر بلندی نہ چاہو اور گردن رکھتے میرے حضور حاضر ہو |۲۷:۳۱| 


قاللت يٰأيْهَا المَلوٰا افتونی فی آمری ما کُنٹُ قاطِعَةً أمرَا حَتَیٰ تَشْهّدونِ |۲۷:۳۲| 


بولی اے سردارو! میرے اس معاملے میں مجھے رائے دو میں کسی معاملے میں کوئی قطعی فیصلہ نہیں کرتی جب تک تم میرے 


پاس حاضر نہ ہوء |[۲۷:۳۲ ۱ 


قالوا تَحنْ أُولوا قُوٌۃ وَاُولوا بَاُسٍ شدیدِ وَالأُمر إِلّيكِ قانظری ماذا تَأمُرینَ )۲۷:۳۳ | 
وہ بولے ہم زور والے اور بڑی سخت لڑائی والے ہیں اور اختیار تیرا ہے تو نظر کر کہ کیا حکم دیتی ہے |۲۷:۳۳| 


قالّت إِنٌ المُلوكَ إذا دَخَلوا قَریَةٌ أفسّدوها وَجَعلوا أَحِزَة أَهِھا أَذِلَةٌ”وَكَذٰلِكَ يَفعَلونَ ]٢۷:۳٤[‏ 


بولی بیشک بادشاہ جب کسی بستی میں داخل ہوتے ہیں اسے تباہ کردیتے ہیں اور اس کے عزت والوں کو ذلیل اور ایسا ہی کرتے 


ہیں ۲۷:۳٣‏ 
َإِنّی مُرسِلَة إِلَبھم بِهَيِيّة فَناظِرَۃً بمَ يَرجمُ المُرسَلونَ |۲۷:۳٣|‏ 
اور میں ان کی طرف ایک تحفہ بھیجنے والی ہوں پھر دیکھوں گی کہ ایلچی کیا جواب لے کر پلٹے |۲۷:۳٣|‏ 


فلَمَا جاءَ سُلَيمٰنَ قال أَنمدَونَنِ ہمالِ قما ءاتلنِ“ الله خَيرٌ مِمّا ءاتلٰکُم بَل أَنثُم بِهِبَيُِم تَفرحونَ |۲۷:۳٣|‏ 

پھر جب وہ سلیمان کے پاس آیا فرمایا کیا مال سے میری مدد کرتے ہو تو جو مجھے اللہ نے دیا وہ بہتر ہے اس سے جو تمہیں دیا 
بلکہ تمہیں اپنے تحفہ پر خوش ہوتے ہو |۲۷:۳| 

ارجع إِلَيھم فُلَنَاِينَهُم بجُنودٍ لا فِيَلَ لَهُم بھا وَلَئخرِجَنَهُم مِنھا أذِلَةُ وَهُم طفِرونَ |۲۷:۲۷| 

پلٹ جا ان کی طرف تو ضرور ہم ان پر وہ لشکر لائیں گے جن کی انہیں طاقت نہ ہوگی اور ضرور ہم ان کو اس شہر سے ذلیل 
کرکے نکال دیں گے یوں کہ وہ پست ہوں گے [۲۷:۳۷ ۱ 

قال یه المَلوْا َيْكُم یَاتینی بَرشھا قبلَ ان یّأتونی مُسلِمینَ |۲۷:۳۸| 


سلیمان نے فرمایاء اے درباریو! تم میں کون ہے کہ وہ اس کا تخت میرے پاس لے آئے قبل اس کے کہ وہ میرے حضور مطیع 


قال عفریث مِن الجنّ انا ءاتيك ب قبلَ اُن تَقومَ من مَقامِكتوَإِنّی عَلَيه لَقَویٌ أَمين |۲۷:۳۹ | 


ایک بڑا خبیث جن بولا کہ میں وہ تخت حضور میں حاضر کردوں گا قبل اس کے کہ حضور اجلاس برخاست کریں اور میں 


بیشک اس پر قوت والا امانتدار ہوں |۲۷:۳۹| 


قال الّی عِندَه جِلع مِنّ الکلب اَنا ءاتيكَ بھِ قبل ان یلد إِليكَ رك 'فلَمَا رَء اه مُستَقِرًٌا عِندّۂ قالَ ھٰذا مِن فضل رَبّی لیَبلونی ءَأَشْکُر ام 
أَكثْر”َمَن گر فَإلما يشْكُر لِنَفهِتَمَن گَفَر فَإَرَبّی غَبِیٌ گریم ۲۷۰٢٤|‏ | 
اس نے عرض کی جس کے پاس کتاب کا علم تھا کہ میں اسے حضور میں حاضر کردوں گا ایک پل مارنے سے پہلے پھر جب 


سلیمان نے تخت کو اپنے پاس رکھا دیکھا کہ یہ میرے رب کے فضل سے ہے تاکہ مجھے آزمائے کہ میں شکر کرتا ہوں یا 
ناشکری؛ اور جو شکر کرے وہ اپنے بھلے کو شکر کرتا ہے اور جو ناشکری کرے تو میرا رب بے پرواہ ہے سب خوبیوں والاء 


۱ ۲۷:٤١٤ 

قالَ پگروا لھا عَرشھا تَنظر أَتَھنّدی أم تَکون مِنّ الّذينَ لا یَھنَدونَ ۲۷:٢٤|‏ | 

سلیمان نے حکم دیا عورت کا تخت اس کے سامنے وضع بدل کر بیگانہ کردو کہ ہم دیکھیں کہ وہ راہ پاتی ہے یا ان میں ہوتی ہے 
جو ناواقف رہے |۲۷:٢٤|‏ 

لا جاءت قیل اذا عَرئك٣فقالّت‏ گَأنَ هو "وَأوتینًا العِلمَ من قلِھا وَکُنَا مُلِمینَ |۲۷:١٤|‏ 

پھر جب وہ آئی اس سے کہا گیا کیا تیرا تخت ایسا ہی ہے بولی گویا یہ وہی ہے اور ہم کو اس واقعہ سے پہلے خبر مل چکی اور 


ہم فرمانبردار ہوئے ۲۷:١٤]‏ | 


وَصَدًھا ما کاّت تَعبْدُ مِن دونِ الله“ إِنّھا کاقت من قوم کُفِرينَ |۲۷:٢٤|‏ 


اور اسے روکا اس چیز نے جسے وہ اللہ کے سوا پوجتی تھی بیشک وہ کافر لوگوں میں سے تھی |] ۲۷:٢٣٤‏ | 


قیل لَهَا اخُلی الصرع "ما رَآتة حَبَتة لج َكُشقت عَن ساقیھا"قال إِنَّه صرح مُمَرّدَ ِن قواریر “قالت رَبْ إِنّی ظَلمتُ نَفسی وَأسلمت 
مَمَ مْلَيدٰنَ بل رَبْ العْلَمينَ ۲۷:٢٤]‏ | 

اس سے کہا گیا صحن میں آ پھر جب اس نے اسے دیکھا گہرا پانی سمجھی اور اپنی ساقیں کھولیں سلیمان نے فرمایا یہ تو ایک 
چکنا صحن ہے شیشوں جڑا عورت نے عرض کی اے میرے رب! میں نے اپنی جان پر ظلم کیا اور اب سلیمانے کے ساتھ اللہ کے 


حضور گردن رکھتی ہوں جو رب سارے جہان‌کا | ۲۷:٤٤‏ ۱ 


َلَقَد أُرسّلنا إلیٰ مود أَخاۂم صَلِحًا ان اعبْدوا الله فَإذا ھُم فریقانِ يَختَصِمونَ |۲۷:٢٤|‏ 


اور بیشک ہم نے ثمود کی طرف ان کے ہم قوم صالح کو بھیجا کہ اللہ کو پوجو تو جبھی وہ دو گروہ ہوگئے جھگڑا کرتے 


۱ ۲۷:٤٣٤ 


قالَ ٰقُوم لِمَ تَستَعجلونَ بِالسَّینَة قَبلَ الحَسَنَة"لَولا تستغفرونَ الله لَعلَقُم تُرحَمونَ ۲۷:١٤]‏ | 


صا لح نے فرمایا اے میری قوم! کیوں برائی کی جلدی کرتے ہو بھلائی سے پہلے اللہ سے بخشش کیوں نہیں مانگتے شاید تم پر 


رحم ہو |۲۷:٤٤١(‏ 


قالوا اطیْرنا بكَ وَبمَن مَعَكَ "قالَ طیْرُہُم عِنذ الَِّل أَنثُم وم تُتََونَ ۲۷:٢۷|‏ | 


بولے ہم نے برا شگون کیا تم سے اور تمہارے ساتھیوں سے فرمایا تمہاری بدشگونی اللہ کے پاس ہے بلکہ تم لوگ فتنے میں پڑے 


ہو |[۷؛:۲۷] 
وَكانَ فِی المَدینَة يِسعَةُ رَهطِ یُفیدونَ فِی الأرضِ وَلا يُصلِحونَ ۲۷:١۸]‏ | 
اور شہر میں نو شخص تھے کہ زمین میں فساد کرتے اور سنوار نہ چاہتے؛ ۲۷:١۸[|‏ | 


قالوا تَقَاسموا الہ لَنَيِهُ وَأَلَه ثُمْ لََقولََّ لوَلِیْهِ ما شھدنا مَهلِكَ أَهلِهِ وَإِنَا لَصٰیِقونَ |۲۷:٦٤|‏ 


آپس میں اللہ کی قسمیں کھا کر بولے ہم ضرور رات کو چھاپا ماریں گے صا لح اور اس کے گھر والوں پر پھر اس کے وارث 


سے کہیں گے اس گھر والوں کے قتل کے وقت ہم حاضر نہ تھے اور بیشک ہم سچے ہیں؛ ۲۷:٢۹]‏ | 
وَمَگروا مَکرًا وَمَکرنا مَکرّا وَھُم لا یْشعُرونَ |۲۷:۵۰| 
او رانہوں نے اپنا سا مکر کیا اور ہم نے اپنی خفیہ تدبیر فرمائی اور وہ غافل رہے۔ ۲۷:٥|‏ | 


فانظر گیفت کان غَفبَةُ مَکر م انا تَمٌرلہُم وَقَومَیُم أَجِمَعينَ |۲۷:٥١|‏ 


تو دیکھو کیسا انجام ہوا ان کے مکر کا ہم نے ہلاک کردیا انہیں اور ان کی ساری قوم کو |۲۷:۲۱ | 

كت بُیوتهُم خاويَة ہما ظلّموا“إِنّ فی ذلِكَ لَءاية ِقوم يَعلمونَ ۲۷:١٢]‏ | 

تو یہ ہیں ان کے گھر ڈھے پڑے بدلہ ان کے ظلم کاء بیشک اس میں نشانی ہے جاننے والوں کے لیے |۲۷:۵۲ | 
وَأَنجَينَا الّذينَ ءامّنوا وکانوا یَنََّونَ |۲۷:٥٥|‏ 

اور ہم نے ان کو بچالیا جو ایمان لائے اور ڈرتے تھے ۲۷:۵۴ | 

وَلوطا إِذ قالَ لِقَومِۂ أَنَاتونَ الفحِشَة وَأىتُم تبصِرونَ ۲۷:٥٢]‏ | 

اور لوط کو جب اس نے اپنی قوم سے کہا کیا بے حیائی پر آتے ہو اور تم سوجھ رہے ہو ۲۷:٠٥٢]|‏ | 

أَيكُم لَنَاتونَ الرّجالَ شَهوَۃً من دونِ النْساء ٭بَل أَنُم قومْ تَجھّلونَ ۲۷:۵٥٢|‏ | 

کیا تم مردوں کے پاس مستی سے جاتے ہو عورتیں چھوڑ کر بلکہ تم جاہل لوگ ہو ۲۷:٠٥|‏ | 


ما کان جَوابَ قومه إِلَّا أُن قالوا أخرِجوا ءال لوطِ من قَريَِکُم”إِنَهُم أاسْ یَقَطھَرونَ ۲۷:٥٢٢]‏ | 


تو اس کی قوم کا کچھ جواب نہ تھا مگر یہ کہ بولے لوط کے گھرانے کو اپنی بستی سے نکال دو یہ لوگ تو ستھراپن چاہتے ہیں 


۲۷:۵ 


فَأنْجَيله وَأَهلَه إِلّا امرَآنَة رھ مِنَ الٰبرینَ |۲۷:۱۷| 


تو ہم نے اسے اور اس کے گھر والوں کو نجات دی مگر اس کی عورت کو ہم نے ٹھہرادیا تھا کہ وہ رہ جانے والوں میں ہے 


۲۲۷۸۱۷۱ 


أطرناعلیم رفا مز الفقرین ٣۷:٥۸‏ ] 


اور ہم نے ان پر ایک برساؤ برسایا تو کیا ہی برا برساؤ تھا ڈرا ئے ہوؤں کاء )۲۷:۲۸ | 
ُلِ الحَمد لہ وَسَلعْ عَلیٰ عبادہ الّذينَ اصطفیٰ*“ ءال خَير أَمَّا یُشرِکونَ ]۲۷:۲۹ | 


تم کہو سب خوبیاں اللہ کو اور سلام اس کے چنے ہوئے بندے پر کیا الله بہتر یا ان کے ساختہ شریک |۲۷:۲۹| 


أمُن خَلَق السَمٰوتِ وَالأرضن وَأَنَزَلَ لَکُم مِنَ السّماءِ ماءٗ فَأنبَتنا به حَدائِق ذاتَ بَھِجَة ما کانّ لَكُم ان تُنبتوا شَجَرَها“ٌأَعِلة مَعَ اللہ "بل ھُم قَومٌ 


|۲۷:٦۰| َعیلونَ‎ 

ا وہ جس نے آسمان و زمین بنائے اور تمہارے لیے آسمان سے پانی اتارا تو ہم نے اس سے باغ اگائے رونق والے تمہاری طاقت 
نہ تھی کہ ان کے پیڑ اگاتے کیا اللہ کے ساتھ کوئی اور خدا ہے بلکہ وہ لوگ راہ سے کتراتے ہیں |۲۷:٦٢|‏ 

و و ہا یں بی بی مغ گر اع و کی وا ار وی سے و میں دی لے با یں سی شیب ا کے عو دا جا سد ور یں کے و 5 

من جَعَلَ الأرضنَ قرارًا وَجَعَلَ خِللَھا أَنَھُرًا وَجَعَلَ لھا رَوسیٗ وَجَعَلَ بَينَ البَحرَینِ حاجِرٌاٌأَعِلَة مَعَ الله "بل أَكَثْرْھُم لا بَعلمونَ ۲۷:۹۱ | 


یا وہ جس نے زمین بسنے کو بنائی اور اس کے بیچ میں نہریں نکالیں اور اس کے لیے لنگر بنائے اور دونوں سمندروں میں آڑ 


رکھی کیا اللہ کے ساتھ اور خدا ہے بلکہ ان میں اکثر جاہل ہیں |۲۷:٦٦|‏ 


ئن يُجیبْ المٴضطٔرٌ إذا دَعاه وَيَكشِف السَوءَ وَيَجِعلكُم خُلَفَاءَ الأرضِںٌٗأَعِلة مَعَ الله" للا ما تنْگرونَ |۲۷۱۲ | 


یا وہ جو لاچار کی سنتا ہے جب اسے پکارے اور دور کردیتا ہے برائی اور تمہیں زمین کا وارث کرتا ہے کیا اللہ کے ساتھ اور 


خدا ہے بہت ہی کم دھیان کرتے ہو؛ |[۲۷:۹۲ ۱ 


من يَھدیم فی ظْلّمٰتِ البَرٌ وَالبَحرِ وَمَن يُرسِل الرَیْحَ بُشْرَا بَينَ یی رَحمَتِه“ٴأَءِلة مَع اللہ ٴتَعلَی الله عَمّا یُشرِکونَ |۲۷:۱۳| 

یا وہ جو تمہیں راہ دکھاتا ہے اندھیریوں میں خشکی اور تری کی اور وہ کہ ہوائیں بھیجتا ہے اپنی رحمت کے آگے خوشحبری 
سناتی کیا اللہ کے ساتھ کوئی اور خدا ہے برتر ہے اللہ ان کے شرک سے: |۲۷:۱۳| 

أمُن يَبدَوا الخَلق ثُمْ یُعیده وَمَن یَرزْقُكُم مِنْ السّماءِ وَالكَرضِ“أَعله مَعَ الہ ٴقُل ھاتوا بُر هُنَکُم إِن کُنتُم صیِقینَ ۲۷:٦٤[|‏ | 


یا وہ جو خلق کی ابتداء فرماتا ہے پھر اسے دوبارہ بنائے گا اور وہ جو تمہیں آسمانوں اور زمین سے روزی دیتا ہے کیا الله کے 


ساتھ کوئی اور خدا ہےە تم فرماؤ کہ اپنی دلیل لاؤ اگر تم سچے ہو ۲۷:٦٤٦|‏ | 


اللا لات فی الگزت ار اقیت لا ال رما زفٹر رآ کن 0| 
تم فرماؤ غیب نہیں جانتے جو کوئی آسمانوں اور زمین میں ہیں مگر اللہ اور انہیں خبر نہیں کہ کب اٹھا ۓ جائیں گے |۲۷:۹۰| 


بَلِ ارَكَ عِلمُهُم فی الءاخِرَۃٴبل ھُم فی شك منھاٹ بل هُم منھا عمونَ |۲۷:٦٦|‏ 


کیا ان کے علم کا سلسلہ آخرت کے جانے تک پہو نچ گیا کوئی نہیں وہ اس کی طرف سے شک میں ہیں بلکہ وہ اس سے اندھے 


۲۷:٦٦] ہیں‎ 

وقالَ الَذينَ كَفَروا اذا کُنَا ثُرٰبا َءاباؤنا أَينَا لمُخرَجونَ |۲۷:۱۷| 

اور کافر بولے کیا جب ہم اور ہمارے باپ دادا مٹی ہوجائیں گے کیا ہم پھر نکالے جائیں گے |۲۷:۱۷| 

قد وُعدنا هٰذا تَحن وَءاباؤنا ِن قبل إِن ہٰذا إِلَّا ایر الأوَلينَ [۲۷:۱۸ | 

بیشک اس کا وعدہ دیا گیا ہم کو اور ہم سے پہلے ہمارے باپ داداؤں کو یہ تو نہیں مگر اگلوں کی کہانیاںء ]۲۷:۱۸ | 
قُل سیروا فی الأرضِ فانظُروا گیفت کان غِقيَة المُجرِمینَ |۲۷:۱۹| 

تم فرماؤ زمین میں چل کر دیکھوء کیسا ہوا نجام مجرموں کا ]۲۷:۹۹ | 

ولا تَحزن عَلَيھم ولا گن فی ضَیقیِ مِمَّا یرون [۲۷:۷۰ | 

اور تم ان پر غم نہ کھاؤ اور ان کے مکر سے دل تنگ نہ ہو |۲۷:۷۰| 

وَیّقولونَ مَتیٰ هٰذا الوَعدُ إِن کُنتُم صدقینَ ۲۷:۷۱ | 


اور کہتے ہیں کب آئے گا یہ وعدہ اگر تم سچے ہو |[۲۷:۷۱ | 


قُل عَسیٰ ان کون رت لَکُم بَعضٴ الّذی تَستَعجلونَ |۲۷:۷۲ | 

تم فرماؤ قریب ہے کہ تمہارے پیچھے آ لگی ہو بعض وہ چیز جس کی تم جلدی مچارہے ہو |۲۷:۷۲ ۱ 
َإِنَ رَبّكَ لذو فضلٍ عَلّی النَاسِ وَلْكِنَ أَکثرَھُم لا يَشکُرونَ |۲۷:۷۳| 

اور بیشک تیرا رب فضل والا ہے آدمیوں پر لیکن اکثر آدمی حق نہیں مانتے |۲۷:۷۳| 

وَإِنّ رَبَكَ َیعلَمْ ما ثُكِن صُدورُھُم وما یُعلِنونَ |۲۷:۷٤|‏ 

اور بیشک تمہارا رب جانتا ہے جو ان کے سینوں میں چھپی ہے اور جو وہ ظاہر کرتے ہیں |]۲۷:۷ | 
ما من غَاِيَةِ فی السّماءِ وَالأرضِ إِلّا فی کلپ مین |۲۷:۷۵| 

اور جتنے غیب ہیں آسمانوں اور زمین کے سب ایک بتانے والی کتاب میں ہیں |۲۷:۷٥|‏ 

إِنّ ھٰذّا الفُرءانَ یفص عَلیٰ بَنی إِسرْءیلَ أَکَثرَ الّذی ھُم فیهِ يَختَلِفونَ |[۲۷:۷۲ | 

بیشک یہ قرآن ذکر فرماتا ہے بنی اسرائیل سے اکثر وہ باتیں جس میں وہ اختلاف کرتے ہیں ]۲۷:۷۱ | 
َإِنَّه لَهدٌی وَرَحمَة لِمُوْمِنینَ |۲۷:۷۷| 

اور بیشک وہ ہدایت اور رحمت ہے مسلمانوں کے لیے |۲۷:۷۷| 

ِن رَبَكَ يَقضی بَينَهُم بحُكیہ ”وَمُوَ الزیر العَلیم )۲۷:۷۸ | 

بیشک تمہارا رب ان کے آپس میں فیصلہ فرماتا ہے اپنے حکم سے اور وہی ہے عزت و الا علم والاء |[۲۷:۷۸ | 


َتَوگُل عَلَی اللہ إِنَكَ عَلَی الحَق المُبینِ ]۲۷:۷۹ | 


تو تم اللہ پر بھروسہ کروء بیشک تم روشن حق پر ہو ]۲۷:۷۹ | 
ِنَكَ لا تُسمِمُ المَوتیٰ وَلا تُسمِم الصَّمٌ الُعاءَ إذا وَلَوا مُدبرينَ |۲۷:۸۰| 
بیشک تمہارے سنائے نہیں سنتے مردے اور نہ تمہارے سنائے بہرے پکار سنیں جب پھریں پیٹھ دے کر |۲۷:۸۰| 


ما انت بِھدی العُمی عَن ضللَيِھم”إن تسمِم إِلّا من يُؤمِنْ بنایْتِنا فَهُم مُسلِمونَ |۲۱۷:۸۱| 


اور اندھوں کو گمراہی سے تم ہدایت کرنے والے نہیں تمہارے سنائے تو وہی سنتے ہیں جو ہماری آیتوں پر ایمان لاتے ہیں اور 


ہو مسلمان ہیں .۲۷:۸۱ ۱ 


[ وَہٰذا وَقَعَ القُول عَلَیهم اخرجنا لَهُم دابِةُ مِنْ الأْرضِ تُکَلَْهُم ان النَاسَ کانوا بنا لا یوقنونَ ۲۷:۸۲ | 

اور جب بات ان پر آپڑے گی ہم زمین سے ان کے لیے ایک چوپایہ نکالیں گے جو لوگوں سے کلام کرے گا اس لیے کہ لوگ 
ہماری آیتوں پر ایمان نہ لاتے تھے |۲۷:۸۲ | 

وَيومَ تَحثُرْ من کُل أَمَّةِ فُوجًا مِمّن يْكذْبُ بئاْتنا فَهُم یوزعونَ |۲۷:۸۳| 

اور جس دن اٹھائیں گے ہم ہر گروہ میں سے ایک فوج جو ہماری آیتوں کو جھٹلاتی ہے تو ان کے اگلے روکے جائیں گے کہ 
پچھلے ان سے آملیںء ۲۷:۸۲۱ ۱ 

حَتَّیٰ إذا جاءو قالَ أَكَذَبتُم بنایتی وَلّم تُحیطوا بھا عِلمًا أَمّاذا كُنثُم تَعمَلونَ ]۲۷:۸۰ | 

زان هک شوپ سہا عفن ہین گے ار ماتے' گا کھا کے بوریٰ اڑإیں بچوٹااس خالادکز کہا( علم َ ف تک تھا یا گیا کا 
کرتے تھے ۲۷:۸٤]‏ | 


وَوَقَع القُول عَلَيھم ہما ظَلموا فَهُم لا یَنطِقونَ ۲۷:۸۰ | 


اور بات پڑچکی ان پر ان کے ظلم کے سبب تو وہ اب کچھ نہیں بولتے |۲۷:۸۰| 


لم يَرَوا انا جَعلَا الّيلَ لیْسکُنوا فیهِ وَالھارَ مُبصِرَا" إِنٌ فی ذُلِكَ لءایٰتِ لِقوم یُومِنونَ ۲۷:۸٦[|‏ | 


کیا انہوں نے نہ دیکھا کہ ہم نے رات بنائی کہ اس میں آرام کریں اور دن کو بنایا سوجھانے والاء بیشک اس میں ضرور نشانیاں 


ہیں ان لوگوں کے لیے کہ ایمان رکھتے ہیں ]۲۷:۸۲ 


وََومَيقُمْ فی الصّورِ فَقزُع مَن فی السَمٰوٰتِ وَمَن فی الأرضِ إِلَّا من شاءَ اللہ" وَكُلَ اتوه ذخرینَ |۲۷:۸۷| 


اور جس دن پھونکا جائے گا صُور تو گھبرائے جائیں گے جتنے آسمانوں میں ہیں اور جتنے زمین میں ہیں مگر جسے خدا چاہے 


اور سب اس کے حضور حاضر ہوئے عاجزی کرتے |۲۷:۸۷| 


وَتَرّی الجبالَ تَحسَبْھا جامدَة وَهِیٗ تَمُرٌ مَرٌ السٌحاب ٭صُنع الله الّی أَنقَنَ كُلّ شَيءِ ٭إِنَُّ خَبيرٌ ہما تَفعَلونَ ۲۷:۸۸ | 


اور تو دیکھے گا پہاڑوں کو خیال کرے گا کہ وہ جمے ہوئے ہیں اور وہ چلتے ہوں گے بادل کی چال یہ کام ہے اللہ کا جس نے 


حکمت سے بنائی ہر چیزء بیشک اسے خبر ہے تمہارے کاموں کی |۲۷:۸۸| 

مُن جاءَ بِالحَسَنَة فُلَهُ خَيرٌ مِنھا وَهُم من فُزع يَومَبْذٍ ءامنونَ ]۲۷:۸۹ | 

جو نیکی لائے اس کے لیے اس سے بہتر صلہ ہے اور ان کو اس دن کی گھبراہٹ سے امان ہے |۲۷:۸۹| 

ومن جاۃَ بِالسیَّة فَكبُت وُجوهُُم فی النَارِ مَل تُجزونَ إِلّا ما كَنثُم تعمَلونَ |۲۷:۹۰ | 

اور جو بدی لائے تو ان کے منہ اوندھائے گئے آ گ میں تمہیں کیا بدلہ ملے گا مگر اسی کا جو کرتے تھے |۲۷:۹۰| 


انا أوزث آح ه رتفد اقااة الای خَرڑکیا لا کا قي کزابرٹ ان ںین لن [09] 


مجھے تو یہی حکم ہوا ہے کہ پوجوں اس شہر کے رب کو جس نے اسے حرمت والا کیا ہے اور سب کچھ اسی کا ہے اور 


مجھے حکم ہوا ہے کہ فرمانبرداروں میں ہوں ۲۷:۹۱۱ ۱ 


ان أَتلُوَاً القرءانَ”فْمَنِ اهنّدیٰ فَإلّما یَھتّدی لِنَفسِه”وَمَن ضنَلٌَ فَقْ إِنّما أُنأ مِنَ المذِرينَ |۲۷:۹۲| 


اور یہ کہ قرآن کی تلاوت کروں تو جس نے راہ پائی اس نے اپنے بھلے کو راہ پائی اور جو بہکے تو فرمادو کہ میں تو یہی ڈر 


سنانے والا ہوں |[۲۷:۹۲ ۱ 


َقُلِ الحَمذ للہِ سَيریگُم ءالتهِ فَعرِفوتھا "ما رَبُك بٰفِلِ عَمَا تَعمَلونَ [۲۷:۹۳ | 


اور فرماؤ کہ سب خوبیاں اللہ کے لیے عنقریب وہ تمہیں اپنی نشانیاں دکھائے گا تو انہیں پہچان لو گے اور اے محبوب! تمہارا رب 


غافل نہیں اے لوگو! تمہارے اعمال سے |۲۷:۹۳ | 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم طسم |۲۸:۱| 

ا 

طسم |۲۸:۱| 

ِلْكَ ءایٰث الکٰب المبینِ ]۲۸:۲ | 

یہ آیتیں ہیں روشن کتاب |۲۸:۲| 

َتلوا عَلَيكَ من دَبَإٍ موسیٰ وَفِر عون بالحَق لِقُوم یُومِنونَ |۲۸:۳| 

ہم تم پر پڑھیں موسیٰ اور فرعون کی سچی خبر ان لوگوں کے لیے جو ایمان رکھتے ہیں |۲۸:۳| 


إِنّ فِر‌عَونَ عَلا فی الأرضِ وَجَعَلَ أهلَّھا شِيَمًا یَستَضعِفٗ طایِقَةً نم يُذَبْحُ أَبناءَھُم وَيَستَحي یِساءَهم ٭إِنَهُ کان مِنّ المُفبِدينَ ۲۸:٤]‏ | 
بیشک فرعون نے زمین میں غلبہ پایا تھا اور اس کے لوگوں کو اپنا تابع بنایا ان میں ایک گروہ کو کمزور دیکھتا ان کے بیٹوں کو 
ذبح کرتا اور ان کی عورتوں کو زندہ رکھتا بیشک وہ فسادی تھاء ۲۸:٤]‏ | 

وَثْریدُ ان تَمُن عَلَی الّذينَ استضعفوا فی الأرضِ وَتَجِعَلَهُم أَيمّة وَنَجِعَلهمْ الورِثينَ ۲۸:٥|‏ | 


اور ہم چاہتے تھے کہ ان کمزوریوں پر احسان فرمائیں اور ان کو پیشوا بنائیں اور ان کے ملک و مال کا انہیں کو وارث بنائیں 


۱ ۲۸:٥ 


وَنْمکنَ لَھُم فی الأرضِ وَثْرِیَ فِر‌عَونَ وَهمٰنَ وَجَُودَهما مِنھُم ما کانوا یَحدرونَ |۲۸:٦|‏ 

اور انہیں زمین میں قبضہ دیں اور فرعون اور ہامان اور ان کے لشکروں کو وہی دکھادیں جس کا انہیں ان کی طرف سے خطرہ 
ہے |۲۸:١|‏ 

وَأُوحَینا إِلیٰ أُم موسیٰ ان اٌرضِعیهِتفَإٰذا خفتِ عَليهِ قَألقيهِ فی اليعٌ وَلا تخافی وَلا تَحزّنی“إِنَا رادوه إَِيكِ وَجاعِلوۃُ مِنّ المُرسَلينَ ]۲۸:۷ | 
اور ہم نے موسیٰ کی ماں کو الہام فرمایا کہ اسے دودھ پلا پھر جب تجھے اس سے اندیشہ ہو تو اسے دریا میں ڈال دے اور نہ ڈر 
اور نہ غم کر بیشک ہم اسے تیری طرف پھیر لائیں اور اسے رسول بنائیں گے |۲۸:۷ | 

وہ ہے یں نے و و و ورس رر یں ور ری وڈ رہ ہے . ! 7 

فَالْقَطَهُ ءال فِرعَونَ لِیّکونَ لَهُم عَذُوًا وَحَزَنَا“إِنَ فِر‌عَونَ وَهمٰنَ وَجُنودَهُما کانوا خطِینَ ]۲۸:۸ | 

تو اسے اٹھالیا فرعون کے گھر والوں نے کہ وہ ان کا دشمن اور ان پر غم ہو بیشک فرعون اور ہامان اور ان کے لشکر خطا کار 
تھے [۲۸:۸ ۱ 

وقالّتِ امرَأتٗ فِرعَونَ قُرّتُ عَینِ لی وَلَكَ“لا تَقَلوہُ عَسیٰ أُن یَنفعَنا أو تَتَخِذَه وَلَذًا وَُم لا يَشعُرونَ ]۲۸:۹ | 

اور فرعون کی بی بی نے کہا یہ بچہ میری اور تیری آنکھوں کی ٹھنڈک ہے اسے قتل نہ کرو شاید یہ ہمیں نفع دے یا ہم اسے 
بیٹا بنالیں اور وہ بے خبر تھے |۲۸:۹| 

ای جو یی کے 007 مد و 5 اخوای وا ےل کس شض وک ہے 

وَأ٘صبَح فُوْاذُ أمْ موسیٰ فرِغًا”إن کاذّت لَتّبدی به ولا ان رَبّطنا عَلیٰ قلبھا لِنَکونَ مِنّ المُْمِنينَ |۲۸:۱۰| 


اور صبح کو موسیٰ کی ماں کا دل بے صبر ہوگیا ضرو ر قریب تھا کہ وہ اس کا حال کھول دیتی اگر ہم نہ ڈھارس بندھاتے اس 


کے دل پر کہ اسے ہمارے وعدہ پر یقین رہے | ۲۸:۱۰ ۱ 
َقالّت لأختِ فََُيهَِبَصرت بهِ عَن جب وَھُم لا یشٹرونَ |۲۸:۱۱| 


اور اس کی ماں نے اس کی بہن سے کہا اس کے پیچھے چلی جا تو وہ اسے دور سے دیکھتی رہی اور ان کو خبر نہ تھی 


۱ ۲۸۱۱۱ 


8 َحَرُمنا عَليهِ المَراضِع من قبل ققالّت قل أَذْلَّکُم عَلیٰ أُهلِ بیتِ بَِکفْلونَه لَکُم وَھُم لَه ‏ رع 605| 


اور ہم نے پہلے ہی سب دائیاں اس پر حرام کردی تھیں تو بولی کیا میں تمہیں بتادوں ایسے گھر والے کہ تمہارے اس بچہ کو پال 
دیں اور وہ اس کے خیر خواہ ہیں |[۲۸:۱۲ ۱ 

پر ری نکی چو کی کی تی ای کا و ہیں ا یں سی دا ہی کا کر کو کب ا وھ 

فرددنة إلیٰ أَمّهِ گی تَقْرٌ عَینھا لا تَحزَنّ وَلِتَعلَمَ أَنّ وعذ الله حَق وَلكِنّ أَكَثْرَھُم لا يَعلمونَ |[۲۸:۱۳ | 

تو ہم نے اسے اس کی ماں کی طرف پھیرا کہ ماں کی آنکھ ٹھنڈی ہو اور غم نہ کھائے اور جان لے کہ اللہ کا وعدہ سچا ہے لیکن 
اکثر لوگ نہیں جانتے |۲۸:۱۳| 

ََمَا بَلَغ اشن وَاستویٰ ءاتّیله حُکمًا وَعِلمًَا" وَكَٰلِكَ تُجزی المُحِنينَ [۲۸:۱۰ | 


اور جب اپنی جوانی کو پہنچا اور پورے زور پر آیا ہم نے اسے حکم اور علم عطا فرمایا اور ہم ایسا ہی صلہ دیتے ہیں نیکوں کو 


۱ ۲۸:۱٤[ 


وَدَحَلَ المَدينَةُ عَلیٰ حینِ غَفلَّةِ مِن أَهلِھا فَوَجَدَ فیھا رَجُلَينِ یَقَيِلانِ ھٰذا من شیعَتہِ وَهٰذا مِن عَدُوَہِ”فَاستعِتَه الّی مِن شیعَتهِ عَلَی الّذی مِن 


ہے ا ا رن کم ابق ا کھ ١‏ 6 ییچك۔ہ ا ۔ّ۔ 3چ ۔ھ۶ 
عَُوُہِ فُوْگزه موسیٰ قَقٌضیٰ عَلَيهِ”قال ھٰذا من عَمَلِ الثیطن5 إِنَّهُ عَدُوُ مُضِلٌ مُبِينٌ [۲۸:۱۰ | 


اور اس شہر میں داخل ہوا جس وقت شہر والے دوپہر کے خواب میں بے خبر تھے تو اس میں دو مرد لڑتے پائے؛ ایک موسیٰ؛ 
کے گروہ سے تھا اور دوسرا اس کے دشمنوں سے تو وہ جو اس کے گروہ سے تھا اس نے موسیٰ سے مدد مانگی؛ اس پر جو 
اس کے دشمنوں سے تھاء تو موسیٰ نے اس کے گھونسا مارا تو اس کا کام تما م کردیا کہا یہ کام شیطان کی طرف سے ہوا بیشک 


وہ دشمن ہے کھلا گمراہ کرنے والاء |۲۸:۱۰| 


قالَ رَبٌ إِنی ظلَمتُ نفسی فاغفِر لی فَعْفَر لَهٴإِنَهُ ھُو الکفورُ الّحيمْ [۲۸:۱۹ | 


عرض کی؛ اے میرے رب! میں نے اپنی جان پر زیادتی کی تو مجھے بخش دے تو رب نے اسے بخش دیاء بیشک وہی بخشنے 


والا مہربان ہےە؛ ۲۸:۱١|‏ ۱ 
قال رَبٌ ہما أنعَمتَ عَلَیٌ فَلّن أُکونںَ ظَھيرَا لِلمُجرِمینَ [۲۸:۱۷ | 
عرض کی اے میرے رب جیسا تو نے مجھ پر احسان کیا تو اب ہرگز میں مجرموں کا مددگار نہ ہوں گا |۲۸:۱۷| 


رب گا جو سے 


فّصبَح فی المَدینَة خایِفًا یتَرَقُبْ فَإذا الّذِی استَنصَرَہ بالامسِ بَستَصرِحُ"قال لَه موسیٰ إِلَكَ لَکَویٌ مُبِين |[۲۸:۱۸ | 


تو صبح کی اس شہر میں ڈرتے ہوئے اس انتظار میں کہ کیا ہوتا ہے جبھی دیکھا کہ وہ جس نے کل ان سے مدد چاہی تھی فریاد 


کررہا ہے موسیٰ نے اس سے فرمایا بیشک تو کھلا گمراہ ہے |۲۸:۱۸| 


لمَا اُن أَرادَ ان َیطٹن بالذی مُو عَدُوٌ لَھُما قال ٰموسیٰ آئریڈ اُن تقٹُلنی کما ققلت نَفسًا بالاُمسي"إِن تُریڈ إِلَّا اُن تُکونَ جَبَارًا فی الأرضِ وَما 


ُریڈ اُن تکونَ مِنَ المُصلِحینَ |۲۸:۱۹| 

تو جب موسیٰ نے چاہا کہ اس پر گرفت کرے جو ان دونوں کا دشمن ہے وہ بولا اے موسیٰ کیا تم مجھے ویسا ہی قتل کرنا چاہتے 
ہو جیسا تم نے کل ایک شخص کو فتل کردیاء تم تو یہی چاہتے ہو کہ زمین میں سخت گیر بنو اور اصلاح کرنا نہیں چاہتے 
۲۸:۱۹۱ ۱ 

وَجاءَ رَجُلْ مِن أَقصّا المَدینَة يَسعیٰ قالَ یموسیٰ إِن اَل یَرونَ بك ليققّوكَ فَاخرُج إِنّی لَكَ مِنَ الدْصِحینَ ]۲۸:۲۰ | 

اور شہر کے پرلے کنارے سے ایک شخص دوڑ تا آیاء کہا اے موسیٰ! بیشک دربار والے آپ کے قتل کا مشورہ کررہے ہیں تو 
نکل جایے میں آپ کا خیر خواہ ہوں ۲۸:۲۰ ۱ 

فَخَرَج مِنھا خايِفًا یتَرَقب”قالَ رَبْ تَجُنی مِنّ الوم الظْلِمينَ |۲۸:۲۱ | 

تو اس شہر سے نکلا ڈرتا ہوا اس انتظار میں کہ اب کیا ہوتا ہے عرض کی؛ اے میرے رب! مجھے ستمگاروں سے بچالے 
۲۲۸۲۰۱۱ 


وَلمَا نوج ِلقاَ مَدیْنَ قالَ عَسیٰ رَبّی ان يَھییّنی سَواءَ السٌبیلِ ]۲۸:۲۲ | 


اور جب مدین کی طرف متوجہ ہوا کہا قریب ہے کہ میرا رب مجھے سیدھی راہ بتائے |۲۸:۲۲| 


وَلَمَّا وَرَدَ ماءَ مَدِيْنَ وَجَدَ عَلَيهِ أمّة مِنَ الّاسِ یَسقونَ وَوَجَدَ من دوتِھم امرَأَتَينِ تذودانِقال ما حخَطبْکُما”فقالتا لا نسقی حَتّیٰ یُصدِرَ الرڑعاغ“ 


وَاٌبونا شیخٌ گبیرٌ ۰۲۳ 


اور جب مدین کے پانی پر آیا وہاں لوگوں کے ایک گروہ کو دیکھا کہ اپنے جانوروں کو پانی پلارہے ہیں اور ان سے اس طرف 
دو عورتیں دیکھیں کہ اپنے جانوروں کو روک رہی ہیں موسیٰ نے فرمایا تم دونوں کا کیا حال ہے وہ بولیں ہم پانی نہیں پلاتے جب 


تک سب چرواہے پلاکر پھیر نہ لے جائیں اور ہمارے باپ بہت بوڑھے ہیں |۲۸:۲۳| 


فسَق َهُما تم تََلَیٰ إِلّی الظْلٌ فقالَ رَبْ إِنی لما أَدزلت إِلَی مِن خَیرِ فَقيرٌ ۲۸:۲٢]‏ ۱ 


تو موسیٰ نے ان دونوں کے جانوروں کو پانی پلا دیا پھر سایہ کی طرف پھرا عرض کی اے میرے رب! میں اس کھانے کا جو تو 
میرے لیے اتارے محتاج ہوں ٢|‏ ۲۸:۲ ۱ 
فَجاءَته إِحدلهُما تٌمشی عَلَی استِحیاءِ قالّت إِنَ ابی يَدعوك لِيَجزيَكَ اجرَ ما سَقَیتَ لَنا "فُلَمًا جاءَ٠‏ وَقَصٌ عَلَيهِ الفَصَصن قال لا تَخْف“نَجَوتَ 


مِنْ القَوم الظَلِمينَ ۲۸:۲٢|‏ | 


تو ان دونوں میں سے ایک اس کے پاس آئی شرم سے چلتی ہوئی بولی میرا باپ تمہیں بلاتا ہے کہ تمہیں مزدوری دے اس کی جو 
تم نے ہمارے جانوروں کو پانی پلایا ہے جب موسیٰ اس کے پاس آیا اور اسے باتیں کہہ سنائیں اس نے کہا ڈریے نہیں آپ بچ 


گئے ظالموں سے ۲۸:۲٢]‏ | 
قالت إحدلهُما یآبتِ استنجرۂٴإِنٌ خَیرَ مَن استَجَرت القَویٌ الأَمين ۲۸:۲٢[|‏ | 


ان میں کی ایک بولی اے میرے باپ! ان کو نوکر رکھ لو بیشک بہتر نوکر وہ جو طاقتور اور امانتدار ہو ۲۸:۲٦[|‏ | 


قالَ إنّی أُریڈ أُن أُنكِحَكَ إِحدّی ابنَقّیٌ تین عَلیٰ ان تَاجُرنی لَنِیَ حِجَّج فإن انمت عَشرًا قین عِنيك'وَما أُرید أن اق عَليكَ ٭سَتَحِدنی إن 
شاءَ الله مِنّ الصْلِحينَ |۲۸:۲۷| 

کہا میں چاہتا ہوں کہ اپنی دونوں بیٹیوں میں سے ایک تمہیں بیاہ دوں اس مہر پر کہ تم آٹھ برس میری ملازمت کرو پھر اگر پورے 
دس برس کرلو تو تمہاری طرف سے ہے اور میں تمہیں مشقت میں ڈالنا نہیں چاہتا قریب ہے انشاء اللہ تم مجھے نیکوں میں پاؤ 


گے [۲۸:۲۷ ۱ 


قال ذلِكَ تَینی وََينْكَ“يّمَا الأَجَلينِ قضّیث فلا عُدنَ عَلَی”وَللّه َلیٰ ما نقول وَکیل ]۲۸:۲۸ | 


موسیٰ نے کہا یہ میرے اور آپ کے درمیان اقرار ہوچکاء میں ان دونوں میں جو میعاد پوری کردوں تو مجھ پر کوئی مطالبہ نہیں 


اور ہمارے اس کہے پر اللہ کا ذمہ ہے |۲۸:۲۸| 


[ فَلمَا قضیٰ موسّی الأُجَلَ وَسار بِأَهلِهِ ءانْسَ مِن جانب الطورِ نارًا قالَ لِأهِلهِ امکوا إِنّی ءانَستُ نارّا لَعَلَى ءاتیکم مِنھا بِخَبْر أُو جَوَۃِ 
مِنّ النَارِ لَعلّكُم تٌصطلونَ [۲۸:۲۹ 

پھر جب موسیٰ نے اپنی میعاد پوری کردی اور اپنی بی بی کو لے کر چلا طور کی طرف سے ایک آگ دیکھی اپنی گھر والی 
سے کہا تم ٹھہرو مجھے طور کی طرف سے ایک آگ نظر پڑی ہے شاید میں وہاں سے کچھ خبر لاؤ ں یا تمہارے لیے کوئی آ گ 


کی چنگاری لاؤں کہ تم تاپوء ]۲۸:۲۹ | 


لا اٰھا نودِیٔ من شطِئ الواد الأيمَنِ فی البْقعَة المْٰرّكة مِنّ الثجَرَۃ ان یموسیٰ إِتی آتا الله رَبُ الٰلمين |۲۸:۳۰| 

پھر جب آگ کے پاس حاضر ہوا ندا کی گئی میدان کے دہنے کنارے سے برکت والے مقام میں پیڑ سے کہ اے موسیٰ! بیشک میں 
ہی ہوں اللہ رب سارے جہان کا |۲۸:۳۰| 

وَأُن اَلقی عَصاك”َلَمَا رَءاھا تَھتْزٌ لھا جانٌ وَلّیٰ مُدبرًا وَلَم یْعَقَب ٴیٰموسیٰ أقبل وَلا تَخْفٴإِلَكَ مِنَ الءامِنینَ |۲۸:۳۱| 


اور یہ کہ ڈال دے اپنا عصا پھر جب موسیٰ نے اسے دیکھا لہراتا ہوا گویا سانپ ہے پیٹھ پھیر کر چلا اور مڑ کر نہ دیکھا اے 


موسیٰ سامنے آ اور ڈر نہیں بیشک تجھے امان ہے |۲۸:۳۱| 


اسلّك يدَكَ فی جَييكَ تخرُج بَیضاءَ مِن غَیرِ سوءِ وَاضمُم إِلَيكَ جَناحَكَ مِنّ الرَّهبػفَذنِكَ بُرهٰنانِ من رَبْكَ إِلیٰ فِرَعَونَ وَمَألِيهِٴإِهْم کانوا 


0 


قَومًَا فَِقينَ |۲۸:۳۲ ۱ 


اپنا ہاتھ گریبان میں ڈال نکلے گا سفید چمکتا بے عیب اور اپنا ہاتھ سینے پر رکھ لے خوف دور کرنے کو تو یہ دو خُجتیں ہیں 


تیرے رب کی فرعون اور اس کے درباریوں کی طرفء بیشک وہ بے حکم لوگ ہیں |۲۸:۳۲| 
قالَ رَبٌ إِنّی قَقَلٹ مِنھُم نَفسًا فَلَخَافُ ان یَقْلون |۲۸:۳۳| 
عرض کی اے میرے رب! میں نے ان میں ایک جان مار ڈالی ہے تو ڈرتا ہوں کہ مجھے قتل کردیں: |۲۸:۳۳| 


خی ھرون ھُو أَفصَحُ مِنّی لِساًا قأَربِله مَعیٗ رِد٤ٔا‏ يُصَدقُنی”إِنّی اخاف ان يُكَنّبونِ ۲۸:۳٣[‏ | 


اور میرا بھائی ہارون اس کی زبان مجھ سے زیادہ صاف ہے تو اسے میری مدد کے لیے رسول بناء کہ میری تصدیق کرے 


مجھے ڈر ہے کہ وہ مجھے جھٹلائیں گےە ۲۸:۳٣|‏ | 
قال مَنْثڈُ عَضدك بِأخيك وَنَجِعَل لکما سُلطنًا فلا َصلونَ إِليکما" بناپتنا اما وَمَنِ اتبعكُمَا الغْلیونَ |۲۸:۳٥|‏ 


فرمایاء قریب ہے کہ ہم تیرے بازو کو تیرے بھائی سے قوت دیں گے اور تم دونوں کو غلبہ عطا فرمائیں گے تو وہ تم دونوں کا 


کچھ نقصان نہ کرسکیں گے ہماری نشانیوں کے سبب تم دونوں اور جو تمہاری پیروی کریں گے غالب آؤ گے |۲۸:۳٥|‏ 


ُلمَا جاءَھُم موسیٰ ب:اليِنا بَيلْتِ قالوا ما ہٰذا إِلّا سِحرٌ مُغتَرّی وَما سمعنا بھٰذا فی ءاباینًا الأَؤَلينَ |[۲۸:۳ | 


پھر جب موسیٰ ان کے پاس ہماری روشن نشانیاں لایا بولے یہ تو نہیں مگر بناوٹ کا جادو اور ہم نے اپنے اگلے باپ داداؤں میں 


ایسا نہ سنا |۲۸:۳| 


یں ا او کے 807 یکو دی کو ود 37 ٦‏ 
وَقال موسیٰ رَبّی أَعلَمْ بمَن جاءَ بالھُدیٰ مِن عندہ وَمَن تَکون لھ غقبَةُ الذار إِنَه لا یح الظَلِمونَ ۲۸:۳۷ | 


اور موسیٰ نے فرمایا میرا رب خوب جانتا ہے جو اس کے پاس سے ہدایت لایا اور جس کے لیے آخرت کا گھر ہوگا بیشک ظالم 


مراد کو نہیں پہنچتے |۲۸:۳۷| 


وقالَ فرعَونُ يٰأبھَا المَلَاً ما عَلمث لَکُم من إِلَهِ غیری فَاوقد لی لٰهدٰنْ عَلی الطّینِ فَاجعَل لی صرخًا لَعلّی أَطَلعْ إلیٰ إِلِ موسیٰ وَإِنّی لَأُظْنَة 


مِنْ الکذْبينَ |۲۸:۳۸| 


اور فرعون بولاء اے درباریو! میں تمہارے لیے اپنے سوا کوئی خدا نہیں جانتا تو اے ہامان! میرے لیے گارا پکا کر ایک محل بنا 


کہ شاید میں موسیٰ کے خدا کو جھانک آؤں اور بیشک میرے گمان میں تو وہ جھوٹا ہے |۲۸:۳۸| 

وَاستكبرَ هُو وَجُنَودُہُ فی الأرضِ بِغیرِ الحَق وَظَنّوا أَئهُم إِلَبنا لا يُرجَعونَ |[۲۸:۳۹ | 

اور اس نے اور اس کے لشکریوں نے زمین میں بے جا بڑائی چاہی اور سمجھے کہ انہیں ہماری طرف پھرنا نہیں ]۲۸:۳۹ 
فَلَفَذلۂ وَجُنودَۂ قَبَذیٔم فی الی“فقانظر یف کان خفيَة الظِمينَ ۲۸:٥٤[‏ ۱ 

تو ہم نے اسے اور اس کے لشکر کو پکڑ کر دریا میں پھینک دیا تو دیکھو کیسا انجام ہوا ستمگاروں کا |۲۸:٥٤|‏ 

وَجَعَلنهُم أَيمَّةُ يدعونَ إِلَی النَار كوَیَومَ القِْمَة لا يُنصَرونَ ۲۸:١٤[‏ | 

اور انہیں ہم نے دوزخیوں کا پیشوا بنایا کہ آگ کی طرف بلاتے ہیں اور قیامت کے دن ان کی مدد نہ ہوگی ۲۸:٢٤]‏ | 
َأَتبَعنْهُم فی هذہِ الڈُنیا لَعنَةُوَيَومَ اللِْمَة ھُم مِنّ المَقبوحینَ |۲۸:٢٤|‏ 


اور اس دنیا میں ہم نے ان کے پیچھے لعنت لگائی اور قیامت کے دن ان کا برا ہے |۲۸:٦٤|‏ 


وَلَقَد ءاتّینا موسّی الكِتبَ مِن بَعدِ ما أَهلَکنَا القرونَ الأولیٰ بَصایر لِلنَاسِ وَهُدی وَرَحمَةً لَعَلَهْم یَقَذگرونَ |۲۸:٦٤|‏ 

اور بیشک ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا فرمائی بعد اس کے کہ اگلی سنگتیں (قومیں) ہلاک فرمادیں جس میں لوگوں کے دل کی 
آنکھیں کھولنے والی باتیں اور ہدایت اور رحمت تاکہ وہ نصیحت مانئیں |۲۸:٤٦٤|‏ 

وَما كُنتَ بجایب الکَربىٌ إذ قضّینا إلیٰ موسّی الأمر وَما كُنتَ مِنّ الشَهدينَ ۲۸:٤٤[|‏ ۱ 


اور تم طور کی جانت مغرب میں نہ تھے جبکہ ہم نے موسیٰ کو رسالت کا حکم بھیجا اور اس وقت تم حاضر نہ تھے ۲۸:١٤]‏ | 


نَا اُنشّانا فُرونًا قَقطاوَلَ عََيهِمْ العُمُرْ *وَما كُنت ثاویّا فی أُلِ مَدیَنَ تَتلوا عَلَيھم ءالينا وَلْكَنَا کُنَا مُرسِلينَ ۲۸:٤٤|‏ | 

مگر ہوا یہ کہ ہم نے سنگتیں پیدا کیں کہ ان پر زمانہ دراز گزرا اور نہ تم اہلِ مدین میں مقیم تھے ان پر ہماری آیتیں پڑھتے 
ہوئے ہاں ہم رسول بنانے والے ہوئے |۲۸:٥٤|‏ 

وَما كُنتَ بجاِب الطّورِ إِذ نادینا وَلکن رَحمَةً مِن رَبّكَ لِتْذِرَ قومًا ما أَتلهُم ِن تَذیر مِن قَبلِك لَعَلَهُم يقَذگرونَ ۲۸:٦٤[|‏ | 

اور نہ تم طور کے کنارے تھے جب ہم نے ندا فرمائی ہاں تمہارے رب کی مہر ہے (کہ تمہیں غیب کے علم دیے) کہ تم ایسی قوم 
کو ڈر سناؤ جس کے پاس تم سے پہلے کوئی ڈر سنانے والا نہ آیا یہ امید کرتے ہوئے کہ ان کو نصیحت ہو ۲۸:٦٤[‏ | 

وَلّولا ان تُصیبَھُم مُصیيَةُ ہما قَلُمَت أیدیھم فیقولوا رَبّنا اولا اُرسّلت إِلینا رسلا قَتَتَبعَ ءايتِكَ وَنَکونَ مِنّ المُوْمِنينَ ۲۸:٦۷|‏ | 


اور اگر نہ ہوتا کہ کبھی پہنچتی انہیں کوئی مصیبت اس کے سبب جو ان کے ہاتھوں نے آگے بھیجا تو کہتے؛ اے ہمارے رب! تو 


نے کیوں نہ بھیجا ہماری طرف کوئی رسول کہ ہم تیری آیتوں کی پیروی کرتے اور ایمان لاتے ۲۸:١۷|‏ | 


ما جاءَھُمْ الحَقّ مِن عنینا قالوا لَولا أوِیَ مِثلَ ما أَوقِیَ موسیٰ ”الم یَکفروا ہما أویِیَ موسیٰ من قبل”قالوا بحرانِ فَظھّرا وَقالوا إِنَا بِکلَ 


| ۲۸:٦۸[| رون‎ 


پھر جب ان کے پاس حق آیا ہماری طرف سے بولے انہیں کیوں نہ دیا گیا جو موسیٰ کو دیا گیا کیا اس کے منکر نہ ہوئے تھے جو 


پہلے موسیٰ کو دیا گیا بولے دو جادو ہیں ایک دوسرے کی پشتی (امداد) پر اور بولے ہم ان دونوں کے منکر ہیں ]۲۸:۱۸ | 


ُل فأتوا بکپ مِن ند الہ هو اُھدیٰ مِنھُما اَتبعة إِن کُنتُم صیقینَ ۲۸:٤٤]‏ | 


تم فرماؤ تو اللہ کے پاس سے کوئی کتاب لے آؤ جو ان دونوں کتابوں سے زیادہ ہدایت کی ہو میں اس کی پیروی کروں گا اگر تم 
سچے ہو ۲۸:٦٤)‏ ۱ 
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قإن لم یستجیبوا لَكَ فاعلم اما يتٌبعونَ أَهواءَھُم ”وَمَن أَضَلُ مِمّنِ الع َوله بغَیرِ ھُدّی مِنّ الہ إِنَ اللہ لا يَھِی الفومَ الظَلِمينَ ۲۸:٠٥]‏ | 


پھر اگر وہ یہ تمہارا فرمانا قبول نہ کریں تو جان لو کہ بس وہ اپنی خواہشو ں ہی کے پیچھے ہیںء اور اس سے بڑھ کر گمراہ کون 


جو اپنی خواہش کی پیروی کرے اللہ کی ہدایت سے جداء بیشک اللہ ہدایت ہیں فرماتا ظالم لوگوں کو ۲۸:٥]‏ | 


لا وَلقد وَصَّلنا لَهُم القولَ لَعَلَهُم يقَگرونَ ]۲۸:۲۱ | 

ار پیشک ہم تے ان کے لیے بك سشل آتاری کہوہ ذمیانع کرین::(5۸۹:]| 
الَذينَ ءالَيلهُمْ الكِثبَ مِن قبلهِ ھُم بھِ یُؤمنونَ ۲۸:١٢[|‏ | 

جن کو ہم نے اس سے پہلے کتاب دی وہ اس پر ایمان لاتے ہیں ۲۸:٥٢]‏ | 


وَإٰذا یُتلیٰ عَلَيهم قالوا ءامَّنّا به إِنَه الحَق مِن رَبّنا إِنّا گُنّا ِن قَبلِهِ مُلِمينَ |۲۸:٥۴|‏ 

اور جب ان پر یہ آیتیں پڑھی جاتی ہیں کہتے ہیں ہم اس پر ایمان لائےء بیشک یہی حق ہے ہمارے رب کے پا س سے ہم اس سے 
پہلے ہی گردن رکھ چکے تھے ]۲۸:۵۳ | 
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أَولَیِكَ یُوتَونَ أَجرَھُم مَرّنَينِ ہما صَبّروا وَیَدرءونَ بِالحَسَنَة السَّیْنَةً وَمِمًّا رَزْقنھُم يَْفقونَ ۲۸:٥٥]‏ | 

ان کو ان کا اجر دوبالا دیا جائے گا بدلہ ان کے صبر کا اور وہ بھلائی سے برائی کو ٹالتے ہیں اور ہمارے دیے سے کچھ ہماری 
راہ میں خرچ کرتے ہیں ۲۸:٥٥]‏ ۱ 

وَإذا سَمِعُوا الو اأعرّضوا عَنه وَقالوا لَنا اَعٰلُنا وَلَّكُم أَعمٰلّگُم سَم عَلَيکُم لا نَبتَغی الجھلينںَ ۲۸:۲٥]‏ ۱ 


اور جب بیہودہ بات سنتے ہیں اس سے نتغافل کرتے ہیں اور کہتے ہیں ہمارے لیے ہمارے عمل اور تمہارے لیے تمہارے عمل 


بس تم پر سلام ہم جاہلوں کے غرضی (چاہنے والے) نہیں ۲۸:٥٥]‏ | 


ِلّكَ لا کھدی مَن أَحيَبثَ وَلِكِنْ الله يَھدی مَن يَشاء ”وَهُو أَعلَمْبالمُهتدينَ ۲۸:٥٥]‏ | 


بیشک یہ نہیں کہ تم جسے اپنی طرف سے چاہو ہدایت کردو ہاں اللہ ہدایت فرماتا ہے جسے چاہےە اور وہ خوب جانتا ہے ہدایت 


والوں کو |۲۸:۵٥|‏ 


وَقالوا إِن تقٌبع الهُدیٰ مَعَكَ تُتَخْطّف من اُرضنا"ولم تُمَگن لَهُم حَرَمًا ءامنًا یُجبیٰ إَِيهِ تَمَرِتُ گُلٌ شَيء رِزقًا من نَا وَكِنٌ أَکَتْرَُم لا 


يَعلَمَونَ |۲۸:۱۷| 


اور کہتے ہیں اگر ہم تمہارے ساتھ ہدایت کی پیروی کریں تو لوگ ہمارے ملک سے ہمیں اچک لے جائیں گے کیا ہم نے انہیں 
جگہ نہ دی امان والی حرم میں جس کی طرف ہر چیز کے پھل لائے جاتے ہیں ہمارے پاس کی روزی لیکن ان میں اکثر کو علم 


نہیں ۲۸:۱۷۱ ۱ 


وَگم اُھلکنا ِن قَریَةِ بَطِرّت مَعيشكَھا"فَيِلْكَ مَسٰكِهُم لم تُسکن من بَعدهم إِلّا قَلیلَاوَكُنَا تَحنْ الورِثينَ ]۲۸:۲۸ | 


اور کتنے شہر ہم نے ہلاک کردیے جو اپنے عیش پر اترا گئے تھے تو یہ ہیں ان کے مکان کہ ان کے بعد ان میں سکونت نہ ہوئی 


مگر کم اور ہمیں وارث ہیں |[۲۸:۲۸ | 


ما کانّ رَبُكَ مُهلِكَ الُریٰ حَتَیٰ یَبعَثٌ فی أَمّھا رَسولا یَتلوا عَلَیھم ءایٰتنا؟ ما کُا مُھلِکی القریٰ إِلَّا وَأَهلّھا ظَلِمونَ ۲۸:۲۹ | 


اور تمہارا رب شہروں کو ہلاک نہیں کرتا جب تک ان کے اصل مرجع میں رسول نہ بھیجے جو ان پر ہماری آیتیں پڑھے اور ہم 


شہروں کو ہلاک نہیں کرتے مگر جبکہ ان کے ساکن ستمگار ہوں |[۲۸:۲۹ | 


ما أوتیثم ِن شيء فَمَتْعْ الحَیوٰۃ الُنیا تھا "ما عِند اللہ خَيرٌ وَأبقیٰ ٴأفلا تَعقِلونَ ۲۸:٦۰[‏ | 


اور جو کچھ چیز تمہیں دی گئی ہے اور دنیوی زندگی کا برتاوا اور اس کا سنگھارہے اور جواللہ کے پاس ہے اور وہ بہتر اور 


زیادہ باقی رہنے والا تو کیا تمہیں عقل نہیں | ۲۸:۹۰ ۱ 


َفن وَعَدلٰه وَعدًا حَسَنًا فَھُ لقيهِ کمن مَتَعٰه مَتَعَ الحَیوٰۃ الڈُنیا کم ھُو يَومَ اللِْمَة مِنْ المُحضَرینَ ۲۸:٦۱|‏ | 


تو کیا وہ جسے ہم نے اچھا وعدہ دیا تو وہ اس سے ملے گا اس جیسا ہے جسے ہم نے دنیوی زندگی کا برتاؤ برتنے دیا پھر وہ 


قیامت کے دن گرفتار کرکے حاضر لایا جائے گا ]۲۸:۹۱ | 


وَيَومَ یٔنادیھم فیْقول أَينَ شَرَکاءِی الَذينَ کُنتم تَزْعُمونَ ۲۸:٦۲[|‏ | 
اور جس دن انہیں ندا کرے گا تو فرمائے گا کہاں ہیں میرے وہ شریک جنہیں تم گمان کرتے تھے؛ ۲۸:٦٢[|‏ ۱ 


قال الّذْينَ حَقٌ عَلَيهم القولَ رَبُنا ولا الَّذينَ اغَینا أَعوَلهُم گما عَوَیناكّبرٌأنا إَِيكَ”ما کانوا إِانا يَعبْدونَ |۲۸:٦۳|‏ 


کہیں گے وہ جن پر بات ثابت ہوچکی اے ہمارے رب یہ ہیں وہ جنہیں ہم نے گمراہ کیاء ہم نے انہیں گمراہ کیا جیسے خود گمراہ 


ہوئے تھے ہم ان سے بیزار ہوکر تیری طرف رجوع لاتے ہیں وہ ہم کو نہ پوجتے تھے |۲۸:٦۳|‏ 


وَقیلَ ادعوا ثُرَكَاءَكُم فَدَعَوھُم فَلَم یَستٌجیبوا لَهُم وَرَأُوا العَذابَ لو أَنْهُم کانوا يَھنَدونَ ۲۸:٦٤[‏ | 


اور ان سے فرمایا جائے گا اپنے شریکوں کو پکارو تو وہ پکاریں گے تو وہ ان کی نہ سنیں گے اور دیکھیں گے عذابء کیا اچھا 


ہوتا اگر وہ راہ پاتے |۲۸:١٤|‏ 

وَيَومَ یُنادیھم فَیْقول ماذا أَجَبتُمْ المُرسَلينَ |۲۸:٦٦|‏ 

اور جس دن انہیں ندا کرتے گا تو فرمائے گا تم نے رسولوں کو کیا جواب دیا ۲۸:٥]‏ | 
عَمِیّت عَلَيهِم الَباءٔ يَومَبْذْ فَهُم لا يَقَساءَلونَ ۲۸:٦٦[‏ | 

تو اس دن ان پر خبریں اندھی ہوجائیں گی تو وہ کچھ پوجھ گچھ نہ کریں گے ۲۸:٦٦|‏ | 
َأَمَا من تاب وَءامَنَ وَعَمِلَ صلِحًا فعَسیٰ أُن يَکونَ مِنّ المُْلِحينَ ۲۸:٦۷|‏ | 

تو وہ جس نے توبہ کی اور ایمان لایا اور اچھا کام کیا قریب ہے کہ وہ راہ یاب ہو [۲۸:۹۷ | 


وَرَبِكَ یلق ما يشاءُ وَيَختار “ما کانّ لَهُمْ الخِیَرَة”سِْخٰنَ الله وَتَعلیٰ عَمَا یُشرِکونَ [۲۸:۱۸ | 


اور تمہارا رب پیدا کرتا ہے جو چاہے اور پسند فرماتا ہے ان کا کچھ اختیار نہیں پاکی اور برتری ہے اللہ کو ان کے شرک سے 


۱ ۲۸:۱۸۱ 


َرَبُكَ يَعلَمْ ما تن صُدورُھُم ما یُعلنونَ ]۲۸:۱۹ | 
اور تمہارا رب جانتا ہے جو ان کے سینوں میں چھپا ہے اور جو ظاہر کرتے ہیں |[۲۸:۱۹ | 


وَھُو الله لا إِله إِلّا مه الحَمد فی الأولیٰ وَالءاخِرَةِ”وَلَه الحْكم وََِيهِ تُرجَعونٌ [۲۸:۷۰ | 


اور وہی ہے اللہ کہ کوئی خدا نہیں اس کے سوا اسی کی تعریف ہے دنیا اور آخرت میں اور اسی کا حکم ہے اور اسی کی طرف 


پھر جاؤ گے |۲۸:۷۰| 


ُل أَرَءَیتُم إِن جَعَلَ الله عَلَيكکُم الَيلَ سَرمَذًا إِلیٰ یَوم الِمَة مَن إِله عَیر اللہ يَأتیکُم بضِیاءِ"أَفَلا تَسمَعونَ [۲۸:۷۱ | 


تم فرماؤ بھلا دیکھو تو اگر اللہ ہمیشہ تم پر قیامت تک رات رکھے تو اللہ کے سوا کون خدا ہے جو تمہیں روشنی لادے تو کیا تم 


سنتے نہیں ۲۸:۷۱ ۱ 


أَرَیثُم إِن جَعَلَ الله عَلَيكُم الَھارَ سَرمَذّا إلیٰ یَوم القِمَة مَن إِل عَیرٴ اللہ يأتیکُم بلیلِ تَسکُنونَ فیهِ"أَقلا تصِرونَ |۲۸:۷۲| 


تم فرماؤ بھلا دیکھو تو اگر اللہ قیامت تک ہمیشہ دن رکھے تو اللہ کے سوا کون خدا ہے جو تمہیں رات لادے جس میں آرام کرو تو 


کیا تمہیں سوجھتا نہیں |۲۸:۷۲| 


من رَحمَيِهِ جَعَلَ لَكُمْ الَيلَ وَاللَّھارَ لِتَسکُنوا فیهِ وَلِتَبغوا من فَضلہ وَلَعَلَكُم کشگرونَ |۲۸:۷۳| 


اور اس نے اپنی مہر سے تمہارے لیے رات اور دن بنائے کہ رات میں آرام کرو اور دن میں اس کا فضل ڈھونڈو اور اس لیے کہ 


تم حق مانو |۲۸:۷۳| 
وَیومَ یٔنادیھم فَیْقول أَينَ شُرَکاءِی الَذينَ کُنتُم تَزعُمونَ |۲۸:۷| 
اور جس دن انہیں ندا کرتے گا تو فرمائے گا کہاں ہیں؟ میرے وہ شریک جو تم بکتے تھے |۲۸:۷٢|‏ 


َنَرعنا من گُل أَمّة شھیڈا قَقلنا ھاتوا بُرهٰنم فعَِموا أَنَ الحَقٌ للِ وِضَلٌ عَنُم ما کانوا يِفقَرونَ |۲۸:۷٥|‏ 


اور ہر گروہ میں سے ایک گواہ نکال کر فرمائیں گے اپنی دلیل لاؤ تو جان لیں گے کہ حق اللہ کا ہے اور ان سے کھوئی جائیں گی 
جو بناوٹیں کرتے تھے |۲۸:۷٥|‏ 

ل2 إِنّ فرونَ کان من قوم موسیٰ قَبغیٰ عَلَيھمَءاتیلة مِنّ الگُنوزِ ما إِنّ مفاتحه لتنواً بالهْصبَة أُولی القوّة إٍذ قالَ لھ قَومُه لا تَفرَح”إِنَ الله 
لا يّحِبُ القْرِحینَ |[۲۸:۱۷۹ | 

بیشک قارون موسیٰ کی قوم سے تھا پھر اس نے ان پر زیادتی کی اور ہم نے اس کو اتنے خزانے دیے جن کی کنجیاں ایک زور 
آور جماعت پر بھاری تھیں جب اس سے اس کی قوم نے کہا إترا نہیں بیشک اللہ اِترانے والوں کو دوست نہیں رکھتاء |۲۸:۷۲| 
وَابتٌغ فیما ءاتٰكَ ال الدَارَ الءاخِرَةً” ولا تس نَصييَك مِنّ الذُّنیا”وَأَحسٍن کُما أَحِسَنٌ الله إِلَيكَ ولا تَبغ الفَسادَ فی الِرضِٴإِنٌ الله لا یُحِبٌُ 

المُفْيِدینَ |۲۸:۷۷| 

اور جو مال تجھے اللہ نے دیا ہے اس سے آخرت کا گھر طلب کر اور دنیا میں اپنا حصہ نہ بھول اور احسان کر جیسا اللہ نے تجھ 
پر احسان کیا اور زمیں میں فساد نہ چاہ بے شک اللہ فسادیوں کو دوست نہیں رکھتاء )۲۸:۷۷ | 

قال إِنُما أوتیتة عَلیٰ لم ندی " أَولم يَعلم اَی الله قد اَهھلكَ مِن قبلِهِ مِنَ القُرونِ من هو اَشَدُ مِنه فوَة وَأکَثَرُ جَمعَا"وَلا يسَلْ عَن ذُنَوبهم 


المُجرِمونَ |۲۸:۷۸| 

بو لا یہ تو مجھے ایک علم سے ملا ہے جو میرے پاس ہے اور کیا اسے یہ نہیں معلوم کہ اللہ نے اس سے پہلے وہ سنگتیں 
(قومیں) ہلاک فرمادیں جن کی قوتیں اس سے سخت تھیں اور جمع اس سے زیادہ اور مجرموں سے ان کے گناہوں کی پوچھ نہیں 
۲۸:۷۸۱ ۱ 

فُخَرَج عَلیٰ قومِہِ فی زینقِهِ”قال الّينَ یُریدونَ الحیوٰة الدُنیا لّيتَ لَنا مثل ما أوِی ٹرون إِنَه لاو حَظ عَظیم )۲۸:۷۹ | 

تو اپنی قومی پر نکلا اپنی آرائش میں بولے وہ جو دنیا کی زندگی چاہتے ہیں کسی طرح ہم کو بھی ایسا ملتا جیسا قارون کو ملا 
بیشک اس کا بڑا نصیب ہے |۲۸:۷۹| 

وَقالَ الّذينَ أوتُوا العِلم وَيلكُم قٌوابُ اللِّ خَيرٌ لِمَن ءامَنَ وَعَمِلَ صلِحًا وَلا يُلكّْھا إِلَّا الصبرونَ |۲۸:۸۰| 


اور بولے وہ جنہیں علم دیا گیا خرابی ہو تمہاری اللہ کا ثواب بہتر ہے اس کے لیے جو ایمان لائے اور اچھے کام کرے اور یہ 


انہیں کو ملتا ہے جو صبر والے ہیں |۲۸:۸۰| 


فُحَسَفنا بهِ وَبدارِہ الأَضَ فما کانّ لَهُ مِن فِنَّة يَنصُرونَةُ من دون الله وما کان مِنَ المُنتَصِرینَ [۲۸:۸۱ | 


تو ہم نے اسے اور اس کے گھر کو زمین میں دھنسایا تو اس کے پاس کوئی جماعت نہ تھی کہ اللہ سے بچانے میں اس کی مدد 


کرتی اور نہ وہ بدلہ لے سکا ]۲۸:۸۱ 


وَأَصَبَح الّذْينَ تَمَنُوا مَکانَة بالامس یَقولونَ وَيكَأَنٌ ال یَيسط الرّزقّ لِمَن يَشاءٔ مِن عبادہ وَيَقیر "ولا اُن مَنٌ الله عَلَینا لَحْسَفَ بنا”وَيكَألَهُ لا 


ُفْخْ الفرونَ |۲۸:۸۲| 


اور کل جس نے اس کے مرتبہ کی آرزو کی تھی صبح کہنے لگے عجب بات ہے اللہ رزق وسیع کرتا ہے اپنے بندوں میں جس 


کے لیے چاہے اور تنگی فرماتا ہے اگر اللہ ہم پر احسان فرماتا تو ہمیں بھی دھنسادیتاء اے عجب؛ کافروں کا بھلا نہیںء [۲۸:۸۲ ۱ 


ِلكَ الدَارُ الءاخِرَة تَجِعَلَھا لِلّذينَ لا یُریدونَ عُلوٌا فی الأرضِ وَلا فَسدًا "وَالهِبَة لِلمَْقَينَ [۲۸:۸۳ | 


یہ آخرت کا گھر ہم ان کے لیے کرتے ہیں جو زمین میں تکبر نہیں چاہتے اور نہ فسادء اور عاقبت پرہیزگاروں ہی کی ہے 


۲۸:۸۳۱ ۱ 
من جاءَ بالحَسَنَة فَلَهُ خَيرٌ مِنھا"وَمَن جا بالسَیْنَة فَلا یُجزّی الَذينَ عَملوا السّیّنات إِلَّا ما کانوا يَعمَلونَ ۲۸:۸٤]‏ | 
جو نیکی لائے اس کے لیے اس سے بہتر ہے اور جو بدی لائے بدکام والوں کو بدلہ نہ ملے گا مگر جتنا کیا تھاء ۲۸:۸٤]‏ | 


ان الّی فَرْضنَ عَلَيكَ القرءانَ لَرالْكَ إلیٰ مَعادِٴقُل رَبّی أَعلَم من جاءَ بالهُدیٰ وَمّن ھُو فی ضلٰلِ مُبینِ |۲۸:۸٥|‏ 


بیشک جس نے تم پر قرآن فرض کیا وہ تمہیں پھیر لے جائے گا جہاں پھرنا چاہتے ہو تم فرماؤ میرا رب خوب جانتا ہے اسے جو 


ہدایت لایا اور جو کھلی گمراہی میں ہے |۲۸:۸۵ | 


ما گنت کرجوا أُن یلقیٰ يك الكِلبُ إِلّا رَحمَة من رَبّكَ فلا تكوتَنّ ظھیرا للِرینَ |۲۸:۸٦|‏ 


اور تم امید نہ رکھتے تھے کہ کتاب تم پر بھیجی جائے گی ہاں تمہارے رب نے رحمت فرمائی تو تم ہرگز کافروں کی پشتی (مدد) 


نہ کرنا ]۲۸:۸ 


ولا يَصنْنكَ عَن ءالیتِ الہ بَعدَ إذ أُنزِلت إِليكَ“وَادغ إلیٰ رَبَكَکوَلا تَكوتَیَ مِنّ المُشرِکینَ [۲۸:۸۷ | 


اور ہرگز وہ تمہیں اللہ کی آیتوں سے نہ روکیں بعد اس کے کہ وہ تمہاری طرف اتاری گئیں اور اپنے رب کی طرف بلاؤ اور 


ہرگز شرک والوں میں سے نہ ہونا [۲۸:۸۷ ۱ 


ولا قدغ مَع الہ إِلٰهَا ءاخَرَ “لا إِلة إِلّا ہُو ٴكُل شَيءِ هالِك إِلّا وَجهَهٴَلَ الحْكغ وَإِليهِ تُرجَعونَ |[۲۸:۸۸ | 


اسی کی طرف پھر جاؤ گے |۲۸:۸۸| 

بسم اللّہِ الرَّحمٰنِ الرٌّحیم الم |۲۹:۱ | 

الم ۲۹:۱ 

اُحِبَ النَاسُ ان يیُترَکوا ان یَقولوا ءامَنَّا وَھُم لا يْفتَنونَ |[۲۹:۲ | 


کیا لوگ اس گھمنڈ میں ہیں کہ اتنی بات پر چھوڑ دیے جائیں گے کہ کہیں ہم ایمان لائے؛ اور ان کی آزمائش نہ ہوگی |۲۹:۲| 


[ژ1و0) 


وَلَقّد فتَنَ الَذينَ مِن قَبلِھم فَلََعلَمَنٌ الله الّذينَ صتقوا وَلَيَعلَمَنٌ الكذِبينںَ |۲۹:۳| 

اور بیشک ہم نے ان سے اگلوں کو جانچا تو ضرور اللہ سچوں کو دیکھے گا اور ضرور جھوٹوں کو دیکھے گا |۲۹:۳| 
ام حَسِب الّذينَ يَعمَلونَ السَّیّناتِ اُن يَسبقونا"ساءَ ما يَحکُمونَ ۲۹:٤]‏ | 

یا یہ سمجھے ہوئے ہیں وہ جو برے کام کرتے ہیں کہ ہم سے کہیں نکل جائیں گے کیا ہی برا حکم لگاتے ہیں ۲۹:٤]‏ | 
من کان یُرجوا لِقاءَ الله قإِنَ أَجَلَ الله لَءاتِ "وَهُو السٌمیغ العَلیم |۲۹:٥|‏ 

جسے اللہ سے ملنے کی امید ہو تو بیشک اللہ کی میعاد ضرور آنے والی ہے اور وہی سنتا جانتا ہے |۲۹:٥|‏ 


وَمَن جُھَدَ فَإلّما یُجُھدْ لِنَفيهِٴ إِنٌ الله لَعَنِی عَنِ العلَمينَ |۲۹:٦|‏ 


اور جو اللہ کی راہ میں کوشش کرے تو اپنے ہی بھلے کو کوشش کرتا ہے بیشک اللہ بے پرواہ ہے سارے جہان سے |۲۹:۹| 


وَالَذينَ ءامّنوا وَعَمِلوا الصلِحت لَنكَن عَنھُم سَيّناؾِھم وَلَنَجِزِیَنَهُم أَحسَنٌ الّذی کانوا يَعمَلونَ ]۲۹:۷ | 


اور جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ہم ضرور ان کی برائیاں اتار دیں گے اور ضرور انہیں اس کام پر بدلہ دیں گے جو ان کے 


سب کاموں میں اچھا تھا [۲۹:۷ ۱ 


گنس وھ 


وَوَصّینَا الإنسٰنَ بِلِذَیهِ حُسنًوَإِن جُھَداكَ لِتُشرِك بی ما لیس لَكَ بهِ عِلع فلا تُطعھُما" إِلَیٌٗ مَرجِعُکُم فَاتَبْنُکُم ہما کُنثُم تَعمَلونَ |۲۹:۸ | 
اور ہم نے آدمی کو تاکید کی اپنے ماں باپ کے ساتھ بھلائی کی اور اگر تو وہ تجھ سے کوشش کریں کہ تو میرا شریک ٹھہرائے 
جس کا تجھے علم نہیں تو تُو ان کا کہا نہ مان میری ہی طرف تمہارا پھرنا ہے تو میں بتادوں گا تمہیں جو تم کرتے تھے |۲۹:۸ | 


َالّذينَ ءامّنوا وَعَيلوا الصٔلِحتِ لَنْدخَِنَهُم فی الصٰلِحينَ ]۲۹:۹ | 


اور جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ضرور ہم انہیں نیکوں میں شامل کریں گے |۲۹:۹| 


وَمِنَ النَاسِ مَن يَقول ءامَّنًا اللہ فَذا أَوذِیَ فی الله جَعَلَ فِتنَة النّاسِ کَعَذاب اللہ وَلیِن جاءَ نَصرٌ من رَبّكَ لَیقولٰیَ إِنَا كُنّا مَعَکُم ‏ أَولَيس الله بأَعلمَ 
بما فی صدورِ العْلَمينَ |۲۹:۱۰| 

اور بعض آدمی کہتے ہیں ہم اللہ پر ایمان لائے پھر جب اللہ کی راہ میں انہیں کوئی تکلیف دی جاتی ہے تو لوگوں کے فتنہ کو اللہ 
کے عذاب کے برابر سمجھتے ہیں اور اگر تمہارے رب کے پاس سے مدد آئے تو ضرور کہیں گے ہم تو تمہارے ہی ساتھ تھے 


کیا اللہ خوب نہیں جانتا جو کچھجہاں بھر کے دلوں میں ہے |۲۹:۱۰ | 
وَلَيعلَمَنَ الله الّينَ ءامَنوا وَلَيَعلَمنَ المْْفِقَينَ ۲۹:۱۱ | 
اور ضرور اللہ ظاہر کردے گا ایمان والوں کو اور ضرور ظاہر کردے گا منافقوں کو |[۲۹:۱۱ | 


تی اد بی ا جن و اج ا ا رڈ 5 ۱ 7 > ١ھ‏ 7 قرو اعطاو. ہے 
وَقالَ الْذينَ گُفروا لِلَذينَ ءامَنُوا البعوا سَبیلنا وَلحمل حَطيْکُم ما هُم بحمِلينَ من حَطِيھُم مِن شَيٴإِنھُم لَكذبونَ |۲۹:۱۲ | 


اور کافر مسلمانوں سے بولے ہماری راہ پر چلو اور ہم تمہارے گناہ اٹھالیں گے حالانکہ وہ ان کے گناہوں میں سے کچھ نہ اٹھائیں 


گے بیشک وہ جھوٹے ہیں [۲۹:7 ۱ 


وَلَيَحملْنٌ أَثفالَهُم وَأَثالّا مَمَ أَثفالِھم”وَلَیْسْنٌ يَومَ القِِمَة عَمَّا کانوا یفٹرونَ |۲۹:۱۳ | 


اور بیشک ضرور اپنے بوجھ اٹھائیں گے اور اپنے بوجھوں کے ساتھ اور بوجھ اور ضرور قیامت کے دن پوچھے جائیں گے جو 


کچھ بہتان اٹھاتے تھے [۲۹:۱۳ ۱ 


وَلَقَد اَرسّلنا نوحًا إلیٰ قومه فَلَبثَ فیھم الف سَنَة إِلّا خمسينَ عامًا فََحَدهُمْ الطوفانُ وَہُم ظَلِمونَ ۲۹:۱٤]‏ ۱ 


اور بیشک ہم نے نوح کو اس کی قوم کی طرف بھیجا تو وہ ان میں پچاس سال کم ہزار برس رہا تو انہیں طوفان نے ا لیا اور وہ 


ظالم تھے ٦۹:۱۶]‏ ] 
قَأََجَله وَاْصحٰبَ السَّفینة وَجَعَللها ءايّة لِلعْلَمينَ |۲۹:۱۰| 
تو ہم نے اسے اور کشتی والوں کو بچالیا اور اس کشتی کو سارے جہاں کے لیے نشانی کیا ۲۹:۱٥]|‏ | 


وَإِبرْٰھیمَ إِذ قالَ لِقَومِهِ اعبْدُوا ال وَاتّقوهُذٰلِكُم خَیر لم إِن کُنتُم تعلّمونَ ۲۹:۱٦|‏ | 


اور ابراہیم کو جب اس نے اپنی قوم سے فرمایا کہ اللہ کو پوجو اور اس سے ڈروہ اس میں تمہارا بھلا ہے اگر تم جانتےء 


۱ ۲۹:۱٦ 


نُا تَعبْدونَ من دونِ الله أَوثنًا وَتَخلََونَ إِفگا" إِنّ الّينَ تَعبْدونَ من دونِ الہ لا یَملِکوںَ لم رِزقًا قابَغوا عِنذ الله الرّزق وَاعبُدوهُ واشگُروا 


َهُ”إلَيهِ تُرجَعونَ |۲۹:۱۷| 


تم تو اللہ کے سوا بتوں کو پوجتے ہو اور نرا جھوٹ گڑ ھتے ہو بے شک وہ جنھیں تم اللہ کے سوا پو جتے ہو تمہاری روزی کے 
کچھ مالک نہیں تو اللہ کے پاس رزق ڈھونڈو اور اس کی بندگی کرو اور اس کا احسان مانوء تمہیں اسی کی طرف پھرنا ہے 


۲۰۷۱ 
وَإِن تُكَذّبوا قد کَذبَ أُمَمْ ِن قبلِكم “ما عَلّی الرٌسولِ إِلّ الب المُبینْ [۲۹:۱۸ | 
اور اگر تم جھٹلاؤ تو تم سے پہلے کتنے ہی گروہ جھٹلا چکے ہیں اور رسول کے ذمہ نہیں مگر صاف پہنچا دیناء |۲۹:۱۸| 


أَوَلم يَرُوا یت یُبدِیٔ ال الحلق تم یُعدُه" إِنَ دٰلِكَ عَلَی الہ يَسيرٌ ]۲۹:۱۹ | 


اور کیا انہوں نے نہ دیکھا اللہ کیونکر خلق کی ابتداء فرماتا ہے پھر اسے دوبارہ بنائے گا بیشک یہ اللہ کو آسان ہے |[۲۹:۱۹ | 


قُل سیروا فی الأَرضِ فانظروا گیفت بَدَا الحَلق ٭هُمْ الله ينشِیُ الَّشْأَةَ ال ءاخِرَة إِنٌ الله عَلیٰ كُلَ شَيءِ قدیر ]۲۹:۲۰ | 


تم فرماؤ زمین میں سفر کرکے دیکھو اللہ کیونکر پہلے بناتا ہے پھر اللہ دوسری اٹھان اٹھاتا ہے بیشک اللہ سب کچھ کرسکتا ہے 


۲۹:۲ 
ُعَذْبُ مَن يَشاء وَيْرحَمْ مَن يَشاءُوَإِلَيهِ تلَبونَ ۲۹:۲۱ | 
عذاب دیتا ہے جسے چاہے اور رحم فرماتا ہے جس پر چاہے اور تمہیں اسی کی طرف پھرنا ہے [۲۹:۲۱ | 


َما اتُم بمعجزین فی الأرضِ وَلا فی السماءِ“وما لكُم من دونِ الہ من وَلِی ولا تصیرِ ۲۹:۲٢]‏ | 
اور نہ تم زمین میں قابو سے نکل سکو اور نہ آسمان میں اور تمہارے لیے اللہ کے سوا نہ کوئی کام بنانے والا اور نہ مددگارء 


۱ ۲۹:۲٢[ 


الین فروا بزالٰتِ ال وَلقاِه وك يَیْسوا من رَحمتی وَأَولٰنْكَ لَهُم عَذابْ لیم )۲۹:۲۳ | 


اور وہ جنہوں نے میری آیتوں اور میرے ملنے کو نہ مانا وہ ہیں جنہیں میری رحمت کی آس نہیں اور ان کے لیے دردناک عذاب 
ہے )۲۹:۲۳ 
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ما کان جَوابَ قومہ إِلّا أُن قالوا افثُلوه أُو حَرّقوہ فَأَجله ال مِنّ النَارِ إِنَ فی دُلِكَ لَءایتِ لِقوم یُومِنونَ ۲۹:۲٢[|‏ | 

تو اس کی قوم کو کچھ جواب بن نہ آیا مگر یہ بولے انہیں قتل کردو یا جلادو تو اللہ نے اسے آگ سے بچالیا بیشک اس میں ضرور 
نشانیاں ہیں ایمان والوں کے لیے ۲۹:۲٢]‏ | 

وَقال إِنّمَا اَُخذتُم ِن دون الہ أَوثنًا مَوَذَة بَیيُم فی الحَیوٰۃ الُنیا”ُمْ یَومَ اللِِمَة يكثُرُ بَعضلُم ببَعضِ وَیَلعَنْ بَعضُکُم بَعضًا وَمَأولكُم النَارُ ما 


کم من تُصِرینَ ۲۹:۲٥]‏ | 


اور ابراہیم نے فرمایا تم نے تو اللہ کے سوا یہ بت بنالیے ہیں جن سے تمہاری دوستی یہی دنیا کی زندگی تک ہے پھر قیامت کے 
دن تم میں ایک دوسرے کے ساتھ کفر کرے گا اور ایک دوسرے پر لعنت ڈالے گا اور تم سب کا ٹھکانا جہنم ہے اور تمہارا کوئی 


مددگار نہیں ۲۹:۲٢]‏ 


( فامَنْ لَه لوط وَقال إِّی مُهاچِرٌ إلیٰ َبَی”إِنَه هو الزیر الحَکی ۲۹:۲٢]‏ | 


تو لوط اس پر ایمان لایا اور ابراہیم نے کہا میں اپنے رب کی طرف ہجرت کرتا ہوں بیشک وہی عزت و حکمت والا ہے 


۱ ۲۹:۲٢[ 


وَوَمَبنا لَهُ لِسحٰق وَيَعقوبَ وَجَعَلنا فی ذُرْیَيِهِ الله وَالكِلبَ وَءالَیلة أَجرَهٔ فی الذُنا”وَِنَهُ فی الءاخِرَۃ لَمِنَ الصلِحينَ [۲۹:۲۷ | 


اور ہم نے اسے اسحاق اور یعقوب عطا فرمائے اور ہم نے اس کی اولاد میں نبوت اور کتاب رکھی اور ہم نے دنیا میں اس کا 


ثواب اسے عطا فرمایا اور بیشک آخرت میں وہ ہمارے قرب خاص کے سزاواروں میں ہے |۲۹:۲۷| 


وَلوطًا إِذ قال لِقَومِۂ إِنّکُم لَنَاتونَ الفْحِشَة ما سَبَقَكُم بھا من أَحَد مِنَ الَمينَ [۲۹:۲۸ | 


اور لوط کو نجات دی جب اس نے اپنی قوم سے فرمایا تم بیشک بے حیائی کا کام کرتے ہوء کہ تم سے پہلے دنیا بھر میں کسی 


نے نہ کیا [۲۹:۲۸ ۱ 


َيكُم لَنَأونَ الرّجال وَنَقطَعونَ السّبیل وَنَأتونَ فی نادیم المُكَرَ”فما کان جَوابَ قومه إِلَّا اُن قالُوا ائتِنا بعذاب اللہ إِن كُنت مِنْ الصُدِقینَ 


۲۹:۲۹ 


کیا تم مردوں سے بدفعلی کرتے ہو اور راہ مارتے ہو اور اپنی مجلس میں بری بات کرتے ہو تو اس کی قوم کا کچھ جواب نہ ہوا 


مگر یہ کہ بولے ہم پر اللہ کا عذاب لاؤ اگر تم سچے ہو |۲۹:۲۹ | 
قالَ رب ان نصُرنی عَلَی القُوم المُفْيدينَ |۲۹:۳۰ ۱ 
عرض کی: اے میرے رب! میری مدد کر ان فسادی لوگوں پر |۲۹:۳۰| 


َلَمَا جاءّت رْسُلُنا إِبرٰھیمَ بالیٌشریٰ قالوا إِنا مُھلِکوا اَھلِ ھٰذہ القَرَيَة“إِنٌ أَھلّھا کانوا ظلِمينَ |۲۹:۳۱ | 


اور جب ہمارے فرشتے ابراہیم کے پاس مژدہ لے کر آئے بولے ہم ضرور اس شہر والوں کو ہلاک کریں گے بیشک اس کے 
بسنے والے ستمگاروں ہیں |[۲۹:۳۱ ۱ 
قالَ إِنّ فیھا لوطٌا ٴقالوا نَحن أَعلَم بمَن فيها تنج وَأَلَهُ لا امرَأَتة کات مِنّ العبرینَ |۲۹:۳۲| 


کہا اس میں تو لوط ہے فرشتے بولے ہمیں خوب معلوم ہے جو کوئی اس میں ہےء ضرور ہم اسے اور اس کے گھر والوں کو 


نجات دیں گے مگر اس کی عورت کو وہ رہ جانے والوں میں ہے |۲۹:۳۲| 


وَلَمَا اُنْ جات رُسُْلنا لوطا سيءَ بھم وَضاق بھم ذُرعًا وَقالوا لا تَخف وَلا تَحزن”إنَّا مُنَّجَوكَ وَأَهلَكَ إِلّا امرَآَنَكَ کاّت مِنّ العبرینںَ 


۱ ۲۹:۳۳۱ 


ہہ 


اور جب ہمارے فرشتے لوط کے پاس آئے ان کا آنا اسے ناگوار ہوا اور ان کے سبب دل تنگ ہوا اور انہوں نے کہا نہ ڈریے اور 
نہ غم کیجئے بیشک ہم آپ کو اور آپ کے گھر والوں کو نجات دیں گے مگر آپ کی عورت وہ رہ جانے والوں میں ہے 


۲۹:۳۳ 

ِا مُنزِلونَ عَلیٰ اَل هٰذہ القَریَة رِجڑا مِنّ السّماءِ ہما کانوا يَفسُقَونَ ۲۹:۳٣]‏ | 

بیشک ہم اس شہر والوں پر آسمان سے عذاب اتارنے والے ہیں بدلہ ان کی نافرمانیوں کاء |۲۹:۳٤٣|‏ 
َلقد ترکنا منھا ءايْة بن لِقَوم يَعِلونَ ۲۹:۳٣]‏ | 

اور بیشک ہم نے اس سے روشن نشانی باقی رکھی عقل والوں کے لیے ۲۹:۳٥|‏ | 


وَإِلیٰ مَديْنَ اُخاُم شُعَیبًا فقال یقُوم اعبُدُوا ال وارجُوا اليَومَ الءاخر وَلا تَعتوا فی الأرضِ مَُسِدينَ ۲۹:۳٦[|‏ | 


مدین کی طرف ان کے ہم قوم شعیب کو بھیجا تو اس نے فرمایاء اے میری قوم! اللہ کی بندگی کرو اور پچھلے دن کی امید رکھو 


اور زمین میں فساد پھیلاتے نہ پھرو؛ ۲۹:۳٦[‏ | 
فَكذٌبوه فَأْخنتَھُمْ الرَّجِفَةُ فَاٌصبّحوا فی دارِهم جِثمينَ ۲۹:۳۷ | 


تو انہوں نے اسے جھٹلایا تو انہیں زلزلے نے آلیا تو صبح اپنے گھروں میں گھٹنوں کے بل پڑے رہ گئے |۲۹:۳۷| 


وَعاذا وتموذا قد تبِنَ لگُم من مَسٰكِنھموَزَیّنَ لَهُم الشَيطنُ أَعمٰلَهُم فصَدَهُم عَنِ السبیلِ وکانوا مُستبصِرینَ |۲۹:۳۸| 

اور عاد اور ثمود کو ہلاک فرمایا اور تمہیں ان کی بستیاں معلوم ہوچکی ہیں اور شیطان نے ان کے کوتک ان کی نگاہ میں بھلے 
کر دکھائے اور انہیں راہ سے روکا اور انہیں سوجھتا تھا )۲۹:۳۸ | 

وفرونَ وَفِرعَونَ وَهُمٰن”وَلَقَد جِاءَھُم موسیٰ بالبَیْنتِ فَاستَكبروا فی الأرضِ وَما کانوا سٰبقينَ |۲۹:۳۹| 


اور قارون اور فرعون اور ہامان کو اور بیشک ان کے پاس موسیٰ روشن نشانیاں لے کر آیا تو انہوں نے زمین میں تکبر کیا اور 


وہ ہم سے نکل کر جانے والے نہ تھے |[۲۹:۳۹ | 


کل اُخٰذنا بَنبِِ ینم من اَرسَلنا عَليهِ حاصبًا منھُم مَن أَخَذَتَه الصنّيحَة ومنھُم مَن خَسفنا به الأَرض وَمنھُم مَن أَرّقناٴ ما کان ال 


ليلِمَهُم وَلکن کانوا أَنقُمَُم يَظلِمونَ |۲۹:٠٤|‏ 


تو ان میں ہر ایک کو ہم نے اس کے گناہ پر پکڑا تو ان میں کسی پر ہم نے پتھراؤ بھیجا اور ان میں کسی کو چنگھاڑ نے آلیا اور 
ان میں کسی کو زمین میں دھنسادیا اور ان میں کسی کو ڈبو دیا اور اللہ کی شان نہ تھی کہ ان پر ظلم کرے ہاں وہ خود ہی اپنی 


جانوں پر ظلم کرتے تھے ۲۹:٠٤[‏ | 


مَتْلْ الّذْينَ انُخذوا مِن دون ال أَولِياءَ کَمَتلِ الَنگبوتِ انُخذْت بَنَا”وَإِنٌ أَومَنَ البٔیوت لَبَيثُ العَنگبوتِگلو کانوا يَعلَمونَ ۲۹:٦٤|‏ | 


ان کی مثال جنہوں نے اللہ کے سوا اور مالک بنالیے ہیں مکڑی کی طرح ہے اس نے جالے کا گھر بنایا اور بیشک سب گھروں 


میں کمزور گھر مکڑی کا گھر کیا اچھا ہوتا اگر جانتے |۲۹:١٤|‏ 

نٌ الله يَعلمْ ما یَدعونَ مِن دونهِ من شيء "وَهوَ العَزيرٌ الحَكیم |۲۹:٤٤|‏ 

اللہ جانتا ہے جس چیز کی اس کے سوا پوجا کرتے ہیں اور وہی عزت و حکمت والا ہے |۲۹:٦٤|‏ 
يك الأمثْلْ تَضر بُھا لِلنَاسوما يَعقلّھ إِلّا العِمونَ |۲۹:٣٤|‏ 

اور یہ مثالیں ہم لوگوں کے لیے بیان فرماتے ہیں اور انہیں نہیں سمجھتے مگر علم والے |۲۹:٤٤|‏ 


خَلَقَ ال السَّٰوٰتِ وَالأٌَرضن بالحَقٌ ٭إِنٌ فی ذٰلِكَ لَءايَة لِلمُوْمِنینَ |۲۹:٤٤|‏ 


اللہ نے آسمان اور زمین حق بنائےە بیشک اس میں نشانی ہے مسلمانوں کے لیے ۲۹:٤٤[‏ | 


اتل ما أأوجِیٗ إِلَيكَ مِنْ الِلبِ وَأَقِم الصّلوٰةً“إِنٌ الصّلوٰۃ تنھیٰ عَنِ الفَحشاءِ وَالمُْنگُر “وَلَوِكر الله أَكبَرْ “وَلله يَعلَمْ ما تَصنَعونَ ۲۹:٦٤[‏ | 


اے محبوب! پڑھو جو کتاب تمہاری طرف وحی کی گئی اور نماز قائم فرماؤ بیشک نماز منع کرتی ہے بے حیائی اور بری بات 


سے اور بیشک اللہ کا ذکر سب سے بڑا اور اللہ جانتا ہے جو تم کرتے ہو | ۲۹:٤٤‏ ۱ 


ولا تُجیلوا أَھلَ الب إِلّا بالتی هِیٗ أَحسَنْ إِلّا الّذينَ ظٔلموا مِنھُم”وَقولوا ءامَنّا بالّذی أَنزِل إِلینا وَأَنزِل إِلَيکُم وَإِلٰهُنا وَإِلهُكُم حذ وَنَحنْ 
َه مُیِمونَ |۲۹:١٤|‏ 

اور اے مسلمانو! کتابیوں سے نہ جھگڑو مگر بہتر طریقہ پر مگر وہ جنہوں نے ان میں سے ظلم کیا اور کہو ہم ایمان لائے اس پر 
جو ہماری طرف اترا اور جو تمہاری طرف اترا اور ہمارا تمہارا ایک معبود ہے اور ہم اس کے حضور گردن رکھتے ہیں 


۱ ۲۹:٤٤١ 


وَكەٰلِكَ اُنزّلنا إِليكَ الب 'َفَالّذينَ ءاليلهُمْ الكِلبَ یُؤمِنونَ ب"وَمن مُولاءِ مَن يُومِنْ بھ "وَما يَجحَد بالتنا إِلّ الکُرونَ ۲۹:٦۷]|‏ | 


اور اے محبوب! یونہی تمہاری طرف کتاب اتاری تو وہ جنہیں ہم نے کتا ب عطا فرمائی اس پر ایمان لاتے ہیں اور کچھ ان میں 


سے ہیں جو اس پر ایمان لاتے ہیں؛ اور ہماری آیتوں سے منکر نہیں ہوتے مگر ۲۹:٦٤۷|‏ | 


ما كُنت تثلوا مِن قَبلِهِ من کِلب وَلا کحْطه بيَمينْك“إِذًا لارتابَ المبطِلونَ ۲۹:٤۸]‏ | 


اور اس سے پہلے تم کوئی کتاب نہ پڑھتے تھے اور نہ اپنے ہاتھ سے کچھ لکھتے تھے یوں ہوتا تو باطل ضرور شک لاتے 


۲۹:١۸ 
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| ۲۹:٤٤[ بل هُو ء اث بَيْلْتٌ فی صدورِ الَذينَ أوتُوا العِلمَ ”وَما يَجِحَد باْتنا إِلَّ الظَلِمونَ‎ 
| ۲۹:٦٤] بلکہ وہ روشن آیتیں ہیں ان کے سینوں میں جن کو علم دیا گیا اور ہماری آیتوں کا انکار نہیں کرتے مگر ظالم‎ 


وقالوا ولا أُنزِلَ عَلّيهِ ءایٰثٌ من رَبّهِ”فُل إِنّمَا الءالتُ عِنذ اللہ وَإِنَما انا نَذيرٌ مُبينٌ ]۲۹:۵۰ ۱ 


اور بولے کیوں نہ اتریں کچھ نشانیاں ان پر ان کے رب کی طرف سے تم فرماؤ نشانیاں تو اللہ ہی کے پاس ہیں اور میں تو یہی 


صاف ڈر سنانے والا ہوں |۲۹:٠٥|‏ 


لم يکفھم تا اَنزّلنا عَلَيكَ الكِلبَ یُتلیٰ عَلّیھم ٭ إِن فی ذٰلِكَ لَرَحمَةٌ وَذِکریٰ لِقوم یُؤمنونَ ۲۹:٥٥|‏ | 


اور کیا یہ انہیں بس نہیں کہ ہم نے تم پر کتاب اتاری جو ان پر پڑھی جاتی ہے بیشک اس میں رحمت اور نصیحت ہے ایمان والوں 


کے لیے ۲۹:٥۱]‏ | 


قُل گفیٰ بللہ بینی وَبَينكُم شَهیذَا”یَعلَمْ ما فی لسوت وَالأَرضِ* وَالَذينَ ءامنوا بالبطلِ وَگفروا بِللّہ أولنِك ھُمْ الحبرونَ ۲۹:٥٢]|‏ | 


تم فرماؤ اللہ بس ہے میرے اور تمہارے درمیان گواہ جانتا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہےە اور وہ جو باطل پر یقین لائے 


اور اللہ کے منکر ہوئے وہی گھاٹے میں ہیںء ۲۹:۱٢[‏ ۱ 


َیَستعحِلوئّك بالغذاب "ولا أَجِل مُستی لَجاءَهغ الغذاب وََيَلينهُم َعَ وم لا یشرون |۲۹:۶۴| 


اور تم سے عذاب کی جلدی کرتے ہیں اور اگر ایک ٹھہرائی مدت نہ ہوتی تو ضرور ان پر عذاب آجاتا اور ضرور ان پر اچانک 


آئے گا جب وہ بے خبر ہوں گے ۲۹:٥۳[‏ ۱ 

یَستَعجِلونَكَ بالعذاب وَإِنّ جَهَتم لَمَحيطةٌ بالگفِرینَ ۲۹:٥]‏ | 

تم سے عذاب کی جلدی مچاتے ہیںء اور بیشک جہنم گھیرے ہوئے ہے کافروں کو ۲۹:٥٥]‏ | 

يومَ يَغَشلٰهُمْ العَذابُ مِن فُوقھم ومن تحت أَرجُلِهم وَیّقولْ ذوقوا ما کُنتُم تَعمَلونَ ۲۹:٥٥]‏ | 

جس دن انہیں ڈھانپے گا عذاب ان کے اوپر اور ان کے پاؤں کے نیچے سے اور فرمائے گا چکھو اپنے کیے کا مزہ |۲۹:۵٥|‏ 


يعباِیَ الَذينَ ءامَنوا إِنّ أرضی وَسِعَة فی فَاعبْدونِ ۲۹:٥٥]‏ | 


اے میرے بندو! جو ایمان لائے بیشک میری زمین وسیع ہے تو میری ہی بندگی کرو ۲۹:٥[|‏ ۱ 


تس ذابقة اوت“ إِيذا ُرجعونَ ۲۹:٥۷]‏ | 
ہر جان کو موت کا مز ہ چکھنا ہے پھر ہماری ہی طرف پھروگے |۲۹:۱۷ ۱ 


لن ءامّنوا وَعَبلوا الصلِحت لَبوّلنھُم مِنٌ الجَنَة غُرَفًا کجری من تَحتھَا الأَھرُ خُلدينَ فیهاٴنْعم أَجرُ العلينَ ]۲۹:۰۸ | 


اور بیشک جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ضرور ہم انہیں جنت کے بالا خانوں پر جگہ دیں گے جن کے نیچے نہریں بہتی 


ہوں گی ہمیشہ ان میں رہیں گے کیا ہی اچھا اجر کام والوں کا ]۲۹:۱۸ | 
لْذينَ صَبّروا وَعَلیٰ رَبَھم مَنَکُلونَ ۲۹:٥۹]‏ | 
وہ جنہوں نے صبر کیا اور اپنے رب ہی پر بھروسہ رکھتے ہیں ۲۹:٦۹]‏ ۱ 


وین مِن داب لا قحمِل رِزقھَا الله يرزکھا وَإَِاگم ”وه السٌمیغ العلیم ۲۹:٦۰]‏ | 


اور زمین پر کتنے ہی چلنے والے ہیں کہ اپنی روزی ساتھ نہیں رکھتے اللہ روزی دیتا ہے انہیں اور تمہیں اور وہی سنتا جانتا ہے 


تہ 


وَلَیْن سَألقھُم من خَلَقَ السّمٰوٰتِ وَالأرض وَسَخر الشمس وَالقمَر لَیَقولْن ال٣‏ فَانیٰ يُوْفکونںَ ۲۹:٦٦|‏ | 


اور اگر تم ان سے پوچھو کس نے بنائے آسمان اور زمین اور کام میں لگائے سورج اور چاند تو ضرور کہیں گے اللہ نے تو کہاں 


اوندھے جاتے ہیں | ۲۹:٦٢‏ ۱ 


للّ یَسُط الرٌزق لِمَن يَشاءُ مِن عبادہ وَيَقیر لَه" إِن الد بِکُلَّ شَّيءٍ عَلیمٌ ۲۹:۹۲ | 


اللہ کشادہ کرتا ہے رزق اپنے بندوں میں جس کے لیے چاہے اور تنگی فرماتا ہے جس کے لیے چاہے بیشک اللہ سب کچھ جانتا 


۱ ۲۹:٦٢[| ہے؛‎ 


وَلیْن سَأَلقَهُم مَن نَزّلَ مِنْ السّماءِ ماءٗ فَلحیا هِ الأرض من بَعد مَوتِھا لَيقولْنٌ الله ٴقُلِ الحَمد لہ ٴبَل أَكثْرُهُم لا يَعقِلونَ |۲۹:۱۳ | 


اور جو تم ان سے پوچھو کس نے اتارا آسمان سے پانی تو اس کے سبب زمین زندہ کردی مَرے پیچھے ضرور کہیں گے اللہ نے 


تم فرماؤ سب خوبیاں اللہ کو بلکہ ان میں اکثر بے عقل ہیں ۲۹:٦۳[|‏ ۱ 


وَما هٰذْہ الحَیوٰۃ الّنیا إِلّا لَھوٌ وَلَعِبٌ "و إِنٌ الدارَ ال ءاخِرَة لَھیٗ الحَیّوانْ لو کانوا بَعلَمَونَ ۲۹:٦٤]‏ | 

اور یہ دنیا کی زندگی تو نہیں مگر کھیل کود اور بیشک آخرت کا گھر ضرور وہی سچی زندگی ہے کیا اچھا تھا اگر جانتے 
۲۹:٦٤[‏ ۱ 

فَإذا رکبوا فی القْلكِ دَعَوْا الله مُخِ مُخلِصینَ لَه الذَينَ فَلَمَا نجْلهُم إِلَی البَرٌ إذا ھُم یُشرکونَ ۲۹:٦٢[|‏ ۱ 


پھر جب کشتی میں سوار ہوتے ہیں اللہ کو پکارتے ہیں ایک اسی عقیدہ لاکر پھر جب وہ انہیں خشکی کی طرف بچا لاتا ہے جبھی 


شرک کرنے لگتے ہیں ۲۹:۹٥|‏ | 
لیکفُروا ہما ءاتَیلهُم وَلِيِتمتَعوا”فْسَوف يَعلَمونَ |۲۹:٦٦|‏ 
کہ ناشکری کریں ہماری دی ہوئی نعمت کی اور برتیں۔ تو اب جانا چاہتے ہیں |۲۹:٦٦|‏ 


لم يَرَوا انا جَعَلنا حَرَمَا ءامِنًا وَْتَخْطفُ النَاسُ مِن حَولِھم َأَقبالبْطِلِ یُؤمنونَ وَبيِعمَة الله یَکفُرونَ [۲۹:۹۷ | 

اور کیا انہوں نے یہ نہ دیکھا کہ ہم نے حرمت والی زمین پناہ بنائی اور ان کے آس پاس والے لوگ اچک لیے جاتے ہیں تو کیا 
باطل پر یقین لاتے ہیں اور اللہ کی دی ہوئی نعمت سے ناشکری کرتے ہیں؛ | ۲۹:٦۷‏ ۱ 

وَمَن أَظلَمْ مِمَنِ افقریٰ عَلَی الہ کَبًا او کُذبَ بالحَق لَمَا جاءَه ٭اَلَیسَ فی جَهَنَمْ مَثوٰی لِلکْفرينَ ۲۹:٦۸[‏ | 

اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے یا حق کو جھٹلائے جب وہ اس کے پاس آئےء کیا جہنم میں کافروں کا 
ٹھکانا نہیں |۲۹:۱۸| 

وَالّذينَ جھّدوا فینا لَهدِینھُم سُبْلنَا"وَإِنَ الله لَمَمَ المُحسنينَ [۲۹:۹ | 


اور جنہوں نے ہماری راہ میں کوشش کی ضرور ہم انہیں اپنے راستے دکھادیں گے اور بیشک اللہ نیکوں کے ساتھ ہے 


۲۹:١۹ 


بسم اللّہِ الرَّحمٰنِ الرٌحیم الم ]۳۰:۱ | 

الم [۳۰:۱ ۱ 

غُلِبّت الرَومُ ٠۰٣:۲]‏ 

رومی مغلوب ہوئےە ۳٣:۲|‏ | 

فی اَدنّی الأرضِ وَھُم من بَعد عَلَبِھم سَیَغلبونَ |٠۰:۳|‏ 

پاس کی زمین میں اور اپنی مغلوبی کے عنقریب غالب ہوں گے |٥٣:۳|‏ 

فی بضع بِنینَ لہ الام مِن قبل وَمِن بَعذ "وَیَومَبذِيَغَرَحٌ المُؤمِنونَ ۳۰:٣]‏ | 

چند برس میں حکم اللہ ہی کا ہے آگے اور پیچھے اور اس دن ایمان والے خوش ہوں گے ۳۰:٣]‏ | 
بَصرِ اللہ ٴیَنصْرْ مَن يَشاءًَھُو الزیژ الرّحیم ٥٠:٥]‏ | 

الله کی مدد سے مدد کرتا ہے جس کی چاہے اور وہی عزت والا مہربان: ۳۰:٥|‏ | 
وَعد الہِ“لا یُخلِفْ الله وَعدَه وَلْكِنٌ أَكثر النَاسِ لا یَعلمونَ ٥٠:٦[|‏ | 

الله کا وعدہ الله اپنا وعدہ خلاف نہیں کرتا لیکن بہت لوگ نہیں جانتے ٥٠:٦[‏ | 
رح طیزاوت ارارک انا ا ات ا 


جانتے ہیں آنکھوں کے سامنے کی دنیوی زندگی اور وہ آخرت سے پورے بے خبر ہیں: |۳۰:۷| 


الم یَفگروا فی أَنفِھم٭ما خَلَق الله السَمٰٰتِ وَالأرضن وَما بَينَهُما إِلَّا بالحَق وَأَجَلٍ مُسَمٌی*“وَإِنَ گُثیرًا مِنْ النَاسِ بلقائ رَبّھم لَکفرونَ 


|٣۰: ( 


کیا انہوں نے اپنے جی میں نہ سوچا کہ اللہ نے پیدا نہ کیے آسمان اور زمین اور جو کچھ ان کے درمیان ہے مگر حق اور ایک 


مقرر میعاد سے اور بیشک بہت سے لوگ اپنے رب سے ملنے کا انکار رکھتے ہیں |۳۰:۸| 


لم سیروا فی الأرضِ فَیَنظُروا یف کان غقة الّذينَ مِن قبِھم 'کانوا أَشدٌ مِنھُم قُوَة وَاَثارُوا الأرض وَعَمروها أَكثَرَ مِمّا عَمَروها 


وَجاء‌تھُم رُسْلهُم بالللّلتِ ”ما کان الله ليظلِمَیُم وَلكِن کانوا أَنقَْهُم يَظلِمونَ ]۳۰:۹ | 


اور کیا انہوں نے زمین میں سفر نہ کیا کہ دیکھتے کہ ان سے اگلوں کا انجام کیسا ہوا وہ ان سے زیادہ زور آور تھے اور زمین 
جوتی اور آباد کی ان کی آبادی سے زیادہ اور ان کے رسول ان کے پاس روشن نشانیاں لائے تو اللہ کی شان نہ تھی کہ ان پر ظلم 


کرتا ہاں وہ خود ہی اپنی‌جانوں پر ظلم کرتے تھے |۳۰:۹ | 

کان غفة الّذينَ أَسوا المتوایٰ ان گذبوا بنایتِ ال کانوا بھا یَسکھزِءونَ |٥۰:۱۰|‏ 

پھر جنہوں نے حد بھر کی برائی کی ان کا انجام یہ ہوا کہ اللہ کی آیتیں جھٹلانے لگے اور ان کے ساتھ تمسخر کرتےە |۳۰:۱۰ | 
الله َيدَوٰا الخلق تع یُعیدۂ تم إِلَيهِ تُرجَعونَ |۳۰:۱۱ | 

اللہ پہلے بناتا ہے پھر دوبارہ بنائے گا پھر اس کی طرف پھروگے |۳۰:۱۱| 

وَيومَ تقومُ السَاعَةُ یلسن المُجرِمونَ |۳۰:۱۲| 

اور جس دن قیامت قائم ہوگی مجرموں کی آس ٹوٹ جائے گی |۳۰:۱۲| 

لم يک لَهُم ِن شرکانھم شُقموٌا وَکانوا بڈرکانِھم کفرینَ |٥۰:۱۳|‏ 

اور ان کے شریک ان کے سفارشی نہ ہوں گے اور وہ اپنے شریکوں سے منکر ہوجائیں گے |۳۰:۱۳ | 


وَیَومَ تَقَومْ السَاعَة يَومَیْذِ تَقرَقونَ ٥۰:۱٤٣]‏ | 


اور جس دن قیامت قائم ہوگی اس دن الگ ہوجائیں گے ۳٣:۱٣[|‏ ۱ 

ََمَا الّذينَ ءامَّنوا وَعَمِلوا الصلِحت فَهُم فی رَوضَة يُحبَرونَ ۳۰:۱٣|‏ | 

تو وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے باغ کی کیاری میں ان کی خاطرداری ہوگی ۳۰:۱٣|‏ | 

ََمًا الّذينَ گَفروا وَكَذّبوا بئاینا َلقائ الءاخِرَة فَأْولٰيكَ فی العذاب مُحضَرونَ ۳۰:۱٦|‏ | 

اور جو کافر ہوئے اور ہماری آیتیں اور آخرت کا ملنا جھٹلایا وہ عذاب میں لادھرے (ڈال دیے) جائیں گے ۳۰:۱٦|‏ || 
َسبحٰنَ الله حینَ تُمسونَ وَحینَ تُصبحونَ |۳۰:۱۷| 

تو اللہ کی پاکی بولو جب شام کرو اور جب صبح ہو [۳۰:۱۷ | 

وَلَهُ الحَمدُ فی السَمٰوٰتِ وَالأرضِ وَعَقِيّا وَحينَ تُظھرونَ |۳۰:۱۸| 

اور اسی کی تعریف ہے آسمانوں اور زمین میں اور کچھ دن رہے اور جب تمہیں دوپہر ہو |۳۰:۱۸| 


رر ہر ہے یر ہہ ہر ہر ہہ رہ و 0 0وی ہہ ہہ 
يُخرِجُ الحَیٗ مِنّ المَیّتِ وَیٔخرِجُ المَيْتَ مِنّ الحَیٌ وَبٔحی الأرضن بَعدَ مَوِھا "وَكَذلِكَ تُخرَجونَ |۳۰:۱۹| 


وہ زندہ کو نکالتا ہے مردے سے اور مردے کو نکالتا ہے زندہ سے اور زمین کو جلا تا ہے اس کے مرے پیچھے اور یوں ہی تم 


نکالے جاؤ گے |۳۰:۱۹| 
ومن ءاٰيِهِ ان خَلَقَكُم ِن تُراپ تم إذا أَنتُم بَشَرٌ تنتثیرونَ ٠۰:۲٢|‏ | 
اور اس کی نشانیوں سے ہے یہ کہ تمہیں پیدا کیا مٹی سے پھر جبھی تو انسان ہو دنیا میں پھیلے ہوئے؛ ۳٣:۲٣[|‏ ۱ 


1 .20 یق یو 2ے ۶ے وی رک 3 سم وا و مج ہے رای لو میں یہ ای ای وک جو کے 00900000 2 مرری پل 
ومن عايقِهِ أن خَلَق لگُم من أَنشُسکُم اَزوْجًا لِتَسکُنوا إِلّیھا وَجَعَل بَینَگم مَوَكَةَ وَرَحمَة' إِنَ فی ذلِكَ لءایتِ لِقوم یََفگُرونَ |۳۰:۲۱ | 


اور اس کی نشانیوں سے ہے کہ تمہارے لیے تمہاری ہی جنس سے جوڑے بنائے کہ ان سے آرام پاؤ اور تمہارے آپس میں محبت 


اور رحمت رکھی بیشک اس میں نشانیاں ہیں دھیان کرنے والوں کے لیےە ]۳۰:۲۱ | 


اور اس کی نشانیوں سے ہے آسمانوں اور زمین کی پیدائش اور تمہاری زبانوں اور رنگتوں کا اختلاف بیشک اس میں نشانیاں ہیتں 


جاننے والوں کے لیے ۳۰:۲٢]‏ | 


ومن ءايقهِ مَنامُكُم بِالّیلِ َالٹھارِ وَابتِغاؤكُم مِن فَضلِهِٴ إِنَ فی ذلِكَ لءایٰتِ لِوم یَسمَعونَ |٥٣:۲۳|‏ 


اور اس کی نشانیوں میں ہے رات اور دن میں تمہارا سونا اور اس کا فضل تلاش کرنا بیشک اس میں نشانیاں ہیں سننے والوں کے 


| ٣۰:٦٢) لیے‎ 


ومن عاِقِهِ يْريكُمْ البِرق خَوفًا وَطَمَعَا وَيَْزّلُ مِنَ السّماءِ ماءٌٗ قَيْحي“ بهِ الأرضن بَعدَ مَوتِھا إِنّ فی ذلِكَ لءایتِ لِقوم یَعقِلونَ ۳۰:۲٢[|‏ | 


اور اس کی نشانیوں سے ہے کہ تمہیں بجلی دکھاتا ہے ڈراتی اور امید دلاتی اور آسمان سے پانی اتارتا ہےء تو اس سے زمین کو 


زندہ کرتا ہے اس کے مرے پیچھے بیشک اس میں نشانیاں ہیں عقل والوں کے لیے ۳۰:۲٢]|‏ | 


وَمِن ءايقهِ اُن تَقومَ السّماءٔ وَالأَرِض بأَمرِہِ"تُمْ إٰذا دَعاکم دَعوَۃً مِنّ الأرضِ إِذا أَنثُم تَخرٴُجونَ ۳۰:۲٢|‏ | 


اور اس کی نشانیوں سے ہے کہ اس کے حکم سے آسمان اور زمین قائم ہیں پھر جب تمہیں زمین سے ایک ندا فرمائے گا جبھی تم 


نکل پڑو گے ٣۰:۵]‏ 
َلَهُ مَن فی السّمٰوٰتِ وَالأرضِں”ّكُلّ لَه فُیتونَ ٠۰:۲٢[|‏ | 
اور اسی کے ہیں جو کوئی آسمانوں اور زمین میں ہیںء سب اس کے زیر حکم ہیں ۳۰:۲٢]‏ | 


وَمر الّدی َیدوا لق تبیہ َو امن علیِ ”ول الع الاَعلیٰ فی لسوت وَالأَرضِ ”وه الَزیر الحَكیۂ )۳۰:۲۷ | 


اور وہی ہے کہ اول بنا تا ہے پھر اسے دوبارہ بنائے گا اور یہ تمہاری سمجھ میں اس پر زیا دہ آسان ہونا چاہیے اور اسی کے 


لیے ہے سب سے برتر شان آسمانوں اور زمین میں اور وہی عزت و حکمت والا ہے؛ |[۳:۲۷ ۱ 


ضَرَبَ لَکُم مَقَلا من اَنشبکُم“فَل لَكُم مِن ما مَلّت أَيمٰنگُم ِن شُرکاءَ فی ما رَرَفلکُم فَلثُم فیه سَواء تَخافونَهُم کَخیقیِکُم أَنشْسَکُم ”كَذلِكَ نُقَصَلْ 


الءایتِ لِقوم یَعقِلونَ ۳۰:۲۸ ۱ 


تمہارے لیے ایک کہاوت بیان فرماتا ہے خود تمہارے اپنے حال سے کیا تمہارے لیے تمہارے ہاتھ کے غلاموں میں سے کچھ 
شریک ہیں اس میں جو ہم نے تمہیں روزی دی تو تم سب اس میں برابر ہو تم ان سے ڈرو جیسے آپس میں ایک دوسرے سے 


ڈرتے ہو ہم ایسی مفصل نشانیاں بیان فرماتے ہیں‌عقل والوں کے لیےە ٥۰:۲۸|‏ | 

بَلِ اَبَمَ الَذِينَ ظُلّموا أَهواءَهُم بغیرِ علم”فَمَن يَھدی مَن أَضَل الما لَهُم مِن ذٔ نصرین ]۳۰:۲۹ | 

بلکہ ظالم اپنی خواہشوں کے پیچھے ہولیے بے جانے تو اسے کون ہدایت کرے جسے خدا نے گمراہ کیا اور ان کا کوئی مددگار 
نہیں |۳۰:۲۹| 

>> 7 یں کا نا 7 ٌ کے ای کر س ےھ ہم ا و ا 4 1 

قَقم وَجِھهَك لِلذينِ حَنيفًا "ففطرت اللہ الّتی فَطرَ النَاسَ عَلَیھا" لا تبدیل لِخْلقِ الله ٴذلِكَ الدَين القيْمْ وَلكِنںٌ أَكَثْرَ النَاسِ لا بَعلمونَ ٠۰:۳۰٣|‏ | 
تو اپنا منہ سیدھا کرو اللہ کی اطاعت کے لیے ایک اکیلے اسی کے ہوکر اللہ کی ڈالی ہوئی بنا جس پر لوگوں کو پیدا کیا اللہ کی 
بنائی چیز نہ بدلنا یہی سیدھا دین ہے مگر بہت لوگ نہیں جانتے ٥٠:۳٣|‏ | 

[ مُنیبینَ إِلَيهِ وَاتَقَوهُ وَأَقيمُوا الصّلوٰة ولا تُکونوا مِنْ المُشرِکینَ ٥٣:۳۱|‏ | 


اس کی طرف رجوع لاتے ہوئے اور اس سے ڈرو اور نماز قائم رکھو اور مشرکوں سے نہ ہوہ ٥۰:۳۱٣|‏ | 


مِنّ الَذينَ فَرٌقوا دیئَهُم وکانوا فِیَعَاكُل جزب بما لََیھم فرحونَ |۳۰:۳۲ | 

ان میں سے جنہوں نے اپنے دین کو ٹکڑے ٹکڑے کردیا اور ہوگئے گروہ گروہہ ہر گروہ جو اس کے پاس ہے اسی پر خوش ہے 
س0 

وَإٰذا مَسٌ النَاسَ ضلْرٌ دَعوا رَبُهُم مُنیبينَ إِلّيهِ تم إذا أَذاقهٔم مِنة رَحمَةً إذا فريق مِنھُم بِرَبّھم یُشرِکونَ ٠٣:۳۳|‏ | 


اور جب لوگوں کو تکلیف پہنچتی ہے تو اپنے رب کو پکارتے ہیں اس کی طرف رجوع لاتے ہوئے پھر جب وہ انہیں اپنے پاس 


سے رحمت کا مزہ دیتا ہے جبھی ان میں سے ایک گروہ اپنے رب کا شریک ٹھہرانے لگتا ہے |۳۰:۳۳| 


لیکٹُروا ہما ءاتَیلُم فْتَمتعوا فسّوف تَعلمونَ ۳۰:۳٣[‏ | 

کہ ہمارے دیے کی ناشکری کریںء تو برت لو اب قریب جاننا چاہتے ہو ٥٣:۳٣|‏ | 
کر کت می _ 0200 سیک 7 

ُم نزلنا عَلَیهم سُلطنًا فَھُو يَككََمْ ہما کانوا بھ یُشرِکونَ ٥۰:٣٣|‏ | 

یا ہم نے ان پر کوئی سند اتاری کہ ہو انہیں ہمارے شریک بتارہی ہے |٥٣:۳٣٥|‏ 


وَإذا أَقنَا لسن رَحمَةً فرحوا بھا"وَإن تُصِبھُم سَيْقَُ ہما قَلُمّت أیدیھم إذا ھُم یَققطونَ ۳۰:۳٣|‏ | 

اور جب ہم لوگوں کو رحمت کا مزہ دیتے ہیں اس پر خوش ہوجاتے ہیں اور اگر انہیں کوئی برائی پہنچے بدلہ اس کا جو ان کے 
ہاتھوں نے بھیجا جبھی وہ ناامید ہوجاتے ہیں |٥٣:۳٣|‏ 

کر مر و اھ تو و کو و یں کے ا ا یں کاو ا کا الو و ھی جوا 395-٦‏ 2 

أَوَلَم یرَوا أَن الله یَبسُط الرٌزق لِمَن يَشاءُ وَيَیر " إِنٌ فی ذلِكَ لءایتِ لِقَوم یُومِنونَ |۳۰:۳۷| 

اور کیا انہوں نے نہ دیکھا کہ اللہ رزق وسیع فرماتا ہے جس کے لیے چاہے اور تنگی فرماتا ہے جس کے لیے چاہے بیشک اس 
میں نشانیاں ہیں ایمان والوں کے لیے |۳۰:۳۷| 

3 2 ۱ پڑھ 3 ۳ك مھ رہ 5 ا جا 7 ٴ 

فناتِ ذا القُربیٰ حَقهُ وَالِسکينَ وَابنَ السّبیلِ ٭ذلِكَ خُر لِلَذينَ یُریدونَ وَجة الهِتوَأَولَیْكَ مُمْ المُفلِحونَ |[۳۰:۳۸ | 

تو رشتہ دار کو اس کا حق دو اور مسکین اور مسافر کو یہ بہتر ہے ان کے لیے جو اللہ کی رضا چاہتے ہیں اور انہیں کا کام بناء 
۳۰:۳۸ 

وَما ءاتَیتُم من رِبّا لِيْر‌بَُا فی اُموٰلِ النّاسِ فلا یَربوا عِند الما ءاتیتُم ِن رکوٰۃِ تُریدونَ وَجة الہ فَأويْكَ ھُمْ المُضعفونَ ٥۰:۳۹|‏ | 
اور تم جو چیز زیادہ لینے کو دو کہ دینے والے کے مال بڑھیں تو وہ اللہ کے یہاں نہ بڑھے گی اور جو تم خیرات دو اللہ کی رضا 


چاہتے ہوئے تو انہیں کے دُونے ہیں |۳۰:۳۹ | 


و 4 8 سے - یر ا جم کی 2 َ‫ ات لے وت َ‫ ا دک ا 2 و نی ا 
للۂ الٰذی خَلَقَكُم ثمٌ رَرَفم ثم یٔمینگم ثمٌ یُحییکم”مَل من شرکائگم مَن يَفعَلْ مِن ذلِکُم مِن شَيءِ ٴسِْخَنَه وَتَعٰلیٰ عَمّا یشرِکون ٥۰:٠٤[|‏ | 


الله ہے جس نے تمہیں پیدا کیا پھر تمہیں روزی دی پھر تمہیں مارے گا پھر تمہیں جلائے گا کیا تمہارے شریکوں میں بھی کوئی 


ایسا ہے جو ان کاموں میں سے کچھ کرے پاکی اور برتری ہے اسے ان کے شرک سے ۳۰:٣٤[‏ | 


ظھَرَ الفَساذُ فی البْرٌ وَالبَحرِ ہما كُسَبّت أیدِی النَاسِ لِیْذيقَهُم بَعضن الّذی عملوا لَعَلَهُم یُرجعونَ ۳۰:٣٤|‏ | 


چمکی خرابی خشکی اور تری میں ان برائیوں سے جو لوگوں کے ہاتھوں نے کمائیں تاکہ انہیں ان کے بعض کوتکوں (برے 


کاموں) کا مزہ چکھائے کہیں وہ باز آئیں ۳۰:٤٣٤|‏ | 
گل سیروا فی الكُرضِ فانظروا گیفت کان غِفَِة الَذينَ من قبل ٭كانّ أَکتْرْھُم مُشرِکینَ |۳۰:٣٤|‏ 
تم فرماؤ زمین میں چل کر دیکھو کیا انجام ہوا اگلوں کاء ان میں بہت مشرک تھے ۳۰:٣٤[|‏ | 


اقم وَجِهَكَ لِلدّینِ القَیٔم ِن قبلِ ان يَأتِیَ یَومٌ لا مَرَدٌ له مِنَ الِ”یَومَِذِ يَصَدعونَ ۳۰:٣٤|‏ | 


تو اپنا منہ سیدھا کر عبادت کے لیے قبل اس کے کہ وہ دن آئے جسے اللہ کی طرف ٹلنا نہیں اس دن الگ پھٹ جائیں گے 


|٣۳٣:٣٤| 

مَن كَفَرَ فَعليهِ كُغرْۃٴ”َمَن عَمِلَ صَلِحًا فَلأنیھم یَمھّدونَ ٥۰:٤٣٤]‏ | 

جو کفر کرے اس کے کفر کا وبال اسی پر اور جو اچھا کام کریں وہ اپنے ہی لیے تیاری کررہے ہیں ۳۰:٣٤|‏ | 

: ا دم 2 سر و ان در ا ا 

ِيَجزِیٗ الَذينَ ءامّنوا وَعَمِلوا الصلِحٰت مِن فَضلِہِ"إِنَهُ لا یٔجبٌ الکفرینَ ۳۰:٤٥٤|‏ | 

تاکہ صلہ دے انہیں جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے اپنے فضل سے بیشک وہ کافروں کو دوست نہیں رکھتاء ٥۰:٥٤]‏ | 


ومن ءالقِهِ اُن یُرسل الرٌیاخ مُبَضْرْتِ وَلِیذيقَکُم من رَحمّہِ وَلِتَجرِیَ القلك بأمرہ وَلِقَبتغوا مِن فَضلِہ وَلَعلَكم تَشکُرونَ ٥۰:٣٤|‏ | 


اور اس کی نشانیوں سے ہے کہ ہوائیں بھیجتا ہے مژدہ سناتی اور اس لیے کہ تمہیں اپنی رحمت کا ذائقہ دے اور اس لیے کہ 


کشتی اس کے حکم سے چلے اور اس لیے کہ اس کا فضل تلاش کرو اور اس لیے کہ تم حق مانو ۳۰:٣٤]‏ | 


قد اَرسّلنا من قبلِك رُسُلّا إلیٰ قومھم قجاءوهُم بِالِیّٰتِ فَانتَقُمنا مِنّ الَذينَ أَجرموا"وَكانّ حَقّا عَلینا نر المُْمِنينَ ٥۰:٣۷|‏ | 


اور بیشک ہم نے تم سے پہلے کتنے رسول ان کی قوم کی طرف بھیجے تو وہ ان کے پاس کھلی نشانیاں لائے پھر ہم نے مجرموں 


سے بدلہ لیا اور ہمارے ذمہٗ کرم پر ہے مسلمانوں کی مدد فرمانا ۳۰:٣۷]‏ | 
الله الّی يُرمبل الرْیح قَتیرُ سَحابًا فَييسْطه فی السّماءِ یف یَشاء وَیَجعَلهُ كِسَفَا فَتَرّی الودق يَخَرُْجْ من خَللِهِ٣فَإٰذا‏ اٌصابَ به مَن يَشاءُ ِن 


عِبادہ إِذا ہُم يَستَبٹیرونَ ۳۰:٣۸[|‏ | 


اللہ ہے کہ بھیجتا ہے ہوائیں کہ ابھارتی ہیں بادل پھر اسے پھیلادیتا ہے آسمان میں جیسا چاہے اور اسے پارہ پارہ کرتا ہے تو تو 
دیکھے کہ اس کے یبچ میں مینھ نکل رہا ہے پھر جب اسے پہنچاتا ہے اپنے بندوں میں جس کی طرف چاہے جبھی وہ خوشیاں 


مناتے ہیں ۳٣:٣]‏ ۱ 
وإِن کانوا مِن قبلِ اُن يُنّلَ عَلَیھم من قبله لَمُلِسينَ | ۳۰:٣٤‏ | 
اگرچہ اس کے اتارنے سے پہلے آس توڑے ہوئے تھے ۳۰:٣٤[|‏ | 


فانظٔر إِلیٰ ءاثرِ رَحمّتِ الہ یت یٔحی الأرضن بَعدَ مَوھا"إِنّ ذلِكَ لَمُحی المَوتیٰ”وَهُو عَلیٰ كُلّ شَيءِ قَدیرٌ ٥٠:٥٣|‏ | 


تو اللہ کی رحمت کے اثر دیکھو کیونکر زمین کو جلاتا ہے اس کے مَرے پیچھے بیشک مردوں کو زندہ کرے گا اور وہ سب کچھ 


کرسکتا ہے ٣۰:٥٢]‏ | 

لین أَرَسَلنا ریخا قزآأوۂ مُصفَرًا لظلوا من بَعنْو يَکَفْرَونَ ٠۰٠:۵۱[‏ | 

اور اگر ہم کوئی ہوا بھیجیں جس سے وہ کھیتی کو زرد دیکھیں تو ضرور اس کے بعد ناشکری کرنے لگے |۳۰:٥٥|‏ 
إلَكَ لا تُسمِمُ المَوتیٰ وَلا تُسمِعُ الصٌَمٌ الدُعاءَ إٰذا وَلُوا مُبرینَ ٥۰:٥٥|‏ | 

اس لیے کہ تم مُردوں کو نہیں سناتے اور نہ بہروں کو پکارنا سناؤ جب وہ پیٹھ دے کر پھیریں ۳۰:٥٣|‏ | 


ما انت بھُدِ العُمی عَن ضللَِھم“إِن تمِم إِلَّا مَن یُومِن بئاینا فَهُم مُلِمونَ ٥۰:۵٣[|‏ | 


اور نہ تم اندھوں کو ان کی گمراہی سے راہ پر لاؤ؛ تو تم اسی کو سناتے ہو جو ہماری آیتوں پر ایمان لائے تو وہ گردن رکھے 


ہوئے ہیں ۳:٥٢‏ ۱ 


( الله الّای خَلَقَكُم من ضَعفِ تم جَعَلَ مِن بَعدِ ضَعفِ فُوَهٌ تع جَعَلَ من بَعد قّۃٍ ضَعفَا وَشَيبَةٴيَخلُق ما يشاء”َهُو العَلیم القَديرُ 


] ٣۰:٥ 


الله ہے جس نے تمہیں ابتداء میں کمزور بنایا پھر تمہیں ناتوانی سے طاقت بخشی پھر قوت کے بعد کمزوری اور بڑھاپا دیاء بناتا 


ہے جو چاہے اور وہی علم و قدرت والا ہے؛ ۳:٥٥‏ ۱ 
ا و 7 آڈ 7 چا یح کے 
وَيَومَ تَقومُ السَاعَة یم المُجرِمونَ ما لَبثوا غَیرَ ساعَةكَذلِكَ کانوا یُوْفَکونَ ٥٠:٥٥|‏ | 
اور جس دن قیامت قائم ہوگی مجرم قسم کھائیں گے کہ نہ رہے تھے مگر ایک گھڑی وہ ایسے ہی اوندھے جاتے تھے ۳۰:٥٥|‏ | 


وقال الین أوثوا العلم الین قد لثم فی کب الہ للیٰ ىَوم البَعثِ"َھٰذا يَوم البعث وَلكِکُم كُنثُم لا تَعلَمونَ ٥۰:٥٢]‏ | 


اور بولے وہ جن کو علم اور ایمان مِلا بیشک تم رہے اللہ کے لکھے ہوئے میں اٹھنے کے دن تک تو یہ ہے وہ دن اٹھنے کا لیکن 


تم نہ جانتے تھے ٥۰:٥٢]‏ | 
ََومَیْذِ لا بنفْع الَذينَ ظٔلموا مَعذْرَنُهُم ولا ھُم یُستَعقَبونَ |۰:۵۷ | 
تو اس دن ظالموں کو نفع نہ دے گی ان کی معذرت اور نہ ان سے کوئی راضی کرنا مانگے ۳٣:٥۷[|‏ ۱ 


لق ضَرَبنا للنّاس فی هذا الُرءانِ مِن کُلَ مٍَْ "وین چِنَهُم بئاَِة لیقولّنَ الَذينَ روا إِن أَنم ِا مُبطلونَ ۳۰:٣۸|‏ | 


اور بیشک ہم نے لوگوں کے لیے اس قرآن میں ہر قسم کی مثال بیان فرمائی اور اگر تم ان کے پاس کوئی نشانی لاؤ تو ضرور 


کافر کہیں گے تم تو نہیں مگر باطل پرء |۳۰:۲۸| 
َذٰلِكَ یع ال عَلیٰ قُلوب الَّذْينَ لا يَعلَمونَ | ٥۰:٥۹‏ | 


یوں ہی مہر کردیتا ہے اللہ جاہلوں کے دلوں پر ۳۰:٥۹.‏ ۱ 


فاصبر إِن وَعذ الله حَقٌ” ولا يَستَخِفَكَ الَذينَ لا یوقنونَ ۳۰:٦٦[|‏ | 

تو صبرکرو بیشک اللہ کا وعدہ سچا ہے اور تمہیں سبک نہ کردیں وہ جو یقین نہیں رکھتے ٥٥:٦٦|‏ | 
بسم اللّہِ الرَّحمٰنِ الرٌحیم الم |۳۱:۱| 

الم |۳۱:۱| 

ِلكَ ءایٰثُ الكِلّب الحَکیم ۳٣:۲]‏ ۱ 

یہ حکمت والی کتاب کی آیتیں ہیں |۳۱:۲| 

دی وَرَحمَة لِلْحبنینَ |۳۱:۳| 

ہدایت اور رحمت ہیں نیکوں کے لیےە |۳۱:۳| 

الین یُقیمونَ الصّلٰة وَيُوتونَ الژکوٰة وَهُم بالءاخِرَۃ مُم یوقِنونَ ۳۱:٣]‏ | 
وہ جو نماز قائم رکھیں اور زکوٰۃ دیں اور آخرت پر یقین لائیں |۳۱:٣|‏ 
أوَْكَ عَلیٰ ھی من رَبٌھم”وَأوليْكَ ہُمْ المُفیِحونَ ۳٣:٥|‏ ۱ 

وہی اپنے رب کی ہدایت پر ہیں اور انہیں کا کام بناء |۳۱:٥|‏ 


وَمِنَ النّاسِ مَن يَشکری لَھو الحَدیث لیْضِلٌ عَن سَبیلِ الله بِغَیرِ علم وَيَتَِدھا مُُوَاٴ أَويِكَ لَهُم عَذابُ مُهین ۳۱:٦]‏ | 


اور کچھ لوگ کھیل کی باتیں خریدتے ہیں کہ اللہ کی راہ سے بہکادیں بے سمجھے اور اسے ہنسی بنالیںء ان کے لیے ذلت کا 


عذاب ہے ۳٦١:٢‏ ۱ 


َإٰذا ثتلیٰ عَلَيهِ ءالتنا وَلیٰ مُستَکبرَا کان لم یَسمَعھا کَأنٌ فی أََيهِ وَقرًَا”بَشّره بعذاب ألیم ۳۱:۷ | 


اور جب اس پر ہماری آیتیں پڑھی جائیں تو تکبر کرتا ہوا پھورے جیسے انہیں سنا ہی نہیں جیسے اس کے کانوں میں ٹینٹ (روئی 


کا پھایا) ہے تو اسے دردناک عذاب کا مژدہ دو |۳۱:۷| 

وت ٴ۶ کا ٦ں‏ کے 32 

إِنّ الَذْينَ ءامّنوا وَعَمِلوا الصلِحٰت لَھُم جَنَتُ اللّعیم |۳۱:۸| 

بیشک جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کے لیے چین کے باغ ہیں |۳۱:۸| 
خِْدينَ فیھا”وَع الِ حَقَا"َوَهُو العَزیرٌ الحَكیغ ]۳۱:۹ | 


ہمیشہ ان میں رہیں گے اللہ کا وعدہ ہے سچاء اور وہی عزت و حکمت والا ہے |۳۱:۹| 


خَلَق السَلٰوٰتِ بِغَیرِ عَمَد تَرَوتھاكٌألقیٰ فی الأرضِ رَوسیٗ ان قمید بِکُم وَبَثٌ فیھا من کُلَ داب" وَأَنزَلنا مِنّ السّماءِ ماءٗ فَأبْتنا فیھا مِن کُلَ 


اس نے آسمان بنائے بے ایسے ستونوں کے جو تمہیں نظر آئیں اور زمین میں ڈالے لنگر کہ تمہیں لے کر نہ کانپے اور اس میں 


ہر قسم کے جانور پھیلائے؛ اور ہم نے آسمان سے پانی اتارا تو زمین میں ہر نفیس جوڑا اگایا ]۳۱:۱۰ | 
ہهذا خَل ال قَاُرونی ماذا خَلَقَ الَّذينَ مِن دونِهِٴبَلِ الظْلِمونَ فی ضلٰلِ مُبین |۳۱:۱۱| 
یہ تو اللہ کا بنایا ہوا ہے مجھے وہ دکھاؤ جو اس کے سوا اوروں نے بنایا بلکہ ظالم کھلی گمراہی میں ہیں ]۳۱:۱۱ | 


وَلَقَد ءاتّینا لن الحِكمَة أَنٍ اشکُر لہ" وَمَن يَشکُر فَإلَما یَشْكُرْ لِنَفسهِ“وَمَن كَفَرَ فَإن الله عَفِیٌ حمید |۳۱:۱۲| 


اور بیشک ہم نے لقمان کو حکمت عطا فرمائی کہ اللہ کا شکر کر اور جو شکر کرے وہ اپنے بھلے کو شکر کرتا ہے اور جو 


ناشکری کرے تو بیشک اللہ بے پرواہ ہے سب خوبیاں سراہاء |۳۱:۱۲| 


وَإذ قالَ لُفمٰنْ لابنہِ وَهُو يَعِظه يبْنَی لا تُشرِك بالّہِ”إِن الثّرك لَظْلمٌ عَظیع |۳۱:۱۳| 


اور یاد کرو جب لقمان نے اپنے بیٹے سے کہا اور وہ نصیحت کرتا تھا اے میرے بیٹے اللہ کا کسی کو شریک نہ کرناء بیشک 
شرک بڑا ظلم ہے |۳۱:۱۳| 
وَوَصّینَا الإنسٰن بِولِدَيهِ حَمَلَته لَّه وَهنًا عَلیٰ ھن وَفِصللّة فی عامَینِ أَنِ اشکر لی وَِولِقيكَ إَِيٌّ المَصیرُ ۳۱:۱١]‏ | 


اور ہم نے آدمی کو اس کے ماں باپ کے بارے میں تاکید فرمائی اس کی ماں نے اسے پیٹ میں رکھا کمزوری پر کمزوری 


جھیلتی ہوئی اور اس کا دودھ چھوٹنا دو برس میں ہے یہ کہ حق مان میرا اور اپنے ماں باپ کا آخر مجھی تک آنا ہے ۳۱:۱٤٣|‏ | 


وَإِن جِھَداكَ عَلیٰ ان ثُشرِكَ بی ما لَیسنَ لَكَ بهِ عِلم فلا تيِعهُما”وَصاحبہما فی الُنیا مَعر وف“ وَاتٌبع سَبیل مَن اَنابَ إِلَیَ 'ثُعإِلَی مَرحِعُہُم 


لُبنكُم ہما کُنثُم تَععَلونَ |۳۱:۱١|‏ 


اور اگر وہ دونوں تجھ سے کوشش کریں کہ میرا شریک ٹھہرائے ایسی چیز کو جس کا تجھے علم نہیں تو ان کا کہنا نہ مان اور 
دنیا میں اچھی طرح ان کا ساتھ دے اور اس کی راہ چل جو میری طرف رجوع لایا پھر میری ہی طرف تمہیں پھر انا ہے تو میں 


بتادوں گا جو تم کرتے تھے |۳۱:۱١|‏ 
بْنَیَ إِنّھا إِن کَك مِثقال حَبّةِ مِن خَردّلِ فتَکُن فی صَخرَۃ او فی السَمٰوٰتِ او فِی الأرضِ یّاتِ بھَا ال إِن ال لطیفتٌ خَبيرٌ |۳۱:۱٦|‏ 


اے میرے بیٹے برائی اگر رائی کے دانہ برابر ہو پھر وہ پتھر کی چٹان میں یا آسمان میں یا زمین میں کہیں ہو اللہ اسے لے آئے گا 


بیشک اللہ ہر باریکی کا جاننے والا خبردار ہے ۳۱:۱٦|‏ | 


نی اقم الصّلوٰۃ وَمٰر بالمعروف وَانة عَنِ المُنگرِ َاصبر عَلیٰ ما صا“ إِنٌ ذلكَ من غزم الأُمورِ ]۳۱:۱۷ | 


اے میرے بیٹے! نماز برپا رکھ اور اچھی بات کا حکم دے اور بری بات سے منع کر اور جو افتاد تجھ پر پڑے اس پر صبر کر 


بیشک یہ ہمت کے کام ہیں |۳۱:۱۷| 


و تصتظر خَكَ لِلنَّاسِ وَلا تٌمشِ فی الأٔرضِ مَرَحَا“إِنٌ الله لا یُجِبُ کُلّ مُختالِ ففخور ۳۱:۱۸ 


اور کسی سے بات کرنے میں اپنا رخسارہ کچ نہ کر اور زمین میں إِتراتا نہ چلء بیشک اللہ کو نہیں بھاتا کوئی اِتراتا فخر کرتاء 


۱ ۳۱:۱۸۱ 


وَاقصد فی مَشيكَ وَاغضٔض من صویِك ٴإِنٌ أَنكُرَ الأصوٰتِ لَصّوتث الحَمیرِ |۳۱:۱۹| 


اور میانہ چال چل اور اپنی آواز کچھ پست کر بیشک سب آوازوں میں بری آوازء آواز گدھے کی |۳۱:۱۹| 


لم تَرّوا أَنّ الله سَخُرَ لَگُم ما فی السَمٰوٰتِ وَما فی الأرضِ وَأَسبَغ عَلیگم نِعَمَة ظھرَۃ وَباطِنَةٌوَمِن النّاسِ من يُجُدِلُ فی اللہ بغیرِ علم ولا 


ھُدّی وَلا کب مُنیر ۳٣:۲٢|‏ ۱ 


کیا تم نے نہ دیکھا کہ اللہ نے تمہارے لیے کام میں لگائے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہیں اور تمہیں بھرپور دیں اپنی نعمتیں 


ظاہر اور چھپی اور بعضے آدمی اللہ کے بارے میں جھگڑتے ہیں یوں کہ نہ علم نہ عقل نہ کوئی روشن کتاب |۳۱:۲۰| 


َإٰذا قیل لَهُمْ اتٌبعوا ما أَنزّلَ ال قالوا بَل تَتَبعُ ما وَجَدنا عَلَيهِ ءاباءَناٴأَولّو کان الشّیطٰنْ یَدعوھُم إِلیٰ ععذاب السٌعیرِ | ۳۱:۲٢‏ ۱ 


اور جب ان سے کہا جائے اس کی پیروی کرو جو اللہ نے اتارا تو کہتے ہیں بلکہ ہم تو اس کی پیروی کریں گے جس پر ہم نے 


اپنے باپ دادا کوپایا کیا اگرچہ شیطان ان کو عذاب دوزخ کی طرف بلاتا ہو ]۳۱:۲۱ | 


[ وَمَن یُسلم وَجهه إِلَی اللہ وَهُو مُحبنٌ فَقدِ استَمسَكَ بالروٰۃ الوٴثقیٰ “ول اللہ غقيَة الأمورِ |۳۱:۲٢|‏ 


تو جو اپنا منہ اللہ کی طرف جھکادے اور ہو نیکوکار تو بیشک اس نے مضبوط گرہ تھامی؛ اور اللہ ہی کی طرف ہے سب کاموں 


کی انتہاء |۳۱:۲۲| 


وَمَن کَفَرَ فلا يَحزٴنكَ کُغْرْهإِلَنا مَرجِمُھُم قَتْتَْنهْم ہما عَملواً إِن الله عَليمٌ بذاتِ الصُدورِ ]۳۱:۲۳ | 


اور جو کفر کرے تو تم اس کے کفر سے مم نہ کھاؤء انھیں ہماری ہماری ہی طرف پھرنا ہے ہم انہیں بتادیں گے جو کرتے تھے 


بیشک اللہ والوں کی بات جانتا ہے |۳۱:۲۳| 
َُنَعْهُم قَلیلّا ثُْ نَضطَرُھُم إلیٰ غذاب غَلیظِ ۳۱:۲٢]‏ | 
ہم انہیں کچھ برتنے دیں گے پھر انہیں بے بس کرکے سخت عذاب کی طرف لے جائیں گے ۳۱:۲٢|‏ | 


وین سَأَلكَهُم من خَلَق السَمٰوٰتِ وَالأرضن لَیقوأنٌ الله ٴقُلِ الحَم بل "بل أَكثْرْهُم لا يَعلّمونَ ۳۱:۲٢|‏ | 


اور اگر تم ان سے پوچھو کس نے بنائے آسمان اور زمین تو ضرور کہیں گے اللہ نے تم فرماؤ سب خوبیاں اللہ کو بلکہ ان میں 


کٹر جانتے نہیں ]۳۱:۲۵ .] 


ما فی السَمٰوت وَالأَرضِ إِنٌ ال هو العَِیٌ الحَمیدُ ۳۱:۲٢]‏ | 
الہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے بیشک اللہ ہی بے نیاز ہے سب خوبیوں سراہاء ۳۱:۲٢]‏ | 


َلو نما فی الأرضِ مِن شْجَرَو أَقم وَالبَحر یَمُذه من بَعده سَبعَة اَبخرِ ما نَفدّت کَِمٰتٗ ا إِنٌ ال عَزيژٌ حَکیخ ۳۱:۲۷ | 


اور اگر زمین میں جتنے پیڑ ہیں سب قلمیں ہوجائیں اور سمندر اس کی سیاہی ہو اس کے پیچھے سات سمندر اور تو اللہ کی باتیں 


ختم نہ ہوں گی بیشک اللہ عزت و حکمت والا ہے؛ |۳۱:۲۷| 
ما خَلقُگُم وَلا بَعقکُم إِلّا كتفس وِحِدَوَ*“إِنَ ال سّمیع بَصیرٌ |[۳۱:۲۸ | 


تم سب کا پیدا کرنا اور قیامت میں اٹھانا ایسا ہی ہے جیسا ایک جان کا بیشک اللہ سنتا دیکھتا ہے [۳۱:۲۸ ۱ 


آئم رز أ الله یول لب فی الھار َیولِخ هار فی الیل وسر الم وَالقمَرَ کل ُجری إلیٰ أَجٍَ مُنمٌی وَأن الہ ہما اَعمَلونَ خَبيرٌ 


۱ ۳١:۲۹۱ 


سورج اور چاند کام میں لگائے ہر ایک ایک مقرر میعاد تک چلتا ہے اور یہ کہ الله تمہارے کاموں سے خبردار ہے ۳١۱:۲۹[‏ ۱ 


ذلِكَ بأيٌ ال هو الحَقُ وَأَنَ ما يَدعونَ من دوہ البٰطِل وَأَنَ الله هُو العَلِیٌ البیرُ ۳۱:٣٣]‏ | 


یہ اس لیے کہ اللہ ہی حق ہے اور اس کے سوا جن کو پوجتے ہیں سب باطل ہیں اور اس لیے کہ اللہ ہی بلند بڑائی والا ہے 


]۳۱:۳۷[ 


آآم تر أَنٌ القكَ َجری فی البَحر بنعمّتِ الہ لِیْرِيَکُم من اه إِنّ فی ذٰلِكَ لءایتِ لِكُلّ صَبّارِ شکورِ |۳۱:۳۱| 


کیا تو نے نہ دیکھا کہ کشتی دریا میں چلتی ہے اللہ کے فضل سے تاکہ تمہیں وہ اپنی کچھ نشانیاں دکھائے بیشک اس میں نشانیاں 


ہیں ہر بڑے صبر کرنے والے شکرگزار کو |۳۱:۳۱ | 


وإذا عَشِیَھُم مَوج کَالظٔلَلِ دَعوٰا الد مُخلِصین لھ الڈينَ فَلَما نجِلهُم إِلی الیْرٌ فینہُم مَقَصِد ما يَجحَذ بئاتنا إِلّأ كُلُ خُتَار کفور ۳٣:٣٣|‏ ۱ 


اور جب ان پر آپڑتی ہے کوئی موج پہاڑوں کی طرح تو اللہ کو پکارتے ہیں نرے اسی پر عقیدہ رکھتے ہوئے پھر جب انہیں 
خشکی کی طرف بچا لاتا ہے تو ان میں کوئی اعتدال پر رہتا ہے اور ہماری آیتوں کا انکار نہ کرے گا مگر ہر بڑا بے وفا ناشکراء 


۱ ۳١:٣۷۱ 


ھا النَانْ انُقوا رَبّكُم واخشوا يَومًا لا یجزی ولا عَن وَلَده وَلا مَولودٌ ھُو جاز عَن والِدہِ شَیئًا" إِنّ وَعد الله حَق ”فلا تَمْرَّتكُمْ الحَیوٰۃُ الُنیا 
ولا يَعْرَنَكُم بالهِ الفرور |۳۱:۳۳| 

اے لوگو! اپنے رب سے ڈرو اور اس دن کا خوف کرو جس میں کوئی باپ بچہ کے کام نہ آئے گاء اور نہ کوئی کامی (کاروباری) 
بچہ اپنے باپ کو کچھ نفع دے بیشک اللہ کا وعدہ سچا ہے تو ہرگز تمہیں دھوکا نہ دے دنیا کی زندگی اور ہرگز تمہیں اللہ کے علم 


پر دھوکہ نہ دے وہ بڑا فریبی |۳۱:۳۳| 
إِن الله عِندَهُ عِلمْ السَاعَة وَيْتزّلْ العَیثٌ وَيَعلَمْ ما فی الأرحام” ما تقدری نَفسنْ ماذا تَكِبْ عَدَا”وَما تدری نَفسْ بِأَیٌ اُرضِ تَموت إِنٌ الله 


۱ ۳٣۰٤ 


بیشک اللہ کے پاس ہے قیامت کا علم اور اتارتا ہے مینھ اور جانتا ہے جو کچھ ماؤں کے پیٹ میں ہے اور کوئی جان نہیں جانتی 


کہ کل کیا کمائے گی اور کوئی جان نہیں جانتی کہ کس زمین میں مرے گیء بیشک اللہ جاننے والا بتانے والا ہے |۳۱:۳٣|‏ 
بسم اللّہِ الرَّحمٰنِ الرٌحیم الم ]۳۲:۱ | 

الم |۳۲:۱| 

نزیل التب لا رَیبَ فيهِ من رب العْلَمينَ |۳۲۰۲ | 

کتاب کا اتارنا بیشک پروردگار عالم کی طرف سے ہے [۳۲:۲ | 


کا ری یں پیا ہیں 7 ۷س کپ ہی ہہ ہا ہں ۶١٣١ھ‏ کچ کا رس مد کاو سے نیج 
آم یقولونَ افترده "بل هو الحَق مِن رَبك لِتَنذِرَ فومَا ما آتدھُم مِن نذیرِ مِن قبلِكَ لَعَلھُم یھتدونَ ۳٣:۳|‏ ۱ 


کیا کہتے ہیں ان کی بنائی ہوئی ہے بلکہ وہی حق ہے تمہارے رب کی طرف سے کہ تم ڈراؤ ایسے لوگوں کو جن کے پاس تم 


سے پہلے کوئی ڈر سنانے والا نہ آیا اس امید پر کہ وہ راہ پائیںء ا۳:٣٢۳‏ ۱ 


الله الّذی خَلَق السمُٰتِ وَالأرضن وَما بَينَهُما فی سن آیّام تم استویٰ عَلَی الَرشِ“ما لَكُم من دوھ من وَلِی ولا شفیع ٭أَفلا تَتَذگرونَ 


۱ ۳۲:٤ 


اللہ ہے جس نے آسمان اور زمین اور جو کچھ ان کے بیچ میں ہے چھ دن میں بنائے پھر عرش پر استوا فرمایا اس سے چھوٹ کر 


(لا تعلق ہوکر) تمہارا کوئی حمایتی اور نہ سفارشی تو کیا تم دھیان نہیں کرتے ۳۲:٢|‏ | 


بْرْ الأمر مِن الما إِلّی الأَرضِ تم يَعرُج إِليهِ فی یَوم کان مِقدار الف سَنَة مِمَا تَعَُونَ |۳۲:٢|‏ 


کام کی تدبیر فرماتا ہے آسمان سے زمین تک پھر اسی کی طرف رجوع کرے گا اس دن کہ جس کی مقدار ہزار برس ہے تمہاری 


گنتی میں ۳۲۰٥|‏ | 

ذٰلِكَ غَلِم الکیب وَالششهٰنَۃِ العَزیرٌ الرّحیع ۳۲:٦]‏ | 

یہ ہے ہر نہاں اور عیاں کا جاننے والا عزت و رحمت والاء ۳۲:٦|‏ | 

الذی أَحسَنْ كُل شَيءِ خَلَق”وَبْدَا خَلق الإنٰنِ من طینِ ۳۲:۷ | 

وہ جس نے جو چیز بتائی خوب بنائی اور پیدائش انسان کی ابتدا مٹی سے فرمائی |۳۲:۷| 
تج جَعَلَ تَسلَه من مل من ماءِ مَھینِ ]۳۲:۸ | 

پھر اس کی نسل رکھی ایک بے قدر پانی کے خلاصہ سے |۲۲:۸| 


سَوَله وَتَفُخْ فیهِ ِن روحِهِ”وَجَعَل لکُمْ السٌُمع وَالبصر وَالأَغينَة ٴقلیلا ما کشکرونَ |۳۲:۹| 

پھر اسے ٹھیک کیا اور اس میں اپنی طرف کی روح پھونکی اور تمہیں کان اور آنکھیں اور دل عطا فرمائے کیا ہی تھوڑا حق 
مانتے ہو |۳۲۰۹ ۱ 

وقالوا اذا ضَلَلنا فی الأرضِ أَِنَا لفی حُلق جَدیدِ "بَل ُم بقاءِ رَبٌھم کُفرونَ |۳۲:۱۰| 


اور بولے کیا جب ہم مٹی میں مل جائیں گے کیا پھر نئے بنیں گے بلکہ وہ اپنے رب کے حضور حاضری سے منکر ہیں 


۱ ۳٣:۱۰۱ 


( فُل یَتوفَکم مَلَكٔ المّوتِ الّذی وك بکُم تم إلیٰ رَبکُم تُرجَعونَ |۳۲:۱۱ | 
تم فرماؤ تمہیں وفات دیتا ہے موت کا فرشتہ جو تم پر مقرر ہے پھر اپنے رب کی طرف واپس جاؤ گے |۳۲:۱۱ | 


وَلَو تَریٰ إِذِ المُجرِمون ناکسوا رُءوسِھم عِند رَبّھم رَبٌنا أُبصَرنا وَسَمعنا فَارجعنا نَعمَّل صَلِحًا إِنَّا موقِنونَ |۳۲:۱۲| 


اور کہیں تم دیکھو جب مجرم اپنے رب کے پاس سر نیچے ڈالے ہوں گے اے ہمارے رب اب ہم نے دیکھا اور سنا ہمیں پھر بھیج 


کہ نیک کام کریں ہم کو یقین آگیا |۳۲:۱۲| 


َلّو شِئنا لَءانَینا كُلّ نَفسٍ مُدلھا وَلكِن حَقٌ القَولْ مِنّی لَأملَانٌ جَهََمَ مِنَ الجنَة وَالنَّاسِ أَجِمَعينَ |۳۲۰۱۳ | 

اور اگر ہم چاہتے ہر جان کو اس کی ہدایت فرماتے مگر میری بات قرار پاچکی کہ ضرور جہنم کو بھردوں گا ان جنوں اور 
آدمیوں سب سے |۳۲:۱۳| 

فذوقوا ہما نَسیتُم لِقاءَ يومِکُم ذا إِنَا نَسیلُم”وذوقوا عَذابَ الخْلدِ ہما کُنتُم تَعمَلونَ ۳۲:۱٤٣[|‏ | 

اب چکھو بدلہ اس کا کہ تم اپنے اس دن کی حاضری بھولے تھے ہم نے تمہیں چھوڑ دیا اب ہمیشہ کا عذاب چکھو اپنے کیے کا 
بدلہ |۳۲:۱١|‏ 

إنما یمن بَِالِيقَا الّذينَ إِذا دُگُروا ھا خَرَوا سُجّذا وَسَبٔحوا بحَمد رَبّھم وَھُم لا يِستَکبرونَ 8 |۳۲:۱۰| 

ہماری آیتوں پر وہی ایمان لاتے ہیں کہ جب وہ انہیں یاد دلائی جاتی ہیں سجدہ میں گر جاتے ہیں اور اپنے رب کی تعریف کرتے 
ہوئے اس کی پاکی بولتے ہیں اور تکبر نہیں کرتے السجدة۔۹ |۳۲:۱۵| 

عم کی 0ر موم وو سی 2 و و رک ا۔م وب ۳ شر ا کی ا و نک ایت 

تقجافیٰ جُنوبُهُم عَنِ المضاجع یَدعونَ رَبّهُم خُوفَا وَطمَعًا وَمِمَا رَزقنیٔم یْْفقونَ ۳۲:۱٦[|‏ | 

ان کی کروٹیں جدا ہوتی ہیں خوابگاہوں ہسے اور اپنے رب کو پکارتے ہیں ڈرتے اور امید کرتے اور ہمارے دیے ہوئے سے کچھ 


خیرات کرتے ہیں ۳۲۰۱٢|‏ ۱ 


لا تَعلَع تن ما لٌخفِیَ لَھُم ِن قُرَۃِ أَعیْن جَزاءَ ہما کانوا يَعمَلونَ |۳۲۰۱۷ | 


تو کسی جی کو نہیں معلوم جو آنکھ کی ٹھنڈک ان کے لیے چھپا رکھی ہے صلہ ان کے کاموں کا ]۳۲:۱۷ | 

أفتن کان مُمنًا گنن کان فاببقًا لا یَستَوٴن ]۳۲:۱۸ | 

تو کیا جو ایمان والا ہے وہ اس جیسا ہوجائے گا جو بے حکم ہے یہ برابر نہیں |[۳۲:۱۸ | 

أما الّذين ءامنوا وَغیلوا السَللِْخْتِ فَلهُم جَلك التاوی لا بنا کانوا تعٹون |۷۷۰۱۹ 

جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کے لیے بسنے کے باغ ہیں ان کے کاموں کے صلہ میں مہمانداری |۳۲:۱۹| 


وَأَمًا الَّذْينَ فَسقوا فَمَاولهُع الَار”كُلّما اُرادوا ان یَخرُجوا مِنھا اُعیدوا فیھا وقیل لَهُم ذوقوا عَذابَ النّار الّی کُنتُم بهِ تُكَذْبونَ | ۳٢:۲٢‏ ۱ 
رہے وہ جو بے حکم ہیں ان کا ٹھکانا آ گ ہے جب کبھی اس میں سے نکلنا چاہیں گے پھر اسی میں پھیر دیے جائیں گے اور ان 
سے کہا جائے گا چکھو اس آگ کا عذاب جسے تم جھٹلاتے تھے؛ |[۳۲:۲۰ | 

َلَُذيقنَھُم مِنَ العذاب الادنیٰ دونَ العذاب الأْكبْرِ لَعلَهْم یُرجعونَ |۳۲:۲۱ | 

اور ضرور ہم انہیں چکھائیں گے کچھ نزدیک کا عذاب اس بڑے عذاب سے پہلے جسے دیکھنے والا امید کرے کہ ابھی باز آئیں 
گے |۳۲:۲۱إ 

وَمَن أَظلَعْ مِمن فُکر بنالیتِ رَبّهِ ثُم اَعرَسَنَ غنھا"إِنّا مِنّ المُجرِمین مُنتَقِمونَ ۳۲:۲۲ | 

اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جسے اس کے رب کی آیتوں سے نصیحت کی گئی پھر اس نے ان سے منہ پھیر لیا بیشک ہم 
مجرموں سے بدلہ لینے والے ہیں؛ ]۳۲:۲۲ | 

وَلَقّد ءاتّینا موسّی الكلّبَ فَلا تُگن فی مِریّة من لِقایهِ“َجَعَللٰه مُدی لیّنی إِسرٰءیل |۳۲:۲۳| 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا فرمائی تو تم اس کے ملنے میں شک نہ کرو اور ہم نے اسے بنی اسرائیل کے لیے ہدایت 


کیاء |۳۲:۲۳ 


وَجَعلنا مِنهُم أَيمّةٌ یَھدونَ بِأمرنا لَمَا صَبّرواػوَکانوا بنا یوقنونَ ۳۲:۲٢[|‏ | 


اور ہم نے ان میں سے کچھ امام بنائے کہ ہمارے حکم سے بناتے جبکہ انہوں نے صبر کیا اور وہ ہماری آیتوں پر یقین لاتے 


تھے |۳۲:۲٢|‏ 
إِنّ رَبِكَ هُو يَفصِلٴ بَينَهُم يَومَ القِمَة فیما کانوا فیهِ يَختَِفونَ ۳۲:۲٢]‏ | 
بیشک تمہارا رب ان میں فیصلہ کردے گا قیامت کے دن جس بات میں اختلاف کرتے تھے ۳۲:۲٢|‏ | 


لم یَھد َهُم كُم أُهلَکنا مِن فبلِھم مِنَ الفُرونِ یَمشونَ فی مَسٰكِيِھم ‏ إِنّ فی ذلِكَ لَءایتِ"أَفلا یَسمَعونَ ۳۲:۲٢[|‏ | 


اور کیا انہیں اس پر ہدایت نہ ہوئی کہ ہم نے ان سے پہلے کتنی سنگتیں (قومیں) ہلاک کردیں کہ آج یہ ان کے گھروں میں چل پھر 


رہے ہیں بیشک اس میں ضرور نشانیاں ہیں تو کیا سنتے نہیں |۳۲:۲٢|‏ 


30ھوھ 


َولَم يَرَوا انا فَسوق الماءَ إِلَی الأرضِ الجْرْزِ فُنخرج بھِ زَرعًا تَأكُلٴ مِنه أَنعِمُهُم وَأََفُنْهُم “فلا بٔیصرونَ |[۳۲:۲۷ | 


اور کیا نہیں دیکھتے کہ ہم پانی بھیجتے ہیں خشک زمین کی طرف پھر اس سے کھیتی نکالتے ہیں کہ اس میں سے ان کے 


چوپائے اور وہ خود کھاتے ہیں تو کیا انہیں سوجھتانہیں ]۳۲:۲۷ | 

وَیّقولونَ مَتیٰ هٰذا للخ إِن کُنتُم صدقینَ |[۳۲:۲۸ | 

اور کہتے ہیں یہ فیصلہ کب ہوگا اگر تم سچے ہو |۳۲:۲۸ | 

قُل یو اللقتج لا ینقُغ الَينَ گفروا اِیلنهُم ولا ُم یُنظرونَ ]۳۲:۲۹ | 

تم فرماؤ فیصلہ کے دن کافروں کو ان کا ایمان لانا نفع نہ دے گا اور نہ انہیں مہلت ملے |۳۲:۲۹| 
رض عَنھُم وَانتظر إِنَهُم مُنَظرونَ ۳۲:۳۰٣[‏ | 


تو ان سے منہ پھیرلو اور انتظار کرو بیشک انہیں بھی انتظار کرنا ہے |۳۲:۳٣|‏ 


بسم الہ الرّحمٰنِ الرٌحیم لها ال اتقِ ال لا تُطع الكِرینَ وَالمِقينَ“إِنَ الله كانَ عَلیمَا حَكیمّا ]۳۳:۱ | 

اے غیب کی خبریں بتانے والے (نبی) اللہ کا یوں ہی خوف رکھنا اور کافروں اور منافقوں کی نہ سننا بیشک اللہ علم و حکمت والا 
ہے؛ |۳۳:۱ ۱ 

وَاتٌبع ما یوحیٰ إِلَيكَ من رَبِكَ إِنَ الله كانَ ہما تَعمَلونَ خَبيرًا ۳٣:۲]‏ | 

اور اس کی پیروی رکھنا جو تمہارے رب کی طرف سے تمہیں وحی ہوتی ہے اے لوگو! اللہ تمہارے کام دیکھ رہا ہےە |۳۳:۲| 


کول عَلی اللہ" وکفیٰ باللہ وکیلا |۳۳:۳| 


اور اے محبوب! تم اللہ پر بھروسہ رکھوہ اور اللہ بس ہے کام بنانے والاء |۳۳:۳| 


ما جَعَل الله لِرَجْلٍ مِن قَلبَینِ فی جوف" ما جَعَلَ أَزوجَكُمْ الٔی تُظھرون مِنھٰنٌ أَمَهيِگُم ما جَعَلَ اَدعِیاءَکُم أَبناءَکُم " ذلِکُم فلکم بأفو مِکُہ+ 


الله َقول الحَقٌ وَهُو یھی السٌبیلَ ۳۳:٣]‏ | 


اللہ نے کسی آدمی کے اندر دو دل نہ رکھے اور تمہاری ان عورتوں کو جنہیں تم کے برابر کہہ دو تمہاری ماں نہ بنایا اور نہ 


تمہارے لے پالکوں کو تمہارا بیٹا بنایا یہ تمہارے اپنے منہ کا کہنا ہے اور اللہ حق فرماتا ہے اور وہی راہ دکھاتا ہے ۳۳:٣[‏ | 


ادعوهم لِءاباِھم هو اَقسَط عِند الہ ٴفَإِن لم تَعلموا ءاباءَم فَإْوِلُكُم فی الدّینِ وَمَولیکُم ”وَلَیسَ عَلَیکم جُناح فیما اأخطٔائم بھِ لکن ما تَعَمَدّت 
لوبكُم وَكانَ الله غَفورًا رَحیمًا ۳٣:٥‏ | 

انہیں ان کے باپ ہی کا کہہ کر پکارو یہ اللہ کے نزدیک زیادہ ٹھیک ہے پھر اگر تمہیں ان کے باپ معلوم نہ ہوں تو دین میں 
تمہارے بھائی ہیں اور بشریت میں تمہارے چچا زاد اور تم پر اس میں کچھ گناہ نہیں جو نا دانستہ تم سے صادر ہوا ہاں وہ گناہ ہے 


جو دل کے قصد سے کرو اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۳۳:٥|‏ 


ابی اُولیٰ بالمُؤمِنينَ من أَنفِھم”وَاَزوٰجه أَمَھٰنُهُم“وَاُولُوا الأرحام بَعضُُم أُولیٰ بَبَعضِ فی کِب اللہ مِنَ المُؤمِنینَ وَالمُهٰجرین إِلَّا ان تفعَلوا 


إلیٰ أَولِيايگُم مَعروفًاٴکانَ ذلِكَ فی الکتب مَسطورًا |۳ | 6 :3 


یہ نبی مسلمانوں کا ان کی جان سے زیادہ مالک ہے اور اس کی بیبیاں ان کی مائیں ہیں اور رشتہ والے اللہ کی کتاب میں ایک 
دوسرے سے زیادہ قریب ہیں بہ نسبت اور مسلمانوں اور مہاجروں کے مگر یہ کہ تم اپنے دوستوں پر احسان کرو یہ کتاب میں 


لکھا ہے ۳٣:٣[|‏ ۱ 


وَإٍذ أَخذنا مِنّ اللَّيٴنٌ میثقهُم وَمِنكَ وَمِن نوح وَإِيرْهیمَ َموسیٰ وَعیسّی ابنِ مَريَمَ”وََخُذنا مِنھُم میثٹقًا غَلیظا [۳۳:۷ | 


اور اے محبوب! یاد کرو جب ہم نے نبیوں سے عہد لیا اور تم سے اور نوح اور ابراہیم اور موسی ' اور عیسیٰ بن مریم سے اور ہم 


نے ان سے گاڑھا عہد لیاء |۳۳:۷| 
یسل الصَْدِقينَ عَن صِدقھم "وَأَعَدٌ لِلكفِرينَ عَذابًا أَليمًا ]۳۳:۸ | 
تاکہ سچوں سے ان کے سچ کا سوال کرے اور اس نے کافروں کے لیے دردناک عذاب تیار کر رکھا ہےە |۳۳:۸| 


ٰأيُهَا الّذينَ ءامَنُوا اذگروا يِعمَة اللہ عَلَيكُم إذ جاءَتکُم جُنود فَأَرِسَلنا عَلَيھم ریخا وَجُنودّا لم تَرّوها "وَكانَ الله ہما تٌ َعمَلونَ بَصیرًا ]۳۳:۹ | 


اے ایمان والو! اللہ کا احسان اپنے اوپر یاد کرو جب تم پر کچھ لشکر آئے تو ہم نے ان پر آندھی اور وہ لشکر بھیجے جو تمہیں 


نظر نہ آئے اور اللہ تمہارے کام دیکھتا ہے |۳۳:۹| 


إذ جاءوکُم مِن فَوقِكُم ومن أَسفَلَ نگم وَإٍذ زاغتِ الأَبصٰر وَبَلَغُتِ القْلوبُ الحَناجر وَتَظنَونَ بالّہِ الظُنونا ۳٣:۱۰|‏ | 


جب کافر تم پر آئے تمہارے اوپر سے اور تمہارے نیچے سے اور جبکہ ٹھٹک کر رہ گئیں نگاہیں اور دل گلوں کے پاس آگئے 


اور تم الله پر طرح طرح کے گمان کرنے لگے امید و یاس کے |۳۳:۱۰| 

هُنالِكَ ابثْلِیَ المُؤمِنونَ وَزُلزلوا زلزالَا شّدیدا ۳۳:۱۱ | 

وہ جگہ تھی کہ مسلمانوں کی جانچ ہوئی اور خوب سختی سے جھنجھوڑے گئےە |۳۳:۱۱ ۱ 
یک ا کا ا یا وک جو کم کو ہس بیو کے صحھ-ے.۱,.ھ*٭ ںہ ا یں کو ای : 

وَإذ يقول المُنففقونَ وَالّذينَ فی فُلوبِھم مَرَضنٌ ما وَعَدَنَا الله وَرَسوله إِلَّا غُرورًا |۳۳:۱۲ |إ 


اور جب کہنے لگے منافق اور جن کے دلوں میں روگ تھا ہمیں الله و رسول نے وعدہ نہ دیا تھا مگر فریب کا |۳۳:۱۲| 


َإذ قالّت طایِفَة مِنھُم ىٰأَهِلَ یَثرِبَ لا مُقامَ لگُم قارجعوا "وَیَستَذِن فَریق مِنھُم اللّبیٌ یَقولونَ إِن بٔیوتَنا عَورَةً ما هی بِعورَوٌٴإن یُریدون إِلّا 


فِرازًا |۳۳:۱۳ ۱ 


اور جب ان میں سے ایک گروہ نے کہا اے مدینہ والو! یہاں تمہارے ٹھہرنے کی جگہ نہیں تم گھروں کو واپس چلو اور ان میں 
سے ایک گروہ نبی سے اذن مانگتا تھا یہ کہہ کر ہمارے گھر بے حفاظت ہیں اور وہ بے حفاظت نہ تھے وہ تو نہ چاہتے تھے 


مگر بھاگناء |۳۳:۱۳| 

َلّو دُخلّت عَلَيھم من أقطارِها تُمٌ سُيلوا الفتلَة لءاتوھا ما تَبّثوا بھا إِلَّا یسیرًا ۳٣:۱٤]‏ | 

اور اگر ان پر فوجیں مدینہ کے اطراف سے آئیں پھر ان سے کفر چاہتیں تو ضرور ان کا مانگا دے بیٹھتے اور اس میں دیر نہ 
کرتے مگر تھوڑی |۳۳:۱١|‏ 

وَلَقَد کانوا غُهَدُوا الله مِن قبلْ لا يَلَونَ الأَدبٰرَ ”وَكانَ عَھد اللہ مَسولّا ۳۳:۱١]‏ | 


اور بیشک اس سے پہلے وہ اللہ سے عہد کرچکے تھے کہ پیٹھ نہ پھیریں گے اور اللہ کا وعدہ پوچھا جائے گا ۳۳:۱٣|‏ | 


ُل لن یَنفعَكُمْ الرار إِن فَرَرتُم مِنّ الموتِ او القلِ وَإِذًا لا تُمَتَعَونَ إِلَا قلیلّا ۳۳:۱٦‏ | 

تم فرماؤ ہرگز تمہیں بھاگنا نفع نہ دے گا اگر موت یا قتل سے بھاگو اور جب بھی دنیا نہ برتنے دیے جاؤ گے مگر تھوڑی 
[۳۳:۱۷ 

ُل مَن دا الّی بَعصِمُحُم مِنّ اللّہِ إِن اَراد بِکُم سوءَا أُو أَراد بکُم رَحمَةً"وَلا يَجدون لَھُم من دونِ اللہ وَلِّا ولا نَصیرًا |۳۳:۱۷| 

تم فرماؤ وہ کون ہے جو اللہ کا حکم تم پر سے ٹال دے اگر وہ تمہارا برا چاہے یا تم پر مہر (رحم) فرمانا چاہے اور وہ اللہ کے سوا 
کوئی حامی نہ پائیں گے نہ مددگارء |۳۳:۱۷| 

( قد يَعلم الله المُعَوَقينَ مِنگم وَالقاہلينَ لإخونِھم عَُمإَِبناگوَلا يَاتونَ الَاس إِلّا قلیلّا ]۳۳:۱۸ | 

بیشک اللہ جانتا ہے تمہارے ان کو جو اوروں کو جہاد سے روکتے ہیں اور اپنے بھائیوں سے کہتے ہیں ہماری طرف چلے آؤ اور 
لڑائی میں نہیں آتے مگر تھوڑے |۳۳:۱۸| 

أَيِحَةً عَلَيكُمغفَإذا جاءَ الخَوف رَأَيقَھُم یَنظرون إَِيكَ تدورٴ أَعيْنهُم کَالّذی یُغشیٰ عَلَيهِ مِنّ المَوتِ٣فَإٰذا‏ ذّھَبَ الخوفُ سَلقفوکُم بِأسنَةِ جدادِ 


َِِحَةً عَلّی الخیرِ ٴأولْٰكَ لم یُؤمنوا فَاَحبَط الله أَعٰلَیٔم ” وَکانَ ذُلِكَ عَلی اللہ يَسیرًا |۳۳:۱۹| 


تمہاری مدد میں گئی کرتے (کمی کرتے) ہیں پھر جب ڈر کا وقت آئے تم انہیں دیکھو گے تمہاری طرف یوں نظر کرتے ہیں کہ 
ان کی آنکھیں گھوم رہی ہیں جیسے کسی پر موت چھائی ہو پھر جب ڈر کا وقت نکل جائے تمہیں طعنے دینے لگیں تیز زبانوں 
سے مال غنیمت کے لالچ میں یہ لوگ ایمان لائے ہی نہیں تو اللہ نے ان کے عمل اکارت کردیے اور یہ اللہ کو آسان ہے 
۳۳:۱۹ 


يَحسَبونَ الاأحزابَ لم یَذھبوا”وَإِن يَأتِ الأحزابُ يَوَدوا لو أَنَهُم بادونَ فی الأأعرابِ یَسلونَ عَن أَنبایكم“وَلّو کانوا فیکم ما فَُلوا إِلَّ قَلیلّا 


۳۳:۲۷ 

وہ سمجھ رہے ہیں کہ کافروں کے لشکر ابھی نہ گئے اور اگر لشکر دوبارہ آئیں تو ان کی خواہش ہوگی کہ کسی طرح گا نؤں میں 
نکل کر تمہاری خبریں پوچھتے اور اگر وہ تم میں رہتے جب بھی نہ لڑتے مگر تھوڑے ۳٣:۲۰[‏ ۱ 

آقّد کان لَكُم فی رسولِ ال أُسوَةٌ حَسَنَة لِمّن کان یَرجُوا ال وَالْومَ الءاخِر وَذَكَرَ اه گثیرًا ]۳۳:۲۱ | 


بیشک تمہیں رسول اللہ کی پیروی بہتر ہے اس کے لیے کہ اللہ اور پچھلے دن کی امید رکھتا ہو اور اللہ کو بہت یاد کرے 


۱ ۳٣:۲۱۱ 


وَلَمَا رَءَا المُؤمِنونَ الاأحزابَ قالوا ھہٰذا ما وَعَدَنَا الله وَرَسوله وَصَدَق الله وَرَسولَه؟ ما زادَهم إِلّا يمٰنَا وَتَسلیمًا |۳۳:۲۲| 

اور جب مسلمانوں نے کافروں کے لشکر دیکھے بولے یہ ہے وہ جو ہمیں وعدہ دیا تھا اللہ اور اس کے رسول نے اور سچ فرمایا 
الله اور اس کے رسول نے اور اس سے انہیں نہ بڑھا مگر ایمان اور اللہ کی رضا پر راضی ہوناء |[۳۳:۲۲ ۱ 

مِنَ المُؤمِنينَ رِجالٌ صتقوا ما عٰھَدُوا ال عَلَيهِ”فَمنہُم مَن قضیٰ تَحبَة وَمِنھُم مَن یَنقَظِرْ“وما بٌَلوا تَبدیلا |۳۳:۲۳| 


مسلمانوں میں کچھ وہ مرد ہیں جنہوں نے سچا کردیا جو عہد اللہ سے کیا تھا تو ان میں کوئی اپنی منت پوری کرچکا اور کوئی راہ 


دیکھ رہا ہے اور وہ ذرا نہ بدلے |۳۳:۲۳| 


زی اه الصدِقینَ بصِدقِھم وَیْعذّبَ المْْفِقَينَ إِن شاءَ أُو يَتوبَ عَلَھمٴ إِنٌ ال کان خفورًا رَحیمًا ۳۳:۲٢[|‏ | 


تاکہ اللہ سچوں کو ان کے سچ کا صلہ دے اور منافقوں کو عذاب کرے اگر چاہے یا انہیں توبہ دے؛ بیشک اللہ بخشنے والا مہربان 


۱ ۳٣:۲٢ ہے‎ 


وَرَدٌ الله الَذينَ گَفروا بعَیظِھم لم بُنالوا خَيرًا "وَكَفَی الله المُوْمِنینَ القتال ٭وَکانَ الله قَوِبّا عَزیزًا ۳۳:۲٢]‏ | 


اور اللہ نے کافروں کو ان کے دلوں کی جلن کے ساتھ پلٹایا کہ کچھ بھلا نہ پایا اور اللہ نے مسلمانوں کو لڑائی کی کفایت فرمادی 


اور الله زبردست عزت والا ہے |۳۳:۲۰| 


انل الّذينَ ظورومُم من أهلِ التب مِن صیاصیھم وَقَذفَ فی فلوبهمْ الرّعب فَریقَّا تقثُّلونَ وََایرونَ فَریفًا ۳۳:۲٢]‏ | 


اور جن اہلِ کتاب نے ان کی مدد کی تھی انہیں ان کے قلعوں سے اتارا اور ان کے دلوں میں رعب ڈالا ان میں ایک گروہ کو تم 


قتل کرتے ہو اور ایک گروہ کو قید ۳۳:۲٢]|‏ | 


وَأَورَنَكُم أَرِضَیٔم وَدِيِرَھُم وَأَمولَهُم وَأَرِضًا لم تطوها " وَکان الله عَلیٰ كُلٌ شَيءِ قَدیرا ۳۳:۲۷ | 


اور ہم نے تمہارے ہاتھ لگائے ان کی زمین اور ان کی زمین اور ان کے مکان اور ان کے مال اور وہ زمین جس پر تم نے ابھی 


قدم نہیں رکھا ہے اور اللہ ہر چیز پر قادر ہے؛ [۳۲:۲۷ ۱ 


ھا اقب قُل لأَزٰجك إِن کن تُردن الحَیوٰة الڈڈنیا وَزینََھا فَتعالَينَ أَمَتَعكنٌ وَأَسَرّحَكُنٌ سَراخًا جَمیلا ]۳۳:۲۸ | 


اے غیب بتانے والے (نبی)! اپنی بیبیوں سے فرمادے اگر تم دنیا کی زندگی اور اس کی آرائش چاہتی ہو تو آؤ میں تمہیں مال دُوں 


اور اچھی طرح چھوڑ دُوں |۳۳:۲۸| 
وَإِن کُنشنٌ ثُردنَ ال وَرَسولَة وَالدارَ ال ءاخِرَة فَإنَ الله أَعَذٌ لِلمُحبلٰت مِنکُّ أَجرًا عَظیمًا ]۳۳:۲۹ | 


اور اگر تم اللہ اور اس کے رسول اور آخرت کا گھر چاہتی ہو تو بیشک اللہ نے تمہاری نیکی والیوں کے لیے بڑا اجر تیار کر 


رکھا ہے؛ [۳۳:۲۹ ۱ 


۲ سے وگ اد ہی کے ری وا ری رر و وئرں کی کہ : ا ٤‏ ٌ 
ْساءَ اللَّبِیْ من بات مِنکیَ بحشة مَُنَةیُعلَف لَھَا العَذابُ ضعفینِ*وَکانَ دُلكَ عَلّی الہ يَسیرًا ۳٣:۳۰]‏ | 


اے نبی کی بیبیو! جو تم میں صریح حیا کے خلاف کوئی جرأت کرے اس پر اوروں سے دونا عذاب ہوگا اور یہ اللہ کو آسان ہے 


٣۳۳:۳۷۱ 


وَمّن بَققّت مِنگنّ بل وَرّسولِہِ وَتَعمَّل صَلِحًا نُوتِھا أُجرّھا مَرََّينِ وَأعتَدنا لھا رِزقا كریمًا |۳۳:۳۱| 


اور جو تم میں فرمانبردار رہے اللہ اور رسول کی اور اچھا کام کرے ہم اسے اوروں سے دونا ثواب دیں گے اور ہم نے اس کے 


لیے عزت کی روزی تیار کر رکھی ہے |۳۳:۳۱| 


ٰیْساءَ القَّبی لَستنّ کَأحَدٍ مِنّ النْساءِإِنِ الَقيتُنَ فلا تَحْضَعنّ بالقولِ فَيَطمَعَ الّذی فی قلبِ مَرَضن وَقُلنَ قَولَا مَعروفًا |۳۳:۳۲ | 
اے نبی کی بیبیو! تم اور عورتوں کی طرح نہیں ہو اگر اللہ سے ڈرو تو بات میں ایسی نرمی نہ کرو کہ دل کا روگی کچھ لالچ 


کرے ہاں اچھی بات کہو ۳٣:۳۲|‏ ۱ 


وَقَرنَ فی بُیويِكنٌ وَلا تَبَرّجنَ تَبَرُجَ الجھلِيّة الأولیٰ”وَأَقِمنَ الصّلوٰةً ءاتينَ الژکوٰۃة وَأَطِعنٌ الله وَرَسولَ ٴإِنّما یُرید الله لِیْذهِبَ عَنکُمْ الرّجسنَ 
َھلَ البیتِ وَبُطَهَرَكُم تطھیرًا ۳۳:۳۳ | 

اور اپنے گھروں میں ٹھہری رہو اور بے پردہ نہ رہو جیسے اگلی جاہلیت کی بے پردگی اور نماز قائم رکھو اور زکوٰۃة دو اور اللہ 
اور اس کے رسول کا حکم مانو ا للہ تو یہی چاہتا ہےء اے نبی کے گھر والو! کہ تم سے ہر ناپاکی دور فرما دے اور تمہیں پاک 


کرکے خوب ستھرا کردے |۳ | 33 :3 
وَاذگرنَ ما یُتلیٰ فی بُٔوتِكُن من ءایٰتِ اللہ وَالحِكمَة إِنٌ ال کان لَطیفَّا خَبیرًا |۳٣:۳٣|‏ 


اور یاد کرو جو تمہارے گھروں میں پڑھی جاتی ہیں اللہ کی آیتیں اور حکمت بیشک اللہ ہر باریکی جانتا خبردار ہے ۳۳:۳٣[|‏ | 
نّ المُلِمينَ وَالمُسلمٰت وَالمُؤمِنین وَالمُومِنت وَاليِينَ وَالقنلّتِ وَالصدِقینَ والصدقت وَالصَبرينَ وَالصٔبرتِ وَالخُشِعینَ وَالحْثهٰتِ 
وَالمَْسَدْفین رَالِكتَس لت وََالسَلوَنین والملدلت وَالِمَفَِظن فروجِھُم فلت وَالِأکرزن اللد كَديرًا وَالاکزت اعد الََلَُمَ کَظِرَهَرَآَجَرَا 
عَظیمًا |۳۳:۳٣|‏ 

بیشک مسلمان مرد اور مسلمان عورتیں اور ایمان والے اور ایمان والیاں اور فرمانبردار اور فرمانبرداریں اور سچے اور سچیاں 


اور صبر والے اور صبر والیاں اور عاجزی کرنے والے اور عاجزی کرنے والیاں اور خیرات کرنے والے اور خیرات کرنے 
والیاں اور روزے والے اورروزے والیاں اور اپنی پارسائی نگاہ رکھنے والے اور نگاہ رکھنے والیاں اور اللہ کو بہت یاد کرنے 


والے اور یاد کرنے والیاں ان سب کے لیے اس نے بخشش اور بڑا ثواب تیار کر رکھا ہے |۳۳:۳٥|‏ 


2 کو نی بے مو ول کر می ا رو فی و یا ا کی ا ای لے 1 0ب ار و می کو وت 0 0-9 
ما کان لِمُؤْمِنِ ولا مُؤْمِنَة إٰذا قضّی الله وَرَسوله أمرًا أن یَکونَ لَھُمْ الخِیَرَةٌ مِن أمرِهِم*وَمَن یَعص الل وَرَسولھ فَقَد ضَلٌ ضللا مُبینا 


۱ ۳٣:۳٣[| 


اور نہ کسی مسلمان مرد نہ مسلمان عورت کو پہنچتا ہے کہ جب اللہ و رسول کچھ حکم فرمادیں تو انہیں اپنے معاملہ کا کچھ اختیار 


رہے اور جو حکم نہ مانے اللہ اور اس کے رسول کا وہ بیشک صر یح گمراہی بہکاء ۳٣:۳٣[|‏ ۱ 


وَإذ تقو لِلّذی أَنَعَمَ ال عَلَيهِ وَأنعَمتَ عَلَيهِ ايك عَلَيكَ زَوجَك وَاتّقِ اللہ وَتٌخفی فی نَفِك مَا الله مُبديهِ وَتخشی النَاسَ وَاللۂ أَحَقّ اُن کخشاث“ 
00600+ 9 +٘ "+0 2 کر نی دا 7-ە, ص0 ي 7 7 ا یں ا ا و اک و ا مھ اہ 
فُلَمَا قضیٰ زَیدٌ مِنھا وَطرًا زوُجنگھا لِگی لا یکن عَلَی المُوْمِنينَ حَرَجٌ فی أزوج أدعیايِھم إٰذا فَضنَوا مِنھُنٌ وَطٔرًا ”وَکانّ أمرْ الله مَفعولا 


۱ ۳٣:۳۷۱ 


اور اے محبوب! یاد کرو جب تم فرماتے تھے اس سے جسے اللہ نے اسے نعمت دی اور تم نے اسے نعمت دی کہ اپنی بی بی 
اپنے پاس رہنے دے اور اللہ سے ڈر اور تم اپنے دل میں رکھتے تھے وہ جسے اللہ کو ظاہر کرنا منظور تھا اور تمہیں لوگوں کے 
طعنہ کا اندیشہ تھا اور اللہ زیادہ سزاوار ہے کہ اس کا خوف رکھو پھر جب زید کی غرض اس سے نکل گئی تو ہم نے وہ تمہارے 
نکاح میں دے دی کہ مسلمانوں پر کچھ حرج نہ رہے ان کے لے پالکوں (منہ بولے بیٹوں) کی بیبیوں میں جب ان سے ان کا کام 


ختم ہوجائے اور اللہ کا حکم ہوکر رہناء |۳۳:۳۷| 


ما کان عَلَی الب مِن حرج فیما فَرْضَ الله لَهُْنَةً اللِ فی الَذينَ خَلوا مِن قبل ”وَکانَ أُمرْ الہ قَدَرًا مَقدورًا |[۳۳:۳۸ | 


نبی پر کوئی حرج نہیں اس بات میں جو اللہ نے اس کے لیے مقرر فرمائی اللہ کا دستور چلا آرہا ہے اس میں جو پہلے گزر چکے 


اور اللہ کا کام مقرر تقدیر ہے |۳۳:۳۸| 


الّذينَ بيلَونَ رِمٰلت الِ وَيَخشَونَۂ وَلا يَخشَونَ أَخَذَا إِلّا لئ“ وَکفیٰ بِاللہِ حَسیبًا ]۳۳:۳۹ | 


وہ جو اللہ کے پیام پہنچاتے اور اس سے ڈرتے اور اللہ کے سوا کسی کا خوف نہ کرے: اور اللہ بس ہے حساب لینے والا 


۱ ۳٣:۳۹۱ 


ما کان مُحَمّد ابا أَحَدٍ مِن رجاہم وَلٰكِن رَسول الہ وَخاَم القَبِي“َ“وَکانَ الله بکُلٌ شَيءِ عَلیمًا ۳۳:٣٤]‏ | 


محمد تمہارے مردوں میں کسی کے باپ نہیں ہاں اللہ کے رسول ہیں اور سب نبیوں کے پچھلے اور اللہ سب کچھ جانتا ہے 


۳۳:٤١ 

لھا الَذينَ امَنُوا اذکُرُوا ال ذِکرا کُثیرًا ۳٣:٤٤]‏ | 
اے ایمان والو اللہ کو بہت زیادہ یاد کرو ۳۳:٣٤‏ | 
وَسَبّحوه بُکرَةً وَأَصیلَا ۳۳:٦٤‏ | 


اور صبح و شام اس کی پاکی بولو ۳۳:٤٦٤]‏ | 


۶+2 1 و۱؛ "094+۶۴)6۴ یپ۶۷9 کا و ہہ قا مت و و 7 مر ہت 
ھُو الّذی يْصَلّی عَلَیم وَمَلَیِكنة لِيْخرِجَکم مِنَ الظلّمٰتِ إِلی النّورِ "وکا بالمُؤمِنینَ رَحمًا |۳۳:٣٤|‏ 


وہی ہے کہ درود بھیجتا ہے تم پر وہ اور اس کے فرشتے کہ تمہیں اندھیریوں سے اجالے کی طرف نکالے اور وہ مسلمانوں پر 


مہربان ہے ۳٣:٣٤|‏ ۱ 
تَحِيّنهُم یَومَ يَلقَونَ سَلم ”وَأَعَدٌ لَهُم أَجرًا كریمًا ۳۳:٤٤‏ | 
ان کے لیے ملتے وقت کی دعا سلام ہے اور ان کے لیے عزت کا ثواب تیار کر رکھا ہے ۳۳:٤٤]‏ | 
ھا اَی نا أَرحَلكَ ہڈا شر ئا ٣۲:٠٥)‏ | 
)اے غیب کی خبریں بتانے والے (نبی) بیشک ہم نے تمہیں بھیجا حاضر ناظر اور خوشخبری دیتا اور ڈر سناتا ۳۳:٥٤]‏ | 
وَداعِیًا إِلَی اللہ بإذیْهِ وَسراجًا مُنیرًا ۳۳:٤٤]‏ | 
اور اللہ کی طرف اس کے حکم سے بلاتا او ر چمکادینے دینے والا ٴٴ فتاب ۳۳:٦٤|‏ | 
َبَثْرِ المُؤمِنین بِأَنَ لَھُم مِنَ اللہ فَضَلا كَبیرًا ۳۳:٦٤]‏ | 
اور ایمان والوں کو خوشخبری دو کہ ان کے لیے اللہ کا بڑا فضل ہے ۳۳:٣٤]‏ | 


ولا تُطع الکفرینَ وَالمْفِقينَ وَذع أَذلهُم ٹول عَلی اللہ ”وگفیٰ بالہِ وَکیلا ۳۳:٣۸]‏ | 


اور کافروں اور منافقوں کی خوشی نہ کرو اور ان کی ایذا پر درگزر فرماؤ اور اللہ پر بھروسہ رکھوہ اور اللہ بس ہے کارسازء 


۱ ۳٣:٣۸ [ 


یه الَذينَ ءامنوا إٰذا نکحتُمْ المُؤمنتِ ثَعٌ طلَقتُموهُنٌ مِن قبلِ أن تَمَسَوهُنٌ قما لم عَلَيهن من جِذَۃٍ تَعتَدونَھا”قَمَتَع وه وَسَرَحوهٰنٌ سَراحخا 


| ۳۳:١٤ جَمیلا‎ 


اے ایمان والو! جب تم مسلمان عورتوں سے نکاح کرو پھر انہیں بے ہاتھ لگائے چھوڑ دو تو تمہارے لیے کچھ عدت نہیں جسے 
گنو تو انہیں کچھ فائدہ دو اور اچھی طرح سے چھوڑ دو ۳۳:٥٦٤]|‏ | 

خلیع لی ساعرنن اہ ام ا فوَية ن زقیت کسھا لین لع آراد اق ان مَتَلكَھيا ره ین درن الئریت' قد عَلِمنا ما قرضنا 
عَلَيهھم فی اُزوچھم وَما مَلَکّت أَيمٰنُهُم لِکیلا يکونَ عَلَيكَ حَرَجٌ“وَکانّ الله عَفورًا رَحیمًا ۳۳:٣٥|‏ | 

اے غیب بتانے والے (نبی)! ہم نے تمہارے لیے حلال فرمائیں تمہاری وہ بیبیاں جن کو تم مہر دو اور تمہارے ہاتھ کا مال کنیزیں 
جو اللہ نے تمہیں غنیمت میں دیں اور تمہارے چچا کی بیٹیاں اور پھپیوں کی بیٹیاں اور ماموں کی بیٹیاں اور خالاؤں کی بیٹیاں 


جنہوں نے تمہارے ساتھ ہجرت کی اور ایمان والی عورت اگر وہ اپنی جان نبی کی نذر کرے اگر نبی اسے نکاح میں لانا چاہے یہ 
خاص تمہارے لیے ہہے امت کے لیے نہیں ہمیں معلوم ہے جو ہم نے مسلمانوں پر مقرر کیا ہے ان کی بیبیوں اور ان کے ہاتھ کی 


مال کنیزوں میں یہ خصوصیت تمہاری اس لیے کہ تم پرکوئی تنگی نہ ہوء اور اللہ بخشنے والا مہربان: |۳۳:٠٥|‏ 


پھر جک ا و وہ مر کو ا و اث کی وو دن کے تی لے ۲ کو نہ ا کات اش کی کے رت و ار رر ہی کے 
ترجی مَن نَشاءُ مِنھُنٌ وَتتوی إِليكَ مَن نَشاءٔوَمَن ابتَعیتَ مِمّن عَزلت فلا جُناح عَلَيك ٭دلِكَ أدنیٰ أن تَقّرٌ أَعیْنْهُن ولا یَحزْنٌ وَيَرضَینَ 


ہما ءاتَيقهُنَ كُهْن” وَالّه يَعلَمْ ما فی فُلوبِکم ” وَکانَ الله عَليمًا حَليمًا ۳۳:١۱]‏ | 


اس سس می سی کی ضا مب ای یت ھتہ دک کاب ایس تہ یس وے ری اوح 
کچھ عطا فرماؤ اس پر وہ سب کی سبراضی رہیں اور اللہ جانتا ہے جو تم سب کے دلوں میں ہےء اور اللہ علم و حلم والا ہے 


۳۳:۵۱ 


لا یل لَك النْساءُ مِن بَعذُ وَلا اُن تَبالَ بِھن من ازج وَلو أَعجَبكَ حُسنهُنَ إِلَا ما مَلَکت یَميكَ“وَکانَ الله عَلیٰ کُلٌ شّيءِ رَقیبّا ۳٣:٥٢‏ ۱ 


ان کے بعد اور عورتیں تمہیں حلال نہیں اور نہ یہ کہ ان کے عوض اور بیبیاں بدلو اگرچہ تمہیں ان کا حسن بھائے مگر کنیز 


ھا الّينَ ءامنوا لا تدخُلوا یوٹ اللبٍی إِلا اُن یودن لگُم إِلیٰ طعام غیر ُظرینَ إِنله لکن إذا دُعیئُم فَادُلوا فَإٰذا طعمتُم قائّثِروا ولا 
مُستَيْسينَ لِحَدیثِ إِنَّ دَلكُم کان يُْذی الَیَ فستَحي“مِنکُم ”الله لا نَستحي“ مِنَ الحَق ٭وَإذا سَأتمو هُنَ مَتَعَا فسلوهُنٌ مِن وَراءِ حجاي؟ 
ذٰلِکُم أٌطھَرْ لِكُلوبِکُم وََقلوبِھنٌ "ما کان لَكُم ان تُوذوا رَسول الہ وَلا اُن تَنکجوا أَزَوجَه من بَعدہ بدَا إنٌُ ذٰلِكُم كانَ عِند الله عَظیمًا 


٣۳۳:۵٢ 


اے ایمان والو! نبی کے گھروں میں نہ حاضر ہو جب تک اذن نہ پاؤ مثلاً کھانے کے لیے بلائے جاؤ نہ یوں کہ خود اس کے 
پکنے کی راہ تکو ہاں جب بلائے جاؤ تو حاضر ہو اور جب کھا چکو تو متفرق ہوجاؤ نہ یہ کہ بیٹھے باتوں میں دل بہلاؤ بیشک 
اس میں نبی کو ایذا ہوتی تھی تو وہتمہارا لحاظ فرماتے تھے اور اللہ حق فرمانے میں نہیں شرماتاء اور جب تم ان سے برتنے کی 
کوئی چیز مانگو تو پردے کے باہر مانگوء اس میں زیادہ ستھرائی ہے تمہارے دلوں اور ان کے دلوں کی اور تمہیں نہیں پہنچتا کہ 


رسول اللہ کو ایذا دو اور نہ یہ کہ ان کے بعد کبھی ان کی بیبیوں سے نکاح کرو بیشک یہ اللہ کے نزدیک بڑی سخت بات ہے 


۳۳:۵٢ 
| ۳۳:٥٥]| إن ثُبدوا شیئا أُو تُخفوه قَإِن الله کان بِكُلَ شَيءِ عَليمًا‎ 


اگر تم کوئی بات ظاہر کرو یا چھپاؤ تو بیشک سب کچھ جانتا ہے ۳۳:٥٥]‏ | 


لا جُناعَ عَلَيهنّ فی ءابايْهنٌ ولا أبناِهن وَلا إِخيِهنٌ وَلا اَبناء إِخوفِهِنٌ وَلا اَبناء أَحقهنٌ ولا نِسايهنٌ ولا ما مَلکت أَيمٰنهَْ”وَاتَقينَ ال ٴإِنّ 


الله کان عَلیٰ كُلّ شَيءِ شَھهیدّا ۳۳:٥٥[|‏ | 

ان پر مضائقہ نہیں ان کے باپ اور بیٹوں اور بھائیوں اور بھتیجوں اور بھانجوں اور اپنے دین کی عورتوں اور اپنی کنیزوں میں 

اور اللہ سے ڈرتی ہوء بیشک اللہ ہر چیز اللہ کے سامنے ہے ۳۳:۵٥|‏ | 

إِن الله وَمَلیِكَتَهُ یصَلَونَ عَلّی اللبى٭ييهَا الذينَ ءامّنوا صَلَوا عَلَيهِ وَسَلّموا تَسليمًا ۳٣۳:٥٥]|‏ | 

بیشک اللہ اور اس کے فرشتے درود بھیجتے ہیں اس غیب بتانے والے (نبی) پر اے ایمان والو! ان پر درود اور خوب سلام بھیجو 
۳۳:۵١‏ 

إِن الّذينَ یُؤذونَ الله وَرَسولَه لَعَنَهُم الله فی الڈنیا َال ءاخِرَۃ وَأَعَدٌ لَھُم عَذابًا مُھینا ۳۳:١۷‏ | 

بیشک جو ایذا دیتے ہیں اللہ اور اس کے رسول کو ان پر اللہ کی لعنت ہے دنیا اور آخرت میں اور اللہ نے ان کے لیے ذلت کا عذاب 
تیار کر رکھا ہے |۳۳:۵۷| 


َالَذينَ یُوذونَ المُومِنین وَالمُؤملت بِغیرِ مَا اکتَسّبوا فَقدِ احتَملوا بُھلنَا وَإِثمًا مُبينًا ۳۳:٥۸]‏ | 


اور جو ایمان والے مردوں اور عورتوں کو بے کئے ستاتے ہیں انہوں نے بہتان اور کھلا گناہ اپنے سر لیا ۳۳:۲۸ | 


يأيهَا ابی قُل لِأُزٰجك وَبنائِكَ وَنِساءِ المُومِنينَ یٔدنينَ عَلَيهِنٌ مِن جَْبيبِهِنَ ٭ذٰلِكَ ادنیٰ اُن یُعرَفنَ فلا یُوذَينَ“وَکانّ ال عَفورًا رَحیمًا 


۳۳:۵۹۱ 


اے نبی! اپنی بیبیوں اور صاحبزادیو ں اور مسلمانوں کی عورتوں سے فرمادو کہ اپنی چادروں کا ایک حصہ اپنے منہ پر ڈالے 


رہیں یہ اس سے نزدیک تر ہے کہ ان کی پہچان ہو تو ستائی نہ جائیں اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے؛ ۳٣:٥۹‏ ۱ 


لین لم یَنلّه المَفقونَ وَالَذينَ فی فُلوبھم مَرَضضٌ وَالمُرجِفوںَ فی المَدینَة لَنَغرِيَكَ بھم تم لا یُجاورونَكَ فیھا إِلّا قلیلّا ۳٣:٦٦]‏ | 


اگر باز نہ آئے منافق اور جن کے دلوں میں روگ ہے اور مدینہ میں جھوٹ اڑانے والے تو ضرور ہم تمہیں ان پر شہ دیں گے 


پھر وہ مدینہ میں تمہارے پاس نہ رہیں گے مگر تھوڑے دن ۳٣:٦٥٦[‏ ۱ 

مَلعونین”أَينَما تُِفوا اُذوا وَفُنّلوا تَقتیلا ۳۳:٦٦‏ | 

پھٹکارے ہوئےە جہاں کہیں ملیں پکڑے جائیں اور گن گن کر قتل کیے جائیں: |۳۳:٦٦|‏ 

سُنَة اللہ فی الَذينَ خَلوا من قَبل”وَلن تَجد لِسُنَة اللہ تبدیلا |۳۳:٦٦|‏ 

اللہ کا دستور چلا آتا ہے ان لوگوں میں جو پہلے گزر گئے اور تم اللہ کا دستور ہرگز بدلتا نہ پاؤ گے ۳۳:٦۹۲|‏ |إ 
يَسلكَ النَانْ عَنِ السَاعَة٣فُل‏ إِنّما عِلمُھا جن الله" وما يُدريك لَعَلَ السَاعَةً تَکون قریبًا ۳۳:٦٣‏ | 

لوگ تم سے قیامت کا پوچھتے ہیں تم فرماؤ اس کا علم تو اللہ ہی کے پاس ہے اور تم کیا جانو شاید قیامت پاس ہی ہو |۳۳:۱۳| 
إِن الله لعَنَ الگؤرینَ وَأَعَدٌ لَهُم سَعیرا ۳۳:٦٤٦]‏ | 

بیشک اللہ نے کافروں پر لعنت فرمائی اور ان کے لیے بھڑکتی آگ تیار کر رکھی ہے ۳۳:٦٤[‏ | 

خْلِدينَ فیھا أبدَالا یَجدون وَِیّا وَلا تَصیرًا ۳۳:٦٥٦|‏ | 

اس میں ہمیشہ رہیں گے اس میں نہ کوئی حمایتی پائیں گے نہ مددگار ۳۳:٦٥٦|‏ | 


يومَ تُب وٴجوهُھُم فی النَار یَقولونَ یلَینَنا اُطعنَا ال وَأَطعنَا الرٌسول ۳٣:٦٦[|‏ | 


جس دن ان کے منہ الٹ الٹ کر آگ میں تلے جائیں گے کہتے ہوں گے ہائے کسی طرح ہم نے اللہ کا حکم مان ہوتا اور رسول کا 


حکم مانا [ ۳٣:٦٦‏ ۱ 


وَقالوا رَبًنا إِنَا اُطعنا سادَتَنا وَكُبْراءَنا فُأَضَلَونَا ا لیڈ ۳۳:۱۷ 


اور کہیں گے اے ہمارے رب! ہم اپنے سرداروں اور اپنے بڑوں کے کہنے پر چلے تو انہوں نے ہمیں راہ سے بہکادیاء 


۲۳۳۷۱ 
رَبّنا ءاِھم ضعفينِ مِنَ العذاب وَالعَنهُم لَعنَا گُبیرا |[۳۳:۱۸ | 
اے ہمارے رب! انہیں آگ کا دُونا عذاب دے اور ان پر بڑی لعنت کرہ [۳۳:۱۸ | 


يلَْهَا الَذينَ ءامّنوا لا تُکونوا كَالَّذْينَ ءاذوا موسیٰ فََرَأَۂ ال مِمّا قالوا "وَکانَ عِنذ اللّہِ وَجِيھّا ۳۳:٦۹[‏ ۱ 


اے ایمان والو! ان جیسے نہ ہونا جنہوں نے موسیٰ کو ستایا تو اللہ نے اسے بَری فرمادیا اس بات سے جو انہوں نے کہی اور 


موسیٰ اللہ کے یہاں آبرو والا ہے ۳۳:٦۹[‏ ۱ 
يھَا الّذينَ ءامَدُوا انقوا اللہ وَقولوا قَولا سَديدًا ]۳۳:۷۰ | 
اے ایمان والو! اللہ سے ڈرو اور سیدھی بات کہو |۳۳:۷۰| 


يُصلح لَکُم أَعٰلَکُم وَیَغفر لگم ذنوبَکُم“”وَمَن يُطِع الله وَرَسولَه فَقّد فاز فوزًا عَظیمًا ]۳۳:۷۱ | 


تمہارے اعمال تمہارے لیے سنواردے گا اور تمہارے گناہ بخش دے گاء اور جو اللہ اور اس کے رسول کی فرمانبرداری کرے اس 


نے بڑی کامیابی پائیء ۳۳:۷۱ ۱ 


نا عَرَضتًا الأَانَةٌ عَلَی السَمٰوٰتِ وَالأرضِ والجبالِ فَأَیينَ ان یَحمِلنَھا وَأَشْفقَنَ مِنھا وَحَمَلَهَا الإنسٰن”إِنَهُ کان ظٔلومًا جَھولّا ]۳۳:۷۲ | 


بیشک ہم نے امانت پیش فرمائی آسمانوں اور زمین اور پہاڑوں پر تو انہوں نے اس کے اٹھانے سے انکار کیا اور اس سے ڈر 


گئے اور آدمی نے اٹھالی؛ بیشک وہ اپنی جان کو مشقت میں ڈالنے والا بڑا نادان ہے |۳۳:۷۲| 


ِیعَذْبَ الله الملفَْينَ وَالمفقّتِ وَالمُشرِکینَ وَالمُشرِکتِ وَیَتوبَ ال عَلَی المُومِنینَ وَالمُؤمِلٰتِ“وَکانّ الله غَفورًا رَحیمًا |۳۳:۷۳ | 


تاکہ اللہ عذاب منافق مردوں اور منافق عورتوں اور مشرک مردوں اور مشرک عورتوں کو اور اللہ توبہ قبول فرمائے مسلمان 


مردوں اور مسلمان عورتوں کی: اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے |۳۳:۷۳| 


بسم اللہ الَّحمٰنِ الرٌّحیم الحَمد لہ الّی لَهُ ما فی السَمٰوٰت وَما فی الأرضِ وَلَهُ الحَمدُ فی الءاخِرَةِ"وَهُو الحَكیع الخَبيرُ ۳٤٣:۱]|‏ | 


سب خوبیاں اللہ کو کہ اسی کا مال ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں اور آخرت میں اسی کی تعریف ہے اور 


وہی ہے حکمت والا خبردار ۳٤٣:٠|‏ | 


َعَمْ ما یج فی الأرضِ وَما یَخرُج مِنھا وما یَنزِلْ مِنّ السّماء ما يَعرْجٌ فیھا"وَهُو الرٌحی العْفورُ ٥٤:٢|‏ | 


جانتا ہے جو کچھ زمین میں جاتا ہے اور جو زمین سے نکلتا ہے اور جو آسمان سے اترتا ہے اور جو اس میں چڑھتا ہے اور وہی 


ہے مہربان بخشنے والاء ۳٤٣:٢|‏ | 


وَقالَ الَذينَ گُفروا لا تَاتینا السَاعَةُ“فُل بَلیٰ وَرَبّی لََاتِيلَکُم غلِم الغیب “لا يَعزْبْ عَنه مِثقال ذَرَۃٍ فی السَلٰوٰت وَلا فی الأرضِ وَلا أَصعْرُ مِن 


ذِكَ ولا أَكبَر إِلَّا فی کپ مُبین ۳٣:٣|‏ | 


اور کافر بولے ہم پر قیامت نہ آئے گی تم فرماؤ کیوں نہیں میرے رب کی قسم بیشک ضرور آئے گی غیب جاننے والا اس سے 
غیب نہیں ذرہ بھر کوئی چیز آسمانوں میں اور نہ زمین میں اور نہ اس سے چھوٹی اور نہ بڑی مگر ایک صاف بتانے والی کتاب 


میں ہے ۳٤٣:٣[‏ ۱ 

ليَجزٍِی الَذينَ ءامَنوا وَعَملوا الصلِحت " أَوَكَ لھُم مَغفِرَة وَرزقٌ گریم ۳٤:٤]‏ | 

تاکہ صلہ دے انہیں جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے یہ ہیں جن کے لیے بخشش ہے اور عزت کی روزی ۳٤٣٤٤|‏ | 
ا ۱ و غ‌ٍُ 1 7 

وَالذينَ سَعَو فی ءایتِنا مُعجزینَ أَولَئِكَ لَھُم عَذابٌ مِن رجز أَليمٌ ۳٤٣:٥‏ | 

اور جنہوں نے ہماری آیتوں میں ہرانے کی کوشش کی ان کے لیے سخت عذاب دردناک میں سے عذاب ہے ۳٣:٥|‏ | 


وَیّرّی الَذينَ أوثوا العلمَ الّی أَنزِلَ إِلَيكَ مِن رَبّكَ هُو الحَق وَيَھدی إِلیٰ صرط العزیزِ الحَمیدِ ۳٣٤٤|‏ | 


اور جنہیں علم والا وہ جانتے ہیں کہ جو کچھ تمہاری طرف تمہارے رب کے پاس سے اترا وہی حق ہے اور عزت والے سب 


خوبیوں سراہے کی راہ بتاتا ہے؛ ۳٣٤٤|‏ | 


ہی ا ان کا ا پر وو وج ا و لہ رھ ود وو جے ج 

وَقالَ الْذينَ گَفروا مل نَذُلَكُم عَلیٰ رَجُلِ يُنَبنكُم إِذا مُزفتم كُلَ مُمَزْقِ إِنكُم لّفی حُلقِ جَدیدِ ۳٤٣:۷|‏ ۱ 

اور کافر بولے کیا ہم تمہیں ایسا مرد بتادیں جو تمہیں خبر دے کہ جب تم پرزہ ہوکر بالکل ریزہ ہوکر بالکل ریزہ ریزہ ہوجاؤ تو 
پھر تمہیں نیا بَننا ہے؛ ۳٤:۷]‏ | 

أفقریٰ عَلَی اللہ بَا ام بِ جِنَةٌه‌بَلِ الَذينَ لا یُؤمنونَ بالءاخِرَۃ فِی العذاب وَالضلْلِ البَعیدِ ۳٤٣:۸]‏ | 


کیا اللہ پر اس نے جھوٹ باندھا یا اسے سودا ہے بلکہ وہ جو آخرت پر ایمان نہیں لاتے عذاب اور دور کی گمراہی میں ہیں 


۱ ۳٣:۸۱ 


لم بَرُوا إلیٰ ما بین أیدیھم ما خَلقَهُم مِنْ السّماءِ وَالأٌرضِ *إِن تَا ضیف پھخ الأٌرضن و تُسقط عَلَيھم كِسَفَّا مِن السماء " إِنٌ فی ذْلِكَ 


لَءايَةً لِکُلَ عَبدٍ مُنیب ۳٤٣:۹]‏ | 


تو کیا انہوں نے نہ دیکھا جو ان کے آگے اور پیچھے ہے آسمان اور زمین ہم چاہیں تو انہیں زمین میں دھنسادیں یا ان پر آسمان کا 


ٹکڑا گرادیںء بیشک اس میں نشانی ہے ہر رجوع لانے والے بندے کے لیے ۳٤٥٤۹|‏ | 


وَلقَد ءاتَینا داوٴ مِنَا فَضْلَا٣جِبال‏ أوبی مَعَة وَالطیرَ”وَأَلَنَا لَه الحَدی | ٥٣:۱۰‏ | 


اور بیشک ہم نے داؤد کو اپنا بڑا فضل دیا اے پہاڑو! اس کے ساتھ اللہ کی رجوع کرو اور اے پرندو! اور ہم نے اس کے لیے لوہا 


نرم کیا ۳٣:۱٠]‏ | 


اُنٍ اعمّل سٰبِعُتِ وَقذر فی السردِکَاعمّلوا صَلِحَا"إِنَی ہما تَعمَلونَ بَصیرٌ | ۳٤٣:۱۱‏ | 


کہ وسیع زر ہیں بنا اور بنانے میں اندازے کا لحاظ رکھ اور تم سب نیکی کرو بیشک تمہارے کام دیکھ رہا ہوں: ۳٤٥٤٣٢|‏ | 


وَلِسلَيدٰنَ الریخ غُذُوُھا شَهرٌ وَرَواخُھا شَھر”وَاَسَلنا له عَینَ القطرِ ”وَمِنَ الجِنْ مَن یَعمَل بَينَ يكَيه بإان رَبّهِ"وَمَن یَرِغ مِنھُم عَن أمرنا تق 


مِن عذاب السٌعیر ۳٤٤٣٢|‏ ۱ 


اور سلیمان کے بس میں ہوا کردی اس کی صبح کی منزل ایک مہینہ کی راہ اور شام کی منزل ایک مہینے کی راہ اور ہم نے اس 
کے لیے پگھلے ہوئے تانبے کا چشمہ بہایا اور جنوں میں سے وہ جو اس کے آگے کا م کرتے اس کے رب کے حکم سے ادر جو 


ان میں ہما رے حکم سے پھرے ہم اسے بھڑ کتی آ گ کا عذاب چکھائیں گے ۳٤٣٤٣٤٣|‏ | 


يَعمَلونَ لَهُ ما یْشاءُٔ مِن مَحٗریبَ وَلَمْثْيلَ وَجفانِ کَالجّواب وَقدورِ راسِیٰتِ اعمَّلوا ءال داوٴ شکرَا "وَقَليلَ من عبادِی الشکور ۳٣٤٣٣|‏ | 


اس کے لیے بناتے جو وہ چاہتا اونچے اونچے محل اور تصویریں اور بڑے حوضوں کے برابر لگن اور لنگردار دیگیں اے داؤد 


والو! شکر کرو اور میرے بندوں میں کم ہیں شکر والے؛ ۳٣٤٣٣|‏ | 


العذاب المُھینِ ٥٤:۱٤]‏ | 


پھر جب ہم نے اس پر موت کا حکم بھیجا جنوں کو اس کی موت نہ بتائی مگر زمین کی دیمک نے کہ اس کا عصا کھاتی تھی 


پھر جب سلیمان زمین پر آیا جنوں کی حقیقت کھل گئی اگر غیب جانتے ہوتے تو اس خواری کے عذاب میں نہ ہوتے ۳٤:٣٣|‏ | 


قد کان لِسَبَإٍ فی مَسكَيْھم ءايَةُجَتَتَانِ عَن یَمینِ وَشمالِ"کلوا من رِزق رَبَكُم واشگروا لَہٴبَلدَةٌ طَيْبَةُ وَرَبٌ عَفورٌ ۳٣٤۱٣|‏ | 


بیشک سبا کے لیے ان کی آبادی میں نشانی تھی دو باغ دہنے اور بائیں اپنے رب کا رزق کھاؤ اور اس کا شکر ادا کرو پاکیزہ شہر 


اور بخشنے والا رب ۳٤:۱٣٣|‏ | 


فاعرَضوا فَأَرِسلنا عَلَيهم سَیلَ العَرم وَبََلهُم بِجَنََيھم جََقَينٍ دواتی أَكُلٍ حَمطِ وَأَئلٍ وَشَيء مِن بدرِ قَلیلِ ۳٤:۱٢]‏ | 


تو انہوں نے منہ پھیرا تو ہم نے ان پر زور کا اہلا (سیلاب) بھیجا اور ان کے باغوں کے عوض دو باغ انہیں بدل دیے جن میں 


بکٹا (بدمزہ) میوہ اور جھاؤ اور کچھ تھوڑی سی بیریاں ۳٣:۱٣|‏ | 
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ذلِكَ جُزینھُم بما گفرواتوَمَل تُجُزی إِلَّا الگفورَ ۳٣:۱۷|‏ | 

ہم نے انہیں یہ بدلہ دیا ان کی ناشکری کی سزاء اور ہم کسے سزا دیتے ہیں اسی کو جو نا شکرا ہے ۳٣٤۱۷|‏ | 


وَجَعَلنا يَينَهُم وَبَينَ القرّی الّتی بُرکنا فیھا قُرّی ظرَۃً وَقڈرنا فیهَا السّیرَ”سیروا فیھا لَیالِی وَأَيَامًا ءامِنينَ ۳٤:۱۸‏ | 


اور ہم نے کیے تھے ان میں اور ان شہروں میں ہم نے برکت رکھی سر راہ کتنے شہر اور انہیں منزل کے اندازے پر رکھا ان 
میں چلو راتوں اور دنوں امن و امان سے ۳٣٤۱۸|‏ | 

فقالوا رَبٌنا بعد بَينَ أسفارِنا وَظلّموا أَنفْسَهُم فُجَعَلهُم اأحادیث وَمَرّقلِهُم كُلَ مُمَزّق ٭إِنٌ فی دِلِكَ لَءایتِ لِكُلٌ صَبّار شکور ۳٣۰۱۹|‏ | 

تو بولے اے ہمارے رب! ہمیں سفر میں دوری ڈال اور انہوں نے خود اپنا ہی نقصان کیا تو ہم نے انہیں کہانیاں کردیا اور انہیں 


پوری پریشانی سے پراگندہ کردیا بیشک اس میں ضروری نشانیاں ہیں ہر بڑے صبر والے ہر بڑے شکر والے کے لیے 


جس ۱ 
وَلقَد صَذَقَ عَلَیھم إبلیسٔ ظَنَه فالبَعوه ِا َریقًا مِنَ المُومِنینَ ٥٤:٣٢|‏ | 
اور بیشۃ ابلیس نے انہیں اپنا گمان سچ کر دکھایا تو وہ اس کے پیچھے ہولیے مگر ایک گروہ کہ مسلمان تھا | ۳٤٣٤٣٣‏ ۱ 


ش و ا 7 کے وہ جو مو کدف 7 َ‫ 2 ھ‌۔ 5 لک کر کے ا 9 ا و 7 
ما كانّ لَه عَلَيھم مِن سُلطنِ إِلَا لِنَعلَمْ من يُومِنُ بالءاخِرَۃ مِمّن ھُو مِنھا فی شك"وَرَبِكَ عَلیٰ كُل شَيءٍ خفیظ ۳٤:٤٢|‏ | 


اور شیطان کا ان پر کچھ قابو نہ تھا مگر اس لیے کہ ہم دکھادیں کہ کون آخرت پر ایمان لاتا اور کون اس سے شک میں ہے اور 


تمہارا رب ہر چیز پر نگہبان ہےء | ۳٤٣:٣٢‏ ۱ 


قُلِ ادغوا الَذينَ زَعَمتُم من دون اللہِ“لا یَملِکونَ مِثقالَ ذََّةٍ فی ا لسّمٰوٰت وَلا فی الأرضِ وَما لَهُم فیھما ِن شِركِ وَما لَه مِنهُم من ظَ ظُھیرِ 


۳٣:١١ 

تم فرماؤ پکارو انہیں جنہیں اللہ کے سوا سمجھے بیٹھے ہو وہ ذرہ بھر کے مالک نہیں آسمانوں میں اور نہ زمین میں اور نہ ان کا 
ان دونوں میں کچھ حصہ اور نہ اللہ کا ان میں سے کوئی مددگار ۳٣:٣٢]|‏ | 

ولا تََفَعْ التْفْعَةُ عِندَه إِلّا لِمّن أَذِنَ لَهحَتّیٰ إذا فُّعَ عَن قُلوبھم قالوا ماذا قالَ رَبُكُم”فالوا الحَق”وَهُو العَلِی الکَبیرُ ٥٤٣:۲٢|‏ | 

اور اس کے پاس شفاعت کام نہیں دیتی مگر جس کے لیے وہ اذن فرمائےە یہاں تک کہ جب اذن دے کر ان کے دلوں کی گھبراہٹ 


دور فرمادی جاتی ہے؛ ایک دوسرے سے کہتے ہیں تمہارے ربنے کیا ہی بات فرمائی؛ وہ کہتے ہیں جو فرمایا حق فرمایا اور وہی 


ہے بلند بڑائی والاء ۳٣٤٣٣|‏ | 


اوھ 
1 


2 7 وی 7 00 َ‫ 1 2 ۶ ا 7 ٦ ٦‏ ا 1 35 ٴ۶ 
[) قُل من يَرزقُگم مِنّ السّمٰوتِ وَالأرضِض فقلِ الله وَإِنَا أو إِّاگم لَعَلیٰ مُدٌی أو فی ضلٰلٍ مُبینِ ۳٤٣:٣٤٢]‏ ۱ 


تم فرماؤ کون جو تمہیں روزی دیتا ہے آسمانوں اور زمین سے تم خود ہی فرماؤ اللہ اور بیشک ہم یا تم یا تو ضرور ہدایت پر ہیں 


یا کھلی گمراہی میں ۳٤٣:٤٤٢]‏ |إ 
قُل لا تُسئَلونَ عَمًا أُجرَمنا ولا تل عَمَا تَعمَلونَ ۳٤٣:٤٣٤[|‏ ۱ 


تم فرماؤ ہم نے تمہارے گمان میں اگر کوئی جرم کیا تو اس کی تم سے پوچھ نہیں نہ تمہارے کوتکوں کا ہم سے سوال ۳٤٣:٤٣٤|‏ | 


تم فرماؤ ہمارا رب ہم سب کو جمع کرے گا پھر ہم میں سچا فیصلہ فرمادے گا اور وہی ہے بڑا نیاؤ چکانے (درست فیصلہ کرنے) 


والا سب کچھ جانتاء | ۳٤٣٤٣٢‏ ۱ 
قُل اَرونِیٔ الّذينَ أَلحَقتُم به ثْرَكاءَ”كَلا ٭بَل هُو الله العزیر !ا لحَکیغ ۳٣:۲۷‏ | 
تم فرماؤ مجھے دکھاؤ تو وہ شریک جو تم نے اس سے ملائے ہیں ہشت, بلکہ وہی ہے اللہ عزت والا حکمت والاء ۳٤۲١۷۱|‏ ۱ 


وَما أَرَسَللكَ إِلَّا کال لِلنّاسِ بَشیرًا وَتَذیا وَلكِن أَكَتَرَ النّاسِ لا يَعلّمونَ ٥٣:۲۸‏ | 


اور اے محبوب! ہم نے تم کو نہ بھیجا مگر ایسی رسالت سے جو تمام آدمیوں کو گھیرنے والی ہے خوشخبری دیتا اور ڈر سناتا 


لیکن بہت لوگ نہیں جانتے ۳٣٤٣۸|‏ ۱ 

وَیّقولونَ مَتیٰ هٰذا الَعد إِن کُنتُم صیقینَ | ۳٣:۲۹‏ | 

اور کہتے ہیں یہ وعدہ کب آئے گا اگر تم سچے ہو ۳٣:۲۹|‏ | 
گل لم میعاد یُوم لا تَستَخِرونَ عَنه ساعَة ولا تَستقیمونَ ۳٤:٣٣|‏ | 


تم فرماؤ تمہارے لیے ایک ایسے دن کا وعدہ جس سے تم نہ ایک گھڑی پیچھے ہٹ سکو اور نہ آگے بڑھ سکو ۳٤٣:٣٣|‏ | 


ا لی ہیں ا نے ج ج٠‏ ات 7 7 4 رای و و ھی ٦‏ 
ضا کرت ھک تا بکاس اف ھا 0د کے رآ ری موس درف رھ وت کے 


یقول الذينْ استٌضعفوا لِلّذينَ استَکبروا لولا أَنثُم لَکُنَا مُومِنینَ | 1 3 : 4| 


اور کافر بولے ہم ہرگز نہ ایمان لائیں گے اس قرآن پر اور نہ ان کتابوں پر جو اس سے آگے تھیں اور کسی طرح تو دیکھے جب 
ظالم اپنے رب کے پاس کھڑے کیے جائیں گے ان میں ایک دوسرے پر بات ڈالے گا وہ جو دبے تھے ان سے کہیں گے جو 


اونچے کھینچتے (بڑے بنے ہوئے) تھے اگر تمنہ ہوتے تو ہم ضرور ایمان لے آتے | ۳٤٣:٣٣‏ ۱ 
قال الَذينَ استکبروا لِلَذينَ اسنہ ستٌضعفوا أَنْحنْ صَنَدلگم عَنِ الهدیٰ بَعدَ إِذ جاءَہُمػبّل کُنثُم مُجرمینَ ۳٣٤٣٣|‏ ۱ 


وہ جو اونچے کھینچتے تھے ان سے کہیں گے جو دبے ہوئے تھے کیا ہم نے تمہیں روک دیا ہدایت سے بعد اس کے کہ تمہارے 


پاس آئی بلکہ تم خود مجرم تھے ۳٤:٣٣|‏ | 


وَقال الَذينَ استثضعفوا لِلّذينَ استَکبروا بَل مَکر الَیلِ وَالنّھار إذ تَأمُرونَنا ان تَكَفُرَ بل وَنَجِعَل لَه أَندادَا َ وَأَسَرُوا النَدامٌَ لَمَّا رَأوَا العَذابَ 


وَجَعَلَا الأَعٰلَ فی اعناقِ الَينَ گفرواٴ مل ئجزَونَ إِلَّا ما کانوا یَعمَلونَ ۳٤:٣٣|‏ | 


اور کہیں گے وہ جو دبے ہوئے تھے ان سے جو اونچے کھینچتے تھے بلکہ رات دن کا داؤں (فریب) تھا جبکہ تم ہمیں حکم دیتے 
تھے کہ الله کا انکار کریں اور اس کے برابر والے ٹھہرائیںء اور دل ہی دل میں پچھتانے لگے جب عذاب دیکھا اور ہم نے طوق 


ڈالے ان کی گردنوں میں جو منکرتھے وہ کیا بدلہ پائیں گے مگر وہی جو کچھ کرتے تھے ٥٤:٣٣|‏ | 


ما أُرسّلنا فی قريَة من نَذیر إِلّا قال مُترفوها إِنَا ہما أُرسِللم به گُرونَ ۳٣:٣٣|‏ | 


اور ہم نے جب کبھی کسی شہر میں کوئی ڈر سنانے والا بھیجا وہاں کے آسودوں (امیروں) نے یہی کہا کہ تم جو لے کر بھیجے 
گئے ہم اس کے منکر ہیں ۳٣:٣٣|‏ | 


وَقالوا نَحنْ أَكثْرْ أموٰلَا وَأولٰذًا وما تَحن بِمُعَذَبينَ ٥٣:٣٣|‏ | 
اور بولے ہم مال اور اولاد میں بڑھ کر ہیں اور ہم پر عذاب ہونا نہیں | ۳٤٣:٣٥‏ ۱ 
قُل إِنٌ رَبّی یَبسُط الرٌزق لِمَن یَشاء وَیَقَیر وَلْكِنں أَكثْرَ النَاسِ لا یَعلمونَ | ٥٤٣:٣٣‏ | 


تم فرماؤ بیشک میرا رب رزق وسیع کرتا ہے جس کے لیے چاہے اور تنگی فرماتا ہے لیکن بہت لوگ نہیں جانتےە ٥٤٣:٣٣|‏ | 


ما أُمؤٰلکُم وَلا أولْدہُم بالتی تُقْرّبِکُم جندنا زٴلفیٰ إِلّا مَن ءامَنْ وَعَمِلَ صلِحًا فَأَولَيكَ لَهُم جَزاءُ الضّعفِ ہما عَملوا وََھُم فی العُرْفُتِ ءامِنونَ 


۱۴٣۷۱ 

اور تمہارے مال اور تمہاری اولاد اس قابل نہیں کہ تمہیں ہمارے قریب تک پہنچائیں مگر وہ جو ایمان لائے اور نیکی کی ان کے 
لیے دُونا دُوں (کئی گنا) صلہ ان کے عمل کا بدلہ اور وہ بالاخانوں میں امن و امان سے ہیں ۳٣:۳۷[|‏ | 

الین يَسعَونَ فی ءایٰتنا مُعجزینَ أُولَِكَ فِی العذاب مُحضرونَ ۳٤:٣۸|‏ | 


اور ہو جو ہماری آیتوں میں ہرانے کی کوشش کرتے ہیں وہ عذاب میں لادھرے جائیں گے ۳٣:۳۸[|‏ | 


خ 31 نو بت وج لو شر مو ا کے او ہہ ا ری دا و کے و مو و ہی اج سے کے 

قُل إِن رَبّی بَيسٔط الرّزق لِمَن يَشاءٔ مِن عبادہ وَیَقَیر لَهٴوما أنفقتُم من شَيء فَھُو يُخلِفهُ”وَھُو خَیرُ الرْزِقینَ ۳٣:۳۹|‏ | 

تم فرماؤ بیشک میرا رب رزق وسیع فرماتا ہے اپنے بندوں میں جس کے لیے چاہے اور تنگی فرماتا ہے جس کے لیے چاہے اور 
جو چیز تم اللہ کی راہ میں خرچ کرو وہ اس کے بدلے اور دے گا اور وہ سب سے بہتر رزق دینے والا ۳٣:۳۹]|‏ | 
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وَيَومَ یَحشْرٴهُم جَميمًا ثمٌ يَقول لِلمَلیِكة أَھُوْلاءِ إَِاكُم کانوا يَعبْدُونَ ۳٤٣:٤٣٤|‏ | 

اور جس دن ان سب کو اٹھائے گا پھر فرشتوں سے فرمائے گا کیا یہ تمہیں پوجتے تھے ۳٤٣:٤٣٤[‏ | 


قالوا سُبحٰنَكَ اَنثَ وَلِیُنا ِن دوِھمػبّل کانوا يَعبْدونَ الجن”أَكَتْرْهُم بھم مُؤمنونںَ ۳٤:٣٤|‏ | 


وہ عرض کریں گے پاکی ہے تجھ کو تو ہمارا دوست ہے نہ وہ بلکہ وہ جنوں کو پوجتے تھے ان میں اکثر انہیں پر یقین لائے تھے 


اچس ۱ 


َالْومَ لا یَملِك بَعضْکُم لِيَعضِ نَفعَا وَلا ضنَرّا وَنَقولْ ِلَذينَ ظَلّموا ذوقوا عَذابَ النَارِ الّتی كُنتُم بھا تُكَذبونَ | ۳٣:٣٤‏ | 

تو آج تم میں ایک دوسرے کو بھلے برے کا کچھ اختیار نہ رکھے گا او رہم فرمائیں گے ظالموں سے اس آگ کا عذاب چکھو 
جسے تم جھٹلاتے تھے ٥٤٤٣٤|‏ | 

َإٰذا ثُتلیٰ عَلَیھم ءالتنا بَيلْتِ قالوا ما هٰذا إِلّا رَجْلْ یُرید ان يَصْذَكُم عَمّا کان یَعبْدُ ءاباؤکُم وَقالوا ما ہٰذا إِلَّا إِفك مُفتَرٌی وَقال الذينَ کَفُروا 


ِلحَق لَمَا جاءَهُم إِن ھٰذا إِلَّا سِحر مُبينٌ ۳٣٤٣٤|‏ | 


اور جب ان پر ہماری روشن آیتیں پڑھی جائیں تو کہتے ہیں یہ تو نہیں مگر ایک مرد کہ تمہیں روکنا چاہتے ہیں تمہارے باپ دادا 
کے معبودو ں سے اور کہتے ہیں یہ تو نہیں مگر بہتان جوڑا ہواء اور کافروں نے حق کو کہا جب ان کے پاس آیا یہ تو نہیں مگر 


کھلا جادوء ۳٣:٤٤|‏ |إ 
وَما ءالَنهُم من کُتُبِ يَدرٴسوتَھا"وَما اُرسلنا إِلَيھم قبلَكَ من تذیر ۳٤:٤٣٤]‏ | 
اور ہم نے انہیں کچھ کتابیں نہ دیں جنہیں پڑھتے ہوں نہ تم سے پہلے ان کے پاس کوئی ڈر سنانے والا آیا ٥٤:٤٤]‏ | 


وََذْبَ الّْينَ من قبلِھم ما بَلغوا معشاز ما ءاَیلهُم فَگذبوا رمُلی”فُگیف کانَ تکیرِ ٥٤:٣٤]‏ | 


اور ان سے اگلوں نے جھٹلایا اور یہ اس کے دسویں کو بھی نہ پہنچے جو ہم نے انہیں دیا تھا پھر انہوں نے میرے رسولوں کو 


جھٹلایا تو کیسا ہوا میرا انکا کرنا ٥٤:٤٤]‏ ۱ 


قُل إِنّما أَعِظکُم ِوحِدَوٌ ان َقوموا للّ مَثنیٰ وَفُردیٰ ُ تَنَفگُروا "ما بصاحبکم مِن جِنَةٴإِن هُو إِلَّا نَذير لَکُم بَينَ يَدّی عذاب شدیدِ 


۱ ۳٤:٤٤٤ 


تم فرماؤ میں تمہیں ایک نصیحت کرتا ہوں کہ اللہ کے لیے کھڑے رہو دو دو اور اکیلے اکیلے پھر سوچو کہ تمہارے ان صاحب 


میں جنون کی کوئی بات نہیں وہ تو نہیں مگر نہیں مگر تمہیں ڈر سنانے والے ایک سخت عذاب کے آگے ۳٤٣:٤٣٤٤|‏ | 


فُل ما سَألتُكُم من أجرِ فَھُو لم" إِن أجرِی إِلَّا عَلی اللہِ“وَهُو عَلیٰ كُلَ شَيءٍ شھیڈ ۳٣:٣۷|‏ | 


تم فرماؤ میں نے تم سے اس پر کچھ اجر مانگا ہو تو وہ تمہیں کو میرا اجر تو اللہ ہی پر ہے اور وہ ہر چیز پر گواہ ہے 


۱ ۳٤٣:٣۷ 

: یی ا 1 ۶ 

قُل إِنٌ رَبّی يَقذِف بالحَقّ عَلَمْ العٔیوبِ ۳٣٤٣٤|‏ | 

تم فرماؤ بیشک میرا رب حق پر القا فرماتا ہے بہت جاننے والا سب نبیوں کاء ٥٤٣:٣]‏ | 
قُل جاءَ الحَق وَما يُبدِیٔ البْطِل ما یُعيدُ | ۳٤:٤٣٤‏ | 


تم فرماؤ حق آیا اور باطل نہ پہل کرے اور نہ پھر کر آئے |] ۳٣:٣٤‏ | 


قُل إن ضلَلث فَإِلّما أُضِل عَلیٰ َفسیوَإِنِ اھتَدّیث فَبما یوحی إِلَی رَبّی ٭إِنَه سَمیعٌ قریبُ ۳٣:٥٥|‏ | 


تم فرماؤ اگر میں بہکا تو اپنے ہی برے کو بہکا اور اگر میں نے راہ پائی تو اس کے سبب جو میرا رب میری طرف وحی فرماتا 


ہے بیشک وہ سننے والا نزدیک ہے ۳٤٣٤:٥٥٣[‏ ۱ 


لو تَریٰ إِذ فُزعوا فلا وت وَأخِذوا مِن مَکان قریپ ۳٤:٥۱|‏ | 


اور کسی طرح تو دیکھے جب وہ گھبراہٹ میں ڈالے جائیں گے پھر بچ کر نہ نکل سکیں گے اور ایک قریب جگہ سے پکڑ لیے 


جائیں گے ۳٤٣:٥٣|‏ | 

وَقالوا ءامَّنَا بھِ وَأَنَیٰ لَهُمْ الَاؤَشنُ من مَکانِ بَعیدٍ | ۳٣:٥٣‏ | 

اور کہیں گے ہم اس پر ایمان لائے اور اب وہ اسے کیونکر پائیں اتنی دور جگہ سے | ۳٤:٥٣‏ | 

وَقَد گَفُروا بهِ من قَبلٌ َیَقَذِفونَ بالغیب مِن مَکانِ بَعیدِ ۳٤:٥٢|‏ | 

کہ پہلے تو اس سے کفر کرچکے تھے اور بے دیکھے پھینک مارتے ہیں دور مکان سے ۳٣:٥٣|‏ | 


وَحیل بَينَهُم وَبَينَ ما يَشْكَھونَ ما فُعِلَ با٘شیاعھم مِن قبل " إنهُم کانوا فی ثك مُریپ ۳٤:٥٣]‏ | 


اور روک کردی گئی ان میں اور اس میں جسے چاہتے ہیں جیسے ان کے پہلے گروہوں سے کیا گیا تھا بیشک وہ دھوکا ڈالنے 


والے شک میں تھے ۳٣:٥٤٣]‏ | 


ہسم الله الرْحمٰنِ الرٌحیم الم بل فاطرِ السَموت وَالأَرضِ جاعل اللبكة رُسْلّا أُولی أَجِِحَة مَٹنیٰ وَثَ وَرْلْع ٭يزید فی الخَلقِ ما يَشاء إِنّ 


عَلیٰ كُلّ شَيءِ قَدیرٌ ۳٥۰۱|‏ ۱ 


سب خوبیاں اللہ کو جو آسمانوں اور زمین کا بنانے والا فرشتوں کو رسول کرنے والا جن کے دو دو تین تین چار چار پر ہیں 


بڑھاتا ہے آفرینش (پیدائش) میں جو چاہے بیشک اللہ ہر چیز پر قادر ہے |۳٥:۱|‏ 


ما یج ال لاس من رَحمَة فلا مُسبك ھا“وما یٔسيك فلا مُرہِل لَه مِن بَعیمٴوَهو العَزیرٌ الحَکی ٥٥:٢]‏ | 


اللہ جو رحمت لوگوں کے لیے کھولے اس کا کوئی روکنے والا نہیں اور جو کچھ روک لے تو اس کی روک کے بعد اس کا کوئی 
چھوڑنے والا نہیں اور وہی عزت و حکمت والا ہے؛ |۳٥:۲|‏ 

ھا النَاسنْ اذگروا نعمّث الہ لیم "قل من خُلقي غَیر اللہ یَرزقكُم من السّماءِ وَالأَرضِ "لا إِله إِّا هو ای تُوْفکونَ ٥٥:۳‏ | 

اے لوگو! اپنے اوپر اللہ کا احسان یاد کرو کیا اللہ کے سوا اور بھی کوئی خالق ہے کہ آسمان اور زمین سے تمہیں روزی دے اس 
کے سوا کوئی معبود نہیںە تو تم کہاں اوندھے جاتے ہو ٥٥:۳|‏ | 

وَإِن یكَذْبوكَ ققّد کُذبّت رُسُل من قبِلِك "وَإِلّی اللہ تُرجَغ الأُمورُ ۳٥:٤‏ | 

اور اگر یہ تمہیں جھٹلائیں تو بیشک تم سے پہلے کتنے ہی رسول جھٹلائے گئے اور سب کام اللہ ہی کی طرف سے پھرتے ہیں 
ا٤:٥۳‏ | 

يْهَا النَاس إِن وَعذ الله حَق "فلا تَُرَنکُمْ الحَیوٰۃ الدُنیا٣وَلا‏ يَمْرَنَُم باللہِ الکرور ۳٥:٥|‏ | 

اے لوگو! بیشک اللہ کا وعدہ سچ ہے تو ہرگز تمہیں دھوکا نہ دے دنیا کی زندگی اور ہرگز تمہیں اللہ کے حکم پر فریب نہ دے وہ 
بڑا فریبی |٥٥:٥|‏ 

ِن الشّيطٰنَ لَکُم عَدوٌ فَاتَخذوہ عَدُوٌاإِنُما یَدعوا حزبَھ لیکونوا ِن اُصحٰبِ السّعیرِ ٥٥:٢]|‏ | 

بیشک شیطان تمہارا دشمن ہے تو تم بھی اسے دشمن سمجھو وہ تو اپنے گروہ کو اسی لیے بلاتا ہے کہ دوزخیوں میں ہوں 
21 


الّذينَ گَفُروا لَهُم عَذابٌ شَديدٌوَالَذينَ ءامَنوا وَعَمِلوا الصٔلِحٰت لَھُم مَغِرَة وَأَجرٌ کَبیر |۳٥:۷|‏ 


کافروں کے لیے سخت عذاب ہے اور جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کے لیے بخشش اور بڑا ثواب ہے؛ ۳٥:۷[|‏ ۱ 


فمَن زٴيْنَ لَه سوء عَمَلِهِ فَرَءاهٔ حَسَنَ"فَإِنَ الله یل مَن يَشاءٗ وَبَھدی مَن يَشاءُ فلا تَذهب نَفسكَ عَلَیھم حَسَرٰتِ إِنٌ ال عَلمٌ ہما یَصنَعونَ 


|۳٥: 


تو کیا وہ جس کی نگاہ میں اس کا برا کام آراستہ کیا گیا کہ اس نے اسے بھلا سمجھا ہدایت والے کی طرح ہوجائے گا اس لیے اللہ 
گمراہ کرتا ہے جسے چاہے اور راہ دیتا ہے جسے چاہےء تو تمہاری جان ان پر حسرتوں میں نہ جائے اللہ خوب جانتا ہے جو کچھ 


وہ کرتے ہیں ۳٥:۸۱‏ ۱ 


وَالّه الّذی أَرسَل الرّیٰح تیر سَحابًا فَقله إلیٰ بَلدِ مَيّتِ فَأَحيَینا ہِ الكٌرضن بَعدَ مَويِھا٭كَذلِكَ الُشورُ ۳٥:۹]‏ ۱ 

اور اللہ ہے جس نے بھیجیں ہوائیں کہ بادل ابھارتی ہیں پھر ہم اسے کسی مردہ شہر کی طرف رواں کرتے ہیں تو اس کے سبب 
ہم زمین کو زندہ فرماتے ہیں اس کے مرے پیچھے یونہی حشر میں اٹھنا ہے ۳٥:۹]‏ | 

مَن کان یٔرید العزّة فَللَِٰ الزٌةُ جَميعَاإِلَيهِ يصعَد الگلِ الطيْبْ وَالعَمَلُ الصلِح يَرفَمُۂ “وَالَّذينَ یُمکرونَ السّیْناتِ لَھُم عَذابْ شَديدوَمَکر أولِيْكَ 
هُو یبور |۳٥:۱۰|‏ 


جسے عزت کی چاہ ہو تو عزت تو سب اللہ کے ہاتھ ہے اسی کی طرف چڑھتا ہے پاکیزہ کلام اور جو نیک کام سے وہ اسے بلند 


کرتا ہے اور وہ جو برے داؤں (فریب) کرتے ہیں ان کے لیے سخت عذاب ہے اور انہیں کا مکر برباد ہوگا (ف۲۸ |[۳۵:۱۰ ۱ 


َال حخْلَقَكم مِن تٌراپ ثمٌ مِن نَطفَةِ ثم جَعَلَكُم اَزوْجًا "ما تَحمِل مِن أنٹیٰ ولا تَضَع إِلّا بعلمه "ما یْعَمْرْ مِن مُعَمّرٍِ وَلا یٔنفَص من عُمُرہ إِلَا 


۳'۱ ۱ 
اور اللہ نے تمہیں بنایا مٹی سے پھر پانی کی بوند سے پھر تمہیں کیا جوڑے جوڑے اور کسی مادہ کو پیٹ نہیں رہتا اور نہ وہ 
جتنی ہے مگر اس کے علم سے اور جس بڑی عمر والے کو عمر دی جائے یا جس کسی کی عمر کم رکھی جائے یہ سب ایک 


کتاب میں ہے بیشک یہ اللہ کو آسان ہے ٥٢|‏ | 11 : 


ما يَستَوی البَحرانِ ھہٰذا عَذبٌ فُرات سای شَرابُھ وَھذا مِلحٌ أَجاجٍ ومن گُلٌ تَأكُلونَ لَحمًا طَرِیًا وَتَستَخرِجون حِليّة تَلبَسوتَھاتوَتّرَی القُلكَ 


فيهِ مَواخِر لِلَبغوا من فَضلِہ وََعَلَكُم کشکرونَ ۳٥:۱۲|‏ | 


اور دونوں سمندر ایک سے نہیں یہ میٹھا ہے خوب میٹھا پانی خوشگوار اور یہ کھاری ہے تلخ اور ہر ایک میں سے تم کھاتے ہو 
تازہ گوشت اور نکالتے ہو پہننے کا ایک گہنا (زیور) اور تو کشتیوں کو اس میں دیکھے کہ پانی چیرتی ہیں تاکہ تم اس کا فضل 


تلاش کرو اور کسی طرح حق مانو ۳٥:۱٢|‏ | 


من 3 : ہیں وش ا و کک بی ا ا بی ام ا مب پک 07 .0 
یولِجُ الّيلَ فی الَھارِ وَیولِجُ اللْھارَ فی الَیلِ وَسَخْر الشمسن وَالَمَرَ کل یَجری لِأجَلٍ مُسَمًٔی ذ‌لِكَمْ الله رَبُكم لَه المُلك “ وَالّذينَ تدعونَ مِن دونه 


ما یَملِکونَ من قطمیرِ ۳٥:۱۳|‏ | 


رات لاتا ہے دن کے حصہ میں اور دن لاتا ہے رات کے حصہ میں اور اس نے کام میں لگائے سورج اور چاند ہر ایک ایک 
مقرر میعاد تک چلتا ہے یہ ہے اللہ تمہارا رب اسی کی بادشاہی ہےە اور اس کے سوا جنہیں تم پوجتے ہو دانہ خرما کے چھلکے 


تک کے مالک نہیں ۳٥:۱٢‏ ۱ 


إن تَدعوھُم لا یَسمَعوا دُعاءَہُم وَلّو سُمعوا مَا استَجابوا لَكُم"وَيَومَ القِِمَة یُکفُرونَ بشریِکگم ”ولا يُبلكَ مِثل خَبیرِ ٥٥:۱٢|‏ | 


تم انہیں پکارو تو وہ تمہاری پکار نہ سنیںء اور بالفرض سن بھی لیں تو تمہاری حاجت روانہ کرسکیں اور قیامت کے دن وہ 


تمہارے شرک سے منکر ہوں گے اور تجھے کوئی نہ بتائے گا اس بتانے والے کی طرح ٥٥:۱٣[|‏ | 
2 یأیھَا النَسْ أَنثْ الُقَراءُ إِلّی الَہِ”وَلَ ھُو العنِیُ الحَمیدُ ۳٥:۱٥٢]‏ | 

اے لوگو! تم سب اللہ کے محتاج اور اللہ ہی بے نیاز ہے سب خوبیوں سراہاء |۳٥:۱٣|‏ 

إِن یا يْذهِبکُم وَیّاتِ بخُلقيِ جَدیدٍ ۳٥:۱٢]‏ | 

وہ چاہے تو تمہیں لے جائے اور نئی مخلوق لے آئے ۳٥:۱٦|‏ | 

وما ذلِكَ عَلّی الله بغزیزز ۳٥۰۱۷|‏ ۱ 


اور یہ اللہ پر کچھ دشوار نہیں ۳٥:۱۷۱‏ ۱ 


ولا تَزَرُ وازِرَةٌ وزر أخریٰ*وَإن تَدغ مُثقلَة إلیٰ جملِھا لا یُحمّل مِنه شٔيءٗ وَلَو کان ذا قُربیٰ* إِنّما ثُْذِرُ الَذينَ یَخشونَ رَبُھُم بالغیب وَأَقامُوا 
الصّلوٰة ” وَمَن تَزّگیٰ فَإلَما يقَزُگیٰ لِنَفَيه " وَإِلَى اللہ الَصیرُ ٥٥:۱۸]‏ | 
اور کوئی بوجھ اٹھانے والی جان دوسرے کا بوجھ نہ اٹھائے گی اور اگر کوئی بوجھ والی اپنا بوجھ بٹانے کو کسی کو بلائے تو 


اس کے بوجھ میں سے کوئی کچھ نہ اٹھائے گا اگرچہ قریب رشتہ دار ہو اے محبوب! تمہارا ڈر سناتا انہیں کو کام دیتا ہے جو بے 
دیکھے اپنے رب! سے ڈرتے ہیں اور نماز قائم رکھتے ہیں اور جو ستھرا ہوا تو اپنے ہی بھلے کو ستھرا ہوا اور اللہ ہی کی 


طرف پھرنا ہے؛ ۳٥۰۱۸|‏ ۱ 


وَما يَسنوی الأأعمیٰ وَالبَٔصیرُ ۳٥:۱۹[|‏ | 


اور برابر نہیں اندھا اور انکھیارا |۳٥:۱۹|‏ 
وَلّا الظْلٰتُ وَلَّا الَورُ ۳٥:۲٢|‏ | 

اور نہ اندھیریاں اور اجالا |۳٥:۲٢|‏ 

وَلّا الظّل وَلَّا الخرور ٥٥:۲٢|‏ | 

اور نہ سایہ اور نہ تیز دھوپ ۳٥:۲٢|‏ | 


ما ینوی الأّحیاءُ وَلَا الأموٰت٭ إِن الله یْسمِم مَن يَشاءٔ”وما انت بِمُسمع مَن فِی القُورِ ۳٥:۲٢]‏ | 
اور برابر نہیں زندے اور مردے بیشک اللہ سنا تا ہے جسے چاہے اور تم نہیں سنانے والے انہیں جو قبروں میں پڑے ہیں 


۳٥:۲٢ 


إن اُنثَ إِلَا نَذیر |۳٥:۲٢|‏ 


تم تو یہی ڈر سنانے والے ہو ۳٥:۲٢|‏ | 


تَا أَرسَلكَ بالحَق بَشیرًا وَتَذیرًا "وَإِن من أَمَّةِ إِلَا خَلا فیھا تَذیر ۳٥:۲٢]‏ | 


اے محبوب! بیشک ہم نے تمہیں حق کے ساتھ بھیجا خوشخبری دیتا اور ڈر سنا تا اور جو کوئی گروہ تھا سب میں ایک ڈر سنانے 


والا گزر چکا |۳٥:۲٢|‏ 


وَإِن يكَذَبوكَ فَقّد کَذبَ الَّذْينَ من قبلِھم جاءَتھُم رُسُلْهُم بالیقّلتِ وَبالزبْرِ وبالِلب المُنیرِ ٥٥:۲٢]‏ | 


اور اگر یہ تمہیں جھٹلائیں تو ان سے اگلے بھی جھٹلاچکے ہیں ان کے پاس ان کے رسول آئے روشن دلیلیں اور صحیفے اور 


چمکتی کتاب لے کر |٥٥:۲٢|‏ 


اَخْذتُ الَذينَ کفروا”فُگیف کان تکیر ۳٥:٦٢]|‏ | 


پھر میں نے کافروں کو پکڑا تو کیسا ہوا میرا انکار ۳٥:۲٢[|‏ ۱ 


لم تر أَنّ ال أَنزَلَ مِنَ السُماءِ ماءٌ فَأَخرَجنا بھِ تمَرتِ مُخَِقَا اَلونُھا "وَمِنَ الچبالِ جُدٌَ بیضنْ وَحُمرٌ مُختَلِفٌ أَلونُھا وَعرابیبُ سود 


۱۳۰۰۷۷۱ 


کیا تو نے نہ دیکھا کہ اللہ نے آسمان سے پانی اتارا تو ہم نے اس سے پھل نکالے رنگ برنگ اور پہاڑوں میں راستے ہیں سفید 


اور سرخ رنگ رنگ کے او رکچھ کالے بھوچنگ (سیاہ کالے) |۳٥:۲۷|‏ 


وَمِنَ النّاسِ وَالاوابٌ وَالأهم مُخَلِف اَلونة کَٰلِكَ“إِنّما َخشی ال مِن عبادہ العْلَمٰوْا“إِنٌ الّه عَزیٌ عَفورٌ ۳٥:۲۸]‏ | 

اور آدمیوں اور جانوروں اور چوپایوں کے رنگ یونہی طرح طرح کے ہیں اللہ سے اس کے بندوں میں وہی ڈرتے ہیں جو علم 
والے ہیں بیشک اللہ بخشنے والا عزت والا ہے |۳٥:۲۸|‏ 

و کو سے امھ کے ا ا ا ا مت و ای ار کل بت چا و ریا 

ِن الّذينَ یَتلونَ کِتبّ اللہ وَأَقامُوا الصَّلوٰۃ وَأَنفقوا مِمّا رَزَقنھُم مِِرٌا وَعَلانِیَةُ یرجونَ يِجرَة لن تبور |۳٥:۲۹|‏ 

بیشک وہ جو اللہ کی کتاب پڑھتے ہیں اور نماز قائم رکھتے اور ہمارے دیے سے کچھ ہماری راہ میں خرچ کرتے ہیں پوشیدہ اور 
ظاہر وہ ایسی تجارت کے امیدوار ہیں جس میں ہرگز ٹوُٹا (نقصان) نہیں ۳٥:۲۹[|‏ ۱ 

لَِقهُم اُجورَھُم وَيَزيدَهُم مِن فضلِہ ٴإِنَهُ غَغورٌ کور ۳٥:٣٣|‏ | 


تاکہ ان کے ثواب انہیں بھرپور دے اور اپنے فضل سے اور زیادہ عطا کرے؛ بیشک وہ بخشنے والا قدر فرمانے والا ہے 


].٣٥:۶٢ 


وَالّی أُوحَینا إِلَيكَ مِنَ التب هُو الحَق مُصَدَقَا لِما بَينَ يَيهِ“إِنٌ الله بعبادہ لَخَبِيرٌ بَصیرٌ ٥٥:۳۱|‏ | 


اور ہو کتاب جو ہم نے تمہاری طرف وحی بھیجی وہی حق ہے اپنے سے اگلی کتابوں کی تصدیق فرماتی ہوئی بیشک اللہ اپنے 


بندوں سے خبردار دیکھنے والا ہے | ۳٥:۳۱‏ ۱ 


أورَككّا البَ الذينَ اصطفینا ین عبادنا٣فَینھُم‏ ظاِع لِنيهِ وَمِنهُم مُتَصِدٌ وَمِنهُم ساب بالخیرتِ بإذن اّهِ”دٰلْكَ هُو الفضلُ الَبیرُ 


۳٣۰۳۷۱ 


پھر ہم نے کتاب کا وارث کیا اپنے چُنے ہوئے بندوں کو تو ان میں کوئی اپنی جان پر ظلم کرتا ہے اور ان میں کوئی میانہ چال پر 


ہےە اور ان میں کوئی وہ ہے جو اللہ کے حکم سے بھلائیوں میں سبقت لے گیا یہی بڑا فضل ہے |۳٥:۳۲|‏ 


جَنْتُ عَدنِ یَدخُلوٹھا يُعَلَونَ فیھا مِن أساور مِن ذھَب وَلَولوَاوَلِباسُُم فیھا حَریر ۳٥:۳٣|‏ | 


بسنے کے باغوں میں داخل ہوں گے وہ ان میں سونے کے کنگن اور موتی پہنائے جائیں گے اور وہاں ان کی پوشاک ریشمی ہے 


۳٣:۳۷۱ 


وَقالُوا الحَمد لہ الّذی أَذمَبَ عَنًا الحَزْنَ”إِنٌ رَبّنا لَغفورٌ کور ۳٥:۳٣|‏ | 


اور کہیں گے سب خوبیاں اللہ کو جس نے ہمارا غم دور کیا بیشک ہمارا رب بخشنے والا قدر فرمانے والا ہے ۳٥:۳٣|‏ | 
لی أَحَلَنا دارَ المُقامَة مِن فَضلِہِ لا يَمَسُنا فیھا نَصَبْ ولا يَمَسنا فیھا لُغْوبْ ٥٥:۳٣[|‏ | 

وہ جس نے ہمیں آرام کی جگہ اتارا اپنے فضل سے ہمیں اس میں نہ کوئی تکلیف پہنچے نہ ہمیں اس میں کوئی تکان لاحق ہوء 
ہر ۱ 

یں زی دیج کے 5ھ وے ہے ا ا1 5 2 و کر و میں و رک ا سے وا 

والذينَ کفروا لھم نار جَھَنمَ لا یقضی عَلیھم فیٔموتوا ولا یخفف عنھم من غذابھا 'كَذلِكَ نجزی کل کفور |[ ٥٥:۳٢‏ ۱ 


اور جنہوں نے کفر کیا ان کے لیے جہنم کی آگ ہے نہ ان کی قضا آئے کہ مرجائیں اور نہ ان پر اس کا عذاب کچھ ہلکا کیاجائے 
ہم ایسی ہی سزا دیتے ہیں ہر بڑے ناشکرے کو؛ ۳٥:۳٣[|‏ ۱ 
وَھُم يَصطرِخون فیھا رَبّنا اخِجنا تعمّل صَلِحًا غَیرَ الٰذی کُنَا تَعمَل ٴأَوَلم تعَتَرکُم ما يََذكُرُ فیهِ من تَذگُرَ وَجِاءَكُمْ اللّذيرُ ”قذوقوا فُما 


ظَلِمينَ من نُصیرِ |۳٥:۳۷|‏ 


اور وہ اس میں چلاتے ہوں گے اے ہمارے رب! ہمیں نکال کہ ہم اچھا کام کریں اس کے خلاف جو پہلے کرتے تھے اور کیا ہم 
نے تمہیں وہ عمر نہ دی تھی جس میں سمجھ لیتا جسے سمجھنا ہوتا اور ڈر سنانے والا تمہارے پاس تشریف لایا تھا تو اب چکھو 


کہ ظالموں کا کوئی مددگار نہیں |7 3 :۱995 


إِكَّ اللّ عٰلِمْ غیب السّمٰوٰتِ وَالٌرضِ *إِنَهُ عَلیغ بذاتِ الصُدورِ ٥٥:۳۸|‏ | 


بیشک اللہ جاننے والا ہے آسمانوں اور زمین کی ہر چھپی بات کاء بیشک وہ دلوں کی بات جانتا ہے ٥٥:۳۸[|‏ | 


ہُو الذی جَعَلَكُم خَلَيْفَ فی الأرضِ "قَمَن كَفرَ فَعَليهِ كَُرْهتوَلا يَزید الکٔفرینَ کُفْرُھُم ند رَبّھم إِلّا مَقَا“وَلا یَزید الکفرينَ کَُرُھُم إِلّا خَسارَا 


۳٥:۳۹ 

وہی ہے جس نے تمہیں زمین میں اگلوں کا جانشین کیا تو جو کفر کرے اس کا کفر اسی پر پڑے اور کافروں کو ان کا کفر ان کے 
رب کے یہاں نہیں بڑھائے گا مگر بیزاری اور کافروں کو ان کا کفر نہ بڑھائے گا مگر نقصان ۳٥:۳۹|‏ | 

ا ا یہہ ہی ہو 7 :ا 0 +0 سر چتک ےو یپ کے '‌٢‏ 1 کی ےی سو دی ا وط وج 
قُل أَرَءیثم شُرَكَاءَكُم الّذْينَ تدعونَ مِن دون الّہِ اُرونی ماذا خلّقوا مِن الأَرضِ آم لھُم شِرك فی السَّٰوٰتِ ام ءاتیلہُم کِْبًا َهُم عَلیٰ بَبنّتٍ من" 


بل إِن يَعدُ الظٔلِمونَ بَعضُُم بَعضً إِلّا غُرورًا ۳٥:٤٤]‏ | 


تم فرماؤ بھلا بتلاؤ تو اپنے وہ شریک جنہیں اللہ کے سوا پوجتے ہو مجھے دکھاؤ انہوں نے زمین میں سے کونسا حصہ بنایا یا 
آسمانوں میں کچھ ان کا ساجھا ہے یا ہم نے انہیں کوئی کتاب دی ہے کہ وہ اس کی روشن دلیلوں پر ہیں بلکہ ظالم آپس میں ایک 


دوسرے کو وعدہ نہیں دیتے مگر فریب کا ۳٥:٣٤]‏ | 

( إِن الله يك السَمٰوٰتِ وَالأرضن ان تزولا وَلَیْن زالتا إِن أَمسَكَھُما مِن أَحَدِ مِن بَعددِٴإِنَهُ کان حَلمًا عَفورًا ۳٥:٤٤]‏ | 

بیشک اللہ روکے ہوئے ہے آسمانوں اور زمین کو کہ جنبش نہ کریں اور اگر وہ ہٹ جائیں تو انہیں کون روکے اللہ کے سواء بیشک 
وہ علم بخشنے والا ہے |۳٥:٣٤٤|‏ 

نوا باللّہ جَھڈ أَيٰھم لین جاءَهم فَذیرٌ لَْکوثنٌ اھدیٰ من إِحّی الأُمَملَمَا جاءَهم نَذيرٌ ما زادهم إِلّتُورَا ٥٥:٤٤]‏ | 

اور انہوں نے اللہ کی قسم کھائی اپنی قسموں میں حد کی کوشش سے کہ اگر ان کے پاس کوئی ڈر سنانے والا آیا تو وہ ضرور 
کسی نہ کسی گروہ سے زیادہ راہ پر ہوں گے پھر جب ان کے پاس ڈر سنانے والا تشریف لایا تو اس نے انہیں نہ بڑھا مگر نفرت 


|۳٥:٤٤| کرنا‎ 


اسکبارا فی الأرضِ وَمَکر السّیٔئٰ ولا يَحیق المَکرْ السّیْیُ إِلَّا بأَهلهِ "فَهّل یَنظرون إِلّا سُنّتَ الأَؤَلينَ "فَلن تَجد لِسُنّتِ الہ تَبدیلَاکوَلن تَجدَ 
نت الله تحویلا ۳٥:٣٤|‏ | 

اپنی جان کو زمین میں اونچا کھینچنا اور برا داؤں اور برا داؤں (فریب) اپنے چلنے والے ہی پر پڑتا ہے تو کا ہے کے انتظار میں 
ہیں مگر اسی کے جو اگلوں کا دستور ہوا تو تم ہرگز اللہ کے دستور کو بدلتا نہ پاؤ گے اور ہرگز اللہ کے قانون کو ٹلتا نہ پاؤ گے 


۳٥:١٤ 


َوَلَم یسیروا فی الأرضِ قینظروا گیفت کان غِفيَة الّذينَ مِن قبلِھم وَکانوا أَشذٌ مِنهُم قُوّة "ما کانّ الله لِیْعجِزَهُ مِن شَيءِ فِی السّمٰوٰتِ وَلا فی 


الأرضِ ٭إِنَهُ کان عَلیمًا قدیرًا ۳٥:٤٤]‏ | 


اور کیا انہوں نے زمین میں سفر نہ کیا کہ دیکھتے ان سے اگلوں کا کیسا انجام ہوا اور وہ ان سے زور میں سخت تھے اور اللہ وہ 


نہیں جس کے قابو سے نکل سکے کوئی شئے آسمانوں اور نہ زمین میں بیشک وہ علم و قدرت والا ہے ۳٥:٤٣٤|‏ | 


لو يُْاخذُ الله النَاسَ ہما کُسّبوا ما تَرَكَ عَلیٰ ظَھرِھا من دابّة وَلکن يٰوَخْرْهُم إلیٰ أَجَلٍ مُسَمٌی٣فَإٰذا‏ جاءَ أَجَهُم فَإنَ ال کان بعبادِہِ بَصیرًا 


] ٣:٥ 


اور اگر اللہ لوگوں کو ان کے کیے پر پکڑتا تو زمین کی پیٹھ پر کوئی چلنے والا نہ چھوڑتا لیکن ایک مقرر میعاد تک انہیں ڈھیل 


دیتا ہے پھر جب ان کا وعدہ آئے گا تو بیشک اللہ کے سب بندے اس کی نگاہ میں ہیں ۳٥:٤٤|‏ | 
بسم اللِّ الرَّحمٰنِ الرّحیم یس ٥٦:۱|‏ | 

|۳٦:۱| یس‎ 

والقرءانِ الحَکیم ۳٦:۲]‏ | 

حکمت والے قرآن کی قسم؛ ۳٦:٣|‏ | 

إِنْكَ لَمِنَ المُرسَلينَ ٥٣:٣|‏ | 

بیشک تم |۳٣:٣۳|‏ 

عَلیٰ صِرْطِ مُستَقیم ٥٦:٢]‏ | 

سیدھی راہ پر بھیجے گئے ہو ۳٦:٤|‏ | 


تنزیلَ العزیزِ الرٌحیم ۳٦:٣]‏ | 


عزت والے مہربان کا اتارا ہواء ۳٦:٥|‏ | 

لقذِرَ قومّا ما أَذِرَ ءاباؤهُم فَهُم غُفِلونَ ۳٦:٦|‏ | 

تاکہ تم اس قوم کو ڈر سناؤ جس کے باپ دادا نہ ڈرائے گئے تو وہ بے خبر ہیں ۳٦:٦|‏ | 

قد حَقٌ القولْ عَلیٰ أکثرِھم فَھُم لا یُؤمِنونَ ۳٦:۷|‏ | 

بیشک ان میں اکثر پر بات ثابت ہوچکی ہے تو وہ ایمان نہ لائیں گے ۳٦:۷|‏ | 
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نا جَعَلنا فی أعنقھم أغللا فَھیَ إِلَی الأذقانِ فَهُم مُقَمَحونَ ۳٦:۸|‏ | 

ہم نے ان کی گردنئو ں میں طوق کردیے ہیں کہ وہ ٹھوڑیوں تک ہیں تو یہ اوپر کو منہ اٹھائے رہ گئے ۳٦:۸|‏ | 


وَجَعلنا مِن بَینِ أیدیھم سَذَا ومن خَلفھم سَذّا فأغشینھُم فَهُم لا بیصرونَ ۳٦:۹|‏ | 
اور ہم نے ان کے آگے دیوار بنادی اور ان کے پیچھے ایک دیوار اور انہیں اوپر سے ڈھانک دیا تو انہیں کچھ نہیں سوجھتا 
۳٦:۹‏ 


وَسَواءٌ عَلَیھم ءَأَنذَركَھُم ام لم تُنذِرھُم لا یُؤمِنونَ ۳٦:۱۰٣|‏ | 


اور انہیں ایک سا ہے تم انہیں ڈراو یا نہ ڈراؤ وہ ایمان لانے کے نہیں ۳٦:٣٣|‏ | 


نما تُنذِرُ مَنِ اي الک وَحَشِیَ الرّحمٰنَ بالغیبكفَیْشره بِمَغفِرَۃ وَأجر گریم ۳٦:۱۱|‏ | 


تم تو اسی کو ڈر سناتے ہو جو نصیحت پر چلے اور رحمن سے بے دیکھے ڈرےء تو اسے بخشش اور عزت کے ثواب کی 


بشارت دو ۳٦:۱٣|‏ ۱ 


نا تَحنْ تُحي المَوتیٰ وَنَكثُبْ ما قدُموا وَء اثْرَھُم وَكُلَ شَيءِ أَحصَیيلٰه فی إمام مُبین | ۳٦:۱۲‏ | 


بیشک ہم مُردوں کو جلائیں گے اور ہم لکھ رہے ہیں جو انہوں نے آگے بھیجا اور جو نشانیاں پیچھے چھوڑ گئے اور ہر چیز ہم 


نے گن رکھی ہے ایک بتانے والی کتاب میں ۳٦:۱۲]‏ | 
واضرِب لَُم مَثَلّا اُصخٰبَ القَریّة إِذ جاءَهَا المُرسّلونَ ۳٦:۱٣|‏ | 
اور ان سے نشانیاں بیان کرو اس شہر والوں کی جب ان کے پاس فرستادے (رسول) آئے ۳٦:۱٣|‏ | 


إذ أَرسَلنا إِلَيهمُ اثَینِ فَكدّبومُما فَعَرٌّزنا بثالِثِ فقالوا إِنّا إِلَيكُم مُرسّلونَ ۳٦:۱٤٣[|‏ | 


جب ہم نے ان کی طرف دو بھیجے پھر انہوں نے ان کو جھٹلایا تو ہم نے تیسرے سے زور دیا اب ان سب نے کہا کہ بیشک ہم 


تمہاری طرف بھیجے گئے ہیں ۳٦:٣٣[‏ ۱ 

قالوا ما انم إِلّا بَشَر مِثلنا َما أَنزلَ الّحمٰن من شَيء إِن أَنتُم إِلَّا تَکذبونَ ۳٦:۱٥٣|‏ | 

بولے تم تو نہیں مگر ہم جیسے آدمی اور رحمن نے کچھ نہیں اتارا تم نرے جھوٹے ہو ۳٦:۱٢|‏ | 
قالوا رَبُنا يَعلَمْ إِنَا إَِيکُم لَمرسّلونَ ۳٦:۱٢|‏ | 

وہ بولے ہمارا رب جانتا ہے کہ بیشک ضرور ہم تمہاری طرف بھیجے گئے ہیں ۳٦:١٣|‏ | 

وَما عَلینا إِلّا البَلغ المبِینُ |٦:۱۷|‏ 

اور ہمارے ذمہ نہیں مگر صاف پہنچا دینا ۳٦:۱۷]‏ | 


۱ ۰۰۸ 


قالوا إِنّا تْطَیرنا بہُم”لَیْن لم تَنّھوا لَتَرجْمَتَكُم وَلَيْمَسَُّکُم مِنّا عَذابْ أليعٌ 


بولے ہم تمہیں منحوس سمجھتے ہیں بیشک اگر تم باز نہ آئے تو ضرور ہم تمہیں سنگسار کریں گے بیشک ہمارے ہاتھوں تم پر 


دکھ کی مار پڑے گی ۳٦:۱۸‏ ۱ 


۳۴ رھ نے رو سو اوھ یھ یر وٹ نے 
قالوا طیْرُكُم مَعَکُم ' این ذگرتُم "بَل أَنثُم قومْ مُسرِفونَ ۳٦:۱۹|‏ | 


انہوں نے فرمایا تمہاری نحوست تو تمہارے ساتھ ہے کیا اس پر بدکتے ہو کہ تم سمجھائے گئے بلکہ تم حد سے بڑھنے والے لوگ 


۱ ۳٦:۱۹| ہو‎ 

وَجاءَ من أُقصَا المَدینَة رَجُلْ يُسعیٰ قالَ يٰقوم انَبعُوا المُرسَلينَ ۳٦:۲٢|‏ | 

اور شہر کے پرلے کنارے سے ایک مرد دوڑتا آیا بولاء اے میری قوم! بھیجے ہوؤں کی پیروی کرو؛ ۳٦:٦٢|‏ | 
البعوا مَن لا يَسللكُم أَجرًا وَهُم مُھنَدونَ ۳٦:۲٢|‏ | 

ایسوں کی پیروی کرو جو تم سے کچھ نیگ (اجر) نہیں مانگتے اور وہ راہ پر ہیںء ۳٦:٢٢|‏ | 

ما لِیٗ لا أَعبْدْ ال فَطَرَنی وَإلَيهِ تُرجَعونَ ۳٦:۲٢]‏ | 

اور مجھے کیا ہے کہ اس کی بندگی نہ کروں جس نے مجھے پیدا کیا اور اسی کی طرف تمہیں پلٹنا ہے ۳٦:۲٢[|‏ | 


من دونه ءالهَة ِن بُردن الرَحمٰن بضلر لا تعن عَٹی شلْعهُم شیئ لا ینقذونِ ٦٣:۲٢)‏ | 


کیا اللہ کے سوا اور خدا ٹھہراؤں کہ اگر رحمٰن میرا کچھ برا چاہے تو ان کی سفارش میرے کچھ کام نہ آئے اور نہ وہ مجھے 


| ۳٦:۲٢| بچاسکیں۔‎ 

نی إِذًا فی ضَلٰلٍ مُبینِ ۳٦:٢٢]|‏ | 

بیشک جب تو میں کھلی گمراہی میں ہو ۳٦:۲٢|‏ | 

نی ءامنٹ بِرَبکُم فَاسمَعونِ ۳٦:۲٢|‏ | 

مقرر میں تمہارے رب پر ایمان لایا تو میری سنو ۳٦:٢٢|‏ | 
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اس سے فرمایا گیا کہ جنت میں داخل ہو کہا کسی طرح میری قوم جانتی؛ ۳٦:٦٢|‏ | 

ہما غَقْرَ لی رَبّی وَجَعلّنی مِنّ المكرَمينَ ۳٦:۲۷|‏ | 

جیسی میرے رب نے میری مغفرت کی اور مجھے عزت والوں میں کیا ۳٦:۲۷‏ | 

( ما اُنلنا عَلیٰ قومهِ مِن بَعدہِ من جُدٍ مِنَ السّماءِ وما کُنَا مُنزِلينَ ۳٦:۲۸]‏ | 

اور ہم نے اس کے بعد اس کی قوم پر آسمان سے کوئی لشکر نہ اتارا اور نہ ہمیں وہاں کوئی لشکر اتارنا تھاء ۳٦:۲۸]‏ | 
إن کاقت إِلّا صَيحَةً وٰحِتَۃ فإذا ھُم خُمِدونَ ۳٦:۲۹]|‏ | 

وہ تو بس ایک ہی چیخ تھی جبھی وہ بجھ کر رہ گئے ۳٦:۲۹[|‏ ۱ 

حَسرَةً عَلَی العبادِ"ما یَأتیھم ِن رَسولِ إِلّا کانوا بِ یستھزِءونَ ۳٣:٣٣|‏ ۱ 

اور کہا گیا کہ ہائے افسوس ان بندوں پر جب ان کے پاس کوئی رسول آتا ہے تو اس سے ٹھٹھا ہی کرتے ہیں: ۳٦:٠٣|‏ | 
لم يَروا کم الکن قبلهُم من رون أَنهُم إَِيھم لا یَرجعونَ ٥٦:۳٣|‏ | 

کیا انہوں نے نہ دیکھا ہم نے ان سے پہلے کتنی سنگتیں ہلاک فرمائیں کہ وہ اب ان کی طرف پلٹنے والے نہیں ۳٦:۳٣|‏ | 
وَإِن كَُ لَمَا جمیغ لََینا مُحضَرونَ ۳٦:٣۲|‏ | 

اور جتنے بھی ہیں سب کے سب ہمارے حضور حاضر لائے جائیں گے ۳٦:۳٢|‏ | 


وَءايَةلَهُمْ الأرض المَیقَة أَحيَيْھا وَآخرَجنا مِنھا حَبًا فمِن يَکُلونَ ۳٦:۳٣|‏ | 


اور ان کے لیے ایک نشانی مردہ زمین ہے ہم نے اسے زندہ کیا اور پھر اس سے اناج نکالا تو اس میں سے کھاتے ہیں 


سحو۲ہ 
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وَجَعَلنا فیھا جَنّتٍ مِن نَخیلٍ وَاعني وَقَجُرنا فیھا مِنَ العٰیونِ ۳٦:٣٣|‏ | 

اور ہم نے اس میں باغ بنائے کھجوروں اور انگو روں کے اور ہم نے اس میں کچھ چشمے بہائے کہہ ۳٦:٥٣[|‏ ۱ 
لّاگلوا من تَمَرِہ وَما عَملته أیدیھم“آقلا يَشکُرونَ ٥٦:٥٣|‏ | 

اس کے پھلوں میں سے کھائیں اور یہ ان کے ہاتھ کے بنائے نہیں تو کیا حق نہ مانیں گے ٥٦:٥٣٢|‏ | 


سُبِخن الّذی خَلَق الزج کُّھا مِمّا تبث الأرضُ وَمن أَنفُيِھم وَمِمًا لا يَعلَمونَ ۳٦:۳٣|‏ | 


پاکی ہے اسے جس نے سب جوڑے بنائے ان چیزوں سے جنہیں زمین اگاتی ہے اور خود ان سے اور ان چیزوں سے جن کی 


انہیں خبر نہیں |[ ۳٦:٣‏ ۱ 

وَءايْة لَهُمْ الیل نَسلَمْ مِنه انار فَإٰذا هُم مُظلِمونَ ۳٣:۳۷|‏ ۱ 

اور ان کے لیے ایک نشانی رات ہے ہم اس پر سے دن کھینچ لیتے ہیں جبھی وہ اندھیروں میں ہیں ۳٦:۳۷[|‏ ۱ 
الس تجری لِمُستَقَرٌ ھا ٴهٰلِكَ تقدیرُ الَزیزِ العلیم ۳٦:۳۸‏ | 

اور سورج چلتا ہے اپنے ایک ٹھہراؤ کے لیے یہ حکم ہے زبردست علم والے کا |۳٦:۳۸|‏ 
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َالمَر قذرنھ مَنازِلَ حَتّیٰ عاد گالکرجون القدیم ۳٦:۳۹]‏ | 

اور چاند کے لیے ہم نے منزلیں مقرر کیں یہاں تک کہ پھر ہوگیا جیسے کھجور کی پرانی ڈال (ٹہنی) ۳٦:۳۹|‏ | 


لا الٹشمسْ یَنبَغی لَھا ان فُدرِك القَمَرَ وَلَا الیل ساب النّھارِ ”وَكُلٌ فی فَلّكِ يَسبَحونَ ۳٦:٥٤[‏ | 


سورج کو نہیں پہنچتا کہ چاند کو پکڑے اور نہ رات دن پر سبقت لے جائے اور ہر ایک: ایک گھیرے میں پیر رہا ہے 


۳٦:٤ 

وَءايٌَ لَهُم انا حَمّلنا ذُرْنِهْم فی القْلكِ المشحونِ ۳٦:٤٤[‏ | 

اور ان کے لیے نشانی یہ ہے کہ انہیں ان بزرگوں کی پیٹھ میں ہم نے بھری کشتی میں سوار کیا | ۳٦:٤٤‏ | 
وَخْلَقنا لَهُم من مِثلِهِ ما یربوںَ ۳٦:٤٤|‏ ۱ 

اور ان کے لیے ویسی ہی کشتیاں بنادیں جن پر سوار ہوتے ہیں ۳٦:٤٤|‏ ۱ 

وَإن نشا نُغرِقهُم فلا صَریخ لَہُم ولا ھُم يُنقَذونَ ٥٦:٣٤]‏ | 

اور ہم چاہیں تو انہیں ڈبودیں تو نہ کوئی ان کی فریاد کو پہنچنے والا ہو اور نہ وہ بچائے جائیں ۳٦:٣٤|‏ | 
إِلّا رَحمَة مِنّا وَمَنْمَا إلیٰ حینِ ۳٣: ٤٤|‏ ۱ 

مگر ہماری طرف کی رحمت اور ایک وقت تک برتنے دینا ۳٦:٤٤‏ | 


وَإذا قیل لَهُمْ انُقوا ما بَينَ أَیديکُم ما خَلفْکُم لَعلَّكُم تُرحَمونَ ۳٣: ٥٤[|‏ ۱ 


اور جب ان سے فرمایا جاتا ہے ڈرو تم اس سے جو تمہارے سامنے ہے اور جو تمہارے پیچھے آنے والا ہے اس امید پر کہ تم پر 


مہر ہو تو منہ پھیر لیتے ہیںء ۳٦:٥٤]‏ | 
ما تَأتیھم من ءايّةِ مِن ءایٰتِ رَبّھم إِلّا کانوا عَنھا مُعرِضینَ ۳٦:٣٤|‏ | 
اور جب کبھی ان کے رب کی نشانیوں سے کوئی نشانی ان کے پاس آتی ہے تو اس سے منہ پھیرلیتے ہیں ۳٦:٤٤[‏ ۱ 


وَإٰذا قیل لَھُم اُنفقوا مِمّا رَرَفَكُم ال قالَ الّذينَ گفروا لِلَذينَ ءامَنوا أَنُطعِم مَن لو يَشاء اه اٌطعَمَة إِن أَنُم إِلّا فی ضللٍ مُبین ۳٦:٣۷[|‏ | 


اور جب ان سے فرمایا جائے اللہ کے دیے میں سے کچھ اس کی راہ میں خرچ کرو تو کافر مسلمانوں کے لیے کہتے ہیں کہ کیا ہم 


اسے کھلائیں جسے اللہ چاہتا تو کھلادیتا تم تو نہیں مگر کھلی گمراہی میں؛ ۳٦:٢٤]|‏ | 

وَيّقولونَ مَتیٰ هٰذا الوَعدُ إِن کُنتُم صدِقینَ ۳٦:٣۸|‏ | 

اور کہتے ہیں کب آئے گا یہ وعدہ اگر تم سچے ہو ۳٦:٦۸[‏ ۱ 

ما يَنظٔرون إِلّا صَيحَةً وحِدَةتَاعْدّهُم وَھُم يَخِصّمونَ ۳٦:٤٤]‏ | 

راہ نہیں دیکھتے مگر ایک چیخ کی کہ انہیں آلے گی جب وہ دنیا کے جھگڑے میں پھنسے ہوں گے ۳٦:٤٦٤[|‏ | 
فلا یَستٌطیعونَ تَوصِيَة وَلا إِلیٰ أهِلِھم يرجعونَ ٥٦:٥٥]‏ | 

تو نہ وصیت کرسکیں گے اور نہ اپنے گھر پلٹ کرجائیں ۳٦:٥٥]‏ | 

وع فی الصّورِ فَإذا ھُم مِنَ الأأجداث إِلیٰ رَبّھم یَنبلونَ ۳٦:٥٣|‏ | 

اور پھونکا جائے گا صور جبھی وہ قبروں سے اپنے رب کی طرف دوڑتے چلیں گے ۳٦:٥٥|‏ ۱ 


قالوا يويلنا مَن بَا بن مَرقَینا“مٰذا ما وَحَذ الرّحمٰنٌ وَصفْق الثرسّلونَ ۳٦:٥٢]‏ | 


کہیں گے ہائے ہماری خرابی کس نے ہمیں سوتے سے جگادیا یہ ہے وہ جس کا رحمٰن نے وعدہ دیا تھا اور رسولوں نے حق 


|۳٦:٥٥| فرمایا‎ 


إن کات إِلّا صَيحَةٌ وحِدَۃً فإذا ھُم جَميغٌ لَدینا مُحضّرونَ ۳٦:٥٥|‏ | 


وہ تو نہ ہوگی مگر ایک چنگھاڑ جبھی وہ سب کے سب ہمارے حضور حاضر ہوجائیں گے ۳٦:٥٥|‏ | 


فَالیومَ لا تلم نف شیا ولا تُجِزَونَ إِلَّا ما كُتُم تَعمَلونَ ٥٦:٥٥٢]‏ | 


تو آج کسی جان پر کچھ ظلم نہ ہوگا اور تمہیں بدلا نہ ملے گا اپنے کیے کاء ۳٦:٥٥]‏ | 
اسب الَْة وم فی شقل لتھون |٥ء:٦٣‏ ] 

بیشک جنت والے آج دل کے بہلاووں میں چین کرتے ہیں ۳٦:٥٥]‏ | 

م وَأَزَوَجُھُم فی ظِٰلٍ عَلَی الأرانك مُنَکونَ ٦٦:٥٢]‏ | 

وہ اور ان کی بیبیاں سایوں میں ہیں تختوں پر تکیہ لگائے ۳٦:٥٥|‏ | 

لَھُم فیا فكهَّةٌوَلَُم ما یدَعونَ ٥٦:٥٦۷|‏ | 

ان کے لیے اس میں میوہ ہے اور ان کے لیے ہے اس میں جو مانگیںە ۳٦:٥۷|‏ | 
سَلْم ولا من رَبْ رحیم ۳٦:٥۸]‏ | 

ان پر سلام ہوگاء مہربان رب کا فرمایا ہوا ۳٦۹:٥۸]‏ ۱ 

وَاملٰزُوا الَومَ أيهَا المُجرِمونَ ۳٦:٥۹|‏ | 

اور آج الگ پھٹ جاؤء اے مجرمو! ۳٦:٥١۹]‏ | 

( آم أَعمّد إِلیکم یَنی ءلدَم ان لا تَعدوا الشّيطٰن“إنَه لكُم عَدوٌ مین |٥٦:٦٢|‏ 

اے اولاد آدم کیا میں نے تم سے عہد نہ لیا تھا کہ شیطان کو نہ پوجنا بیشک وہ تمہارا کھلا دشمن ہے |۳٦:٦۰|‏ 


سے 


اعدونی* هذا صِرٰط سفق |۴٦:٦۱|‏ 


اور میری بندگی کرنا یہ سیدھی راہ ہے ۳٦:٦٦|‏ | 


َلقد اَضَلَ مِنکُم جبلّا کُيرَا "لم ُکونوا تَعفِلونَ ٥٦:٦٦[|‏ | 

او سک ای کے ق مین سے سقاسی غلفف کو پیکانیاء ٹکیا قنوں ال ترفن [01۷:] 
هذہ جَهَنُمْ التی كُنتُم توعدونَ ۳٦:٦٣[‏ | 

یہ ہے وہ جہنم جس کا تم سے وعدہ تھاء ۳٦:٦٣٦|‏ | 

اصلَوقا اليْومَ ہما کُنثُم تَکفرونَ ۳٦:٦٤|‏ | 

آج اسی میں جاؤ بدلہ اپنے کفر کاء ۳٦:٦٤[|‏ | 


آج ہم ان کے مونھوں پر مہر کردیں گے اور ان کے ہاتھ ہم سے بات کریں گے اور ان پاؤں ان کے کئے کی گواہی دیں گے 


دوہ 

َلو نَشاءُ لَطمَسنا عَلیٰ أَعيْيِهم فَاسلَبَقُوا الصّرط فَأنَیٰ بٔبصِرونَ ۳٦:٦٦[‏ | 

اور اگر ہم چاہتے تو ان کی آنکھیں مٹادیتے پھر لپک کر رستہ کی طرف جاتے تو انہیں کچھ نہ سوجھتا | ۳٦:٦٦‏ | 
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وَلّو نَشاءُ لَمَسَخنھُم عَلیٰ مَکانَيِھم فَمَا استطعوا مُضِیّا ولا يرجعونَ ۳٦:1۷[|‏ ۱ 

اور اگر ہم چاہتے تو ان کے گھر بیٹھے ان کی صورتیں بدل دیتے نہ آگے بڑھ سکتے نہ پیچھے لوٹتے |[ ۳٦:1۷‏ ۱ 
ومن نُعَمّرہ تُنَكُسة فی الحَلقِ"أَقلا يَعفِلونَ ۳٦:۱۸[|‏ | 


اور جسے ہم بڑی عمر کا کریں اسے پیدائش میں الٹا پھیریں تو کیا سمجھے نہیں ۳٦:٦۸[|‏ | 


وما عَلَمله اشعرَ وما یَتبَغی لَهٴإِن هو إِلّا ذِکر وَفُرءانّ مُبين ۳٦:٦۹]‏ | 


اور ہم نے ان کو شعر کہنا نہ سکھایا اور نہ وہ ان کی شان کے لائق ہےە وہ تو نہیں مگر نصیحت اور روشن قرآن ۳٦:٦٦۹[|‏ ۱ 


لينفِرَ مَن کانّ حَيّا وَيَحِق القْول عَلَی الكفِرینَ ۳٦:۷۰|‏ | 


کہ اسے ڈرائے جو زندہ ہو اور کافروں پر بات ثابت ہوجائے ۳٦:۷٣|‏ | 


أَوَلَم یَرَوا أَنّا خَلَقنا لَهُم مِمّا عَمِلّت أیدینا أَنمًا فَهُم لھا مٰلِکونَ ۲۳٦۰۷۱‏ 


اور کیا انہوں نے نہ دیکھا کہ ہم نے اپنے ہاتھ کے بنائے ہوئے چوپائے ان کے لیے پیدا کیے تو یہ ان کے مالک ہیں؛ |۳٦:۷۱|‏ 


وَدَلھا لهُم فینھا رَکوبُهُم وَمنھا يَأئُلونَ ٥٦٣:۷۲]‏ | 


اور انہیں ان کے لیے نرم کردیا تو کسی پر سوار ہوتے ہیں اور کسی کو کھاتے ہیں؛ ۳٦:۷۲[|‏ 
َلَهُم فیھا مَلٰفِعُ وَمَشارِب”أَفلا يشکُرونَ ۳٦:۷۳|‏ | 

اور ان کے لیے ان میں کئی طرح کے نفع اور پینے کی چیزیں ہیں تو کیا شکر نہ کریں گے ۳٦:۷۳|‏ | 
وَاتَخذوا من دونِ اللہ ءالِهَة لَعَلهم یُنصَرونَ ۳٦:۷٣|‏ | 

اور انہوں نے اللہ کے سوا اور خدا ٹھہرالیے کہ شاید ان کی مدد ہو ۳٦:۷٤١]‏ | 

لا يستَطیعونَ نَصَرَھُم وَھُم لَهُم جُندٌ مُحضَرونَ ٥٦:۷٥|‏ | 

وہ ان کی مدد نہیں کرسکتے اور وہ ان کے لشکر سب گرفتار حاضر آئیں گے ۳٦:۷٥|‏ ۱ 


فلا يَحزنكَ قَولَهُم “إِنَا تَعلَمْ ما یبِرَونَ وما یُعلنونَ ۳٦:۷٦[|‏ | 


تو تم ان کی بات کا غم نہ کرو بیشک ہم جانتے ہیں جو وہ چھپاتے ہیں اور ظاہر کرتے ہیں ۳٦:۷|‏ | 
أَوَلَم يْرَ الإنسٰن اَنَا خَلَقلهُ مِن تُطفَة قَإٰذا ھُو حُصیۂ مُبينٌ ۳٦:۷۷|‏ | 
اور کیا آدمی نے نہ دیکھا کہ ہم نے اسے پانی کی بوند سے بنایا جبھی وہ صریح جھگڑالو ہے ۳٦:۷۷|‏ | 


وَضَرْبْ لنا مَثْلَا وَنَسِیٗ خَلقَةُقالَ مَن یٔحی العظمَ وَهِیٗ رَمیع ۳٦:۷۸[|‏ | 
اور ہمارے لیے کہاوت کہتا ہے اور اپنی پیدائش بھول گیا بولا ایسا کون ہے کہ ہڈیوں کو زندہ کرے جب وہ بالکل گل گئیں۔ 


۱ ۳٦:۷۸۱ 


قُل ئحیيهّا الّی اَنشاھا أَوَلَ مَرَوَوَمُو بکُلَ خَلق عَلی ۳٦:۷۹‏ | 


تم فرماؤ وہ زندہ کرے گا جس نے پہلی بار انہیں بنایاء اور اسے ہر پیدائش کا علم ہے ۳٦:۷۹[|‏ | 
الّذی جَعَلَ لَكُم مِنَ الثْجَرِ الأخضَرِ نارا فَإذا أَنثُم مِنه توقدونَ ۳٦:۸۰|‏ | 
جس نے تمہارے لیے ہرے پیڑ میں اٴ گ پیدا کی جبھی تم اس سے سلگاتے ہو ۳٦:۸۰[|‏ | 


ای سک یی ا کا 7 پر مھ او ا جع رط -_ ات و او ا ا ا بد و 2 
أوَلَیسَ الٰذی خَلَق السّمٰوتِ وَالأَرضن بِقَیرِ عَلیٰ أن يَخلَق مِثلَھُم ٭بَلیٰ وَهُو الخَلَق العَليم ۳٦:۸۱[‏ | 


اور کیا وہ جس نے آسمان اور زمین بنائے ان جیسے اور نہیں بناسکتا کیوں نہیں اور وہی بڑا پیدا کرنے والا سب کچھ جانتاء 


۱ ۳٦:۸۱۱ 
| ۳٦:۸۲| نما أَمرْه إٰذا راد شیئا اُن يَقول لَه کُن فیکونْ‎ 
| ۳٦:۸۲| اس کا کام تو یہی ہے کہ جب کسی چیز کو چاہے تو اس سے فرمائے ہو جا وہ فوراً ہوجاتی ہے‎ 


فُسبحٰن الّذی بِيّد مَلکوٹ کُلٌ شَيء وَإِلَيهِ تُرجَعونَ ۳٦:۸۳|‏ | 


تو پاکی ہے اسے جس کے ہاتھ ہر چیز کا قبضہ ہےە اور اسی کی طرف پھیرے جاؤ گے ۳٦:۸۳|‏ | 
بسم ال الرّحمٰنِ الرٌحیم وَالصلفتِ صَقّا ۳۷:۱ ۱ 

قسم ان کی کہ باقاعدہ صف باندھیں |۳۷:۱| 

قالزْجرت رجا |[۳۷:۲ | 

پھر ان کی کہ جھڑک کر چلائیں |۳۷:۲| 

فَالللتِ ذِکرا ۲۳۷۱۱ 

پھر ان جماعتوں کی کہ قرآن پڑھیں۔ |۳۷:۳| 

ان إِْهَکُم آوؤحد ]۳۷:۶ | 

بیشک تمہارا معبود ضرور ایک ہے ۳۷:٣[‏ | 

رب السَمٰوتِ وَالأرضِ وَما بَينَھُما وَرَبُ المتشرقِ |:۳۷ | 

مالک آسمانوں اور زمین کا اور جو کچھ ان کے درمیان ہے اور مالک مشرقوں کا |۳۷:٥|‏ 
نَا زین السّماءَ الدُنیا بزینة الگواکب ۳۷:٦|‏ | 

اور بیشک ہم نے نیچے کے آسمان کو تاروں کے سنگھار سے آراستہ کیا |۳۷:٦|‏ 
وَحفظّا مِن کُلّ شَیطنِ ماردِ ۲۷:۷ | 


اور نگاہ رکھنے کو ہر شیطان سرکش سے |۳۷:۷| 


لا یْسَتَعونَ إِلّی المَاٍّ الأأعلیٰ وَیْقلَفونَ من كُلٌ جانپ |۳۷:۸| 

عالم بالا کی طرف کان نہیں لگاسکتے اور ان پر ہر طرف سے مار پھینک ہوتی ہے |۳۷:۸ ۱ 
تُحورَاػوَلَهُم عَذابْ واصِبْ |۳۷:۹| 

انہیں بھگانے کو اور ان کے لیے ہمیشہ کا عذابء [۳۷:۹ | 

ِلّا من خُطف الخَطفَةً فَأَبَعَةُ شِهابْ ثاقبٌ |۳۷:۱۰| 

مگر جو ایک آدھ بار اُچک لے چلا تو روشن انگار اس کے پیچھے لگا [۳۷:۱۰ | 


فَاستَفيِھم امم أَشَذُْ خَلقَا ام مَن خَلَقنا؟إِنَا خَلَقهُم ِن طین لاززب ]۳۷:۱۱ ۱ 


تو ان سے پوچھو کیا ان کی پیدائش زیادہ مضبوط ہے یا ہماری اور مخلوق آسمانوں اور فرشتوں وغیرہ کی بیشک ہم نے ان کو 


چپکتی مٹی سے بنایا |۳۷:۱۱| 

بل عَجبت وَیَسخْرونَ |۳۷:۱۲| 

بلکہ تمہیں اچنبھا آیا اور وہ ہنسی کرتے ہیں |۳۷:۱۲| 
وَإذا تُگُروا لا یُذگُرونَ |۳۷۱۳ | 

اور سمجھائے نہیں سمجھتےە |۳۷:۱۳| 

َإٰذا رَأوا ءايَةُ یُسسخرونَ ۳۷:۱١[‏ | 


اور جب کوئی نشانی دیکھتے ہیں ٹھٹھا کرتے ہیں |۳۷:۱١|‏ 


۱ ۳۰۰ 


وقالوا إِن هٰذا إِلّا سِحرٌ مُبِينٌ 
اور کہتے ہیں یہ تو نہیں مگر کھلا جادو ۳۷:۱١۰]‏ | 

اذا تنا وَكُنا تُرابّا وَعِظمًا أَعنّا لمَبعوٹونَ ۳۷:۱١[|‏ | 

کیا جب ہم مر کر مٹی اور ہڈیاں ہوجائیں گے کیا ہم ضرور اٹھائے جائیں گے [۳۷:۱۱ | 
أَوَءاباؤنًا الأؤلونَ |۳۷:۱۷| 

اور کیا ہمارے اگلے باپ دادا بھی |۳۷:۱۷| 

قُل تَعم وَأَنثُم ذخرونَ |۳۷:۱۸| 

تم فرماؤ ہاں یوں کہ ذلیل ہو کے |۳۷:۱۸| 

فإلّما هیٗ زَجرَۃ وحِدَة قَإذا ھُم یَنظرونَ |۳۷:۱۹ | 

تو وہ تو ایک ہی جھڑک ہے جبھی وہ دیکھنے لگیں گے |۳۷:۱۹| 

وقالوا يٰوَیلنا ھذا يَومُ الڈّینِ [۳۷:۲۰ ۱ 

اور کہیں گے ہائے ہماری خرابی ان سے کہا جائے گا یہ انصاف کا دن ہے |[۳۷:۲۰ || 
هٰذا وم الفصلِ الّذی كکُنتُم بھ تُكَذبونَ |۳۷:۲۱| 

یہ ہے وہ فیصلے کا دن جسے تم جھٹلاتے تھے [۳۷:۲۱ | 


[ احثثُرُوا الَّذْينَ ظٔلّموا وَأَزوجَھُم وما کانوا یَعبْدونَ |[۳۷:۲۲ | 


ہانکو ظالموں اور ان کے جوڑوں کو اور جو کچھ وہ پوجتے تھے |۳۷:۲۲| 
مِن دون اللہ فاھدوهُم إلیٰ صِرطِ الجَحیم |۳۷۲۳ | 

اللہ کے سواء ان سب کو ہانکو راہ دوزخ کی طرفء |۳۷:۲۳ | 

وَقِفوهُم“إِنَهْم مَسولونَ ۳۷:۲٣[|‏ | 

اور انہیں ٹھہراؤ ان سے پوچھنا ہے ۳۷:۲٢]‏ | 

ما لَکُم لا تَناصّرونَ |۳۷:۲۰| 

تمہیں کیا ہوا ایک دوسرے کی مدد کیوں نہیں کرتے ۳۷:۲٢[‏ | 

بل هُمْ الیْومَ مُستَسلِمونَ |۳۷:۲٢|‏ 

بلکہ وہ آج گردن ڈالے ہیں |۳۷:۲٢|‏ 

وَأَقَلَ بَعضُیُم عَلیٰ بَعضِ يَتَساءَلونَ |۳۷:۲۷| 

اور ان میں ایک نے دوسرے کی طرف منہ کیا آپس میں پوچھتے ہوئے, [۳۷:۲۷ | 
قالوا إِنكُم كُنتُم تاتونَنا عَنِ الیْمینِ |[۳۷:۲۸ | 

بولے تم ہمارے دہنی طرف سے بہکانے آتے تھے |۳۷:۲۸ | 

قالوا بَل لم تکونوا مُْمِنينَ |[۳۷:۲۹ | 


جواب دیں گے تم خود ہی ایمان نہ رکھتے تھے |۳۷:۲۹| 


وَما کان لَنا عَلَيكُم من سُلطنِػبّل کُنتُم قومًا طغینَ |[۳۷:۳۰ | 

اور ہمارا تم پر کچھ قابو نہ تھا بلکہ تم سرکش لوگ تھے |۳۷:۳۰| 

فَحَقٌ عَلینا قول رَبنا”إِنَا لَذایقونَ ۳۷:۳۱ | 

تو ثابت ہوگئی ہم پر ہمارے رب کی بات ہمیں ضرور چکھنا ہے |۳۷:۳۱| 

فَأَعَوَيلْکُم إِنّا کُنَا غٰوينَ |۳۷:۳۲| 

تو ہم نے تمہیں گمراہ کیا کہ ہم خود گمراہ تھے |۳۷:۳۲| 

َإلَهْم يَومَبْذٍ فی العذاب مُشتَرِکونَ |۳۷:۳۳| 

تو اس دن وہ سب کے سب عذاب میں شریک ہیں |۳۷:۳۳| 

نَا كُذلِكَ تَفَعَلٌ بالمُجرِمینَ ۳۷:۳٣]‏ | 

مجرموں کے ساتھ ہم ایسا ہی کرتے ہیں |۳۷:۳٣|‏ 

ِلّھُم کانوا إٰذا قیل لَهُم لا إِلٰة إِلّا الله يَستَکبرونَ ۳۷:۳٥٣|‏ | 

بیشک جب ان سے کہا جاتا تھا کہ اللہ کے سوا کسی کی بندگی نہیں تو اونچی کھینچتے (تکبر کرتے) تھے |۳۷:۳٣|‏ 
وَیقولونَ أَینَا لتاکوا ءالِهَتنا شاجرِ مَجنونِ |۳۷:۳٣|‏ 

اور کہتے تھے کیا ہم اپنے خداؤں کو چھوڑدیں ایک دیوانہ شاعر کے کہنے سے ۳۷:۳٣|‏ ۱ 


بل جاءَ بالحَق وَصذّق المُرسَلينَ |۳۷:۳۷| 


بلکہ وہ تو حق لائے ہیں اور انہوں نے رسولوں کی تصدیق فرمائی |۳۷:۳۷| 
ِنَكُم لَذايقُوا العذاب الأُلیم ۳۷:۳۸ | 

بیشک تمہیں ضرور دکھ کی مار چکھنی ہے |۳۷:۳۸| 
ما تُجِژَونَ إِلّا ما كُنتُم تَعمَلونَ |[۳۷:۳۹ | 

تو تمہیں بدلہ نہ ملے گا مگر اپنے کیے کا |۳۷:۳۹| 

ِلّا با اللہ المُخلَصینَ ۳۷:٤٤]‏ | 

مگر جو اللہ کے چُنے ہوئے بندے ہیں ۳۷:٣٤]‏ | 

وك لَُم ِزق مَعلو |۳۷:٣٤|‏ 

ان کے لیے وہ روزی ہے جو ہمارے علم میں ہیں: |۳۷:٦٤|‏ 
فُوکِٹوَمُم مُکرمونَ |۳۷:٣٤|‏ 

ہو کر ےک 5 

فی جّتِ اللَعیم ۳۷:٦٤‏ ۱ 

چین کے باغوں میں |۳۷:٣٤|‏ 

عَلیٰ سْرْرِ مُتَقبلينَ ۳۷:٤٣٤‏ | 


تختوں پر ہوں گے آمنے سامنے ۳۷:٢٤٢|‏ | 


یُطاف عَلَيهم بَا من مَعینِ ۳۷:٣٤]‏ | 

ان پر دورہ ہوگا نگاہ کے سامنے بہتی شراب کے جام کا ۳۷:٥٤]‏ | 
َضَاءَ لَوْللشَرِبیق ۳۷:٤٤[‏ ۱ 

سفید رنگ پینے والوں کے لیے لذت |۳۷:٢٤|‏ 

لا فیھا غُول وَلا ھُم عَنھا یُنزْفونَ ۳۷:٣۷|‏ | 

نہ اس میں خمار ہے اور نہ اس سے ان کا سر پھرے | ۳۷:١٤‏ ۱ 
وَعِندَُم قصِرٰث الطرف عینّ |[۳۷:۶۸ | 

اور ان کے پاس ہیں جو شوہروں کے سوا دوسری طرف آنکھ اٹھا کر نہ دیکھیں گی |[۳۷:۱۸ | 
كَأنَّهُنَ بَضنْ مَکنونْ ۳۷:٥٤]‏ | 

بڑی آنکھوں والیاں گویا وہ انڈے ہیں پوشیدہ رکھے ہوئے ۳۷:٦٤[|‏ | 
ََيلَ بَعضُُم عَلیٰ بَعضٍ يَنَساءَلونَ [۳۷:۲۰ | 

تو ان میں ایک نے دوسرے کی طرف منہ کیا پوچھتے ہوئے |۳۷:٥|‏ 
قالَ قایِلٌ مِنھُم إِنّی کان لی قَرینْ |۳۷:٥٥|‏ 

ان میں سے کہنے والا بولا میرا ایک ہمنشین تھا |۳۷:٥۱|‏ 


َقول أَعنكَ لَمِنَ المُصَدَقينَ ۳۷:٥۲‏ | 


مجھ سے کہا کرتا کیا تم اسے سچ مانتے ہو ۳۷:٥٥[|‏ | 

اذا ِتنا وكُنّا تُرابا وَعظمًا أَنَا لمَدینونَ |۳۷:۷۴| 

کیا جب ہم مر کر مٹی اور ہڈیاں ہوجائیں گے تو کیا ہمیں جزا سزا دی جائے گی ۳۷:٥٣|‏ | 
قالَ مل أَنثُم مُطْلِعونَ ۳۷:٥٥٣]‏ | 

کہا کیا تم جھانک کر دیکھو گے ۳۷:٥٥]‏ | 

فاطَلَعَ فَرَءاهُ فی سَواءِ الجَحیم |۳۷:۵٥|‏ 

پھر جھانکا تو اسے بیچ بھڑکتی آگ میں دیکھا |۳۷:۵٥۰|‏ 

قال تَاللهِ إِن کِدت لٹُردینِ ۳۷:٥٥]‏ ۱ 

کہا خدا کی قسم قریب تھا کہ تو مجھے ہلاک کردے |۳۷:٥۹|‏ 

وَلّولا بَعمَة رَبّی لَكُنٹ مِنّ المُحضَرینَ |۲۷:۱۷| 

اور میرا رب فضل نہ کرے تو ضرور میں بھی پکڑ کر حاضر کیا جاتا |۳۷:۱۵۷ | 
ما نَحنْ بمَیْتينَ [۳۷:۲۸ | 

تو کیا ہمیں مرنا نہیں |[۳۷:۲۸ | 

ِلّا مَوثَتَنَا الأولیٰ وَما نَحنْ بِمُعَذبينَ ]۳۷:۲۹ | 


مگر ہماری پہلی موت اور ہم پر عذاب نہ ہوگا [۳۷:۲۹ ۱ 


ِن ھذا لَهُو القوزٌ العَظيمُ ۳۷:٦۰٦‏ | 

بیشک یہی بڑی کامیابی ہے |۳۷:۹۰| 

ٹل هذا فَليَعمَلِ العمِلونَ ۳۷:٦۱[‏ ۱ 

ایسی ہی بات کے لیے کامیوں کو کام کرنا چاہیے |۳۷:٦٦|‏ 
يك خَير تُزْلَا ام شَجَرَۂ الزٌّقوم ۳۷:٦٦|‏ | 

تو یہ مہمانی بھلی یا تھوہڑ کا پیڑ |۳۷:٦۲|‏ 

إّا جَعَلٰھا فَِنَة ِلظَلمينَ ۳۷٦٦|‏ ۱ 

بیشک ہم نے اسے ظالموں کی جانچ کیا ہے ۳۷:٦۳[|‏ | 

ِّھا شَجَرَةً تخرُجُ فی أُصلِ الجُحیم ۳۷:٦٤]‏ | 

بیشک وہ ایک پیڑ ہے کہ جہنم کی جڑ میں نکلتا ہے ۳۷:۱٣[‏ | 
طَلمھا کَأَنَهُ رُءوسْ الشیْطینِ ۳۷:٦٥۰|‏ | 

اس کا شگوفہ جیسے دیووں کے سر |۳۷:۹۰| 

فَإلَهْم لَءاکِلونَ مِنھا فُمالِونَ مِنھَا البْطونَ ۳۷:٦٦[|‏ | 

پھر بیشک وہ اس میں سے کھائیں گے پھر اس سے پیٹ بھریں گے؛ ۳۷:٦٦[‏ ۱ 


ثم إِن لَھُم عَلَيھا لَشَوبًا من حَمیم |۳۷:۱۷ | 


پھر بیشک ان کے لیے اس پر کھولتے پانی کی ملونی (ملاوٹ) ہے [۳۷:۱۷ | 
كٌ إِنّ مَرحِعَُم َإلّی الجُحیم |۳۷:۱۸| 

پھر ان کی بازگشت ضرور بھڑکتی آگ کی طرف ہے |۳۷:۱۸| 
إِنّھُم أَلفَوا ءاباءَُم ضالَينَ ۳۷:٦۹[|‏ | 

بیشک انہوں نے اپنے باپ دادا گمراہ پائے ۳۷:٦۹[‏ | 

قَھٔم علیٰ ءاثرِهم یُھرَعونَ |۳۷:۷۰| 

تو وہ انہیں کے نشان قدم پر دوڑے جاتے ہیں |۳۷:۷۰ | 

وَلَقّد ضَلّ قَبلَهُم أَكَثْر الأوَلينَ ۳۷:۷۱ | 

اور بیشک ان سے پہلے بہت سے اگلے گمراہ ہوئے |۳۷:۷۱ | 
وَقّد أَُرسَلنا فیھم مُنذِرينَ |۳۷:۷۲| 

اور بیشک ہم نے ان میں ڈر سنانے والے بھیجے |۳۷:۷۲ | 
فانظر یف کان غِبَةُ المُنذَرينَ |۳۷:۷۳| 

تو دیکھو ڈرائے گیوں کا کیسا انجام ہوا |۳۷:۷۳| 

ِلّا با اللہ المُخلَصینَ |۳۷:۷| 


مگر اللہ کے چُنے ہوئے بندے |۳۷:۷٣|‏ 


وَلَقَد نادلنا نوحٌ فَلَيْعمَ المُجیبونںَ |۳۷:۷٥|‏ 

اور بیشک ہمیں نوح نے پکارا تو ہم کیا ہی اچھے قبول فرمانے والے |۳۷:۷٥|‏ 
وَنَجّيلٰه وَأَهلَه مِنَ الگربِ العظیم ]۳۷:۷۲ ۱ 

اور ہم نے اسے اور اس کے گھر والوں کو بڑی تکلیف سے نجات دی [۳۷:۷۹ | 
وَجَعلنا ذُرْتَهُ هُمْ الباقینَ ۳۷:۷۷ | 

اور ہم نے اسی کی اولاد باقی رکھی |۳۷:۷۷| 

وَتَرَکنا عَلَيهِ فی الءاخرینَ [۳۷:۷۸ | 

اور ہم نے پچھلوں میں اس کی تعریف باقی رکھی |۳۷:۷۸| 

سَع عَلیٰ نوح فِی اللْٰلّمينَ )۳۷:۷۹ | 

نوح پر سلام ہو جہاں والوں میں |۳۷:۷۹| 

نا كذلِكَ تُجزِی المُحسِنينَ [۳۷:۸۰ | 

بیشک ہم ایسا ہی صلہ دیتے ہیں نیکوں کو |۳۷:۸۰ | 

نَّهُ مِن عِبادنًا المُؤمِنينَ ۳۷:۸۱ | 

بیشک وہ ہمارے اعلیٰ درجہ کے کامل الایمان بندوں میں ہےە |۳۷:۸۱| 


كُْ أَعْرَقنَا الءاخَرینَ |۳۷:۸۲| 


پھر ہم نے دوسروں کو ڈبو دیا |۳۷:۸۲| 

( وَإِنَ من شیعَتد لَإبرْهيمَ |۳۷:۸۳| 

اور بیشک اسی کے گروہ سے ابراہیم ہے |[۳۷:۸۳ ۱ 

ِذ جاءَ رَبَّةُ بقل سلیم ۳۷:۸٤]‏ ۱ 

جبکہ اپنے رب کے پاس حاضر ہوا غیر سے سلامت دل لے کر ۳۷:۸٣]‏ | 
اذ قال لأبيهِ وَقومِهِ ماذا تَعبْدونَ |۳۷:۸۵۰| 

جب اس نے اپنے باپ اور اپنی قوم سے فرمایا تم کیا پوجتے ہو ]۳۷:۸۵ | 
فا ءالِهَةُ دونَ اللہ تُریدونَ |۳۷:۸| 

کیا بہتان سے اللہ کے سوا اور خدا چاہتے ہوہ |[۳۷:۸ | 

ما ظَنّكُم بِرَبٌ العلَمينَ [۳۷:۸۷ | 

تو تمہارا کیا گمان سے رب العالمین پر [۳۷:۸۷ ۱ 

قُتظَر نَظرَۃً فِی القٔجوم )۳۷:۸۸ | 

پھر اس نے ایک نگاہ ستاروں کو دیکھا [۳۷:۸۸ ۱ 


۱ ۳۱۸۵ 


قال ای ستقیخ 


پھر کہا میں بیمار ہونے والا ہوں [۳۷:۸۹ ۱ 


َتَوَلّوا عَنه مُدبرینَ [۳۷:۹۰ | 

تو وہ اس پر پیٹھ دے کر پھر گئے |[۳۷:۹۰ | 

فراع إِلیٰ ءالِهَؾِھم فقالَ ألا تَأکُلونَ ۳۷:۹۱ | 

پھر ان کے خداؤں کی طرف چھپ کر چلا تو کہا کیا تم نہیں کھاتے [۳۷:۹۱ | 
ما لَکُم لا تَنطِقونَ [۳۷:۹۲ | 

تمہیں کیا ہوا کہ نہیں بولتے ۳۷:۹۲ | 

فراغ عَلَيھم ضَربًا بالیْمینِ ۳۷:۹۳ | 

تو لوگوں کی نظر بچا کر انہیں دہنے ہاتھ سے مارنے لگا ]۳۷:۹۳ | 
َاَْلوا إِلَيهِ يَزِقَونَ [۳۷:۹۰ | 

تو کافر اس کی طرف جلدی کرتے آئے ۳۷:۹۰٣‏ | 

قال أَتَعبْدَونَ ما تنجتونَ |۳۷:۹۰| 

فرمایا کیا اپنے ہاتھ کے تراشوں کو پوجتے ہو [۳۷:۹۰ | 

َال خَلَقَكُم وَما تَعمَلونَ ۳۷:۹٦[|‏ | 

اور اللہ نے تمہیں پیدا کیا اور تمہارے اعمال کو |۳۷:۹۹| 


قالوا ابنوا لَه بنا قَألقوهُ فی الجَحیم |۳۷:۹۷| 


بولے اس کے لیے ایک عمارت چنو پھر اسے بھڑکتی آگ میں ڈال دوہ [۳۷:۹۷ | 
قفأرادوا بهِ َیدا فَجَعللْهْمْ الأسقَلينَ [۳۷:۹۸ | 

تو انہوں نے اس پر داؤں چلنا (فریب کرنا) چاہا ہم نے انہیں نیچا دکھایا [۳۷:۹۸ | 
وَقالَ إِنّی ذاهبْ إِلیٰ رَبّی سَیّھدینِ |۳۷:۹۹| 

اور کہا میں اپنے رب کی طرف جانے والا ہوں اب وہ مجھے راہ دے گا [۳۷:۹۹ || 
رَبٌ هب لی مِنَ الصُلِحینَ |۳۷۱۰۰ | 

اٰہی مجھے لائق اولاد دے |۳۷:۱۰۰| 

بشرلة بکلم حلیم ۳۷:۱۰١]‏ ۱ 


تو ہم نے اسے خوشخبری سنائی ایک عقل مند لڑکے کی: |۳۷:۱۰۱| 


لا بَلُعْ مَعَةُ السٌعی قالَ لٰبْنَیٌ إنّی اٌریٰ فی المَنام انی اَذبَحكَ فَانظر ماذا تریٰ "قال یٰآبتِ افعل ما تُوْمَرْ”سَتَحِدُنی إِن شاءَ الله مِنَ الصبرينَ 


۱ ۳۷:۱۰۱ 


پھر جب وہ اس کے ساتھ کام کے قابل ہوگیا کہا اے میرے بیٹے میں نے خواب دیکھا میں تجھے ذبح کرتا ہوں اب تو دیکھ تیری 
کیا رائے ہے کہا اے میرے باپ کی جیئے جس بات کا آپ کو حکم ہوتا ہے خدا نے چاہتا تو قریب ہے کہ آپ مجھے صابر پائیں 


گے؛ |[۳۷:۱۰۲ 
ُلَمَا أَسلَما وَتلَّة لِلجَبینِ |۳۷:۱۰۳| 
تو جب ان دونوں نے ہمارے حکم پر گردن رکھی اور باپ نے بیٹے کو ماتھے کے بل لٹایا اس وقت کا حال نہ پوچھ |[۳۷:۱۰۳ 


وَلٰذَيلٰة ان هی ]۳۷:۱۰ | 


اور ہم نے اسے ندائی فرمائی کہ اے ابراہیمء ۳۷:۱۰١]‏ | 

قد صَذّقتَ الرُء یا" إِنّا كَذِكَ تَجزٍی المُحسنینَ |۳۷:۱۰۵| 

بیشک تو نے خواب سچ کردکھایا ہم ایسا ہی صلہ دیتے ہیں نیکوں کو ۳۷:۱۰١[‏ 
إِنٌ ھٰذا لَهُو البَوَْا المُبِينُ ۳۷:۱۰١]‏ | 

بیشک یہ روشن جانچ تھی |[۳۷:۱۰۹ | 

َقََيلة بیٔیج عَظیم ۳۷:۱۰۷ ۱ 

اور نے ایک یڑا قبیت اس کے فلیم میں دے کن سے بجالنا ا ۷ػ ٣۷۱‏ 
وَتّرَکنا عَلَيهِ فی الءاخرینَ |۳۷:۱۰۸| 

اور ہم نے پچھلوں میں اس کی تعریف باقی رکھی:؛ [۳۷:۱۰۸ 

تلع عَلیٰ إِیھیم |۳۷:۱۰۹| 

سلام ہو ابراہیم پر |[۳۷:۱۰۹ ۱ 

كُٰلِكَ تَجزِی المُحبنينَ |۳۷:۱۱۰| 

ہم ایسا ہی صلہ دیتے ہیں نیکوں کو [۳۷:۱۱۰ 

إِنَهُ مِن عِبايِنًا المُؤمِنينَ |۳۷:۱۱۱| 


بیشک وہ ہمارے اعلیٰ درجہ کے کامل الایمان بندوں میں ہیں ]۳۷:۱۱۱ 


َبَفَرله بإسحق نَببا مِنَ الصْلِحينَ ]۳۷:۱۱۲ | 
اور ہم نے اسے خوشخبری دی اسحاق کی کہ غیب کی خبریں بتانے والا نبی ہمارے قرب خاص کے سزاواروں میں ]۳۷:۱۱۲ 


وَبرکنا عَلَيهِ وَعَلیٰ إسحق "ومن ذَرْبَيِھما مُحسن وَظاِِعٌ لَِّفسه مُبِينْ |۳۷:۱۱۳| 


اور ہم نے برکت اتاری اس پر اور اسحاق پر اور ان کی اولاد میں کوئی اچھا کام کرنے والا اور کوئی اپنی جان پر صریح ظلم 


کرنے والا [۳۷:۱۱۳ || 

وَلَقَد مَنَنَا عَلیٰ موسیٰ وَھرونَ ۳۷:۱۱١]‏ 

اور بیشک ہم نے موسیٰ اور ہارون پر احسان فرمایا ]۳۷:۱۱ 
ا و رو کی و کک یا جج و 

وَنَجَینهُما وَقَومَھما مِنْ الگرب العظیم ۳۷:۱۱١]‏ | 

اور انہیں اور ان کی قوم کو بڑی سختی سے نجات بخشی ۳۷:۱۱١[‏ 
کت ہی لاو یی ۶ ۱ 

وَنَصَرنھُم فکانوا هُمْ العَلِبينَ ]۳۷:۱۱ 

اور ان کی ہم نے مدد فرمائی تو وہی غالب ہوئے ۳۷:۱۱ 
وَءاتَلْهْمَا الكِتبَ المُتَبينَ |۳۷:۱۱۷ 

اور ہم نے ان دونوں کو روشن کتاب عطا فرمائی [۳۷:۱۱۷ 
وََدَيلهُمَا الصَّرٰط المُستَقَيمَ [۳۷:۱۱۸ | 


اور ان کو سیدھی راہ دکھائی: |۳۷:۱۱۸| 


وَتَرکنا عَلَيْهما فی الءاخرینَ |۳۷:۱۱۹| 

اور پچھلوں میں ان کی تعریف باقی رکھی؛ [۳۷:۱۱۹ 

سَلَمٌ عَلیٰ موسیٰ وَهرونَ |۳۷:۱۲۰| 

سلام ہو موسیٰ اور ہارون پر |۳۷:۱۲۰| 

نَا كذلِكَ تَجزی المُحسِنینَ |۳۷:۱۲۱| 

بیشک ہم ایسا ہی صلہ دیتے ہیں نیکوں کو |۲۷:۱۲۱ 

إنَهُما مِن عِبادًِا المُؤمِنينَ |۳۷:۱۲۲| 

بیشک وہ دونوں ہمارے اعلیٰ درجہ کے کامل الایمان بندوں میں ہیں |۳۷:۱۲۲ 
وَإِنَ إلیاسَ لَمِنَ المُرسَلينَ |۳۷:۱۲۳| 

اور بیشک الیاس پیغمبروں سے ہے [۳۷:۱۲۳ 

إذ قال لِومِه الا تَثٌقونَ ۳۷:۱۲١]‏ | 

جب اس نے اپنی قوم سے فرمایا کیا تم ڈرتے نہیں ۳۷:۱۲١]‏ 

َدعونَ بَعلَا وَتَذرونَ أَحسَنَ الخلِقينَ ۳۷:۱۲١[|‏ | 

کیا بعل کو پوجتے ہو اور چھوڑتے ہو سب سے اچھا پیدا کرنے والے اللہ کو ۳۷:۱۲١]‏ 


ال رَبُكُم وَرَبٌ ءابايكمْ الأَوَلينَ ۳۷:۱۲١]‏ | 


جو رب ہے تمہارا اور تمہارے اگلے باپ دادا کا |[ ۳۷:۱۲۲ 

فَكَذّبوۂ فَنَهُم لمُحضَرونَ [۳۷:۱۲۷ | 

پھر انہو ں نے اسے جھٹلایا تو وہ ضرور پکڑے آئیں گے [۳۷:۱۲۷ 
إِلّا عباد الله المُخلَصینَ |۳۷۱۲۸ | 

مگر اللہکے چُنے ہوئے بندے |۳۷:۱۲۸| 

وَترَکنا عَلَيهِ فی الءاخرینَ |۳۷:۱۲۹| 

اور ہم نے پچھلوں میں اس کی ثنا باقی رکھی؛ |۲۷:۱۲۹ 

لم عَلیٰ إِل یاسینَ [۳۷:۱۳۰ | 

سلام ہو الیاس پر |۳۷:۱۳۰| 

ِا كذلِكَ تَجزِی المُحبنينَ |۳۷:۱۳۱| 

بیشک ہم ایسا ہی صلہ دیتے ہیں نیکوں کوء [۳۷:۱۳۱ 

نَّهُ مِن عِبادِنا المُؤمِنينَ |۳۷:۱۳۲| 

بیشک وہ ہمارے اعلیٰ درجہ کے کامل الایمان بندوں میں ہے |۳۷:۱۳۲ 
وَإِنَ لوط لَمِنَ المرسَلينَ |۳۷:۱۳۳| 


اور بیشک لوط پیغمبروں میں ہے؛ |۳۷:۱۳۳ 


إذ تَجَيلهُ وَأَهلَة أُجمَعينَ |۳۷:۱۳٣|‏ 

جبکہ ہم نے اسے اور اس کے سب گھر والوں کو نجات بخشی؛ ۳۷:۱۳٣[|‏ 
إِلّا عَجوزا فی العِرینَ |۳۷:۱۳١|‏ 

مگر ایک بڑھیا کہ رہ جانے والوں میں ہوئی ۳۷:۱۳١|‏ 
دَمٌرنَا الءاكرینَ |۳۷۱۳ | 

پھر دوسروں کو ہم نے ہلاک فرمادیا |[۳۷:۱۳۲ ۱ 
َإِلكُم لََمرَونَ عَلَیھم مُصبحینَ |۳۷:۱۳۷| 

او ربیشک تم ان پر گزرتے ہو صبح کو؛ [۳۷:۱۳۷ 
وَبالّیلِ“أَفلا تَعقلونَ ۳۷:۱۳۸ | 

اور رات میں تو کیا تمہیں عقل نہیں |۳۷:۱۳۸ 

وَإِنّ یوئنَ لَمِنَ المرسَلينَ |۳۷:۱۳۹| 

اور بیشک یونس پیغمبروں سے ہے؛ |۳۷:۱۳۹ 

ذ ابق إِلّی اللكِ المَشحونِ ۳۷:۱٣١|‏ | 

جبکہ بھری کشتی کی طرف نکل گیا |۳۷:۱٣۰|‏ 


فَسامَمَ فان مِنّ المُدحَضینٌ |۳۷:۱١١|‏ 


تو قرعہ ڈالا تو ڈھکیلے ہوؤں میں ہواء ۳۷:۱٣١|‏ 


فَالتقَمَةُ الحوث وَکُو مُليعٌ ۳۷:۱٢١١|‏ ۱ 


پھر اسے مچھلی نے نگل لیا اور وہ اپنے آپ کو ملامت کرتا تھا ۳۷:۱٣]‏ 
فلّولا أَنَهُ کان مِنَ المُسَبحينَ |۳۷:۱٣١|‏ 

تو اگر وہ تسبیح کرنے والا نہ ہوتا |۳۷:۱٣١|‏ 

لَبثٌ فی بَطمِ إِلیٰ یٔوم یبعَثونَ ۳۷:۱٣١]‏ | 

ضرور اس کے پیٹ میں رہتا جس دن تک لوگ اٹھائے جائیں گے ۳۷:۱١١]|‏ 


[ فَبَذلة بالکراءِ وَهُو سَقیم ۳۷:۱٣١]‏ | 


پھر ہم نے اسے میدان میں ڈال دیا اور وہ بیمار تھا | ۳۷:۱٣١‏ 
وََبَتنا عَلَيهِ شَجَرَۃً مِن یَقطین ۳۷:۱٢١]|‏ | 

اور ہم نے اس پر کدو کا پیڑ اگایا |۳۷:۱١١|‏ 
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وَأَرسَلنه إلیٰ مِائة ألب أو یَزیدونَ |۳۷:۱٣۷|‏ 

اور ہم نے اسے لاکھ آدمیوں کی طرف بھیجا بلکہ زیادہ ۳۷:۱١۷[‏ 
0 ا ۱ 

فنامَنوا فُمَتعنهُم إلیٰ حین |۳۷:۱٣۸|‏ 


تو وہ ایمان لے آئے تو ہم نے انہیں ایک وقت تک برتنے دیا ۳۷:۱٢۸‏ 


فاستّفؾِھم أَِرَبِكَ البناتُ وَلَُمْ البْنونَ |۳۷:۱٢١|‏ 

تو ان سے پوچھو کیا تمہارے رب کے لیے بیٹیاں ہیں اور ان کے بیٹے ۳۷:۱٢۹[‏ 
ام خَلََا الملٰيكَة إِكًا وَھُم شھدونَ |۳۷:۱٥۰|‏ 

یا ہم نے ملائکہ کو عورتیں پیدا کیا اور وہ حاضر تھے ۳۷:۱٥۰‏ 
ُا إِنَهُم من إفكکھم لیقولونَ |۳۷:۱۲۱ | 

سنتے ہو بیشک وہ اپنے بہتان سے کہتے ہیں ۲۳۷:۱٥۱|‏ 

َلَدَ الله وَإِلَهُم لكذْبونَ ۳۷:۱۲۲ | 

کہ اللہ کی اولاد ہے اور بیشک وہ ضرور جھوٹے ہیں ۳۷:۱٥۲|‏ 
اُصطَفَی البَناتِ عَلَی البَنينَ |۳۷:۱۲۳| 

کیا اس نے بیٹیاں پسند کیں بیٹے چھوڑ کر؛ ۳۷:۱٥۳|‏ 

ما لگُم كیفت تَحکُمونَ ۳۷:۱٥١]‏ | 

تمہیں کیا ہے کیسا حکم لگاتے ہو ۳۷:۱٥١]‏ 

أفلا تدْگرونَ |۳۷:۱٥١|‏ 

تو کیا دھیان نہیں کرتے |۳۷:۱٥١|‏ 
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یا تمہارے لیے کوئی کھلی سند ہے |۳۷:۱٥١|‏ 

فاتوا بكلبِکم إِن کُنتُم صیِقینَ |۳۷:۱۱۷| 

تو اپنی کتاب لاؤ اگر تم سچے ہو [۳۷:۱۲۷ | 

وَجَعَلوا بَينَه وَبِينَ الجِنَّة نَسَبَا "وَلقد عَلِمَتِ الجنَُ إِنَهُمْ لمُحضَرونَ |۳۷:۱۱۸| 
اور اس میں اور جنوں میں رشتہ ٹھہرایا اور بیشک جنوں کو معلوم ہے کہ وہ ضرور حاضر لائے جائیں گے ۳۷:۱٥۸|‏ 
سْبِهِن اللہ عَمَا یَصِفونَ ۳۷۱٥۹|‏ 

پاکی ہے اللہ کو ان باتوں سے کہ یہ بتاتے ہیں ۳۷:۱٥۹[|‏ 

إِلّا عباد الله المُخلَصینَ ۳۷۱٦١|‏ | 

مگر اللہ کے چُنے ہوئے بندے |۳۷:۱٦۰|‏ 

َإِنَكُم ما تَعبْدونَ |۳۷:۱٦١|‏ 

تو تم اور جو کچھ تم اللہ کے سوا پوجتے ہو ۳۷:۱٦۱|‏ 

ما أَنُم عَلَيهِ بین |۳۷:۱٦١|‏ 

تم اس کے خلاف کسی کو بہکانے والے نہیں ۳۷:۱٦١]‏ 

ِلّا من هُو صالِ الجُحیم |۳۷:۱٦١|‏ 


مگر اسے جو بھڑکتی آگ میں جانے والا ہے ۳۷:۱٦۳|[‏ 


ما مِنَّا إِلَّالَّه مَقامٌ مَعلومٌ ۳۷:۱٦١]‏ 


اور فرشتے کہتے ہیں ہم میں ہر ایک کا ایک مقام معلوم ہے ۳۷:۱٦١[|‏ 


وَإِنَا لَنَحنْ الصَافونَ ۳۷:۱٦١‏ ۱ 


اور بیشک ہم پر پھیلائے حکم کے منتظر ہیں؛ ۳۷:۱٦١|‏ 


وَإنَا لَتَحنْ المُسَبًحونَ ۳۷:۱٦۹٦[|‏ | 


اور بیشک ہم اس کی تسبیح کرنے والے ہیں ۳۷:۱٦٦١[‏ 


وَإن کانوا لَیقولونَ |۳۷:۱٦۷|‏ 


اور بیشک وہ کہتے تھے |۳۷:۱٦۷|‏ 


و أَن عِندنا ذِکرًا مِنَ الأَؤلينَ |۳۷:۱٦۸|‏ 


اگر ہمارے پاس اگلوں کی کوئی نصیحت ہوتی [۳۷:۱۱۸ 


کنا عِباد اللہِ المُخلَصینَ |۳۷:۱٦۹|‏ 


تو ضرور ہم اللہ کے چُنے ہوئے بندے ہوتے ۳۷:۱٦۹]‏ 


فُکفروا بهِػفَسّوف يَعلَمونَ |۳۷:۱۱۷۰ | 


تو اس کے منکر ہوئے تو عنقریب جان لیں گے |[۳۷:۱۷۰ 


قد سَبَقت تنا ِعباینا المرسَلينَ ۳۷:۱۷۱ ۰| 


اور بیشک ہمارا کلام گزر چکا ہے ہمارے بھیجے ہوئے بندوں کے لیے [۳۷:۱۷۱ 


إِنهْم لُمْ الَنصورونَ ۳۷:۱۷۲ ۱ 


کہ بیشک انہیں کی مدد ہوگی: |۳۷:۱۷۲| 


وَإِنٌ جُدَنا لَهُمْ العلیونَ |۳۷:۱۷۳| 


اور بیشک ہمارا ہی لشکر غالب آئے گاء ۳۷:۱۷۳ 


ُتَلَ عَنہُم حَنَیٰ حینِ ٤|‏ ۳۷:۱۷ ۱ 


تو ایک وقت تم ان سے منہ پھیر لو |۳۷:۱۷| 


وَأَبصِرھُم فَسّوفَ ببصِرونَ ۳۷:۱۷٥[‏ | 


اور انہیں دیکھتے رہو کہ عنقریب وہ دیکھیں گے ۳۷:۱۷۵ 


َقبَِذابنا یستَعجلونَ |۳۷:۱۷۹| 


تو کیا ہمارے عذاب کی جلدی کرتے ہیں |۳۷:۱۷۹| 


قَہٰذا نَزَلَ بِساحَتِھم فَساءَ صٔباحُ المُذَرینَ ۳۷:۱۷۷ ۱ 


پھر جب اترے گا ان کے آنگن میں تو ڈرائے گیوں کی کیا ہی بری صبح ہوگی؛ [۳۷:۱۷۷ 


وَتَوْلٌ عَنھُم حَتَیٰ حینِ ۳۷:۱۷۸۱ ۱ 


اور ایک وقت تک ان سے منہ پھیرلوء ۲۳۲۷:۱۷۸۱ 


وَاٌبصِر فَسّوفَ يُبصِرونَ |[۳۷:۱۱۷۹ | 

اور انتظار کرو کہ وہ عنقریب دیکھیں گےە |۳۷:۱۷۹| 

سْبحْن رَبِّكَ رَبٌ العِزّۃِ عَمَّا يَصِغونَ |۳۷:۱۸۰| 

پاکی ہے تمہارے رب کو عزت والے رب کو ان کی باتوں سے |۲۷:۱۸۰ 
وَسلْمْ عَلّی المُرسَلينَ ۳۷:۱۸۱ | 

اور سلام ہے پیغمبروں پر |۳۷:۱۸۱ ۱ 

والحَمد لهِ رَبٌ العْلَمينَ |۳۷:۱۸۲| 

اور سب خوبیاں اللہ کو سارے جہاں کا رب ہے |۳۷:۱۸۲| 

بسم ا الرّحمٰنِ الرٌحیم ص *وَالقرءانِ ذِی الذْکر ]۳۸:۱ | 

اس نامور قرآن کی قسم |۳۸:۱ | 

بلِ الَذينَ گَفُروا فی جِرّۃِ وَشِفاقِ |۳۸:۲ | 

بلکہ کافر تکبر اور خلاف میں ہیں |۳۸:۲| 

گُم أُهلَکنا ِن قَبلِھم مِن قٌرنِ فَنادوا لات حینّ مَناصِ |۳۸:۳ ۱ 

ہم نے ان سے پہلے کتنی سنگتیں کھپائیں تو اب وہ پکاریں اور چھوٹنے کا وقت نہ تھا |۳۸:۳| 


وَعَجبوا ان جِاءَھُم مُنذِرٌ مِنھُم”وَقالَ الگُفرونَ ھہذا سٰجر کَذَابٌ ۳۸:٤]‏ | 


اور انہیں اس کا اچنبھا ہوا کہ ان کے پاس انہیں میں کا ایک ڈر سنانے والا تشریف لایا اور کافر بولے یہ جادوگر ہے بڑا جھوٹاء 


۱ ۳۸:٤ 


أَجَََ ال ءالِهَة إِلٰهَا وِحِذدًا”إِن ھٰذا لَثَيء عُجابٌ |۳۸:٥|‏ 


کیا اس نے بہت خداؤں کا ایک خدا کردیا بیشک یہ عجیب بات ہے |۳۸:٥|‏ 


وَانطْلَقَ المَلا مِنھُم ان امشوا واصبروا عَلیٰ ءالِمَيِکُمإِنٌ هٰذا لَشَيء یراد |۳۸:٦|‏ 
اور ان میں کے سردار چلے کہ اس کے پاس سے چل دو اور اپنے خداؤں پر صابر رہو بیشک اس میں اس کا کوئی مطلب ہے 


۱ ۳۸:٦ 


ما سَمعنا بھٰذا فی الم الءاخِرَۃ إن ھٰذا إِلّا اق ۳۸:۷ | 


یہ تو ہم نے سب سے پہلے دینِ نصرانیت میں بھی نہ سنی یہ تو نری نئی گڑھت ہے |۳۸:۷| 

اهنزِلَ عَلَيهِ الذْکرُ من بَینا "بل هُم فی شَك من ذکریػبَل لَمّا يَذوقوا عَذاب ]۳۸:۸ | 

کیا ان پر قرآن اتارا گیا ہم سب میں سے بلکہ وہ شک میں ہیں میری کتاب سے بلکہ ابھی میری مار نہیں چکھی ہے |۳۸:۸| 
ام عِندَھُم خُزایْن رَحمَة رَبّكَ الزیزِ الوقاب |۳۸:۹| 

کیا وہ تمہارے رب کی رحمت کے خزانچی ہیں وہ عزت والا بہت عطا فرمانے والا ہے |۳۸:۹ | 

ام لَهُم مُلك السَّلٰوٰتِ وَالأرضِ وَما بَينَهُما”فَلیرنَقوا فی الأسلب |۳۸:۱۰| 

کیا ان کے لیے ہے سلطنت آسمانوں اور زمین کی اور جو کچھ ان کے درمیان ہے تو رسیاں لٹکا کر چڑھ نہ جائیں ۳۸:۱۰ | 


جُندٌ ما مُنالِكَ مَھزوغ مِنَ الأّحزاب |۳۸:۱۱| 


یہ ایک ذلیل لشکر ہے انہیں لشکروں میں سے جو وہیں بھگادیا جائے گا ]۳۸:۱۱ | 

كَذبّت قیلۂم قوم نوح وَعادٌ وَفِر‌عَونُ دُو الاُوتادِ ]۳۸:۱۲ ۱ 

ان سے پہلے جھٹلا چکے ہیں نوح کی قوم اور عاد اور چومیخا کرنے والے فرعون |۳۸:۱۲| 
نمو وَقَوم لوطِ وَأَصحٰبُ لكَة" أَولِٰكَ الأأحزابُ |۳۸:۱۳| 

اور ثمود اور لوط کی قوم اور بن والے یہ ہیں وہ گروہ |۳۸:۱۳| 

إِن كُك إِلّا كذبَ الرّسْل فَحَقٌ عقاب ۳۸:۱١]‏ | 

ان میں کوئی ایسا نہیں جس نے رسولوں کو نہ جھٹلایا ہو تو میرا عذاب لازم ہوا ۳۸:۱٤١[|‏ | 
ما بَنظرُ هُوُلاءِ إِلَّا صَيحَةٌوٰحِدَةً ما لَھا ِن قواقی |۳۸:۱٥|‏ 

اور یہ راہ نہیں دیکھتے مگر ایک چیخ کی جسے کوئی پھیر نہیں سکتاء ]۳۸:۱۵ | 

وقالوا رَبٌنا عَجّل لَنا قِطّنا قبل یٔوم الجساب |۳۸:۱١|‏ 

اور بولے اے ہمارے رب ہمارا حصہ ہمیں جلد دے دے حساب کے دن سے پہلے ۳۸:۱١[‏ | 


اصبر عَلیٰ ما یَقولونَ وَاذگر عَبدَنا داوٴ دا الد“ إِنَه أَوَابٌ |۳۸:۱۷| 


تم ان کی باتوں پر صبر کرو اور ہمارے بندے داؤد نعمتوں والے کو یاد کرو بیشک وہ بڑا رجوع کرنے والا ہے [۳۸:۱۷ | 


نَا سَخُرنَا الِبال مَعَهُ يُسَبَحنَ بالعَشِیٌ َالإشراقی |[۳۸:۱۸ | 


بیشک ہم نے اس کے ساتھ پہاڑ مسخر فرمادیے کہ تسبیح کرتے شام کو اور سورج چمکتے |۳۸:۱۸| 


وَالطی مَحشورَةًأٛكُلٌ لَه أوابٌ ۳۸:۱۹ | 


اور پرندے جمع کیے ہوئے سب اس کے فرمانبردار تھے )۳۸:۱۹ | 

وَشتدنا مُلگه وَءالَيله الحِكَمَةً وَفصلَ الخٍطاب |۳۸:۲۰| 

اور ہم نے اس کی سلطنت کو مضبوط کیا اور اسے حکمت اور قولِ فیصل دیا |۳۸:۲۰| 
2 وَقل أَتْكَ تَبَوْا الخُصم إِذ تَسَورُوا المحرابَ |۳۸:۲۱ | 


اور کیا تمہیں اس دعوے والوں کی بھی خبر آئی جب وہ دیوار کود کر داؤد کی مسجد میں آئے |۳۸:۲۱| 


ذ دَخُلوا عَلیٰ داوٴٗ فَقْرْع مِنھُم“قالوا لا تخٌف”خُصمانِ بَغیٰ بَعضنا عَلیٰ بَعضِ فاحکُم بَیّنا بالحَقّ وَلا تُشطط وَاهینا إِلیٰ سَواءِ الصّرٴط 


۱۳۸:۲۷ 

جب وہ داؤد پر داخل ہوئے تو وہ ان سے گھبرا گیا انہوں نے عرض کی ڈریے نہیں ہم دو فریق ہیں کہ ایک نے دوسرے پر 
زیادتی کی ہے تو ہم میں سچا فیصلہ فرمادیجئے اور خلافِ حق نہ کیجئے اور ہمیں سیدھی راہ بتایے؛ |[۳۸:۲۲ ۱ 

ِنٌ ھهذا خی لَه يِسعٌ وَیِسعونَ نَعجَةٌ وَلِیَ نَعْجَةُ وحِدَۃٌ فَقالَ أکفلنیھا وَعَزّنی فی الخطاب ]۳۸:۲۳ | 

بیشک یہ میرا بھائی ہے اس کے پاس ننانوے دُنبیاں ہیں اور میرے پاس ایک دُنبی؛ اب یہ کہتا ہے وہ بھی مجھے حوالے کردے 
اور بات میں مجھ پر زور ڈالتا ہے |۳۸:۲۳| 

قال قد ظَلَمْكَ بِسُوالِ تَعْجَتِكَ إلیٰ نِعاجهِ"وَإِنٌ گُٹيرا مِنَ الخْلَطاءِ لییغی بَعضُهٔم عَلیٰ بَعضِ إِلَّا الذينَ ءامَنوا وَعَمِلوا الصُلِحت وَقَليلٌ ما مم“ 
وَظَنٌ داو“ٔ أَنَما فَتَنَهُ فَاستَغَفَرَ رَبّه وَخَرَّ راکِعًا وَأَنابَ 8 ۳۸:۲٢]‏ | 

داؤد نے فرمایا بیشک یہ تجھ پر زیادتی کرتا ہے کہ تیری دُنبی اپنی دُنبیوں میں ملانے کو مانگتا ہے اور بیشک اکثر ساجھے 
والے ایک دوسرے پر زیادتی کرتے ہیں مگر جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے اور وہ بہت تھوڑے ہیں اب داؤد سمجھا کہ ہم 


نے یہ اس کی جانچ کی تھی تو اپنے رب سے معافی مانگی اور سجدے میں گر پڑا اور رجوع لایاء (السجدة )٠١‏ |۳۸:۲۴ ۱ 


فققْرنا له ذلِكَوَإِنَ لهُ جنقنا لزلفیٰ وَحسنَ ماب ۳۸:۲٥]‏ | 


تو ہم نے اسے یہ معاف فرمایاء اور بیشک اس کے لیے ہماری بارگاہ میں ضرور قرب اور اچھا ٹھکانا ہےء ۳۸:۲٥[‏ ۱ 


ٰداوٴٔ إِنا جَعَلْكَ خَليقَةُ فی الكُرضِ فَاحکُم بَينَ النّاسِ بالحَق ولا تتٌبع الهُویٰ فَیسِلكَ عَن سَبیلِ الله إِنَ الّذينَ یضِلَونَ عَن سَبیلِ اللہ لَهُم 
عَذابٌ شدیڈ بما سوا یَومَ الجساب ۳۸:۲٦٢[|‏ || 

اے داؤد بیشک ہم نے تجھے زمین میں نائب کیا تو لوگوں میں سچا حکم کر اور خواہش کے پیچھے نہ جانا کہ تجھے اللہ کی راہ 
سے بہکادے گی بیشک وہ جو اللہ کی راہ سے بہکتے ہیں ان کے لیے سخت عذاب ہے اس پر کہ وہ حساب کے دن کو بھول 


| ۳۸:۲٢[| بیٹھے‎ 


وَما خَلَقَا السّماءَ وَالأَرضن وَما بَينَھُما بطِلّا "ذٰلِكَ ظ الّذينَ گفروا 'فَوَيل لِلّذينَ گفروا مِن النَارِ )۳۸:۲۷ | 


اور ہم نے آسمان اور زمین اور جو کچھ ان کے درمیان ہے بیکار نہ بنائے یہ کافروں کا گمان ہے تو کافروں کی خرابی ہے آگ 


سے |۳۸:۲۷| 
جک و ا ہے ظ۶ یں کی کے ١ا‏ و 09 1 یں وو ا وک یں 
ام نَجِعَل الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلُوا الصلِحٰت کَالمُفْسِدینَ فِی الأرضِ أم تَجِعَل المُلَقَينَ كَالفجَارِ |۳۸:۲۸| 


کیا ہم انہیں جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان جیسا کردیں جو زمین میں فساد پھیلاتے ہیں یا ہم پرہیزگاروں کو شریر بے 


حکموں کے برابر ٹھہرادیں |۳۸:۲۸| 

1غ جیا کا ھچ یں ا را کی و کا .0*9 -٦‏ 

كِتبْ آنزلنھ إِليكَ مبرَك لِیذبْروا ءایتِھ ولیتذکر اولوا الالیب [۳۸:۲۹ ۱ 

یہ ایک کتاب ہے کہ ہم نے تمہاری طرف اتاری برکت والی تاکہ اس کی آیتوں کو سوچیں اور عقلمند نصیحت مانئیں: |۳۸:۲۹| 


وَوَقَبنا لِداوٴد سْلَيمٰنَ يَعمَ العَبدٴإِنَه اواب |۳۸:۳۰| 


اور ہم نے داؤد کو سلیمان عطا فرمایاء کیا اچھا بندہ بیشک وہ بہت رجوع لانے والا |۳۸:۳۰| 


إذ عُرِضن عَليهِ بالعَشِیٗ ا لصَفِنْتُ الجیاد ۳۸:۳۱ ۱ 


جبکہ اس پر پیش کیے گئے تیسرے پہر کو کہ روکئے تو تین پاؤں پر کھڑے ہوں چوتھے سم کا کنارہ زمین پر لگائے ہوئے اور 


چلائے تو ہوا ہوجائیں |۳۸:۳۱ | 


فقالَ إنّی أَحبَيث حُبٌ الخیرِ عَن ذکر رَبّی حَتّیٰ توارّت بالججاب |۳۸:۳۲| 


تو سلیمان نے کہا مجھے ان گھوڑوں کی محبت پسند آئی ہے اپنے رب کی یاد کے لیے پھر انہیں چلانے کا حکم دیا یہاں تک کہ 


نگاہ سے پردے میں چھپ گئے |۳۸:۳۲ | 

رُڈوها عَلَی٣فَطَفق‏ مَسحًا بالسوقِ وَالأعناق ]۳۸:۳۳ | 

پھر حکم دیا کہ انہیں میرے پاس واپس لاؤ تو ان کی پنڈلیوں اور گردنوں پر ہاتھ پھیرنے لگا |۳۸:۳۳| 
وَلقّد تَا سُلَيدٰنَ وََلقینا علیٰ كُرىٴیّه جَسَدًا تم اَنابَ ۳۸:۳٣]‏ | 


اور بیشک ہم نے سلیمان کو جانچا اور اس کے تخت پر ایک بے جان بدن ڈال دیا پھر رجوع لایا |۳۸:۳٣|‏ 


قالَ رَبْ اغفر لی وب لی مُلگا لا يَنبَغی لأحَدِ من بَعدی”إِكَ أَنتَ الوَقابُ ۳۸:۳٣]‏ | 


عرض کی اے میرے رب مجھے بخش دے اور مجھے ایسی سلطنت عطا کر کہ میرے بعد کسی کو لائق نہ ہو بیشک تو ہی بڑی 


دین والاء |۳۸:۳٣|‏ 

فُسَخرنا لَهُ الرّیخَ جری بِأمرِہِ رُخاءٗ حَیٹ أَصابَ |۳۸:۳٣|‏ 

تو ہم نے ہوا اس کے بس میں کردی کہ اس کے حکم سے نرم نرم چلتی جہاں وہ چاہتاء |۳۸:۳٦|‏ 
وَالشيطينَ کُلَ بَنَاعِ وَخَوَاصِ |۳۸:۳۷| 

اور دیو بس میں کردیے ہر معمار اور غوطہ خور |۳۸:۳۷| 

وَءاخرینَ مُقَرَنَينَ فی الأصفادِ ]۳۸:۳۸ | 


اور دوسرے اور بیڑیوں میں جکڑے ہوئے |۳۸:۳۸| 


ہذا طاؤنا قامثن أُو أَميك بِغَیرِ جساي |۳۸:۳۹| 

یہ ہماری عطا ہے اب تو چاہے تو احسان کر یا روک رکھ تجھ پر کچھ حساب نہیں |۳۸:۳۹| 

وَإِنَ لَهُ عِندنا لزّلفیٰ وَحْسنْ ماب ۳۸:١٤]|‏ | 

اور بیشک اس کے لیے ہماری بارگاہ میں ضرور قرب اور اچھا ٹھکانا ہے ۳۸:٠٤[|‏ | 

واذگر عبتنا أَیْوبَ إٍذ نادیٰ رَبَه اَی مَسِّیٌ الشّيطن بنُصب وَغذابي ۳۸:٤٤]‏ | 

اور یاد کرو ہمارے بندہ ایوب کو جب اس نے اپنے رب کو پکارا کہ مجھے شیطان نے تکلیف اور ایذا لگادی ۳۸:١٤|‏ | 
اركض برِجِلِق”ھذا مُغتَسَلٌ بارِد وَشَرابٌْ |۳۸:٦٤|‏ 

ہم نے فرمایا زمین پر اپنا پاؤں مار یہ ہے ٹھنڈا چشمہ نہانے اور پینے کو ۳۸:١٤]‏ | 


وَوَقبنا له أَھلَه وَمثظهٔم مَعَیٔم رَحمَة مِنّا وذکریٰ ہأُولِی الَّبْب |۳۸:٦٤|‏ 


اور ہم نے اسے اس کے گھر والے اور ان کے برابر اور عطا فرمادیے اپنی رحمت کرنے اور عقلمندوں کی نصیحت کو 


۱ ۳۸:٤٤| 


وَخُذ بيّدِكَ ضِغتًا اضرب بہ ولا تَحنَث*إنَا وَجَدلة صابرًا ٭يَعمَ الب إِنَّة أَوَابٌ ۳۸۵ 


اور فرمایا کہ اپنے ہاتھ میں ایک جھاڑو لے کر اس سے مار دے اور قسم نہ توڑ بے ہم نے اسے صابر پایا کیا اچھا بندہ بیشک وہ 


بہت رجوع لانے والا ہے |۳۸:٤٤|‏ 
واذگر عِبدَنا یھی وَإِسحٰق وَیَعقوبَ أُولِی الأّیدی وَالابصرِ ۳۸:٤٤]‏ | 


اور یاد کرو ہمارے بندوں ابراہیم اور اسحاق اور یعقوب قدرت اور علم والوں کو ۳۸:٢٤|‏ | 


إنا أخلَصَنٰہُم بخالِصَّة ذِکری الارِ ۳۸:٤٤]‏ | 

بیشک ہم نے انہیں ایک کھری بات سے امتیاز بخشا کہ وہ اس گھر کی یاد ہے ۳۸:٢٤|‏ | 
وَإِنَهْم عِندنا لَمِنَ المُصطَفَینَ الأخیارِ ۳۸:٦۷]‏ | 

اور بیشک وہ ہمارے نزدیک چُئنے ہوئے پسندیدہ ہیں ۳۸:١۷]‏ | 

واذگُر إِسمٰعیل وَالیْسَعَ وَذَا الیِفل”وَكُلٌ مِنَ الأخیارِ |۳۸:٦۸|‏ 

اور یاد کرو اسماعیل اور یسع اور ذو الکفل کو اورسب اچھے ہیں |۳۸:١۸|‏ 

هٰذا ذِکر ”وَإِنَ لِلمَْقينَ لَحسنَ ماب ۳۸:١٤]‏ | 

یہ نصیحت ہے اور بیشک پرہیزگاروں کا ٹھکاناء ۳۸:٢٤]‏ | 

جَنّتِ عَدنِ مُْتَحَة لَهُمْ الَبٰبُ ۳۸:٥٥]‏ | 

بھلا بسنے کے باغ ان کے لیے سب دروازے کھلے ہوئےە ۳۸:٠٥]‏ | 

مُنَِينَ فیھا یَدعونَ فیھا بِلٰكھَة گُثيرَۃِ شراب ۳۸:٥٥]|‏ | 

ان میں تکیہ لگائے ان میں بہت سے میوے اور شراب مانگتے ہیں: ۳۸:٥٥]|‏ | 

( وَعِندَهم فصِرٰت الطرفِ اُترابْ ۳۸:٥٥]‏ | 

اور ان کے پاس وہ بیبیاں ہیں کہ اپنے شوہر کے سوا اور کی طرف آنکھ نہیں اٹھاتیں ایک عمر کی ۳۸:۵٥|‏ | 


ھٰذا ما توعَدونَ لِیّوم الجساب |۳۸:١٣٥|‏ 


یہ ہے وہ جس کا تمہیں وعدہ دیا جاتا ہے حساب کے دن, |۳۸:٥٥|‏ 
ِن ھذا لَرزکُنا ما لَهُ مِن تَفادِ ۳۸:٥٥]‏ | 

بیشک یہ ہمارا رزق ہے کہ کبھی ختم نہ ہوگا ۳۸:٥٥]‏ | 
هٰذا"وَإِنٌ لِلطغین لَشّرٌ مَناب ۳۸:٥٥]‏ ۱ 

ان کو تو یہ ہے اور بیشک سرکشوں کا برا ٹھکاناء ۳۸:٥]‏ | 
جَهَلُمَ يصَلَونَھا فَبئسن المِھادُ ۳۸:١٥]‏ | 

جہنم کہ اس میں جائیں گے تو کیا ہی برا بچھونا ۳۸:۹٥]‏ | 
ھذا فَلیذوقوهُ حَمیعٌ وَعَسَاق |۳۸:۱۷| 

ان کو یہ ہے تو اسے چکھیں کھولتا پانی اور پیپ |۳۸:۱۷| 
وَءاحرْ من شکل ازج |۳۸:۰۸| 

اور اسی شکل کے اور جوڑے |۳۸:۲۸ | 


ہهھذا فٌوجٌ مُقتَ مُفتَحِمٌ مَعَكُم“لا مَرحَبًا بھم " إِنهُم صالوا ار ]۳۸:۵۹ 


ان سے کہا جائے گا یہ ایک اور فوج تمہارے ساتھ دھنسی پڑتی ہے جو تمہاری تھی وہ کہیں گے ان کو کھلی جگہ نہ ملیو آگ 


میں تو ان کو جانا ہی ہے |۳۸:۹| 


قالوا بَل أُم لا مَرحَبًا بکماثُم قذمتموۂ لنا”قیشن القرارُ |۳۸:٦٦|‏ 


وہاں بھی تنگ جگہ میں رہیں تابع بولے بلکہ تمہیں کھلی جگہ نہ ملیوء یہ مصیبت تم ہمارے آگے لائے تو کیا ہی برا ٹھکانا 


]۲۳۸:٦۰[ 

قالوا رَبٌنا مَن فَاُمَ لَنا ھذا فَزِدهُ عَذابًا ضِعفا فی الَارِ |۳۸:٦۱|‏ 

وہ بولے اے ہمارے رب جو یہ مصیبت ہمارے آگے لایا اسے آگ میں دُونا عذاب بڑھاء | ۳۸:٦٦‏ ۱ 

وَقالوا ما لنا لا قریٰ رِجالّا کُنّا نَعْذُّم مِنْ الأشرارِ ۳۸:٦٦[|‏ | 

اور بولے ہمیں کیا ہوا ہم ان مردوں کو نہیں دیکھتے جنہیں برا سمجھتے تھے |۳۸:1۲| 

جھ۔((ڑھ ى۶ 5 ا او 98399:1٦‏ 

أُفَخْذنهُم سِخرِیّا أم زاغت عَنهُمْ الأبصر |۳۸:1۳| 

کیا ہم نے انہیں ہنسی بنالیا یا آنکھیں ان کی طرف سے پھر گئیں ۳۸:٦٦|‏ | 

ان ذٰلِكَ لَحَقٌ تَخاصُم أھلِ التَار ۳۸:٦٤‏ | 

بیشک یہ ضرور حق ہے دوزخیوں کا باہم جھگڑ |۳۸:1٤|‏ 

ُل إِنّما انا مُنذِرٌکوَما من إِله إِلَا الله الؤحِذ القََارُ ۳۸:٦٥]‏ | 

تم فرماؤ میں ڈر سنانے والا ہی ہوں اور معبود کوئی نہیں مگر ایک اللہ سب پر غالب |۳۸:٦٥|‏ 
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رَبُ اللسْمُوٰتِ وَالأرضِ وَما بَينهْمَا العغزیز العْقْرْ ۳۸:٦٦]‏ | 

مالک آسمانوں اور زمین کا اور جو کچھ ان کے درمیان ہے صاحب عزت بڑا بخشنے والاء |۳۸:٦٦|‏ 


قُل هُو نوا عَظیع ۳۰۷ 


تم فرماؤ وہ بڑی خبر ہے |۳۸:٦۷|‏ 

نثُم عَنه مُعرِضون |۳۸:۱۸| 

تم اس سے غفلت میں ہو |[۳۸:۱۸ ۱ 

ما کان لِیٗ من علم بالمَأٍ الأأعلیٰ إِذ یَختَصِمونَ [۳۸:1۹ ۱ 

مجھے عالم بالا کی کیا خبر تھی جب وہ جھگڑتے تھے |۳۸:٦۹|‏ 


" 


إن یوحیٰ إِلَیَإِلّا أنّما انا نَذيرٌ مُبينَ [۳۸:۷۰ | 


مجھے تو یہی وحی ہوتی ہے کہ میں نہیں مگر روشن ڈر سنانے والا ]۳۸:۷۰ | 

إذ قالَ رَبُكَ لِلمليْكَة إِنی خُلِق بَشَرَا ِن طین |۳۸:۷۱| 

جب تمہارے رب نے فرشتوں سے فرمایا کہ میں مٹی سے انسان بناؤں گا |۳۸:۷۱| 

اذا سَوَيلةُ وَنَقَخْتُ فيهِ من روحی فقَعوا لَهُ سٰجِدينَ |۳۸:۷۲| 

پھر جب میں اسے ٹھیک بنالوں اور اس میں اپنی طرف کی روح پھونکوں تو تم اس کے لیے سجدے میں گرناء |۳۸:۷۲| 
گی اع اےگھ 8 فو ٤‏ 

فَسَجَدَ المَلَیْكَةُ كُلَهُمْ أَجمَعونَ [۳۸:۷۳ ۱ 

تو سب فرشتو ں نے سجدہ کیا ایک ایک نے کہ کوئی باقی نہ رہاء |۳۸:۷۳| 
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الا ِبلیسَ استَکبَرَ وَکانَ مِنّ الکفِرینَ |]۳۸:۷ || 


مگر ابلیس نے اس نے غرور کیا اور وہ تھا ہی کافروں میں |۳۸:۷| 


قالَ یٰإبلیسْ ما مَتَعَكَ ان تَسجُدَ لِما خَلَقَتُ بَيَدَیٌ”أَستَكبْرٹ أم کُنتَ مِنّ العالينَ ۳۸:۷۵ | 


فرمایا اے ابلیس تجھے کس چیز نے روکا کہ تو اس کے لیے سجدہ کرے جسے میں نے اپنے ہاتھوں سے بنایا تجھے غرور آگیا 


یا تو تھا ہی مغروروں میں ۳۸:۷۰ | 
قالَ ُا خَيرٌ مِنخَلَققَی مِن نارِ وَخَلَقتَةُ ِن طینِ [۳۸:۷۲ ۱ 
بولا میں اس سے بہتر ہوں تو نے مجھے آگ سے بنایا اور اسے مٹی سے پیدا کیاء ۳۸:۷٦‏ | 


قال فَاخرُج مِنھا فَإِْكَ رَجیعٌ |۳۸:۷۷| 


فرمایا تو جنت سے نکل جا کہ تو راندھا (لعنت کیا) گیا |۳۸:۷۷| 

َإِنَ عَليكَ َعّتی إِلیٰ یَوم الَینِ ]۳۸:۷۸ | 

اور بیشک تجھ پر میری لعنت ہے قیامت تک |۳۸:۷۸| 

قالَ رَبْ قُأُْظرنی إِلیٰ یّوم بعَثونَ )۳۸:۷۹ | 

بولا اے میرے رب ایسا ہے تو مجھے مہلت دے اس دن تک کہ اٹھائے جائیں |۳۸:۷۹| 
قال فَإِلْكَ مِنَ المُنظٔرینٌ |۳۸:۸۰| 

فرمایا تو تُو مہلت والوں میں ہے [۳۸:۸۰ ۱ 

ِلیٰ یّوم الوقتِ المّعلوم ۳۸:۸۱ | 


اس جانے ہوئے وقت کے دن تک |۳۸:۸۱| 


راع 


قال فُبعِرّتِكَ أُخوِیَنهُم أَجمَعينَ [۳۸:۸۲ ۱ 

بولا تیری عزت کی قسم ضرور میں ان سب کو گمراہ کردوں گا |۳۸:۸۲| 

ِلّا عِبادَك مِنھُمْ المُخلَصینَ |۳۸:۸۳| 

مگر جو ان میں تیرے چنے ہوئے بندے ہیں |۳۸:۸۳| 

قال فالحَق وَالحَقٌ أقول ۳۸:۸٤]‏ | 

فرمایا تو سچ یہ ہے اور میں سچ ہی فرماتا ہوں ۳۸:۸٤٣]‏ | 

لَأَّملَأن جَهَلُمْ مِنك وَمِمّن تَبِعَكَ مِنھُم أَحِمَعينَ ۳۸:۸۰ | 

بیشک میں ضرور جہنم بھردوں گا تجھ سے اور ان میں سے جتنے تیری پیروی کریں گے سب سے |۳۸:۸۰| 
گل ما أَسلکُم عَليهِ من أجر وَما انا مِنَ المتكلَْينَ ۳۸:۸٦[|‏ ۱ 

تم فرماؤ میں اس قرآن پر تم سے کچھ اجر نہیں مانگتا اور میں بناوٹ والوں سے نہیں: |۳۸:۸۱| 
إن هُو إِلَّا ذِکر لِلعْلَمينَ [۳۸:۸۷| 

وہ تو نہیں مگر نصیحت سارے جہان کے لیے |۳۸:۸۷| 

وَلََعلمنٌ نَبَأه بَعدَ حینِ [۳۸:۸۸ | 

اور ضرور ایک وقت کے بعد تم اس کی خبر جانو گے |۳۸:۸۸| 


بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم تنزیل الب مِنّ اللِّ العزیزِ الحَکیم |۳۹:۱ | 


کتاب اتارنا ہے اللہ عزت و حکمت والے کی طرف سے؛ |۳۹:۱| 
َ‫ کر ٦.‏ 7 کر سے گیا وا 7 29-1 2 5ھ 7٦‏ 
نَا اُنزلنا إِلَيكَ الكِتبَ بالحَق فَاعبْدِ الله مُخلِصًا لَهُ الذَينَ ۳۹:۲ ۱ 


بیشک ہم نے تمہاری طرف یہ کتاب حق کے ساتھ اتاری تو اللہ کو کو پوجو نرے اس کے بندے ہوکرہ |۳۹:۲ | 


لا للِ الذَينُ الخاِلص ” وَالَذينَ انُخدوا من دونِه أَولِياءَ ما تَعبْدُھُم إِلّا لِيْقربونا إِلَی الله زُلفیٰ إِنّ الله يَحكُم بَينَهُم فی ما ھُم فيه يَختَلِفونَ“إِنَ الله 
لا يَھدی مَن هُو کُذِبٌ كَقَار ]۳۹:۳ | 

ہاں خالص اللہ ہی کی بندگی ہے اور وہ جنہوں نے اس کے سوا اور والی بنالیے کہتے ہیں ہم تو انہیں صرف اتنی بات کے لیے 
پوجتے ہیں کہ یہ ہمیں اللہ کے پاس نزدیک کردیں: اللہ ان پر فیصلہ کردے گا اس بات کا جس میں اختلاف کررہے ہیں بیشک اللہ 


راہ نہیں دیتا اسے جو جھوٹا بڑا ناشکرا ہو |۳۹:۳ ۱ 
و أَرادَ الله ان یَتَخِذَ وَلَدَا لاصطفیٰ مِمًا يَخلّق ما يَشاء ٭سْبِهٰتَة“ھُو الله الْحِد القََارُ ۳۹:٤]‏ | 


اللہ اپنے لیے بچہ بناتا تو اپنی مخلوق میں سے جسے چاہتا چن لیتا پاکی ہے اسے وہی ہے ایک اللہ سب پر غالبء ۳۹:٤]‏ | 


خَلَقَ السُمٰٰتِ وَالأرضن بالحَق”يکُورْ الَيلَ عَلَی النھارِ وَیْکُوَر الّھارَ عَلَی الیل ”وَسَخُرَ الٹمسن وَالقَمَرَ کل یُجری لأجَلِ مُسَمٌی* الا هُو 
ری 
الغزیڑ العْقْرُ ۳۹:٥‏ | 


اس نے آسمان اور زمین حق بنائے رات کو دن پر لپیٹتا ہے اور دن کو رات پر لپیٹتا ہے اور اس نے سورج اور چاند کو کام میں 


لگایا ہر ایک ایک ٹھہرائی میعاد کے لیے چلتا ہے سنتا ہے وہی صاحب عزت بخشنے والا ہے |۳۹:٥|‏ 


را کی وو تو یت او ا ایی و کہ یی ایا اع می 727757 وت و وا رر رہ وی ہہ 
خَلقَكُم مِن نَفسِ وَحِدة ثمٌ جَعَلَ مِنھا زَوجھا وَأُنزل لَکُم مِنَ الأنغم تمٰنیَّة آزوج يَخلقگم فی بُطونِ أَمَهٰتِگم خَلقَا مِن بَعدِ حُلقِ فی ظلمٰتِ ثلث؟ 
ذلِكُم اه رَبْکُم لَه المْك لا إِلة إِلّا ہُو فاتیٰ تُصرَفونَ ۳۹:٦‏ | 

اس نے تمہیں ایک جان سے بنایا پھر اسی سے اس کا جوڑ پیدا کیا اور تمہارے لیے چوپایوں میں سے آٹھ جوڑے تھے تمہیں 

تمہاری ماؤں کے پیٹ میں بناتا ہے ایک طرح کے بعد اور طرح تین اندھیریوں میں یہ ہے اللہ تمہارا رب اسی کی بادشاہی ہے 


اس کے سوا کسی کی بندگی نہیںء پھر کہیں پھیرے جاتے ہو ۳۹:٦|‏ | 


إن تُکروا فَإنٌ ال غَِیٌ عَنکُم ”ولا یَرضیٰ لِعبادہ الف ”وَإِن تشکروا يَرضتۂ لَکُم*وَلا تر وازِرَة وزز أخریٰ“ثُع إلیٰ رَبِکُم مَرجِعُکُم 


> ویو ر2 
کھ لاج 


هن ہما کُنتُم دَ تَعمَلونَ إِنَهُ عَلیع بذاتِ الصُدور ۱۲۳۹۷۱ 


اگر تم ناشکری کرو تو بیشک اللہ بے نیاز ہے تم سے اور اپنے بندوں کی ناشکری اسے پسند نہیں اور اگر شکر کرو تو اسے 
تمہارے لیے پسند فرماتا ہے اور کوئی بوجھ اٹھانے والی جان دوسرے کا بوجھ نہیں اٹھائے گی پھر تمہیں اپنے رب ہی کی طرف 


پھرنا ہے تو وہ تمہیں بتادے گا جو تم کرتے تھے بیشک وہ دلوں کی بات جانتا ہے |۳۹:۷| 
2 وَإذا مس الإننَ ضْرٌ دَعا رَبّة مُنیًا إِلَيهِ تم إذا خَوَلَه يِعمَةٌ مِنه تی ما کان یُدعوا إِلَيهِ ِن قبل وَجَعَلَ بل اندادًا لِیضِلٌ عَن سَبیلِه؟قُل 


تَمَتُم بکُفرك قَلیلَاإِنْكَ من اأُصحب التَارِ |۳۹:۸| 


اور جب آدمی کو کوئی تکلیف پہنچتی ہے اپنے رب کو پکارتا ہے اسی طرف جھکا ہوا پھر جب اللہ نے اسے اپنے پاس سے کوئی 
نعمت دی تو بھول جاتا ہے جس لیے پہلے پکارا تھا اور اللہ کے برابر والے ٹھہرانے لگتا ہے تاکہ اس کی راہ سے بہکادے تم 


فرماؤ تھوڑے دن اپنے کفر کے ساتھبرت لے بیشک تو دوزخیوں میں ہے |۳۹:۸| 


ُمْن هُو فِیِثٌ ءاناءَ الیل ساجذّا وَقابِمًا یحذَرْ الءاخِرَة وَیَرجوا رَحمَة رَبّهِٴقُل مل يَستوی الَذينَ بَعلَمونَ وَالّذينَ لا يَعلَمونَ“إِنَما يَقَدكُرُ أولُوا 
الب [۳۹:۹ | 

کیا وہ جسے فرمانبرداری میں رات کی گھڑیاں گزریں سجود میں اور قیام میں آخرت سے ڈرتا اور اپنے رب کی رحمت کی ٘س 
لگائے کیا وہ نافرمانوں جیسا ہو جائے گا تم فرماؤ کیا برابر ہیں جاننے والے اور انجان نصیحت تو وہی مانتے ہیں جو عقل والے 


ہیں ]۳۹:۹ 


1 


قُل یٰعبادِ الّينَ ءامَنُوا انُقوا رَبکُم ”ِلَذينَ أَحسَنوا فی هٰذِہ الڈُنیا حَسَنَةُ“وَأَرضُ اللہ وسِعَةُ“إنّما يُوَقٌی الصبرون أَجِرَھُم بغیر جساپي 


۳۹:۱۰۱ 


تم فرماؤ اے میرے بندو! جو ایمان لائے اپنے سے ڈرو؛ جنہوں نے بھلائی کی ان کے لیے اس دنیا میں بھلائی ہے اور اللہ کی 


زمین وسیع ہے صابروں ہی کو ان کا ثواب بھرپور دیا جائے گا بے گنتی |[۳۹:۱۰ | 
ُل إِتّی أُِرت أُن أَعبْدَ اه مُخلِصًا لَه الدَينَ ]۳۹:۱۱ | 

تم فرماؤ مجھے حکم ہے کہ اللہ کو پوجوں نرا اس کا بندہ ہوکرہ ]۳۹:۱۱ | 

وَُِرتُ لن أأکون أَوَلَ السلِمینَ |۳۹:۱۲ | 


اور مجھے حکم ہے کہ میں سب سے پہلے گردن رکھوں |۳۹:۱۲ | 


إِنّی اخاك إِن عَصّیث رَبّی عَذاب یَوم عَظیم ۳۹:۱۳ | 

تم فرماؤ بالفرض اگر مجھ سے نافرمانی ہوجائے تو مجھے اپنے رب سے ایک بڑے دن کے عذاب کا ڈر ہے |[۳۹:۱۳ | 
قُلِ الله أَعبْدْ مُخلِصًا لَه دینی [۳۹:۱۰ | 

تم فرماؤ میں اللہ ہی کو پوجتا ہوں نرا اس کا بندہ ہوکر ]۳۹:۱۰ | 


فاعبٔدوا ما شِتتُم من دویِهِكقُل إِنٌ الحٔبرین الَذينَ حَبروا أَنقْسَهُم وَأَھلیھم یَومَ المَةٌِأًلا ذَلِكَ هُو الخٔسران المبينُ ۳۹:۱۵ | 


تو تم اس کے سوا جسے چاہو پوجو تم فرماؤ پوری ہار انہیں جو اپنی جان اور اپنے گھر والے قیامت کے دن ہار بیٹھے ہاں ہاں 


یہی کھلی ہار ہے ۳۹:۱۵۱ ۱ 


5ھ کہ ٤ك‏ 7 2 َ‫ 25 تی کا اس اق اک ا لغ اف 
لَهُم من فوقِھم ظلَل مِنْ النَارِ من تَحتِھم ظلَلَ ٭ذلِكَ يیخُوَفُ الله بهِ عبات "یعبادِ فَالقونِ ۳۹:۱٦|‏ | 


ان کے اوپر آگ کے پہاڑ ہیں اور ان کے نیچے پہاڑ اس سے اللہ ڈراتا ہے اپنے بندوں اے میرے بندو! تم مجھ سے ڈرو 


۱ ۳۹:۱٦[ 


وَالّذينَ اجتقَبُوا الطغوت ان یَعبُدوها وَاُنابوا إِلَی الہ لَهُمْ البْشریٰ "فَیَٹُر عبادِ |۳۹:۱۷| 


اور وہ جو بتوں کی پوجا سے بچے اور اللہ کی طرف رجوع ہوئے انہیں کے لیے خوشخبری ہے تو خوشی سناؤ میرے ان بندوں 


کوء [۳۹:۱۷ ۱ 
لّينَ يَستَمعونَ القول فَيتبعونَ أَحسَنَةٴ أأوكَ الذينَ مَدلیُم الّ“وَأوليْكَ هُم أولوا الب ]۳۹:۱۸ | 
جو کان لگا کر بات سنیں پھر اس کے بہتر پر چلیں یہ ہیں جن کو اللہ نے ہدایت فرمائی اور یہ ہیں جن کو عقل ہیں |۳۹:۱۸ | 


أفن حَقٌ عَليهِ کَلِمَةُ العذاب أَفَتَ ثُنفِدُ من فِی القار [۳۹:۱۹ ۱ 


تو کیا وہ جس پر عذاب کی بات ثابت ہوچکی نجات والوں کے برابر ہوجائے گا تو کیا تم ہدایت دے کر آگ کے مستحق کو بچالو 
ے9171 
لن الّذينَ انقوا رَبَهُم َهُم عُرّفت من فوقھا عُرّف مَبتة کجری من تَحتھا الأَهٰروَعد ال لا یِف الله المیعاذ ۳۹:۲۰ | 


لیکن جو اپنے رب سے ڈرے ان کے لیے بالا خانے ہیں ان پر بالا خانے بنے ان کے نیچے نہریں بہیںء الله کا وعدہہ اللہ وعدہ 


خلاف نہیں کرتاء ۳۹:۲۰ ۱ 


ک6 رھ و یف ا کی ا رش حا د ڈھ ٹ ا وہ ہا ٤‏ کی 2ھ ُ خی یی و ا خی و تی ہو یں او تو لغ و و ایت سے 
ألم تر اَی الله أَزّلَ مِنَ السّماءِ ماءٗ فَسَلَكه یبیغ فی الأرضِ ثُمٌ یُخرِج بهِ زَرعًَا مُخَِفَا ألونه تم يَھیج فتَرله مُصفَرًٌا تم يَجِعَلَّهُ حُطمًَاٴ إِنّ فی 


ذٰلِكَ آَیِکریٰ لأُولی الأَِْْب ]۳۹:۲۱ | 

کیا تو نے نہ دیکھا کہ اللہ نے آسمان سے پانی اتارا پھر اس سے زمین میں چشمے بنائے پھر اس سے کھیتی نکالتا ہے کئی رنگت 
کی پھر سوکھ جاتی ہے تو تو دیکھے کہ وہ پیلی پڑ گئی پھر اسے ریزہ ریزہ کردیتا ہے بیشک اس میں دھیان کی بات ہے عقل 
مندوں کو |۳۹:۲۱| 

من شرع الله صَدرَه لِاٍسلم فَهُ عَلیٰ نورِ من رَبّه ٭قوَيلَ لِلفَسیَّة قُلوبُهٔم من ذِکرِ اللہ أَولنْكَ فی ضللِ مُبینِ |[۳۹:۲۲ | 

تو کیا وہ جس کا سینہ اللہ نے اسلام کے لیے کھول دیا تو وہ اپنے رب کی طرف سے نور پر ہے اس جیسا ہوجائے گا جو سنگدل 
ہے تو خرابی ہے ان کی جن کے دل یادِ خدا کی طرف سے سخت ہوگئے ہیں وہ کھلی گمراہی میں ہیں |۳۹:۲۲ | 

کو کی ںو “ ون جو موی ا کا ا بی ا و ال و ا کے تی ماف درف سو ار و تد یں و ا ا ا ال کے رت ہہ گے 

الله نزل أحسَنّ الحَدیث ِتبًا متشبھا مثاِی تقشعر مِنة جلود الذين یَخشونّ رَبُھم ثمٌ تلين جلودھم وفلوبھم إلی ذِکرِ الہ ”ذلِكَ هی اللہ یھدی 


بِ من يَشاء ”وَمَن یُضللِ الله ما َه من هادِ | 23 :39 | 


اللہ نے اتاری سب سے اچھی کتاب کہ اول سے آخر تک ایک سی ہے دوہرے بیان والی اس سے بال کھڑے ہوتے ہیں ان کے بدن 
پر جو اپنے رب سے ڈرتے ہیں پھر ان کی کھالیں اور دل نرم پڑتے ہیں یادِ خدا کی طرف رغبت میں یہ اللہ کی ہدایت ہے راہ 


دکھائے اس سے جسے چاہےە اور جسے اللگمراہ کرے اسے کوئی راہ دکھانے والا نہیں |۳۹:۲۳| 
من يَتقی بَجههِ سوءَ العذاب یَومَ المَة"وَقیلَ لِلظَلِمينَ ذوقوا ما کُنثُم تکیبونَ |۳۹:۲۰| 


تو کیا وہ جو قیامت کے دن برے عذاب کی ڈھال نہ پائے گا اپنے چہرے کے سوا نجات والے کی طرح ہوجائے گا اور ظالموں 


سے فرمایا جائے گا اپنا کمایا چکھو ۳۹:۲٤٢]|‏ | 


۶> 


كُذبَ الَذينَ من قَبلِھم فَألْهُمْ العَذابُ مِن حَیٹ لا يَشعُرونَ |۳۹:۲٥|‏ 
ان سے اگلوں نے جھتٹلایا تو انہیں عذاب آیا جہاں سے انہیں خبر نہ تھی ۳۹:۲٥[‏ ۱ 


فَأَذاقُهْمْ الله الخِزیٔ فی الحَیوٰۃ الذُنیاوَلَعَذابُ ال ءاخِرَۃ أَكَبَرْ ٴلو کانوا يَعلمونَ |۳۹:۲٦|‏ 


اور اللہ نے انہیں دنیا کی زندگی میں رسوائی کا مز ہ چکھایا اور بیشک آخرت کا عذاب سب سے بڑاء کیا اچھا تھا اگر وہ جانتے 


۳۹:۲۷ 

قد ضبن للَاسِ فی هذا الْرءان من کُلَ مَقلِ لَعلهُ کون ]۲۹:۲۷ | 

اور بیشک ہم نے لوگوں کے لیے اس قرآن میں ہر قسم کی کہاوت بیان فرمائی کہ کسی طرح انہیں دھیان ہو )۲۹:۲۷ | 
فُرءانًا عَرَبيا غَیرَ ذی جج لَعلَهُم يَنَفونَ )۳۹:۲۸ | 

عربی زبان کا قرآن جس میں اصلاً کجی نہیں کہ کہیں وہ ڈریں |[۳۹:۲۸ | 


ضَرَب الله مَقَلا رَجُلّا فيهِ شُرکاءُ مُتَشِسون وَرَجُلَا مَلَمَا لرَجُلٍ ل یَستویانِ مَتَلّا "الم لہ ”بل أَكَتَرْهُم لا يَعلمونَ |۳۹:۲۹ | 


اللہ ایک مثال بیان فرماتا ہے ایک غلام میں کئی بدخو آقا شریک اور ایک نرے ایک مولیٰ کاء کیا ان دونوں کا حال ایک سا ہے 


سب خوبیاں اللہ کو بلکہ ان کے اکثر نہیں جانتے )۳۹:۲۹ | 
نّكَ مَيْثٌ َإِنهُم مَبْتونَ |۳۹:۳۰| 

بیشک تمہیں انتقال فرمانا ہے اور ان کو بھی مرنا ہے |۳۹:۳۰| 
تم إِنكُم یُوم القِمَة عنذ رَبَکُم تَختَصِمونَ |۳۹:۳۱| 


پھر تم قیامت کے دن اپنے رب کے پاس جھگڑو گے |۳۹:۳۱ | 


فَمَن أَظلَم مِمن کَذَبَ عَلّی الہ وَكَتُبَ بالصّدقیِ إٍذ جاءَه٭ لیس فی جَھَتُمْ مَثوٰی لِلکُٔفرينَ |۳۹:۳۲ | 


تو اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے اور حق کو جھٹلائے جب اس کے پاس آئے کیا جہنم میں کافروں کا 


ٹھکانہ نہیں |۳۹:۳۲| 

وَالّذی جاءَ بالصّدقیِ وَصدُقَ بهِ٭ أَولَْكَ ہُم المنَفونَ ۳۹:۳۲ ۱إ 

اور وہ جو یہ سچ لے کر تشریف لائے اور وہ جنہوں نے ان کی تصدیق کی |۳۹:۳۳ | 

َهُم ما یشاءونَ عن رَبھم ذْلِكَ جَزاءُ المُصینينَ ۳۹:۳٣]‏ | 

یہی ڈر والے ہیں ان کے لےیے ہے جو وہ چاہیں اپنے رب کے پاس؛ نیکوں کا یہی صلہ ہے ۳۹:۳٣|‏ | 


لكقْرَ الله عنهُم اَسوَاً لی عملوا وَيَجزِيَهُم أَجرَهُم بأَحسَنِ الّی کانوا یَعمَلونَ |۳۹:۳٥|‏ 


تاکہ اللہ ان سے اتار دے برے سے برا کام جو انہوں نے کیا اور انہیں ان کے ثواب کا صلہ دے اچھے سے اچھے کام پر جو وہ 


کرتے تھے |۲۹:۳٥|‏ 
لس الله بکاف عَبدَهُوَیْحَوَفَونَكَ بلّذينَ ِن دونِهِ"وَمَن یُضْلِلِ الله قما لَهُ ین هار |۳۹:۳٣|‏ 


کیا اللہ اپنے بندے کو کافی نہیں اور تمہیں ڈراتے ہیں اس کے سوا اوروں سے اور جسے اللہ گمراہ کرے اس کی کوئی ہدایت 


کرنے والا نہیں ۳۹:۳٦[‏ ۱ 
وَمَن يَھد الله فما لَهُ ِن مُضِلٌ“أَليس الله بغزیز ذِی انتقام ۳۹:۳۷ | 


اور جسے اللہ ہدایت دے اسے کوئی بہکانے والا نہیںء کیا اللہ عزت والا بدلہ لینے والا نہیں |۳۹:۳۷| 


َلَیْن سَأَلقَهُم مَن خَلَق السَمٰوٰتِ وَالِرضن لَیقولنٌ اللٴقُل أَفْرَءَیتُم ما َدعونَ من دون الہ إِن أَرادَیِیَ الله بضُرٌ هَل هُنّ کُفِفُٹت ضْرّہ أُو أراقنی 


بِرَحمَة قل هُنٌ مُمىِکٹ رَحمَتِه'قُل حَسبیٗ الل”عَليدِ یتگل المُنَکُلونَ |۳۹:۳۸| 


اور اگر تم ان سے پوچھو آسمان اور زمین کس نے بنائے تو ضرور کہیں گے اللہ نے تم فرماؤ بھلا بتاؤ تو وہ جنہیں تم الله کے 
سوا پوجتے ہو اگر اللہ مجھے کوئی تکلیف پہنچانا چاہے تو کیا وہ اس کی بھیجی تکلیف ٹال دیں گے یا وہ مجھ پر مہر (رحم) 
فرمانا چاہے تو کیا وہ اس کی مہر کو روک رکھیں گے تم فرماؤ اللہ مجھے بس ہے بھروسے والے اس پر بھروسہ کریں 


۱۲۳۹۲۷۸ 
ُل یٰقوم اعمَلوا عَلیٰ مَانيِکم إنّی غُمِلٌ“فَسّوفت تَعلَمونَ |۳۹:۳۹ | 
تم فرماؤء اے میری قوم! اپنی جگہ کام کیے جاؤ میں اپنا کام کرتا ہوں تو آگے جان جاؤ گے |۳۹:۳۹ | 


سد ری یہ 


کس پر آتا ہے وہ عذاب کہ اسے رسوا کرے گا اور کس پر اترتا ہے عذاب کہ رہ پڑے گا ۳۹:٥٤[|‏ | 


نا اُنزلنا عَلَيكَ الكِثبَ لِلنّاسِ بالحَق”فَمَنِ اهتّدیٰ فَلتهِ”وَمّن ضَلّ فلا يَضِلٌ عَلَيھا“وَما أَنتَ عَلَيھم بوکیلٍ |۳۹:٤٤|‏ 


بیشک ہم نے تم پر یہ کتاب لوگوں کی ہدایت کو حق کے ساتھ اتاری تو جس نے راہ پائی تو اپنے بھلے کو اور جو بہکا وہ اپنے 


ہی برے کو بہکا اور تم کچھ ان کے ذمہ دار نہیں |۳۹:٤٤|‏ 


الله يتَقٌی الأنقُسَ حينّ مَوھا وَالَّتَی لم تَمُت فی مَنامِھا”غَیْسيِك الّتی قَضیٰ عَلَيهَا المَوتَ وَيْرسل الأخریٰ إلیٰ أُجَلٍ مُسَمٌی إِنّ فی ذلِكَ 
لءایٰتِ لِقوم يَنَفگُرونَ ۳۹:٦٤[|‏ | 

اللہ جانوں کو وفات دیتا ہے ان کی موت کے وقت اور جو نہ مریں انہیں ان کے سوتے میں پھر جس پر موت کا حکم فرمادیا اسے 
روک رکھتا ہے اور دوسری ایک میعاد مقرر تک چھوڑ دیتا ہے بیشک اس میں ضرور نشانیاں ہیں سوچنے والوں کے لیے 
۳۹:١١‏ 

ُم انَخُذوا مِن دون الله شْفعاءَ ٭قُل أَوَلّو کانوا لا یَملِکونَ شَیتا وَلا یَعقِلونَ ۳۹:٦٤|‏ | 

کیا انہوں نے اللہ کے مقابل کچھ سفارشی بنا رکھے ہیں تم فرماؤ کیا اگرچہ وہ کسی چیز کے مالک نہ ہوں اور نہ عقل رکھیں۔ 


۱ ۳۹:٤٤| 


فل لہ الَٰة جمیةانة مُلك لت وَالأَرض”تُمإِآيه تُرجَعون ۳۹:٤٤]‏ | 


تم فرماؤ شفاعت تو سب اللہ کے ہاتھ میں ہے اسی کے لیے ہے آسمانوں اور زمین کی بادشاہی: پھر تمہیں اسی کی طرف پلٹنا ہے 


۱ ۳۹:٤٤ 


وَإٰذا ذكْرَ الله وَحدَهُ اشمَآزّت قُلوبْ الّذينَ لا یُومِنونَ بالءاخِرَوَكوَإذا ذَُّرَ الَذينَ مِن دونہ إِذا ھُم َستَبشِرونَ ۳۹:٥٤[|‏ | 


اور جب ایک اللہ کا ذکر کیا جاتا ہے دل سمٹ جاتے ہیں ان کے جو آخرت پر ایمان نہیں لاتے اور جب اس کے سوا اوروں کا ذکر 


ہوتا ہے جبھی وہ خوشیاں مناتے ہیں ۳۹:٥٤[|‏ | 


قُِ اللّهْمْ فاطِرَ السَمٰوٰتِ وَالأأرضِ غلِمَ العیب وَالثهٰدَۃ أَنتَ تَحکُم بَينںَ عِبادِك فی ما کانوا فیهِ يَختلَونَ ۳۹:٤٤[‏ | 


تم عرض کرو اے اللہ! آسمانوں اور زمین کے پیدا کرنے والے نہاں اور عیاں کے جاننے والے تو اپنے بندوں میں فیصلہ فرمائے 


گا جس میں وہ اختلاف رکھتے تھے ۳۹:٤٤|‏ | 


وَلّو أَنَ لِلّذْينَ ظٔلّموا ما فی الأأرضِ جَميعًا وَمِثله مَعَه لَافقَدوا بهِ من سوءِ العذاب يَومَ القِمَة"وَبَدا لَهُم مِنَ الله ما لَم یُکونوا يَحتَسِبونَ 


۱ ۳۹:٤١۷ 


اور اگر ظالموں کے لیے ہوتا جو کچھ زمین میں ہے سب اور اس کے ساتھ اس جیسا تو یہ سب چھڑائی (چھڑانے) میں دیتے 


روز قیامت کے بڑے عذاب سے اور انہیں اللہ کی طرف سے وہ بات ظاہر ہوئی جو ان کے خیال میں نہ تھی ۳۹:٦۷|‏ | 
وَبَدا لَهُم سَیّٰات ما کُسّبوا وَحاق بھم ما کانوا بھِ يَستَھزِءونَ ۳۹:١۸[|‏ | 
اور ان پر اپنی کمائی ہوئی برائیاں کھل گئیں اور ان پر آپڑا وہ جس کی ہنسی بناتے تھے |۳۹:٤۸|‏ 


َذا مَسٌ الإنْسٰنَ ضرٌ دَعانا ثُم إذا خَوَلله يِعمَةً مِنّا قالَ إِنّما أوتیتة عَلیٰ لم ٭بّل هِیٗ فَتنَةٌ وَكِنَ أَكَنَرَھُم لا يَعلمونَ ۳۹:٦۹]|‏ | 


پھر جب آدمی کو کوئی تکلیف پہنچتی ہے تو ہمیں بلاتا ہے پھر جب اسے ہم اپنے پاس سے کوئی نعمت عطا فرمائیں کہتا ہے یہ 


تو مجھے ایک علم کی بدولت ملی ہے بلکہ وہ تو آزمائش ہے مگر ان میں بہتوں کو علم نہیں ۳۹:٢٤]‏ | 
قد لها الَذينَ مِن قَبلِھم فما اُغنیٰ عَنهُم ما کانوا يَ يکِبونَ ]۳۹:۵۰ | 


ان سے اگلے بھی ایسے ہی کہہ چکے تو ان کا کمایا ان کے کچھ کام نہ آیاء ۳۹:٥]‏ | 


فَأَصابَهُم سَیّاتُ ما گُسّبوا "وَالَذينَ ظَلّموا مِن ٰولاءِ سَیْصیبْهُم سَیّناتُ ما کُسّبوا وما هُم بمُعجزینَ ۳۹:۵۱٥[|‏ | 

تو ان پر پڑ گئیں ان کی کمائیوں کی برائیاں اور وہ جو ان میں ظالم عنقریب ان پر پڑیں گی ان کی کمائیوں کی برائیاں اور وہ قابو 
سے نہیں نکل سکتے |۳۹:۱ | 

أَوَلّم يَعلّموا أَنٌ الله یَيسُط الرّزقّ لِمَن يَشاہ وَیَقِرْ ٭ إِنٌ فی ذلِكَ لءایٰتِ لِقوم یُومِنونَ ۳۹:١٥‏ | 

کیا انہیں معلوم نہیں کہ اللہ روزی کشادہ کرتا ہے جس کے لیے چاہے اور تنگ فرماتا ہے بیشک اس میں ضرور نشانیاں ہیں 
ایمان والوں کے لیے؛ |[۳۹:۲ ۱ 

2٤‌٤‌ 4 - ۱...‏ ہے کر وہ وی سا و و لو و 5 7 7 

( قُل یٰعبادیَ الَّذينَ أَسرَفوا علیٰ أََھم لا تفقطوا من رَحمَة الإ ال يَغفِر الوب جَمیعَا"إِنَهُ هو الَفورُ الرّحیم |۳۹:٥۳|‏ 


تم فرماؤ اے میرے وہ بندو! جنہوں نے اپنی جانوں پر زیادتی کی اللہ کی رحمت سے ناامید نہ ہوء بیشک اللہ سب گناہ بخش دیتا ہے 


بیشک وہی بخشنے والا مہربان ہے؛ ۳۹:٥٥٥‏ ۱ 


وَانیبوا إِلیٰ رَبكُم وَأَسلموا له من قبلِ ان يَنِيكُم العذابْ ثُمْ لا تُنصَرونَ ۳۹:٥٥]‏ | 


اور اپنے رب کی طرف رجوع لاؤ اور اس کے حضور گردن رکھو قبل اس کے کہ تم پر عذاب آئے پھر تمہاری مدد نہ ہو 


۳۹:٥ 


وَاتبعوا أَحسَنّ ما اَنزِل إِلَيكُم من رَبّکُم من قبلِ ان يَأيِيَكُمْ العَذابٰ بَغقَة وَأنثُم لا کشرونَ |۳۹:٥|‏ 


اور اس کی پیروی کرو جو اچھی سے اچھی تمہارے رب سے تمہاری طرف اتاری گئی قبل اس کے کہ عذاب تم پر اچانک آجائے 


اور تمہیں خبر نہ ہو |۳۹:٠٥|‏ 


اُن تقول تَفسنْ ىِحَسرَتیٰ عَلیٰ ما فَرّطت فی جَنب الله وَإِن کُنٹُ َمِنَ السْخِرینَ ۳۹:٦٥[‏ | 


کہ کہیں کوئی جان یہ نہ کہے کہ ہائے افسوس! ان تقصیروں پر جو میں نے اللہ کے بارے میں کیں اور بیشک میں ہنسی بنایا کرتا 


۳۹:۵٥] تھا‎ 


ُو تقو لو أَيٌ الله مَدٰنی لَكُنتُ مِنّ المْتَقَينَ ۳۹:١۷‏ | 


یا کہے اگر اللہ مجھے راہ دکھاتا تو میں ڈر والوں میں ہوتاء |۳۹:۱۷| 

او تَقولَ حينَ تَرّی العَذابَ لو أَّ لی كَرَة فَأَکونَ مِنّ المُحسنينَ ]۳۹:۰۸ | 

یا کہے جب عذاب دیکھے کسی طرح مجھے واپسی ملے کہ میں نیکیاں کروں |۳۹:۰۸| 

بَلیٰ قد جاءَتْكَ ءایٰتی فَكَلّبتَ بھا وَاستَكبرت وَکُنت مِن الکفرينَ |۳۹:۲۹ | 

ہاں کیوں نہیں بیشک تیرے پاس میری آیتیں آئیں تو تُو نے انہیں جھٹلایا اور تکبر کیا اور تو کافر تھا ۳۹:٦۹]‏ | 


وَیُومَ القْمَة تَری الَذينَ گذبوا عَلَی اللہ وُجوهُیُم مُسوَذَۃ لیس فی جَھَنَمَ مَثوی لِلمْتَعبْرينَ ۳۹:٦۰|‏ | 


اور قیامت کے دن تم دیکھو گے انہیں جنہوں نے اللہ پر جھوٹ باندھا کہ ان کے منہ کالے ہیں کیا مغرور ٹھکانا جہنم میں نہیں 


۲۹:۰۰۱ 

وَيْتَجٌی الله الّينَ انَّقَوا بِمَفازیِھم لا يَمَسُهُمْ السوءُ وَلا ھُم يَحزْنونَ |۳۹:۱۱ | 

اور اللہ بچائے گا پرہیزگاروں کو ان کی نجات کی جگہ نہ انہیں عذاب چھوئے اور نہ انہیں غم ہوء |[۳۹:۹۱ | 

الله خُلِق كُلَ شَيء”وَهُو عَلیٰ كُلَ شيءِ وَکیل ۳۹:٦۲]‏ | 

اللہ ہر چیز کا پیدا کرنے والا ہے اور وہ ہرچیز کا مختار ہے |[۳۹:1۲ | 

لَه مَقالیدُ السلوتِ وَالأرضِ““وَالَذينَ گفروا بئایتِ الله أَوليْكَ هُمْ الخٰبرونَ ۳۹:٦۳|‏ | 

اسی کے لیے ہیں آسمانوں اور زمین کی کنجیاں اور جنہوں نے اللہ کی آیتوں کا انکار کیا وہی نقصان میں ہیں ۳۹:٦۳|‏ | 


ُل أَفَقَیرَ الله َاروٹی أَعبْد أَيھَا الجُھلونَ ۳۹:٦٤]‏ | 


تم فرماؤ تو کیا الہ کے سوا دوسرے کے پوجنے کو مجھ سے کہتے ہو اے جاہلو! |۳۹:٦٤|‏ 


وَلقّد أوجی إِلَيك وَإِلَی الَذينَ مِن قَبلكَ لین اُشرکت لَيَحبْطَنّ عَملَكَ وَأَنَكونَنَ مِنَ الخْرينَ |۳۹:٦٥|‏ 


اور بیشک وحی کی گئی تمہاری طرف اور تم سے اگلوں کی طرف کہ اسے سننے والے اگر تو نے اللہ کا شریک کیا تو ضرور 


تیرا سب کیا دھرا آکارت جائے گا اور ضرور تو ہار میں رہے گا ۳۹:٦٥|‏ | 
بلِ ال فَاعبْد ون مِنّ الشكِرینَ ۳۹:٦٦[‏ | 
بلکہ اللہ ہی کی بندگی کر اور شکر والوں سے ہو |۳۹:۹٦|‏ 


ما قَدَرُوا ال حَقٌ قدرہ وَالأرضٴ جَميعًا قبِضَثّة یَومَ القِْمَة وَالسلٰوٰٹ مَطوِيْتٌ بيَمییِهِ"سِْفِنَه وَتَعلیٰ عَمَّا یُشرِکونَ |[۳۹:۱۷ | 


اور انہوں نے اللہ کی قدر نہ کی جیسا کہ اس کا حق تھا اور وہ قیامت کے دن سب زمینوں کو سمیٹ دے گا اور اس کی قدرت سے 


سب آسمان لپیٹ دیے جائیں گے اور ان کے شرک سے پاک اور برتر ہے |۳۹:۹۷| 


وَلفَخٌ فی الصّورِ فَصَيق مَن فِی السّمٰوٰتِ وَمَن فِی الأرضِ إِلّا من شاءَ اللۂ”نثَمٌ نفْخ فيهِ آخریٰ فَإذا ھُم قبام ینظرونَ |[۳۹:۱۸ | 


اور صور پھونکا جائے گا تو بے ہوش ہوجائیں گے جتنے آسمانوں میں ہیں اور جتنے زمین میں مگر جسے اللہ چاہے پھر وہ 


دوبارہ پھونکا جائے گا جبھی وہ دیکھتے ہوئے کھڑے ہوجائیں گے |[۳۹:۱۸ | 


ا چا و بث پھھے.۔ او وو ہہ ا جو ہیں کی ار ہس ور و پگ و زی رت رجہ 
وَأَشرَقتِ الأرضُ بنورِ رَبّھا وَوضِع الكِتبٔ وَجايءَ بِاللبِيٌٴٗ وَالشهَداءِ وَقضِیٗ بَينَهُم بالحَق وَھُم لا یُظلَمونَ |[۳۹:1۹ | 


اور زمین جگمگا اٹھے گی اپنے رب کے نور سے اور رکھی جائے گی کتاب اور لائے جائیں گے انبیاء اور یہ نبی اور اس کی 


امت کے ان پر گواہ ہونگے اور لوگوں میں سچا فیصلہ فرمادیا جائے گا اور ان پر ظلم نہ ہوگاء ]۳۹:1۹ | 
وَوقَيت كُل نَفسٍ ما عَملّت وَهُو أَعلَمْ ہما يَفعَلونَ |۳۹:۷۰| 


اور ہر جان کو اس کا کیا بھرپور دیا جائے گا اور اسے خوب معلوم جو وہ کرتے تھے |۳۹:۷۰ | 


سیق الَذينَ گفروا إلیٰ جَهمْ زْمَرَاحَتیٰ إِذا جاءوها فُيِحَت أَبوبُھا وقال لَھُم حَزَنتُھا الم یکم رُمْلْ مِنکُم یِتلونَ عَلَيکُم ءالیتِ رَبکُم 
وَیْذِرونَکُم لِقاءَ يَومِکُم ہهٰذا"قالوا بَلیٰ وَلٰكِن حَقُت کَِمَةُ العغذاب عَلَّی الکفِرينَ ۳۹:۷۱ | 

اور کافر جہنم کی طرف ہانکے جائیں گے گروہ گروہ یہاں تک کہ جب وہاں پہنچیں گے اس کے دروازے کھولے جائیں گے اور 
اس کے داروغہ ان سے کہیں گے کیا تمہارے پاس تمہیں میں سے وہ رسول نہ آئے تھے جو تم پر تمہارے رب کی آیتیں پڑھتے 


تھے اور تمہیں اس دن سے ملنے سے ڈراتے تھےە کہیں گے کیوں نہیں مگر عذاب کا قول کافروں پر ٹھیک اترا ۳۹:۷۱ ۱ 
قیلَ ادخُلوا أَبٰبَ جَهَلمْ خْلْدينَ فیھا بسن مَٹوی المْتَكبْرينَ |۳۹:۷۲ | 
فرمایا جائے گا جاؤ جہنم کے دروازوں میں اس میں ہمیشہ رہنے تو کیا ہی برا ٹھکانا متکبروں کاء ]۳۹:۷۲ | 


سیق الَذينَ اتقَوا رَبَهُم إِلی الج زُمَرَا“حَتّیٰ إذا جاءوھا وَفُتِحَت اَبوٰبُھا وقال لَھُم خَزَنَنُھا سَلعٌ عَلَيکُم طِبلُم فادخُلوها خُلِدينَ ۳۹:۷۳ | 


اور جو اپنے رب سے ڈرتے تھے ان کی سواریاں گروہ گروہ جنت کی طرف چلائی جائیں گی یہاں تک کہ جب وہاں پہنچیں گے 
اور اس کے دروازے کھلے ہوئے ہوں گے اور اس کے داروغہ ان سے کہیں گے سلام تم پر تم خوب رہے تو جنت میں جاؤ 


ہمیشہ رہنے؛ |[۳۹:۷۳ ۱ 


رَلزا اعت لاعفا رر ار کا ار تار اون کات کک ساظت أَجرْ العمِلينَ ]۳۹:۷۰ | 


اور وہ کہیں گے سب خوبیاں اللہ کو جس نے اپنا وعدہ ہم سے سچا کیا اور ہمیں اس زمین کا وارث کیا کہ ہم جنت میں رہیں جہاں 


چاہیںء تو کیا ہی اچھا ثواب کامیوں (اچھے کام کرنیوالوں) کا ۳۹:۷٣]‏ | 


وَتّری المََيْكَةَ حالّينَ مِن حَولِ الرشِ یُسَبَونَ بحَمد رَبْهم”وَقضِیٗ بَينَھُم بالحَق وَقیلَ الحَمد لہ رَبٌ العلَمينَ ۳۹:۷۰ | 


اور تم فرشتوں کو دیکھو گے عرش کے آس پاس حلقہ کیے اپنے رب کی تعریف کے ساتھ ا س کی پاکی بولتے اور لوگوں میں 


سچا فیصلہ فرمادیا جائے گا اور کہا جائے گا کہ سب خوبیاں اللہ کو جو سارے جہاں کا رب |۳۹:۷۰| 
بسم اللِ الرّحمٰنِ الرٌحیم حم ٥٤٤٤|‏ ۱ 


| ٤+: 


َتزیل التب مِنَ اللہ الزیزِ العلیم ٠٤٤٤|‏ | 
یہ کتاب اتارنا ہے اللہ کی طرف سے جو عزت والاء علم والاء ٠٤:٤|‏ | 


غافرِ الذّنب وَقابلِ الُوب شدیدِ العقاب ذِی الطولِ لا إِله إِلّا هُو “ِلَيهِ الَصیرُ ٠٤:٣٤|‏ | 

گناہ بخشنے والا اور توبہ قبول کرنے والا سخت عذاب کرنے والا بڑے انعام والا اس کے سوا کوئی معبود نہیں اسی کی طرف 
پھرنا ہے ٠٠:٤|‏ | 

ما یُجُدِلْ فی ءالتِ الہ إِلّا الذينَ روا فلا يغزرك تَفْليِھُم فی البلدِ ٥٤:٤]‏ | 


اللہ کی آیتوں میں جھگڑا نہیں کرتے مگر کافر تو اے سننے والے تجھے دھوکا نہ دے ان کا شہروں میں اہل گہلے (اتراتے) پھرنا 


| ٤+: 


َذبّت قیلهُم وخ نوح وَالاُحزابْ من بَعدهمو مَمّت کُل أَمّةٍ برسولِھم لِيَحْذوهُ“وَجْنلوا باللٰطلِ لیٔدحضوا بھ الحَقٌ فَأعَدثُمفَكَیفَ کان عقاب 


|٤۰: 
ان سے پہلے نوح کی قوم اور ان کے بعد کے گروہوں نے جھٹلایاء اور ہر امت نے یہ قصد کیا کہ اپنے رسول کو پکڑ لیں اور‎ 
| ٠٠:٤| باطل کے ساتھ جھگڑے کہ اس سے حق کو ٹال دیں تو میں نے انہیں پکڑاء پھر کیسا ہوا میرا عذاب‎ 


وَكَٰلِكَ حَقّت کَِمَت رَبّكَ عَلی الَذينَ کفروا أَنَیُم اُصحٰبْ النَارِ ٥٥:٤|‏ | 


اور یونہی تمہارے رب کی بات کافروں پر ثابت ہوچکی ہے کہ وہ دوزخی ہیں ٠٠:٤]‏ | 


لّذينَ يَحمِلونَ الَرشن وَمَن حَولَه یسَبّحونَ بحمد رَبّھم وَیُومِنونَ بهِ وَیَستَغفِرونَ لِلذينَ ءامَنوا رَبٌنا َسعت گُلٌ شَيءِ رَحمَة وَعِلمًا فاغفر 
للَّذينَ تابوا وَاتبَعوا سَبيلك وَقھم عَذابَ الجُحیم ٦٤:۷]‏ | 

وہ جو عرش اٹھاتے ہیں اور جو اس کے گرد ہیں اپنے کی تعریف کے ساتھ اس کی پاکی بولتے اور اس پر ایمان لاتے اور 
مسلمانوں کی مغفرت مانگتے ہیں اے رب ہمارے تیرے رحمت و علم میں ہر چیز کی سمائی ہے تو انہیں بخش دے جنہوں نے 


توبہ کی اور تیری راہ پر چلے اور انہیں دوزخ کے عذاب سے بچالے ٦۰:۷٤|‏ | 


رَبٌنا وَأُدخلهُم جَنْتِ عَدنِ الی وَعَدكهُم وَمَن صلح من ءاباِھم وَاْزوجھم وَدَریْقِھم إِلكَ أُنتَ الَزیڑ الحَكیم ٠٠:۸‏ | 


اے ہمارے ربإ! اور انہیں بسنے کے باغوں میں داخل کر جن کا تو نے ان سے وعدہ فرمایا ہے اور ان کو جو نیک ہوں ان کے 


باپ دادا اور بیبیوں اور اولاد میں بیشک تو ہی عزت و حکمت والا ہے ٣٦۰:۸]‏ | 


یک 2 و رہ پک 2 طر تو ھی َ‫ 000و شش 
وَقِهِمْ السب٘ناتِ "وَمَن تَقِ السّیّناتِ يَومَبْذٍ فَقّد رَحملّہ "وَذلِكَ هُو الفوزٌ العَظيم ٦٠:۹]‏ | 


اور انہیں گناہوں کی شامت سے بچالےە اور جسے تو اس دن گناہوں کی شامت سے بچائے تو بیشک تو نے اس پر رحم فرمایاء 


اور یہی بڑی کامیابی ہے ٦٥:۹|‏ | 


إِن الّذينَ کَفْروا یٔنادَونَ لَمَقت اللہ أَكبْرْ من مَقيِکم أَنقْسَکُم إِذ تُدعَون إِلَی الإمٰنِ فٹَکٹرونَ ٥٥:۱۰|‏ | 

بیشک جنہوں نے کفر کیا ان کو ندا کی جائے گی کہ ضرور تم سے اللہ کی بیزاری اس سے بہت زیادہ ہے جیسے تم آج اپنی جان 
سے بیزار ہو جب کہ تم ایمان کی طرف بلائے جاتے تو تم کفر کرتے ٠٠:٠٤|‏ | 

قالوا رَبٌنا أَمقَنَا اثَتَينِ وَأحيتَنَا اثتَقَينِ فَاعتَرَفنا بدُنوبنا فهَل إِلیٰ خُروج مِن سَبیلِ ٥٥:۱٤]‏ | 


کہیں گے اے ہمارے رب تو نے ہمیں دوبارہ مردہ کیا اور دوبارہ زندہ کیا اب ہم اپنے گناہوں پر مُقِر ہوئے تو آگ سے نکلنے کی 


بھی کوئی راہ ہے ٣٥١:۱٤|‏ | 


ذلِکم بأئه إذا دُجیٔ ال وَحدَہُ كَفرتُم”وَإِن یُشرك ب تُؤمنوا "فَالحُكم لہ العَِی الکبیرِ | ٥٥:۱٤‏ | 

ان و ور اف 7ھ پیر اھت یز کل کے ار ان کا فریت کر ایا ات کمن لیت سک اھ کے لے سے چو 
سب سے بلند بڑاء ٥٦٠:١٤|‏ ۱ 

هو الّذی یریم ءاٰؾِهِ وَیْنزْلْ لَگُم مِنَ السّماءِ رِزقًا"وما ینک إِلّا مَن ینیب ٥٠:۱٣٤]‏ | 

وہی ہے کہ تمہیں اپنی نشانیاں دکھاتا ہے اور تمہارے لیے آسمان سے روزی اتارتا ہے اور نصیحت نہیں مانتا مگر جو رجوع 


۱ ٥٠:۱٣| لائے‎ 


فَادغُوا اللہ مُخلِٔصینَ لَه الذَينَ وَلّو کَرہ الکفِرونَ ٥٠:۱٤|‏ | 


تو اللہ کی بندگی کرو نرے اس کے بندے ہوکر پڑے برا مانیں کافرہ ٦٠:٠٤]|‏ | 


رَفیغ التَرَّجٰتِ دُو الرشِ یٔلقی الرّوخ من مرِہ عَلیٰ مَن يَشاءُ مِن عبادہ لِیْنذْرَ یَومَ القَلاقِ ٠٠:۱٤]‏ | 

بلند درجے دینے والا عرش کامالک ایمان کی جان وحی ڈالتا ہے اپنے حکم سے اپنے بندوں میں جس پر چاہے کہ وہ ملنے کے 
دن سے ڈرائے ٤٥٤:۱٥]‏ | 

يومَ ھُم برزونَ”لا يَخفیٰ عَلَی اللہ مِنھُم شَيء 'لِمَن المُلك الیومَ”لہِ الؤحد القَهَارِ ٦٠:١٤]‏ | 


جس دن وہ بالکل ظاہر ہوجائیں گے اللہ پر ان کا کچھ حال چھپا نہ ہوگا آج کسی کی بادشاہی ہے ایک اللہ سب پر غا لب کی ف۳۷) 


۴۰:۱۶ 

لَْومَ تُجزیٰ کُل تَفسِ ہما كُسَبّت "لا ظُلمَ الوم ' إِنٌ الله سَریغ الجساب ٥٠:۱۷]‏ | 

آج ہر جان اپنے کۓ کا بدلہ پاۓ گی آج کسی پر زیادتی نہیں بیشک اللہ جلد حساب لینے والا ہے ٥٥:۱۷|‏ | 
رم یَومَ الءازقة إذ الوب لدی الحَناجرِ کُظِمين "ما للْلمينَ من حمیم وَلا شفیع یُطاغ ٦٠:۱۸]‏ | 


اور انہیں ڈراؤ اس نزدیک آنے والی آفت کے دن سے جب دل گلوں کے پاس آجائیں گے غم میں بھرےء اور ظالموں کا نہ کوئی 


دوست نہ کوئی سفارشی جس کا کہا مانا جائے ٣۰:۱۸[|‏ | 
يَعلَعْ خاینَةً الأعیْنِ وَما تخفی الصُدور ٦٥٠:۱۹|‏ | 
اللہ جانتا ہے چوری چھپے کی نگاہ اور جو کچھ سینوں میں چھپا ہے ٦٥:۱۹]‏ | 


الله يَقضی بِالحَقوَالَنينَ بَدعونّ مِن دوہ لا يَقضونَ بشَيءِ*إِنَ الله هو السٌمیغ البَصیرُ ٦٠:٤٠٤]‏ | 


اور اللہ سچا فیصلہ فرماتا ہے اور اس کے سوا جن کو پوجتے ہیں وہ کچھ فیصلہ نہیں کرتے بیشک اللہ ہی سنتا اور دیکھتا ہے 


| +٠ 


ونم یسیروا فی الأرضِ فَیَنظروا گیفت کان غفؾَة الَذينَ کانوا مِن قبلِھم "کانوا ھُم اَشَدٌ مِنھُم قُوّةٌ َءاثارا فی الأرضِ فَأَحَدُمْ اه بدُنوبھم 


وَما کان لَهُم مِنَ اللِّ من واقيی | ٠٠:٤٢‏ | 


تو کیا انہوں نے زمین میں سفر نہ کیا کہ دیکھتے کیسا انجام ہوا ان سے اگلوں کا ان کی قوت اور زمین میں جو نشانیاں چھوڑ 


گئے ان سے زائد تو اللہ نے انہیں ان کے گناہوں پر پکڑاء اور اللہ سے ان کا کوئی بچانے والا نہ ہوا | ٣٦۰:۲٢٤‏ | 


ذلِك بأَنَھُم کات تاتیھم رُسُلْهُم بالبِیّلتِ فَکفروا فَلْخدھُمْ ال ٴإِنَه قوِیٌ شدیدُ الجقاب | ٠٥:۲٢‏ | 


یہ اس لیے کہ ان کے پاس ان کے رسول روشن نشانیاں لے کر آئے پھر وہ کفر کرتے تو اللہ نے انہیں پکڑاء بیشک اللہ زبردست 


عذاب والا ہے |] ٥٤:٤٢‏ | 
َلَقَد اُرسَلنا موسیٰ بنا وَسُلطنِ مُبینِ ٣٠:۲٢|‏ | 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو اپنی نشانیوں اور روشن سند کے ساتھ بھیجاء ٥٥:۲٤|‏ | 


إلیٰ فرَعَون وَهِمٰنَ وَفرونَ ققالوا سر کَذَابٌ ٠٠:٤٤[|‏ | 
فرعون اور ہامان اور قارون کی طرف تو وہ بولے جادوگر ہے بڑا جھوٹا ٥٥:۲٤]|‏ | 


تَا جاءَھُم بالحَقّ مِن جنینا قالُوا اقتّلوا أَبناءَ الَذِينَ ءامَنوا مَعَهُ استحیوا یِساءَھُم 'وما گید الكْرین إِلّا فی ضلٰلِ ٠٤:٦٥٢]‏ | 


پھر جب وہ ان پر ہمارے پاس سے حق لایا بولے جو اس پر ایمان لائے ان کے بیٹے قتل کرو اور عورتیں زندہ رکھو اور کافروں 


کا داؤ نہیں مگر بھٹکتا پھرتا | ٣۰:٤٢‏ | 


وقالَ فرعَونٔ دُرونی أَققُل موسیٰ وَلدغ رَبّ”إِنی اخا ان بُبَدلَ دیکم أو ان یُظهرَ فی الأرضِ القَساذ ٠٠:٦٢]‏ | 


اور فرعون بولا مجھے چھوڑو میں موسیٰ کو قتل کروں اور وہ اپنے رب کو پکارے میں ڈرتا ہوں کہیں وہ تمہارا دین بدل دے یا 


زمین میں فساد چمکائے ٥٥:۲٤٤|‏ | 


وَقالَ موسیٰ إِنّی عُذث بِرَبّی وَرَبُکُم مِن کُلّ مُنَبْرٍ لا يُمِنْ بیّوم الجساب ٣٦٥:۲۷[|‏ | 


اور موسیٰ نے کہا میں تمہارے اور اپنے رب کی پناہ لیتا ہوں ہر متکبر سے کہ حساب کے دن پر یقین نہیں لاتا ٠٦٠:۲۷]‏ | 


کی و جآ ا و و سے 0.10 مل ا او با ا و ہرہش ا ۔ثل لاگ اعطاد بل کا وی کو وب ا عو ماق 
وقالَ رَجْلْ مُوْمِنٌ مِن ءالِ فِرعَونَ يَکَثُمْ إِيمٰنَ أَنَققلونَ رَجُلا أن یَقولَ رَبٔیَ الله وَقد جاءَگُم بالبَیٔنتِ مِن رَبْکُموَإن يك كَذِبًا فَعَلَيهِ كْبٔهُ'وإن 


يك صادِقًا یُصِبکُم بَعضْ الّذی بَعِذکُم“إِنَ الله لا يَھدی مَُنْ و مرف کَذَابْ ٣٥٥:۲۸]‏ | 


اور بولا فرعون والوں میں سے ایک مرد مسلمان کہ اپنے ایمان کو چھپاتا تھا کیا ایک مرد کو اس پر مارے ڈالتے ہو کہ وہ کہتا 
ہے کہ میرا رب اللہ ہے اور بیشک وہ روشن نشانیاں تمہارے پاس تمہارے رب کی طرف سے لائے اور اگر بالفرض وہ غلط 
کہتے ہیں تو ان کی غلط گوئی کا وبال ان پرء اور اگر وہ سچے ہیں تو تمہیں پہنچ جائے گا کچھ وہ جس کا تمہیں وعدہ دیتے ہیں 


بیشک اللہ راہ نہیں دیتا اسے جو حد سے بڑھنے والا بڑا جھوٹا ہو ٣١:۲۸]‏ | 


وم لَكُمْ المُك الیومَ ظهرينَ فِی الأَرضِ فَمَن یَنْصُرُنا مِن بَأسِ ال إِن جاءَنا٭قالَ فِرعَون ما أَريکُم إِلّا ما اُریٰ وما أُھدیکم إِلّا سَبیلَ الرَشادِ 


٣٤٤:٢۹ 


اے میری قوم! آج بادشاہی تمہاری ہے اس زمین میں غلبہ رکھتے ہو تو اللہ کے عذاب سے ہمیں کون بچالے گا اگر ہم پر آئے 


فرعون بولا میں تو تمہیں وہی سمجھاتا ہوں جو میری سوجھ ہے اور میں تمہیں وہی بتاتا ہوں جو بھلائی کی راہ ہے ٠۰:۲۹]‏ | 
وَقالَ الّذی ءامَنَ يٰقوم إِنّی اخاف عَلَيکُم مثل یَوم الأأحزاب | ٠٥٤:٣٣‏ | 

اور وہ ایمان والا بولا اے میری قوم! مجھے تم پر اگلے گروہوں کے دن کا سا خوف ہے ٠٤:٠۳٣|‏ | 

ِثلْ اب قوم نوح وَعادِ وَنَمود وَالَذينَ مِن بَعدهِم"وَمَا الله یٔریدُ ظلمًَا ِلعبادِ ٠٤:٣٣]‏ | 

جیسا دستور گزرا نوح کی قوم اور عاد اور ثمود اور ان کے بعد اوروں کا اور اللہ بندوں پر ظلم نہیں چاہتا | ٠٤:۳٣‏ | 

وَٰقوم إِلی أَخاف عَلَيکُم یَومَ الَنادِ ٠٤:۳۲]‏ | 

اور اے میری قوم میں تم پر اس دن سے ڈراتا ہوں جس دن پکار مچے گی ٠٥٥:۳٢٣|‏ | 


يومَ تَُلَونَ مُدبرينَ ما لکُم مِنّ اللهِ ِن عاصِم“وَمَن یُضلِلِ الله فما لَهُ مِن هادِ ٥٤:٤٣|‏ | 


جس دن پیٹھ دے کر بھاگو گے اللہ سے تمہیں کوئی بچانے والا نہیں اور جسے اللہ گمراہ کرے اس کا کوئی راہ دکھانے والا نہیں 


٤١:۳٢‏ إ 


قد امم یوسُف من قبل بالیلّلتِ قما زِلُم فی شك ما جاءَکُم بە”حَثیٰ إِذا مك فلثُم ان بَبعَت الله من بَعدہ رَسولَّاٴكذٰلِكَ یل الله من هُوَ 


مرف مُرتابّ ٤٤:۳٤٣|‏ | 


اور بیشک اس سے پہلے تمہارے پاس یوسف روشن نشانیاں لے کر آئے تو تم ان کے لائے ہوئے سے شک ہی میں رہے؛ یہاں 
تک کہ جب انہوں نے انتقال فرمایا تم بولے ہرگز اب اللہ کوئی رسول نہ بھیجے گا اللہ یونہی گمراہ کرتا ہے اسے جو حد سے 


بڑھنے والا شک لانے والا ہے ٥٠:٤٤٣|‏ | 


الذينَ یُجْدِلونَ فی ءالیت ال بغیرِ سُلطن أَتلهُمكْرَ مَقنّا عِند ال َعِنذ الَذينَ ءامَنوا ٴكذِٰكَ يَطيَع الله عَلیٰ كُلَ قلب مُتبْرِ جَبَارِ ٠٤:۳٣|‏ | 


وہ جو اللہ کی آیتوں میں جھگڑا کرتے ہیں بغیر کسی سند کے کہ انہیں ملی ہوء کس قدر سخت بیزاری کی بات ہے اللہ کے نزدیک 


اور ایمان لانے والوں کے نزدیک: اللہ یوں ہی مہر کردیتا ہے متکبر سرکش کے سارے دل پر ٥۰:۳٤|‏ | 


۱ھ 


وَقالَ فِرعَون يٰهْمٰنْ ابنِ لی صرخا لَعلّی الع الأسلٰبَ ٥٠:٤٣|‏ | 


اور فرعون بولا اے ہامان! میرے لیے اونچا محل بنا شاید میں پہنچ جاؤں راستوں تک؛: ٠٠:٤٤|‏ | 


َسبٰبَ السلٰتِ فَأَطَلِمَ إِلیٰ إلهِ موسیٰ وَإِنّی قَأَطْنه بَا" وَكَٰلِكَ زین لِفرعَونَ سوہ عَمَلِهِ وَصد عَن السّبیلِ *وَما گیڈ فِرعَونَ إِلَّا فی بای 


۱ ٦٤:٤۷ ا‎ 


کا ہے کے راستے آسمان کے تو موسیٰ کے خدا کو جھانک کر دیکھوں اور بیشک میرے گمان میں تو وہ جھوٹا ہے اور یونہی 
فرعون کی نگاہ میں اس کا برا کام بھلا کر دکھا گیا اور وہ راستے میں روکا گیاء اور فرعون کا داؤ ہلاک ہونے ہی کو تھاء 


۱ ٦٤:٤۷ 
| ٠٤:۳۸]| وَقالَ الّذى ءامَنَ یٰقُوم الٌبعونِ أَهيِکُم سَبیلَ الرّشادِ‎ 
| ٣١:۳۸] اور وہ ایمان والا بولاء اے میری قوم! میرے پیچھے چلو میں تمہیں بھلائی کی راہ بتاؤں‎ 


قُوم إِنّما هٰذِہ الحَیوٰةُ الڈُنیا مَنَعٌ وَإِنّ الءاخِرَة هِیٗ دارْ القرار ٥٤:۳۹]‏ | 


اے میری قوم! یہ دنیا کا جینا تو کچھ برتنا ہی ہے اور بیشک وہ پچھلا ہمیشہ رہنے کا گھر ہے ٣۰:۳۹|‏ | 


مَن عَمِلَ سَيْنَةُ فلا یُجزیٰ إِلَا مِثلّھا”َمَن عَمِلَ صلِحًا مِن گر أو آنثی وَھُو مُومِنٌ فَأَوِیْكَ يَدَخُلونَ الجَنَّة يْرزَقونَ فیھا بَغَیرِ جساپ 


| ٤٤: 


جو برٴا کام کرے تو اسے بدلہ نہ ملے گا مگر اتنا ہی اور جو اچھا کام کرے مرد خواہ عورت اور جو مسلمان تو وہ جنت میں داخل 


کیے جائیں گے وہاں بے گنتی رزق پائیں گے ٦٠:٤٤[‏ | 
شا سان رفآ تزورک حرف نو آف4 
اور اے میری قوم مجھے کیا ہوا میں تمہیں بلاتا ہوں نجات کی طرف اور تم مجھے بلاتے ہو دوزخ کی طرف ٥٠:٤٤]‏ | 


قدعوتنی لِأَثرَ بالہِ وَأُشرِك ب ما لیس لی ب علخ وَاُنا اأدعوکُم إِلی الغزیزِ العْفْر ٥٠:٤٤‏ | 


مجھے اس طرف بلاتے ہو کہ الله کا انکا کروں اور ایسے کو اس کا شریک کروں جو میرے علم میں نہیں اور میں تمہیں اس 


عزت والے بہت بخشنے والے کی طرف بلاتا ہوں: | ٥٥:٤٤‏ | 


لا جَرَمَ الما تدعوتنی إَِيهِ لَیسنَ لَه دَعوَۃٌ فی الڈنیا ولا فی ال ءاخِرَة وَأَنٌ مَرَدَنا إِلَی الله وَأَن السُرِفینَ ھُم اْصخٰبُ النَارِ ٥٠:٦٤]‏ | 


آپ ہی ثابت ہوا کہ جس کی طرف مجھے بلاتے ہو اسے بلانا کہیں کام کا نہیں دنیا میں نہ آخرت میں اور یہ ہمارا پھرنا الله کی 


طرف ہے اور یہ کہ حد سے گزرنے والے ہی دوزخی ہیں ٥٠:٤١٤]‏ | 


فتقذگرونَ ما أقول لَکم "وَقوضنْ أمری إِلی اللہ ٴإِن الله َصیر بالعباد ٠٠:٤٤]‏ | 


تو جلد وہ وقت آتا ہے کہ جو میں تم سے کہہ رہا ہوںء اسے یاد کرو گے اور میں اپنے کام اللہ کو سونپتا ہوںء بیشک اللہ بندوں کو 


دیکھتا ہے ٠٥٤:٤٤]‏ | 


فَقلة ال سَیّناتِ ما مُگروا“وَحاق بئالِ فِرَعَونَ سوءُ العذاب ٥٥:٤٤]‏ | 


تو اللہ نے اسے بچالیا ان کے مکر کی برائیوں سے اور فرعون والوں کو برے عذاب نے آ گھیراء ٥٥:٤٦٤]‏ | 


النَار پُعرّضون عَلَيھا غُُوٌا وَعَشِیٌا”َیَومَ تَقومْ السَاعَةُ اُدخِلوا ءال فِرعَونَ أَشَدٌ العذاب ٥٥:٤٤]‏ | 


آگ جس پر صبح و شام پیش کیے جاتے ہیں اور جس دن قیامت قائم ہوگی حکم ہوگا فرعون والوں کو سخت تر عذاب میں داخل 


کرو ٤:٤٤]|‏ إ 


وَإِذ يَتَحاجُونَ فی النَارِ فَیْقول الضَعَفٰوٌا لِلَذينَ استَکبْروا إِنا کُنَا لکُم تَبَعَا فَهَل أَنتُم مُغنونَ عَنَا نَصیبًا مِنَ النَار ٣٦٥:١٤]‏ | 


اور جب وہ آگ میں باہم جھگڑیں گے تو کمزور ان سے کہیں گے جو بڑے بنتے تھے ہم تمہارے تابع تھے تو کیا تم ہم سے آگ 
کا کوئی حصہ گھٹا لوگےە ٣٠٤:١٤]‏ | 


قال الّذينَ استَکبروا إِنّا کل فیھا إِنٌ الله قد حَکُم بَينَ العبادِ ٥٥:٦۸]‏ | 

وہ تکبر والے بولے ہم سب آگ میں ہیں بیشک اللہ بندوں میں فیصلہ فرماچکا ٣٦۰:٤٦۸]‏ | 

وَقالَ الَذينَ فی النَارِ لِخْزَنَةِ جَهَلُمْ ادعوا رَبَکُم یْخْقْفَ عَنَا يَومًا مِنَ العذاب ٥٥:٤٦٤]‏ | 

اور جو آگ میں ہیں اس کے داروغوں سے بولے اپنے رب سے دعا کرو ہم پر عذاب کا ایک دن ہلکا کردے ٠۰:٤٦٤]‏ | 


قالوا أَوَلم قَك َأتیکُم رُسْلكُم بالبیلٰت”قالوا بَلیٰ ٭قالوا قادعوا“وما دُغٰوٌا الکٔفِرین إِلّا فی ضَللِ ٠٥:٤٥|‏ | 

انہوں نے کہا کیا تمہارے پاس تمہارے رسول نشانیاں نہ لاتے تھے بولے کیوں نہیں بولے تو تمہیں دعا کرو اور کافروں کی دعا 
نہیں مگر بھٹکتے پھرنے کو ٥٠:٥٤]‏ | 

ِا لنَصر رُسُلّنا وَالَذينَ ءامنوا فی الحَیوٰۃِ الڈُنیا وَيَومَ يَقومْ الأَشْیٰدُ |[ ٠٤:٥٥‏ | 

بیشک ضرور ہم اپنے رسولوں کی مدد کریں گے اور ایمان والوں کی دنیا کی زندگی میں اور جس دن گواہ کھڑے ہوں گے 


| ٤٠:٥ 


من کی نے 7 میں پک اما لو و یں ا ھت یک 
يَومَ لا يَنفُمْ الظلِمينَ مَعذِْرَتَھُموَلَهُمْ اللَعنةُ وَلَهُم سوءُ الذَارِ | ٠٥٤٠:٥٤٤٥‏ ۱ 


جس دن ظالموں کو ان کے بہانے کچھ کام نہ دیں گے اور ان کے لیے لعنت ہے اور ان کے لیے بُرا گھر ٥٠:٥٤|‏ | 
۔ کے َ‫ و و ا ا ر 7 ا 

وَلقَد ءاتینا موسّی الهُدیٰ وَأورَثنا بی إسرْعءیل الیِتبَ ٠٥٠:٥٤|‏ | 

اور بیشک ہم نے موسیٰ کو رہنمائی عطا فرمائی اور بنی اسرائیل کو کتاب کا وارث کیا ٥٠:٥٤|‏ | 

دی وَذِکریٰ لأولِی الأْب ٤٤:٥٤]‏ | 

عقلمندوں کی ہدایت اور نصیحت کو تو اے محبوبء ٥٠:٥٤]‏ | 


فاصبر إِن وَعذ الله حَق وَاستَغفِر لِذَنبِكَ وَسَبٔح بحمد رَبّكَ بالعَشِیٗ والاإبیگر ٥٤:٤٥]‏ | 


تم صبر کرو بیشک اللہ کا وعدہ سچا ہے اور اپنوں کے گناہوں کی معافی چاہو اور اپنے رب کی تعریف کرتے ہوئے صبح اور 


شام اس کی پاکی بولو ٥٠:٥٤]‏ | 


الّذينَ یُجٰلونَ فی ءایٰتِ اللہ بغیرِ سُلطنِ أَتلهُم"إِن فی صُدورِ ہم إِلّا بر ما ھم بللغیه ٴقَاستَعذ بِالِّإنَه هو السمیغ البَصیرُ ٠٠:٦٤]‏ | 


وہ جو اللہ کی آیتوں میں جھگڑا کرتے ہیں بغیر کسی سند کے جو انہیں ملی ہو ان کے دلوں میں نہیں مگر ایک بڑائی کی ہوس 


جسے نہ پہنچیں گے تو تم الله کی پناہ مانگو بیشک وہی سنتا دیکھتا ہے ٥٥:٥٤]‏ | 

لخَلق السَمٰوٰتِ وَالأرضِض بر مِن خَلقِ اللَّاسِ وَلْكِنٌ كت النَاسِ لا يَعلَمونَ ٥۰:٤۷[|‏ | 

بیشک آسمانوں اور زمین کی پیدائش آدمیوں کی پیدائش سے بہت بڑی لیکن بہت لوگ نہیں جانتے ٣٦۰:٥٤۷|‏ | 

وَما یَستَوی الاٌعمیٰ وَالبٔصیر وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَِلُوا الصٔلِحٰتِ وَلا المُيء للا ما َقَذْگرونَ ٠٥٠:٦۸[|‏ | 

اور اندھا اور انکھیارا برابر نہیں اور نہ وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے اور بدکار کتنا کم دھیان کرتے ہوء ٠۰:٥٦۸]‏ | 


ان السَاعَةٌ لَءاتِیةً لا رَیبَ فیھا ول أَكثَرَ النّاسِ لا يُْمِنونَ ٦٠:٦۹]|‏ | 


بیشک قیامت ضرور آنے والی ہے اس میں کچھ شک نہیں لیکن بہت لوگ ایمان نہیں لاتے ٦۰:٥٦۹]|‏ | 


وقال رَبُكُمْ ادعونی أَستَجِب لَکُمٴإِنَ الین يستَکبرونَ عَن عباذتی سَیَدخْلونَ جَهَلَمْ داخرینَ ٥٠:٤٤|‏ | 


اور تمہارے رب نے فرمایا مجھ سے دعا کرو میں قبول کروں گا بیشک وہ جو میری عبادت سے اونچے کھینچتے (تکبر کرتے) 


ہیں عنقریب جہنم میں جائیں گے ذلیل ہوکرء ٦٠:٦٤[|‏ ۱ 


الله الّی جَعَل لَكُمْ الیل لِتَسکُنوا فيه وَالنّھارَ مُببصِرٌّا إِنٌ الله لذو فضلِ عَلّی النّاسِ وَلْكِنٌ أَكثَرَ النّاسِ لا یَشکُرونَ ٥٥:٦٤|‏ | 


اللہ ہے جس نے تمہارے لیے رات بنائی کہ اس میں آرام پاؤ اور دن بنایا آنکھیں کھولتا بیشک اللہ لوگوں پر فضل والا ہے لیکن 


بہت آدمی شکر نہیں کرتے؛ ٦٠:٦٤]‏ | 

ذلكُم الله رَبُکُم خْلِق کُل شَیءِ لا إِله إِلّا مم فاتیٰ تُوفکونَ | ٠٥:٦٤‏ | 

وہ ہے الله تمہارا رب ہر چیز کا بنانے والا اس کے سوا کسی کی بندگی نہیں تو کہاں اوندھے جاتے ہو | ٠٦٠:٦٤‏ | 
كذَِكَ يُوَكَك الَذينَ کانوا بئالیتِ اللّہِ يَجحَدونَ ٠٠:٦٤|‏ | 


یونہی اوندھے ہوتے ہیں وہ جو اللہ کی آیتوں کا انکار کرتے ہیں ٥٠:٦٤|‏ | 


الله الّی جَعَلَ لَکُمْ الأّرضنَ قرارًا وَالسّماءَ بناءَ وَصُوٌرَکُم فَلَحسَنَ صوَرَکُم وَرَرَقَکُم مِنَ الطّلتِ 'هٰلِكُم الله رَبْکم ”فقبارَك الله رَبُ العلَمينَ 


۱ ٤| 


الله ہے جس نے تمہارے لیے زمین ٹھہراؤ بنائی اور آسمان چھت اور تمہاری تصویر کی تو تمہاری صورتیں اچھی بنائیں اور 


تمہیں ستھری چیزیں روزی دیں یہ ہے الله تمہارا ربء تو بڑی برکت والا ہے اللہ رب سارے جہان کاء ٠٤:٦٤]‏ | 


ھُو الحَی لا إِلٰة إِلّا هُو فادعوه مُخلِصینّ لَھ الدينَ* الحَمد بلّہِ رَبٌّ الْلَمينَ ٥٤:٦٥]‏ | 


وہی زندہ ہے اس کے سوا کسی کی بندگی نہیں تو اسے پوجو نرے اسی کے بندے ہوکر سب خوبیاں اللہ کو جو سارے جہاں کا 


۱ ٦٤:٦٥ | رب‎ 


[ قُل إِتی نُھیت ان أَعبْدَ الَذينَ َدعونَ مِن دون اللہ لَمَا جاءَیِیٗ البَيلْت من رَبّی وَأمِرت ان أَسلِم لِرّبٌ العلَمينَ | ٥٠:٦٤‏ | 


تم فرماؤ میں منع کیا گیا ہوں کہ انہیں پوجوں جنہیں تم اللہ کے سوا پوجتے ہو جبکہ میرے پاس روشن دلیلیں میرے رب کی طرف 


سے آئیں اور مجھے حکم ہوا ہے کہ رب العالمین کے حضور گردن رکھوں: | ٦٠:٦٤‏ | 


هو الٰذی خَلَقَکُم من تُراپ ثمٌ مِن تُطفَة تع مِن عَلَقَة ثمٌ یُخرِجُُم طفلا ثم لِتَبلغوا أَشتَہُم تم لَکونوا شیوخًا "وَمِنگم مَن يَُوَقٌیٰ من قبل”وَِتبلَغوا 


َجَلَا مُسَمٌی وَلَعلَكُم تعفِلونَ ٠٦٥:١۷|‏ | 


وہی ہے جس نے تمہیں مٹی سے بنایا پھر پانی کی بوند سے پھر خون کی پھٹک سے پھرتمہیں نکالتا ہے بچہ پھرتمہیں باقی رکھتا 
ہے کہ اپنی جوانی کو پہنچو پھر اس لیے کہ بوڑھے ہو اور تم میں کوئی پہلے ہی اٹھالیا جاتا ہے اور اس لیے کہ تم ایک مقرر 


وعدہ تک پہنچو اور اس لیے کہ سمجھو | ٦٠:٦۷‏ ۱ 


هو الّی بٔحي* وَیْميثَإذا قضیٰ أمرَا فنما یقول لَه کُن فیْکونُ ٠٥:٦۸]‏ | 


وہی ہے کہ جلاتا ہے اور مارتا ہے پھر جب کوئی حکم فرماتا ہے تو اس سے یہی کہتا ہے کہ ہو جا جبھی وہ ہوجاتا ہے 


7و 

ألم تَرَ إِلّی الَذينَ یُجُدِلونَ فی ءایٰتِ اللہ اََیٰ یُصرَفونَ ٥٠:٦۹|‏ | 

کیا تم نے انہیں نہ دیکھا جو اللہ کی آیتوں میں جھگڑے ہیں کہاں پھیرے جاتے ہیں ٦٥:٦۹]|‏ | 

الَذينَ كَذٌبوا بالکلب وَبما أُرسّلنا بِ رُسْلَذا”فْسّوف یَعلَمونَ ٥٥:۷۰[|‏ | 

وہ جنہوں نے جھٹلائی کتاب اور جو ہم نے اپنے رسولوں کے ساتھ بھیجاء ف١٥۱)‏ وہ عنقریب جان جائیں گے ٥٥:۷۰[|‏ | 
إِذٍ الأَغلل فی أَعْقَھم وَالسَْسِل يُسحَبونَ ٥٠:۷٢|‏ | 

جب ان کی گردنوں میں طوق ہوں گے اور زنجیریں گھسیٹے جائیں گےە ٦١:۷۱|‏ | 


فی الحَمیم ثمٌ فی النَارِ یُسجَرونَ ٦١:۷٢|‏ | 


کھولتے پانی میں پھر آگ میں دہکائے جائیں گے ٣١:۷٢|‏ | 

قیلَ لَهم أَينَ ما کم تُشرِکونںَ |٠٠:۷٣|‏ 

پھر ان سے فرمایا جائے گا کہاں گئے وہ جو تم شریک بناتے تھے ٣١:۷٣۳|‏ | 

مِن دون الِّ“قالوا ضَلوا عَنَا بل لم گن تَدعوا من قبل شَیئا٭كَذلِكَ يُضِل الله الكِرينَ ٠٠:۷٤]‏ | 

اللہ کے مقابلء کہیں گے وہ تو ہم سے گم گئے بلکہ ہم پہلے کچھ پوجتے ہی نہ تھے اللہ یونہی گمراہ کرتا ہے کافروں کو 
٥٤:۷٤‏ ۱ 

ذلِكُم ہما کُنثُم تَفرزحونَ فِی الأَرضِ بغَیرِ الحَقٌ وَہما كُنثُم تمرَحونَ ٥٠:۷٥|‏ | 

یہ اس کا بدلہ ہے جو تم زمین میں باطل پر خوش ہوتے تھے اور اس کا بدلہ ہے جو تم اتراتے تھے ٥٠:۷٥|‏ | 
ادخُلوا أَبوبَ جَھَلُمَ خْلِدينَ فیھا”فبئسن مَٹوّی المْتَكبْرينَ ٣٥:۷|‏ | 

جاؤ جہنم کے دروازوں میں اس میں ہمیشہ رہنےء تو کیا ہی برا ٹھکانا مغروروں کا ٣٦۰:۷٢|‏ | 

فاصبر إِنٌ وَعذ الله حَقٌ ٭فَإمَا تُرِیلَكَ بَعضن الّذی نَحِدھُم أو تَثوَفينكَ فَبلَینا يُرجَعونَ ٥٤:۷۷|‏ | 


تو تم صبر کرو بیشک اللہ کا وعدہ سچا ہےء تو اگر ہم تمہیں دکھادیں کچھ وہ چیز جس کا انہیں وعدہ دیا جاتا ہے یا تمہیں پہلے ہی 


لد أَرسَلنا رُسُلّا مِن قَبلِكَ مِنُم من قصّصنا عَلَيكَ وَمِنہُم من لم تَقصص عَليك”وما کانّ لرَسولِ أُن یی بئایة إِلا بإذن اللہ ٴقہذا جاءَ أُمرْ 
الله قضِیٗ بالحَقّ وََخَبِرَ ھُنالكَ المُبطِلونَ ٥۰:۷۸|‏ | 


اور بیشک ہم نے تم سے پہلے کتنے رسول بھیجے کہ جن میں کسی کا احوال تم سے بیان فرمایا اور کسی کا احوال نہ بیان فرمایا 
اور کسی رسول کو نہیں پہنچتا کہ کوئی نشانی لے آئے بے حکم خدا کے پھر جب اللہ کا حکم آئے گا سچا فیصلہ فرمادیا جائے گا 


اور باطل والوں کا وہاں خسارہہ  ٣١:۷۸[|‏ 


الله الّذی جَعَلَ لَكُمْ الأمَ ِقرگبوا مِنھا وَمِنھا تَأگُلونںَ | ٠٥:۷۹‏ | 
الله ہے جس نے تمہارے لیے چوپائے بنائے کہ کسی پر سوار ہو اور کسی کا گوشت کھاؤہ ٦١:۷۹]|‏ | 


َلَكُم فیھا مَنفْم وَلَِبلغوا عَلَیھا حاجَةُ فی صدورِکُم وَعَلَیھا وَعَلَی الفلكِ تُحمَلونَ | ٦٥:۸۰‏ | 


اور تمہارے لیے ان میں کتنے ہی فائدے ہیں اور اس لیے کہ تم ان کی پیٹھ پر اپنے دل کی مرادوں کو پہنچو اور ان پر اور 


کشتیوں پر سوار ہوتے ہو؛ ٠٦٠:۸۰|‏ ۱ 
وَيْرکُم ءاْيِهِ فَأَیّ ءایٰتِ اللہ تُنِرونَ ٥٠:۸۱|‏ | 


اور وہ تمہیں اپنی نشانیاں دکھاتا ہے تو اللہ کی کونسی نشانی کا انکار کرو گے ٣١:۸۱[|‏ | 


اقم َسیروا فی الكرضِ فَیَنظُروا كیفت کان غفَِة الّذينَ مِن قبلِھم " کانوا أَكَترَ مِنھُم وَأَشدٌ قُوّةٌ وَءاثارًا فِی الكٌرضِ فما اُغنیٰ عَنُم ما کانوا 


| ٣:۸٢] یَکسبونَ‎ 


کیا انہوں نے زمین میں سفر نہ کیا کہ دیکھتے ان سے اگلوں کا کیسا انجام ہواء وہ ان سے بہت تھے اور ان کی قوت اور زمین 


میں نشانیاں ان سے زیادہ تو ان کے کیا کام آیا جو انہوں نے کمایاء |] ٥٥:۸٢‏ | 


نَا جاءتهُم رُسُلهُم بالبَینتِ فَرِحوا ما عِندَھُم مِنّ العلم وَحاق بھم ما کانوا بھ يَستَھزِءونَ ٠٥:۸۳|‏ | 


تو جب ان کے پاس ان کے رسول روشن دلیلیں لائےء تو وہ اسی پر خوش رہے جو ان کے پاس دنیا کا علم تھا اور انہیں پر الٹ 


پڑا جسں کی ہنسی بناتے تھے ٠٠:۸۳]‏ | 


فلمَا رَأوا بَاسَنا قالوا ءامَّنًا باللہِ وَحدَهُ وَکفرنا ہما کُنَا بِ مُشرِکینَ ٥٤:۸٤]‏ | 


پھر جب انہوں نے ہمارا عذاب دیکھا بولے ہم ایک اللہ پر ایمان لائے اور جو اس کے شریک کرتے تھے ان کے منکر ہوئے 


۱ ٥٤:۸٤[ 


لم يك يَنقَْهُم إيمٰنهُم لَمَا رَأوا بَأسَناكْتتَ اللہ التی قد خُلّت فی عبادِہِكَخَبر مُنالِكَ الگفرونَ |٠٠:۸٥|‏ 
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تو ان کے ایمان نے انہیں کام نہ دیا جب انہوں نے ہمارا عذاب دیکھ لیاء اللہ کا دستور جو اس کے بندوں میں گزر چکا اور وہاں 


کافر گھاٹے میں رہے ٣٥۰:۸٥|‏ | 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم حم ١٦١:١]‏ | 

| ٤١:۱) 

َنزیلَ مِنّ الرّحمٰنِ الرٌّحیم ٦١٤٤|‏ | 

یہ اتارا ہے بڑے رحم والے مہربان کاء ٦١:٤|‏ ۱ 

ِلْبْ فُصَلّت ءايِتَه فُرءانًا عَرَبیّا ِقوم يَعلَمونَ ١٤٤:٣|‏ ۱ 

ایک کتاب ہے جس کی آیتیں مفصل فرمائی گئیں عربی قرآن عقل والوں کے لیےە ٦١:٤]‏ | 

بَشیرًا َتَذرًا فَأُعِرَضن أَکَثرْهُم فَیُم لا يَسمَعونَ ٣١:٤[|‏ | 

خوشخبری دیتا اور ڈر سناتا تو ان میں اکثر نے منہ پھیرا تو وہ سنتے ہی نہیں ٦١٤:٤]‏ | 

وقالوا قُلوبُنا فی أَكِنَ مِمَّا ٌدعونا إِلَيهِ فی ءاڈانِنا وَقر ومن بَینِنا وَبَييْكَ حِجابٌ فاعمَّل إِّنا غحمِلونَ ٦١:٤]‏ | 


اور بولے ہمارے دل غلاف میں ہیں اس بات سے جس کی طرف تم ہمیں بلاتے ہو اور ہمارے کانوں میں ٹینٹ (روئی) ہے اور 


ہمارے اور تمہارے درمیان روک ہے تو تم اپنا کام کرو ہم اپنا کام کرتے ہیں ٦١:٤|‏ | 


ُل إِنما انا بَشَرْ مِثلکُم یوحیٰ إِلَی اما إِلَهُكُم إِلة وحِد فاستقیموا إِلَيهِ واستغفروۂ“وَوَیلْ لِمُشرِکینَ ٦١:٦[|‏ | 


تم فرماؤ آدمی ہونے میں تو میں تمہیں جیسا ہوں مجھے وحی ہوتی ہے کہ تمہارا معبود ایک ہی معبود ہے تو اس کے حضور 


سیدھے رہو اور اس سے معافی مانگو اور خرابی ہے شرک والوں کو ١٦١:٤]|‏ | 


جچِچ- و آپ یر زنک ک0 7 2 َ‫ 
الَذينَ لا یُؤتونَ الڑکوٰة وَھُم بالءاخِرَۃ ھُم کفرونَ ١١:۷]|‏ | 


وہ جو زکوٰة نہیں دیتے اور وہ آخرت کے منکر ہیں ٦١:۷|‏ | 
ال ءامنوا وَعَبلوا الصلخت لیم اَجرٌ عَیر ممنونِ ١٤:۸]‏ | 
بیشک جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کے لیے بے انتہا ثواب ہے ٦١:۸]‏ | 


و ہر وو ا رو ڈو جی اہ 00000 90۰000 - 
( قُل أینکم آنکفرونَ بالذی خَلَّق الأرضَ فی یَومَینِ وَتَجعَلونَ لَه أَندادًا٭ذلِكَ رَبٌ العْلَمينَ ٦١:۹|‏ | 


تم فرماؤ کیا تم لوگ اس کا انکار رکھتے ہو جس نے دو دن میں زمین بنائی اور اس کے ہمسر ٹھہراتے رہو وہ ہے سارے جہان کا 


] ٤١١۹| رب‎ 


وَجَعلَ فیھا رَوٰسبیٗ من فوقھا وَبرَكَ فیھا وَفََرَ فیھا أَقڑکھا فی أَربَعَة ایام سَواء للسَالينَ |٦١٤:٤٤|‏ 


اور اس میں اس کے اوپر سے لنگر ڈالے (بھاری بوجھ رکھے) اور اس میں برکت رکھی اور اس میں اس کے بسنے والوں کی 


روزیاں مقرر کیں یہ سب ملاکر چار دن میں ٹھیک جواب پوچھنے والوں کو؛ ١١:۱١|‏ | 


اسقّویٰ إِلی السماءِ وَهِیٗ دُخانْ ققالَ لھا وَلِاكأرضِ انتِیا طَوعًا او گَرهًا قالتا اََینا طایْعینَ | ١٦١:۱١‏ | 


پھر آسمان کی طرف قصد فرمایا اور وہ دھواں تھا تو اس سے اور زمین سے فرمایا کہ دونوں حاضر ہو خوشی سے چاہے 


ناخوشی سے دونوں نے عرض کی کہ ہم رغبت کے ساتھ حاضر ہوئےە ١١:۱۱]|‏ | 


فَقضْلهْنَ سَبعَ سَمٰواتِ فی يَومَينِ وَأُوحیٰ فی كُلّ سَماءِ أَمرَها" وَزِیِنَا السّماءَ الڈنیا بے بقصبیخ وَحِفظاٴذٰلِكَ تَقدیرُ الزیزِ العلیم ٦١:۱١]‏ ۱ 


تو انہیں پورے سات آسمان کردیا دو دن میں اور ہر آسمان میں اسی کے کام کے احکام بھیجے اور ہم نے نیچے کے آسمان کو 


چراغوں سے آراستہ کیا اور نگہبانی کے لیے یہ اس عزت والے علم والے کا ٹھہرایا ہوا ہے ١١:۱٢|‏ | 
إن أعرّضوا قَقُل أَنذَرتُكُم صعِقَةً مِثل صيفقّة عادِ وئمود ١١:۱۳|‏ | 


پھر اگر وہ منہ پھیریں تو تم فرماؤ کہ میں تمہیں ڈراتا ہوں ایک کڑ ک سے جیسی کڑ ک عاد اور ثمود پر آئی تھی ٦١:۱۳]‏ | 


اذ جامَتھُم الرَّسُل من بَینِ أیدیھم ومن خَلفھم أَّا تعبٔدوا إِلّا اللہ قالوا لو شاءَ رَبُنا لَأنزّل مَلَيكَة فَإنَا ہما أُرسِلم بھِ کفرونَ ٦١:٤٤|‏ | 


جب رسول ان کے آگے پیچھے پھرتے تھے کہ اللہ کے سوا کسی کو نہ پوجوہ بولے ہمارا رب چاہتا تو فرشتے اتارتا تو جو کچھ 


تم لے کر بھیجے گئے ہم اسے نہیں مانتے ٦١:١٤]‏ | 


لم ع فَاستکبروا فی الأأرضِ بِعَیرِ الحَقٌ وَقالوا من أَشَذُ مِنّا فُوَةٌ“أوَلَم یرَوا أَنٌ الله الّی خَلَقَهُم هُو أَشدُ مِنھُم فُوَةٌ“وکانوا باليِنا يجحَدونَ 


۱ ٦١:٠٤ | 


تو وہ جو عاد تھے انہیں نے زمین میں ناحق تکبر کیا اور بولے ہم سے زیادہ کس کا زورہ اور کیا انہوں نے نہ جانا کہ الله جس 


نے انہیں بنایا ان سے زیادہ قوی ہے اور ہماری آیتوں کا انکار کرتے تھے ٦١:۱١|‏ | 


قَأَرسّلنا عَلَيهم ریحًا صَرصرًا فی ایام تَجساتِ لِنْذيقهُم عَذابَ الخزی فی الحَیوٰۃ الدُنیاوَلَعَذابُ الءاخِرَۃ اخزیٰ”وَھُم لا یُنصّرونَ 


۱ ٦١:٤٤ [| 


تو ہم نے ان پر ایک آندھی بھیجی سخت گرج کی ان کی شامت کے دنوں میں کہ ہم انہیں رسوائی کا عذاب چکھائیں دنیا کی زندگی 


میں اور بیشک آخرت کے عذاب میں سب سے بڑی رسوائی ہے اور ان کی مدد نہ ہوگی: ٦١:۱١]|‏ | 


وَأَمَا مود فَهَدَيلهُم فَاستَحَبُوا العَمیٰ عَلَی الهُدیٰ فَلَخْذتَهُم صعِفَهُ العذاب الھون ہما کانوا ََ يَکبونَ ٣١١:۱۷|‏ | 


اور رہے ثمود انہیں ہم نے راہ دکھائی تو انہوں نے سوجھنے پر اندھے ہونے کو پسند کیا تو انہیں ذلت کے عذاب کی کڑ ک نے آ 
لیا سزا ان کے کیے کی ١١:۱۷|‏ || 


وَنَجَینَا الَينَ ءامّنوا وَکانوا يَلَقونَ ٦١:۱۸]‏ | 

اور ہم نے انہیں بچالیا جو ایمان لائے اور ڈرتے تھے ١١:۱۸|‏ | 

وَیومَ یُحشَرْ أَعداء الہ إِلی اللَارِ فَهُم یوزعونَ ٦١:۱۹]|‏ | 

اور جس دن اللہ کے دشمن آگ کی طرف ہانکے جائیں گے تو ان کے اگلوں کو روکیں گے ٦١:۱۹]‏ |إ 


حَتَیٰ إِذا ما جاءوھا شَهدَ عَلَيهم سَمعُیُم وَأب بصٰرٴھُم وَجُلودُُم ہما کانوا یَعمَلونَ ٣١:٦٢|‏ | 


یہاں تک کہ پچھلے آ ملیں یہاں تک کہ جب وہاں پہنچیں گے ان کے کان اور ان کی آنکھیں اور ان کے چمڑے سب ان پر ان کے 
کیے کی گواہی دیں گے ٦١:٤٤[|‏ ۱ 

وقالوا لِجُلودِھم لِمَ شھدثُم عَلینا”قالوا اَنطَقَنَا الله الذی اَنطَق کُلٌ شَيءِ وَهُو خَلَقَکُم أَوَلَ مَرَوِ وَإِلَيهِ تُرجَعونَ ١١:۲٤|‏ | 

اور وہ اپنی کھالوں سے کہیں گے تم نے ہم پر کیوں گواہی دی وہ کہیں گی ہمیں اللہ نے بلوایا جس نے ہر چیز کو گویائی بخشی 
اور اس نے تمہیں پہلی بار بنایا اور اسی کی طرف تمہیں پھرنا ہے ٦١:۲٤|‏ | 

ا یں سک می کن ھی وع کو ای لب شی کو ا ا ا اب جو فک را ۸089 و رہ ہہ ںہ 

وَما گُنثُم تَسفَيِرونَ أن يَشهّدَ عَلَيکُم سَمعُکُم ولا أببصرُکُم ولا جُلودُکُم وَلکِن ظنَنتم أَنَ الله لا يَعلَمْ گُثيرًا مِمّا تَعمَّلونَ ٦١:۲٢]‏ | 

اور تم اس سے کہاں چھپ کر جاتے کہ تم پر گواہی دیں تمہارے کان اور تمہاری آنکھیں اور تمہاری کھالیں لیکن تم تو یہ 
سمجھے بیٹھے تھے کہ اللہ تمہارے بہت سے کام نہیں جانتا | ١١:٢٢‏ ۱ 

وذلِگم ظِنَكْمُ الذی ظننتم برَبِکم اردىکم فاصبحتم مِنّ الخیِرینَ ٦١:۲٤٤|‏ ۱ 

اور یہ ہے تمہارا وہ گمان جو تم نے اپنے رب کے ساتھ کیا اور اس نے تمہیں ہلاک کردیا تو اب رہ گئے ہارے ہوؤں میں 
٦١٤٤٤|‏ ۱ 


قَإن یَصبروا فَالَارْ مَثٰی لَھُم”وَإِن یَستَعتبوا فما مُم مِن المُعتَبينَ ١١:٤٤]‏ | 


پھر اگر وہ صبر کریں تو آگ ان کا ٹھکانا ہے اور اگر وہ منانا چاہیں تو کوئی ان کا منانا نہ مائے ٦١:۲٤]|‏ | 


وَقِیضنا لَھُم فَُناءَ فَزبنوا لھُم ما بَينَ أیدیھم ما خَلفهُم وَحَقٌ عَلَيهِ القُول فی أمَم قد حَلّت من قبلِهم مِنَ الجنْ وَالإنس“إِنهُم کانوا 


| ٣٦١:٤٤] خْبرینَ‎ 


اور ہم نے ان پر کچھ ساتھی تعینات کیے انہوں نے انہیں بھلا کردیا جو ان کے آگے ہے اور جو ان کے پیچھے اور ان پر بات 


پوری ہوئی ان گروہوں کے ساتھ جو ان سے پہلے گزر چکے جن اور آدمیوں کے بیشک وہ زیاں کار تھے ٦١:٤٤]‏ | 
وَقالَ الَّذينَ کَفُروا لا دَ تَسمَعوا لِھٰذًا القرءانِ وَالعوا فیهِ لَعلَکُم تَغلِبونَ | ٦١:٤٢‏ ۱ 


اور کافر بولے یہ قرآن نہ سنو اور اس میں بیہودہ غل کرو شاید یونہی تم غالب آؤ ١١:۲٢]‏ | 


فَلَقْذيقَنَ الّذينَ گفُروا عَذابًا شَدیدًا وَلَتَجِزَیَنَهُم أُسوَاً الّذی کانوا يَ َعمَلونَ ١١:۲۷|‏ | 


تو بیشک ضرور ہم کافروں کو سخت عذاب چکھائیں گے اور بیشک ہم ان کے بُرے سے بُرے کام کا انہیں بدلہ دیں گے 


۱ ٦١٤٤۷٤[ 
| ٦١:۲۸]| ذِٰكَ جَزاءٔ اعداءِ الله النَار”لَهُم فیھا دارٴ الخّلدِجَزاءٗ ہما کانوا بالقنا يَجحَدونَ‎ 
۱ ٦١۸ [ یہ ہے اللہ کے دشمنوں کا بدلہ آ گء اس میں انہیں ہمیشہ رہنا ہے سزا اس کی کہ ہماری آیتوں کا انکار کرتے تھے‎ 


وَقالَ الّذْينَ کَفَروا رَبّنا أَرِنَا الین أَضَلّانا مِنَ الجنٌ وَالإنسِ تَجِعَلهُما تحت أقدامنا لیکونا مِنَ الأسقَلينَ ١١:۲۹[|‏ | 


اور کافر بولے اے ہمارے رب ہمیں دکھا وہ دونوں جن اور آدمی جنہوں نے ہمیں گمراہ کیا کہ ہم انہیں اپنے پاؤں تلے ڈالیں کہ وہ 


ہر نیچے سے نیچے رہیں ٦١:۲۹]‏ | 


إِن الذْينَ قالوا رَبُنَا الله تُمْ استقُموا تَتََزَلْ عَلَيهِمْ المليِكَة الا َخافوا وَلا تَحزّنوا وَابشِروا بِالجَنَة لی کُنتُم توعَدونَ ٦١:٠٣|‏ | 


بیشک وہ جنہوں نے کہا ہمارا رب اللہ ہے پھر اس پر قائم رہے ان پر فرشتے اترتے ہیں کہ نہ ڈرو اور نہ غم کرو اور خوش ہو 


اس جنت پر جس کا تمہیں وعدہ دیا جاتا تھا | ٣١١:٣٣‏ | 


لن أولیاؤگُم فی الحیوٰۃ الدُنیا فی الءاخِرَۃ”وَلَكُم فیھا ما تَششّھی أَنشْکُم وَلّكُم فیھا ما تذُعونَ ٦١:۳٣|‏ | 


ہم تمہارے دوست ہیں دنیا کی زندگی میں اور آخرت میں اور تمہارے لیے ہے اس میں جو تمہارا جی چاہے اور تمہارے لیے اس 


میں جو مانگو؛ ٣٦١:۳٣|‏ | 
ولا من غَفورِ رحیم ١١:٤٢|‏ | 
مہمانی بخشنے والے مہربان کی طرف سے: ١:۳۲|‏ | 


وَمَن أَحسَنْ قَولّا مِمٗن دَعا إِلَی الہ وَعَمِلَ صلًِا وَقال إِنَنَى مِنَ السُلِمينَ ٣١:۳٣|‏ | 


اور اس سے زیادہ کس کی بات اچھی جو اللہ کی طرف بلائے اور نیکی کرے اور کہے میں مسلمان ہوں ٦١:٤٣|‏ | 


ولا تَستوی الحَسَنَةُ وَلّا السّيْتَةُٴادقع بالتی هِیٗ أَحسَن فَإذَا الّٰی بَينْكَ وَبَينَة عَدٰوَۃٌ كَأله وَلِیٌ حَمیغ ١١:۳٣‏ | 


اور نیکی اور بدی برابر نہ ہوجائیں گی اے سننے والے برائی کو بھلائی سے ٹال جبھی وہ کہ تجھ میں اور اس میں دشمنی تھی 


ایسا ہوجائے گا جیسا کہ گہرا دوست ١١:۳٤٣|‏ | 

ما يلكّھا إِلّا الّذينَْ صَبّروا وما یلا إِلّا ذو حَظ عَظیم ٦١:٣٥|‏ | 

اور یہ دولت نہیں ملتی مگر صابروں کوہ اور اسے نہیں پاتا مگر بڑے نصیب والاء ٣١:٣٥٢]|‏ | 

یو یھ مھ ہے ہی و الا و ا تی اک ا او و 7 

وَإِمَا يَنزَحَلْكَ مِنَ الشیطنِ نَزغ فَاستَذ بالہ“إنَهُ هُو السميغ العَليمٌ | ٦١:٤٣‏ ۱ 

اور اگر تجھے شیطان کا کوئی کونچا (تکلیف) پہنچے تو اللہ کی پناہ مانگ بیشک وہی سنتا جانتا ہے ٦١:٤٣|‏ ۱ 


ومن ءاٰيِهِ الَيلْ وَالَھارُ وَالثمسُ وَالقمَر لا تَسجُدوا لِالشمسِ وَلا لِلقمَرِ وَاسجُدوا بل الٰذی خَلَقهَْ إن کُنتُم إِيَاه تَعبْدونَ ١١:۳۷|‏ | 

اور اس کی نشانیوں میں سے ہیں رات اور دن اور سورج اور چاند سجدہ نہ کرو سورج کو اور نہ چاند کو اور اللہ کو سجدہ کرو 
جس نے انہیں پیدا کیا اگر تم اس کے بندے ہوء ٦١:٤۷|‏ | 

فإِنِ استَکبروا فالَذينَ جن رَبَكَ يُسَبّحونَ لَه بالیلِ وَالنّھارِ وَهُم لا یِسمونَ 1 ٦١:٣۸]‏ | 


تو اگر یہ تکبر کریں تو وہ جو تمہارے رب کے پاس ہیں رات دن اس کی پاکی بولتے ہیں اور اکتاتے نہیں السجدة ۔١۱)‏ 


۲۴۱:۲۸ 


وَمِن ءايّهِ أَْكَ تَرّی الأرضنَ حُشِعَة فَإذا اُنزَلنا عَلَيهَا الماءَ اهت وَرَبِت إِنٌ الّذی احیاھا لُمُحی المَوتیٰ ٭إِنَهُ عَلیٰ کل شَيءِ قَديرٌ 


۱ ٦١:٤٤٤ 


اور اس کی نشانیوں سے ہے کہ تو زمین کو دیکھے بے قدر پڑی پھر جب ہم نے اس پر پانی اتارا تر و تازہ ہوئی اور بڑھ چلی 


بیشک جس نے اسے جلایا ضرور مردے جلائے گاء بیشک وہ سب کچھ کرسکتا ہے ١١:۳۹|‏ | 


ِنّ الذْينَ يلحِدونَ فی انا لا يخفُونَ عَلَینا"أََمَن یٔلقیٰ فی الَارِ خَيرٌ ام من يّأتی ءامنًا يَومَ الِبمَة اعمَلوا ما شِئتُم٭إِنَه ہما تَعمَلونَ بَصيرٌ 


۱ ٦١:٤٤[| 

بیشک وہ جو ہماری آیتوں میں ٹیڑھے چلتے ہیں ہم سے چھپے نہیں تو کیا جو آ گ میں ڈالا جائے گا وہ بھلاء یا جو قیامت میں 

امان سے آئے گا جو جی میں آئے کرو بیشک وہ تمہارے کام دیکھ رہا ہے ٦١:٤٥٤[‏ ۱ 

إِن الّذينَ گفروا بالذَکرِ لَمَا جاءَھُم”وَإِنَه لَكِٰبٌ عَزیژ ٦١:١٤|‏ | 

بیشک جو ذکر سے منکر ہوئے جب وہ ان کے پاس آیا ان کی خرابی کا کچھ حال نہ پوچھ اور بیشک وہ عزت والی کتاب ہے 

۱ ٦١:٤٤١ 

لا يَأتیهِ البٰطِلُ مِن بَینِ یَذَيهِ ولا من خَلفِػنَنزیل مِن حَکیم حَمیدِ ٣١١:٤١٤]‏ | 

باطل کو اس کی طرف راہ نہیں نہ اس کے آگے سے نہ اس کے پیچھے سے اتارا ہوا ہے حکمت والے سب خوبیوں سراہے کاء 
٦١٤٤٤|‏ ۱ 

ما يْقال لَكَ إِلّا ما قد قیل لِلرّسُلِ من قَبلِكَ" إِنّ رَبّكَ لذو مَغِرَۃِ وذو عقاب ألیم ٣٦١:٤١٤‏ | 


تم سے نہ فرمایا جائے مگر وہی جو تم سے اگلے رسولوں کو فرمایاء کہ بیشک تمہارا رب بخشش والا اور دردناک عذاب والا ہے 
:81 ۱ 
وَلّو جَعَلله فُرءانًا اُعجَمِیًا لقالوا ولا فُصَلّت ءايتُهءَأَعجَمِی وَعَرَبیٌٴفُل مُو لِلّذينَ ءامَنوا ھُدّی وَغِفاءٌ”وَالَذينَ لا یُؤمِنونَ فی ءاذانھم وَقرٌ 


وَهُو عَلیھم عَمّی أأوَِكَ يُنلدونَ من مَکانِ بَعیدِ ١١:٤٤‏ | 


اور اگر ہم اسے عجمی زبان کا قرآن کرتے تو ضرور کہتے کہ اس کی آیتیں کیوں نہ کھولی گئیں کیا کتاب عجمی اور نبی عربی 
تم فرماؤ وہ ایمان والوں کے لیے ہدایت اور شفا ہے اور وہ جو ایمان نہیں لاتے ان کے کانوں میں ٹینٹ (روئی) ہے اور وہ ان پر 


اندھا پن ہے گویا وہ دور جگہ سے پکارے جاتے ہیں | ١٦١:٤٤‏ ۱ 


وَلقّ ءائّینا موسی الكِثبَ فَاخخلِفَ فیهِ*وَلولا کمَة سَبقّت من رَبّكَ لَقضِی بَینهُم ”وَإِنهُم فی شكّ مِنة مُریب ٦١:٤٤|‏ | 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو کتاب عطا فرمائی تو اس میں اختلاف کیا گیا اور اگر ایک بات تمہارے رب کی طرف سے گزر نہ 
چکی ہوتی تو جبھی ان کا فیصلہ ہوجاتا اور بیشک وہ ضرور اس کی طرف سے ایک دھوکا ڈالنے والے شک میں ہیں 


٦١٤:٤٤ |‏ ۱ 
مَن عَمل صَلِحًا فَللَفيهِکوَمَن أَساءَ فَعَلَیھا"“وما رَبْكَ بِظّم لِلعَبیدِ ٦١:٤٤[|‏ | 


جو نیکی کرے وہ اپنے بھلے کو اور جو برائی کرے اپنے بُرے کو اور تمہارا رب بندوں پر ظلم نہیں کرتاء ٦١:٤٦٤]‏ | 


[ إِلَيهِ يْرَدُ عِلع السَاعَة"وَما تَخرُج من ثتَمَرّتِ من أُکمامِھا وَما دَ تَحمِل من أَنثیٰ ولا نَم إِلّا بلمهِ "وَیَومَ یُنادیھم أَينَ شرّکاءی قالوا ءاذْنَكَ 
ما مِنّا ِن شھیدِ ٣٦١:٤١٤]‏ | 

قیامت کے علم کا اسی پر حوالہ ہے اور کوئی پھل اپنے غلاف سے نہیں نکلتا اور نہ کسی مادہ کو پیٹ رہے اور نہ جنے مگر اس 
کے علم سے اور جس دن انہیں ندا فرمائے گا کہاں ہیں میرے شریک کہیں گے ہم تجھ سے کہہ چکے ہیں کہ ہم میں کوئی گواہ 


٣١١:٤١۷ | نہیں‎ 

وَضَلٌ عَنهُم ما کانوا یَدعونَ من قَبل”وَظِوا ما لَهُم مِن مَُحیصِں ١١:١۸]‏ | 

اور گم گیا ان سے جسے پہلے پوجتے تھے اور سمجھ لیے کہ انہیں کہیں بھاگنے کی جگہ نہیں ٦١:١٤۸]‏ | 
لا يسكغ الإنسٰن من دُعاءِ الخیرِ وَإِن مَسَة الثْرُ فَيوسنْ قٌنوط ٦١:٤٦٤]‏ | 


آدمی بھلائی مانگنے سے نہیں أُکتاتا اور کوئی برائی پہنچے تو ناامید آس ٹوٹا ٦١:٤٦٤]‏ | 


َلیْن اَذَقلٰة رَحمَةً مِنا من بَعدِ ضِنَرَاءَ مَسّته لَیقولَن ھهذا لی ما اَظْن السَاعَة قَائِمَةٌ وَلَین رُجعٹ إلیٰ رَبّی إِنٌ لی عِندَهُ لَلحٔسنیٰ ٭فلنتَلنَ الّذينَ 


گُفُروا ہما عملوا وَلَْذيقَنَیُم ِن عذاب غَلیظِ ٦١:٥|‏ |0 


اور اگر ہم اسے کچھ اپنی رحمت کا مزہ دیں اس تکلیف کے بعد جو اسے پہنچی تھی تو کہے گا یہ تو میری ہے اور میرے گمان 
میں قیامت قائم نہ ہوگی اور اگر میں رب کی طرف لوٹایا بھی گیا تو ضرور میرے لیے اس کے پاس بھی خوبی ہی ہے تو ضرور 


ہم بتادیں گے کافروں کو جو انہوں نےکیا اور ضرور انہیں گاڑھا عذاب چکھائیں گے ١١:٥٤[‏ إ 


وَإٰذا أَنْعمنا عَلَی اللإنسٰنِ أَعرَضَن وَنَنا بجانِبهِ وَإِذا مَسَّ الشرٌ فُذو دُعاءِ عَریضٍِ ١١:١٥|‏ | 


اورجب ہم آدمی پر احسان کرتے ہیں تو منہ پھیر لیتا ہے اور اپنی طرف دور ہٹ جاتا ہے اور جب اسے تکلیف پہنچتی ہے تو 


چوڑی دعا والا ہے ٣٦١:٥۱|‏ | 


قُل أَرََیتُم إِن کان مِن جند اللہ ثُمْ گفَرُم ب من أَضَلَ مِمن هُو فی شِقاِ بَعیدِ ٦١:٥٢]‏ | 


تم فرماؤ بھلا بتاؤ اگر یہ قرآن اللہکے پاس سے ہے پھر تم اس کے منکر ہوئے تو اس سے بڑھ کر گمراہ کون جو دور کی ضد 


میں ہے ١٦١:٥٤٤‏ ۱ 


سَنْریھم ءایؾنا فی الءافاقی فی أَنفِْھم حَتّیٰ یَتبيْنَ لَهُم أَنَه الحَق“أَوَلم يَکف برَبّكَ أَنَّه عَلیٰ كُل شّيءٍ شَھیدڈ ٣٤١:٠٢‏ | 


ابھی ہم انہیں دکھائیں گے اپنی آیتیں دنیا بھر میں اور خود ان کے آپے میں یہاں تک کہ ان پر کھل جائے کہ بیشک وہ حق ہے کیا 


تمہارے رب کا ہر چیز پر گواہ ہونا کافی نہیں ٦١:٥٤|‏ ۱ 

الا إِنَهُم فی مِریَّة من لقاءِ رَبّھم الا إِنّه بکُكَ شَيء مُحیط ١١:٤٤]‏ | 

سنو انہیں ضرور اپنے رب سے ملنے میں شک ہے سنو! وہ ہر چیز کو محیط ہے ٦١:٥٤[‏ | 

بسم اللہ الرّحمٰنِ الرّحیم حم ٣٢:١|‏ | 

| ٥۷:۱ 

| ٤٢٤٤٤| عسق‎ 

| ٤٢٤٤٤] عق‎ 

گَذٰلكَ یوحی إِليكَ وَِلَی الَذينَ من قَبلك الله العَزیرٌ الحَكیخ ٦٤٤٣|‏ | 

یونہی وحی فرماتا ہے تمہاری طرف اور تم سے اگلوں کی طرف اللہ عزت و حکمت والاء ٣٢:٤|‏ | 


َه ما فی السَلوٰتِ وَما فی الأرضِوَھُو العَلِى العظيم ١٢:٤]‏ | 


اسی کا ہے جو کچھ آسمان میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہےە اور وہی بلندی و عظمت والا ہے ٤٢:٤|‏ | 


کا السَلٰوٰت یَتَفطُرنَ من فَوقِهِنٌ ” وَالمَلنكَةيُسَبّونَ بحمد رَبّھم وَيَستَغفرون لِمن فی الأرضِ الا إِ الله هو الکفورُ الرّحیم ٦٢:٥]‏ | 


قریب ہوتا ہے کہ آسمان اپنے اوپر سے شق ہوجائیں اور فرشتے اپنے رب کی تعریف کے ساتھ اس کی پاکی بولتے اور زمین 


والوں کے لیے معافی مانگتے ہیں سن لو بیشک اللہ ہی بخشنے والا مہربان ہے ٣٢:٤[‏ | 
وَالّينَ انُخذوا مِن دویَۃ أَولِیاءَ الله حَفیظٌ عَلَيھم وَما أُنتَ عَلَیھم بوکیل ٦٢:٤|‏ | 
اور جنہوں نے اللہ کے سوا اور والی بنارکھے ہیں وہ اللہ کی نگاہ میں ہیں اور تم ان کے ذمہ دار نہیں ٦٢٤٤|‏ | 


سک ا ا تا و اض سو وو و یں کے جو موی بش ا وا مک ید کے ا ا شی اڈ مع ص0 َ 
وَكَذٰلِكَ أُوحَینا إِلَيكَ فُرءانًا عَرَبیا لتْذْرَ أَمٌ القریٰ وَمّن خولھا وَتْذْرَ يَومَ الجَمع لا رَیبَ فی" فَریقٌ فی الجَنَّة وَفریق فی السٌعیرِ ٣٢:۷|‏ | 


اور یونہی ہم نے تمہاری طرف عربی قرآن وحی بھیجا کہ تم ڈراؤ سب شہروں کی اصل مکہ والوں کو اور جتنے اس کے گرد ہیں 


اور تم ڈراؤ اکٹھے ہونے کے دن سے جس میں کچھ شک نہیں ایک گروہ جنت میں ہے اور ایک گروہ دوزخ میں ٣٢:۷]‏ | 


َلّو شاءَ الله لَجَعلهُم أَمَّةٌ وٰحِدَة وَلِن یدخِلْ مَن يَشاءٔ فی رَحمَّتِهِ" وَالظْلِمونَ ما لَھُم من وَلِیٗ ولا نَصیرِ ٦٢:۸]‏ | 


اور الله چاہتا تو ان سب کو ایک دین پر کردیتا لیکن اللہ اپنی رحمت میں لیتا ہے جسے چاہے اور ظالموں کا نہ کوئی دوست نہ 


مددگار ٣٢٤:۸]‏ 
ُم انّخدوا مِن دونه أَولِیاءَ”فَالله ھُو الوَلِی وَھُو یُحی المَوتیٰ وَھُو عَلیٰ گل شيء قَديرٌ ٦٢:۹]‏ | 
کیا اللہ کے سوا اور والی ٹھہرالیے ہیں تو اللہ ہی والی ہے اور وہ مُردے جلائے گاء اور وہ سب کچھ کرسکتا ہے ٦٢:۹|‏ ۱ 


وَمَا اختَلَثُم فیهِ ِن شَيءِ فَحْكمُة إِلی اللّہِ"ِلِكکُم ال رَبّی عَليهِ تَوَگُلٹ وَِلَيهِ اُنیبُٔ ٣٢۱٠|‏ | 


تم جس بات میں اختلاف کرو تو اس کا فیصلہ اللہ کے سپرد ہے یہ ہے اللہ میرا رب میں نے اس پر بھروسہ کیاء اور میں اس کی 


طرف رجوع لاتا ہوں | ٦٢:٠٤‏ ۱ 


فاطِرٴ السّمٰوت وَالأٌرضِ جَعَلَ لَگُم من أَنیِکُم اوج وَمِنَ الم أَزَوٰجَاتیَذرَوْكُم فیهِٴلَیسَ گمثلِ شَيءٌوَمُو السّمیغ البٔصیرُ ٣٢:۱٢]‏ | 


آسمانوں اور زمین کا بنانے والاء تمہارے لیے تمہیں میں سے جوڑے بنائے اور نر و مادہ چوپائے؛ اس سے تمہاری نسل پھیلاتا 


ہے اس جیسا کوئی نہیں؛ اور وہی سنتا دیکھتا ہے ٣٢:۱٢|‏ | 


َه مَقالیدُ لسوت وَالِرضِػیَبسُْط الرّزق لِمن يَشاءُ وَيَقیر ٭إِنَه بكُلّ شّيء عَلیغ | ٣٢:۱٢‏ | 


اسی کے لیے ہیں آسمانوں اور زمین کی کنجیاں روزی وسیع کرتا ہے جس کے لیے چاہے اور تنگ فرماتا ہے بیشک وہ سب کچھ 


جانتا ہے ٣٢:۱٢|‏ | 


شرع لگُم مِنّ الّینِ ما وَصّیٰ بهِ نوخًا وَالّذی أوحَینا إِليكَ وما وَصّینا به إِيرهیم َموسیٰ وَعیسیٰ"ن أقیموا الدَينَ وَلا تتَفرّقوا فیهَِكَبْرَ 
عَلَی المُشرِکينَ ما تدعو ھُم إِلَيهِٴ الله يَجبی إِلَيهِ مَن يَشاءُ وَیھدی إِلَيهِ مَن یٔنیبُْ ٦٢۰۱٢|‏ | 
تمہارے لیے دین کی وہ راہ ڈالی جس کا حکم اس نے نوح کو دیا اور جو ہم نے تمہاری طرف وحی کی اور جس کا حکم ہم نے 


ابراہیم اور موسیٰ اور عیسیٰ کو دیا کہ دین ٹھیک رکھو اور اس میں پھوٹ نہ ڈالو مشرکوں پر بہت ہی گراں ہے وہ جس کی طرف 
تم انہیں بلاتے ہوء اور اللہ اپنےقریب کے لیے چن لیتا ہے جسے چاہے اور اپنی طرف راہ دیتا ہے اسے جو رجوع لائے 


رہد ۱ 


وَما تَقرّقوا إِلّا من بَعدِ ما جاءَھُمْ العلم بَغیّا بينهُم "ولا کِمَة سَبقّت من رَبَكَ إلیٰ اَجَلِ مُسَمًٌی لَقّضِیٗ بَينهُم ٭وَإِنَ الَذينَ أورِتُوا الكِتبَ من 
بَعدِھم فی شك مِنه مُریب | ٣٢٤٤٠٤‏ | 

اور انہوں نے پھوٹ نہ ڈالی مگر بعد اس کے کہ انہیں علم آچکا تھا آپس کے حسد سے اور اگر تمہارے رب کی ایک بات گزر نہ 
چکی ہوتی ایک مقرر میعاد تک تو کب کا ان میں فیصلہ کردیا ہوتا اور بیشک وہ جو ان کے بعد کتاب کے وارث ہوئے وہ اس 


سے ایک دھوکا ڈالنے والے شک میں ہیں |14 :42 | 


َلَِلكَ فَادغ”وَاستَقِم گما أُٔیرتوَلا تتبع أَهواءَھُم”وَقُل ءامَنت ہما اَنزل ال من کِلٰي“وَأٔیرت لأعیل بَینَكُمْ“ ال رَہُنا وَرَبکُم ”نا أَعمٰلٰنا وَلَّکُم 
أَعللگُم“لا حُجَة بَیتَنا وَبَيتَکُمْ“الَه يَجِمَع بَیتَناتوَإِلَيهِ المصیر | ٣٢:۱٢‏ | 
تو اسی لیے بلاؤ اور ثابت قدم رہو جیسا تمہیں حکم ہوا ہے اور ان کی خواہشوں پر نہ چلو اور کہو کہ میں ایمان لایا اس پر جو 


کوئی کتاب اللہ نے اتاری اور مجھے حکم ہے کہ میں تم میں انصاف کروں اللہ ہمارا اور تمہارا سب کا رب ہے ہمارے لیے ہمارا 
عمل اور تمہارے لیے تمہارا کیا کوئی حجت نہیں ہم میں اور تم میں الله ہم سب کو جمع کرے گا اور اسی کی طرف پھرنا ہے 


داد ۱ 


وَالّذِينَ یٔحاجُونَ فی الله مِن بَعدِ مَا استٌّجیبَ لَه حُجُنهُم داجِضَة عِند رَبھم وَعَلَیھم عَضَبْ وَلَهُم عَذابٌ شدید ٣٢:۱٦]‏ | 


اور وہ جو اللہ کے بارے میں جھگڑتے ہیں بعد اس کے کہ مسلمان اس کی دعوت قبول کرچکے ہیں ان کی دلیل محض بے ثبات 


ہے ان کے رب کے پاس اور ان پر غضب ہے اور ان کے لیے سخت عذاب ہے ٣٢:٠٤]|‏ | 


الله الّی أَنزَلَ الكِلٰب بالحَقّ وَالمیزانَ“وَما يِدريك لَعَلٌ السَاعَةً قَریبٌ 


۱ ۶۲۶" ۱۷ 


اللہ ہے جس نے حق کے ساتھ کتاب اتاری اور انصاف کی ترازو اور تم کیا جانو شاید قیامت قریب ہی ہو ٣٢۰۱۷|‏ | 


ا و کک یج ہو ا سے و ا ںوہ ہر وہ کاو ۔ ام ق7 وڈ .7 71 
یستَعجِل بھّا الَّذينَ لا یُؤمِنونںَ بِھاوَالَذينَ ءامّنوا مُشفقونَ مِنھا وَيَعلَمونَ أَنّھَا الحَق “الا إِنّ الّذينَ یُمارونَ فِی السَاعَة لَفی ضللِ بَعیدِ 


۱ ٦٢:١۸ 


اس کی جلدی مچارہے ہیں وہ جو اس پر ایمان نہیں رکھتے اور جنہیں اس پر ایمان ہے وہ اس سے ڈر رہے ہیں اورجانتے ہیں کہ 


بیشک وہ حق ہے سنتے ہو بیشک جو قیامت میں شک کرتے ہیں ضرور دُور کی گمراہی میں ہیںء ٦٢:۱۸]‏ | 
الله َطیف بعبادہ يَرزّق مَن يَشاءَُهُو القَوِیُ الَزیز ٣٢:۱۹]‏ | 
اللہ اپنے بندوں پر لطف فرماتا ہے جسے چاہے روزی دیتا ہے اور وہی قوت و عزت والا ہے ٣٦٢:۱۹]|‏ | 


مَن کانّ يُریدُ حر الءاخِرَة ذَزٍد لَه فی حَرثِهِوَمَن کان يُریدُ حَرث الڈنیا لُْتِهِ مِنھا ما لَه فی الءاخرَۃ من نُصیب ٦٢:٤٢]‏ | 
جو آخرت کی کھیتی چاہے ہم اس کے لیے اس کی کھیتی بڑھائیں اور جو دنیا کی کھیتی چاہے ہم اسے اس میں سے کچھ دیں گے 


اور آخرت میں اس کا کچھ حصہ نہیں ٦٢٤٠٤|‏ ۱ 


ام لَهُم شُرَکُوا شُرَعوا لَهُم مِنَ الدّینِ ما لم یدن بھ الله وَلّولا كَلِمَةُ الفصلِ َقِیٗ بَينَُم"وَإِنٌ الظْلِمينَ لَُم عَذابُ أَليمٌ ٢٣٢:۲٢]‏ | 


یا ان کے لیے کچھ شریک ہیں جنہوں نے ان کے لیے وہ دین نکال دیا ہے کہ اللہ نے اس کی اجازت نہ دی اور اگر ایک فیصلہ کا 


وعدہ نہ ہوتا تو یہیں ان میں فیصلہ کردیا جاتا اور بیشک ظالموں کے لیے دردناک عذاب ہے ٣٢:۲٤|‏ | 


ری الظْلِمينَ مُشْفِقينَ مِمّا گُسّبوا وَھُو واقعٌ بھم“وَالَذينَ ءامّنوا وَعَمِلُوا الصْلِحٰتِ فی رَوضاتِ الجَنَاتِ“لَهُم ما یشاءونَ عِند رَبّھم ٴذٰلِكَ هُو 


الفضل الکبیر | ٣٢٤:٤٢‏ | 


تم ظالموں کو دیکھو گے کہ اپنی کمائیوں سے سہمے ہوئے ہوں گے اور وہ ان پر پڑ کر رہیں گی اور جو ایمان لائے اور اچھے 


کام کیے وہ جنت کی پھلواریوں میں ہیں ان کے لیے ان کے رب کے پاس ہے جو چاہیں: یہی بڑا فضل ہے ٣٢:۲٤|‏ | 


ذلِكَ الّذی بر ال عبادَہ الّذينَ ءامّنوا وَعَمِلوا الصٰلِحتٴ فل لا أَسَلکُم عَليه اَجرًا إِلّا المَوَدٌةَ فِی الربیٰ“وَمَن یَقتٌرف حَسَنَةً تَزد له فیھا 
حُسنَا'إِنٌ الله عَفورٌ شکور ٣٢۰٤٢|‏ | 

یہ ہے وہ جس کی خوشخبری دیتا ہے اللہ اپنے بندوں کو جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے تم فرماؤ میں اس پر تم سے کچھ 
اغرزت تین مانگتا گر فرایک کی معبت اؤر ا جی ٹیک کام کرے ہم ائن کے لیے ان میں آوں خرجی ہڑمائیں یشک ال بخٹنے وَالا 
قدر فرمانے والا ہے ٤٢٤:٤٢|‏ |إ 

ام يَقولونَ افقّریٰ عَلَی اللہ كَذْبَا”فَإِن يشإ الله یختِم عَلیٰ قَلبك “وَيَمح الله البٰطِل وَیْحِقُ الحَقٌ بکلِلتِهِٴإِنَهُ عَلیم بذاتِ الصُدورِ ٦٢:۲٤|‏ | 


یا یہ کہتے ہیں کہ انہوں نے اللہ پر جھوٹ باندھ لیا اور اللہ چاہے تو تمہارے اوپر اپنی رحمت و حفاظت کی مہر فرمادے اور مٹا 


تا ہے باطل کو اور حق کو ثابت فرماتا ہے اپنی باتوں سے بیشک وہ دلوں کی باتیں جانتا ہے ٤٢:٤٤٢|‏ | 


وَهُو الی یَقبْلْ الٌوبَةُ عَن عبادہ وَیّعفوا عَنِ السّیاتِ وَيَعلَمْ ما تَفعَلونَ ٣٢:٤٢]‏ | 


اور وہی ہے جو اپنے بندوں کی توبہ قبول فرماتا اور گناہوں سے درگزر فرماتا ہے اور جانتا ہے جو کچھ تم کرتے ہوء 


٤٢٤:٢٢‏ إ 


وَيَستَجیبُ الّذْينَ ءامَنوا وَعَمِلوا الصلِحٰت وَيَزيدُُم مِن فَضلِہِ"وَالکفرونَ لَھُم عَذابْ شدید ١٦٢:٤٢]‏ | 


اور دعا قبول فرماتا ہے ان کی جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے اور انہیں اپنے فضل سے اور انعام دیتا ہے اور کافروں کے 


لیے سخت عذاب ہے ٣٢:٤٤|‏ | 


2 وَلو بَسّط الله الرٌزق لِعبادہ لَبَکوا فی الأرضِ وَلکن یُنَزلُ بِقذر ما يَشاء ٭إِنَهُ بعباِہ خَبيرٌ بَصیرٌ ٣٦٢:۲۷]‏ | 


اور اگر اللہ اپنے سب بندوں کا رزق وسیع کردیتا تو ضرور زمین میں فساد پھیلاتے لیکن وہ اندازہ سے اتارتا ہے جتنا چاہےء 


بیشک وہ بندوں سے خبردار ہے انہیں دیکھتا ہے ٣۲:۲۷]|‏ | 


وَهُو الّی يْنَزّلْ العیث مِن بَعدِ ما ققطوا وَینشْرُ رَحمَنَہ"وَھُو الوَلِى الحَمیدُ ٦٢:۲۸]‏ | 


اور وہی ہے کہ مینہ اتارتا ہے ان کے نا امید ہونے پر اور اپنی رحمت پھیلاتا ہے اور وہی کام بنانے والا ہے سب خوبیوں سراہاء 


ہد ۱ 


وَمِن ءاٰيِِ خَلق لسوت وَالأَرضِ وَما بث فیھما مِن دابّة"وَهُو عَلیٰ جَمعھم إِذا يَشاء قدیر ٢٢:۲۹]|‏ | 


اور اس کی نشانیوں سے ہے آسمانوں اور زمین کی پیدائش اور جو چلنے والے ان میں پھیلائے؛ اور وہ ان کے اکٹھا کرنے پر 


جب چاہے قادر ہے ١:٦٤[|‏ ۱ 


ما أَصلٰيكُم مِن مُصييّة فبما کكسبّت أَیدیکم وَیّعفوا عَن گثیر | ٣٤٢:٣٣‏ | 


اور تمہیں جو مصیبت پہنچی وہ اس کے سبب سے ہے جو تمہارے ہاتھوں نے کمایا اور بہت کچھ تو معاف فرمادیتا ہے 


٣٤٢٤:٣٢[‏ إ 

ما نم بمُعجزينَ فی الأرضِوما لگُم من دونِ الله مِن وَلِیٗ وَلا نُصیرِ | ٣٢:٣‏ | 

اور تم زمین میں قابو سے نہیں نکل سکتے اور نہ اللہ کے مقابل تمہارا کوئی دوست نہ مددگار | ٦٢:٤٣‏ ۱ 

ومن ءايْيهِ الجَوارِ فی البَحرِ کَالأعلم ٣٢:۳۲]‏ | 

اور اس کی نشانیوں سے ہیں دریا میں چلنے والیاں جیسے پہاڑیاں: | ٣٢:٤٢‏ 

إِن يَشَا یْسيِنِ الیح فَیظلَنَ رَواكِد عَلیٰ ظھرِہٴ إِنّ فی دُلِكَ لءالیتِ لِكُلَ صَبَارِ شکورِ ٣٢:۳٣|‏ | 

وہ چاہے تو ہوا تھما دے اس کی پیٹھ پر ٹھہری رہ جائیں بیشک اس میں ضرور نشانیاں ہیں ہر بڑے صابر شاکر کو ١٢٤:٤٤٣|‏ ۱ 
َو یوبَقهٰنٌ ہما كُسّبوا وَيَعفُ عَن گثیرِ ٣٢:٤٣]‏ | 

یا انہیں تباہ کردے لوگوں کے گناہوں کے سبب اور بہت معاف فرمادے ٤٢٤:٤٤٢|‏ | 


وَيَعلَم الّذينَ يُجْدلونَ فی ءايتنا ما لَهُم ِن مَحیصٍِ ٣٢:۳٢|‏ | 


اور جان جائیں وہ جو ہماری آیتوں میں جھگڑتے ہیں کہ انہیں کہیں بھا گنے کی جگہ نہیں | ٣٢:٤٥٢‏ | 


ما اوتیٹم من شيءِ فَمَثع الحَیوٰۃ الڈنیا”َما عِند الله خَيرٌ وَابقیٰ لین ءامَنوا وَعَلیٰ رَبّھم یَنَگلونَ ٥٤:٣٢]|‏ | 


تمہیں جو کچھ ملا ہے وہ جیتی دنیا میں برتنےکا ہے اور وہ جو اللہ کے پاس ہے بہتر ہے اور زیادہ باقی رہنے والا ان کے لیے 


جو ایمان لائے اور اپنے رب پر بھروسہ کرتے ہیں ٢٢:٤٢]‏ | 
وَالذينَ يَجتَيِبونَ کَبِيْرَ الإثم وَالفؤحشن وَإِذا ما غغضیبوا ھُم یَغفرونَ ٣٢:٤۷|‏ | 
اور وہ جو بڑے بڑے گناہوں اور بے حیائیوں سے بچتے ہیں اور جب غصہ آئے معاف کردیتے ہیں ٣٢۲:۳۷|‏ | 


َالَّذينَ استجابوا لِربھم وَأقاموا الصّلوٰة وَأَمرُهُم شوریٰ تَیئھُم وَممَا رَرَفلهم يُنفقونَ ٦٢:٣۸]‏ | 


اور وہ جنہوں نے اپنے رب کا حکم مانا اور نماز قائم رکھی اور ان کا کام ان کے آپس کے مشورے سے ہے اور ہمارے دیے 


سے کچھ ہماری راہ میں خرچ کرتے ہیں: ٣٢:۳۸]‏ | 
وَالّذينَ إذا أَصَايَهُمْ البَغی ھُم يَندَ یُنتْصِرون ٣٢:۳۹|‏ | 
اور وہ کہ جب انہیں بغاوت پہنچے بدلہ لیتے ہیں | ٦٢:٣۹‏ | 


َجَڑوٰا سَیقَة مَيَة مللھا”فمن غفا وَأصلع فَأَجرْہُ لی اللہ" إِنه لا یحبُ الظُلمینَ |٦٤:٤٤|‏ 


اور برائی کا بدلہ اسی کی برابر برائی ہے تو جس نے معاف کیا اور کام سنوارا تو اس کا اجر اللہ پر ہے بیشک وہ دوست نہیں 


رکھتا ظالموں کو ٤٢:٤٤]‏ |إ 
وَلَمنِ انثَصَرَ بعد ظلمهِ فَأَولِْكَ ما عَلَيھم من سَبیلِ ٦٢:٤٤|‏ | 
اور بے شک جس نے اپنی مظلو می پر بدلہ لیا ان پر کچھ مواخذہ کی راہ نہیں | ٣٢:٤٤‏ |إ 


نَا ا لسٗبیل عَلّی الَّذينَ يِظلِمونَ النَاسنَ وَيِیغونَ فی الْأرضِ بغیرِ الحَق ٭أوليْكَ لَھُم عَذابٌ لیم 2 


مواخذہ تو انہیں پر ہے جو لوگوں پر ظلم کرتے ہیں اور زمین میں ناحق سرکشی پھیلاتے ہیں ان کے لیے دردناک عذاب ہے 


۱ ٦٤٤:٤٤ 
| ٤٢:١٤| وَلَمن صَبَرَ وَخَقَرَ إِنَ ذلِك لین زم الأمورِ‎ 
| ٣٢:١٤| اور بیشک جس نے صبر کیا اور بخش دیا تو یہ ضرور ہمت کے کام ہیں‎ 


رمحتعل الات لا ین ور رن مل کی ان ارز ات کرلک عت زی کرك رت کین 265| 

اور جسے اللہ گمراہ کرے اس کا کوئی رفیق نہیں اللہ کے مقابل اور تم ظالموں کو دیکھو گے کہ جب عذاب دیکھیں گے کہیں گے 
کیا واپس جانے کا کوئی راستہ ہے ١٦٢:٤٤|‏ | 

وَترلہُم یُعرّضون عَلَیھا حٰشِعین مِنّ الُلّ یَنظرونَ من طرفبِ خَفِیٌ“وَقال الّذينَ ءامَنوا إِنّ الضِٰرین الَذينَ خُسروا أَنفْمَهُم وَأَهليهم یَومَ 
لمَة* الا إِنّ الظِمينَ فی عذاب مُقیم ٦٤:٥٤‏ ۱ 


اور تم انہیں دیکھو گے کہ آگ پر پیش کیے جاتے ہیں ذلت سے دبے لچے چھپی نگاہوں دیکھتے ہیں اور ایمان والے کہیں گے 
بیشک ہار (نقصان) میں وہ ہیں جو اپنی جانیں اور اپنے گھر والے ہار بیٹھے قیامت کے دن سنتے ہو بیشک ظالم ہمیشہ کے عذاب 


میں ہیں | ١٦٤:٤٥٤‏ ۱ 

ما کان لَهُم مِن أولِیاءَ يَنصُروِنَهُم ِن دونِ الَهِ“وَمَن يُضْلِلِ الله فَما لَهُ مِن سَبیلِ ٤٦٢:٤٤]‏ | 

اور ان کے کوئی دوست نہ ہوئے کہ اللہ کے مقابل ان کی مدد کرتے اور جسے اللہ گمراہ کرے اس کے لیے کہیں راستہ نہیں 
٦٢:٤٤ |‏ ۱ 

اسکجیبوا لِرَبکُم مِن قب أُن يَأِیَ يَومٌ لا مَرَدٌ َھ مِنَ اللہ ٴما لكُم مِن مَلجَإ يَومَنِْ ما کم من تَکیرِ ٦٢:١۷]‏ | 

اپنے رب کا حکم مانو اس دن کے آنے سے پہلے جو اللہ کی طرف سے ٹلنے والا نہیں اس دن تمہیں کوئی پناہ نہ ہوگی اور نہ 
تمہیں انکار کرتے بنے ٣٦٢:٦۷]‏ | 


قإن اُعرَضوا فَما أَرسَللْكَ عَلَیھم حَفیظا"إِن عَليك إِلّا البَلغ “وَإِنَا إذا أَذْقنَا الإنسٰنَ مِنَا رَحمَةً فرح بھاػوَإن تُصِبھُم سَینَةُ ہما قمَت أیدیھم فَإِن 


الإنسٰنَ گُفور ٣۲:٤١٤]‏ | 


تو اگر وہ منہ پھیریں تو ہم نے تمہیں ان پر نگہبان بناکر نہیں بھیجا تم پر تو نہیں مگر پہنچادینا اور جب ہم آدمی کو اپنی طرف 
سے کسی رحمت کا مزہ دیتے ہیں اور اس پر خوش ہوجاتا ہے اور اگر انہیں کوئی برائی پہنچے بدلہ اس کا جو ان کے ہاتھوں نے 


آگے بھیجا تو انسان بڑا ناشکرا ہے ٣٦٢:٢١٤]‏ | 


لُِ مُلك السمٰوتِ وَالأٌرضِ *يَخلّق ما يَشاء يَهَْبُ لِمَن يَشاء إِنَ وَيَهْبُ لِمَن يَشاءُ التکور ٣٢:٦٤]‏ | 


اللہ ہی کے لیے ہے آسمانوں اور زمین کی سلطنت پیدا کرتا ہے جو چاہے جسے چاہے بیٹیاں عطا فرمائے اور جسے چاہے بیٹے 


۱ ٦٢:٤٤] دے‎ 


ُو يزََجُهُم تُکرانًا وَإِٰقَا”وَیَجِعَل مَن یَشاء عَقيمًا"إِنَهُ عَلیغ قَديرٌ ٢٦٢:٥٥]‏ | 


یا دونوں ملا دے بیٹے اور بیٹیاں اور جسے چاہے بانجھ کردے بیشک وہ علم و قدرت والا ہے ٣٢:٥٥[|‏ | 


( ما کان لِیشْرِ أُن يَلَمَة الله إِلّا وَحیّا او ِن ورائ ججاب أُو یُرسِلَ رَسولَا فیوجیٔ بِإذنِه ما يَشاء ٭إِنَهُ عَلِیٌّ حَكیم ٣٢:٥٢|‏ | 


اور کسی آدمی کو نہیں پہنچتا کہ اللہ اس سے کلام فرمائے مگر وحی کے طور پر یا یوں کہ وہ بشر پر وہ عظمت کے ادھر ہو یا 


کوئی فرشتہ بھیجے کہ وہ اس کے حکم سے وحی کرے جو وہ چاہے بیشک وہ بلندی و حکمت والا ہے | ٦٢:٥٤‏ ۱ 
و ںا اط 7 ۶ 2 ا 7 ا سو پان و کاپ سج سر کا کے ج۔ گے کی ۱ 
وَكْذلِكَ آوخینا إِليكَ روخا مِن أمرِنا "ما گنت تدری ما الِتبْ ولا الإمن ولکِن جَعَلنة نورًا نھدی بِ من نشاءَ مِن عبادنا " وإِنْكَ لتھدی إلی 


صِرْطِ مُسلَقیم | ١٢:٥٤‏ ۱ 


اور یونہی ہم نے تمہیں وحی بھیجی ایک جان فزا چیز اپنے حکم سے اس سے پہلے نہ تم کتاب جانتے تھے نہ احکام شرع کی 
تفصیل ہاں ہم نے اسے نور کیا جس سے ہم راہ دکھاتے ہیں اپنے بندوں سے جسے چاہتے ہیں اور بیشک تم ضرور سیدھی راہ 


تاتے ہو ٣٤:٥٥]‏ | 


صرٰط الہ الّی لَه ما فی السّلوتِ وَما فی الأٌرضِ“ الا إِلی اللہ تَصیر الأُمورُ ٥٢:٥٢]‏ | 


الله کی راہ کہ اسی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں سنتے ہو سب کام اللہ ہی کی طرف پھیرتے ہیں 


٤٤:٥٢‏ إ 


بسم الله الرّحمٰنِ الرّحیم حم ٣٣:۱]‏ | 


:۳ہ | 

الب المبینِ ٣٣:۲|‏ | 

روشن کتاب کی قسم ٣٤:٢|‏ | 

نَا جَعَلله فُرِنًا عَرَبیّا لَعلَكُم تَعِلونَ ٣٤:٣|‏ | 

ہم نے اسے عربی قرآن اتارا کہ تم سمجھو ٣٤:۳|‏ | 

َإِنَهُ فی أَمْ الكِلب لتینا لَعَلِی حَكیغ ٣٣:٤]‏ | 

اور بیشک وہ اصل کتاب میں ہمارے پاس ضرور بلندی و حکمت والا ہےە ٣٤:٤]‏ | 
اَفَضَرِبْ عَنکُمْ انکر صَفخًا ان کُنثُم قَومًا مُرِفینَ ٣٣:٥|‏ | 

تو کیا ہم تم سے ذکر کا پہلو پھیردیں اس پر کہ تم لوگ حد سے بڑھنے والے ہو ٣٣:٤|‏ | 
وم أَُرسَلنا من نَبىٌ فی الأؤَلينَ ٣٣:٦[‏ | 

اور ہم نے کتنے ہی غیب بتانے والے (نبی) اگلوں میں بھیجے؛ ٣٣:٦|‏ | 

ما یَأتیھم من تبیٗ إِلّا کانوا بِ يَستَھزِءونَ ٣۳:۷|‏ | 

اور ان کے پاس جو غیب بتانے والا (نبی) آیا اس کی ہنسی ہی بنایا کیے ٣٣:۷[‏ | 
فأَھلَکنا أشَدٌ مِنھُم بَطشّا وَمَضیٰ مَثْلْ الأؤَلينَ ٣٤:۸]|‏ | 


تو ہم نے وہ ہلاک کردیے جو ان سے بھی پکڑ میں سخت تھے اور اگلوں کا حال گزر چکا ہے ٣۳:۸|‏ | 


َلیْن سَألكَهُم من خَلَق السّموت وَالأرضن لَیَقولْن خَلَقَهْنَ الَزیژ العَلیم ٦٣:۹]‏ | 


اور اگر تم ان سے پوچھو کہ آسمان اور زمین کس نے بنائے تو ضرور کہیں گے انہیں بنایا اس عزت والے علم والے نے 


٣٤٤٤۹[(‏ إ 
لی جَعَلَ لَکُمْ الأرضن مَھدًا وَجَعَل لَکُم فیھا سْبْلَا لَعلَكُم تَھقَدونَ ٣٤:۱۰|‏ | 
جس نے تمہارے لیے زمین کو بچھونا کیا اورتمہارے لیے اس میں راستے کیے کہ تم راہ پاؤ ٣٣:۱۰|‏ | 


وَالّذی نَرّلَ مِنَ السّماءِ ماءَ بقَذر فَأٹرنا بہ بَلدَةً مَيقَا٭كَذٰلِكَ تُخْرَجونَ ٣٣:۱۱|‏ | 


اور وہ جس نے آسمان سے پانی اتارا ایک اندازے سے تو ہم نے اس سے ایک مردہ شہر زندہ فرمادیاء یونہی تم نکالے جاؤ گے 


تد ۱ 
وَالّذی خَلَق ازج کُلّھا وَجَعَلَ لَكُم مِنَ القلكِ وَالأنم ما تَركَبونَ ٣٣:۱۲|‏ | 
اور جس نے سب جوڑے بنائے اور تمہارے لیے کشتیوں اور چوپایوں سے سواریاں بنائیں ٣۳:۱۲]|‏ | 


لقَستَو عَلیٰ ظُھورِہ ثُمٌ ذگروا نَعمَة رَبکُم إِذَا استَوَیتُم عَلَيهِ وَتَقولوا سُبحٰن الّذی سَخُر لَنا ہذا ما کُنَّا لَهُ مَُرِنينَ ٣٣:۱۳|‏ | 


کہ تم ان کی پیٹھوں پر ٹھیک بیٹھو پھر اپنے رب کی نعمت یاد کرو جب اس پر ٹھیک بیٹھ لو اور یوں کہو پاکی ہے اسے جس نے 


اس سواری کو ہمارے بس میں کردیا اور یہ ہمارے بوتے (قابو) کی نہ تھی ٣۳:۱۳|‏ | 
َإِنَا إلیٰ رَبّنا لَمْتقَلِیونَ ٣٣:۱٤]‏ | 

اور بیشک ہمیں اپنے رب کی طرف پلٹنا ہے ٣٣:۱١[|‏ | 

وَجَعَلوا لَهُ مِن عبادہِ جُز ٤ٌاإِنَ‏ الإِنسٰنْ لَگفورٌ مُبين ٣٣:۱١|‏ | 


اور اس کے لیے اس کے بندوں میں سے ٹکڑا ٹھہرایا بیشک آدمی کھلا ناشکرا ہے ٣٣:۱١|‏ | 


ام انّخْذْ مِمًا يَخلُق بَناتِ وَأَصفلکُم بِالبَنينَ ٣٣:۱٦]|‏ | 
کیا اس نے اپنے لیے اپنی مخلوق میں سے بیٹیاں لیں اور تمہیں بیٹوں کے ساتھ خاص کیا ٣۳:۱١]|‏ | 


وَإذا بُثْرَ أَحَدم ہما ضنَرّبَ لِلرحمٰن مَقَلّا ظَل وَجھُه مُوَذًا وَهُو كَظیع ٣۳:۱۷[‏ | 


اور جب ان میں کسی کو خوشخبری دی جائے اس چیز کی جس کا وصف رحمن کے لیے بتاچکا ہے تو دن بھر اس کا منہ کالا 


رہے اور غم کھایا کرے ٣۳:۱۷[‏ | 
ومن يُنَشُوا فی الحِلیّة وَهُو فی الخصام غَیرُ مُبینِ ٣٣:۱۸]‏ | 
اور کیا وہ جو گہنے (زیور) میں پروان چڑھے اور بحث میں صاف بات نہ کرے ٣۳:۱۸|‏ | 


وَجَعلُوا المَلٰيِكَة الّينَ ھُم عِبدُ الرّحمٰن إِقَّا"اَشّھدوا خَلقَهُم ”سَتْكتّبْ شَهٰدَثُهُم وَیسٹلونَ ٣٣:۱۹]‏ | 


اور انہوں نے فرشتوں کو؛ کہ رحمٰن کے بندے ہیں عورتیں ٹھہرایا کیا ان کے بناتے وقت یہ حاضر تھے اب لکھ لی جائے گی ان 


کی گواہی اور ان سے جواب طلب ہوگا ٣۳:۱۹]‏ | 

۔ ور ھ9 2١‏ ۔۔ إٰھ قد 5ھ ا , رر .ھ۶ ٦پ‏ 9.2۳ 5 

وقالوا لو شاءَ الرّْحمَنُ ما عَبّدنھُم “ما لھُم بذلِكَ مِن علم إن ھُم إِلَّا بَخرُصونَ ٣٤:۲۰[|‏ |إ 

اور بولے اگر رحمٰن چاہتا ہم انہیں نہ پوجتے انہیں اس کی حقیقت کچھ معلوم نہیں یونہی اٹکلیں دوڑاتے ہیں ٣٣:۲٢|‏ | 
2 مل ات .ھ0۸ ےت 

ام ءاتَینهُم كِتبًا مِن قَبلِهِ فَهُمْ بهِ مُسنَمسِکونَ ٦٣۳:۲٢|‏ ۱ 

یا اس سے قبل ہم نے انہیں کوئی کتاب دی ہے جسے وہ تھامے ہوئے ہیں ٣۳:۲٢|‏ | 

تل قالوا إِنّا وَجَدنا ءاباءَنا عَلیٰ أَمّة وَإِنْا عَلیٰ ءاثرهِم مُھلَدونَ ٣٣:۲٢]|‏ | 


بلکہ بولے ہم نے اپنے باپ دادا کو ایک دین پر پایا اور ہم ان کی لکیر پر چل رہے ہیں ٣۳:۲۲|‏ | 


وك ما اُرسَلنا من قبلكَ فی قریَةِ من تَذیرِ إِلّا قال مُترفوھا إِتّا وَجَدنا ءاباءَنا عَلیٰ أَمّةِوَإِنا عَلیٰ ءاٹرھم مُفقدونَ ٣٣:۲٢)‏ | 


اور ایسے ہی ہم نے تم سے پہلے جب کسی شہر میں ڈر سنانے والا بھیجا وہاں کے آسُودوں (امیروں) نے یہی کہا کہ ہم نے اپنے 


باپ دادا کو ایک دین پر پایا اور ہم ان کی لکیر کے پیچھے ہیں ٦٣:۲۳|‏ ۱ 


( فل أولّو جنکم بأھدیٰ مِمّا وَجَدثُم عَليهِ ءاباءَکُم“قالوا إِنَا ہما أَرِللُم بهِ کُفرونَ ٣٣:۲٢|‏ | 


نبی نے فرمایا اور کیا جب بھی کہ میں تمہارے پاس وہ لاؤں جو سیدھی راہ ہو اس سے جس پر تمہارے باپ دادا تھے بولے جو 


کچھ تم لے کر بھیجے گئے ہم اسے نہیں مانتے ٣٣:۲٢|‏ | 

فَانَقمنا ِنهُم”فَانظر یت کان غَفَِبَةُ المْكَذَبينَ ٣٣٤:۲٢]‏ | 

تو ہم نے ان سے بدلہ لیا تو دیکھو جھٹلانے والوں کا کیسا انجام ہواء ٣٤:۲٢]‏ | 

وَإذ قال إیُھیم لأبيهِ وَقَومِ إِنَنی بَراءٌ مِمَا تَعبْدونَ ٦٣:٦٢|‏ | 

اور جب ابراہیم نے اپنے باپ اور اپنی قوم سے فرمایا میں بیزار ہوں تمہارے معبودو ں سے ٣۳:۲٦|‏ | 
لا لی فطرَنی فَإلَُّ سَيَھدینِ ٣٤:۲۷)‏ | 

سوا اس کے جس نے مجھے پپیدا کیا کہ ضرور وہ بہت جلد مجھے راہ دے گا ٣۳:۲۷[|‏ | 

وَجَعَلّھا کَِمَةُ باقیَةً فی عَقب لَعلَهُم يُرجعونَ ٣٣:۲۸|‏ | 

اور اسے اپنی نسل میں باقی کلام رکھا کہ کہیں وہ باز آئیں ٣۳:۲۸]‏ | 


بل مَتَعتُ مُؤّلاءِ وَءاباءَهم حَتّیٰ جاءَهُمْ الحَق وَرَسول مُبين ٦٣:۲۹]‏ | 


بلکہ میں نے انہیں اور ان کے باپ دادا کو دنیا کے فائدے دیے یہاں تک کہ ان کے پاس حق اور صاف بتانے والا رسول تشریف 


لایا ٣٣٤:۲۹]‏ إ 


وَلَمَا جِاءَھُمْ الحَق قالوا ھٰذا سحرٌ وَإِنَا بِ کُفرونَ ٣٤:۳٣[|‏ | 
اور جب ان کے پاس حق آیا بولے یہ جادو ہے اور ہم اس کے منکر ہیں ٣۳:۳٣[|‏ |إ 
وَقالوا ولا نُزلَ ھا الُرء ان عَلیٰ رَجُلٍ مِنّ الَرينَينِ عظیم ٣٣:۳۱]‏ | 


اور بولے کیوں نہ اتارا گیا یہ قرآن ان دو شہروں کے کسی بڑے آدمی پر ٣۳:۳۱|‏ | 


أُم یٔقییمونَ رَحمَت رَبِكَ ٴنَحنْ قَسمنا بَينَهُم مَعثكَهُم فی الحیوٰۃ الّنیا"َوَرَقعنا بَعضَیُم فوق بَعضِں دَرَجتِلِيْتَخِدَ بَعضیُم بَعضّا سُخرِیّا“ 


وَرَحمَتُ رَبَكَ خَيرٌ مِمَّا يَجِمَعونَ ٣٤:۳۲|‏ | 

کیا تمہارے رب کی رحمت وہ بانٹتے ہیں ہم نے ان میں ان کی زیست کا سامان دنیا کی زندگی میں بانٹا اور ان میں ایک دوسرے 
پر درجوں بلندی دی کہ ان میں ایک دوسرے کی ہنسی بنائے اور تمہارے رب کی رحمت ان کی جمع جتھا سے بہتر ٣۳:۳۲|‏ | 
وَلّولا ان یَکوںَ النَاسْ أَمّةُ وجِدَة لَجَعَلنا لِمن يَکَقْرُ بالرّحمٰن لِبٔیوؾِھم سُا ِن فِضّة وَمَعارِج عَلَيھا يَظھُرونَ ٣٣:۳۳|‏ | 

اور اگر یہ نہ ہوتا کہ سب لوگ ایک دین پر ہوجائیں تو ہم ضرور رحمٰن کے منکروں کے لیے چاندی کی چھتیں اور سیڑھیاں 
بناتے جن پر چڑھتے ٣٣:۳٣|‏ | 

َلِیٔبوتِھم أَبوبًا وَسْرْرَا عَلَیھا يَنَُونَ ٣٣:۳٣|‏ | 


اور ان کے گھروں کے لیے چاندی کے دروازے اور چاندی کے تخت جن پر تکیہ لگاتے؛ ٦٣:۳٣|‏ ۱ 


وَزْخْفَا"وَإِن کُل ذٰلِكَ لَمَّا مَثْمْ الحیوٰۃ الڈُنیا" َال ءاخِرَۂ ند رَبِكَ لِمْنينَ ٣٤:۳٣]‏ | 


اور طرح طرح کی آرائش اور یہ جو کچھ ہے جیتی دنیا ہی کا اسباب ہے اور آخرت تمہارے رب کے پاس پرہیزگاروں کے لیے 


۱ ٣٤:٥٣| ہے‎ 


وَمَن یَعشْ عَن ذِکرِ الرّحمٰنِ لَقَيْضْ لَه شیطنا فَھُو لَهُ قرين ٣٤:۳٣[|‏ | 


اور جسے رند تو آئے (شب کوری ہو) رحمن کے ذکر سے ہم اس پر ایک شیطان تعینات کریں کہ وہ اس کا ساتھی رہےء 


٣٤٤:۳٢[‏ إ 
وَإِنَهُم لَیْصنْدَونَهُم عَن السّبیلِ وَیَحسّبون أَنَهُم مُھقدونَ ٣٣:۳۷|‏ | 
اور بیشک وہ شیاطین ان کو راہ سے روکتے ہیں اور سمجھتے یہ ہیں کہ وہ راہ پر ہیں ٣۳:۳۷[‏ | 


حَتٌیٰ إِذا جاءَنا قالَ يٰلَیتَ بَینی وَبَينَكَ بُعدَ المَشرِقینِ فبئسن القَرين ٣٣:۳۸|‏ | 


یہاں تک کہ جب کافر ہمارے پاس آئے گا اپنے شیطان سے کہے گا ہائے کسی طرح مجھ میں تجھ میں پورب پچھم کا فاصلہ ہوتا 


تو کیا ہی برا ساتھی ہے ٦٣۳:۳۸|‏ ۱ 

وَن یَنَفعَکُمْ الیومَ إِذ ظَلَمنُم أَنّكُم فی العذاب مُشتَرِکونَ ٣٣:۳۹]‏ | 

اور ہرگز تمہارا اس سے بھلا نہ ہوگا آج جبکہ تم نے ظلم کیا کہ تم سب عذاب میں شریک ہو ٣۳:۳۹|‏ | 
َفَنتَ تُسمِغ الصّعٌ او تھی العُمیٗ وَمَن کان فی ضلٰلٍ مُبینِ | ٦٣:٤٥٤‏ ۱ 

تو کیا تم بہروں کو سناؤ گے یا اندھوں کو راہ دکھاؤ گے اور انہیں جو کھلی گمراہی میں ہیں ٣٤:٤٤|‏ | 
نَا نَذمَيَنَ بك فَإنَا مِنُم مُنتَقِمونَ | ٣٣:١٤‏ | 

تو اگر ہم تمہیں لے جائیں تو ان سے ہم ضرور بدلہ لیں گے ٣۳:٦٤[‏ | 

او تُرِیَنكَ الّی وَعَدلهُم فَإنَا عَلَيهم مُققَیرونَ | ٦٤:٦٤‏ ۱ 

یا تمہیں دکھادیں جس کا انہیں ہم نے وعدہ دیا ہے تو ہم ان پر بڑی قدرت والے ہیں | ٣٦٣:٤٤‏ ۱ 


قَاستَسيك بِلّذی أوجیٗ إِلَيكَ”إِنْكَ عَلیٰ صِرطِ مُستقیم ٣٣:٣٤|‏ | 


تو مضبوط تھامے رہو اسے جو تمہاری طرف وحی کی گئی بیشک تم سیدھی راہ پر ہوء ٣٣:١٤|‏ | 
َإِنَّ لَفِکر لَكَ وَِقومِكَ”وَسّوفت تُسلونَ ٣٤:٤٤|‏ | 
اور بیشک وہ شرف ہے تمہارے لیے اور تمہاری قوم کے لیے اور عنقریب تم سے پوچھا جائے گا ٣٣:٤٦٤|‏ | 


وس مَن أَرسَلنا من قبلِكَ مِن رُسُِْنا أُجَعَلنا ِن دونِ الرَّحمٰنِ ءالِهَةُ یْعبَّدونَ ٣٣:٥٤]‏ | 


اور ان سے پوچھو جو ہم نے تم سے پہلے رسول بھیجے کیا ہم نے رحمان کے سوا کچھ اور خدا ٹھہرائے جن کو پوجا ہو 


۱ ٦٤: ٤٤| 


لق اَرسّلنا موسیٰ بایتنا إلیٰ فِرعَونَ وَمَألِيهِ فقالَ إِنّی رسول رَبْ العلَمینَ ٣٣:٦٤]‏ | 


اور بیشک ہم نے موسیٰ کو اپنی نشایوں کے ساتھ فرعون اور اس کے سرداروں کی طرف بھیجا تو اس نے فرمایا بیشک میں اس 


کا رسول ہوں جو سارے جہاں کا مالک ہے ٣٣:٤٤]‏ | 

لا جِاءَھُم بناؾنا إذا ہُم مِنھا يَضْحَکونَ ٣٣۳:١٤|‏ | 

پھر جب وہ ان کے پاس ہماری نشانیاں لایا جبھی وہ ان پر ہنسنے لگے ٣۳:١٤|‏ | 

ما تُریھم من ءايَة إِلّا هِیٗ أَكبَرٔ من أَحَتِھا”وَآَخَذلٰهُم بالغذاب لَعلَهُم بَرجعون ٣٣:٦۸[|‏ | 

اور ہم انہیں جو نشانی دکھاتے وہ پہلے سے بڑی ہوتی اور ہم نے انہیں مصیبت میں گرفتار کیا کہ وہ بام آئیں ٣٣:٦۸]‏ | 


وقالوا يٰأَةَ السَاحِرٴ ادغ لَنا رَبّكَ ہما عَھدَ عِندَك إِنَنا لَمُھندونَ ٣۳:٦٤|‏ | 


اور بولے کہ اے جادوگر ہمارے لیے اپنے رب سے دعا کر کہ اس عہد کے سبب جو اس کا تیرے پاس ہے بیشک ہم ہدایت پر 


آئیں گے ٦٣:٦٤[‏ ۱ 


َلَمَا گُفنا عَنھُمْ العَذابَ إِذا ھُم يَنگُنْونَ ٤٤:٥‏ إ 


پھر جب ہم نے ان سے وہ مصیبت ٹال دی جبھی وہ عہد توڑ گئے ٤٣:٠٥‏ | 


تعقو سناس رن مو امھ اکر کرومت کے حا 26| 


اور فرعون اپنی قوم میں پکارا کہ اے میری قوم! کیا میرے لیے مصر کی سلطنت نہیں اور یہ نہریں کہ میرے نیچے بہتی ہیں تو 


کیا تم دیکھتے نہیں ٣٣:٥٢]‏ | 

ُم انا خَيرٌّ مِن ھٰدَا الّذی هُو مَهينْ وَلا یَکاڈُ یبن | ٣٤:٥٦٥‏ | 

یا میں بہتر ہوں اس سے کہ ذلیل ہے اور بات صاف کرتا معلوم نہیں ہوتا ٣٤:٥٥[|‏ | 

قلولا لی عَليهِ اَسوِرَةٌ مِن دب أو جاءَ مَعَه العََیِكَة مُعْتَرِنينَ ٣٣:٦٣٥|‏ | 

تو اس پر کیوں نہ ڈالے گئے سونے کے کنگن یا اس کے ساتھ فرشتے آتے کہ اس کے پاس رہتے ٣٣:٥٥|‏ | 
فَاستَخْفٌَ قَومَة فاٌطاعوۂ إِنَهْمْ کانوا قومًا فبِقینَ ٣٤:٦٥]‏ | 

پھر اس نے اپنی قوم کو کم عقل کرلیا تو وہ اس کے کہنے پر چلے بیشک وہ بے حکم لوگ تھے ٣٣:٥٥]‏ | 
تَا ءاسَفونًا انکَقمنا مِنھُم فَأَعْرَفهُم أَجِمَعينَ ٥٣:٤٥|‏ | 

پھر جب انہوں نے وہ کیا جس پر ہمارا غضب ان پر آیا ہم نے ان سے بدلہ لیا تو ہم نے ان سب کو ڈبودیاء ٣٤:٥٥]‏ | 
فَجَعَللْهُم سَلََا وَمَثَلَا لِلءاخرینَ ٣٤:٦٥[|‏ | 

انہیں ہم نے کردیا اگلی داستان اور کہاوت پچھلوں کے لیے ٦:٥٦٥|‏ ۱ 


وَلَمّا ضْرِبَّ ابنْ مَريَمَ مَقَلّا إٰذا قَومْكَ مِنھ يَصِدَونَ ٣٣:١٦۷|‏ | 


اور جب ابنِ مریم کی مثال بیان کی جائےە جبھی تمہاری قوم اس سے ہنسنے لگتے ہیں ٣٣:٦۷|‏ | 


وقالوا ءَأٰيِهَنّنَا خَيرٌ ام هُو ما ضَرّبوه لَكَ إِلَّا جَدَلَا "بل ھُم فَومٌ خُصِمونَ ٣٣:٦۸|‏ | 


اور کہتے ہیں کیا ہمارے معبود بہتر ہیں یا وہ انہوں نے تم سے یہ نہ کہی مگر ناحق جھگڑے کو بلکہ وہ ہیں جھگڑالو لوگ 


٣٤٤:۷۸[‏ إ 

إن ھُو إِلّا عَبد أُنعمنا عَليهِ وَجَعلنه مَثَلّا لیّنی إِسرءیلَ ٣۳:۰۹|‏ | 

وہ تو نہیں مگر ایک بندہ جس پر ہم نے احسان فرمایا اور اسے ہم نے بنی اسرائیل کے لیے عجیب نمونہ بنایا ٦٣:٥۹]‏ | 
لو نَشاءُ لَجْعلنا نم مَلَیكَةُ فی الأرضِ يَخلْفونَ ٣٣:٦٦[‏ | 

اور اگر ہم چاہتے تو زمین میں تمہارے بدلے فرشتے بساتے ٣٣۳:٦٦|‏ | 


۶۱ء۶ ۱ 


َإَِه لجلم للسَاعَة فلا تَمترْنَ بھا وَائبعونِ "هذا صِرط مُتَقیمٌ 
اور بیشک عیسی ى قیامت کی خبر ہے تو ہرگز قیامت میں شک نہ کرنا اور میرے پیرو ہونا یہ سیدھی راہ ہے ٣٣۳:٦٦|‏ | 
ولا يَصْتَنکُمْ الشيطنْ”إنَه لَکُم عَدُوٌ مین ٣٣:٦٦[|‏ | 

اور ہرگز شیطان تمہیں نہ روک دے بیشک وہ تمہارا کھلا دشمن ہے: ٣٣:٦۲[|‏ | 


َلَمَا جاءَ عیسیٰ بالبَیّٰتِ قال قد جنتُكُم بالحِكمَة وَإأبینَ لَكُم بَعضن الّذی تَختلِفونَ فيهِ٣فَتَقُوا‏ ال واطیعونِ ٣٤:٦٣|‏ | 
اور جب عیسیٰ روشن نشانیاں لایا اس نے فرمایا میں تمہارے پاس حکمت لے کر آیا اور اس لیے میں تم سے بیان کردوں بعض وہ 
باتیں جن میں تم اختلاف رکھتے ہو تو اللہ سے ڈرو اور میرا حکم مانوء ٣٣:٦٣|‏ | 


ف 
٦‏ 


ان الله هو رَبّی وَرَبُم فَاعبْدوۂ'هٰذا صِرْط مُستَقَيم ٣٤:٦٤‏ | 


بیشک اللہ میرا رب اور تمہارا رب تو اسے پوجوہ یہ سیدھی راہ ہے ٣٣:٦٤[‏ | 

َاختَلف الأأحزابُ من بَينِھم”فَوَيلَ ِلّْينَ ظَلّموا ِن غذاب یَوم الیم ٥٣:٦٥]‏ | 

پھر وہ گروہ آپس میں مختلف ہوگئے تو ظالموں کی خرابی ہے ایک درد ناک دن کے عذاب سے ٣۳:۹٥|‏ | 
قل یَنظرون إِلَا السَاعَة ان تَائيھُم بَعكَةُ وَمُم لا يَشعُرونَ ٥٣:٦٦]‏ | 

کاہے کے انتظار میں ہیں مگر قیامت کے کہ ان پر اچانک آجائے اور انہیں خبر نہ ہوء ٣٣:٦٦|‏ | 
الأخِلَاءُ َومَبْذِ يَعضْیٔم لِیَعضٍِ عَوٌ إِلَا المَْفينَ ٣۳:٦۷‏ | 

گہرے دوست اس دن ایک دوسرے کے دشمن ہوں گے مگر پرہیزگار ٣۳:۱۷[‏ |إ 

ٰعباد لا خَوفٌ عَلَيکُمْ الیّومَ وَلا أَنُم تَحزّنونَ ٣٣:٦۸[|‏ | 

ان سے فرمایا جائے گا اے میرے بندو آج نہ تم پر خوف نہ تم کو غم ہوء ٣۳:٦۸[‏ | 

لَّذينَ ءامّنوا بئاِنا وَکانوا مُلِمينَ ٦٣:٦۹[|‏ | 

وہ جو ہماری آیتوں پر ایمان لائے اور مسلمان تھے؛ ٦٣:٦۹[‏ ۱ 

ادخُلُوا الجَنَّة أنثُم وَأَزوْجُکُم تُحبَرونَ ٣۳:۷۰[|‏ | 

داخل ہو جنت میں تم اور تمہاری بیبیاں اور تمہاری خاطریں ہوتیں ٣۳:۷۰|‏ | 


اف عَلَیھم بصحافب من دُھبپ وَأأکوای”وَفیھا ما تشقَھیهِ الَشُسُ وَتََد الأَعیْنْ ”وَأَنثُم فیھا خُلِدونَ ٣٣:۷۱|‏ | 


ان پر دورہ ہوگا سونے کے پیالوں اور جاموں کا اور اس میں جو جی چاہے اور جس سے آنکھ کو لذت پہنچے اور تم اس میں 


ہمیشہ رہو گے ٦۳:۷۱[|‏ ۱ 

وَِلكَ الجَنَّةُ التی أورِثُموها بما کُنتُم تَعمَلونَ ٣٣:۷۲[|‏ | 

اور یہ ہے وہ جنت جس کے تم وارث کیے گئے اپنے اعمال سے ٣۳:۷۲|‏ | 
لَكُم فیھا فُكھَّة کُثيرَة مِنھا تَأکُلونَ ٣٣:۷۳|‏ | 

تمہارے لیے اس میں بہت میوے ہیں کہ ان میں سے کھاؤ ٣۳:۷۳[‏ | 

ِنّ المجرِمينَ فی عذاب جَهَمْ خْلدونَ ٣٣:۷۰]‏ | 

بیشک مجرم جہنم کے عذاب میں ہمیشہ رہنے والے ہیں ٣۳:۷٢]|‏ | 

لا يْفتَرْ عَنھُم وَھُم فيهِ مُِلِسونَ ٣٣:۷٥]‏ | 

وہ کبھی ان پر سے ہلکا نہ پڑے گا اور وہ اس میں بے آ س رہیں گے ٦٣۳:۷‏ ۱ 
ما ظَلَملهُم ون کانوا ہُمْ الظِْمينَ ٦٣:۷۷‏ ۱ 

اور ہم نے ان پر کچھ ظلم نہ کیاء ہاں وہ خود ہی ظالم تھے ٣٣۳:۷٦|‏ |إ 

وَناڈوا ىمٰلِك لِيْقضِ عَلّینا رَبْكَ”قال إِنَكُم مُیِٹونَ ٣۳:۷۷[‏ | 

اور وہ پکاریں گے اے مالک تیرا رب ہمیں تمام کرچکے وہ فرمائے گا تمہیں تو ٹھہرنا ٦۳:۷۷[‏ ۱ 


قد جلکُم بالحَق وَلْكِنَ أَكتَْرَکُم لِلحَق کُرھونَ ٣٣:۷۸|‏ | 


بیشک ہم تمہارے پاس حق لائے مگر تم میں اکثر کو حق ناگوار ہے ٣۳:۷۸[|‏ | 
ام أَبرّموا أُمرَا فَإنَا مُبرِمونَ ٣۳:۷۹)‏ | 
کیا انہوں نے اپنے خیال میں کوئی کام پکا کرلیا ہے ٣۳:۷۹‏ | 


أم يَحسَبون انَا لا نَسمَم سِرّھُم وتجولہُم ”بَلیٰ وَرُسُلنا َیهم يَكثبْونَ ٣٣:۸۰|‏ | 


تو ہم اپنا کام پکا کرنے والے ہیں کیا اس گھمنڈ میں ہیں کہ ہم ان کی آہستہ بات اور ان کی مشورت نہیں سنتے ہاں کیوں نہیں اور 


ہمارے فرشتے ان کے پاس لکھ رہے ہیں ٣۳:۸۰[‏ | 

قُل إن کانّ لِلرّحمٰن وَلَد فَأنا اَل البِدینَ ٣٣:۸۱‏ | 

تم فرماؤ بفرض محال رحمٰن کے کوئی بچہ ہوتاء تو سب سے پہلے میں پوجتا ٣٣:۸۱]‏ | 

سُبحٰنَ رَبٌ السَمٰوٰتِ وَالأٌرضِ رَبٌ الرشِ عَمّا يَصِغونَ ٣۳:۸۲|‏ | 

پاکی ہے آسمانوں اور زمین کے رب کوء عرش کے رب کو ان باتوں سے جو یہ بناتے ہیں ٣۳:۸۲|‏ | 

قذَرھُم يَخوضوا وَیَلعَبوا حَتّیٰ یلقوا يَومَهُم الّی یوعَدونَ ٣٣:۸۳|‏ | 

تو تم انہیں چھوڑو کہ بیہودہ باتیں کریں اور کھیلیں یہاں تک کہ اپنے اس دن کو پائیں جس کا ان سے وعدہ ہے ٣۳:۸۳|‏ | 
وَهُو الّی فی السّماء إِلٰة وَفی الأرضِ إِله"ٌوَهُو الحَكیغ العلیم ٣٣:۸٤]‏ | 

اور وہی آسمان والوں کا خدا اور زمین والوں کا خدا اور وہی حکمت و علم والا ہے ٣٣:۸٤]‏ | 


َتبارَك الّذی لَه مُلك السَلٰوت وَالكٌرضِ وَما بَينَهُما وَعِنَهُ عِلمْ السَاعَة وَإِلَيهِ تُرجَعونَ ٣٣:۸۵۰|‏ | 


اور بڑی برکت والا ہے وہ کہ اسی کے لیے ہے سلطنت آسمانوں اور زمین کی اور جو کچھ ان کے درمیان ہے اور اسی کے پاس 


ہے قیامت کا علمء اور تمہیں اس کی طرف پھرناء ٣٣۳:۸۵[‏ | 


ولا يَملِك الَذينَ يُدعونَ مِن دوہ الشفْعَةً إِلَّا من شھڈ بالحَق وَھُم بَعلمونَ ٣۳:۸[|‏ | 


علم رکھیں ٣۳:۸|‏ |إ 

َلین سَأََهُم من خَلَقَهُم لیقولٰنٌ ال فاتیٰ يُؤفکونَ ٣۳:۸۷[‏ | 

اور اگر تم ان سے پوچھو انہیں کس نے پیدا کیا تو ضرور کہیں گے اللہ نے تو کہاں اوندھے جاتے ہیں ٣۳:۸۷|‏ | 
وَقیلهِ يٰرَبٌْ إِنَ ؤُلاءِ قومْ لا یُؤمِنونَ ٣۳:۸۸]‏ | 

مجھے رسول کے اس کہنے کی قسم کہ اے میرے رب! یہ لوگ ایمان نہیں لاتے؛ ٣۳:۸۸[|‏ | 
فاصفح عَنھُم وَقُل سَلم”فْسّوف یَعلَمونَ ٣۳:۸۹]‏ | 

تو ان سے درگزر کرو اور فرماؤ بس سلام ہے کہ آگے جان جائیں گے ٣۳:۸۹[|‏ | 

بسم الله الرّحمٰنِ الرّحیم حم ٤٤٤٤|‏ | 

| ؛٤:(|م‎ 

الب المبینِ ٤٤:٤]‏ | 

قسم اس روشن کتاب کی ٥٤:٤]‏ | 


ِّا أَنزَلله فی لَیلَة مُْرَكَةِٴإِنا کنا مُنذِرینَ ٤٤:٣|‏ | 


بیشک ہم نے اسے برکت والی رات میں اتارا بیشک ہم ڈر سنانے والے ہیں ٤٤:٤|‏ ۱ 

فیھا یق كُلْ أمرِ حَکیم ٤٥٤:٤]‏ | 

اس میں بانٹ دیا جاتا ہے ہر حکمت والا کام ٤٤:٤|‏ | 

مرّا ِن عِنینا؟ إِنّا گُنَا مُرسِلينَ ٤٤:٤|‏ | 

ہمارے پاس کے حکم سے بیشک ہم بھیجنے والے ہیں ٦٤:٤]‏ | 

رَحمَةمِن رَ‌بّكَ "إِنَةُ مُو السَمیعُ العَلیمٌ ١٤:٤]‏ | 

تمہارے رب کی طرف سے رحمت: بیشک وہی سنتا جانتا ہے ١٦٤:٤]‏ | 

رب السَلوٰت وَالأرضِ وَما بَينَهُما"إن کُنثُم موقِنینَ ٣٤:۷[‏ | 

وہ جو رب ہے آسمانوں اور زمین کا اور جو کچھ ان کے درمیان ہے اگر تمہیں یقین ہو ٣٤:٤]‏ | 
لا إلة إِلّا ہُو یٔحي“ وَیٔميث٣رَبُكُم‏ وَرَبُ ءابایِك الأَؤلينَ ٤٤:۸]‏ | 

اس کے سوا کسی کی بندگی نہیں وہ جلائے اور مارےء تمہارا رب اور تمہارے اگلے باپ دادا کا رب؛ ٥٤:۸]‏ | 
بل ُم فی شّك یَلعَبونَ ٥٥:۹]‏ | 

بلکہ وہ شک میں پڑے کھیل رہے ہیں ١٥٤٤۹]‏ | 

فارتَقب یَومَ تَاتِی السّماءُ بدُخانِ مُبینِ | ٤٤:٤٤‏ ۱ 


تو تم اس دن کے منتظر رہو جب آسمان ایک ظاہر دھواں لائے گاء | ٤٤:٠٤‏ |إ 


یَغشنی النَاَ”هذا عَذابْ أَلیغ ٦‏ 


کہ لوگوں کو ڈھانپ لے گا یہ ہے دردناک عذابء | ٣٤:١٤‏ || 

رَبْنَا اکشٍِف عَتًا العَذابَ إِنّا مُؤمِنونَ ٥٤٤١٤|‏ | 

اس دن کہیں گے اے ہمارے رب! ہم پر سے عذاب کھول دے ہم ایمان لاتے ہیں | ٢٤٦٤٠٤‏ |إ 

َّیٰ لَھُمْ الدّکریٰ وَقد جاءَھُم رسول مُبِين | ٣٤:۱٤‏ | 

کہاں سے ہو انہیں نصیحت ماننا حالانکہ ان کے پاس صاف بیان فرمانے والا رسول تشریف لاچکا ٣٤:۱٤|‏ | 
تم توَلُوا عَنة وَقالوا مُعلَعْ مَجنونٌ ٦٤:۱٤‏ | 

اس سے روگرداں ہوئے اور بولے سکھایا ہوا دیوانہ ہے ١٤٤٤٤|‏ | 

نا کاثِفُوا العَذاب قَلیلا " إِنَكُم عایٔدونَ ٥٤:۱٠٤|‏ | 

ہم کچھ دنوں کو عذاب کھولے دیتے ہیں تم پھر وہی کرو گے ٦٤٥:٠٤|‏ | 

يومَ نَبِطِشُ البَططشَة الکُبریٰ إِنّا مُنلَقِمونَ |] ٥٤:۱٦٤‏ | 

جس دن ہم سب سے بڑی پکڑ پکڑیں گے بیشک ہم بدلہ لینے والے ہیں؛ ١٤٦:١٤]|‏ | 

( وَلقد فََنَا قبلهُم فومَ فِرعَونَ وَجاءَُم رَسول گریم ٢٤٤:۱۷|‏ | 

اور بیشک ہم نے ان سے پہلے فرعون کی قوم کو جانچا اور ان کے پاس ایک معزز رسول تشریف لایا | ٣٤٦:۱۷‏ | 


اُن اذوا إِلَیٗ عِباد اللہِ“إِنّی لَکُم رسول أَمينٌ ٦٤:۱۸]|‏ | 


کہ اللہ کے بندوں کو مجھے سپرد کردو بیشک میں تمہارے لیے امانت والا رسول ہوں: ٣٤٦:۱۸]‏ | 
ان لا تعلوا عَلَی الَِ"إِنَی ءاتیکُم بِسُلطنِ مُبینِ ١٤٦:۱۹]‏ | 

اور اللہ کے مقابل سرکشی نہ کرو میں تمہارے پاس ایک روشن سند لاتا ہوں ٦٥:۱۹]|‏ | 

َإنّی غُذت بِرَبّی وَرَبْکُم ان َرجُمونِ ٤٤:۲٤|‏ | 

اور میں پناہ لیتا ہوں اپنے رب اور تمہارے رب کی اس سے کہ تم مجھے سنگسار کرو ٥٤:۲٤|‏ | 
وَإن لم نُومنوا لی فَاعتَزِلونِ ٣٤:٤٤|‏ | 

اور اگر میرا یقین نہ لاؤ تو مجھ سے کنارے ہوجاؤ | ٥٤:۲٤‏ | 

ُدّعا رَبّه ان هؤُلاءِ فوخ مُجرِمونَ ٤٤:٤٢]|‏ | 

تو اس نے اپنے رب سے دعا کی کہ یہ مجرم لوگ ہیں | ٤٤٦٤٤٤‏ | 

لم ہعبادی أَيلَا إِنكُم مُتَبعونَ ٣٤:٤٢|‏ | 

ہم نے حکم فرمایا کہ میرے بندوں کو راتوں رات لے نکل ضرور تمہارا پیچھا کیا جائے گا ٤٤:٤٤٢|‏ | 
وَاترْك البَحرَ رَهوَا"إِنْهُم جُندْ مُغرَقونَ ٤٤:٤٤]|‏ | 

اور دریا کو یونہی جگہ جگہ سے چھوڑ دے بیشک وہ لشکر ڈبو دیا جائے گا ٤٤:٤٤‏ | 

گم تُزکوا ِن جَنّتِ وَغیونِ ٤٤٤٤٤|‏ ۱ 


کتنے چھوڑ گئے باغ اور چشمے ٥٤:٤٤|‏ | 


وزروع وَمَقام گریم ٤٤:٤٤]‏ | 

او رکھیت اور عمدہ مکانات | ١٤٥:٤٤‏ | 

وَنَعمَةٍِ کانوا فیھا فُكھینَ ٣٤١:۲۷]‏ | 

اور نعمتیں جن میں فارغ البال تھے ٣٤٦:٤۷٤]|‏ | 

كَللِكَ”وَاُورّٹٹھا قَومًا ءاخَرينَ ٥٤:۲۸]‏ | 

ہم نے یونہی کیا اور ان کا وارث دوسری قوم کو کردیا ٦٤٦:۲۸]‏ | 

ما بُگت عَلَيِمْ السّماءُ وَالأرِض وَما کانوا مُنظرینَ ١٤:۲۹]|‏ | 

تو ان پر آسمان اور زمین نہ روئے اور انہیں مہلت نہ دی گئی ٥٤٦:٦٤]‏ | 
وق تَجٌینا بَنی إسرءیلَ مِنَ العذاب المُھینِ ٤٤:٤٣|‏ | 

اور بیشک ہم نے بنی اسرائیل کو ذلت کے عذاب سے نجات بخشی ٤٤:٤٤[|‏ | 
مِن فِر‌عَونَ"إِنَّهُ كانَ عالیّا مِنَ المُرِفینَ | ٤٤:٤٤‏ |إ 

فرعون سے بیشک وہ متکبر حد سے بڑھنے والوں سے ٤٤٦:٤٤[|‏ | 
َلقِ اخترنهُم عَلیٰ لم عَلَی العْلَمينَ | ٤٤:٤٣٤‏ ۱ 

اور بیشک ہم نے انہیں دانستہ چن لیا اس زمانے والوں سے ٣٤٦:٤٤|‏ | 


" 


َءاتَیلهُم مِن الءایتِ ما فید بَا مُبین ٣ء‏ ۱ 


ہم نے انہیں وہ نشانیاں عطا فرمائیں جن میں صریح انعام تھا ٥٤:٤٣|‏ | 

إِنٌ ھؤلاءِ لیقولونَ ٤٤:٤٤٣|‏ | 

بیشک یہ کہتے ہیں ٤٤:٤٤٣|‏ | 

إن هی إِلّا مَوتَثْنَا الأولیٰ ما نَحنْ بمُنشرینَ ٤٤:٤٥|‏ | 

وہ تو نہیں مگر ہمارا ایک دفعہ کا مرنا اور ہم اٹھائے نہ جائیں گے ٤٤:٤٤|‏ | 

فأتوا بناباینا إِن كُنتم صٰیقینَ ٤٤:٤٤|‏ | 

تو ہمارے باپ دادا کو لے آؤ اگر تم سچے ہو ٤٤:٤٤|‏ | 

أَمُم خَيرٌ أُم قوم تُب وَالّذينَ من قبلِھم ٴ أَهلَکنهٔم”إِنهُم کانوا مُجرِمينَ | ٤٤:۳۷‏ ۱ 

کیا وہ بہتر ہیں یا تبع کی قوم اور جو ان سے پہلے تھے ہم نے انہیں ہلاک کردیا بیشک وہ مجرم لوگ تھے ٣٤:۳۷|‏ | 
وَما خَلََا السَمٰوٰت وَالأرضن وَما بَينھُما لُعِبينَ ٥٤:٤۸]‏ | 

اور ہم نے نہ بنائے آسمان اور زمین اور جو کچھ ان کے درمیان ہے کھیل کے طور پر ٤٥:٤۸[|‏ |إ 
ما خَلَقلهُما إِلَّا بالحَقّ وَلْكِنَ أَكَتَرَھُم لا يَعلَمونَ ٤٤:٤۹]‏ | 

ہم نے انہیں نہ بنایا مگر حق کے ساتھ لیکن ان میں اکثر جانتے نہیں ٠٤:٤۹]|‏ | 

ان يَومَ الفصلِ میلثُهُم أَحمَعينَ ٣٤:٤٤[‏ | 


بیشک فیصلہ کا دن ان سب کی میعاد ہے ٤٤٥:٤٦٤]‏ | 


یومَ لا یُغنی مَولَی عَن مَولّی ڈیئا ولا ھُم یُنصَرونَ ٤٤:٤٤|‏ | 

جس دن کوئی دوست کسی دوست کے کچھ کام نہ آئے گا اور نہ ان کی مدد ہوگی ٤٤٥:٤٦٤|‏ |إ 
ِلَا من رَجۃ اللہ" إِنَهُ هُو العزیر الّحیم | ٤٤:٤٤‏ | 

مگر جس پر اللہ رحم کرے بیشک وہی عزت والا مہربان ہے ٦٤:٤٤[|‏ | 
إِنّ ثْجَرَت الژقوم ٤٤:٤٦٤|‏ ۱ 

بیشک تھوہڑ کا پیڑ ٤٤:٤٦٤|‏ ۱ 

طُعام الأثیم ٤٤٤٤٤|‏ ۱ 

گنہگاروں کی خوراک ہے ١٤:٤٤]‏ | 

کَالمُهلِ یَغلی فِی البٔطونِ ٤٤:٤٦٤|‏ | 

گلے ہوئے تانبے کی طرح پیٹوں میں جوش مارتا ہے ٦٤:٤٤|‏ ۱ 

كُعَلی الحَمیم ١٤:٤٤]‏ ۱ 

جیسا کھولتا پانی جوش مارے ١٤:٤٤]‏ |إ 

خُذوه فاعتِلوۂ إِلیٰ سَواءِ الجَحیم ٥٤:٤۷٤]‏ | 

اسے پکڑو ٹھیک بھڑکتی آگ کی طرف بزور گھسیٹتے لے جاؤ ٤٤:١٤|‏ | 


كُْ صبّوا فوق رَآمِهِ مِن غذاب الحَمیم ٥٤:٤٦۸]‏ | 


پھر اس کے سر کے اوپر کھولتے پانی کا عذاب ڈالو ٢٤٥:٤٦۸]‏ | 
دُق إِلكَ أَنثَ الَزیژ الگریۂ ٤١٤:٤٦٤]‏ | 

چکھ ہاں ہاں تو ہی بڑا عزت والا کرم والا ہے ٥٤:٦٤]‏ | 

ِنّ ٰذا ما كُنتُم بهِ تَمتَرونَ ٥٤:٥٤|‏ | 

بیشک یہ ہے وہ جس میں تم شبہہ کرتے تھے ٤٤:٥٤[|‏ | 

ِنٌ المْتََينَ فی مَقام أمینِ ٥٤:٤٤]‏ | 

بیشک ڈر والے امان کی جگہ میں ہیں | ٥٤:٥٤‏ |إ 

فی جَْتِ وَمٰیونِ ٤٤:٥٤]‏ ۱ 

باغوں اور چشموں میں؛ ١٤:٥٤٤|‏ ۱ 

یَلبَسونَ من سس وَإِستَبرَقِ مُتَقْْلينَ ٤٤:٤٤|‏ | 

پہنیں گے کریب اور قنادیز آمنے سامنے ٥٤:٥٤|‏ | 

كِٰكَ وَزَوُجِٰهُم بحورِ عینِ ٤٤:٥٤٤]‏ | 

یونہی ہے اور ہم نے انہیں بیاہ دیا نہایت سیاہ اور روشن بڑی آنکھوں والیوں سے؛ ٥٤:٥٤‏ ۱ 
َدعونَ فیھا بکُل فُكِھَّة ءامِنينَ ٤٤:٤٤[|‏ | 


اس میں ہر قسم کا میوہ مانگیں گے امن و امان سے ٤٤:٥٤[|‏ | 


لا يذوقونَ فیھهّا المّوت إِلَّ المَونَة الأولیٰوَوَقلیٔم عَذابَ الجُحیم ٢١٤:٦٤|‏ | 
اس میں پہلی موت کے سوا پھر موت نہ چکھیں گے اور الله نے انہیں آگ کے عذاب سے بچالیاء ٥٤:٥٤]‏ | 
ےھ 20 39۰ 

فَضلًا من رَبِكَ ٴذلِكَ هُو الفُوز الَعَظيمْ ٤٤:٥۷|‏ | 

تمہارے رب کے فضل سے: یہی بڑی کامیابی ہے ٤٦٤:٦۷٤|‏ ۱ 

وا ا وہ ہا اتا ہی باج رک 

َإلّما يَسٌرنۂ بِلِسايِك لَعَلَهُم یقذگرونَ ٤٤:٥٦۸|‏ | 

تو ہم نے اس قرآن کو تمہاری زبان میں آسان کیا کہ وہ سمجھیں ٣٤٦:٥۸|‏ | 
فارتَیِب إِنَهُم مُرنَقِبونَ ١٤:٦۹]‏ | 

تو تم انتظار کرو وہ بھی کسی انتظار میں ہیں ١٤:٥۹]‏ | 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم حم ٥٥:۱]‏ | 

| ٤٥:١[ م‎ 

َنزیل التب مِنّ اللہ الزیزِ الحَکیم ٥٥:٤|‏ | 

کتاب کا اتارنا ہے اللہ عزت و حکمت والے کی طرف سے: ٣٥:٤‏ | 

ِنّ فی السّلٰوٰت وَالأَرضِ لٌءایٰتِلِلمُؤمِنینَ ٥٥:٣|‏ | 

بیشک آسمانوں اور زمین میں نشانیاں ہیں ایمان والوں کے لیے ٥٥:٤|‏ | 


وَفی خَلقِكُم ما یت من دابّة ءالٰثٌ لِقوم یوقنونَ ٥٥:٤]‏ | 


اور تمہاری پیدائش میں اور جو جو جانور وہ پھیلاتا ہے ان میں نشانیاں ہیں یقین والوں کے لیے ٥٥:٤]‏ | 


واختلف الَيلِ وَالنھارِ وَما أَنژَلَ الله مِنَ السّماءِ مِن رِزقِ فَاٌحیا ِِ الأرضن بَعدَ مَوتھا وَتصریفِ الرْلٔج ء ایت لوم يَعقلونَ ٥٥:٤|‏ | 


اور رات اور دن کی تبدیلیوں میں اور اس میں کہ اللہ نے آسمان سے روزی کا سبب مینہ اتارا تو اس سے زمین کو اس کے مَرے 


پیچھے زندہ کیا اور ہواؤں کی گردش میں نشانیاں ہیں عقل مندوں کے لیے ٥٥:٤|‏ | 
ِلك ءایٹ اللہ َتلوها عَلَيك بِالحَق ”بای حدیثِ بَعد الہ اه یُؤمِنونَ ٥٥:٤]‏ | 


یہ اللہ کی آیتیں ہیں کہ ہم تم پر حق کے ساتھ پڑھتے ہیں پھر اللہ اور اس کی آیتوں کو چھوڑ کر کونسی بات پر ایمان لائیں گے 


(١٤٤٤٢إ‏ 
وَيلَ لِكُل أَقاكِ أثیم ٤٥:۷|‏ | 
خرابی ہے ہر بڑے بہتان ہائے گنہگار کے لیے ٥٥:۷|‏ | 


یَسمَعُ ءالیتِ اللہ تُتلیٰ عَلَيهِ تم یُصِرٌ مُستَکبرَا کَأَن لم یَسمَعھا”فبَٹرۂ بعذاب ألیم ٥٥:۸]‏ | 


الله کی آیتوں کو سنتا ہے کہ اس پر پڑھی جاتی ہیں پھر ہٹ پر جمتا ہے غرور کرتا گویا انہیں سنا ہی نہیں تو اسے خوشخبری 


سناؤ درد ناک عذاب کی |٣٥:۸|‏ 

مش4 ۱ کی موی یہ کے و و ا ای و یہ وی و بق کس کے 

وَإٰذا عَلِمَ مِن ءایٰتِنا شیئا الَحْدھا هُزُوَا ٴ أَولِِكَ لَهُم عَذابْ مُهين ٤٥:۹|‏ | 

اور جب ہماری آیتوں میں سے کسی پر اطلاع پائے اس کی ہنسی بناتا ہے ان کے لیے خواری کا عذاب؛ ٣٥:۹]‏ | 


مِن ؤرائِھم جَهَنَمْ” ولا یُغنی عَنهُم ما گسّبوا شَیئا وَلا مَا انَخدوا مِن دونِ ال أَولياءَوََهُم عَذابٌ عَظیم ٥٥٤٠٤]‏ | 


کے لیے بڑا عذاب ہے ٥٥:۱۰|‏ | 


هذا مُدٌیوَالَذينَ گفروا بایٰتِ رَبّھم لَهُم عَذابْ مِن رِجز الیم ٣٥:۱٤[|‏ | 

یہ راہ دکھانا ہے اور جنہوں نے اپنے رب کی آیتوں کو نہ مانا ان کے لیے دردناک عذاب میں سے سخت تر عذاب ہےء 
٥٥٤٤٤٤‏ ۱ 

( الله الّدی سَخُر لَکُم الَحر لقَجرِی الفْكُ فیهِ بأَمرِہ وَِقبتغوا من فَضلہ وَلَعلَكم تشْکُرونَ ٥٥٤١٤|‏ | 

الله ہے جس نے تمہارے بس میں دریا کردیا کہ اس میں اس کے حکم سے کشتیاں چلیں اور اس لیے کہ اس کا فضل تلاش کرو 
اور اس لیے کہ حق مانو ٥٥:۱٤]|‏ | 

وَسَخَرَ لَكُم ما فی السلوتِ وَما فی الأرضِ جَميعَا مِنهإِنَّ فی ذلِكَ لَءایٰتِ لِقوم يِنفَگُرونَ ٥٥:۱٣|‏ | 

اور تمہارے لیے کام میں لگائے جو کچھ آسمان میں ہیں اور جو کچھ زمین میں اپنے حکم سے بے شک اس میں نشا نیاں ہیں 
سوچنے والوں کے لئے ٣٥:۱٤|‏ | 

قُل لِلّذينَ ءامّنوا یَغفروا لِلَذينَ لا یِرجونَ أَيْامَ اللہ لِيْجزِیَ قَومًا ہما کانوا يَکببونَ | ٥٥:۱٤‏ | 

ایمان وا لوں سے فرماؤ درگزریں ان سے جو اللہ کے دنوں کی امید نہیں رکھتے تاکہ اللہ ایک قوم کو اس کی کمائی کا بدلہ دے 
٥٥:١٤[|‏ ۱ 

مَن عَمِلَ صلِحًا فَللَفسةِ”وَمَن أَساءَ فَعلَھَا”تُمٌ إلیٰ رَبكُم تُرجَعونَ ٥٥:۱٤|‏ | 


جو بھلا کام کرے تو اپنے لیے اور برا کرے تو اپنے برے کو پھر اپنے رب کی طرف پھیرے جاؤ گے ٥٥:٠٤|‏ ۱ 


قد ءاتینا نی إِسرءیل الكِلٰبَ وَالحْكم وَالبَة وَرَرَقلهُم من الطَيلْتِ وَفْضَلنهُم عَلّی اللَمينَ ٥٥:۱٤]‏ | 
اور بیشک ہم نے بنی اسرائیل کو کتاب اور حکومت اور نبوت عطا فرمائی اور ہم نے انہیں ستھری روزیاں دیں اور انہیں ان کے 
زمانے والوں پر فضیلت بخشی؛ ٥٥:۱٤|‏ | 


وَءاتَیلهُم بَيْلْتِ مِنَ الاُمرِ ٣فَمَا‏ اختَلفوا إِلَّا من بَعدِ ما جِاءَُمْ العِلم بَا بَينَھُم ٴ إٌِ رَبِكَ يَقضی بَينَهُم يَومَ اللِْمَة فیما کانوا فیه یَختلِفَونَ 


۱ ٥٥٤۷٤| 


سے بیشک تمہارا رب قیامت کے دن ان میں فیصلہ کردے گا جس بات میں اختلاف کرتے یں ٣٥:۱۷|‏ | 
جَعَللْكَ عَلیٰ شَریعَة مِنَ الأُمر فَاتبعھا وَلا ثبع اهواءَ الذينَ لا يَعلَمونَ ٥٥:۱۸]‏ | 
پھر ہم نے اس کام کے عمدہ راستہ پر تمہیں کیا تو اسی راہ پر چلو اور نادانوں کی خواہشوں کا ساتھ نہ دو ١٦٥:۱۸[|‏ ۱ 
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إِّهُم لن یغنوا عَنكَ مِنّ اللہ شَیئًا "و إِنٌ الظْلِمينَ بَعضیُم أَولِیاءُ بَعضِ َال وَلِیُ المُلَفَينَ ٣٥:۱۹]‏ |إ 

بیشک وہ اللہ کے مقابل تمہیں کچھ کام نہ دیں گے اور بیشک ظالم ایک دوسرے کے دوست ہیں اور ڈر والوں کا دوست اللہ 
٥٥:١۹‏ ۱ 

ہٰذا بَصَیْرُ لِلنَاسِ وَمُدٌی وَرَحمَة لِقُوم یوقِنونَ ٥٥:٤٤|‏ ۱ 


یہ لوگوں کی آنکھیں کھولنا ہے اور ایمان والوں کے لیے ہدابت و رحمت, ٣٥٥:۲٦٤]‏ | 


اُم حَسِبَ الَّذينَ اجِتَرخُوا السّیّناتِ أُن تَجِعَلَهُم کَالّذينَ ءامّنوا وَعَمِلُوا الصلِحٰتِ سَواءَ مَحیاھُم وَمَماثُهُم ساءَ ما ََ يَحکُمونَ | ٥٥:٦٢‏ | 


کیا جنہوں نے برائیوں کا ارتکاب کیا یہ سمجھتے ہیں کہ ہم انہیں ان جیسا کردیں گے جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے کہ ان کی 


ان کی زندگی اور موت برابر ہوجائے کیا ہی برا حکم لگاتے ہیں | ٣٥:۲٤‏ |إ 


ال 


وَخَلَقَ الله السلوتِ وَالأرضن بالحَقّ وَلِتُجزیٰ كُلّ تَفسٍ ہما كُسَبّت وَھُم لا یُظلمونَ ٥٥:٦٤]‏ | 


اور اللہ نے آسمان اور زمین کو حق کے ساتھ بنایا اور اس لیے کہ ہر جان اپنے کیے کا بدلہ پائے اور ان پر ظلم نہ ہوگاء 


٤٥۹٢٢‏ إ 


َفر یت مَنِ الخ إِلََة قوله وَأَضَله الله علیٰ علم وَخََمَ َلیٰ سمعه وَقلبه وَجَعَلَ عَلیٰ بَصّرِہ ِشوَة فمَن يَھديه مِن بعد اه ٴأَقفلا تَذْگرونَ 


سج 8 


بھلا دیکھو تو وہ جس نے اپنی خواہش کو اپنا خدا ٹھہرالیا اور اللہ نے اسے با وصف علم کے گمراہ کیا اور اس کے کان اور دل 


پر مہر لگادی اور اس کی آنکھوں پر پردہ ڈالا تو اللہ کے بعد اسے کون راہ دکھائے تو کیا تم دھیان نہیں کرتے, ٣٥:٦٢|‏ | 


وَقالوا ما هِیٗ إِلّا حَیالنَا الڈُنیا موٹ وَنَحیا وَما یُھلگُنا إِلَا الدَھر "وَما لھُم بِذٰلِكَ مِن علم”إِن هُم إِلّا يَظنَونَ ٥٥:۲٤٢]‏ | 


اور بولے وہ تو نہیں مگر یہی ہماری دنیا کی زندگی مرتے ہیں اور جیتے ہیں اور ہمیں ہلاک نہیں کرتا مگر زمانہ اور انہیں اس 


کا علم نہیں وہ تو نرے گمان دوڑاتے ہیں ٥٥:٢٤٢]‏ ۱ 


وَٰذا تُتلیٰ عَلَيھم ءايتُنا بَيْلْتٍِ ما كانَ حُجُتَهُم إِلَّا ان قالوا انتوا بناباینا إِن کُنتُم صیقینَ ٥٥:۲٢]‏ | 


اور جب ان پر ہماری روشن آیتیں پڑھی جائیں تو بس ان کی حجت یہی ہوتی ہے کہ کہتے ہیں کہ ہمارے باپ دادا کو لے آؤ اگر تم 


سچے ہو ٥٥:۲٢]|‏ | 


فُِ الله یُحیيکُم تم یميتکُم تم َحمَعُکُم إلیٰ یَوم اللِمَة لا رَیبَ فیهِ وَلكنَ أَكثْرَ النَّاسِ لا يَعلَمونَ ٥٥:٦٢]‏ | 


تم فرماؤ اللہ تمہیں جلاتا ہے پھر تم کو مارے گا پھر تم سب کو اکٹھا کریگا قیامت کے دن جس میں کوئی شک نہیں لیکن بہت آدمی 


نہیں جانتے ٥٥:٦٢]‏ | 
َللہِ مُلك السّوٰتِ وَالٌرضِ “وَیَومَ تقومُ السَاعَةُ يَومَبْذِْ يَخَسَرْ المطِلونَ ٣٥٥:۲۷|‏ | 
اور اللہ ہی کے لیے ہے آسمانوں اور زمین کی سلطنت اور جس دن قیامت قائم ہوگی باطل والوں کی اس دن ہار ہے ٥٥:۲۷|‏ ۱ 


۶و 


وَقریٰ کُلَ أَمّة جايَِةٴكُل أَمّة تُدعیٰ إِلیٰ کِتبھَا الیْومَ تُجزونْ ما کُنتُم تَعمَلونَ ٥٥:۲۸]‏ | 


اور تم ہر گرو ہ کو دیکھو گے زانو کے بل گرے ہوئے ہر گروہ اپنے نامہ اعمال کی طرف بلایا جائے گا آج تمہیں تمہارے کیے 


کا بدلہ دیا جائے گاء ٥٥:۲۸]‏ ۱ 
هٰذا کِْبٰنا یَنطِق عَلَيکُم بالحَقٌ ٭إِنَا کُنْا نَستََسِحخُ ما کُنتُم تَعمَلونَ ٥٥:۲۹]‏ | 
ہمارا یہ نوشتہ تم پر حق بولتا ہے ہم لکھتے رہے تھے جو تم نے کیا ٥٥:٦۹|‏ | 


ام الّينَ ءامَنوا وَعَيلوا الصلِحٰت فَیْدخِلهُم رَبُم فی رحمَتهذٰلِكَ هُو القورٌ المبينُ |٥٥:٤٣|‏ 


تو وہ جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کا رب انہیں اپنی رحمت میں لے گا یہی کھلی کامیابی ہے ٣٥:٠٣|‏ | 


وَأَمًا الّذينَ کفروا أَقَلَم تَکُن ءایتی تُتلیٰ عَلَيكُم فَاستَکبرتُم وَكُنتُم قَومًا مُجرِمینَ ٣٥٥:۳٣|‏ | 


اور جو کافر ہوئے ان سے فرمایا جائے گاء کیا نہ تھا کہ میری آیتیں تم پر پڑھی جاتی تھیں تو تم تکبر کرتے تھے اور تم مجرم 


لوگ تھے ٥٥:۳٣|‏ ۱ 


وَإذا قیل إِن وَعد الله حَقٌّ وَالسَاعَة لا رَیبَ فیھا قُلثُم ما قدری مَا السَاعَة إِن نَظنٌ إِلّا ظَنَا ما تَحنْ بِمستَيقِنینَ ٥٥:۳٣]‏ | 


اور جب کہا جاتا بیشک اللہ کا وعدہ سچا ہے اور قیامت میں شک نہیں تم کہتے ہم نہیں جانتے قیامت کیا چیز ہے ہمیں تو یونہی 


کچھ گمان سا ہوتا ہے اور ہمیں یقین نہیں ٣٥٥:٤٤|‏ | 
وَبَدا لَهُم سَِّْات ما عَملوا وَحاق بھم ما کانوا بِ یَستھزءونَ ٣٥:٤٣|‏ |إ 
اور ان پر کھل گئیں ان کے کاموں کی برائیاں اور انہیں گھیرلیا اس عذاب نے جس کی ہنسی بناتے تھے؛ ٥٥:٤٣|‏ | 


وَقیل اليَومَ تَنسلہم گما تَسیتُم لِقاءَ يَومِکُم ہذا وَمَأولكُمْ النَارُ وَما لَکُم مِن نصِرینَ ٥٥:۳٤٣[|‏ | 


اور فرمایا جائے گا آج ہم تمہیں چھوڑدیں گے جیسے تم اپنے اس دن کے ملنے کو بھولے ہوئے تھے اور تمہارا ٹھکانا آ گ ہے 


اور تمہارا کوئی مددگار نہیں ٣٥:٤٤٣]|‏ إ 


لم باَنكُمْ انحَذثُم ءالتِ الہ هُزُوَا وَحَرَّتکُمْ الحَیوٰۃ الڈنیاٴفَالیومَ لا یُخرَجونَ منھا ولا ہُم يستَعكبونَ ٥٥:٤٥|‏ | 


یہ اس لیے کہ تم نے اللہ کی آیتوں کا ٹھٹھا (مذاق) بنایا اور دنیا کی زندگی نے تمہیں فریب دیا تو آج نہ وہ آگ سے نکالے جائیں 


اور نہ ان سے کوئی منانا چاہے ٥٥:٤٥|‏ | 
لہ الحَمد رَبٌ السّلوٰتِ وَرَبٌ الأَضِ رَبٌ اللَمينَ ٥٥:۳٣]‏ | 


تو اللہ ہی کے لیے سب خوبیاں ہیں آسمانوں کا رب اور زمین کا رب اور سارے جہاں کا رب, ٣٥:٤٤]‏ 


وَلَهُ الِبرِیاءٔ فی السَوٰت وَالأرضِوَھُو العَزیژٌ الحَكیم ٥٥:۳۷|‏ | 

اور اسی کے لیے بڑائی ہے آسمانوں اور زمین میں؛ اور وہی عزت و حکمت والا ہے؛ ٥٥:۳۷[|‏ ۱ 
بسم الله الرّحمٰنِ الرّحیم حم ٥٦:١]‏ | 

خ[:ہ | 

تنزیل الكِّب مِنّ ال الزیزِ الحَکیم ٦٦:٢|‏ | 

یہ کتاب اتارنا ہے اللہ عزت و حکمت والے کی طرف سے: ٣٦:٤|‏ | 


ما خَلَقنَا السلوٰتِ وَالأٌَرضن وَما بَينَهُما إِلَّا بالحَق وَأَجَلٍ مُسَمٌی وَالَذْينَ گَفُروا عَمّا أُنذِروا مُعرِضون ٦٦:٤|‏ | 


ہم نے نہ بنائے آسمان اور زمین اور جو کچھ ان کے درمیان ہے مگر حق کے ساتھ اور ایک مقرر میعاد پر اور کافر اس چیز 


سے کہ ڈرائے گئے منہ پھیرے ہیں ١٦:٣|‏ | 


ُل أَرَءَینُم ما تدعونَ من دونِ الّہِ اُرونی ماذا خَلقوا مِنْ الأَرضِ أم لَھُم شِرك فی السَمٰوٰتِ انتونی بلب من قبلِ ہٰذا أو أَتْرَةٍ من علم إِن 


کُنثُم صیقینَ ٥٦:٤|‏ | 

تم فرماؤ بھلا بتاؤ تو وہ جو تم اللہ کے سوا پوجتے ہو مجھے دکھاؤ انہوں نے زمین کا کون سا ذرہ بنایا یا آسمان میں ان کا کوئی 
حصہ ہے میرے پاس لاؤ اس سے پہلی کوئی کتاب یا کچھ بچا کھچا علم اگر تم سچے ہو ٦٦:٤|‏ | 

وَمَن أَضَل مِمّن بَدعوا مِن دون الله مَن لا يَستَجیبُ لَه إلیٰ یَوم القِبمَة وَهُم عَن دُعايِھم غفِلونَ ٦٦:٥|‏ | 


اور اس سے بڑھ کر گمراہ کون جو اللہ کے سوا ایسوں کو پوجے جو قیامت تک اس کی نہ سنیں اور انہیں ان کی پوجا کی خبر 


تک نہیں | ٦٤:٥‏ ۱ 


وَإٰذا حُشِر النَاسْ کانوا لَهُم اُعداءٌ وَکانوا بعباؾِھم كفِرینَ ١٦:٦|‏ | 


اور جب لوگوں کا حشر ہوگا وہ ان کے دشمن ہوں گے اور ان سے منکر ہوجائیں گے ١٦٦:٦|‏ | 


وَإٰذا ثُتلیٰ عَلَيھم ءالنا بَلْتِ قال الّذينَ گَفروا لِلحَقٌ لَمَا جاءَهُم ھٰذا سِحرٌ مُبينٌ ٦١:۷|‏ | 


اور جب ان پر پڑھی جائیں ہماری روشن آیتیں تو کافر اپنے پاس آئے ہوئے حق کو کہتے ہیں یہ کھلا جادو ہے ٢٦٦:۷|‏ | 


أُم یقولونَ افترله”قُل إِنِ اتَرَينَة فلا تَملِکونَ لی مِنّ اللہ شَینا”ھُو اَعلَمْ بما تُفیضونَ فیه”کفیٰ بهِ شَھیدا بَینی وَبَینَگم ”و ھُو العفورُ الرّحيم 
٦:۸‏ ۱ 

کیا کہتے ہیں انہوں نے اسے جی سے بنایا تم فرماؤ اگر میں نے اسے جی سے بنالیا ہوگا تو تم اللہ کے سامنے میرا کچھ اختیار 
نہیں رکھتے وہ خوب جانتا ہے جن باتوں میں تم مشغول ہو اور وہ کافی ہے میرے اور تمہارے درمیان گواہء اور وہی بخشنے والا 


مہربان ہے ٦٦:۸]‏ | 


مھ ھا 


گل ما ُنتُ بدعًا مِنّ الرَّسُلِ وَما اُدری ما يْعَلُ بی وَلا بُم"إِن أََبع إِلّا ما یوحیٰ إِلَیٌ وما انا إِلّا نَذيرٌ مُبِينٌ ,۰ 


تم فرماؤ میں کوئی انوکھا رسول نہیں اور میں نہیں جانتا میرے ساتھ کیا کیا جائے گا اور تمہارے ساتھ کیا میں تو اسی کا تابع ہوں 


جو مجھے وحی ہوتی ہے اور میں نہیں مگر صاف ڈر سنانے والاہ ٥٦٦:۹]|‏ | 


قُل أَرَءَیتُم لن کان مِن عِندِ الله وَگفْرتُم بِ وَشٰهد شاھِد مِن بَنی إِسرءیل عَلیٰ مِثلِ فامَنَ وَاستَكبَر تُم“إِنَ الله لا يَھدِی القَومَ الظْلِمينَ 


۱ ٦1:٠٤ 


تم فرماؤ بھلا دیکھو تو اگر وہ قرآن اللہ کے پاس سے ہو اور تم نے اس کا انکار کیا اور بنی اسرائیل کا ایک گواہ اس پر گواہی 


دے چکا تو وہ ایمان لایا اور تم نے تکبر کیا بیشک اللہ راہ نہیں دیتا ظالموں کو | ٣٦:٠٠١‏ | 


2۱ء ۱ 


وَقالَ الّذينَ گَفُروا لِلّذْينَ ءامّنوا لو كانّ خَيرًا ما سَبّقونا إِلَيهِ"وَإِذ لم يَھّدوا بھ فَسَيَقولونَ ھٰذا إِفك قَديعٌ 


اور کافروں نے مسلمانوں کو کہا اگر اس میں کچھ بھلائی ہو تو یہ ہم سے آگے اس تک نہ پہنچ جاتے اور جب انہیں اس کی ہدایت 


نہ ہوئی تو اب کہیں گے کہ یہ پرانا بہتان ہے ٣٦:١١|‏ | 


ومن قبلِهِ کب موسیٰ إِمامًا وَرَحمَةُٴوَهٰذا کِثبٌ مُصَدَق لِسانَا عَرَبیّا لِینذِرَ الذينَ ظٔلموا وَبُشریٰ لِلمُحبنينَ ٦٦:١٢]‏ | 


اور اس سے پہلے موسیٰ کی کتاب سے پیشوا اور مہربانی؛ اور یہ کتاب ہے تصدیق فرماتی عربی زبان میں کہ ظالموں کو ڈر 


سنائےء اور نیکوں کو بشارت ٣٦:۱٢|‏ | 

ِن الّذِينَ قالوا رَبنَا الله تُمْ استَقّموا فلا حُوفٌ عَلَیھم ولا ہُم يَحزّنونَ ٦٦:۱٣|‏ | 

بیشک وہ جنہوں نے کہا ہمارا رب اللہ ہے پھر ثابت قدم رہے نہ ان پر خوف نہ ان کو غم ٣٦:۱٣|‏ | 
وو کا کے ١‏ : 

َولَيِكَ أ٘صحٰب الجَنَة خْلِدينَ فیھا جَزاءَ بما کانوا بَعمَلونَ ٥٦٦:١٤]‏ | 


وہ جنت والے ہیں ہمیشہ اس میں رہیں گے ان کے اعمال کا انعامء ٦٦:١٤]‏ | 


یه 


رَرَصينَا لان بَزَلَِية إَحِنلنَاحَمَلة اث كُرکا وَرَعَتَقَفَة را رَحَملة رَفصلَة لان "را" حتی ۵ا بَلَغ اتل رَيَلَع اَرَيَعين سَنَة َال رب 
اُوزْعنی ان اُشکُر نِعمَنَك الّتی أَنعَمتَ عَلَیٌ وَعَلیٰ وَلِدَیٗ وَأن أَعمَلَ صَلِحًا ترضلہ وَاصلح لی فی ذُرّبّتی"إنّی تُبٹُ إِلَيكَ وَإِنّی مِنَ الملِمينَ 
٦:۱٠٥ |‏ ۱ 

اور ہم نے آدمی کو حکم کیا اپنے ماں باپ سے بھلائی کرے: ا س کی ماں نے اسے پیٹ میں رکھا تکلیف سے اور جنا اس کو 

تکلیف سے اور اسے اٹھائے پھرنا اور اس کا دودھ چھڑانا تیس مہینے میں ہے یہاں تک کہ جب اپنے زور کو پہنچا اور چالیس 


برس کا ہوا عرض کی اے میرے رب! میرےدل میں ڈال کہ میں تیری نعمت کا شکر کروں جو تو نے مجھ پر اور میرے ماں باپ 
پر کی اور میں وہ کام کروں جو تجھے پسند آئے اور میرے لیے میری اولاد میں صلاح (نیکی) رکھ میں تیری طرف رجوع لایا 


اور میں مسلمان ہوں ٦:۱١]|‏ ۱ 


أُولَْكَ الّذينَ تَتقِْلْ عَنھُم أَحسَنَ ما عَملوا وَنَقَجاوَز عَن سَیّناتِھم فی اُصحٰب الجَنَةَوَعد الصّدقِ الّذی کانوا یوعَدونَ ٦٦:۱١]‏ | 


یہ ہیں وہ جن کی نیکیاں ہم قبول فرمائیں گے اور ان کی تقصیروں سے درگزر فرمائیں گے جنت والوں میںء سچا وعدہ جو انہیں 


دیا جاتا تھا ٣٦:١٦]‏ | 


َالٰذی قال لِولِيهِ ا لکما اََعداینی أُن أَخرَج وَقّد خَلّتِ الُرونُ مِن قبلی وَُما یَستَغیثانِ ال وَيلَكَ امن إِنٌ وَعد ال حَقّ فَیقولَ ما ہٰذا إِلّا 
َسٰطیر الأَوَلينَ ١٦:۱۷|‏ | 

اور وہ جس نے اپنے ماں باپ سے کہا اف تم سے دل پک گیا (بیزار ہے) کیا مجھے یہ وعدہ دیتے ہو کہ پھر زندہ کیا جاؤں گا 
حالانکہ مجھ پر سے پہلے سنگتیں گزر چکیں اور وہ دونوں اللہ سے فریاد کرتے ہیں تیری خرابی ہو ایمان لاء بیشک اللہ کا وعدہ 


سچا ہے تو کہتا ہے یہ تو نہیں مگر اگلوں کی کہانیاں ٣٦:۱۷|‏ | 


يك الین حَق عَلیهم القول فی أَمم قد خُّت من قبلھم من الجنْ وَالإسي”َِهُم کانوا خبرینَ ٢٤:۱۸]‏ | 
یہ وہ ہیں جن پر بات ثابت ہوچکی ان گروہوں میں جو ان سے پلے گزرے جن اور آدمی؛ بی ک وہ زیاں کار تھے [ ٦:۱۸‏ ۱ 
َلِکَُ دَرَجُتٌ مِمّا عملوا”وَلِيّقَيهُم أَعٰلهُم وَمم لا یُظلَمونَ ٦٦:۱۹]‏ | 


اور ہر ایک کے لیے اپنے اپنے عمل کے درجے ہیں اور تاکہ اللہ ان کے کام انہیں پورے بھردے ٣٦:۱۹|‏ | 


وَيَومَ پُعرَضُ الّذينَ گَفروا عَلّی اللَارِ أَذقبتُم طَيْبِِكُم فی حَیایِكُمْ الڈّنیا وَاستَمتَعتُم بھا فَالیْومَ تُجِزَونَ عَذابَ الھونِ بما كُنثُم تَستَکبرونَ فی 


الأرضِ بغَیرِ الحَق ہما کُنتُم تَ مقونَ ٦٦:٦٢]‏ ۱ 


اور ان پر ظلم نہ ہوگاء اور جس دن کافر آگ پر پیش کیے جائیں گےە ان سے فرمایا جائے گا تم اپنے حصہ کی پاک چیزیں اپنی 
دنیا ہی کی زندگی میں فنا کرچکے اور انہیں برت چکے تو آج تمہیں ذلت کا عذاب بدلہ دیا جائے گا سزا اس کی کہ تم زمین میں 


ناحق تکبر کرتے تھے اور سزااس کی کہ حکم عدولی کرتے تھے ٦٦:٦٤|‏ | 


2 واذگر لخا عادٍ إذ أَندَرَ َومَ بالأحقاف وَقد خَلَتِ الثّذْرُ مِن بَین یَدَيهِ ومن خَلفه الا تَعبٔدوا إِلّا الله إِنّی اُخاف عَلَيکُم عَذابَ یٔوم عَظیم 


۱ ٦٦:٤٤ 


اور یاد کرو عاد کے ہم قوم کو جب اس نے ان کو سرزمینِ احقاف میں ڈرایا اور بیشک اس سے پہلے ڈر سنانے والے گزر چکے 


اور اس کے بعد آئے کہ اللہ کے سوا کسی کو نہ پُوجو بیشک مجھے تم پر ایک بڑے دن کے عذاب کا اندیشہ ہے ٦٦:۲٤١]|‏ | 
قالوا أَجِنتَنا لِنَأِگُنا عَن ءالِهَتِنا فَاِنا ہما تَعِدُنا إِن كُنتَ مِنّ الصُيِقينَ | ٥٦٤:٢٢‏ ۱ 


بولے کیا تم اس لیے آئے کہ ہمیں ہمارے معبودوں سے پھیر دوہ تو ہم پر لاؤ جس کا ہمیں وعدہ دیتے ہو اگر تم سچے ہو 


۱ ٦1:٤٤ 


قال إِنّمَا الجلغ جنڈ ال وَأْٰلَعُكُم ما أُرمبلٹ بہ وَلْكِنّی أُرلکُم قَومًا تَجھَّلونَ ٦٦:۲٢|‏ | 


اس نے فرمایا اس کی خبر تو اللہ ہی کے پاس ہے میں تو تمہیں اپنے رب کے پیام پہنچاتا ہوں ہاں میری دانست میں تم نرے جاہل 


لوگ ہو ٤٦:۲٢|‏ |إ 


ُلَمَا رَأوهُ عارِضًا مُ مُستقبل أَودِيَيِھم قالوا ھٰذا عاررضٌ مُ مُمطِرُنا "بل هُو مَا استَعجَلتہ بِڈریخ فیھا عَذابٌ أَليعٌ ٠٤‏ 


پھر جب انہوں نے عذاب کو دیکھا بادل کی طرح آسمان کے کنارے میں پھیلا ہوا ان کی وادیوں کی طرف آتا بولے یہ بادل ہے کہ 
ہم پر برسے گا بلکہ یہ تو وہ ہے جس کی تم جلدی مچاتے تھے ایک آندھی ہے جس میں دردناک عذاب؛ ٦٦:٢٤٤٢|‏ ۱ 
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ثُنمْرْ کُلَ شی ء بأمرِ رَبّھا فَاصبَحوا لا یُریٰ إِلَّا مَٰكُِهُم آكذٰلِكَ تَجزِی القَومَ المُجرِمینَ ٦٦:۲٢|‏ | 


ہر چیز کو تباہ کر ڈالتی ہے اپنے رب کے حکم سے تو صبح رہ گئے کہ نظر نہ آتے تھے مگر ان کے سُونے مکانء ہم ایسی ہی 


سزا دیتے ہیں مجرموں کو؛ ٦٦:۲٤]|‏ | 


وَلقد مَكُنْهُم فیما إِن مَکنکُم فيهِ وَجَعَلنا لَهُم سَمعًا وَأبصٰرًا وَأَفيدَةً فما اأغنیٰ عَنهُم سَمعُھُم وَلا أَبصٰرُھُم ولا أَفِيْتَنهُم من شَيءِ إذ کانوا يَجحَدونَ 


بئالیتِ الله وحاق بھم ما کانوا بِ یَستَھزِءونَ ٦٦:٦٢]|‏ | 


اور بیشک ہم نے انہیں وہ مقدور دیے تھے جو تم کو نہ دیے اور ان کے لیے کان اور آنکھ اور دل بنائے تو ان کے کام کان اور 
آنکھیں اور دل کچھ کام نہ آئے جبکہ وہ اللہ کی آیتوں کا انکار کرتے تھے اور انہیں گھیرلیا اس عذاب نے جس کی ہنسی بناتے 


تھے ٦1:٦٢[|‏ ۱ 
وَلَقّد أُلَکنا ما حَولَّکُم مِنّ القُریٰ وَصَرَفنَا الءایٰتِ لَعَلَهْم يرجعونَ ا۷٣‏ 


اور بیشک ہم نے ہلاک کردیں تمہارے آس پاس کی بستیاں اور طرح طرح کی نشانیاں لائے کہ وہ باز آئیں ٦٦:۲۷|‏ | 


قلولا تَسََرَف الین آٹخذوا من دزن الہ فریاتا ءَالِمَتَْل ختاراآ غَدیم ”وَلٰلِكَ إِنکھُم وَما کانوا یَنٹرون ٣٤١٤٢۲۸‏ ] 

تو کیوں نہ مدد کی ان کی جن کو انہوں نے اللہ کے سوا قرب حاصل کرنے کو خدا ٹھہرا رکھا تھا بلکہ وہ ان سے گم گئے اور یہ 
ان کا بہتان و افتراء ہے ٣٦:۲۸[|‏ | 

وَإٰذ صزفنا إِلَيكَ تَقْرَا مِنَ الجِنٌ يَستَمِعونَ القُرءانَ فَلَمَا حَضروہ قالوا انصِتوا”ْلَمَا فُضِیٗ وَلُوا إلیٰ قومھم مُنذْرينَ | ٦٦:۲۹‏ | 


اور جبکہ ہم نے تمہاری طرف کتنے جن پھیرے کان لگا کر قرآن سنتے؛ پھر جب وہاں حاضر ہوئے آپس میں بولے خاموش رہو 


پھر جب پڑھنا ہوچکا اپنی قوم کی طرف ڈر سناتے پلٹے ١٦:۲۹]|‏ | 


قالوا يقُومَنا إِنّا سمعنا کِا أُنزِلَ من بَعدِ موسیٰ مُصَذقَا لِما بَينَ يذَيهِ يَھدی إِلی الحَقٌ وَإلیٰ طریق مُستّقیم ٣٦:٣٣|‏ | 

بولے اے ہماری قوم ہم نے ایک کتاب سنی کہ موسیٰ کے بعد اتاری گئی اگلی کتابوں کی تصدیق فرمائی حق اور سیدھی راہ 
دکھائی: ٣٦:٣٣[|‏ |إ 

قومَنا اُجیبوا داعیٗ الله ءامِنوا بِ يَغفر لَكُم مِن ذُنوبَکُم وَیْجِرکُم مِن غذاب ألیم | ٥٦٦:٣٣‏ | 

اے ہماری قوم! اللہ کے منادی کی بات مانو اور اس پر ایمان لاؤ کہ وہ تمہارے کچھ گناہ بخش دے اور تمہیں دردناک عذاب سے 
بچالے ٣٦:۳٣|‏ |إ 

وَمَن لا یُجب داعِیٗ اللہ فَلَسَ بمُعجز فی الأرضِ وَلَيس لَه من دوہ أولِیاء " أولِٰكَ فی ضللٍِ مُبین ٤٦٦:٣٣|‏ | 


اور جو اللہ کے منادی کی بات نہ مانے وہ زمین میں قابو سے نکل کر جانے والا نہیں اور اللہ کے سامنے اس کا کوئی مددگار 


نہیں وہ کھلی گمراہی میں ہیں ٦٦:۳۲|‏ | 


ونم يَروا أنّ الله الّی خَلَق السَمٰوت وَالأرضن وَلّم یَعیٗ بخَلقَھنٌ بغدرِ عَلیٰ ان یٔح:یَ المَوتیٰ ٭بَلیٰ إِنَُّ عَلیٰ كُلّ شّيء قَدیر ٣٦:٣٣|‏ | 


کیا انہوں نے نہ جانا کہ وہ اللہ جس نے آسمان اور زمین بنائے اور ان کے بنانے میں نہ تھکا قادر ہے کہ مردے جلائے؛ کیوں 
نہیں بیشک وہ سب کچھ کرسکتا ہے ٦٦:٣٣|‏ ۱ 
وَيَومَ عرَض الَّذْينْ كَفُروا عَلَی النَارِ أَلیسَ ھٰذا بالحَق”قالوا بَلیٰ وَرَبّنا "قالَ فذوقُوا العَذابَ بما کُنثُم تُکفُرونَ ١٦:٤٣|‏ | 


اور جس دن کافر آگ پر پیش کیے جائیں گے ان سے فرمایا جائے گا کیا یہ حق نہیں کہیں گے کیوں نہیں ہمارے رب کی قسم 


فرمایا جائے گا تو عذاب چکھو بدلہ اپنے کفر کا ١٦:٣٤٣]‏ | 
فاصبر گما صَبَرَ أَولُوا الغزم مِنّ الرّسْلِ وَلا تَستَعجل لَھُم كأنَهُم يَومَ يرَونَ ما یوعَدونَ لم يَلْٹوا إِلّا ساعَةُ من تَھارِ ٭بََغ ”فَهل يُهلَك إِلَّا 
القُومْ الشیقونَ ٦٦:٣٣|‏ | 


تو تم صبر کرو جیسا ہمت والے رسولوں نے صبر کیا اور ان کے لیے جلدی نہ کرو گویا وہ جس دن دیکھیں گے جو انہیں وعدہ 
دیا جاتا ہے دنیا میں نہ ٹھہرے تھے مگر دن کی ایک گھڑی بھر یہ پہنچانا ہے تو کون ہلاک کیے جائیں گے مگر بے حکم لوگ 


٤١٤:۳٥‏ إ 


بسم ال الَّحمٰنِ الرٌحیم الَّذْينَ گَفُروا وَصدوا عَن سَبیلِ الله أَضَلَ أَعمٰلَهُم ٦۷:۱‏ | 
جنہوں نے کفر کیا اور اللہ کی راہ سے روکا اللہ نے ان کے عمل برباد کیے ٣۷:۱|‏ | 


َالَذينَ ءامَنوا وَعَملُوا الصلِحخت وَءامَنوا ہما لُّلَ عَلیٰ مُحَمَد وو الحَقٔ من رَبّھم ”كَفْرَ عَنُم سَبّاؾِھم وَاأصلح بالهُم ٦۷:۲]‏ | 

اور ایمان لائے اور اچھے کام کیے اور اس پر ایمان لائے جو محمد پر اتارا گیا اور وہی ان کے رب کے پاس سے حق ہے اللہ 
نے ان کی برائیاں اتار دیں اور ان کی حالتیں سنوار دیں ٣۷:۲]|‏ | 

ذٰلكَ بِأنٌ الذينَ کَفْرُوا ابعُوا اللٰطِل وَأَنٌ الذينَ ءامنوا اتَبعُوا الحَق مِن رَبّھم ٭كَٰلِكَ يَضرِبْ الله للنَاسِ أَمَهُم ١۷:۳|‏ | 


یہ اس لیے کہ کافر باطل کے پیرو ہوئے اور ایمان والوں نے حق کی پیروی کی جو ان کے رب کی طرف سے ہے اللہ لوگوں 


سے ان کے احوال یونہی بیان فرماتا ہے ٦۷:۳|‏ ۱ 


إذا لثم الينَ كقروا فرب الرّقاب حَثیٰ إذا اوه قَثدُوا الوثاق فَإمَا مَنَا بَعذ وَإِمَا فِداءَ حَقیٰ تضنَعَ الربُ أُوزارَهاٴذلِكَ وَلو يَشاءُ 


الله لَفَصَرَ منھُم وَلکن لیبلَا بَعضَکُم ببَعضِ “ وَالذينَ قُِلوا فی سُبیلِ الہ قلن یُضِلٌ أَعمٰلَهُم ٦۷:٤]‏ | 


تو جب کافروں سے تمہارا سامناہو تو گردنیں مارنا ہے یہاں تک کہ جب انہیں خوب قتل کرلو تو مضبوط باندھوء پھر اس کے بعد 
چاہے احسان کرکے چھوڑ دو چاہے فدیہ لے لو یہاں تک کہ لڑائی اپنابوجھ رکھ دے بات یہ ہے اوراللہ چاہتا تو آپ ہی أن سے بدلہ 
لیتا مگر اس لئے تم میں ایک کو دوسرے سے جانچے اور جو اللہ کی راہ میں مارے گئے اللہ ہرگز ان کے عمل ضائع نہ فرمائے 


۱ ٦۷:٤ گا‎ 

سَیَھدیھم وَئصلخ بالیُم ٦۷:٥]‏ | 

جلد انہیں راہ دے گا اور ان کا کام بنادے گاء ٣۷:٥]‏ | 
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اور انہیں جنت میں لے جائے گا انہیں اس کی پہچان کرادی ہے ٦۷:٦[|‏ ۱ 


ھا الّذينَ ءامّنوا إِن تَنصُرُوا ال يَنصُرکُم وَیقبّت أَقدامَکُم ٦۷:۷|‏ | 


اے ایمان والو اگر تم دین خدا کی مدد کرو گے اللہ تمہاری مدد کرے گا اور تمہارے قدم جمادے گا ٣۷:۷|‏ | 
وَالَذينَ گُفروا فَتَعسَّا لَھُم وَأَضَلَ ا عمٰلَیُم ٣۷:۸‏ | 

اور جنہوں نے کفر کیا تو ان پر تباہی پڑے اور اللہ ان کے اعمال برباد کرے ٦۷:۸‏ | 

١‏ رنہ 97 وک او کی وا 

ذلِكَ بانھم کرھوا ما أنزل الہ فاحبّط أعملھم ١٦۷:۹[‏ ۱ 

یہ اس لیے کہ انہیں ناگوار ہوا جو اللہ نے اتارا تو اللہ نے ان کا کیا دھرا اِکارت کیاء |١۷:۹|‏ 


کر ٤5۶‏ ۔ : 723.:. وپ / سر کم > ھے یت و پا ص99 989+ 

[ أَفلَم َسیروا فی الأرضِ فیَنظروا یت کان فِقَة الّذينَ مِن قَبلِھم ٭تَمّر ال عَلَيهم”وَلِلکفرينَ أمٹلھا ٣۷:۱۰]‏ | 

تو کیا انہوں نے زمین میں سفر نہ کیا کہ دیکھتے ان سے اگلوں کا کیسا انجام ہواء اللہ نے ان پر تباہی ڈالی اور ان کافروں کے لیے 
بھی ویسی کتنی ہی ہیں ٣۷:۱۰]‏ | 


ذلِكَ بِأَنٌ الد مَولی الَذْينَ ءامّنوا وَأنٌ الکفْرينَ لا مَولیٰ لَهُم ١۷:۱۱‏ | 


یہ اس لیے کہ مسلمانوں کا مولیٰ اللہ ہے اور کافروں کا کوئی مولیٰ نہیں ١۷:۱۱]‏ | 


ا اش جو ای 3 3+ 01 7 کسیڈ ی0۰۰۰ 7 ھ۹۹ُی۶ییییییٌ11۷ء)' 1 
[/َ 4/1سن الین رر ضارا مزلم کلت کیزی من ککھا اَی کرَالاین کر اون زیافاان شی ٹئال اھ ار زی 


۱ ٦۷:۱۲ | لَهُم‎ 


بیشک اللہ داخل فرمائے گا انہیں جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے باغوں میں جن کے نیچے نہریں رواں؛ اور کافر برتتے ہیں 


اور کھاتے ہیں جیسے چوپائے کھائیں اور آگ میں ان کا ٹھکانا ہے ٣۷:۱۲|‏ | 


وَكَأيْن مِن قَریَةِ هی أَشدُ فُوَهَ ِن قَریَِكَ الَی أَخرَجَتك أَهلَكلهُم فلا نار لَھُم ٦۷:۱۳‏ | 


اور کتنے ہی شہر کہ اس شہر سے قوت میں زیادہ تھے جس نے تمہیں تمہارے شہر سے باہر کیاء ہم نے انہیں ہلاک فرمایا تو ان 


کا کوئی مددگار نہیں ٣۷:۱۳|‏ | 


تن کان عَلیٰ بن من ره گن زین له سوه عَمله وَاّیعوا أهواءَهم ٣۷:۱٤١]‏ | 


تو کیا جو اپنے رب کی طرف سے روشن دلیل پر ہو اس جیسا ہوگا جس کے برے عمل اسے بھلے دکھائے گئے اور وہ اپنی 


خواہشوں کے پیچھے چلے |٦۷:۱١|‏ 


یر یر ترک سی گے سے جا یو فی ےط غنھ ے ار و و او ہس ا و پک ا 2 4 7 ۲ 
مل الجَنّ التی وٴعِد المُلَفونَ”فیھا أَنھرٌ من ماع غَیرِ ءاسن وَأَنھرٌ من لَبْنِ لم يَتَعْیْر طعمٰة وَأَنھرٌ من خُمرِ لو لِلشرِبينَ وَأَنھرٌ من عَسّلِ 


مُصَفَیوَلَهُم فیھا ِن کُلٌ الثمَزت وَمَغفِرَةً مِن رَبْھم”مَمَن ھُو خلِذ فی النَارِ وَسُقوا ماءٗ حَمیمًا فَقَمَ أَمعاءِھُم ٣۷:۱١|‏ | 


احوال اس جنت کا جس کا وعدہ پرہیزگاروں سے ہے اس میں ایسی پانی کی نہریں ہیں جو کبھی نہ بگڑے اور ایسے دودھ کی 
نہریں ہیں جس کا مزہ نہ بدلا اور ایسی شراب کی نہریں ہیں جس کے پینے میں لذت ہے اور ایسی شہد کی نہریں ہیں جو صاف 
کیا گیا اور ان کے لیے اس میں ہر قسم کے پھل ہیں؛ اور اپنے رب کی مغفرت کیا ایسے چین والے ان کی برابر ہوجائیں گے 


جنہیں ہمیشہ آگ میں رہنا اور انہیں کھولتا پانی پلایا جائے گا کہ آنتوں کے ٹکڑے ٹکڑے کردےء |۷:۱۰؛ | 


وَمِنهُم مَن يَسَمِع إِلَيكَ حَتّیٰ إذا خَرّجوا مِن عِنهك قالوا لِلَذينَ أوثُوا العِلمَ ماذا قال ء يِف" أَولْيْكَ الّذينَ طَيَعَ ال عَلیٰ فُلوبِھم وَاتبَعوا أَهواءَهُم 


۱ ٦۷:۱٦ 


اور ان میں سے بعض تمہارے ارشاد سنتے ہیں یہاں تک کہ جب تمہارے پاس سے نکل کر جائیں علم والوں سے کہتے ہیں ابھی 


انہوں نے کیا فرمایا یہ ہیں وہ جن کے دلوں پر اللہ نے مہر کردی اور اپنی خواہشوں کے تابع ہوئے ٣۷:۱١[‏ | 
وَالَذينَ اھهنَدوا زادَھُم ھُدی وَءاتلُم تَقولُم ٣۷:۱۷‏ | 
اور جنہوں نے راہ پائی اللہ نے ان کی ہدایت اور زیادہ فرمائی اور ان کی پرہیزگاری انہیں عطا فرمائی ٣۷:۱۷[|‏ | 


فَھَل یَنظرون إِلّا السَاعَة أُن تَأتِيَهُم بَغتَةٌفَقَّد جاءَ اشراطھا "فَاتیٰ لَهُم إِذا جاءَتھُم ذِکرلہُم ٦۷:۱۸[‏ | 

تو کاہے کے انتظار میں ہیں مگر قیامت کے کہ ان پر اچانک آجائے کہ اس کی علامتیں تو آہی چکی ہیں پھر جب آجائے گی تو 
کہاں وہ اور کہاں ان کا سمجھناء ١٦۷:۱۸‏ ۱ 

فاعلّم أَنّه لا إِله إِلَا الله استغفر لِذنبِكَ وَلِلمُومِنینَ وَالمُؤمِذٰتِ“ وَاله يَعلمْ مُتقلَيِکُم وَمَثولکُم ١۷:۱۹]‏ | 


تو جان لو کہ اللہ کے سوا کسی کی بندگی نہیں اور اے محبوب! اپنے خاصوں اور عام مسلمان مردوں اور عورتوں کے گناہوں کی 


معافی مانگو اور اللہ جانتا ہے دن کو تمہارا پھرنا اور رات کو تمہارا آرام لینا ١۷:۱۹]‏ | 


وَیقول الّذينَ ءامنوا لولا فُزلت سورَهٌك٣إذا‏ انزِلت سورَة مُحَمَة وَذِرَ فیهَا القتال ”رایت الّذينَ فی فگلوبِھم مَرَضن يَذظرونَ إِليكَ قَظرَ 


المَغشِیٗ عَلَيهِ مِنَ الموتِتفَاولیٰ لَهُم ٣۷:۲٢]‏ | 


اور مسلمان کہتے ہیں کوئی سورت کیوں نہ اتاری گئی پھر جب کوئی پختہ سورت اتاری گئی اور اس میں جہاد کا حکم فرمایا گیا 
تو تم دیکھو گے انہیں جن کے دلوں میں بیماری ہے کہ تمہاری طرف اس کا دیکھنا دیکھتے ہیں جس پر مُرونی چھائی ہوء تو ان 


کے حق میں بہتر یہ تھا کہ فرمانبرداری کرتے ٣۷:۲۰[|‏ | 

طاعَةً وَقولٌ مَعروف "فَٰذا عَزَمَ الم فَلّو صَدَقُوا ال لَكانّ خَیرًا لَهُم ١۷:۲۱‏ | 

اور اچھی بات کہتے پھر جب حکم ناطق ہوچکا تو اگر اللہ سے سچے رہتے تو ان کا بھلا تھاء ٣۷:۲٢]‏ | 

فھّل عَسَيتُم إِن تَوَلَيتُم ان تُفیدوا فی الأرضِ وَتُقطُعوا أرحامَکُم |٣۷:۲۲|‏ 

تو کیا تمہارے یہ لچھن نظر آتے ہیں کہ اگر تمہیں حکومت ملے تو زمین میں فساد پھیلاؤ اور اپنے رشتے کاٹ دوہ ٣۷:۲۲]|‏ | 
أَليْكَ الّذينَ لَعََهُمْ اه فْصَمَیُم َاأعمیٰ أبصَرَهم ٣۷:۲۳[‏ | 

یہ ہیں وہ لوگ جن پر اللہ نے لعنت کی اور انہیں حق سے بہرا کردیا اور ان کی آنکھیں پھوڑ دیں ٣۷:۲۳[|‏ | 

فلا یَتَدَبرونَ الٹرءانَ ام عَلیٰ قُلوب أَقغالھا ١۷:۲٢‏ | 

تو کیا وہ قرآن کو سوچتے نہیں یا بعضے دلوں پر ان کے قفل لگے ہیں ١۷:۲٤٢]‏ | 


ِن الّْينَ ارکڈوا عَلیٰ اَدبرِهِم من بعد ما تین لَهُمْ الھُّی " الشّیطن سَوَلَ لَهُم وَأملیٰ لَهُم ٣٦۷:۲٢]‏ | 


بیشک وہ جو اپنے پیچھے پلٹ گئے بعد اس کے کہ ہدایت ان پر کھل چکی تھی شیطان نے انہیں فریب دیا اور انہیں دنیا میں 


مدتوں رہنے کی امید دلائی ١۷:۲٢[|‏ ۱ 


ذٰلِكَ بَِنھُم قالوا لِلّذينَ گرِھوا ما تَرّلَ ال سَتْطيمُم فی بَعضِ الاَمر ”وَالّه یَعلَمْ إسرارَمُم |٦۷:۲٦؛‏ | 


یہ اس لیے کہ انہوں نے کہا ان لوگوں سے جنہیں اللہ کا اتارا ہوا ناگوار ہے ایک کام میں ہم تمہاری مانیں گے اور اللہ ان کی چھپی 


ہوئی جانتا ہے ٦۷:۲٢]|‏ ۱ 
فگیفت إِذا توَكتَھُمْ المََيكَةُ يضرِبونَ وُجوغَُم وَأَدبْرَهُم ١۷:۲۷/‏ | 
تو کیسا ہوگا جب فرشتے ان کی روح قبض کریں گے ان کے منہ اور ان کی پیٹھیں مارتے ہوئے ٣۷:۲۷|‏ | 


ذلِكَ بَنهُم انَبّعوا ما اُسخَط ال وَگرهوا رِضوِنہ فَأحبّط أَعٰلَیٔم ١۷:۲۸[‏ | 

یہ اس لیے کہ وہ ایسی بات کے تابع ہوئے جس میں اللہ کی ناراضی ہے اور اس کی خوشی انہیں گوارا نہ ہوئی تو اس نے ان کے 
اعمال آکارت کردیے؛ ٣۷:۲۸|‏ | 

أُم حَسٍبَ الَذينَ فی قُلوبِھم مَرَحضنُ ان لن ئخرِج الله أَضعَنَُم ٣۷:۲۹|‏ | 


کیا جن کے دلوں میں بیماری ہے اس گھمنڈ میں ہیں کہ اللہ ان کے چھپے بَیر ظاہر نہ فرمائے گا ٣۷:۲۹]‏ | 


اک ما کا ا او ںہ و ود ری ہے ہی ہ11 چ ےہ گی ۔ و ٤‏ ا 

ولو نشَاءَ لارینگھم فلعرٌفتھم بسیمھم ولتعرِفَنھُم فی لحنِ القولِ والل یَعلمُ اعملگم ١۷:۳۰[‏ ۱ 

اور اگر ہم چاہیں تو تمہیں ان کو دکھادیں کہ تم ان کی صورت سے پہچان لو اور ضرور تم انہیں بات کے اسلوب میں پہچان لو 
گے اور اللہ تمہارے عمل جانتا ہے ٣۷:۳۰[|‏ | 

َلَنبلَوَنكُم حَتّیٰ نَعلَمَ المُجھدينَ مِنکم وَالصٔبرینَ وَتبأَوا أَخبارَکم |١۷:۳۱|‏ 

اور ضرور ہم تمہیں جانچیں گے یہاں تک کہ دیکھ لیں تمہارے جہاد کرنے والوں اور صابروں کو اور تمہاری خبریں آزمالیں 
٦۷:۳۱۱‏ ۱ 

إِن الّذيينَ گَقَروا وَصدوا عَن سَبیلِ الله وَشاقُوا الرٌسول من بَعد ما ثَبیِنَ لَهُمْ الهُدیٰ لن يَضنْرُوا الله شَیئًا وَسَئحبط أَعٰلَۂم ٣۷:۳۲|‏ | 


بیشک وہ جنہوں نے کفر کیا اور اللہ کی راہ سے روکا اور رسول کی مخالفت کی بعد اس کے کہ ہدایت ان پر ظاہر ہوچکی تھی وہ 


ہرگز اللہ کو کچھ نقصان نہ پہچائیں گے اور بہت جلد اللہ ان کا کیا دھرا آکارت کردے گا |٣۷:۳۲|‏ 


[ یٰأیُھَا الَذينَ ءامَنوا اُطیعُوا ال وَأَطیعُوا الرّسول وَلا تبطلوا أَُعمٰلَكُم ٣۷:۳۳|‏ | 

اے ایمان والو اللہ کا حکم مانو اور رسول کا حکم مانو اور اپنے عمل باطل نہ کرو ٣۷:۳۳|‏ | 

إِن الّذينَ گَفُروا وَصذوا عَن سَبیلِ الہ تُمْ ماتوا وَهُم کُقَارٌ قَلن يَغفِرَ ال لَھُم ٣۷:۳٣‏ | 

بیشک جنہوں نے کفر کیا اور اللہ کی راہ سے روکا پھر کافر ہی مرگئے تو اللہ ہر گز انہیں نہ بخشے گا ٣۷:۳٤٣]|‏ | 


فلا تَھنوا وَقدعوا إِلَی السّلم وَأَنتُمْ الأَعلونَ وَالل مَعَکُم ون یَيِرَکُم أَعٰلَكُم ٣۷:۳٣[‏ | 

تو تم سستی نہ کرو اور آپ صلح کی طرف نہ بلاؤ اور تم ہی غالب آؤ گے اور اللہ تمہارے ساتھ ہے اور وہ ہرگز تمہارے اعمال 
میں تمہیں نقصان نہ دے گا ٣۷:۳٣]‏ | 

َِمَا الحَیٰۂ الڈنیا لَجبْ وََهوٌ "وَإِن تُؤمنوا وََققوا يُْتکُم أُجورَکُم وَلا يَستلگُم أمولَكُم |٣۷:۳٣|‏ 

دنیا کی زندگی تو یہی کھیل کود ہے اور اگر تم ایمان لاؤ اور پرہیزگاری کرو تو وہ تم کو تمہارے ثواب عطا فرمائے گا اور کچھ 
تم سے تمہارے مال نہ مانگے گا ٣۷:۳٣]|‏ إ 


إِن ىِسلگموها فَبْحفِکُم تَبخلوا وَبْخرِج أَضْعْتَکُم ٦۷:۳۷|‏ | 


اگر انہیں تم سے طلب کرے اور زیادہ طلب کرے تم بخل کرو گے اور وہ بخل تمہارے دلوں کے میل ظاہر کردے گاء ٣۷:۳۷|‏ | 


لثم مُوّلاءِ فُدعَونَ لِنتفقوا فی سُبیلِ الہ فُمِنگم من یَيخْل“وَمَن یَخَل فَإلَما قَيخُلْ عَن نَفيه *وَالَه العَنِیٌ وَأنثُمْ الفَراءُ ٭وَإِن تَتَولُوا يَستَبیل 


ومًا غَيرَکُم ثمٌ لا یَکونوا أَمثلکُم ١۷:۳۸[‏ | 


ہاں ہاں یہ جو تم ہو بلائے جاتے ہو کہ اللہ کی راہ میں خرچ کرو تو تم میں کوئی بخل کرتا ہے اور جو بخل کرے وہ اپنی ہی جان 
پر بخل کرتا ہے اور اللہ بے نیاز ہے اور تم سب محتاج اور اگر تم منہ پھیرو تو وہ تمہارے سوا اور لوگ بدل لے گا پھر وہ تم 
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ہسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌحیم إِنّا کنا لَكَ فتحًا مبینًا ٦۸:۱]‏ | 


بیشک ہم نے تمہارے لیے روشن فتح دی ٣۸:۱|‏ | 

َِغفرَ كَ الله ما تَقّاُمْ مِن ذَنبِكَ وَما تَلَخُرَ وَيْيِعٌ بَعمَتَة خَلَيكَ وَيَهدِيَكَ صِرٰطا مُستَقيمًا ١۸:۲|‏ | 

تاکہ الله تمہارے سبب سے گناہ بخشے تمہارے اگلوں کے اور تمہارے پچھلوں کے اور اپنی نعمتیں تم پر تمام کردے اور تمہیں 
سیدھی راہ دکھادے ٦۸:۲|‏ ۱ 

وَیْصرَّك الله تَصرًا عَزیرا ٣۸:۳|‏ | 


اور اللہ تمہاری زبردست مدد فرمائے ٣۸:۳|‏ | 


ھُو الّی أَزْلَ السَكنَةُ فی قُلوب المُؤمِنينَ لِیّزدادوا إِيمٰنا مَعَ اِیمِٰھم“وَبلہ جُنودُ السَمٰوٰت وَالأأرضِ “وَکانّ الله عَليمًا حَکمًا ٦۸:٤]‏ | 


وہی ہے جس نے ایمان والوں کے دلوں میں اطمینان اتارا تاکہ انہیں یقین پر یقین بڑھے اور اللہ ہی کی ملک ہیں تمام لشکر 


آسمانوں اور زمین کے اور اللہ علم و حکمت والا ہے ١۸:٤]‏ | 


٦ 


دَخِلَ المُومِنينَ وَالمُومِنتِ جَلَّتِ تَجری من تَحتھَا الأھرُ خَلِدينَ فیھا وَبْكُقرَ عَنھُم سَيّناتِھم "کان ذلِكَ عِنذ الله فوزًا عَظیمًا ٦۸:٥]‏ | 


تاکہ ایمان والے مردوں اور ایمان والی عورتوں کو باغوں میں لے جائے جن کے نیچے نہریں رواں ہمیشہ ان میں رہیں اور انکی 


برائیاں ان سے اتار دےء اور یہ اللہ کے یہاں بڑی کامیابی ہے ٦۸:٥‏ ۱ 


ورام سی لا بن تو ایا سا لے یز اق زی و .5> گے 7 کہ و و 0- 1+ را و کی کے ا و و ا 
وَیْعَذبَ المُْفِقينَ وَالمُنفقتِ وَالمُّشرِکینَ وَالمُشرِکتِ الظانَينَ باللہِ ظنٌ السُوء ‏ عَلَیھم دایْرَة السُوءِ”وَعَضِبّ الله عَلَيهم وَلعَنھُم وَأَعَدً لهُم جَھَنَ 
وَساءَت مَصیرًا ٦۸:٦[|‏ ۱ 

اور عذاب دے منافق مَردوں اور منافق عورتوں اور مشرک مَردوں اور مشرک عورتوں کو جو اللہ پر گمان رکھتے ہیں انہیں پر 
ہے بری گردش اور اللہ نے ان پر غضب فرمایا اور انہیں لعنت کی اور ان کے لیے جہنم تیار فرمایاء اور وہ کیا ہی برا انجام ہے 


٢۸:١ 
|٦۸:۷| َللّهِ جُنودُ السّلٰوٰت وَالأَرضِ ”وَکانَ الله عَزیًا حَکیمًا‎ 


اور الله ہی کی ملک ہیں آسمانوں اور زمین کے سب لشکرہ اور اللہ عزت و حکمت والا ہے |٣۸:۷|‏ 


ِا أَرسَللٰكَ شهدا وَمُبَشُرَا وَنَذیرًا ٣۸:۸)‏ | 
بیشک ہم نے تمہیں بھیجا حاضر و ناظر اور خوشی اور ڈر سناتا ٦۸:۸]‏ | 
لِنُومِنوا باللہِ َرسولِہ وَتُزروه وَتُوَفروه وَنْسَبْحوه بُكرَةٌ وَأَصیلا ١۸:۹]|‏ | 


تاکہ اے لوگو تم اللہ اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ اور رسول کی تعظیم و توقیر کرو اور صبح و شام اللہ کی پاکی بولو ٦۸:۹[|‏ | 


إِنّ الّذينَ ئبایعونَكَ إِنّما یٔبایعونَ الد يَدُ اللہ فوق أَیدیھم ٭فَمَن نَكُتٗ فَإلَما ینگ عَلیٰ َفبهِ”َمَن أوفیٰ ہما غٰهَدَ عَلَية الله فُسَیُوتيهِ أَجرًا عَظیمًا 


۱ ٦۸:۱۰۱ 


وہ جو تمہاری بیعت کرتے ہیں وہ تو الله ہی سے بیعت کرتے ہیں ان کے ہاتھوں پر الله کا ہاتھ ہے تو جس نے عہد توڑا اس نے 


اپنے بڑے عہد کو توڑا اور جس نے پورا کیا وہ عہد جو اس نے اللہ سے کیا تھا تو بہت جلد اللہ اسے بڑا ثواب دے گا ٣۸:۱۰|‏ | 


سَيَقول لَكَ المُخْلَونَ مِنَ الأعراب شَعَلَتنا اُموٰلُنا وَاَھلونا فَاستَغفر لَنا "یقولونَ بألسنَيَھم ما لیس فی قلوبھم 'قُل فَمَن یَملِك لُم مِنَ اللِّ شَینا لن 


اَرادَ کم ضنَرًٌا أُو أٌرادَ بِکُم نَفعَا“بِل کانّ الله بماتَعمَلونَ خَبيرًا ٣۸:۱۱‏ | 


اب تم سے کہیں گے جو گنوار (اعرابی) پیچھے رہ گئے تھے کہ ہمیں ہمارے مال اور ہمارے گھر والوں نے مشغول رکھا اب 
حضور ہماری مغفرت چاہیں اپنی زبانوں سے وہ بات کہتے ہیں جو ان کے دلوں میں نہیں تم فرماؤ تو اللہ کے سامنے کسے تمہارا 
کچھ اختیار ہے اگر وہ تمہارا برا چاہے یا تمہاری بھلائی کا ارادہ فرمائےە بلکہ اللہ کو تمہارے کاموں کی خبر ہے ٦۸:۱۱|‏ | 


بُل ظنَلُم ان لن ينب الرٌسول وَالمُؤمنونَ إلیٰ أھلیھم بدا رین ذُلِكَ فی فُلوبکُم وَظلثُم ظنٌ السوء وَكنُم قَومًا بورًا ٦۸:۱۲]‏ | 


بلکہ تم تو یہ سمجھے ہوئے تھے کہ رسول اور مسلمان ہرگز گھروں کو واپس نہ آئیں گے اور اسی کو اپنے دلوں میں بھلا 


سمجھیں ہوئے تھے اور تم نے برا گمان کیا اور تم ہلاک ہونے والے لوگ تھے ٣۸:۱۲|‏ | 
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وَمَن لم یُؤمن بالّہِ َرسولہ قَإنّا اأعدنا للكْرینَ سَعیرًا [۸:۱۳: | 

اور جو ایمان نہ لائے اللہ اور اس کے رسول پر تو بیشک ہم نے کافروں کے لیے بھڑکتی آگ تیار کر رکھی ہے |٣۸:۱۳|‏ 


َللهِ مُلكٔ السَلوتِ وَالأٌرضِ َیَغفِر لِمَن یَشاءُ وَيْعَذْبُ مَن یَشاء "وَکانَ اللُ غَفورًا رَحیمًا ١٦۸:۱٤١]‏ | 


اور اللہ ہی کے لیے ہے آسمانوں اور زمین کی سلطنت جسے چاہے بخشے اور جسے چاہے عذاب کرے اور اللہ بخشنے والا 


مہربان ہے ٣۸:۱٤١]|‏ | 


رس کاو و و وک ہو ہی پت ا ا ا ہیں 5 وج شس و 7ء وب 00097+ 0 
کرت کان اف 0ت اترتا نورتاننگطرفی آج گرا کار ان کق تی مر کا ورالا ین 5لا کاشرارن 


بل تَحسُوتَناٴبَل کانوا لا يَفقَھونَ إِلّا قلیلا |۸ |15 : 


اب کہیں گے پیچھے بیٹھ رہنے والے جب تم غنیمتیں لینے چلو تو ہمیں بھی اپنے پیچھے آنے دو وہ چاہتے ہیں اللہ کا کلام بدل دیں 
وو و سے سر ہے سہ یہ وہ موں وھ موب ہے وہ روہ وھ و 


سمجھتے تھے مگر تھوڑی ٣۸|‏ |15 : 


قُل لِلمُعلَينَ مِنٌ الأعراب سَنَدعَونَ إلیٰ قوم ولی بس شدیدٍ تُقِلونَهُم او یُسلِمونَ”فَإن تطیعوا يُوتِكمْ الله أَجرًا حَسَنَا”وَإِن تََوْلوا ما تولینُم 
من قَبل يُعذَيكُم عَذابا أليمًا ٣۸:۱٦[‏ | 

ان پیچھے رہ گئے ہوئے گنواروں سے فرماؤ عنقریب تم ایک سخت لڑائی والی قوم کی طرف بلائے جاؤ گے کہ ان سے لڑو یا وہ 
مسلمان ہوجائیںء پھر اگر تم فرمان مانو گے اللہ تمہیں اچھا ثواب دے گاء ور اگر پھر گے جیسے پہلے پھر گئے تو تمھیں درد ناک 


عذاب دے گاء ٦۸:۱١[|‏ ۱ 


لیس عَلَی الأعمیٰ حَرَج وَلا عَلی الأعرّج حَرَجّ ولا عَلی الَریضِ حَرَج“وَمَن ىُطع الله وَرَسولَه یٔدخِلة جَلتٍ جری من تَحتھَا الأٹھرٌ< 


وَمَن یَتوْلَ يْعَذبة عَذابًا أَليمًا ٣۸:۱۷‏ | 


اندھے پر تنگی نہیں اور نہ لنگڑے پر مضائقہ اور نہ بیمار پر مواخذہ اور جو اللہ اور اس کے رسول کا حکم مانے اللہ اسے باغوں 


میں لے جائے گا جن کے نیچے نہریں رواں اور جو پھر جائے گا اسے دردناک عذاب فرمائے گا ٣۸:۱۷]‏ | 


لقّد رَضِیٗ الله عَن المُؤمِنينَ إذ یُْايعونْكَ تحت الثلجَرَۃ فَعِمَ ما فی قُلوبھم فَأزَلَ السَكینَةُ عَلَيهم وَأَثمَهُم فتحًا قریبًا ٦۸:۱۸[‏ ۱ 


بیشک اللہ راضی ہوا ایمان والوں سے جب وہ اس پیڑ کے نیچے تمہاری بیعت کرتے تھے تو اللہ نے جانا جو ان کے دلوں میں ہے 


تو ان پر اطمینان اتارا اور انہیں جلد آنے والی فتح کا انعام دیا ١۸:۱۸)‏ | 
وَمَعایمَ کُثیرَةً يَأَخُذونَھا“وَکانَ الله عَزیزًا حَکیمًا ١۸:۱۹]‏ | 


اور بہت سی غنیمتیں جن کو لیںء اور اللہ عزت و حکمت والا ہے ٣۸:۱۹|‏ | 


وَعَتکُم الله مَغامَ گُثيرَة تَاخُذوتَھا فعَجّلَ لَکُم هذہ وَكُفٌ أَيدِیَ النَاس عنگم وَللَکونَ ء اه لِلمُؤمِنینَ وَيَهِیَكُم صِرْطا مُتَقیمًا ٦۸:۲۰‏ | 


اور اللہ نے تم سے وعدہ کیا ہے بہت سی غنیمتوں کا کہ تم لو گے تو تمہیں یہ جلد عطا فرمادی اور لوگوں کے ہاتھ تم سے روک 


دیے اور اس لیے کہ ایمان والوں کے لیے نشانی ہو اور تمہیں سیدھی راہ دکھائے ٦۸:۲۰[‏ | 

وَاُخریٰ لم تقیروا عَلَیھا قد احاط ال بھا" وَکان الله عَلیٰ کُلٌ شَيءِ قَدیرا ٣۸:۲۱]‏ | 

اور ایک اور جو تمہارے بل (بس) کی نہ تھی وہ اللہ کے قبضہ میں ہے اور اللہ ہر چیز پر قادر ہے ٣۸:۲۱|‏ | 

َلو فلکم الّذينَ کَفروا لّوا الْْبٰرَ ثُمْ لا یَجدونَ وَلِ وَلا تَصیرًا ١۸:۲٢]‏ | 

اور اگر کافر تم سے لڑیں تو ضرور تمہارے مقابلہ سے پیٹھ پھیردیں گے پھر کوئی حمایتی نہ پائیں گے نہ مددگارء ٣۸:۲۲]|‏ | 
سُنَة الله التی قد خُلّت من قبل”وَن تَجد لِسْنَّة الله تبدیلا |١۸:۲۳|‏ 

اللہ کا دستور ہے کہ پہلے سے چلا آتا ہے اور ہرگز تم اللہ کا دستور بدلتا نہ پاؤ گے ٣۸:۲۳|‏ | 


وَُو الّی كَفٌ أَيديَهُم عَنکُم وَأَيدیَکُم عَنھُم بِبَطنِ مَكةُ مِن بَعدِ أُن أَظِفَرَكُم عَلَیهم " وَکانَ الله ہما تَعمَلونَ بَصیرًّا ١۸:۲٤٢]‏ | 


اور وہی ہے جس نے ان کے ہاتھ تم سے روک دیے اور تمہارے ہاتھ ان سے روک دیے وادی مکہ میں بعد اس کے کہ تمہیں ان 


پر قابو دے دیا تھاء اور الله تمہارے کام دیکھتا ہے؛ ٦۸:۲٢]‏ | 


هُم الّذينَ كَفُروا وَصدوکم عَن المسجدِ الخرام وَالھُدی مُعكوفًا ان يَبلغ مَجِلَه "وَلّولا رِجال مُؤمِنونَ وَیِساء مُوْمِنت لم دَ تَعلّمو ُم ان تَطوہُم 
قَتْصيیَکُم مِنھُم مَعَرَة بعَیرِ عِلم”ِيْدخِل الله فی رَحمَیہِ مَن یَشاء 'لو ثَزَیّلوا لَعَذبنَا الّذينَ کَفروا مِنھُم عَذابًا أَليمًا ١۸:۲٥]‏ | 
وہ وہ ہیں جنہوں نے کفر کیا اور تمہیں مسجدِ حرام سے روکا اور قربانی کے جانور رُکے پڑے اپنی جگہ پہنچنے سے اور اگر یہ 


نہ ہوتا کچھ مسلمان مرد اور کچھ مسلمان عورتیں جن کی تمہیں خبر نہیں کہیں تم انہیں روند ڈالو تو تمہیں ان کی طرف سے 
انجانی میں کوئی مکروہ پہنچےتو ہم تمہیں ان کی قتال کی اجازت دیتے ان کا یہ بچاؤ اس لیے ہے کہ اللہ اپنی رحمت میں داخل 


کرے جسے چاہےء اگر وہ جدا ہوجاتے تو ہم ضرور ان میں کے کافروں کو دردناک عذاب دیتے ٦۸:۲٥]|‏ | 


إذ جَعَل الّذينَ گفَروا فی قُلوبِهم الحَميّةَ حَمِيّةٌ الجُهلِیّة فلز الله سَكيتَھ عَلیٰ رَسولہ وَعَلّی المُؤمِنينَ وَأَزْمَهُم كَلِمَةً اللقویٰ وَکانوا أَحَقٌ بھا 
وَأَهلَھا" وَکانَ الله بكُلَ شَيءِ عَليمًا ٦۸:۲٢[‏ | 

جبکہ کافروں نے اپنے دلوں میں اڑ رکھی وہی زمانہ جاہلیت کی اُڑ (ضد) تو اللہ نے اپنا اطمینان اپنے رسول اور ایمان والوں پر 
اتارا اور پرہیزگاری کا کلمہ ان پر لازم فرمایا اور وہ اس کے زیادہ سزاوار اور اس کے اہل تھے اور اللہ سب کچھ جانتا ہے 


۱ ٦۸:۲٢ 


قد صَدَق اه رَسولَھ الرّءیا بالحَق”نَدخُلْنَ المَسجدَ الحَرامَ إِن شاءَ ال ءامِنين مُحَلَقينَ رُءوسَخُم وَمُقَصَرینَ لا تَخافونَ”فَعلِمَ ما لم تَعلّموا 
فَجَعَلَ من دون ذُلِكَ فتحًا قَرییّا ٦۸:۲۷‏ ۱ 

بیشک اللہ نے سچ کردیا اپنے رسول کا سچا خواب بیشک تم ضرور مسجد حرام میں داخل ہوگے اگر اللہ چاہے امن و امان سے 
اپنے سروں کے بال منڈاتے یا ترشواتے بے خوف؛ تو اس نے جانا جو تمہیں معلوم نیں تو اس سے پہلے ایک نزدیک آنے والی 


فتح رکھی ٦۸:۲۷[‏ ۱ 


هو الّدی أَرسَلَ رَسولھ بالہُدیٰ دینِ الحَق لیُظهرَہ عَلَی الذَینِ کل" وَکفیٰ باللہ شَهیڈا ٦۸:۲۸]‏ | 


وہی ہے جس نے اپنے رسول کو ہدایت اور سچے دین کے ساتھ بھیجا کہ اسے سب دینوں پر غالب کرے اور اللہ کافی ہے گواہ 

۱ ٦۸:۲۸ 

مُحَمّدْ رسولٴ الله ٭وَالَذينَ مَعَة أَقِدَاءٔ عَلَی الکْفَارِ رُحماء بَينهُم َرلهُم رُكَا سُجْذَا یَیتَغَونَ فَضلَا مِنّ اللہ وَرِضوٰنًا و یت 
تر الشُجودِ ٭دلِكَ مَنلهُم فی القٌورلةٴوَمَتلهُم فی الإنجیلِ گزرع أَخرَجّ شطئه فنازَرَۂ فَاستَغلَظ فاستّویٰ عَلیٰ سوقه یعجب الزّرَاع ليَغیظ 

الكُقَارَ “وَعَدَ الله الذينَ ءامَنوا وَعَمِلوا ا لصٔلِٰت مِنھُم مَغفِرَةً وَأجرًا عَظیمًا ٦۸:۲۹[‏ ۱ 

محمد اللہ کے رسول ہیں اور ان کے ساتھ والے کافروں پر سخت ہیں اور آپس میں نرم دل تو انہیں دیکھے گا رکوع کرتے سجدے 
میں گرتے اللہ کا فضل و رضا چاہتےء ان کی علامت ان کے چہروں میں ہے سجدوں کے نشان سے یہ ان کی صفت توریت میں 


ہے؛ اور ان کی صفت انجیل میں جیسے ایک کھیتی اس نے اپنا پٹھا نکالا پھر اسے طاقت دی پھر دبیز ہوئی پھر اپنی ساق پر 
کی خردی رت ان کس صلی گی سے ناف ای سے کاقروں کے ا جلان زی کے رود کیااں سے خر انی ایا اود 


اچھے کاموں والے ہیں بخشش اور بڑے ثواب کا ٣۸:۲۹]‏ | 


بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم يٰأيُهَا الَذينَ ءامّنوا لا تُقَدُموا بَينَ يَدّی الہ وَرَسولِه وَات 


اے ایمان والو اللہ اور اس کے رسول سے آگے نہ بڑھو اور اللہ سے ڈرو بیشک اللہ سنتا جانتا ہے ١۹:۱|‏ | 


يكيهَا الَذينَ ءامَنوا لا رفعوا أَصوٰنَکُم فوق صّوت اللَبِی ولا تَجھّروا لَه بالقولِ كُجَھرِ بَعضِکم لِبَعضِ ان تَحبّط أَعملکُم وَنثُم لا تَشُرونَ 


٣٤:۷ 


اے ایمان والو اپنی آوازیں اونچی نہ کرو اس غیب بتانے والے (نبی) کی آواز سے اور ان کے حضور بات چلا کر نہ کہو جیسے 


آپس میں ایک دوسرے کے سامنے چلاتے ہو کہ کہیں تمہارے عمل آکارت نہ ہوجائیں اور تمہیں خبر نہ ہو ١۹:۲]‏ | 
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24و سو اھ ا ضرق زا اق تفر رن ا حا کن کات یک 

بیشک وہ جو اپنی آوازیں پست کرتے ہیں رسول اللہ کے پاس وہ ہیں جن کا دل اللہ نے پرہیزگاری کے لیے پرکھ لیا ہے ان کے 
لیے بخشش اور بڑا ثواب ہے ٣۹:۳[|‏ | 

إِنّ الّْينَ يُنادولَكَ مِن وَراءِ الحُجرٰتِ أَکَتَرُهُم لا َعقِلونَ ٦۹:٤]‏ | 


بیشک وہ جو تمہیں حجروں کے باہر سے پکارتے ہیں ان میں اکثر بے عقل ہیں ٦۹:٤‏ | 


َلو أَنَهُم صَبّروا حَتّیٰ تَخرُج إِلَیھم لَكانَ خَیرًا لَهُم َال عَفورٌ رَحیع ١۹:٥|‏ | 

اور اگر وہ صبر کرتے یہاں تک کہ تم آپ ان کے پاس تشریف لاتے تو یہ ان کے لیے بہتر تھاء اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے 
٦٤:٥|‏ ۱ 

ھا الَينَ ءامّنوا إِن جاءَہُم فاىِق بَبَإ فَتبيّوا ان تُصیبوا قَومًا بجَٰلَةِ قَُصبحوا عَلیٰ ما فَعَلتُم نٰدِمينںَ ٦۹:٦]‏ | 


اے ایمان والو اگر کوئی فاسق تمہارے پاس کوئی خبر لائے تو تحقیق کرلو کہ کہیں کسی قوم کو بے جانے ایذا نہ دے بیٹھو پھر 
اپنے کیے پر پچھتاتے رہ جاؤء ٦۹:٦]‏ | 

7 1 کو ا پر ھا و ا عریق ا ٭ کے 5 1 پک و وہ کک کاو و ا نس ہ۔ ‏ و ںوھ ھم ُ و رر ہیں وں رر ہیں 
واعلموا أَنّ فیگم رَسول الله ٴلو يُطيعُگُم فی گثیرِ مِنّ الأمرِ لَعَلُم وَلكِنٌ الله حَببَ إِلَيکُمْ الإيمٰنَ وَرَيّنَهُ فی فلوبگم وَكَرَه إِلَيكُمْ الكُفر والفسوق 
وَالیصیان "أَولْٰكَ ھُمْ الزْشِدونَ ٦۹:۷[‏ | 

اور جان لو کہ تم میں اللہ کے رسول ہیں بہت معاملوں میں اگر یہ تمہاری خوشی کریں تو تم ضرور مشقت میں پڑو لیکن اللہ نے 
تمہیں ایمان پیارا کردیا ہے اور اسے تمہارے دلوں میں آراستہ کردیا اور کفر اور حکم عدولی اور نافرمانی تمہیں ناگوار کر دی 


ایسے ہی لوگ راہ پر ہیں ٦۹:۷[|‏ ۱ 


فَضلَا مِن اللّہِ وَنْعمَة" وَالهُ عَلیغ حَکیم ٢9:۸]‏ | 


اللہ کا فضل اور احسانء اور اللہ علم و حکمت والا ہے ٣۹:۸|‏ | 


وَإِن طایِقتان مِنَ المُؤمِنينَ افتکلوا فَاصلِحوا بَينهُما”فَإِن بَکّت إِحدلهُما عَلَی الأخریٰ قْلُوا التی تبغی حَتّیٰ تَفيءَ إِلیٰ مر اللّهِٴفَإِنَ فاءّت 


فَصلِحوا بَينھُما بالعدلِ وَاقطواٴإِنٌ الله یْحِبٌ المُقطينَ | 9 : 9 4| 


اور اگر مسلمانوں کے دو گروہ آپس میں لڑیں تو ان میں صلح کراؤ پھر اگر ایک دوسرے پر زیادتی کرے تو اس زیادتی والے 
سے لڑو یہاں تک کہ وہ اللہ کے حکم کی طرف پلٹ آئے؛ پھر اگر پلٹ آئے تو انصاف کے ساتھ ان میں اصلاح کردو اور عدل 


کرو بیشک عدل والے اللہ کو پیارے ہیں | 9 :۱49 
نّمَا المُؤمِنونَ إخوَۃ فَأً اصلِحوا بَينَ أَخَوَيکُم ” وَانَقوا الله لَعلَّكُم نُرحَمونَ ٦۹:۱۰|‏ ۱ 


مسلمان مسلمان بھائی ہیں تو اپنے دو بھائیوں میں صلح کرو اور اللہ سے ڈرو کہ تم پر رحمت ہو ٦۹:۱۰|‏ | 


گا الّذينَ ءامَنوا لا یَسخَر قومٌ مِن قوم عَسیٰ أُن ىَکونوا خَیرًا مِنھُم وَلا ِساء من نِساءِ عَسیٰ ان يَكنٌ خَيرًا مِنهُن“وَلا کلیزوا أنقْسکُم وَلا 

تناییزوا بالأَّشٰب”یئسن الاسخ الفٔسوق بعد الإيٰنِ *وَمَن لم يَُِفَأولٰيِكَ هُمْ الظّلمونَ ٦۹:۱۱|‏ | 

اے ایمان والو نہ مَرد مُردوں سے ہنسیں عجب نہیں کہ وہ ان ہنسنے والوں سے بہتر ہوں اور نہ عورتیں عورتوں سے دور نہیں 

کہ وہ ان ہنسے والیوں سے بہتر ہوں اور آپس میں طعنہ نہ کرو اور ایک دوسرے کے برے نام نہ رکھو کیا ہی برا نام ہے مسلمان 


ہوکر فاسق کہلانا اور جو توبہ نہ کریں تو وہی ظالم ہیں ٦۹:۱۱|‏ | 


ھا الذينَ ءامَنُوا اجتِّبوا کَثیرًا مِنَ الظَنٌ إِن بَعضن الظنٌ إثم “ولا تَجَسُّوا وَلا یَغتب بَعضلْکُم بَعضَاٴَأَيْجِبٌ أَحَدْکُم ان يَأگُلَ لَحم أخیه مَينَا 


فَكَرِهتموہ” وَالَقُوا الله إِن الله تَوَابْ رَحیم |12 :49| 


اے ایمان والو بہت گمانوں سے بچو بیشک کوئی گمان گناہ ہوجاتا ہے اور عیب نہ ڈھونڈھو اور ایک دوسرے کی غیبت نہ کرو کیا 
تم میں کوئی پسند رکھے گا کہ اپنے مرے بھائی کا گوشت کھائے تو یہ تمہیں گوارا نہ ہوگا اور اللہ سے ڈرو بیشک اللہ بہت توبہ 


قبول کرنے والا مہربان ہے ٣۹:۱۲|‏ | 


ھا النّاس إِنّا حَلقلكُم مِن دَكَر وَأُنثیٰ وَجَعَللکُم شعوبًا وَقبایِل لِتَعارفوا" إِنٌ أَكَرَمَکُم عِند الہ أأتفلکم ' إِنٌ ال لیم خَبيرٌ |٦۹:۱۳|‏ 


اے لوگو! ہم نے تمہیں ایک مرد اورایک عورت سے پیدا کیا اور تمہیں شاخیں اور قبیلے کیا کہ آپس میں پہچان رکھو بیشک اللہ 


کے یہاں تم میں زیادہ عزت والا وہ جو تم میں زیادہ پرہیزگارہے بیشک اللہ جاننے والا خبردار ہے ٣۹:۱۳|‏ | 


( قالّتِ الأعرابٰ ءامَنَا”فُل لم تُومنوا وَلٰكِن قولوا أُسلّمنا وَلَمَا يدخُلِ الإمٰنْ فی قُلوبَکُم”وَإن تُطیغوا الله وَرَسولَه لا يَلتکُم من أَعمٰلِکُم شیئا؟ 
إِنٗ الله عَفورٌ رحیع ٦۹:۱٤١]‏ | 

گنوار بولے ہم ایمان لائے تم فرماؤ تم ایمان تو نہ لائے ہاں یوں کہوں کہ ہم مطیع ہوئے اور ابھی ایمان تمہارے دلوں میں کہاں 
داخل ہوا اور اگر تم اللہ اور اس کے رسول کی فرمانبرداری کرو گے تو تمہارے کسی عمل کا تمہیں نقصان نہ دے گا بیشک اللہ 
بخشنے والا مہربان ہےء 1۹41 7 

إنَّا المُؤمِنون الین ءامّنوا بالّہ َرسولھ تلم یَرتابوا وَجھّدوا بمؤلِھم وَأَنشھم فی سَبیل اللہ" أَولنِكَ ہُمْ الصصٰدقونَ ٦۹:۱١]‏ | 


ایمان والے تو وہی ہیں جو اللہ اور اس کے رسول پر ایمان لائے پھر شک نہ کیا اور اپنی جان اور مال سے اللہ کی راہ میں جہاد 


کیا وہی سچے ہیں ٦۹:۱١]‏ | 


قُل اَنعلَمونَ الله بدییِگم وَالّه يَعلَمْ ما فی السَمٰوٰتِ وَما فی الأرضِ ”وَاله بكُل شَيءِ عَلیعٌ ٦۹:۱٦[‏ | 


تم فرماؤ کیا تم اللہ کو اپنا دین بتاتے ہوء اور اللہ جانتا ہے جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے اور اللہ سب کچھ جانتا 


۱ ٦۹:۱١[| ہے‎ 


َمَونَ عَلَيكَ أُن اُسلموا٣قُل‏ لا تَمّْوا عَلَیٌ إِسلمَکُم”بلِ الله یمن عَلَيکُم أُن مَدلکُم لِادِیمٰن إِن کُنتُم صٰیقینَ ٦۹:۱۷[‏ | 


اے محبوب وہ تم پر احسان جتاتے ہیں کہ مسلمان ہوگئےء تم فرماؤ اپنے اسلام کا احسان مجھ پر نہ رکھو بلکہ اللہ تم پر احسان 


رکھتا ہے کہ اس نے تمہیں اسلام کی ہدایت کی اگر تم سچے ہو ٣۹:۱۷|‏ | 
إن الله يَعلَمْ عَیبَ السَّلٰٰت وَالذَرضِ “وَالله بَصیرٌ ہما تَعمَلونَ ٦۹:۱۸[‏ | 
بیشک اللہ جانتا ہے آسمانوں اور زمین کے سب غیبء اور اللہ تمہارے کام دیکھ رہا ہے ٣۹:۱۸[‏ | 


بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرٌحیم ق "والٹرءانِ المَجیدِ ٢٥:١]‏ | 


عزت والے قرآن کی قسم ٤٠:۱|‏ | 


بل عجبوا اُن جاءَهُم مُنذِرٌ مِنُم فَقَالَ الگفرونَ مٰذا شَيءٌ عَجیبٌ ٤٠:٥]‏ | 


بلکہ انھیں اس کا اچنبھا ہوا کہ ان کے پاس انہی میں کا ایک ڈر سنانے والا تشریف لایا تو کافر بولے یہ تو عجیب بات ہے 


|٠٠: 
| ٠٥:٥[ اذا متنا وَكُنّا تُرابَاذٰلِكَ رَجع بَعید‎ 
| ٢٠٥٠:۳| کیا جب ہم مرجائیں اور مٹی ہوجائیں گے پھر جیئں گے یہ پلٹنا دور ہے‎ 
| ٢٥٠:٥] قد عَلِمنا ما تَنقصنْ الكَرِضُ مِنھُم”وَعِندنا کِلْبٌ حَفیظ‎ 
| ٤٠:٥] ہم جانتے ہیں جو کچھ زمین ان میں سے گھٹاتی ہے اور ہمارے پاس ایک یاد رکھنے والی کتاب ہے‎ 
| ٢٥:٥| بل گذبوا بالحَقٌ لَمّا جاءَهُم فَھُم فی أمر مَریج‎ 
ٛٔ8٥ بلکہ انہوں نے حق کو جھٹلایا جب وہ ان کے پاس آیا تو وہ ایک مضطرب بے ثبات بات‎ 
نہوں نے و پاس آیا تو وہ ای بے میں ہیں‎ 
کو ری گا 71 20 ا ا ا ۔ وط تی 4 ھ7‎ 
| ٢٠٠:٥۹]| لم َنظروا إِلَّی السّماءِ فَوقَھُم گیفت بَنّینھا وَزَیّنّھا ما لھا من فُروج‎ 
| ٢٥١:۹] تو کیا انہوں نے اپنے اوپر آسمان کو نہ دیکھا ہم نے اسے کیسے بنایا اور سنوارا اور اس میں کہیں رخنہ نہیں‎ 
| ٢٠:۷| وَالأرِضن مَدَدنھا وَألقَینا فیھا رَوسِیٗ وَأنبَتنا فیھا من گُلٌ روج بَھیج‎ 
۷ اور زمین کو ہم نے پھیلایا اور اس میں لنگر ڈالے (بھاری وزن رکھے) (ف۹۱۴ اور اس میں ہر بارونق جوڑا أگایاء‎ 


تَبصِرَة وذِکریٰ لِكُلَ عَبد مُذیب ٢١:۸[‏ | 


سوجھ اور سمجھ ہر رجوع والے بندے کے لیے ٢١٠:۸|‏ | 

نان الگا اھ هلَکا بن ود خلت ما الف 5831 ۱ 

اور ہم نے آسمان سے برکت والا پانی اتارا تو اس سے باغ أگائے اور اناج کہ کاٹا جاتا ہے ٢٤١:۹|‏ | 

َاللخلَ باسقّتِ لھا طَلعٌ تَضید ٢٠:٠٥|‏ | 

اور کھجور کے لمبے درخت جن کا پکا گابھاء |٢٠١:٠٢|‏ 

رِزقّا ِلعبادكَأحیّینا بِ بَلدَة مَينَاٴكَٰلِكَ الخُروج ٤۰٠:۱۱]‏ | 

بندووں کی روزی کے لیے اور ہم نے اس سے مردہ شہر جلایا یونہی قبروں سے تمہارا نکلنا ہے |١١:۱٢|‏ 
كذبّت قبلَهُم وم نوح وَأٌصخبْ الرّسَ وَنمودُ |] ١٥٠:۱٥‏ ۱ 

ان سے پہلے جھٹلایا نوح کی قوم اور رس والوں اور ثمود |٢١١:۱٢|‏ 

وَعادٌ وَفِر‌عَونُ وَإِخون لوطِ ٤١٠:۱٥|‏ | 

اور عاد اور فرعون اور لوط کے ہم قوموں ٤٠:۱۳|‏ | 

وَأَصحٰبْ الأَيكَة وَقوم ُبٔع ٭كُلٌ کَذْبَ الرّسُل فَحَق وَعید ٠٥٠:١٤]‏ ۱ 

اور بُن والوں اور تبع کی قوم نے ان میں ہر ایک نے رسولوں کو جھٹلایا تو میرے عذاب کا وعدہ ثابت ہوگیا ٢٠١:۱٢]‏ | 
َعیینا بالخلقِ الأَوُل بل مُم فی لیس من خُلقِ جَدیدِ |٠٥:٥٥|‏ 


تو کیا ہم پہلی بار بناکر تھک گئے بلکہ وہ نئے بننے سے شبہ میں ہیں پدروربت ۱ 


قد خلا الإنسٰنَ وَنعلَمْ ما تُوسوسْ بە نَفسْۂوَتَحن اَقرَبْ إِلَيهِ من خبلِ الوَریدِ ٠٠:۱٦]‏ | 


اور بیشک ہم نے آدمی کو پیدا کیا اور ہم جانتے ہیں جو وسوسہ اس کا نفس ڈالتا ہے اور ہم دل کی رگ سے بھی اس سے زیادہ 


نزدیک ہیں |٢١١:٠٦|‏ 

ذ يتلقی المتَلَقَنِ عَن الیمین وَعَنِ الثمال قَعید ٠۰:۱۷‏ | 

اور جب اس سے لیتے ہیں دو لینے والے ایک داہنے بیٹھا اور ایک بائیں ٤۰:۱۷[‏ | 

ما يَلفظ مِن قَولِ إِلّا لَيهِ رَقیبٌ غتید ٢٤٠:۱۸]‏ | 

کوئی بات وہ زبان سے نہیں نکالتا کہ اس کے پاس ایک محافظ تیار نہ بیٹھا ہو ٢١:۱۸]‏ | 
وَجاءَت سَکرَة الوتِ بِالحَق”ٰلِكَ ما كُنتَ مِنه تَحید ٢٠:۱۹]‏ | 

اور آئی موت کی سختی حق کے ساتھ یہ ہے جس سے تو بھاگتا تھاء ٢١:۱۹]‏ | 

َنُفْعَ فی الصّورِ ذٰلِكَ يَومُ الوَعیدِ ٠٥٠:٥٥]‏ | 

اور صُور پھونکا گیا یہ ہے وعدہ عذاب کا دن |٢٠١:۲٢|‏ 

وَجاءَت کُل نَفسِ مَھا سایق وَشْھیڈ | ٠٠:٥٢‏ | 

اور ہر جان یوں حاضر ہوئی کہ اس کے ساتھ ایک ہانکنے والا اور ایک گواہ | ٢١١:۲٢‏ | 
لقد کُنتَ فی خَفلَةِ من ھٰذا فُکشفنا عَنكَ غِطاءَكَ فَبَصَركَ اليْومَ حَدید | ٢٠٥:۲٢‏ | 


بیشک تو اس سے غفلت میں تھا تو ہم نے تجھ پر سے پردہ اٹھایا تو آج تیری نگاہ تیز ہے ٢٠١٠:۲٢]|‏ | 


وَقالَ فَرينّه ھٰذا ما لَدّیٌ تید ٢٥٠:۲٢‏ | 

اور اس کا ہمنشین فرشتہ بولا یہ ہے جو میرے پاس حاضر ہے ٠٠:٦٥|‏ ۱ 

لقیا فی جَهََمَ كُلَ كََارِ عَنیدِ ٠٠:٥٤]‏ | 

حکم ہوگا تم دونوں جہنم میں ڈال دو ہر بڑے ناشکرے ہٹ دھرم کو ٢٠١:۲٢]|‏ | 

مَنَاع لِلَیرِ مُعَدٍ مریپ | ٠٥٠:٥٥‏ ۱ 

جو بھلائی سے بہت روکنے والا حد سے بڑھنے والا شک کرنے والا | ٢٠١:٢٢‏ | 

الّی جَعَل مَعَ اللہ إِٰهَا ءاحَر فَلقياءُ فی العذاب الشّدیدِ ٢٠:٦٢]‏ | 

جس نے اللہ کے ساتھ کوئی اور معبود ٹھہرایا تم دونوں اسے سخت عذاب میں ڈالو |٢١:۲٢|‏ 
( قال قَریله بنا ما ایل وَلکن کان فی ضلِ بَعیدِ ٠٠:۲۷‏ | 

اس کے ساتھی شیطان نے کہا ہمارے رب میں نے اسے سرکش نہ کیا ہاں یہ آپ ہی دور کی گمراہی میں تھا ٢١:۲۷|‏ | 
قالَ لا تختَصِموا لَدَیٌ وَقّد قَنَمت إِلَیکُم بالوعیدِ ٢١:۲۸]‏ | 

فرمائے گا میرے پاس نہ جھگڑو میں تمہیں پہلے ہی عذاب کا ڈر سنا چکا تھا ١٠:۲۸[‏ ۱ 

ما بقل القُول لدیٗ وَما انا ِظلّم ِلعبیدِ ٥٥٠:٦۹]‏ ۱ 

میرے یہاں بات بدلتی نہیں اور نہ میں بندوں پر ظلم کروں ١١:۲۹]|‏ | 


يومَ نَقول لِجَهَلُمْ هَلِ امتّلّأتِ وَتقول عَل مِن مَزیدِ ٠٥٠:۳٣|‏ | 


جس دن ہم جہنم سے فرمائیں گے کیا تو بھر گئی وہ عرض کرے گی کچھ اور زیادہ ہے ٠٠:٥٣|‏ | 
َأْزلقتِ الِجَنَةللمْنفينَ یر بَعیدِ ٠٥٠:۳۱]‏ | 

اور پاس لائی جائے گی جنت پرہیزگاروں کے کہ ان سے دور نہ ہوگی ٢٠١:۳۱|‏ | 

ہذا ما توعَدونَ لِكُلَ اب حفیظ ٢٥:۳۲|‏ | 

یہ ہے وہ جس کا تم وعدہ دیے جاتے ہو ہر رجوع لانے والے نگہداشت والے کے لیے |٠١:۳٢|‏ 
من خشِی الرّحمٰنَ بالغیب وَجاءَ بقلب مُنیي |٢٥١:۳٣|‏ 

جو رحمن سے بے دیکھے ڈرتا ہے اور رجوع کرتا ہوا دل لایا ١٥٠:۳٣٥]‏ ۱ 

ادخُلوھا سم “ْلِكَ وم الخُلودِ ٠٥٠:۳٣]‏ | 

ان سے فرمایا جائے گا جنت میں جاؤ سلامتی کے ساتھ یہ ہمیشگی کا دن ہے ٢٠٥:۳٣]‏ | 

لَهُم ما یَشاءونَ فیھا وَلََینا مَزيدٌ ٢٠٥:۳٥]‏ | 

ان کے لیے ہے اس میں جو چاہیں اور ہمارے پاس اس سے بھی زیادہ ہے ٢٠١:۳٥٢|‏ | 


وَكُم اُھلکنا قَبلَُم من قرنِ ھُم اَشَذُ مِنھُم بَطشا فَنقبوا فی الب ل من مَحیصِں ٠٥٠:٥٥|‏ ۱ 


اور ان سے پہلے ہم نے کتنی سنگتیں (قومیں) ہلاک فرمادیں کہ گرفت میں ان سے سخت تھیں تو شہروں میں کاوشیں کیں ہے 


کہیں بھاگنے کی جگہ |٠٥:۳٢|‏ 


ِنُ فی ذلك لَذِکریٰ لمَن کاّ لَه لب او أَلقّی السّمع وَهُو شھیڈ ٠٠:۳۷[‏ | 


بیشک اس میں نصیحت ہے اس کے لیے جو دِل رکھتا ہو یا کان لگائے اور متوجہ ہو ٢٠١:۳۷|‏ | 
َلقَد خَلَقَا السُلوتِ وَالأرض وَما بَينهُما فی مِئَّة ام ما مَسّنا من لُغوب |٠٠:۳۸|‏ 
اور بیشک ہم نے آسمانوں اور زمین کو اور جو کچھ ان کے درمیان ہے چھ دن میں بنایاء اور تکان ہمارے پاس نہ آئی |٢١١:۳۸|‏ 


فاصبر عَلیٰ ما یقولونَ وَسَبٌح بحمد رَبكَ قبل طلوع الثمسِ وَقبلَ الغروب ٤٠:٥۹[‏ | 


تو ان کی باتوں پر صبر کرو اور اپنے رب کی تعریف کرتے ہوئے اس کی پاکی بولو سورج چمکنے سے پہلے اور ڈوبنے سے 
پہلے ٤٠٠:۳۹|‏ | 


وَمِنَ الَيلِ فُسَبّحة وَأَدبْرَ السُجودِ ٢٠:٥٤]‏ | 

اور کچھ رات گئے اس کی تسبیح کرو اور نمازوں کے بعد ٠٠:٦٤]‏ | 

وَاستّمع يَومَ یُنادِ المُنادِ من مَکانِ قریب ٤٠:١٤]‏ | 

اور کان لگا کر سنو جس دن پکارنے والا پکارے گا ایک پاس جگہ سے ٤٠:٦٤‏ | 
َومَ يَسمَعونَ الصَيحَة بالحَقٌ 'ظٰلِكَ يُومْ الُروج ٢٠:٤٦٤]‏ | 

جس دن چنگھاڑ سنیں گے حق کے ساتھء یہ دن ہے قبروں سے باہر آنے کا | ٢٠١:١٤‏ | 
نَا نَحنْ تُحي“ وَنُمیتُ وَإِلَينَا الفصیر ٢٥٠:١٤]‏ | 

بیشک ہم جلائیں اور ہم ماریں اور ہماری طرف پھرنا ہے | ٠٠:٦٤‏ | 


ىی ریا نار 1 72 عو ؟ ےہ کی بت ہے 1 
یومَ تَشقق الأرضُ عَنھُم مِراعَا"ذلِكَ حَشرٌ عَلینا يَسیرٌ ٢٥١:٤٤]‏ | 


جس دن زمین ان سے پھٹے گی تو جلدی کرتے ہوئے نکلیں گے یہ حشر ہے ہم کو آسان ٢٤٠:٦٤]‏ | 


تَحنْ أَعلَمْ ہما یقولونَ”وَما انت عَلَيهم بِجَبَار َدگُر بالفرءانِ مَن يَخافُ وَعیدِ ٢١:٥٤]‏ | 


ہم خوب جان رہے ہیں جو وہ کہہ رہے ہیں اور کچھ تم ان پر جبر کرنے والے نہیں تو قرآن سے نصیحت کرو اسے جو میری 


دھمکی سے ڈرے؛ ٥٥:٤٥|‏ ۱ 
3 7 کی 3 ا 
بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم والذرِیتِ ذروا ١١:٥]‏ ۱ 
قسم ان کی جو بکھیر کر اڑانے والیاں ١١:۱]‏ | 
کا و 
فالحملت وِقَرًا |١١:۲|‏ 
پھر بوجھ اٹھانے والیاں |١٥:۲|‏ 
قَالجرِیتِ یُسرَا |١١:۳|‏ 
پھر نرم چلنے والیاں ١١:۳]‏ | 
فَالمُكَتّمٰتِ أمرّا ١٥:٤]‏ | 
پھر حکم سے بانٹنے والیاں ٢١:٤]‏ | 
نما توعَدونَ لَصاِقٌ |١١٥:٥|‏ 
بیشک جس بات کا تمہیں وعدہ دیا جاتا ہے ضروری سچ ہے |١١:٥|‏ 


۱ ھ٦‎ 


وَإِن الذَينَ َوقِعٌ 


اور بیشک انصاف ضرور ہونا ٢١:٢]‏ | 
وَالسّماءِ ذاتِ الحُبْكِ |١١:۷|‏ 

آرائش والے آسمان کی قسم ١١:۷|‏ ۱ 

ِنكُم لفی قولٍ مُختَلِب |١١:۸|‏ 

تم مختلف بات میں ہو ١٥١:۸[|‏ ۱ 

وك عَنه مَن أَيْكَ ١١:۹]‏ ۱ 

اس قرآن سے وہی اوندھا کیا جاتا ہے جس کی قسمت ہی میں اوندھایا جانا ہو ١١:۹]‏ | 
الخَرّصونَ ٢٥١:٠١|‏ | 

مارے جایں دل سے تراشنے والے |٢١١:٠١|‏ 
الْينَ ھُم فی عَمرَۃِ ساھونَ |١١:۱١|‏ 

جو نشے میں بھولے ہوئے ہیں |١١:۱۱|‏ 
َستَلونَ أَيَانَ يَومْ الین ٢١١:۱۲]‏ | 

پوچھتے ہیں انصاف کا دن کب ہوگا |١١:۱۲|‏ 
یومَ هُم عَلَی التَارِ يْفتَّنونَ ١١:۱١|‏ | 


اس دن ہوگا جس دن وہ آگ پر تپائے جائیں گے ١١:۱٣]‏ ۱ 


ذوقوا فِتنَتَكُم لا ای کُنتُم بهِ َستَعجلونَ ٢١:۱٤]|‏ | 

اور فرمایا جائے گا چکھو اپنا تپناء یہ ہے وہ جس کی تمہیں جلدی تھی ١١:۱٤١[|‏ | 
ِنّ المْلْفينَ فی جَنَتِ وَغیونِ |١١:۱١|‏ 

بیشک پرہیزگار باغوں اور چشموں میں ہیں ١١:۱٥]‏ | 

ءاخِذينَ ما ءاتلهُم رَبُهُم *إِنّهُم کانوا قٌبل ظْلِكَ مُحسنینَ ٢٤١:٠٦[|‏ | 

اپنے رب کی عطائیں لیتے ہوئےە بیشک وہ اس سے پہلے نیکو کار تھے ٢١١:۱٦١]|‏ | 
کانوا قٌليلّا مِنَ الیل ما يَهجَعونَ |١١:۱۷|‏ 

وہ رات میں کم سویا کرتے ١١:۱۷|‏ | 

َبالأسحارِ ھُم يَستَغفرونَ ١١:۱۸]‏ | 

اور پچھلی رات استغفار کرتے |١١:۱۸|‏ 

وَفی أَموِھم حَق لِلسَاْلِ وَالَحروم ٢١:۱۹]‏ | 

اور ان کے مالوں میں حق تھا منگتا اور بے نصیب کا ١١:۱۹]‏ 

وَفی الأرضِ ء ایت لِلموقنینَ ٢١:۲٢|‏ | 

اور زمین میں نشانیاں ہیں یقین والوں کو ٢١:٥٢|‏ | 


وفی أَنفُکُم ٴ أَقَلا تہ ُصِرونَ |١١:۲۱|‏ 


اور خود تم میں تو کیا تمہیں سوجھتا نہیں |١١:۲۱|‏ 

وَفِی السّماءِ رِزقُکُم ما توعَدونَ ١١:۲٢|‏ | 

اور آسمان میں تمہارا رزق ہے اور جو تمہیں وعدہ دیا جاتا ہے |] ١١:۲٢‏ | 
قوَرَبٌ السّماءِ وَالأرضِ إِنَه لَحَق مِثل ما أَنَعُم تنطِقونَ ١١:۲٢|‏ | 

تو آسمان اور زمین کے رب کی قسم بیشک یہ قرآن حق ہے ویسی ہی زبان میں جو تم بولتے ہوء ٢١١:۲٢|‏ | 
مل أَتلٰكَ حَدیث ضیف إِبرْهيمَ المُکرَمینَ |١٥:۲٢|‏ 

اے محبوب! کیا تمہارے پاس ابراہیم کے معزز مہمانوں کی خبر آئی ١١:۲٤٢]|‏ | 
إذ دَخَلوا عَلَيهِ فقالوا سَلْمَّا”قال سَلْم قَومٌ مُنگرونَ ٢١:٦٢|‏ | 

جب وہ اس کے پاس آکر بولے سلام کہاء سلام ناشناسا لوگ ہیں |٢١١:۲٢|‏ 
فراع إلیٰ أَهله فَجِاءَ بعجلِ سَمینِ ٢١:٢٢]|‏ | 

پھر اپنے گھر گیا تو ایک فربہ بچھڑا لے آیا ١١:۲٢]‏ | 

َقَرَبَة إِلَيھم قالَ ألا تَاکُلونَ |١١:۲۷|‏ 

پھر اسے ان کے پاس رکھا کہا کیا تم کھاتے نہیں ١١:۲۷]‏ | 

اجس مِنھُم خیفَة“قالوا لا تَخْفوَبَشروه بکُلم عَلیم ١١:۲۸]‏ ۱ 


تو اپنے جی میں ان سے ڈرنے لگا وہ بولے ڈریے نہیں اور اسے ایک علم والے لڑکے کی بشارت دی |١١:۲۸|‏ 


فََقبلّتِ امرَأَتُهُ فی صَرَۃِ فَصَکت وَجھ"ھا وَقالت عجوزٌ عَقیع ۹ 


اس پر اس کی بی بی چلاتی آئی پھر اپنا ماتھا ٹھونکا اور بولی کیا بڑھیا بانجھ ٢١١:۲۹]‏ 
قالوا كَذٰلِكِ قالَ رَبٌكِ“إِنَه هُو الحَكیخ العَلیم ١١:٥٣]‏ | 

انہوں نے کہا تمہارے رب نے یونہی فرمادیاء اور وہی حکیم دانا ہے ٢١١:٥٣|‏ | 

قال ما خَطبْکُم أَيْهَا المُرسَلونَ ١١:۳۱|‏ | 

ارَاہَیٔم تے ف نایا تو اے فزفکو! تم کن کارسے آنے [1:۳۹ھ:-] 

قالوا إِنّا اُرلنا إِلیٰ قوم مُجرِمينَ ١١:۳٣|‏ 

بولے ہم ایک مجرم قوم کی طرف بھیجے گئے ہیں |٢١١:۳۲|‏ 

ِتْرسِلَ عَلَیھم حجارَةً من طینِ ١١:۳۳|‏ | 

کہ ان پر گارے کے بنائے ہوئے پتھر چھوڑیں ١١:۳٣۳|‏ ۱ 

مُسَوَمَة عِندَ رَبَّكَ لِلمرِفینَ |١١:٥٣|‏ 

جو تمہارے رب کے پاس حد سے بڑھنے والوں کے لیے نشان کیے رکھے ہیں ٢١:۳٣|‏ | 
فلَخرَجنا من کان فیھا مِنّ المُوْمِنینَ ١١:۳٥٣|‏ | 

تو ہم نے اس شہر میں جو ایمان والے تھے نکال لیے ١١:۳٣|‏ | 


ما وَجَدنا فیھا غَیرَ بَیتِ مِنَ السُلِمينَ ٢١:۳٣|‏ | 


تو ہم نے وہاں ایک ہی گھر مسلمان پایا |١١:۳٣|‏ 

وَتَرَکنا فیھا ءايَةٌلِلّذينَ یَخافونَ العَذابَ الأَْْيمَ |١١:۳۷|‏ 

اور ہم نے اس میں نشانی باقی رکھی ان کے لیے جو دردناک عذاب سے ڈرتے ہیں |٢١١:۳۷|‏ 
وَفی موسیٰ إِذ أَرَسَللٰة إلیٰ فِرعَون بِسُلطنِ مُبینِ ٢١١:۳۸]‏ | 

اور موسیٰ میں جب ہم نے اسے روشن سند لے کر فرعون کے پاس بھیجا ٢١١:۳۸|‏ || 

ََلَیٰ بِرُّكیھِ وَقالَ سٰجِرٌ أُو مَجنونٌ ٢١:۳۹|‏ | 

تو اپنے لشکر سمیت پھر گیا اورت بولا جادوگر ہے یا دیوانہ |١١:۳۹|‏ 


۱ ھ٤٠۰‎ 


فَأَحْذنه وَجُنَوذَه فبَذِنهُم فی الیم وَهُو مُليمٌ 
تو ہم نے اسے اور اس کے لشکر کو پکڑ کر دریا میں ڈال دیا اس حال میں کہ وہ اپنے آپ کو ملامت کررہا تھا ٢١١:٤٥٤]‏ | 
وَفی عادِ إذ أَرسَلنا عَلَيهِمْ الرّیخ العَقیمَ | ١١:١٤‏ | 

اور عاد میں جب ہم نے ان پر خشک آندھی بھیجی |۵١:١٤|‏ 

ما تذَرْ مِن شيءِ آقت عَليه إِلّا جَعَلَتهُ کَالرٌمیم | ١١:١٤‏ | 

جس چیز پر گزرتی اسے گلی ہوئی چیز کی طرح چھوڑتی | ٢١:١٤‏ | 

وَفی مود إِذ قیل لَھُم تَمَتَعوا حَنَیٰ حینِ ١٥١:٤٦٤|‏ ۱ 


اور ثمود میں جب ان سے فرمایا گیا ایک وقت تک برت لو |١١:٦٤|‏ 


فَعَتوا عَن أمرِ رَبَھم فَلْخذتهُمْ الصَْعِقَةُ وَُم یَنظرونَ ١١:٤٤‏ | 

تو انہوں نے اپنے رب کے حکم سے سرکشی کی تو ان کی آنکھوں کے سامنے انہیں کڑک نے آلیا |١٥١:٤٤|‏ 
قُمَا استٌطعوا مِن قیام وَما کانوا مُنتَصِرینَ "۵٥۵‏ ۱ 

تو وہ نہ کھڑے ہوسکے اور نہ وہ بدلہ لے سکتے تھے ٢١:٥٤]‏ | 

اور ان سے پہلے قوم نوح کو ہلاک فرمایاء بیشک وہ فاسق لوگ تھے ٤١:٦٤]|‏ | 

وَالسّماءَ بَنَیھا بِأييْدِ وَإِنَا لَموسِعونَ ٢٤١:١٦۷٤|‏ | 

اور آسمان کو ہم نے ہاتھوں سے بنایا اور بیشک ہم وسعت دینے والے ہیں ١١:١۷٤]‏ | 

وَالأَرضن فَرشنھا فَبْعمَ المٰھدونَ ٢١:٦۸]‏ | 

اور زمین کو ہم نے فرش کیا تو ہم کیا ہی اچھے بچھالے والے ٢١:٦۸]‏ | 

ومن کل شَيءِ خَلقنا زَوجَینِ لَعلَكُم تدگرونَ ٢١:٦٤|‏ | 

اور ہم نے ہر چیز کے دو جوڑ بنائے کہ تم دھیان کرو ٢١:٦٤]‏ | 

روا إِلّی الِ'إِنّی لَکُم مِنه تَذیر مُبينْ ٢١:٢٥]‏ | 

تو اللہ کی طرف بھاگو بیشک میں اس کی طرف سے تمہارے لیے صریح ڈر سنانے والا ہوں: |١٥:٥٠٥|‏ 


وَلا تجعلوا مَع الله إِٰهّا ءاخَرَ“إِنّی لَکُم مِنه نَذيرٌ مُبِينٌ |١١:١٥|‏ 


اور اللہ کے ساتھ اور معبود نہ ٹھہراؤ بیشک میں اس کی طرف سے تمہارے لیے صریح ڈر سنانے والا ہوں: ٢١١:٥٢٥|‏ | 
كَالْكَ ما اتی الّذينَ مِن قبلِھم من رسولِ إِلّا قالوا ساجِرٌ او مَجنون ٢١:٥٦٥[‏ | 

یونہی جب ان سے اگلوں کے پاس کوئی رسول تشریف لایا تو یہی بولے کہ جادوگر ہے یا دیوانہ ٢١١:٥٦٥]‏ | 
َتٌواصَوا بوِ"بّل هُم فوخ طاغونَ ٢١:١٥|‏ | 

کیا آپس میں ایک دوسرے کو یہ بات کہہ مرے ہیں بلکہ وہ سرکش لوگ ہیں ٢١١:٢٥|‏ | 

تل عَنهُم قما ات بِمَلوم ١١:٥٥٥]‏ ۱ 

تو اے محبوب! تم ان سے منہ پھیر لو تو تم پر کچھ الزام نہیں ٢١:٥٥]‏ | 

وَفَگُر فَإِنّ الذّکریٰ تَنفَعْ المُوْمِنينَ ١١:٥٥|‏ | 

اور سمجھاؤ کہ سمجھانا مسلمانوں کو فائدہ دیتا ہے |١۵٥:٥٥|‏ 

ما خَلَقَتْ الجِنٌ والإنسن إِلَّا لیَعبْدون ١١:٥٥]‏ | 

اور میں نے جن اور آدمی اتنے ہی لیے بنائے کہ میری بندگی کریں |٢١١:٥٥|‏ 

ما أريدُ مِنهُم مِن رِزقِ وَما أَریدُ ان یُطعمونِ ١١:٦۷|‏ ۱ 

میں ان سے کچھ رزق نہیں مانگتا اور نہ یہ چاہتا ہوں کہ وہ مجھے کھانا دیں |١١:١۷|‏ 

نال هُو الرَرَاق دُو الُوَۃِ المَتینْ ٢١:١۸[|‏ | 


بیشک اللہ ہی بڑا رزق دینے والا قوت والا قدرت والا ہے ٢١:١۸[|‏ | 


إِ لذينَ ظلّموا ٠‏ ک7 
ین | دْنوبًا مِثلَ دَ 

با مِثل دٌنوبِ اُصخبھم ٤‏ 

ب أَصحٰبھم قُلا يَسَةٌ 

| ١١:٦۹] ِستَعجلون‎ 
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تھ وا 
والوں 
یشک ظالمو کے سا یک با ذٌ جلد 
باری ت 
بھی ہو چود 
دو 7 
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کریں ٥١:٥۹[‏ 
قوَيلَ لِلّذِينَ كَفَروا 
وا مِن يَومِهِمْ ال 
يَومِهِمُ الذی یوعَدورً 
۱ ن ۰٠ھ‏ 
ِ. ۱ 
فروں کی خرابی 
ن 
۱ کے اس دن سے جس کا 
7 7۲ ۱ وعدہ دیے حات 
ن الرٌحیم وَالطورِ ٢٢:١]‏ | 
طو ۵ 
ر کی قسم ٢٢:١]‏ | 
وَکِتپ مَ 
پ مَسطورِ ١٥:٥|‏ ۱ 
۱ 
ور اس نوشتہ کی ٢|‏ 
جچ 
فی رَق مَنڈ 
جو کھلے دفتر 
میں 
لکھا ہے ١٥٥:٥|‏ ۱ 
والبیتِ اله 
لبیت المَعمورِ ٢٥٥:٤٢]‏ | 
۱ 
ور بیت 
بیت معمور ٥٥:٤]‏ ۱ 
ال کک 
و مرف 
لنٌقف المرفوع ٢٢:٥|‏ | 


۱ 
ور بلند چھت 
چھت ١٥٢:٥‏ ۱ 


والبُحرِ الم لمسجورِ ٥١٥:٥]‏ ۱ 


اور سلگائے ہوئے سمندر کی ٥١٢:٥[|‏ ۱ 


ِنّ عَذابَ رَبَكَ لقع ١٢:۷[‏ | 


بیشک تیرے رب کا عذاب ضرور ہونا ہے ٢٢:۷]|‏ | 
ما لَهُ مِن دافع ١۱۷:۸‏ 

اسے کوئی ٹالنے والا نہیں ٥١٢:۸[‏ ۱ 

يَومَ نمور السّماءُ مَورًا ٢٤٢:۹]‏ | 

جس دن آسمان ہلنا سا ہلنا ہلیں گے ٥١٢:۹[|‏ ۱ 
وَتَسیرُ الجِبال سَیرًا ٢١٢:٠١]‏ | 

اور پہاڑ چلنا سا چلنا چلیں گے ٢٢:٠١[‏ | 

قوَيلٌ يَومَيْذِ لِلمَذَبينَ |[ ٢٢:۱٢‏ | 

تو اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی ہے ٢٢:۱١|‏ | 
الّذينَ هُم فی خُوضِ يَلعَبونَ ٢٢:۱٥|‏ | 

وہ جو مشغلہ میں کھیل رہے ہیں: ١٢:۱٢|‏ | 


يَومَ يْدََونَ إِلیٰ نارِ جَهَنَمَ دَغًا ٢٢:۱٢|‏ | 


جس دن جہنم کی طرف دھکا دے کر دھکیلے جائیں گے ١٢٥:۱ ٣٥|‏ ۱ 

ہہ النَارْ التی کُنثُم بھا تُكَلَبونَ ٢٤٢:١٤]‏ | 

یہ ہے وہ آگ جسے تم جھٹلاتے تھے ٢٢:١٤]‏ | 

َفْبحرٌ ھٰذا آم أَنثُم لا تُبصِرونَ ٢٤٢:٠٥|‏ | 

تو کیا یہ جادو ہے یا تمہیں سوجھتا نہیں | ٢١٢:۱٢‏ | 

اصلّوها فاصبروا أُو لا تَصبروا سَواءٌ عَلَيکُم”إِنّما تُجِزونَ ما کُنتُم تَعمَلونَ ٢٢:۱٦]‏ | 

اس میں جاؤ اب چاہے صبر کرو یا نہ کرو سب تم پر ایک سا ہے تمہیں اسی کا بدلہ جو تم کرتے تھے ٥٢:٥١|‏ | 
إِن المْتَينَ فی جَّتِ وَتَعیم ١٢:۱۷]‏ ۱ 

بیشک پرہیزگار باغوں اور چین میں ہیں ١٢۰۱۷|‏ ۱ 

فكِهينَ ہما ءاتهُم رَبْهُم وَوَقلهُم رَبُهُم عَذابَ الجُحیم ٥٦٢:۱۸]‏ ۱ 

اپنے رب کے دین پر شاد شاد اور انہیں ان کے رب نے آگ کے عذاب سے بچالیا ١٢:۱۸[‏ ۱ 
گُلوا َاشربوا مَنیًا ہما كُثُم تَعمَلونَ ٢٢:۱۹]‏ | 

کھاؤ اور پیو خوشگواری سے صلہ اپنے اعمال کا ۵٢:۱۹]‏ | 

مُنَكِينَ عَلیٰ سُرْرِ مَصغوفقَۃِ”وَزَوُجِنهُم بحورِ عینِ ٢٥٢:٥٥]|‏ | 


تختوں پر تکیہ لگائے جو قطار لگا کر بچھے ہیں اور ہم نے انہیں بیاہ دیا بڑی آنکھوں والی حوروں سے ٢:٥٥١|‏ | 


وَالَينَ ءامَنوا وَالَبَعَتهُم ذُرِْهُم بإیمنِ ألحَقنا بھم ذَرْنكهُم وما ألتنیُم ِن عَملِھم مِن شَيء ٴكُل امرِئ بما كُسَبَ رَهین | ٢٢:۲٢‏ | 


اور جو ایمان لائے اور ان کی اولاد نے ایمان کے ساتھ ان کی پیروی کی ہم نے ان کی اولاد ان سے ملادی اور ان کے عمل میں 


انہیں کچھ کمی نہ دی سب آدمی اپنے کیے میں گرفتار ہیں | ٥١٥:۲٢‏ ۱ 


وَمتَدنہُم بفٰكهَة وَلحم مِمّا يَشْفَھونَ ١٢٢:٦٢]‏ 


اور ہم نے ان کی مدد فرمائی میوے اور گوشت سے جو چاہیں ٢٢:٢٢]‏ | 


ََلرَعونَ فیھا سا لا لَغوٌ فیھا ولا تَأثیم ٢٢:۲٢‏ | 


ایک دوسرے سے لیتے ہیں وہ جام جس میں نہ بیہودگی اور گنہگاری ٢٢:٢٢]‏ | 


( وَيّطوف عَلَیھم غِلمان لَھُٔم كَأنَیٔم لُولَو مَکنونُ ٢٤٥:۲٤]‏ | 


اور ان کے خدمت گار لڑکے ان کے گرد پھریں گے گویا وہ موتی ہیں چھپا کر رکھے گئے ٢٥٢:٥٤٢]‏ | 
وَأَقبْلَ بَعضُهُم عَلیٰ بَعضِں یَنَساءَلونَ | ١٢:٥٢‏ ۱ 

اور ان میں ایک نے دوسرے کی طرف منہ کیا پوچھتے ہوئے ٢٢٥:٥٢|‏ | 

قالوا إِنّا کُنّا قَبلْ فی أَهلِنا مُشْفِقينَ ٢٢:۲٢]‏ | 

بولے بیشک ہم اس سے پہلے اپنے گھروں میں سہمے ہوئے تھے ٢٢:۲٢]‏ | 

َمَنٌ اللُّ عَلّینا وَوَقلنا عَذابَ السٌموم ٢٤٢:۲۷]‏ | 


تو اللہ نے ہم پر احسان کیا اور ہمیں لُو کے عذاب سے بچالیا ٢٤٢:۲۷|‏ | 


ِنَا گنا من قبل تَدعوهُ”إنَهُ ھُو البَرٌ الرّحیمُ ٢٢:۲۸]‏ | 

بیشک ہم نے اپنی پہلی زندگی میں اس کی عبادت کی تھی بیشک وہی احسان فرمانے والا مہربان ہے ٢٥٢:۲۸]‏ | 
قذگُر فما انت بِنْعمّتِ رَبَكَ بکاهِنِ وَلا مُجنونِ ٢٢:۲۹|‏ | 

تو اے محبوب! تم نصیحت فرماؤ کہ تم اپنے رب کے فضل سے نہ کاہن ہو نہ مجنون: |]۲۹: ٢٤٢‏ | 
ُم یَقولونَ شاجِرٌ تَتَرَبَصُ ب رَیبَ المَنونِ | ٢٥:٥٥٣‏ | 

یا کہتے ہیں یہ شاعر ہیں ہمیں ان پر حوادثِ زمانہ کا انتظارہے ٢٢:٠٥٣|‏ | 

ُل تَرَبّصوا قَإنّی مَعَکُم مِنَ المَْرَبْصینَ | ٢٢٥:۳٣‏ | 

تم فرماؤ انتظار کیے جاؤ میں بھی تمہارے انتظار میں ہوں | ٢٢:۳۱‏ 

ام تَأمْرْهُم أَحلْمُیُم بھٰذا "ام ھُم وم طاغونَ ٢٥٢:۳۲|‏ | 

کیا ان کی عقلیں انہیں یہی بتاتی ہیں یا وہ سرکش لوگ ہیں ٢٢:۳٢|‏ | 

ُم یَقولونَ تَقوَلَةُ "بل لا یُومِنونَ ٢٢٥:۳٣|‏ | 

یا کہتے ہیں انہوں نے یہ قرآن بنالیاء بلکہ وہ ایمان نہیں رکھتے ٢٥٥٢:۳٣۳|‏ | 

تو اس جیسی ایک بات تو لے آئیں اگر سچے ہیں ١٥:۰٥ ٥|‏ ۱ 


گے کیہ کے ٭ جج سے 
آم خلِقوا من غیرِر شيءِ ام هُمْ الخلِقونَ ٥١٥:٥٥|‏ ۱ 


کیا وہ کسی اصل سے نہ بنائے گئے یا وہی بنانے والے ہیں ٢٢:٥٥]‏ | 

ُم خَلَقوا السٰت وَالأَرضنَ "بل لا یوقنونَ ٤٢:٥٢|‏ | 

یا آسمان اور زمین انہوں نے پیدا کیے بلکہ انہیں یقین نہیں ٥١٢٥:٥٥[|‏ ۱ 

ُم عِندَھُم حَزايْنُ رَبِكَ ام ھُمْ المُصِيّیطِرونَ ٣٢:۳۷|‏ | 

یا ان کے پاس تمہارے رب کے خزانے ہیں یا وہ کڑوڑے (حاکم اعلیٰ) ہیں ٢٢٥:۳۷|‏ | 
آم لَهُم سَُع يَستَمعونَ فیدِ”فلیّاتِ مُتَمِعٰیُم بسلطنِ مُبینِ ١٥٢:۳۸[|‏ | 

یا ان کے پاس کوئی زینہ ہے جس میں چڑھ کر سن لیتے ہیں تو ان کا سننے والا کوئی روشن سند لائے ٢٢:۳۸|‏ | 
أُم لَه اليلْتُ وَلكُمْ البَنونَ ٢١٢:۳۹[|‏ | 

کیا اس کو بیٹیاں اور تم کو بیٹے ٢٢:۳۹[|‏ | 

ام تَسهُم أَجرَا فَُم من مَغرّم مُثقَلونَ ٤٢:٤٤]‏ | 

یا تم ان سے کچھ اجرت مانگتے ہہو تو وہ چٹی کے بوجھ میں دبے ہیں ٢٤٢:٥٤]‏ | 
ام عِندَھُمْ العَیبُ فَهُم يَکتبونَ | ٢٤٢:١٤‏ | 

یا ان کے پاس غیب ہیں جس سے وہ حکم لگاتے ہیں ٤٢:١٤]|‏ | 

ام یُریدونَ كَیدٌافَالذِينَ كُفُروا ہُمُْ المُکیدونَ | ٥١٥:٦٤‏ ۱ 


یا کسی داؤ ں (فریب) کے ارادہ میں ہیں تو کافروں پر ہی داؤں (فریب) پڑنا ہے | ٢٢٥:١٤‏ | 


ُم نهم إِلة عَیر اللِٴسُْبحْٰنَ اللہ عَمَا يُشرِکونَ ٢٢:٢٤]‏ | 
یا الله کے سوا ان کا کوئی اور خدا ہے اللہ کو پاکی ان کے شرک سے ٥٢:٦٤|‏ | 


وَإِن يَرَوا كِسفَّا مِنَ السّماءِ ساقِطًا یَقولوا سَحابٌ مَرکومٌ ٢٢:٤٤]‏ | 


اور اگر آسمان سے کوئی ٹکڑا گرتا دیکھیں تو کہیں گے تہ بہ تہ بادل ہے ٢٢٥٤٤]‏ | 

رہ کی ہق وی رر ہیں مود عو کی رو وو اس 

فذرهُم حَتَیٰ يلقوا يَومَُمْ الٰذٰی فیهِ يُصعَقونَ ٢٢:٥٤]‏ | 

تو تم انہیں چھوڑ دو یہاں تک کہ وہ اپنے اس دن سے ملیں جس میں بے ہوش ہوں گے ٢٥٥:٦٤]‏ | 
یومَ لا یُغنی عَنھُم گیدھُم شیئا ولا ہُم يُنصَرونَ ٢٢٥٥٥٤]‏ | 

جس دن ان کا داؤ ں (فریب) کچھ کام نہ دے گا اور نہ ان کی مدد ہو |] ٢٤٢:٤٥٤‏ | 

َإِنَ لِلَذينَ ظَلموا عَذابا دونَ ذُلِكَ وَلْكِنَ أَکََرَھُم لا يَعلمونَ ٢٤٢:٦۷٤]‏ | 

اور بیشک ظالموں کے لیے اس سے پہلے ایک عذاب ہے مگر ان میں اکثر کو خبر نہیں ٢٤٢:١٤]‏ | 


واصبر لِحْکم رَبِكَ فَإِلْكَ بأَعيْينا”وَسَبٌٔح بحَمد رَبَّكَ حین تَقومْ ٢٤٢:٦۸]‏ | 


اور اے محبوب! تم اپنے رب کے حکم پر ٹھہرے رہو کہ بیشک تم ہماری نگہداشت میں ہو اور اپنے رب کی تعریف کرتے ہوئے 


اس کی پاکی بولو جب تم کھڑے ہو ٢٤٢:٦۸]‏ | 
0 راو کی می 2 
وَمِنَ الَيلِ فسَبْحة وَإدبرَ القّجوم ٢٤٢:٦٤]‏ | 


اور کچھ رات میں اس کی پاکی بولو اور تاروں کے پیٹھ دیتے |] ٢٢٥:٦٤۹‏ | 


بسم اللّہِ الرَّحمٰنِ الرٌحیم وَاللَجم إٰذا َویٰ ٢٥:۱]‏ | 

اس پیارے چمکتے تارے محمد کی قسم! جب یہ معراج سے اترے ٢٥٥:١|‏ | 
ما ضَلٌ صاحبکُم وَما عَویٰ ٢٥:۲[‏ | 

تمہارے صاحب نہ بہکے نہ بے راہ چلے ٢٥:۲|‏ | 

ما يَنطِق عَنِ الهَویٰ |٢٥:۳|‏ 

اور وہ کوئی بات اپنی خواہش سے نہیں کرتے ٢٥:٣|‏ | 
إِن ھُو إِلّا وحیْ یوحیٰ ٢٥:٤‏ | 

وہ تو نہیں مگر وحی جو انہیں کی جاتی ہے ٢٤٥:٤]‏ | 
عَلَمَهُ شدید القُویٰ ١٢٥:٥[|‏ ۱ 

انہیں سکھایا سخت قوتوں والے طاقتور نے ٢٥:٥|‏ | 

ذو مِرَۃِ فَاستٌویٰ ٢٤٥:٦|‏ | 

پھر اس جلوہ نے قصد فرمایا |٢٥:٦|‏ 

وَهُو بالأُفق الأعلیٰ ٣٦:۷]‏ | 

اور وہ آسمان بریں کے سب سے بلند کنارہ پر تھا ٢۳:۷|‏ | 


کم دنا قَتَتَلًیٰ ١٥:۸]‏ | 


پھر وہ جلوہ نزدیک ہوا پھر خوب اتر آیا ٢٥:۸]‏ | 

کان قابَ قُوسَینِ أُو أُدنیٰ ٢٥:۹]‏ | 

تو اس جلوے اور اس محبوب میں دو ہاتھ کا فاصلہ رہا بلکہ اس سے بھی کم ٢۳:۹[|‏ | 
فاُوحیٰ إِلیٰ عَبدہ ما أُوحیٰ ٢٣٥:۱۰|‏ | 

اب وحی فرمائی اپنے بندے کو جو وحی فرمائی ٢٥:۱١|‏ | 

ما کَذبَ القُوْادُ ما رَایٰ ٢۳:۱۱|‏ | 

دل نے جھوٹ نہ کہا جو دیکھا ٣١:۱۱|‏ | 

َقْرونَه عَلیٰ ما يَریٰ ٢٥:۱۷|‏ | 

تو کیا تم ان سے ان کے دیکھے ہوئے پر جھگڑ تے ہو ١٢٥:۱۲|‏ ۱ 
وَلَقّد رَءاه تَزلَةُ لخریٰ ٥٥:۱۳‏ ۱ 

اور انہوں نے تو وہ جلوہ دوبار دیکھا ٢٣:۱۳]‏ | 

عِند بدرَۃ المَُقّھیٰ ٢٥:۱٤]‏ | 

سدرۃ المنتہیٰ کے پاس ١٣٥:۱١[|‏ ۱ 

عِندھا جَنَهُ المَاویٰ ٢٣:۱١]‏ | 


اس کے پاس جنت الماویٰ ہے ١٥٥:۱٠١‏ ۱ 


اذ يَغشی السَُّرَة ما یَغشیٰ ٢٤٥:۱٦|‏ | 

جب سدرہ پر چھا رہا تھا جو چھا رہا تھا ٢١:۱٦]‏ | 
ما زاغٌ البَصَرْ وما طغیٰ |٢١:۱۷|‏ 

آنکھ نہ کسی طرف پھر نہ حد سے بڑھی ١٥:۱۷|‏ ۱ 
لقد رَایٰ من ءایٰتِ رَبّه الگبریٰ |٢۳:۱۸|‏ 

بیشک اپنے رب کی بہت بڑی نشانیاں دیکھیں |٢۳:۱۸|‏ 
َنزِءَيیٹم اللْتَ وَالفیٰ 6۳:1۹ ۱ 

تو کیا تم نے دیکھ ا لات اور عزیٰ ٢۷:۱۹[|‏ | 
َ2 الألة ا لَحروا ا۷ء ۱ 

اور اس تیسری منات کو ٢٣:۲٢|‏ | 

َلكُمْ اللْكْْ وَلَه الأُُثیٰ ٢٣:۲٢]‏ | 

کیا تم کو بیٹا اور اس کو بیٹی ٢٣:۲٢|‏ | 

ِلك إِذَا قِسمَةٌ ضیزیٰ ]۰۳:۲۲ | 


جب تو یہ سخت بھونڈی تقسیم ہے ١٥:۲۲٢[|‏ ۱ 


إن هِیٗ إِلَّا أسماءٗ سَمَیتُموها أَنتُم ءاباؤہُم ما أَنزْلَ الله بھا ِن سُلطٰنِ ٭ إن يتبعونَ ِا لن ما تَھوّی الأََشُنْ”وَلَقّد جاءَُم مِن رَبَهِمْ الهُدیٰ 


شع 


وہ تو نہیں مگر کچھ نام کہ تم نے اور تمہارے باپ دادا نے رکھ لیے ہیں اللہ نے ان کی کوئی سند نہیں اتاریء وہ تو نرے گمان 


اور نفس کی خواہشوں کے پیچھے ہیں حالانکہ بیشک ان کے پاس ان کے رب کی طرف سے ہدایت آئی ٢٥:۲۳|‏ | 
ام انسٰن ما تَمَنَیٰ ٢٥:۲٢[‏ | 

کیا آدمی کو مل جائے گا جو کچھ وہ خیال باندھے ٢٥:۲٢|‏ | 

َللِّ الءاخِرَۃُ والأولیٰ ٢٥:۲٢|‏ | 

تو آخرت اور دنیا سب کا مالک اللہ ہی ہے ٥٥:۲٥[|‏ ۱ 


وَکَم من مَلَكٍ فی السّلٰتِ لا تُغنی شَفْعَنهُم شیئا إِلَا من بعد ان يَأذْنَ الله لِمن يَشاءُ وَیرضیٰ ٢٥:۲٢[|‏ | 


اور کتنے ہی فرشتے ہیں آسمانوں میں کہ ان کی سفارش کچھ کام نہیں آتی مگر جبکہ اللہ اجازت دے دے جس کے لیے چاہے اور 


پسند فرمائے ٢٥:۲٢|‏ | 

ا 7 7 00 مر ا 

ِن الّذينَ لا یُؤمِنوںَ بالءاخِرَۃ لَيْسَمَونَ المََیْكَةُ تَسمِيَةً الأنٹیٰ ٢۳:۲۷|‏ | 

بیشک وہ جو آخرت پر ایمان رکھتے نہیں ملائکہ کا نام عورتوں کا سا رکھتے ہیں ٢٥١:۲۷|‏ | 

ما لَهُم بهِ من عِلم“إِن یيَتبعونَ إِلّا الظن”وَإِنَ الظَنٌ لا یُغنی مِنّ الحَقٌ شَینا ٢٥:۲۸[‏ | 

اور انہیں اس کی کچھ خبر نہیں وہ تو نرے گمان کے پیچھے ہیں اور بیشک گمان یقین کی جگہ کچھ کام نہیں دیتا ٣۳:۲۸[‏ | 
فأَعِرض عَن مَن تَوَلَیٰ عَن ذِکرنا وَلّم یُرِد إِلّا الحَیوٰة الدُنیا ٢٥:۲۹[|‏ | 


تو تم اس سے منہ پھیر لوء جو ہماری یاد سے پھرا اور اس نے نہ چاہی مگر دنیا کی زندگی ١٦٥:۲۹[|‏ ۱ 


ذلِك مَبلَعُهُم مِنَ العلم إِنّ رَبّكَ هُو أَعلَمْ بمَن ضَلٌ عَن سبیله وَهُو أَعلَم بِمَنِ اھلّدیٰ ٢٥:۳٣|‏ | 


یہاں تک ان کے علم کی پہنچ ہے بیشک تمہارا خوب جانتا ہے جو اس کی راہ سے بہکا اور وہ خوب جانتا ہے جس نے راہ پائی 


| ٠٥:٣٢ 


َللهِ ما فی السّموتِ وَما فِی الأٌرضِ لِيَجزٍیَ الَذينَ اسوا ہما عملوا وَیَجزٍی الَذينَ أَحسَنوا بالحُسنًی ٢٥:۳٣|‏ | 


اور الله ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں تاکہ برائی کرنے والوں کو ان کے کیے کا بدلہ دے اور نیکی 


کرنے والوں کو نہایت اچھا صلہ عطا فرمائے, ٥۳:۳۱|‏ | 


الین يَجتَِبونَ کَِيْرَ الإثم َالجٹن إِلّا الم" إِنٌ رَبٌكَ وُسٍغ المَغفِرَة"هُو أَعلَم بم إذ اُنشأگم مِن الأرضِ وَإذ أَنثم أَجنَةُ فی بُطونِ أَمهٰتكُ* 


فلا ثُزگوا أَنشْنَکُم”هُو أَعلَم بمَن اثقیٰ | 32 :53| 


وہ جو بڑے گناہوں اور بے حیائیوں سے بچتے ہیں مگر اتنا کہ گناہ کے پاس گئے اور رک گئے بیشک تمہارے رب کی مغفرت 
وسیع ہے وہ تمہیں خوب جانتا ہے تمہیں مٹی سے پیدا کیا اور جب تم اپنی ماؤں کے پیٹ میں حمل تھےء تو آپ اپنی جانوں کو 


ستھرا نہ بتاؤ وہ خوب جانتا ہے جو پرہیزگار ہیں ٢٣٥:۳۲|‏ | 
أَرََیت الّذی تَولیٰ ٣٥:۳۳‏ | 

تو کیا تم نے دیکھا جو پھر گیا ٢٥١:۳۳|‏ | 

وَاعطیٰ قلیلا وأکدیٰ ٣٥:۳٣[|‏ | 

اور کچھ تھوڑا سا دیا اور روک رکھا ٢٥٥:٥٣[|‏ | 

ند عِلم العیب فَهُو يْریٰ ٢٥:۳٣|‏ | 

کیا اس کے پاس غیب کا علم ہے تو وہ دیکھ رہا ہے ٢٥:۳٥|‏ | 


ام لم بتَبًا ہما فی صُحُفِ موسیٰ ٤٥:٥٣|‏ | 


کیا اسے اس کی خبر نہ آئی جو صحیفوں میں ہے موسیٰ کے ٢٥:۳٣|‏ | 
َإِِرْٰهيمَ الّذی وَقّیٰ ٢٥٥:۳۷|‏ | 

اور ابراہیم کے جو پورے احکام بجالایا ٢٣٥:۳۷[|‏ | 

الا قزر وازِرَة وِزز أخریٰ |[۳۸:٭ ١‏ | 

کہ کوئی بوجھ اٹھانے والی جان دوسری کا بوجھ نہیں اٹھاتی ٢٣:۳۸|‏ | 
وَآن لسن لِلاإنٰن إِلَا ما سَعیٰ ٢٥:۳۹|‏ | 

اور یہ کہ آدمی نہ پاے گا مگر اپنی کوشش ١٣٥:۳۹[|‏ ۱ 

وَأَن سَعيْة سّوف يُریٰ ٢٥٥:٦٤[‏ | 

اور یہ کہ اس کی کو شش عنقر یب دیکھی جاے گی ٢٤٥:٠٤]‏ | 
یُجزله الجَزاءَ الأوفیٰ ٥٥:٤٤|‏ | 

پھر اس کا بھرپور بدلا دیا جائے گا | ٢٥:١٤‏ | 

وَأَنَ إلیٰ رَبِكَ المُنَھیٰ ٢٥:١٦٤]‏ | 

اور یہ کہ بیشک تمہارے رب ہی کی طرف انتہا ہے ٢٥:٦٤]‏ | 

َأنَهُ ہُو اأَضحَك وَأبکیٰ ٢٣٥:٦٤|‏ | 


اور یہ کہ وہی ہے جس نے ہنسایا اور رلایا ٢٥:٦٤[|‏ | 


وَأَئَّه هُو امات وَأحیا ٥٥:٤٤]‏ | 

اور یہ کہ وہی ہے جس نے مارا اور جلایا ٢٤٥:٤٤‏ | 

وآ خَلَق الزٌوجَينِ الذگَر وَالأُثیٰ ٥٤٥:٤٤[|‏ | 

اور یہ کہ اسی نے دو جوڑے بنائے نر اور مادہ ٢٤٥:٥٤|‏ | 
مِن تُطفَة إٰذا تُمنیٰ ٢٣:٦٤]‏ | 

نطفہ سے جب ڈالا جائے ٢٥٥:٦٤]|‏ | 

وَأَنٌ عَليهِ اللَسْأَ الآخریٰ ٣٥:٦۷٤[‏ | 

اور یہ کہ اسی کے ذمہ ہے پچھلا اٹھانا (دوبارہ زندہ کرنا) ٤٥:٦٤]‏ | 
وَألَّهُ مُو اغنیٰ وَأقنیٰ ٣٥:٦۸[‏ | 

اور یہ کہ اسی نے غنیٰ دی اور قناعت دی ٢١٥:٦۸]|‏ | 
َأنَهُ هُو رَبُ الشعریٰ ٢٥٥:٦٤]‏ | 

او ریہ کہ وہی ستارہ شِعریٰ کا رب ہے ٢۳:٦٤]‏ | 

وَأنَه أَهلَكَ علدا الأولیٰ ٣٥:٥٠٥]‏ | 

اور یہ کہ اسی نے پہلی عاد کو ہلاک فرمایا ٢٥٥:٢٥]‏ | 


وَتُمودَا فما أبقیٰ ١٥:٥٦٥]‏ ۱ 


اور ثمود کو تو کوئی باقی نہ چھوڑا ٢٥٥:٦٥]‏ | 

وَقَومَ نوح من قَبل“إِنَهُم کانوا ھُم أَظلَمَ وَا٘طغیٰ ٢٥:٦٥|‏ | 

اور ان سے پہلے نوح کی قوم کو بیشک وہ ان سے بھی ظالم اور سرکش تھے ٢٥:٥٥|‏ | 
وَالمُوتَفِكَة أَهویٰ ٢٥:٦٥|‏ | 

اور اس نے الٹنے والی بستی کو نیچے گرایا ٢٥:٦٥|‏ | 

فَكُشْھا ما غَشیٰ ٢٤٥:٥٥]‏ | 

تو اس پر چھایا جو کچھ چھایا ٢٣:٥٥]‏ | 

بای ءالاءِ رَبَكَ تماریٰ ١٥:٥٥[|‏ ۱ 

تو اے سننے والے اپنے رب کی کون سی نعمتوں میں شک کرے گا ٢٣:١٥|‏ | 
ہهٰذا نَذير مِنَ الّذُرٍ الأولیٰ ٢٥:٥٥[‏ | 

یہ ایک ڈر سنانے والے ہیں اگلے ڈرانے والوں کی طرح ٢٥:٢٥]|‏ | 

أَرَفْتِ الءازِفَةُ |١٠:۱۷|‏ 

پاس آئی پاس آنے والی | ١٥:٥٦۷‏ ۱ 

َیسنَ لھا ِن دونِ اللّہِ كاقِفَة ٥٦٥:٦۸]‏ ۱ 


َفُین هٰذا الحَدیثِ تَعجَبونَ ٢:٦۹[|‏ | 

تو کیا اس بات سے تم تعجب کرتے ہو ٤٥۷:٢۹]‏ | 
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اور ہنستے ہو اور روتے نہیں ٢٤٥:٦٥|‏ | 

وَأَنثُم مٰمِدونَ | ٣:٦٦‏ | 

اور تم کھیل میں پڑے ہو؛ ١٥:٦١|‏ ۱ 

فَاسجُدوا بل َاعبُدوا 2 ٢٥٥:٦٦[‏ | 

تو اللہ کے لیے سجدہ اور اس کی بندگی کرو ٢٥:٦۹۲|‏ | 

بسم ال الرَّحمٰنِ الرٌحیم اَْرَبّتِ السَاعَةُ وَانشَیٌ القَمَرُ ٤٤:١]‏ | 

پاس آئی قیامت اور شق ہوگیا چاند ٢٤:١]‏ | 

وَإن یَرّوا ءايَة یُعرٍِضوا وَیّقولوا سحر مُتَيرٌ ٤٤:٥|‏ | 

اور اگر دیکھیں کوئی نشانی تو منہ پھیرتے اور کہتے ہیں یہ تو جادو ہے چلا آتاء ٤٤:٥]‏ | 
وَكَذّبوا وَاتبَعوا أَهواءَهُم ٴوَكُلُ أمر مُتَقِرٌ ٥٥:٣٥|‏ ۱ 

اور انہوں نے جھٹلایا اور اپنی خواہشوں کے پیچھے ہوئے اور ہر کام قرار پاچکا ہے ٤٤:٥|‏ | 


وَلَقّد جاءَھُم مِنّ الأنباءِ ما فيهِ مُزَتَجَرٌ ٤٤:٤]‏ | 


اور بیشک ان کے پاس وہ خبریں آئیں جن میں کافی روک تھی ٤٤:٤]‏ | 

حِکمَةً لَِٰةُّما تُغنِ الثتْرْ ٥٤:٥|‏ ۱ 

انتہاء کو پہنچی ہوئی حکمت پھر کیا کام دیں ڈر سنانے والےە ٤٤:٥|‏ | 

ول عنم “وم دخ القاع إلیٰ شَیء نکر ٥٥:٦]‏ | 

تو تم ان سے منہ پھیرلو جس دن بلانے والا ایک سخت بے پہچانی بات کی طرف بلائے گا ٤٤:٥]‏ | 


۷ 


خُتمَا أبصٰرْھُم یَخرُجون مِنْ الاُجداثِ کَأنَهُم جَرادٌ مُنتَضِرٌ 
نیچی آنکھیں کیے ہوئے قبروں سے نکلیں گے گویا وہ ٹڈی ہیں پھیلی ہوئی ٢٤:۷|‏ | 

مُهطعین إِلَی الذّاعتیَقول الکفرونَ ھٰذا يَومٌ عَبِرٌ ٤٤:۸]‏ | 

بلانے والے کی طرف لپکتے ہوئے کافر کہیں گے یہ دن سخت ہے ٢٤٤:۸]‏ | 

( كَذبْت قبِلَهُم وم نوح فَکَذبوا عَبدنا وقالوا مَجنونْ وازدُجر ٤٤:۹]|‏ | 

ان سے پہلے نوح کی قوم نے جھٹلایا تو ہمارے بندہ کو جھوٹا بتایا اور بولے وہ مجنون ہے اور اسے جھڑکا ٤٤:۹]|‏ | 
قَدّعا رَبّة انی مَغلوبٌ فَانتصِر ٢٤١٥|‏ | 

تو اس نے اپنے رب سے دعا کی کہ میں مغلوب ہوں تو میرا بدلہ لے ٢٤٤:٠١|‏ | 

ُفحنا أَبٰبَ السّماءِ ہماع مُنهَمِرٍ ١۷١‏ 


تو ہم نے آسمان کے دروازے کھول دیے زور کے بہتے پانی سے ٤٤:۱١|‏ | 


وَفَجٌر نَا الأرضن غیونًا فَالثقی الماء عَلیٰ أمرِ قد قُیِرَ ٤٤:۱٢|‏ | 

اور زمین چشمے کرکے بہا دی تو دونوں پانی مل گئے اس مقدار پر جو مقدر تھی ٢٤٤:٥٢|‏ | 
وَحَمَللهُ عَلیٰ ذاتِ ألؤح وَدُسْرِ ٠٤:٥٣]‏ ۱ 

اور ہم نے نوح کو سوار کیا تختوں اور کیلوں والی پر کہ ٢٤٤:۱٢٥]‏ | 

کجری بأَعیْينا جَزاء لِمَن کان كُفْرَ ٤٤:۱٤]‏ | 

ہماری نگاہ کے روبرو بہتی اس کے صلہ میں جس کے ساتھ کفر کیا گیا تھاء ٤٥:١٤]‏ | 
وَلقد ترکٹھا ءايَةٌ فهَل من مُنَِرِ ٤٥:٥٥]‏ | 

اور ہم نے اس نشانی چھوڑا تو ہے کوئی دھیان کرنے والا ٤٤:١٥]‏ | 

فگیف کان عغذابی وَثرِ ٤٤:۱٦]‏ | 

تو کیسا ہوا میرا عذاب اور میری دھمکیاں: ٢٤:۱٦]‏ | 

َلقّد يَسٌرنَا القرءانَ لِلذّکرِ فَهَل من مُنَكِر ٤٤:۱۷|‏ | 

اور بیشک ہم نے قرآن یاد کرنے کے لیے آسان فرمادیا تو ہے کوئی یاد کرنے والا ٤٤:١۷]‏ | 
کُبّت عاڈ گی کان عذابی وَتُذر ٤٤٥:۱۸]‏ | 

عاد نے جھٹلایا تو کیسا ہوا میرا عذاب اور میرے ڈر دلانے کے فرمان ٤٤١:۱۸]‏ | 


نَا أَرسّلنا عَلَيھم ريحًا صَرصَرًا فی یَوم نَحسِ مُ مُتَيِر ٥٤:۱۹[|‏ | 


بیشک ہم نے ان پر ایک سخت آندھی بھیجی ایسے دن میں جس کی نحوست ان پر ہمیشہ کے لیے رہی ٤٤:۱۹]|‏ | 
تزِغ النَانَ کَألَهُم اعجاڑ نَخلٍ مُنقَبرِ ٤٥:٥٢]‏ | 

لوگوں کو یوں دے مارتی تھی کہ گویا اکھڑی ہوئی کھجوروں کے ڈنڈ (سوکھے تنے) ہیں ٤٤٥٥٥|‏ | 

گی کان غذابی وَتُذر ٤٤:٦٥]‏ | 

تو کیا کیسا ہوا میرا عذاب اور ڈر کے فرمانء ٤٤:٦٢|‏ | 

وَلقَد يَسّرنَا القُرءانَ لِلذکرِ فَهّل من مُنَِرِ ٤٤:٥٢]‏ | 

اور بیشک ہم نے آسان کیا قرآن یاد کرنے کے لیے تو ہے کوئی یاد کرنے والاء ٢٤:۲٢]‏ | 

کََبّت تمود بالڈر ٤٤:٢٢]‏ | 

ثمود نے رسولوں کو جھٹلایا ٢٤:٢٢]‏ | 

فقالوا َبشرَا مِنَا وٰحِذًا تتبعْة إِنَا ِا آفی ضلٰلِ وَسُْر ٥٤:٥٤٥]‏ ۱ 

تو بولے کیا ہم اپنے میں کے ایک آدمی کی تابعداری کریں جب تو ہم ضرور گمراہ اور دیوانے ہیں ٢٤:٥٤٢]‏ | 


اَهُلقِیَ الذْکر عَلَيهِ من بَیینا بل ھُو کَذَابٌ أَشِرٌ 


۱ ھ٥‎ 


کیا ہم سب میں سے اس پر بلکہ یہ سخت جھوٹا اترونا (شیخی باز) ہے ٢٤٤:۲٢]|‏ | 


سَیَعلَمونَ خَذَا مَن الکذَابْ الأشِرُ ٤٤:٥٢|‏ | 


بہت جلد کل جان جائیں گے کون تھا بڑا جھوٹا اترونا (شیخی باز) ٢٤:٥٢|‏ | 


نَا مُرِِلوا النَاقة فِتقَةُ لَهُم فَارتَقبیُم واصطبر ٢٤:۲۷|‏ | 

ہم ناقہ بھیجنے والے ہیں انکی جانچ کو تو اے صا لح! تو راہ دیکھ اور صبر کر ٤٤:۲۷|‏ | 

وَتَبْنْهُم أَنٌ الماءَ قِسمَةٌ بَينَهُمكُل شِرب مُحتَضَرٌ ٢٤٤:۲۸]‏ | 

اور انہیں خبر دے دے کہ پانی ان میں حصوں سے ہے ہر حصہ پر وہ حاضر ہو جس کی باری ہے ٤٤:۲۸|‏ | 
فناڈوا صاحبَھُم فُتعاطیٰ فَعَثرَ ٤٤:۲۹]‏ | 

تو انہوں نے اپنے ساتھی کو پکارا تو اس نے لے کر اس کی کونچیں کاٹ دیں ٢٤٤:٢١۹|‏ | 

گی کان غذابی وَثْرِ ٥٥:۳٣|‏ | 

پھر کیسا ہوا میرا عذاب اور ڈر کے فرمان ٢٤٤:٣٥|‏ | 


نَا أَرسَلنا عَلَيھم صَيحَةً وحِدَةٌ فکانوا گُھُشیم المُ لمْحتَظرِ ٥٤:۳٥|‏ | 


بیشک ہم نے ان پر ایک چنگھاڑ بھیجی جبھی وہ ہوگئے جیسے گھیرا بنانے والے کی بچی ہوئی گھاس سوکھی روندی ہوئی 


٥١:٢١١ 

َلقّد يَسٌرنَا القرءانَ لِلذکرِ فَهَل من مُنَكر ٤٤:٥٥|‏ | 

اور بیشک ہم نے آسان کیا قرآن یاد کرنے کے لیے تو ہے کوئی یاد کرنے والاء ٢٤:٥٥٢]‏ | 
كَُبّت قومْ لوط بالندر ١٤٥:۳٣|‏ | 


لوط کی قوم نے رسولوں کو جھٹلایاء ٤٤:۳ ٣|‏ | 


ِا اَرسَلنا عَلَیھم حاصبًا إَِا ءال لوطِ”تَجَيلهُم بِسَحر ٢٤:۳٣[|‏ | 

بیشک ہم نے ان پر پتھراؤ بھیجا سوائے لو ط کے گھر والوں کے ہم نے انہیں پچھلے پہر بچالیاء ٤٤:٣٤]|‏ | 
ِعمَ من عِنِنا٭كلْلِكَ ُجزی مَن شر ٤٤:۳٥|‏ | 

اپنے پاس کی نعمت فرماکرہ ہم یونہی صلہ دیتے ہیں اسے جو شکر کرے ٤٤:٥٥|‏ | 

وَلَقّد أَنذَرَُم بَطشتَنا فتمارَوا باللٹر ٤٥:٥٣|‏ | 

اور بیشک اس نے انہیں ہماری گرفت سے ڈرایا تو انہوں نے ڈر کے فرمانوں میں شک کیا ٢٤٤٥:٥٥|‏ | 


وَلَقد روؤدوه عَن ضَیفهِ فَطَمَسنا أَعيْنهُم فذوقوا عذابی وَنُذُر ٥٢٢۷‏ 


انہوں نے اسے اس کے مہمانوں سے پھسلانا چاہا تو ہم نے ان کی آنکھیں میٹ دی (چوپٹ کردیں) فرمایا چکھو میرا عذاب اور ڈر 


کے فرمان ٤٤:۳۷|‏ | 

وَلقد صَبحَھُم بكرَةً عَذابُ مُتَقْرٌ ٥٤:۳۸]‏ | 

اور بیشک صبح تڑکے ان پر ٹھہرنے والا عذاب آیا ٢٤:۳۸]‏ | 
فُذوقوا غذابی وَنْذر ٤٥:۳۹|‏ | 

تو چکھو میرا عذاب اور ڈر کے فرمان: ٢٤:۳۹]‏ | 

َلقد يَسٌرنَا الرءانَ لِلذّکر فَهّل مِن مَُكِرِ ٤٥:٤٤]‏ | 


اور بیشک ہم نے آسان کیا قرآن یاد کرنے کے لیے تو ہے کوئی یاد کرنے والاء ٤٤:٤٠٤]‏ | 


وَلقد جاءَ ءال فِر‌عَونَ الثْتْرْ ٤٥:٤١٤|‏ | 
اور بیشک فرعون والوں کے پاس رسول آئے ٤٤:١٤|‏ | 


گُذبوا بِاِتِنا لھا فَلْحذلهُم أَخدٌ غزیز مُققَیر ٤٤٥:١٤]‏ | 


انہوں نے ہماری سب نشانیاں جھٹلائیں تو ہم نے ان پر گرفت کی جو ایک عزت والے اور عظیم قدرت والے کی شان تھی 


٥٢:١٢١‏ إ 

َُفَارُكُم خَيرٌ من أولْیِکم ام لم بَراءَةٌ فی الژْبْرِ ٤٤٥:٦٤]‏ | 

کیا تمہارے کافر ان سے بہتر ہیں یا کتابوں میں تمہاری چھٹی لکھی ہوئی ہے ٤٤:١٤|‏ | 
ُم یَقولونَ نَحنْ جَمیع مُنتَصِرٌ ٤٤:٤٤]‏ | 

یا یہ کہتے ہیں کہ ہم سب مل کر بدلہ لے لیں گے ٤٤:٤١٤]‏ | 

سَيْھزْم الجَمغ وَیُوَلَونَ اللْبْرَ ٢٤٤:٥٤]‏ | 

اب بھگائی جاتی ہے یہ جماعت اور پیٹھیں پھیردیں گے ٢٤:٥٤]‏ | 

بَلِ السَاعَةُ مَوعِدُهُم وَالسَاعَة أدھیٰ وَأَمَرُ ٤٤:٤٤]‏ | 

بلکہ ان کا وعدہ قیامت پر ہے اور قیامت نہایت کڑوی اور سخت کڑوی ٤٤:٥٤]‏ | 

ِنّ الشجرمین فی ضللِ وَسُْرِ ٤٤:٦٤|‏ | 


بیشک مجرم گمراہ اور دیوانے ہیں | ٥٥:١٤‏ ۱ 


يومَ یُسحَبونَ فِی النَارِ عَلیٰ وُجوهِھم ذوقوا مَسٌ سَفَرَ ٤٤:٦۸]‏ | 

جس دن آگ میں اپنے مونہوں پر گھسیٹے جائیں گے اور فرمایا جائے گاء چکھو دوزخ کی آنچ؛ ٢٤:٦۸]‏ | 
۷ شیےہ ے۔ ہر یی 

اك شَيء خلللة بقٹرِ ٥٥:٤٤]‏ | 

بیشک ہم نے ہر چیز ایک اندازہ سے پیدا فرمائی ٤٤:٦٤|‏ | 

وَما أُمرْنا إِلّا وحِدَةٌ كٌلمح بالبَصَرِ ٢٤٥:٠٥‏ | 

اور ہمارا کام تو ایک بات کی بات ہے جیسے پلک مارنا ٤٤:٥٥]‏ | 

وَلَقّد اُهلکنا اُشیاعَکُم فَهْل من مُذٌکر ٤٤٥:٥٦٥|‏ | 

اور بیشک ہم نے تمہاری وضع کے ہلاک کردیے تو ہے کوئی دھیان کرنے والا | ٤٤١:٥٥‏ | 
وَكُل شَيءِ فَعلوه فی الژبْرِ ٤٤:٦٥|‏ | 

اور انہوں نے جو کچھ کیا سب کتابوں میں ہے ٢٠٤:٥٢٢|‏ | 


۱ ٥٣ 


وَكُلٌ صغیرِ وَگبیرِ مُستَطرٌ 
اور ہر چھوٹی بڑی چیز لکھی ہوئی ہے ٤٤:١٦٥|‏ | 
اہ 2*3 

إِن المَْقينَ فی جَلّتِ وَنَھر ٤٥:٥٥]‏ | 

بیشک پرہیزگار باغوں اور نہر میں ہیں ٥٤:٥٥]‏ ۱ 


فی مَقعدِ صِدقِ عِند مَليكِ مَُبرِ |٠٥:٥٥|‏ 


سچ کی مجلس میں عظیم قدرت والے بادشاہ کے حضور ٤٤:٥٥]‏ | 
بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌحیم الرّحمٰنْ ٤٥:١]‏ | 
رحمٰن |٢٥:١|‏ 

عَلَم الفُرءانَ ٢٥:۲]‏ | 

نے اپنے محبوب کو قرآن سکھایا ٤٥:٥]‏ | 
خَلَق الإنسٰنَ و- 9 

انسانیت کی جان محمد کو پیدا کیاء ٢٤١:٥[|‏ | 
َلَمَةُ البَيانَ ٤٥:٤]‏ | 

ما کان وما یکون کا بیان انہیں سکھایا ٤٥:٤]‏ | 
الثمسْ وَالقْمَرُ بحُسبانِ ١٤٥:٥|‏ ۱ 

سورج اور چاند حساب سے ہیں ٤٥:٥|‏ | 
وَالْحِمْ وَالثجَرُ یَسجُدانِ ٦٥:٦[|‏ ۱ 

اور سبزے اور پیڑ سجدہ کرتے ہیں ٤٥:٥]‏ | 
وَالسّماءَ رَفَعَھا وَوَضنَع المیزانَ ٢٥١:۷]‏ | 


اور آسمان کو اللہ نے بلند کیا اور ترازو رکھی ٢۰١:۷|‏ | 


َلّا تَْطعُوا فی المیزانِ ا۸:٥١‏ ۱ 

کہ ترازو میں بے اعتدالی نہ کرو ٢٤١:۸]‏ | 

وَأَقيمُوا الوزنَ بالقسط ولا تُخِْرُوا المیزانَ ٢٥:۹]‏ 

اور انصاف کے ساتھ تول قائم کرو اور وزن نہ گھٹاؤء ٢٥:۹]|‏ | 
وَالأَرِضنَ وَضَعھا لِأنام ٤٥:٠٥]‏ | 

اور زمین رکھی مخلوق کے لیے ٤٥:٠٥]|‏ | 

فیھا فُكِهَة وَاللَخلْ ذاتث الأکمام ٤١:۱٦]‏ | 

اس میں میوے اور غلاف والی کھجوریں ١٦٥:٥١|‏ ۱ 

وَالحَبُ ذُو العصفبِ وَالرَیحان ٦٥:٥٥١|‏ ۱ 

اور بھُسں کے ساتھ اناج اور خوشبو کے پھول: ٤٥:۱٢]|‏ | 

بای ءالاءِ رَبَکُما تُكَذبانِ ١٥٥:۱٥[‏ ۱ 

تو اے جن و انس! تم دونوں اپنے رب کی کون سی نعمت کو جھٹلاؤ گے ٢١:۱٥|‏ | 
خَلَقَ الإنسٰنّ من صلصلِ کَالفَخَارِ ٤٥:۱٤]‏ | 

اس نے آدمی کو بنا یا بجتی مٹی سے جیسے ٹھیکری ٢٥:٥٤]‏ | 


وَخْلَق الجان مِن مارِج من نارِ ٤٥:۱٥]‏ | 


اور جن کو پیدا فرمایا آگ کے لُوکے (لپبٹ) سے ١٥:١٠٥|‏ ۱ 

بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ ١٦٥:۱٦١]‏ ۱ 

تو تم دونوں اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے؛ ١٢٥:٥٥[|‏ ۱ 
رب المَشرِقَینِ وَرَبُ المَغرِبَینِ ١٤٥:۱۷[‏ ۱ 

دونوں پورب کا رب اور دونوں پچھم کا رب ٤١:۱۷|‏ | 

بای ءالاء رَبکُما تُكَذبانِ ١٦٥:۱۸‏ ۱ 

تو تم دونوں اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٦٥:۱۸[|‏ ۱ 
مَرَج البَحرَینِ يَلَقِبانِ ١٤٥:۱۹]‏ ۱ 

اس نے دو سمندر بہائے کہ دیکھنے میں معلوم ہوں ملے ہوئے ٤٤:٥۹]|‏ | 
نما بَررَحُ لا يَبغیانِ |٢٥:۲٢|‏ 

اور ہے ان میں روک کہ ایک دوسرے پر بڑھ نہیں سکتا ٥٥:٠٥]|‏ ۱ 
بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ ٥٦٥:۲٢]‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٢٥:٦٥|‏ ۱ 

يَخْرُج مِنھُمَا اللولوْ وَالمرجان ٤٥:٦٢|‏ | 


ان میں سے موتی اور مونگا نکلتا ہے |٢٥:۲٢|‏ 


بای ءالاءِ رَبَکُما تُكَذبانِ ١٥٥:٦٥[‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جوھٹلاؤ گے ٢٥٥:۲۳]‏ | 

َلَه الجَوارِ المْنشَاثُ فِی البَحرِ کَالأَعلم ٤٥:۲٢]‏ | 

اور اسی کی ہیں وہ چلنے والیاں کہ دریا میں اٹھی ہوئی ہیں جیسے پہاڑ ٤٥:٥٢]‏ | 
بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ | ١٤٥:٥٥‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے | ٤٥:٥٢‏ | 

كُْ من عَلَیھا فان ٢٥:۲٢]‏ | 

زمین پر جتنے ہیں سب کو فنا ہے |] ٥١٥:٥٦٥‏ ۱ 

وَیّیقیٰ وَج رَبّكَ دُو الجَٰلٍ وَالإکرام ٤١:۲۷]‏ | 

اور باقی ہے تمہارے رب کی ذات عظمت اور بزرگی والا ٢٤٥:۲۷]‏ | 

بای ءالاءِ رَبَکُما تُكَذبانِ ١٢٥:٦۸‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٢٥:۲۸‏ ۱ 

یسل مَن فی السٌمٰوٰت وَالأرضِكُل یَوم هُو فی شَانِ ٥٤٥:٦۹[‏ ۱ 

اسی کے منگتا ہیں جتنے آسمانوں اور زمین میں ہیں اسے ہر دن ایک کام ہے ٤٤:٦۹]|‏ | 


بی ءالاءِ ریما تُکذبان ٥٥:٥٥‏ ۱ 


تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٢٥:٠٥|‏ ۱ 

سَنَفرْغ لَکُم اي التقَلانِ | ٥٥:۳٣‏ ۱ 

جلد سب کام نبٹا کر ہم تمہارے حساب کا قصد فرماتے ہیں اے دونوں بھاری گروہ ٢١:٥٥]‏ | 
بی عءالاءِ رَبْکُما تكَذبانِ ٥٤٥:۳۲|‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٢٤٥:۳٢|‏ | 


يمَعشْرَ الجنّ والإنس إِنِ استَطعُم ان تَنذوا من أُقطارِ السَلٰٰت وَالأرضِ فَانفذوا "لا تَنقذونَ إِلَّا بلطن ٢٥:۳۳٣|‏ | 


اے جن و انسان کے گروہ اگر تم سے ہوسکے کہ آسمانوں اور زمین کے کناروں سے نکل جاؤ تو نکل جاؤء جہاں نکل کر جاؤ 


گے اسی کی سلطنت ہے ٤٥:۳٣|‏ | 

بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ ٥٦٥:٥٤٣|‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے؛ ١٢٥:٥٥|‏ ۱ 

يرسَلٌ عَلَيکُما شواظٌ من نار وَنحاسُ فُلا تَنتصِران ١٥:٥٥|‏ ۱ 

تم پر چھوڑی جائے گی بے دھویں کی آگ کی لپٹ اور بے لپٹ کا کالا دھواں تو پھر بدلا نہ لے سکو گے ٠٥:۳٥|‏ | 
2۳ عءالاءِ رَبْکُما تكَذبانِ ١٤٥:٥٣[|‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٢٥:۳٣|‏ | 


َإذًا انشقّتِ السّماءُ فَکانّت وَرنَةً کَالدّھانِ ٢٥:۳۷|‏ | 


پھر جب آسمان پھٹ ائے گا تو گلاب کے پھول کا سا ہوجائے گا جیسے سرخ نری (بکرے کی رنگی ہوئی کھال) ٢٥:۳۷‏ | 
بی ءالاءِ رَبْکما تُكَذبانِ ١٢٥:۳۸|‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٥:۳۸|‏ ۱ 

َيَومَیْذِ لا یسل عَن ذنبهِ إِنس وَلا جانّ ٢٥:۳۹|‏ | 

تو اس دن گنہگار کے گناہ کی پوچھ نہ ہوگی کسی آدمی اور جن سے ٤٤:۳۹|‏ | 

بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ ٥٤٥:٥٤]‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے؛ ١٢٥:٥٥]‏ ۱ 

عرَفُ المُجرِمونَ بِسیمٰہُم فَيْوَحَذْ باللوصی وَالأَقدام | ٤٥:٤٦٤‏ | 

مجرم اپنے چہرے سے پہچانے جائیں گے تو ماتھا اور پاؤں پکڑ کر جہنم میں ڈالے جائیں گے ٤٠:٥٤]‏ | 
بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ ٥٤٥:٦٤]‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٢٥:٦٤]‏ ۱ 

وہ جَهَلمْ التی يْكَنْبُ بِھَا المُجرِمون | ٤٥:٥٤‏ | 

یہ ہے وہ جہنم جسے مجرم جھٹلاتے ہیں ٥٥:٥٦٤]‏ ۱ 

يَطوفونّ بَینھا وَبَينَ حَمیم ءانِ ٠٥:٤٤]‏ ۱ 


پھیرے کریں گے اس میں اور انتہا کے جلتے کھولتے پانی میں ٤٥:٤٤]‏ | 


با ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ ٥٤٥:٥٥٤]‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے دی ۱ 
وَلِمن خافت مَقامَ رَبّهِ جَنَتانِ ٢٥:١٤]‏ | 

اور جو اپنے رب کے حضور کھڑے ہونے سے ڈرے اس کے لیے دو جنتیں ہیں ١٥:٤٦٤]‏ ۱ 
قبأَیٌ ءالاءِ رَبَکُما تُكَذبانِ ١٥:٦٤‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٢٥:٦٤]‏ | 
دُواتا أفنانِ ٤٥:١۸]‏ | 

بہت سی ڈالوں والیاں ٢٤٥:١۸]‏ | 

قبأٌَ ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ | ١٤٥:٦٤‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٢٥:٥٦٤]|‏ ۱ 
فیھما عَینانِ تجرِیانِ ٢٥:٥٥]‏ | 

ان میں دو چشمے بہتے ہیں ٥٥:٥٠٥]‏ ۱ 

بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ | ١٦٥:١٥٥‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے؛ ١٢٥:٦٥‏ ۱ 


فیھما ِن كُلَ فُكِهَةٍ زَوجانِ |٤٥:٥٦٥|‏ 


ان میں ہر میوہ دو دو قسم کاء ٥٥:١٥٥‏ ۱ 
بأَیْ ءالاءِ رَبکُما تُكَنَبانِ ٤٥:٦٥[‏ | 
تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٥٥:٦٥٦‏ ۱ 


مُنََينَ عَلیٰ فُرُشِ بَطاينھا ِن إِستَبرَقِ "وَجَنَی الجَنََينِ دانِ ٢١:٥٥]‏ | 


اور ایسے بچھونوں پر تکیہ لگائے جن کا آستر قناویز کا اور دونوں کے میوے اتنے جھکے ہوئے کہ نیچے سے چن لو 


۱ ٥٥:٥٥٥ 
۱ ٥٥:٥ | بای ءالاءِ ریما تُکذبان‎ 
۱ ٥٥:٥٥| تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے‎ 


فيهِنٌ قَصِرْتٗ الطرفِ لم يَطمِثهُنٌ إِسنْ قَبلَهُم ولا جانٌ ٢٥:٥٥]|‏ | 


ان بچھونوں پر وہ عورتیں ہیں کہ د ۱ آنکھ اڈ : تیں از نہیں ذ ا 
ہیں کہ شوہر کے سوا کسی کو آنکھ اٹھا کر نہیں دیکھتیں ان سے پہلے انہیں نہ چھوا کسی آدمی اور نہ 


جن نے ٤٥:٦٥]‏ | 

بای ءالاءِ رَبکُما تُكَذبانِ ٤٥:٦۷|‏ | 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ا۷١٥:٥٤١‏ ۱ 
كَأنَهْن الیاقوت وَالمرجان ٤١:٢٦۸|‏ | 

گویا وہ لعل اور یاقوت اور مونگا ہیں ٢٤١:٥٦۸]‏ | 


بأَیْ ءالاءِ رَبکُما تُكَذبانِ ٤٥٤:٥٦۹[|‏ | 


تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٥:٥١۹[‏ ۱ 
قل جَزاءُ الإحمٰن إِلّا الإحسٰنْ |٢٥:٦٢|‏ 

نیکی کا بدلہ کیا ہے مگر نیکی ١٥٥:٦٥|‏ ۱ 

بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ | ١٤٥:٦٦‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٢٥:٦٥[|‏ ۱ 
وَمِن دوھما جََمانِ ٤٦:٦٥]‏ | 

اور ان کے سوا دو جنتیں اور ہیں | ٢٥:٦٢‏ | 

بای ءالاءِ رَبکُما تُكَذبانِ ا٥٦:٥٥١‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٢٤٥:٦٥|‏ | 
مُدهامّتانِ ١٥:٦٥]‏ ۱ 

نہایت سبزی سے سیاہی کی جھلک دے رہی ہیں: ٤٥:۹٤]|‏ | 
بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ | ١٤٥:٦٥‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٤٥:٦٥|‏ | 
فیھما عَینانِ نضاختانِ [ ١٥:٦٥‏ ۱ 


ان میں دو چشمے ہیں چھلکتے ہوئے؛ ٥٥:٦٦[|‏ ۱ 


بای ءالاءِ ریما تُکذبان /حجتت ۱ 


تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٢٤٥:۹۷|‏ | 


:.- ا و کک کے 
فیھما فُكِهَّ وَنَخل وَرْمَانٌ ٤١:٦۸]‏ | 


ان میں میوے اور کھجوریں اور انار ہیںء ٤١:٦۸]‏ | 
بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ ١٦٥:٦۹[|‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٤٥:٦۹]|‏ | 
فیھنٌ خَيرْتٌ جِسان ١٦٥:۷۰[|‏ ۱ 

ان میں عورتیں ہیں عادت کی نیک صورت کی اچھی ٢٥:۷۰|‏ | 
بای ءالاءِ رَبّکُما تُكَذبانِ ١٦٥:۷۱]‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٢٤٥:۷۱|‏ | 
حورٌ مَقصورٰتٌ فی الخیام |۷۲ ١٥:‏ ۱ 

حوریں ہیں خیموں میں پردہ نشین ٥١٥:۷۲|‏ ۱ 

بای ءالاءِ رَبّکما تَُذبانِ ا۷۳:٥٥١‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے؛ [۷۳ ١٢٥:‏ ۱ 


لم يَطمِثهُنٌ إِنسْ قَبلَهُم وَلا جانْ [ ٤٥:۷‏ | 


ان سے پہلے انہیں ہاتھ نہ لگایا کسی آدمی اور نہ کسی جن نے ٢٥:۷٤]‏ | 
بأَیْ ءالاءِ رَبکُما تُكَنبانِ ٤٥:۷[|‏ | 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ١٢٥: ۷٥|‏ ۱ 

مُنَكِينَ عَلیٰ رَفرَفب خُضرِوَعَبقَرِیْ جسانِ ٤٤:۷٦]|‏ | 

تکیہ لگائے ہوئے سبز بچھونوں اور منقش خوبصورت چاندنیوں پرء ٤١:۷٥|‏ | 
بی ءالاءِ رَبْکما تُكَذبانِ ١٦٥:۷۷‏ ۱ 

تو اپنے رب کی کونسی نعمت جھٹلاؤ گے ٢٤٥:۷۷‏ | 

رك اسم رَبٌكَ ذِی الجَلٰلِ والإکرام ٢٤٥:۷۸[‏ | 

بڑی برکت والا ہے تمہارے رب کا نام جو عظمت اور بزرگی والاء ٤١:۷۸]‏ | 
بسم اللِّ الَّحمٰنِ الرٌّحیم إٰذا وَقَعَتِ الواقعَةُ ٦٥:١]‏ ۱ 

جب ہولے گی وہ ہونے والی ٢٦:١]‏ | 

یس لَقعَتھا كایِبَة ٢٥:٢]‏ | 

اس وقت اس کے ہونے میں کسی کو انکار کی گنجائش نہ ہوگی: ٢٦:٢|‏ | 
خافِضَةً رافِعَةً ٢٥:۳|‏ | 


کسی کو پست کرنے والی کسی کو بلندی دینے والی ٢٦:٥|‏ | 


ذا رُّجُتِ اض رَجُا |٤:٦ہ‏ | 

جب زمین کانپے گی تھرتھرا کر ٢٥:٤]‏ | 

وَبْمّتِ الجبال بَنٌا ١٥:٥]‏ | 

اور پہاڑ ریزہ ریزہ ہوجائیں گے چُورا ہوکر ٢٤٥:٥|‏ | 
فُكاّت قباء مُنبَثا ٦٥:٦[‏ | 

تو ہوجائیں گے جیسے روزن کی دھوپ میں غبار کے باریک ذرے پھیلے ہوئے |٢٦:٦|‏ 
وَكُنتُم أُزوْجًا كْتَةُ ٥١٥:۷‏ ۱ 

اور تین قسم کے ہوجاؤ گے ٢٤١:۷|‏ | 

فَاَصخٰبْ المَيمَنَة ما اُصخٰبُ المَيمَنَة ٢١:۸[‏ | 

تو دہنی طرف والے کیسے دہنی طرف والے ٢١:۸[|‏ | 
وَأَصحٰبْ المَشَْمَة ما اُصحٰبُ المَشْتْمَة ٢٤١:۹]‏ | 

اور بائیں طرف والے کیسے بائیں طرف والے ٢٤١:۹]‏ | 
وَالسْبقونَ السْبقونَ ٢١:٠٥]‏ | 

اور جو سبقت لے گئے وہ تو سبقت ہی لے گئے ٢١:٠٥|‏ | 


يك المْقَرَّبونَ | ٢٤٦:١١‏ | 


وہی مقرب بارگاہ ہیں | ٢١:۱١‏ | 

فی جَّتِ النّعیم ١٥:۱١]‏ ۱ 

چین کے باغوں میں ٢١:۱٢|‏ | 

ُلّةُ مِنَ الأَوَلينَ تدج 

اگلوں میں سے ایک گروہ ٢٦:١٣]‏ | 

وَقَليلٌ مِنّ الءاخرینَ ٢١٥:١٤١]‏ | 

اور پچھلوں میں سے تھوڑے ٢٤٥:١٤١]‏ | 

عَلیٰ سْرْرِ مَوضونَة ٤٥:۱٥]|‏ | 

جڑاؤ تختوں پر ہوں گے ٢١:٠٥|‏ | 

ان پر تکیہ لگائے ہوئے آمنے سامنے ٢١:١٦|‏ | 
يَطوفُ عَلَیهم وِلنْ مُخَلَدُونَ ٢١:۱۷|‏ | 

ان کے گرد لیے پھریں گے ہمیشہ رہنے والے لڑکے ٢٦:۱۷|‏ | 
بأْکواپ وَأَباریق وَكَأسِ من مَعینِ ٢١:۱۸[|‏ | 


کوزے اور آفتابے اور جام اور آنکھوں کے سامنے بہتی شراب ٢٦:۱۸]‏ | 


لا يُصنعونَ عَنھا وَلا ينزِفونَ ٢٤١:۱۹]‏ | 

کہ اس سے نہ انہیں درد سر ہو اور نہ ہوش میں فرق آئے ٢٦:۱۹]‏ | 
وَفْكهَة مِمَا يتَخَيرُونَ ٢١:٥٥|‏ | 

اور میوے جو پسند کریں ٢٦:٦٢]‏ | 

وحم طیرِ مِمّا یَشْقَھونَ | ٢٦:۲٢‏ | 

اور پرندوں کا گوشت جو چاہیں | ٢١:١٢‏ | 

وَحورٌ عینْ ٢١:۲٢[|‏ | 

اور بڑی آنکھ والیاں حوریں |] ٢١:٦٢‏ | 

كَأمتْلِ اللُولُوٍ المَکنونِ ٢٥:٢٢|‏ | 

جیسے چھپے رکھے ہوئے موتی ٢١:٢٢|‏ | 

جَزاءً بما کانوا یَعمَلونَ ٥١٥:٢٤٢]‏ ۱ 

صلہ ان کے اعمال کا ٢٤٥:۲٢]‏ | 

لا یَسمَعونَ فیھا لَغوَا وَلا تَنيمًا ٢٤٦:۲٢]‏ | 

اس میں نہ سنیں گے نہ کوئی بیکار با ت نہ گنہگاری | ٢٤١:٥٢‏ | 


ِا قیلا سَلمَا سَلمًَا ١٥:٦٦‏ ۱ 


ہاں یہ کہنا ہوگا سلام سلام ١٥:٦٢]‏ ۱ 
وَأُصحٰبْ الیْمینِ ما اُصحٰبُ الیْمينِ ١۷‏ 
اور دہنی طرف والے کیسے دہنی طرف والے ٢١:۲۷|‏ | 
فی بِدرِ مُخضودِ ١١٠:۲۸‏ 

بے کانٹوں کی بیریوں میں ٢٤١:۲۸]‏ | 
وَطلح مَنضودِ ٢٦:۲۹]‏ | 

اور کیلے کے گچھوں میں ١٦٥:٦۹[|‏ ۱ 
وَظِلٌ مَمدودِ ١٥:٥٣|‏ ۱ 

اور ہمیشہ کے سائے میں | ٢٥:٥٣‏ | 
وَماءِ مُسکوپ |٢٥:۳۱|‏ 

اور ہمیشہ جاری پانی میں | ٢٥:۳٣‏ | 
وَفْكھَة گثیرۃ [۳۲:٥ہ‏ | 

اور بہت سے میووں میں | ٢١:۳٢‏ | 

لا مَقطوعَة وَلا مَمنوعَة ٢٥ :۳٣|‏ | 


جو نہ ختم ہوں اور نہ روکے جائیں ٢٦:٥٣]‏ | 


وَقْرْشٍ مَرفوعَة ٢٥:٥٤٣]‏ | 

اور بلند بچھونوں میں ٢٦:٣٤٣|‏ | 

کا و و 9 ںی 

نَا أَنَشَأنهْنٌ إنشاءَ ١١:۳٥]‏ | 

بیشک ہم نے ان عورتوں کو اچھی اٹھان اٹھایاء | ٢٥:٥٥‏ إ 
یو میں نے 7 

فَجَعَلنْهْنَ أُبکارًا ٢٥:٠٥]‏ | 

تو انہیں بنایا کنواریاں اپنے شوہر پر پیاریاں: ٢١:٣٣[|‏ | 
غُرْبًا اترابًا ١١:۳۷‏ | 

انہیں پیار دلائیاں ایک عمر والیاں ٢١:۳۷|‏ | 

ِ صحب الیّمینِ ٥٥٦:۰۳۸[‏ ۱ 

دہنی طرف والوں کے لیے ٥٥١٥۰۲۸۱‏ ۱ 

مِنَ الأَؤَلينَ ١٥:۳۹]‏ | 

اگلوں میں سے ایک گروہ: ١٥:۳۹|‏ ۱ 

وَثَْةُ مِنَ الءاخرینَ ١٤٥:٤٠٤[‏ | 

اور پچھلوں میں سے ایک گروہ ٢٥:٠٤]‏ | 


وَأَصحٰبْ الشمالِ ما ا صحبْ الثمالِ | ٢٥:١٤‏ | 


اور بائیں طرف والے کیسے بائیں طرف والے | ٢۹:١٤‏ | 

فی سُموم وَحَمیم | ٢٥:٤٦٤‏ | 

جلتی ہوا اور کھولتے پانی میں |] ٢١:١٤‏ | 

وَظِلَ مِن یَحموم ٢١:٦٤[‏ | 

اور جلتے دھوئیں کی چھاؤں میں | ٢٤٥:١٤‏ | 

لا بارِدِ لا گریم ٦٥:٤٤]‏ ۱ 

جو نہ ٹھنڈی نہ عزت کی ٢٤٥:٤١٤]|‏ | 

إِنَهُم کانوا قَبلَ ذٰلِكَ مُتَرَفينَ ٦٥:٤٠٤]‏ | 

بیشک وہ اس سے پہلے نعمتوں میں تھے ٢٥:٠٦٤]‏ | 

وکانوا يیُصِرَونَ عَلَی الجنثِ العظیم ٢١:٤٦٤]‏ | 

اور اس بڑے گناہ کی ہٹ (ضد) رکھتے تھے ٢٤١:٦٤]‏ | 
وُکانوا یَقولونَ أَذا تنا وَكنَا تُابًا وعِظمًا أَنَا لمَبعوٹونَ ٢٥: ٦۷|‏ | 
اور کہتے تھے کیا جب ہم مرجائیں اور ہڈیاں ہوجائیں تو کیا ضرور ہم اٹھائے جائیں گے ٢١:٦۷|‏ | 
َء اباؤنًا الأؤلونَ ٢٥:٦۸]‏ | 


اور کیا ہمارے اگلے باپ دادا بھی ٢٤٥:٦۸]‏ 


ُل إِنَ الأَوَليینَ وَالءاخرينَ ٢٥:٦٤]|‏ | 

تم فرماؤ بیشک سب اگلے اور پچھلے ٢١:٦٤]|‏ | 
لَمَجموعونّ إِلیٰ میقتِ یَوم مَعلوم ٢٥:٥٦٥]‏ | 

ضرور اکٹھے کیے جائیں گے ایک جانے ہوئے دن کی میعاد پر ٢٥:٥٥]‏ | 
كُج إِنَکُم أَيُهَا الضتَالَونَ المْكَذّبونَ ١٥:٥١٥|‏ | 

پھر بیشک تم اے گمراہو جھٹلانے والو | ٢١:٥٥‏ | 
لءاكِلونَ من شْجَرِ مِن زقوم ٢١:٥٦٥]‏ | 

ضرور تھوہر کے پیڑ میں سے کھاؤ گے ٢١:٥٦٥|‏ | 
ُمالِونَ مِنھا البْطونَ ٢٥:٥٦٥|‏ | 

پھر اس سے پیٹ بھرو گے ٢١:٦٥[|‏ | 

قشرِبونَ عَلَيهِ مِنَ الحَمیم ٢٥:٥٥]‏ | 

پھر اس پر کھولتا پانی پیو گے ٢٥:٥٥]‏ | 

فُشرِبونَ شٔربّ الھیم | ١٥:٦٥‏ ۱ 

پھر ایسا پیو گے جیسے سخت پیاسے اونٹ پئیں | ٢٥١:٥٥‏ | 


ھذا زلم وم الَینِ ١٥:٦٥]‏ | 


یہ ان کی مہمانی ہے انصاف کے دن: ١٥:٥٦٥[‏ ۱ 

تَحنْ خَلَقلْكُم فَلّولا تُصَدّقونَ ٢١:٦۷[|‏ | 

ہم نے تمہیں پیدا کیا تو تم کیوں نہیں سچ مانتے ٢١:١۷[‏ | 

َِرَعَیتُم ما تُمنونَ ٢٥:٦۸[|‏ | 

تو بھلا دیکھو تو وہ منی جو گراتے ہو ٢١:٦۸[|‏ | 

َأنتُم تَخلَقونَةُ ام نَحنْ الخْلِقونَ ٢١:٦۹|‏ | 

کیا تم اس کا آدمی بناتے ہو یا ہم بنانے والے ہیں ٢١:٥٦۹[|‏ | 

تَحن قَدّرنا بَينکُمْ المَوث وَما تَحنْ بمَسبوقینَ ٢٥:٦٥|‏ | 

ہم نے تم میں مرنا ٹھہرایا اور ہم اس سے ہارے نہیں ٢١:٦٥|‏ | 

علیٰ ان تُبذَلَ اتلم وَنُثنَکُم فی ما لا تَعلمونَ ٢٦:٦٦[‏ | 

کہ تم جیسے اور بدل دیں اور تمہاری صورتیں وہ کردیں جس کی تمہیں حبر نہیں | ٢٤٦:٦٦‏ | 
وََقَد عَلِمثُمْ النّشْأَةَ الأولیٰ فَلّولا تذگرونَ ٢٦:٦٦|‏ | 

اور بیشک تم جان چکے ہو پہلی اٹھان پھر کیوں نہیں سوچتے ٢١:٦٢[‏ | 
َْرَءَیتُم ما تَحرُثونَ ٢٥٦:٦٥|‏ | 


تو بھلا بتاؤ تو جو بوتے ہو ٢٥:٦ ٥|‏ | 


ءَأنثُم تزرعونة آم تح الژرعون ٥٦:٦٦|‏ | 

کیا تم اس کی کھیتی بناتے ہو یا ہم بنانے والے ہیں ٢١:٦٤]‏ | 

و نَشاء لَجَعَللٰه حُطمًا فظلتم تَفگھونَ ٢٥:٦٥|‏ | 

ہم چاہیں تو اسے روندن (پامال) کردیں پھر تم باتیں بناتے رہ جاؤ ٢٥:٦٥]‏ | 
نَا لَمُعْرّمونَ ٤٥:۹٦|‏ |إ 

کہ ہم پر چٹی پڑی ٢٤١:٦٦|‏ | 

بل نَحنُ مَُحرومونَ | ١٥:٦۷‏ ۱ 

بلکہ ہم بے نصیب رہے ٢١:٦۷[‏ | 

َِرَعَیتُمْ الماءَ الّذى تشرّبونَ ٢٦:٦۸[|‏ | 

تو بھلا بتاؤ تو وہ پانی جو پیتے ہو ٢١:٦۸]‏ | 

َأنثُم أَنزَلتُموۂ مِنَ المُزنِ ام تَحنْ المُنزِلونَ ٢١٦:٦۹[‏ | 

کیا تم نے اسے بادل سے اتارا یا ہم ہیں اتارنے والے ١٢٦:٦۹[|‏ | 

و نَشاء جَعَللة أٌجاجَا ولا تَشکُرونَ ٢٥:۷٢|‏ | 

ہم چاہیں تو اسے کھاری کردیں پھر کیوں نہیں شکر کرتے ٢١:۷٥|‏ | 


َفرَعَتُم النَار التی تورونَ ٢٥:۷١|‏ | 


تو بھلا بتاؤں تو وہ آگ جو تم روشن کرتے ہو ٢١: ۷١|‏ | 

ءَأَتُم اَنشائُم شَجَرَتھا ام نَحنْ المُنشِٹونَ ٢٥١:۷٢|‏ | 

کیا تم نے اس کا پیڑ پیدا کیا یا ہم ہیں پیدا کرنے والے؛ ٢١:۷٢|‏ | 

تَحنْ جَعللھا تَذكِرَةً وَمَْعَا لِلمقوينَ ٢٥:۷٣|‏ | 

ہم نے اسے جہنم کا یادگار بنایا اور جنگل میں مسافروں کا فائدہ | ٢١:۷٢‏ | 
ُسَبٌح باسم رَبّكَ العظیم ٢١:۷٤٢]‏ | 

تو اے محبوب تم پاکی بولو اپنے عظمت والے رب کے نام کی ٢٦:۷٤٢]‏ | 
فلا أُقیخ باقع الُجوم ٢١:۷٥]‏ | 

تو مجھے قسم ہے ان جگہوں کی جہاں تارے ڈوبتے ہیں | ٢٤١:۷٥‏ | 


َإِنّ لَقْسَمْ لو تَعلَمونَ عَظیعٌ 


۵|۳ 


اور تم سمجھو تو یہ بڑی قسم ہے ٢٥١:۷٦[|‏ | 
إِنّة نر ءانْ ریخ ٢٥:۷۷|‏ | 

بیشک یہ عزت والا قرآن ہے ٢٤١:۷۷|‏ | 

٭ 0 

فی کتپ مَکنون | ٢١:۷۸‏ | 


محفوظ نوشتہ میں ٢١:۷۸]‏ | 


لا يْمَشْة إِلَا المُطھُرونَ ١١:۷۹‏ | 

اسے نہ چھوئیں مگر باوضو ٢٦:۷۹|‏ | 

تنزیل مِن رَبْ العلَمينَ ٢١:۸۰[|‏ | 

اتارا ہوا ہے سارے جہان کے رب کا ٢١:۸۰|‏ | 
َقبِهٰدًا الحَدیث أَنثُم مُدوِنونَ ۵١:۸۱|‏ | 

تو کیا اس بات میں تم سستی کرتے ہو ٢١:۸۱[|‏ | 
وَتَجعَلونَ رِزقَکم أَنکُم تُكَنبونَ ٢١:۸۲|‏ | 

اور اپنا حصہ یہ رکھتے ہو کہ جھٹلاتے ہو ٢١٦:۸۲[|‏ | 
ولا إٰذا بَلَعّتِ الحْلقومَ ١:۸۳|‏ ۱ 

پھر کیوں نہ ہو جب جان گلے تک پہنچے ٢١:۸۳|‏ | 
َآنثُم حینَِذِ نظرونَ ٢١:۸٤|‏ | 

اور تم اس وقت دیکھ رہے ہو ١٥:۸٤‏ ۱ 

وَنَحن اَقرّبْ إِلَيهِ نگم ون لا تُبصِرونَ ٢٤٥:۸٥]‏ | 
اور ہم اس کے زیادہ پاس ہیں تم سے مگر تمہیں نگاہ نیں ١٥:۸٥]‏ | 


ولا إِن کُنتُم غَیر مَدینينَ ٢١:۸٦[‏ | 


تو کیوں نہ ہوا اگر تمہیں بدلہ ملنا نہیں ٢١:۸٦]‏ | 
قرجعوتھا إن كُنتُم صَدقينَ ٢٦:۸۷|‏ | 

کہ اسے لوٹا لاتے اگر تم سچے ہو ٢١:۸۷|‏ | 

َأَمَا إِن کان مِنّ المْقَرَبينَ ٢١:۸۸]‏ | 

پھر وہ مرنے والا اگر مقربوں سے ہے ٢٦:۸۸|‏ | 
روح وَرَیحانٌ وَجَلت تَعیم ٢١:۸۹]‏ | 

تو راحت ہے اور پھول اور چین کے باغ ٢٦:۸۹]‏ | 
وَأَمَا إِن کان مِن أُصحٰبِ الیّمینِ ٢١:۹۰]‏ | 

اور اگر دہنی طرف والوں سے ہو ٢٤١:۹۰[‏ | 

فسَلٰم لَكَ من أُصحٰب الیَمینِ ٢٤١:۹‏ | 

تو اے محبوب تم پر سلام دہنی طرف والوں سے ٢۵١:۹۱|‏ | 
َأَمَا إِن کان مِن المْكَذبينَ الضَالَينَ ٢٤١:۹۲[‏ | 

اور اگر جھٹلانے والے گمراہوں میں سے ہو ٢٦:۹۲[‏ | 
قْزْنْ مِن حَمیم ٢١:۹۳[‏ | 


وَتَصلِيَةُ جُحیم ٢١:۹٤]‏ | 

اور بھڑکتی آگ میں دھنسانا ١٦:۹٤]‏ ۱ 

ِنّ ھٰذا لَهُو حَق الیْقینِ ١١:۹۵]‏ | 

یہ بیشک اعلیٰ درجہ کی یقینی بات ہے ٢٤١:۹٥|‏ | 

َسَبٔح باسم رَبكَ العظیم ١٦:۹٦[‏ | 

تو اے محبوب تم اپنے عظمت والے رب کے نام کی پاکی بولو ٢١:۹٦[‏ | 

بسم الہ الرّحمٰنِ الرٌّحیم سَبح لہ ما فی السَّلوٰت وَالأَرضِوَھُو العَزیرٌ الحَكیم ١۷:۱]‏ | 

الله کی پاکی بولتا ہے جو کچھ آسمان اور زمین میں ہے اور وہی عزت و حکمت والا ہے ١۷:۱|‏ | 
َه مُلك السَمٰوٰتِ وَالأرضِض یٔحي“ وَيْمیت”وَهُو عَلیٰ كُلٌ شَيءِ قَدير ١۷:۲]‏ | 

اسی کے لیے ہے آسمانوں اور زمین کی سلطنت جلاتا ہے اور مارتا اور وہ سب کچھ کرسکتا ہے ١۷:۲|‏ | 
هو الأَؤلْ الءاخ وَالظھر وَالباطِن“َمُو بكُل شَيءِ عَلیغ |١۷:۳|‏ 


وہی اول وہی آخر وہی ظاہر وہی باطن اور وہی سب کچھ جانتا ہے |١۷:۳|‏ 
هو الّذی خُلَق السَمٰوٰتِ وَالأرضن فی سِثة أیام ثم استویٰ عَلَی الَرشِ *یَعلَمْ ما یلج فی الأرضِ وَما یَخرُجُ مِنھا وَما يَنزِل مِنّ السّماءِ وما 
بعر فیھا“َهو مَعَکُم أَينَ ما کُنثم وَاله ہما تعمَلونَ بَصیر |٦٥]‏ 4 : 


وہی ہے جس نے آسمان اور زمین چھ دن میں پیدا کیے پھر عرش پر استوا فرمایا جیسا کہ اس کی شان کے لائق ہے جانتا ہے 
جو زمین کے اندر جا تا ہے اور جو اس سے باہر نکلتا ہے اور جو آسمان سے اترتا ہے اور جو اس میں چڑھتا ہے اور وہ 


تمہارے ساتھ ہے تم کہیں ہوء اور الله تمہارے کام دیکھ رہا ہے ١۷:٤١]‏ | 


ه مُلك السّٰوت وَالأرضِ ”وَإلّی اہ تُرجَع الُمورٌ |١۷:٥|‏ 

اسی کی ہے آسمانوں اور زمین کی سلطنت: اور اللہ ہی کی طرف: سب کاموں کی رجوے: |٢۷:٥|‏ 

یولِجُ الَيلَ فی النّھارِ وَیولِجُ اللھارَ فی الَیلِ "وَهُو عَلیمٌ بذاتِ الصّدورِ ١٢۷:٦|‏ | 

رات کو دن کے حصے میں لاتا ہے اور دن کو رات کے حصے میں لاتا ہے اور وہ دلوں کی بات جانتا ہے ١۷:٦|‏ | 


ءامنوا باللّہِ وَرَسولِہ وَاُنفقوا مِمّا جَعَلَكُم مُستَخَفينَ فیِ”فَالَذينَ ءامَنوا مِنکُم وَأَنققوا لَهُم أَجرٌ کَبِير |١۷:۷|‏ 


اللہ اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ اور اس کی راہ میں کچھ وہ خرچ کرو جس میں تمہیں آوروں کا جانشین کیا تو جو تم میں ایمان 


لائے اور اس کی راہ میں خرچ کیا ان کے لیے بڑا ثواب ہے ١۷:۷‏ | 

وما لگُم لا تُومِنونَ باللهِ ”وَالرٌسول یَدعوکُم لُِومِنوا بِرَبّكُم قد أآَخَدَ میثفَگم إن کُنثُم مُومِنينَ ١۷:۸]‏ | 

اور تمہیں کیا ہے کہ اللہ پر ایمان نہ لاؤء حالانکہ یہ رسول تمہیں بلارہے ہیں کہ اپنے ر ب پر ایمان لاؤ اور بیشک وہ تم سے 
پہلے سے عہد لے چکا ہے اگر تمہیں یقین ہوء ٥١۷:۸|‏ ۱ 

وہ 8ه مھ ۔,(ا۱۔ آے ہ8 کو ہت ا 5 0 کو و ا ا عوقو ا نے 

و الذی ینزل عَلی عبدِہِ ءایتِ بَينتِ لِیخرِجَكم مِنّ الظلمتِ إِلی النورِ وَإِنٌ الله بگم لرًءوف رحیع ٥٦۷:۹|‏ ۱ 


وہی ہے کہ اپنے بندہ پر روشن آیتیں اتارتا ہے تاکہ تمہیں اندھیریوں سے اجالے کی طرف لے جائے اور بیشک ا للہ تم پر ضرور 


مہربان رحم والاء ١٦۷:۹|‏ ۱ 


ما لَكُم الا تُنففقوا فی سَبیلِ اللہ وَللِّ میٹ السّوت وَالأرضِ لا يَستّوی منگم مَن أَنقْقَ من قبلِ القتج وَفَتَل ٭ أَولئِكَ اعظم دَرَجَةُ مِنّ الّذْينَ 


ُنققوا مِن بعد وفّلوا "وکا وَعَذ الہ الحُسنیٰ "وَالّه ہما تَعمَلونَ خَبیرٌ |١۷:۱۰|‏ 


اور تمہیں کیا ہے کہ اللہ کی راہ میں خرچ نہ کرو حالانکہ آسمانوں اور زمین میں سب کا وارث اللہ ہی ہے تم میں برابر نہیں وہ 
جنہوں نے فتج مکہ سے قبل خرچ اور جہاد کیا وہ مرتبہ میں ان سے بڑے ہیں جنہوں نے بعد فتح کے خرچ اور جہاد کیاء اور ان 
سب سے اللہ جنت کا وعدەفرماچکا اور اللہ کو تمہارے کاموں کی خبر ہے ١۷:۱۰|‏ | 


مَن ذا الّی يْقِرض الله قَرضًا حَسَنَا فَيْسْعِقَة لَه وَلَه أَجِرٌ گریغ ١۷:۱۱‏ | 


کون ہے جو اللہ کو قرض دے اچھا قرض تو وہ اس کے لیے دونے کرے اور اللہ کو عزت کا ثواب دے؛ |۷:۱۱ | 


وہ ا کک و ا رہ مو سی دا و وی وی و و ا وج یں کش ا او جا و و کو ا و 
يومَ تَرّی المُومِنینَ وَالمُؤمِنتِ یَسعیٰ نورُھُم بَينَ أیدیھم وَبِأَمٰنِھم بُشْرلکُمْ الیَومَ جَنَت تجری من تَحتھَا الأَھرُ خَِدينَ فیھا ٴذلِكَ کُو الفوز 
العظيمْ |١۷:۱۲|‏ 

جس دن تم ایمان والے مردوں اور ایمان والی عورتوں کو دیکھو گے کہ ان کا نور ہے ان کے آگے اور ان کے دہنے دوڑتا ہے ان 
سے فرمایا جارہا ہے کہ آج تمہاری سب سے زیادہ خوشی کی بات وہ جنتیں ہیں جن کے نیچے نہریں بہیں تم ان میں ہمیشہ رہوء 


یہی بڑی کامیابی ہے ١۷:۱۲۱‏ ۱ 


َومَ يقول المٰفقونَ وَالمْٰفقتُ لِلَذينَ ءامّنُوا انظرونا نَققَس مِن نورِکُم قیلَ ارجعوا وَراءَكُم فَالكیسوا نورًا فَضْرِبَ بَينَُم بسورِ لَه بابٌ باطِ 


فیدِ الرّحمَةُ وَظْهِرْه من قلَلهِ العذابُ |١۷:۱۳|‏ 


جس دن منافق مرد اور منافق عورتیں مسلمانوں سے کہیں گے کہ ہمیں یک نگاہ دیکھو کہ ہم تمہارے نور سے کچھ حصہ لیں: کہا 
جائے گا اپنے پیچھے لوٹو (۳۴) وہاں نور ڈھونڈو وہ لوٹیں گے جبھی ان کے درمیان ایک دیوار کھڑی کردی جائے گی جس میں 
ایک دروازہ ہے اس کے اندر کی طرف‌رحمت اور اس کے باہر کی طرف عذاب؛ |١۷:۱۳|‏ 

یُنادوَهُم الم کن مَعَکم”قالوا بَلیٰ وَلِکم فقنم أَنفْسَكم وَتَرَبَصتم وَاریڈم وَعَرَّنكمْ الأمایِىٌ حَتَّیٰ جاءَ أمرُ الله وَعَرٌگم باللہِ الُرورُ 

۱ ١۷:۱٤١[| 

منافق مسلمانوں کو پکاریں گے کیا ہم تمہارے ساتھ نہ تھے وہ کہیں گے کیوں نہیں مگر تم نے تو اپنی جانیں فتنہ میں ڈالیں اور 
مسلمانوں کی برائی تکتے اور شک رکھتے اور جھوٹی طمع نے تمھیں فریب دیا یہاں تک کہ اللہ کا حکم آگیا اور تمہیں الله کے 


حکم پر اس بڑے فریبی نےمغرور رکھا ١۷:۱١]|‏ | 


فالیومَ لا يُوحَذ منگم فِدیّةً ولا مِنْ الّذينَ گفروا "مَأاولكُمْ الَار”مِیٗ مُوللگم وین المَصیر ٢۷۱۰|‏ | 

تو آج نہ تم سے کوئی فدیہ لیا جائے اور نہ کھلے کافروں سے۔ تمہارا ٹھکانا آگ ہے وہ تمہاری رفیق ہے اور کیا ہی برا انجام 
٥۷:۱٥‏ | 

آآم ان للذينَ ءامنوا أُن تَخشع قُلوبهُم لذکر الله وَما دَزْلَ مِنَ الحَق وَلا ىکونوا کَالَذينَ أوتوا الكِثبَ من قَبل فطالَ عَلَيهِم الام مت 
ُلوبُهُم”وَكَثيرٌ مِنھُم فبقونَ ٢۷:۱١]‏ | 

کیا ایمان والوں کو ابھی وہ وقت نہ آیا کہ ان کے دل جھک جائیں اللہ کی یاد اور اس حق کے لیے جو اترا اور ان جیسے نہ ہوں 


جن کو پہلے کتاب دی گئی پھر ان پر مدت دراز ہوئی تو ان کے دل سخت ہوگئے اور ان میں بہت فاسق ہیں ٢١۷:۱١]‏ | 


اعلّموا أَنٌ الله یُحی الأٌرضن بَعدَ مَوتِھا "قد بنا لكُمْ ال ءایٰتِ لَعَلَكُم تَعقِلونَ ١۷:۱۷[‏ | 


جان لو کہ اللہ زمین کو زندہ کرتا ہے اس کے مرے پیچھے بیشک ہم نے تمہارے لیے نشانیاں بیان فرمادیں کہ تمہیں سمجھ ہوء 


۱ ٣٥۷:۱۷۱ 


ان المُصَقينَ وَالمُصّذقت وَأَقرَضوا اه قَرضًا حَسَنَا يُضٰعَف لَُم وَلَهُم أَجرٌ گری ١۷:۱۸]‏ | 


بیشک صدقہ دینے والے مرد اور صدقہ دینے والی عورتیں اور وہ جنہوں نے اللہ کو اچھا قرض دیا ان کے دونے ہیں اور ان کے 


لیے عزت کا ثواب ہے |١۷:۱۸|‏ 


َالّذينَ ءامَنوا بل وَرْسِْهِ أولكَ ھُمْ الصّدیقونَ“وَالُهَداءُ عِند رَبَھم لَهُم أُجِرُھُم وَنورْهُم”وَالَذينَ کَفروا وَکَتُبوا ب:اتنا أَولٰيْكَ أصحٰبُ الجَحیم 


۱ ١٣۷:۱۹۱ 


اور وہ جو اللہ اور اس کے سب رسولوں پر ایمان لائیں وہی ہیں کامل سچے اور آوروں پر گواہ اپنے رب کے یہاںء ان کے لیے 


ان کا ثواب اور ان کا نور ہے اور جنہوں نے کفر کیا اور ہماری آیتیں جھٹلائیں وہ دوزخی ہیں ١۷:۱۹]‏ | 
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اعلموا اَنَّمَا الحَیوٰه الُنیا لَجبْ وَلَھرٌ وَزينَ وَتَفاخُرٌ بَينُم وَنَكاثْر فی الأمولِ وَالأُولٰدِ”كَمَتلِ غیثِ اَعجَبَ الکُفَارَ تَبائه تم َھیجْ تل مُصفَرٌا 
ىَکوں حُطمَا”وَفی الءاخِرَۃ عَذابْ شدیڈ وَمَغفرَۃً مِنّ الله وَرِضوٰنَ ”وَمَا الحَیٰۂ الڈنی إِلَّا مغ الرورِ ٢۷:۲٢|‏ | 
جان لو کہ دنیا کی زندگی تو نہیں مگر کھیل کود اور آرائش اور تمہارا آپس میں بڑائی مارنا اور مال اور اولاد میں ایک دوسرے 


پر زیادتی چاہنا اس مینھ کی طرح جس کا آگایاسبزہ کسانوں کو بھایا پھر سوکھا کہ تو اسے زرد دیکھے پھر روندن (پامال کیا ہوا) 
ہوگیا اور آخرت میں سخت عذاب ہے اور اللہ کی طرف سے بخشش اور اس کی رضا اور دنیا کا جینا تو نہیں مگر دھوکے کا مال 


| ۷:۰ 


سابقوا إلیٰ مَغفِرَۃِ من رَبكُم وَجَنَةِ عرضّھا گترضِ السّماء وَالأَرضِ أُعِدّت للَّذينَ ءامنوا باّہ وَرُسْلِهِٴذٰلكَ فضل اللہ يُْتيه مَن يَشاءُ٭وَال 


دُو الفَضَلِ العظیم ١۷:۲۱|‏ | 


بڑھ کر چلو اپنے رب کی بخشش اور اس جنت کی طرف جس کی چوڑائی جیسے آسمان اور زمین کا پھیلاؤ تیار ہوئی ہے ان کے 


لیے جو اللہ اور اس کے سب رسولوں پر ایمان لائےہ یہ اللہ کا فضل ہے جسے چاہے دے اور اللہ بڑا فضل والا ہے ٥١۷:۲۱|‏ ۱ 


ما اُصابَ من مُصیِيَة فی الأَرضِ وَلا فی اَنشیگم إِلّا فی کلپ من قبلِ ان تَبرَأها"إِنٌ ذْلِكَ عَلّی الله يَسیرٌ 


۷۷۲ 


نہیں پہنچتی کوئی مصیبت زمین میں اور نہ تمہاری جانوں میں مگر وہ ایک کتاب میں ہے قبل اس کے کہ ہم اسے پیدا کریں 


بیشک یہ اللہ کو آسان ہے ١۷:۲۲]|‏ | 

لگیلا قَأسَوا عَلیٰ ما فام وَلا تَفرَحوا ہما ءاتلگم “َال لا یب كُلَ مُختالِ فخورِ ٢١۷:۲۳|‏ | 

اس لیے کہ غم نہ کھاؤ اس پر جو ہاتھ سے جائے اور خوش نہ ہو اس پر جو تم کو دیا اور اللہ کو نہیں کوئی اترونا (شیخی 
بگھارنے والا) بڑائی مارنے والاء ١۷:۲۳[‏ ۱ 

الذينَ مَيحَلونَ وَيَاُرونَ النَّاسس بالبٰٔخل*“وَمَن یَتَوَلَ فإِنَ الله هُو العَِیٌ الحَمید ٢١۷:۲٤٢]‏ | 


وہ جو آپ بخل کریں اور اوروں سے بخل کو کہیں اور جو منہ پھیرے تو بیشک اللہ ہی بے نیاز ہے سب خوبیوں سراہاء 


۱ ١٥۷:۲٤[ 


قد اَرسَلنا رُمُلَنا بِالبَيّتِ وَأَنزَلنا مَعَھُمْ الكِبَ وَالمیزانَ لِیَقومَ النَاسْ بالقسط”وَأَنزَلنَا الحَدید فید بسن شَديد وَمَفِع لِلنَاسِ وَلِيَعلَمَ الله من 
ره وَرْمُلَه بالغیب ٴ إِنٌ الله قویٔ عَزی ١۷|‏ |25 : 

بیشک ہم نے اپنے رسولوں کو دلیلوں کے ساتھ بھیجا اور ان کے ساتھ کتاب اور عدل کی ترازو اتاری کہ لوگ انصاف پر قائم ہوں 
اور ہم نے لوہا اتارا اس میں سخت آنچ (نقصان) اور لوگوں کے فائدے اور اس لیے کہ اللہ دیکھے اس کو جو بے دیکھے اس کی 


اور اس کے رسولوں کی مدد کرتاہےء بیشک اللہ قورت والا غالب ہے ١۷:۲٢|‏ | 


وو و ا یہ کو اس رر ما ہی کل ا یہ وا رن و یک الک ا ا و وس ہہ ہر ہر ںہ 
وَلَقّد أُرسّلنا نوخًا وَإِبر هیمَ وَجَعَلنا فی ذَرْیَيِھمَا اللَبُوَّةَ وَالكِتبَ”فَمِنھُم مُهنَدٍِ”وَكَثيرٌ مِنھُم فبقونَ ٢۷:۲٢|‏ | 


اور بیشک ہم نے نوح اور ابراہیم کو بھیجا اور ان کی اولاد میں نبوت اور کتاب رکھی تو ان میں کوئی راہ پر آیا اور ان میں 


بہتیرے فاسق ہیں؛ ١٦۷:۲٢[‏ ۱ 


ققنا عَلیٰ ءاثر ھِم بِرْسِٰنا وَقَقّینا بعیسّی ابنِ مَریَمَ وَء اتیل الإنجیل وَجَعَلنا فی قُلوب الَّذينَ اتَبعوهُ رَأَقَة وَرَحمَةٌ وَرَهبايیّةً ابكعوها ما 
تھا عَلَیھم إِلّا ابِغاءَ رضوٰن اللہ فما رَعَوها حَق رِعاييِھا”فَالَینَا الذينَ ءامنوا مِنہُم أَجرَهُم”وَكَثيرٌ مِنھُم فبقونَ ٢۷:۲۷‏ | 
پھر ہم نے ان کے پیچھے اسی راہ پر اپنے اور رسول بھیجے اور ان کے پیچھے عیسیٰ بن مریم کو بھیجا اور اسے انجیل عطا 


فرمائی اور اس کے پیروں کے دل میں نرمی اور رحمت رکھی اور راہب بننا تو یہ بات انہوں نے دین میں اپنی طرف سے نکالی 
ہم نے ان پر مقرر نہ کی تھی ہاں یہبدعت انہوں نے ا للہ کی رضا چاہنے کو پیدا کی پھر اسے نہ نباہا جیسا اس کے نباہنے کا حق 


تھا تو ان کے ایمان والوں کو ہم نے ان کا ثواب عطا کیاء اور ان میں سے بہتیرے فاسق ہیں ٢۷:۲۷]‏ | 


لئ کا ا ار ھرفئ اٹ گا یہ اکس وی رف تر کو نک تن ا 
اے ایمان والو! اللہ سے ڈرو اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ وہ اپنی رحمت کے دو حصے تمہیں عطا فرمائے گا اور تمہارے لیے 
نور کردے گا جس میں چلو اور تمہیں بخش دے گاہ اور اللہ بخشنے والا مہربان ہے؛ ٢۷:۲۸[|‏ | 

لقَلّا يَعلَم أَهلْ الکٰب نَا يَقیرونَ عَلیٰ شَيءِ مِن فضل اللہ ”وَأَنَ الفضل بیّد اللہ يُوتيهِ مَن يَشاءُ ٭وَاله ذُو الفضلِ الَظیم ١۷:۲۹|‏ | 


یہ اس لیے کہ کتاب والے کافر جان جائیں کہ اللہ کے فضل پر ان کا کچھ قابو نہیں اور یہ کہ فضل اللہ کے ہاتھ ہے دیتا ہے جسے 


چاہے؛ اور اللہ بپڑے : فضل والا ہے؛ ١۷:۲۹۱‏ ۱ 


۱ |۸۸۱ 


بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم قد سَمِع الله قولَ الّتی تُجْدِلكَ فی زُوجھا وَتشتَکی إِلی الله َال يسمَمُ تَحاورَکُما"إِن الله سَمیعٌ بَصیرٌ 


بیشک اللہ نے سنی اس کی بات جو تم سے اپنے شوہر کے معاملہ میں بحث کرتی ہے اور اللہ سے شکایت کرتی ہےء اور الله تم 


دونوں کی گفتگو سن رہا ہے؛ بیشک اللہ سنتا دیکھتا ہے |٢١۸:۱|‏ 


ا ںا کا سم کا و ,0902 ڈو اڑھ یق 8 و و وہ ار ا ںا کرو ا اوک بر ک۱ چا صن او گا ار فو رک 
الذينَ یُظھرونَ منگم مِن یِسایِھم ما هُنٌ أَمَّهتؾِھم”إن أَمَّهَنَهُم إِلا الئی وَلَدنَھُم ”وَإِنْهُم لیقولونَ مُنکرَا مِنَ القولِ َزورًا ٴوَإِنٌ الله لَعَفُو غَفورٌ 


| ٠۸: 


وہ جو تم میں اپنی بیبیوں کو اپنی ماں کی جگہ کہہ بیٹھتے ہیں وہ ان کی مائیں نہیں ان کی مائیں تو وہی ہیں جن سے وہ پیدا ہیں 


اور وہ بیشک بری اور نری جھوٹ بات کہتے ہیں اور بیشک اللہ ضرور معاف کرنے والا اور بخشنے والا ہے |٢١۸:۲|‏ 


َالّينَ یُظھرون من نِسابھم تم یَعودونَ لما قالوا کحریر رَقبّة مِن قبلِ ان ماس ٴذٰلكُم توَظونَ به "وَللّه ہما تَعمَلونَ خبیرٌ |۰۸:۳| 
اور وہ جو اپنی بیبیوں کو اپنی ماں کی جگہ کہیں پھر وہی کرنا چاہیں جس پر اتنی بری بات کہہ چکے تو ان پر لازم ہے ایک 
بردہ آزاد کرنا قبل اس کے کہ ایک دوسرے کو ہاتھ لگائیں یہ ہے جو نصیحت تمہیں کی جاتی ہے اور الله تمہارے کاموں سے 


خبردار ہے؛ ١۸:۲۱‏ ۱ 


من لم یَجد قُصیاغ شُهزینِ مَُتابعَینِ مِن قبلِ أُن یَتَماسَا”فَمن لم نِستٌطع فإطعاع سلَين مِسکینا ٭ذٰلِكَ لُِؤمِنوا بِالّہ وَرَسولِہ " وَِلكَ خُدود ال“ 


وَلِلكِٰرينَ عَذابٌ أَليعٌ 


۱ (۸٤ 


پھر جسے بردہ نہ ملے تو لگاتار دو مہینے کے روزے قبل اس کے کہ ایک دوسرے کو ہاتھ لگائیں پھر جس سے روزے بھی نہ 
ہوسکیں تو ساٹھ مسکینوں کا پیٹ بھرنا یہ اس لیے کہ تم اللہ اور اس کے رسول پر ایمان رکھو اور یہ اللہ کی حدیں ہیں اور کافروں 


کے لیے دردناک عذاب ہے ٦۸|‏ | 4 : 


إِنٗ الذْينَ یحاون ال وَرَسولَه کُبتوا ما کُبت الَذينَ مِن قبلِھم "وَقد اُنزّلنا ءالیتِ بَيلٰتِ "وَلِلگفِرينَ عَذابٌ مُهين |١۸:٥|‏ 


بیشک وہ جو مخالفت کرتے ہیں اللہ اور اس کے رسول کی ذلیل کیے گئے جیسے ان سے اگلوں کو ذلت دی گئی اور بیشک ہم نے 


روشن آیتیں اتاریں اور کافروں کے لیے خواری کا عذاب ہے |٢١۸:٥|‏ 


يومَ یَبعَهُم الله جَمیعًا فَيْتْنّهُم ہما عَملوا ٴ اُحصلہ الله وَنَسوه *وَاللُ عَلیٰ كُلّ شَيءٍ شَهیڈ |٢۸:٦|‏ 


جس دن اللہ ان سب کو اٹھائے گا پھر انہیں ان کے کو تک جتادے گا اللہ نے انہیں گن رکھا ہے اور وہ بھول گئے اور ہر چیز اللہ 


کے سامنے ہے ٢۸:٦]‏ | 


لم تر أَن اه يَعلَعْ ما فی السَمٰوٰتِ وَما فی الأُرضِ“ما یَکونٔ مِن تَجویٰ َّْ إِلَا ہُو رابِغُهُم وَلا حَمسَة إِلَّا هُو سادِسُیٔم وَلا اُدنیٰ من ذٰلِكَ وَلا 
كثَرَ إِلّا ھُو مَعَهُم أَينَ ما کانواُعٌ ينبنهُم ہما عَملوا یَومَ اللْمَة إِنٌ ال بكُلَ شَيءِ عَلیم ٢٣۸:۷]‏ | 

اے سننے والے کیا تو نے نہ دیکھا کہ اللہ جانتا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں جہاں کہیں تین شخصوں کی 
سرگوشی ہو تو چوتھا وہ موجود ہے اور پانچ کی تو چھٹا وہ اور نہ اس سے کم اور نہ اس سے زیادہ کی مگر یہ کہ وہ ان کے 


ساتھ ہے جہاں کہیں ہوں پھر انہیں قیامت کے دن بتادے گا جو کچھ انہوں نے کیاء بیشک اللہ سب کچھ جانتا ہے |٢۸:۷|‏ 


لم تر إِلّی الَذيينَ تُھوا عَنِ القَٔجویٰ تُمْ يَعودونَ لِما تُھوا عَنه وَیَتَلْجَونَ بالإثم وَالعُدنِ وَمَعصِیّتِ الرٌسولِ وَإِذا جاءوكَ حَبُوكَ ہما لم يُحَكَ بھ 
ال وَیَقولونَ فی أَنفُبھم لَولا يْعَذبْنَا ال ہما تقو ل ٭حَسبْھُم جَهَلَمْ يَصلَوتَھاٴفبئىنَ المَصیر ٢۸:۸)‏ | 
کیا تم نے انہیں نہ دیکھا جنہیں بری مشورت سے منع فرمایا گیا تھا پھر وہی کرتے ہیں جس کی ممانعت ہوئی تھی اور آپس میں 


گناہ اور حد سے بڑھنے اور رسول کی نافرمانی کے مشورے کرتے ہیں اور جب تمہارے حضور حاضر ہوتے ہیں تو ان لفظوں 
سے تمہیں مجرا کرتے ہیں جو لفظ اللہ نے تمہارے اعزاز میں نہ کہے اور اپنے دلوں میں کہتے ہیں ہمیں اللہ عذاب کیوں نہیں کرتا 


ہمارے اس کہنے پر انہیں جہنم بس ہے اس میں دھنسیں گےء تو کیا ہی برا انجامء ٢۰۸:۸]|‏ | 


مھا 


َٰيهَا الّينَ ءامَنوا إذا تَلجَيتُم فلا تَتَلْجَوا بالإثم وَالعُدونِ وَمَعصِيّتِ الرٌسولِ وَتَْجَوا بالبر وَالقٌویٰ“وَاتَقُوا ال الٰذی إِلَيهِ تُحشرونَ ٢۸:۹|‏ | 


اے ایمان والو تم جب آپس میں مشورت کرو تو گناہ اور حد سے بڑھنے اور رسول کی نافرمانی کی مشورت نہ کرو اور نیکی 


اورپرہیزگاری کی مشورت کروہ اور اللہ سے ڈرو جس کی طرف اٹھائے جاؤ گے ٢۸:۹|‏ | 


۔ 3 ۱ 2 ۷ کے لے لی ای : مق ےپ 2 لا کے 1 کی نے ںوس 
تع تقر بت لقلق سایق سا تال کانو کنا الا لان للَک ریا ایگرک اار۵ ۸۰۷| 


وہ مشورت تو شیطان ہی کی طرف سے ہے اس لیے کہ ایمان والوں کو رنج دے اور وہ اس کا کچھ نہیں بگاڑ سکتا بے حکم خدا 


کے اور مسلمانوں کو اللہ ہی پر بھروسہ چاہیے ٥٦۸:۱۰|‏ ۱ 


ٰأيْهَا الذينَ ءامّنوا إذا قیل لَكُم تَقَّحوا فِی المَجْلِسٍ فَافسَحوا يَفسَح الله لكُموَإٰذا قیلَ انٹُزوا فاننٰزوا يَرفع الله الَذِينَ ءامَنوا مِنکُم وَالَذينَ أوتُوا 


العِلمَ دَرَجتِ ”وه ہما تَعمَلونَ خَبيرٌ ١۸:۱۱]‏ | 


اے ایمان والو جب تم سے کہا جائے مجلسوں میں جگہ دو تو جگہ دو اللہ تمہیں جگہ دے گا اور جب کہا جائے اٹھ کھڑے ہو تو اٹھ 
کھڑے ہو اللہ تمہارے ایمان والوں کے اور ان کے جن کو علم دیا گیا درجے بلند فرمائے گاء اور اللہ کو تمہارے کاموں کی خبر 


ہے؛ ١٢۸:۱۱[|‏ ۱ 
ھا الّذينَ ءامنوا إِذا لجَيثُْ الرّسول فَقّدموا بَينَ يّْی تُجولہُم صنَقَةًٴدٰلِكَ خَيرٌ لَکُم وَأطَرْ فَإن لم تجدوا فَإِنٌ ال غفورٌ رحیع ٦۸:۱۲]‏ | 


اے ایمان والو جب تم رسول سے کوئی بات آہستہ عرض کرنا چاہو تو اپنی عرض سے پہلے کچھ صدقہ دے لو یہ تمہارے لیے 


بہت بہتر اور بہت ستھرا ہے پھر اگر تمہیں مقدور نہ ہو تو اللہ بخشنے والا مہربان ہے؛ ١٣۸:۱۲[|‏ ۱ 


ءَأَشْفثُم ان تُقَدُموا بَينَ یی تَجولہُم صتَقتِ ٭فَإذ لم تفعلوا وَتابَ الله عَلَکُم فَأّقَیمُوا الصّلوٰة َء انُوا الژّکوٰة وَأٌطیغُوا الله وَرَسولَه ”َال خَبیرٌ 
بما تَعمَلونَ ٢۸:۱۳|‏ | 

کیا تم اس سے ڈرے کہ تم اپنی عرض سے پہلے کچھ صدقے دو پھر جب تم نے یہ نہ کیاء اور اللہ نے اپنی مہر سے تم پر رجوع 
فرمائی تو نماز قائم رکھو اور زکوۃ دو اور اللہ اور اس کے رسول کے فرمانبردار رہوء اور اللہ تمہارے کاموں کو جانتا ہے 


]۱۸:۱۲[ 


[ الم تر إِلّی الَذينَ تَوَلَوا قَومًا عَضِبَ الله عَلَيهھم ما ھُم مِنم وَلا مِنھُم وَيَحلِفونَ عَلَی الگذْب وَھُم بَعلمونَ ٢٣۸:۱١‏ | 


کیا تم نے انہیں نہ دیکھا جو ایسوں کے دوست ہوئے جن پر اللہ کا غضب ہے وہ نہ تم میں سے نہ ان میں سے وہ دانستہ جھوٹی 


قسم کھاتے ہیں ٢۸:۱٤١]‏ | 
َعَذ الله لَھُم عَذابا شیا“ إِنّهُم ساءَ ما کانوا يَعمَلونَ |٣۸:۱١|‏ 


اللہ نے ان کے لیے سخت عذاب تیار کر رکھا ہے بیشک وہ بہت ہی برے کام کرتے ہیں ٢۸:۱١|‏ | 


انّخُذوا أَیلنَهُم جُنَةَ فَصَدوا عَن سَبیلِ اللہ فَلَهُم عَذابْ مُهين ١۸:۱١[‏ | 

انہوں نے اپنی قسموں کو ڈھال بنالیا ہے تو اللہ کی راہ سے روکا تو ان کے لیے خواری کا عذاب ہے |٢۸:۱١|‏ 

و 0 و وی با بد رہ ہی ہہ ہے رگا ص ویو و ار و تل تو وی ماف رت 0 7 

آن تَعِْیٌ عَنھُم أَمولَهُم ولا أولْدُهُم مِنّ اللہ شَیئا" أَولَيِّكَ ا٘صحبْ النَارِ ”ھُم فیھا خلِدونَ ٣۸:۱۷|‏ | 

ان کے مال اور ان کی اولاد اللہ کے سامنے انہیں کچھ کام نہ دیں گے وہ دوزخی ہیں: انہیں اس میں ہمیشہ رہناء ٢١۸:۱۷|‏ | 


يومَ یَبعَقهُمْ الله جَميعًا فَيَحلِفونَ لَه گما يَحلِفونَ لَکُم”وَیَحسّبونَ أَنَهُم عَلیٰ شَيء لا إِنَهُم ھُمْ الکذِبونںَ ٢۸:۱۸[|‏ | 


جس دن اللہ ان سب کو اٹھائے گا تو اس کے حضور بھی ایسے ہی قسمیں کھائیں گے جیسی تمہارے سامنے کھارہے ہیں اور وہ یہ 


سمجھتے ہیں کہ انہوں نے کچھ کیا سنتے ہو بیشک وہی جھوٹے ہیں ١٦۸:۱۸[‏ ۱ 


اکر لیفط مسا ور ام ٭أوليْكَ جزبٰ الثیطن زلَجِزبَ التیطن ھُمْ الخبرونَ ٦۸:۱۹|‏ ۱ 


ان پر شیطان غالب آگیا تو انہیں اللہ کی یاد بھلا دی وہ شیطان کے گروہ ہیں؛ سنتا ہے بیشک شیطان ہی کا گروہ ہار میں ہے 


۱ ١٣۸:۱۹۱ 

الذينَ یُحاڈونَ اه وَرَسولَة أوليْكَ فی الَذلينَ |٢۸:۲۰|‏ 

بیشک وہ جو اللہ اور اس کے رسول کی مخالفت کرتے ہیں وہ سب سے زیادہ ذلیلوں میں ہیںء |٢۸:۲۰|‏ 
كتَبَ الله لأعلینَ انا وَرْسُلی "إِنٌ الله قَویٔ عزیڑٌ ٤۸:۲١|‏ | 


اللہ لکھ چکا کہ ضرور میں غالب آؤں گا اور میرے رسول بیشک اللہ قوت والا عزت والا ہے؛ |٢۸:۲۱|‏ 


لا تَجذ قومًا يُوْمِنونَ باللّہِ وَالیٔوم الءاخرِ یُوادَونَ مَن حاد الله وَرَسولَه وَلّو کانوا ءاباءِھُم أُو َبناءَھم أُو إخْوْنَهُم أُو عَشيرََھُم أوَْكَ کُب فی 
وب الإيمٰنَ وَأَيدَهُم بروح من کسام کت عم رت فطرا الات کا سا "رَضِیٰٗ الله عَنھُم وَرّضوا عَن ٭أولٰیْكَ جزبٰ اَّٴ الا ان 


حجزبَ للِّ ہُمْ المُفلِحونَ ١٦۸:۲۷‏ ۱ 


تم نہ پاؤ گے ان لوگوں کو جو یقین رکھتے ہیں اللہ اور پچھلے دن پر کہ دوستی کریں ان سے جنہوں نے اللہ اور اس کے رسول 
سے مخالفت کی اگرچہ وہ ان کے باپ یا بیٹے یا بھائی یا کنبے والے ہوں یہ ہیں جن کے دلوں میں اللہ نے ایمان نقش فرمادیا اور 
اپنی طرف کی روح سے ان کی مدد کی اور انہیں باغوں میں لے جائے گا جن کے نیچے نہریں بہیں ان میں ہمیشہ رہیں: اللہ ان 


سے راضی اور وہ اللہ سے راضی یہ اللہ کی جماعت ہے سنتا ہے اللہ ہی کی جماعت کامیاب ہے ٢۸:۲۲|‏ | 
بسم اللهِ الرّحمٰنِ الرٌّحیم سَبّحَ یل ما فی السّمٰوٰتِ وَما فی الأأرضِوَھُو العزیژ الحَكیمُ ٤۹:۱]‏ | 


الله کی پاکی بولتا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں اور وہ وہی عزت و حکمت والا ہے ٢۹:۱|‏ | 


ھُو الّذی أَخرَج الذينَ گَفَروا مِن أَھلِ الب من دِیرِ ھِم لألِ الحشرِ "ما ظنَنتُم ان یَخرُجوا”وَظَنوا أَنَهُم مایِعَثُهُم حُصونھُم مِنَ الله فَأََلهُم الله 


مِن حَیٹ لم یَحتٍَبواوَقَذف فی فُلوبهِم الرٌّعبَ ٭يُخرِبونَ بٔیوتَھُم بأیدیھم وأیدِی المُؤمِنينَ فاعتبروا یأولی الأبطرِ ٢۰۹:۲|‏ | 


وہی ہے جس نے ان کافر کتابیوں کو ان کے گھروں سے نکالا ان کے پہلے حشر کے لیے تمہیں گمان نہ تھا کہ وہ نکلیں گے اور 
وہ سمجھتے تھے کہ ان کے قلعے انہیں اللہ سے بچالیں گے تو اللہ کا حکم ان کے پاس آیا جہاں سے ان کا گمان بھی نہ تھا اور اس 
نے ان کے دلوں میں رُعب ڈالا کہ اپنے گھر ویران کرتے ہیں اپنے ہاتھوں اور مسلمانوں کے ہاتھوں تو عبرت لو اے نگاہ والوء 


|۰۷ 


وَلولا اُن کَتَبَ ال عَلَيهِمْ الجَلاءَ لَعَذَيَهھُم فی الڈُنیاوَلَهُم فی ال ءاخِرَۃ عَذابْ النَارِ ١۹:۳‏ | 


اور اگر نہ ہوتا کہ اللہ نے ان پر گھر سے اجڑنا لکھ دیا تھا تو دنیا ہی میں ان پر عذاب فرماتا اور ان کے لیے آخرت میں آگ کا 


عذاب ہے ٦۹:۲۱‏ ۱ 


ذلك بِأنهُم شالُوا ال وَرَسولَه”وَمَن یُشاق الله قإن اه شديهُ الجقاب ١۹:٤]‏ | 


یہ اس لیے کہ وہ اللہ سے اور اس کے رسول سے پھٹے (جدا) رہے اور جو اللہ اور اس کے رسول سے پھٹا رہے تو بیشک اللہ کا 


عذاب سخت ہے ٦۹:٤[|‏ ۱ 


ما قَطعتُم مِن لیڈ أو رکڈموها قَاَةً عَلیٰ اُصولِھا فَبإِذنِ اللہ وَليْخزِیَ الفَبفينَ |٢۹:٥|‏ 


جو درخت تم نے کاٹے یا ان کی جڑوں پر قائم چھوڑ دیے یہ سب اللہ کی اجازت سے تھا اور اس لیے کہ فاسقوں کو رسوا کرے 


601 


ما أَفاءَ الله عَلیٰ رَسولِه مِنھُم فما أَوجَفتُم عَلَيهِ من خَیلٍِ ولا رکاپ وَلٰكِنٌ الله يُسلٌط رُمُلَه عَلیٰ مَن یشاء ٭وَالل عَلیٰ كُلّ َء قَديرٌ 


| ٠۹: 


اور جو غنیمت دلائی اللہ نے اپنے رسول کو ان سے تو تم نے ان پر نہ اپنے گھوڑے دوڑائے تھے اور نہ اونٹ ہاں اللہ اپنے 
رسولوں کے قابو میں دے دیتا ہے جسے چاہے اور اللہ سب کچھ کرسکتا ہے ٢١۹:١]‏ | 

ما أَفاءَ الله عَلیٰ رَسولِهِ من اَھلِ القُریٰ قَلٰ وَِلرسول وَلِذِی الُربیٰ وَالیلمیٰ وَالمَٰکینِ وَابنِ السّبیلِ کی لا یُکونَ دولَةً بَينَ الأَعِیاءِ نگم 
ما ءاتلكُمْ الرٌسول فَخُذوۂ ما َھلگم عَنه قَانَھوا " وَاتَقُوا الل”إِنَ الله شّدید الجقاب |٦۹:۷|‏ 


جو غنیمت دلائی اللہ نے اپنے رسول کو شہر والوں سے وہ اللہ اور رسول کی ہے اور رشتہ داروں اور یتیموں اور مسکینوں اور 
مسافروں کے لیے کہ تمہارے اغنیا کا مال نہ جائے (ف۹۲۱ اور جو کچھ تمہیں رسول عطا فرمائیں وہ لو اور جس سے منع 


فرمائیں باز رہوء اور اللہ سے ڈرو بیشک اللہ کا عذاب سخت ہے |١۹:۷|‏ 


او 7 بک اق نیج 3 یا ا مر ٹھئیں کرو رک دی بی وش روف رر 708+0 و ا ا کا کی آ77(۔ 
ِلفَراءِ المُهٰجرینَ الَذينَ أخرِجوا مِن دِیرِ ہم وَأَموْلِھم يَبثَغونَ فضلا مِنّ الله وَرِضوِنًا وَيْنصُرونٌ الله وَرَسولَه ٴأَولَئِكَ هُمْ الصیقونَ ٢۹:۸[‏ | 


ان فقیر ہجرت کرنے والوں کے لیے جو اپنے گھروں اور مالوں سے نکالے گئے اللہ کا فضل اور اس کی رضا چاہتے اور اللہ و 


رسول کی مدد کرتے وہی سچے ہیں |۰۹:۸| 


وَالّذينَ تَبَوٌُمُو الدار وَالإِيمٰنّ مِن قلِھم یُحِبَونَ من هاجَرَ إِلَيهم وَلا یَجِدونَ فی صُدورِ ہم حاجَة مِمّا أوتوا وَیُویِرونَ عَلیٰ أَنفُيِھم وَلُو کانَ بھم 


خَصاصَۂ ومن یوق شح تَفبهِ فَأولَِكَ هُم المُفلِحونَ |٦۹:۹|‏ 


اور جنہوں نے پہلے سے اس شہر اور ایمان میں گھر بنالیا دوست رکھتے ہیں انہیں جو ان کی طرف ہجرت کرکے گئے اور اپنے 
دلوں میں کوئی حاجت نہیں پاتے اس چیز کو جو دیے گئے اور اپنی جانوں پر ان کو ترجیح دیتے ہیں اگرچہ انہیں شدید محتاجی 


ہو اور جو اپنے نفس کے لالچ سے بچایا گیا تو وہی کامیاب ہیں: ٤۹:۹]‏ | 


والَذينْ جاءو مِن بَعدھم یقولونَ رَبّنَا اغفر لَنا وَلِإخٰینًا الّذينَ سَبّقونا بالایدن ولا تَجعَل فی قلوہنا غِلّا ِلَذينَ ءامَنوا رَہنا ِلَكَ رَءوفٌ رَحیم 


] ۹:۰ 


اور وہ جو ان کے بعد آئے عرض کرتے ہیں اے ہمارے رب ہمیں بخش دے اور ہمارے بھائیوں کو جو ہم سے پہلے ایمان لائے 
اور ہمارے دل میں ایمان والوں کی طرف سے کینہ نہ رکھ اے ہمارے رب بیشک تو ہی نہایت مہربان رحم والا ہے ٤۹:۱۰|‏ | 
0 .0" "رت 1 و وی کے و ا او و یں و و ا و و و 
الم تر إِلّی الّذينَ نافقوا یَقولونَ للإخویِهِمْ الْذينَ گفُروا مِن أهلِ التب لَیٔن آخرِجتم لَنخْرُجَنَ مَعَکُم وَلا نطیع فیگم أَحَدًا أبْدٌا إن قوتلئم 


نصَْنَگُم وَاله يَشهَد إِنّهم لكذِبونَ |۰۹:۱۱| 


کیا تم نے منافقوں کو نہ دیکھا کہ اپنے بھائیوں کافر کتابیوں سے کہتے ہیں کہ اگر تم نکالے گئے تو ضرور ہم تمہارے ساتھ جائیں 
گے اور ہرگز تمہارے بارے میں کسی کی نہ مانیں گے اور اگر تم سے لڑائی ہوئی تو ہم ضرور تمہاری مدد کریں گے اور اللہ 


گواہ ہے کہ وہ جھوٹے ہیں 111٦‏ :59 ۱ 


ا بت ھ مھ ہیں ھ یم 62+ ۹۱٣ ٦۹۹‏ 2 :2 "ٌ۰ 

ین أخرِجوا لا یَخرُجونَ مَعَھُم وَلَیْن قوِلوا لا بَنصُروتَھُم وَلَیْن نَصَروهُم لَيْوَلَنَ الأدبْر ثمٌ لا يُنصَرونَ |۰۹:۱۲ | 

اگر وہ نکالے گئے تو یہ ان کے ساتھ نہ نکلیں گے اور ان سے لڑائی ہوئی تو یہ ان کی مدد نہ کریں گے اگر ان کی مدد کی بھی 
تو ضرور پیٹھ پھیر کر بھاگیں گےە پھر مدد نہ پائیں گے ١۹:۱۲|‏ | 


عاواق کیو ہے رھ ا : کی کل وی کے ہے : 
تم أَشَذٌ رَھبَةُ فی صدورِ هم مِنّ اللہ ٴذلِكَ بأنَهُم قومٌ لا یَفقَھونَ ١۹:۱۳٣|‏ ۱ 


بیشک ان کے دلوں میں اللہ سے زیادہ تمہارا ڈر ہے یہ اس لیے کہ وہ ناسمجھ لوگ ہیں ٢۹:۱٣|‏ | 


لا يقيِلونَگُم جَميمًا إِلّا فی قُرّی مُحَصّنَةِ أو من وَراءِ جُذرٍ "بَسُهُم بَينَهُم شدید "تَحسَبُهُم جَميمَا وَقُلوبْهُم شتَی ٴذلِك بأنهُم قَومْ لا یَعقِلونَ 


۱ ١۹:١٤[| 


یہ سب مل کر بھی تم سے نہ لڑیں گے مگر قلعہ بند شہروں میں یا دُھسّوں (شہر پناہ) کے پیچھےء آپس میں ان کی آنچ (جنگ) 


سخت ہے تم انہیں ایک جتھا سمجھو گے اور ان کے دل الگ الگ ہیں یہ اس لیے کہ وہ بے عقل لوگ ہیں ٢١۹:۱٤١]|‏ | 


۱ "4۹٥ 


كُمَكلِ الَذينَ مِن قبلِھم قریبًا“-ذاقوا وَبالَ أُمر هِم وَلَهُم عَذابٌ أَلیعٌ 


ان کی سی کہاوت جو ابھی قریب زمانہ میں ان سے پہلے تھے انہوں نے اپنے کام کا وبال چکھا اور ان کے لیے دردناک عذاب 


| ١۹:۱۰[| ہے‎ 


كُمكلِ الشّيطنِ إِذ قالَ لِلاٍنسن اکفُر فَلَمَا كَفْرَ قالَ إِلّی بَريءٌ مِنك إِنّی اَخاف ال رَبٌ العٰلَمينَ ٦۹:۱٦]‏ | 


شیطان کی کہاوت جب اس نے آدمی سے کہا کفر کر پھر جب اس نے کفر کرلیا بولا میں تجھ سے الگ ہوں میں اللہ سے ڈرتا ہوں 


جو سارے جہان کا رب |٢۵۹:۱٦|‏ 


فُكانَ غفَكھُما أَنَهُما فی النَارِ خٰلدَينِ فیھا" وَلْلِكَ جوا الظَلِمینَ ١۹:۱۷|‏ | 


تو ان دونوں کا انجام یہ ہوا کہ وہ دونوں آگ میں ہیں ہمیشہ اس میں رہے اور ظالموں کو یہی سزا ہے ٢۰۹:۱۷|‏ | 


لھا الّيينَ ءامَدُوا اتَقُوا الله وَلقَنظُر تَفسنْ ما قَنَمَت لِعَوِكوَالَقُوا ال إِن الله خَبيرٌ ہما تَعمَلونَ ٢۹:۱۸‏ | 


اے ایمان والو اللہ سے ڈرو اور ہر جان دیکھے کہ کل کے لیے آگے کیا بھیجا اور اللہ سے ڈرو بیشک اللہ کو تمہارے کاموں کی 


خبر ہے ٢٤۹:۱۸|‏ | 

ولا ککونوا کَالَذينَ تَسُوا الَه فَأسلهُم أَنمَهُم ٴ أَوليْكَ ھُمْ الششیقونَ ٢۹:۱۹|‏ | 

اور ان جیسے نہ ہو جو اللہ کو بھول بیٹھے تو اللہ نے انہیں بلا میں ڈالا کہ اپنی جانیں یاد نہ رہیں وہی فاسق ہیں ٢۹:۱۹]‏ | 
لا یسوی أَصخٰب النَارِ وَأُصحٰبُ الجَنَةٴأصحٰبُ الجَنَّة ھُمْ الفائزونَ ٢۹:۲٢|‏ | 


دوزخ والے اور جنت والے برابر نہیں جنت والے ہی مراد کو پہنچے, |١۹:۲۰|‏ 


و اُنلنا هذَا الْرءانَ عَلیٰ جَبْلٍ لَرََيكَة خُثبعًا مُتَصَدُعَا مِن خَشیَة الله" َيِلكَ الأَمثْل تَضر بھا لاس لَعلَّهُم َفگرونَ ٤۹:۲٢|‏ | 


اگر ہم یہ قرآن کسی پہاڑ پر اتارتے تو ضرور تو اسے دیکھتا جھکا ہوا پاش پاش ہوتا اللہ کے خوف سے اور یہ مثالیں لوگوں کے 


لیے ہم بیان فرماتے ہیں کہ وہ سوچیں: ٤۹:۲١|‏ | 
ہُو الله لی لا إِلٰة إِلّا هُوَ”غِمْ الغیب وَالشهٰذَة”هُو الرّحمٰن الرَحیمْ ٢۹:۲٢]‏ | 
وہی الله ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں ہر نہاں و عیاں کا جاننے والا وہی ہے بڑا مہربان رحمت والاء ٢١۹:۲٢]‏ | 


ھُو الله الّذی لا إِلٰه إِلّا هُو المَلِكُ ادوس السَلمْ المُمِنْ المُهَمِنْ العَزیزٌ الجَبَارْ المْتكَبْرْ ٭سُبحٰنّ الله عَمّا یُشرِکونَ ٢۹:۲۳٢|‏ | 


وہی ہے اللہ جس کے سوا کوئی معبود نہیں بادشاہ نہایت پاک سلامتی دینے والا امان بخشنے والا حفاظت فرمانے والا عزت والا 


عظمت والا تکبر والا الله کو پاکی ہے ان کے شرک سے: |۹:۲۳ | 


ہُو الله الحْلِق البارِیٔ الہُ لصو ره الأسماءُ الحُسنیٰ ”يْسَيْحْ له ما فی السَلوٰتِ وَالأٌرضِٹوَھُو العزیژ الحَکیم ٢۹:۲٤]‏ | 


وہی ہے اللہ بنانے والا پیدا کرنے والا ہر ایک کو صورت دینے والا اسی کے ہیں سب اچھے نام اس کی پاکی بولتا ہے جو کچھ 
آسمانوں اور زمین میں ہے اور وہی عزت و حکمت والا ہے: ٢٤۹:۲٢]|‏ | 

بسم الله الرّحمٰنِ نِ الرٌحیم لأبھَا الّذينَ ءامَنوا لا تَتُخذوا عَذوّی وَعَدُوکُم أَولياءَ فقو إِلَیھم بالمَوَدَة وَقد گفروا ہما جاءَہُم مِنَ الحَق بُخرِجونٌ 
الرٌسول وَإِيَاكُم ”ان تُؤمنوا بالله رَبّكُم إِن كُنتُمخْرَجِتُم چھٰدٌا فی سّبیلی وَابتِغاءَ مَرضاتی ٭تِرَونَ إَِيھم بالمَوَذِ وَانا أَعلَعْ ہما أَخقَتُم وَما 
أَعلَتتُم ”وَمَن یَفعَله نگم فَقّد ضَلٌ سَواءَ السّبیلي |٥٦:١|‏ 

اے ایمان والو میرے اور اپنے دشمنوں کو دوست نہ بناؤ تم انہیں خبریں پہنچاتے ہو دوستی سے حالانکہ وہ منکر ہیں اس حق کے 


جو تمہارے پاس آیا گھر سے جدا کرتے ہیں رسول کو اور تمہیں اس پر کہ تم اپنے رب پر ایمان لائےە اگر تم نکلے ہو میری راہ 
میں جہاد کرنے اور میری رضا چاہنے کو تو ان سے دوستی نہ کرو تم انہیں خفیہ پیام محبت بھیجتے ہو اور میں خوب جانتا ہوں 


جو تم چھپاؤ اور جو ظاہر کرو اور تم میں جو ایسا کرے بیشک وہ سیدھی راہ سے بہکاء |٦٦:١|‏ 


إن يَٹَفوكم یَکونوا لم اعداءً وَيَيسُطوا إِلَيکُم أَيدِیَهُم وَأَلينََهُم بالسّوء وَوَدوا لو تکفُرونَ ٠٦:۲|‏ | 


اگر تمہیں پائیں تو تمہارے دشمن ہوں گے اور تمہاری طرف اپنے ہاتھ اور اپنی زبانیں برائی کے ساتھ دراز کریں گے اور ان کی 


تمنا ہے کہ کسی طرح تم کافر ہوجاؤ ٦٦:٦|‏ | 


لن تنفْعَكُم اَرحامُم وَلا أَولدہُم ”يَوم القلمَة يَفصِلٴ بَینكُم ”وَال ہما تَعمَلونَ بَصیرٌ |٠٦:٣|‏ 


ہرگز کام نہ آئیں گے تمہیں تمہارے رشتے اور نہ تمہاری اولاد قیامت کے دنء تمہیں ان سے الگ کردے گا اور اللہ تمہارے کام 
دیکھ رہا ہے؛ |٣:٠٭٦‏ ۱ 

قد کات لک أَسوَةٌ حَسَنَةُ فی إیژهیم وَالذينَ مَعَة إِذ قالوا لِقّومِهم إِنا بُرَهوٌا منم وَممَا تَعبْدَون مِن دون اللہ گفُرنا ہکم وَبَدا بین وبَيتکُم العَذوَۃُ 
وَالبَغضاءُ أَبَدًا حَتّیٰ ُؤمنوا باللہ وَحدَہ إِلَاقولَ إِبرْهیمَ لأبید لَأستَغَفِرَنٌ لَكَ وَما اَملِكٔ لَكَ مِن الله من شّيءِ ”رَبٌنا عَلَيكَ تَوَگلنا وَإِلَيكَ انا وَإِلَيكَ 
المصیرٌ ٠٦:٤‏ ۱ 

بیشک تمہارے لیے اچھی پیروی تھی ابراہیم اور اس کے ساتھ والوں میں جب انہوں نے اپنی قوم سے کہا بیشک ہم بیزار ہیں تم 
سے اور ان سے جنہیں اللہ کے سوا پوجتے ہوء ہم تمہارے منکر ہوئے اور ہم میں اور تم میں دشمنی اور عداوت ظاہر ہوگئی 


ہمیشہ کے لیے جب تک تم ایک اللہ پر ایمان نہ لاؤ مگر ابراہیم کا اپنے باپ سے کہنا کہ میں ضرور تیری مغفرت چاہوں گا اور 
میں اللہ کے سامنے تیر ے کسی نفع کا مالک نہیں اے ہمارے رب ہم نے تجھی پر بھروسہ کیا اور تیری ہی طرف رجوع لائے 


اور تیری ہی طرف پھرنا ہے |٦٦:١|‏ 


رَبّنا لا تجعلنا فث فِتلَة لِلَذينَ گَفَروا وَاغفِر لَنا رَبناٴإِنَكَ أَنثَ العَزیژ الحَكيمُ ٦٦:٥|‏ ۱ 


اے ہمارے رب ہمیں کافروں کی آزمائش میں نہ ڈال اور ہمیں بخش دےء اے ہمارے رب بیشک تو ہی عزت و حکمت والا ہے 


] <٠: 


قد کان لكُم فیھم أَسوَةٌ حَسَنَةلِمَن کانّ یَرجُوا الله وَاليومَ الء ار ”وَمَن یَتوَلَفَإِن الله هو العَنِی الحَمیةُ |٠٦:٦|‏ 


بیشک تمہارے لیے ان میں اچھی پیروی تھی اسے جو اللہ اور پچھلے دن کا امیدوار ہو اور جو منہ پھیرے تو بیشک اللہ ہی بے 


نیاز ہے سب خوبیوں سراہاء ٦٦:٦]‏ 


[ه عَسّی الله اُن يَجِعَل بَینَگم وَبَينَ الَذينَ عادیثم مِنھُم مَوَذَة " وَالله قَدیرٌ *وَالل عَفورٌ رُحیم |٥٦:۷|‏ 
قریب ہے کہ اللہ تم میں اور ان میں جو ان میں سے تمہارے دشمن ہیں دوستی کردے اور اللہ قادر ہے اور بخشنے والا مہربان 
ہے |٠٦:۷|‏ 
وڈ وہہ وی ےچ سو ورڈ 00 2 کل و کی ا کے ا ۳ ,,,,,,7 ا 
لا يهلگم الله عَنِ الّذينَ لم بْقيِلوكم فی الذینِ وَلّم یُخرِجوگم مِن دِیرِکم ان تَبَرَوهُم وَثٛقیطوا إَِيھم " إِنٌ الله یٔحجبٌ المُقِطینَ |٦٦:۸|‏ 


اللہ تمہیں ان سے منع نہیں کرتا جو تم سے دین میں نہ لڑے اور تمہیں تمہارے گھروں سے نہ نکالا کہ ان کے ساتھ احسان کرو 


اور ان سے انصاف کا برتاؤ برتوء بیشک انصاف والے اللہ کو محبوب ہیں |٦٦:۸|‏ 


و ا کا رک ا اک ا ا ا ہہ اہ جج ۔ 1 ہو ا ا کر ا نی یں وی ا : 
ِا یھکم الله عَنِ الّذينَ ققلوگم فِی الدّینِ َآخرٌجوگم من دِیرِگم وَظھُروا عَلیٰ إخراجگم أن تَوَلَوھُم ”ومن يَتَولَهُمْ فَأولِيْكَ ہُمُْ الظلِمونَ 


ج7 


اللہ تمہیں انہی سے منع کرتا ہے جو تم سے دین میں لڑے یا تمہیں تمہارے گھروں سے نکالا یا تمہارے نکالنے پر مدد کی کہ ان 
سے دوستی کرو اور جو ان سے دوستی کرے تو وہی ستمگار ہیں |٣٥:۹|‏ 

ھا الَينَ ءامَنوا إذا جامَكُم المُومِْتُ مُهْجِرٰتِ فَامتَجنومُنٌ< ”ال أَعلَمْ باِيمٰيهِنٌ من عَلِمشمٌٰ مُومنتِ فلا تَرجعوھْنَ إِلَى الکَارِ*لا مُنٌ حل 
لَهُم ولا هھُم يَحِلونَ لَھْنَ 7ء اتوہُم ما أَنفْقوا ػ لا جُناحَ عَلَيكُم ان تُنکحو هُنٌ إِذا ءالَيذُ تَيتََْْكل أَخَزَ رق ولا تُمیکوا بع بعصَّم الگوافِرِ َسلوا ما 
َنقتُم ولیسئلوا ما أنفتوا "ذٰلِکُم حُکخ الِّ“يَحَکُم ینم *وَاللّه عَليه 


۱ 85٠۳٠٣ 


اے ایمان والو جب تمہارے پاس مسلمان عورتیں کفرستان سے اپنے گھر چھوڑ کر آئیں تو ان کا امتحان کرو اللہ ان کے ایمان کا 
حال بہتر جانتا ہے پھر اگر تمہیں ایمان والیاں معلوم ہوں تو انہیں کافروں کو واپس نہ دوہ نہ یہ انہیں حلال نہ وہ انہیں حلال اور 
ان کے کافر شوہروں کو دے دو جو ان کا خرچ ہوا اور تم پر کچھ گناہ نہیں کہ ان سے نکاح کرلو جب ان کے مہر انہیں دو اور 
کافرنیوں کے نکاح پر جمے نہ رہو اور مانگ لو جو تمہارا خرچ ہوا اور کافر مانگ لیں جو انہوں نے خرچ کیا یہ اللہ کا حکم ہے 


وہ تم میں فیصلہ فرماتا ہے اور اللہ علمو حکمت والا ہے |٦٦:۱٠١|‏ 


وَإِن فائَگُم شَيء من أَزوٰجِغُم إِلّی الکُفَارِ فعاقبتُم فَناُوا الّذينَ دمَبّت أَزوْجُھُم مِثل ما أَنفقوا "وَاتَقُوا ال الّی أَنتُم بِ مُؤمنونَ ٣٦٠:۱٦|‏ | 


اور اگر مسلمانوں کے ہاتھ سے کچھ عورتیں کافروں کی طرف نکل جائیں پھر تم کافروں کو سزا دو تو جن کی عورتیں جاتی رہی 


تھیں غنیمت میں سے انہیں اتنا دیدو جو ان کا خرچ ہوا تھا اور اللہ سے ڈرو جس پر تمہیں ایمان ہےە |٦٠:۱١|‏ 


ٰيهَا ابی إٰذا جاءَكَ المُومِٰتُ یٔبايعنَكَ عَلیٰ اُن لا یُشرِکن بالہ شَینّا ولا يَسرِقنّ وَلا يزنینَ وَلا يَقثنَ أولٰدَهُنٌ وَلا يَتَينَ ببٔھٹن یَفتَرینَة بَينَ 


َديهنٌ وَأَرجْلِهنّ ولا يَعصينَكَ فی مَعروفب ”قبابِعهُنٌ واستغفر لَهُنَ الله“إِنَ الله عَفورٌ رَحیع ٣٦:۱٦]‏ | 


اے نبی جب تمہارے حضور مسلمان عورتیں حاضر ہوں اس پر بیعت کرنے کو کہ اللہ کا کچھ شریک نہ ٹھہرائیں گی اور نہ 
چوری کریں گی اور نہ بدکاری اور نہ اپنی اولاد کو قتل کریں گی اور نہ وہ بہتان لائیں گی جسے اپنے ہاتھوں اور پاؤں کے 
درمیان یعنی موضع ولادت میں اٹھائیں اور کسی نیک بات میں تمہاری نافرانی نہ کریں گی تو ان سے بیعت لو اور اللہ سے ان کی 


كيْهَا الّذينَ ءامَنوا لا تَتوَلَوا قَومًا عَضِبَ ال عَلَيھم قد يَیٔسوا مِنّ ال ءاخِرَۃ گما یَیْنَ الکُقَارُ من أُصحٰب القبورِ ٣٦:۱٣|‏ | 


اے ایمان والو ان لوگوں سے دوستی نہ کرو جن پر اللہ کا غضب ہے وہ آخرت سے آس توڑ بیٹھے ہیں جیسے کافر آس توڑ بیٹھے 


قبر والوں سے |٦٦:۱٣|‏ 

بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرٌحیم سَبُح ِلّهِ ما فی السّمٰوٰتِ وَما فی الأرضِوَهُو العَزیژ الحَكیم ٦٦٦١|‏ | 

الله کی پاکی بولتا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے اور وہی عزت و حکمت والا ہےە |٦٦:١|‏ 
ھا الَينَ ءامَنوا لِمَ تٌفولونَ ما لا تَفعَلونَ ١٦:٢|‏ | 

اے ایمان والو کیوں کہتے ہو وہ جو نہیں کرتے ٦٦:٦|‏ | 

کَبْرَ مَقنَا عِند اللہ اُن تقولوا ما لا تَفعَلونَ ٦٦ :٣|‏ | 

کیسی سخت ناپسند ہے اللہ کو وہ بات کہ وہ کہو جو نہ کرو ١٦٦:٣|‏ | 


الَه یب الَّذينَ يُقيلونَ فی سَبیله صَفا كَأنَهُم بُنلْنَ مَرصوصُ ٦٦:٤[‏ | 


بیشک اللہ دوست رکھتا ہے انہیں جو اس کی راہ میں لڑتے ہیں پرا (صف) باندھ کر گویا وہ عمارت ہیں رانگا پلائی (سیسہ پلائی 


|٦١:١| دیوار)‎ 


وَإِذ قالَ موسیٰ لِقومہِ يٰقُوم لِمَ تُوذونی وَقّد تَعلَمونَ نی رَسول اللہ إِلَيكُم ”َلَمَا زاغوا أزاغ الله قُلوبَهُم ”الله لا يَھدِی القَومَ الفِْقينَ ٦٦:٥|‏ | 


اور یاد کرو جب موسیٰ نے اپنی قوم سے کہا اے میری قوم مجھے کیوں ستاتے ہو حالانکہ تم جانتے ہو کہ میں تمہاری طرف اللہ 


کا رسول ہوں پھر جب وہ ٹیڑھے ہوئے اللہ نے ان کے دل ٹیڑھے کردیے اور اللہ فاسق لوگوں کو راہ نہیں دیتا |٦٦:٥|‏ 


وَإٍذ قالَ عیسّی ابن مَريَمَ ىيّنی إسرٰءیل إِنّی رَسول اللہ إِلَيکُم مُصَدَقًا لِما بَينَ یَدَیٌ مِن التٌُورلة وَمُبَثْرَا برّسولِ یّأتی من بَعدی اسمْۂ أَحمَدُ 


لَمَا جاءَهُم بالییلتِ قالوا هٰذا سحرٌ مُبين |٦٦:٦|‏ 


اور یاد کرو جب عیسیٰ بن مریم نے کہا اے بنی اسرائیل میں تمہاری طرف اللہ کا رسول ہوں اپنے سے پہلی کتاب توریت کی 
تصدیق کرتا ہوا اور ان رسول کی بشارت سناتا ہوا جو میرے بعد تشریف لائیں گے ان کا نام احمد ہے پھر جب احمد ان کے پاس 


روشن نشانیاں لے کر تشریف لائے بولے یہ کھلا جادو؛ ٦٦:٦[|‏ ۱ 


اچ ا 2 خی ۔َ 2 رو اس عو اص 5 ای و ٦‏ 
وَمَن أَظلَمْ مِمّنِ افقّریٰ عَلَی اللہ الكَذْبَ وَھُو یُدعیٰ إِلَی الإسلم "وا لا يَھدِی القَومَ الظَلِمينَ ٦٦:۷|‏ | 


اور اس سے بڑھ کر ظالم کون جو اللہ پر جھوٹ باندھے حالانکہ اسے اسلام کی طرف بلایا جاتا ہو اور ظالم لوگوں کو اللہ راہ نہیں 


دیتاء |٦٦:۷|‏ 
بُریدونَ لِیُطفنوا نور اللہ بأفو هھم وَالله مُِعْ نورِہ وَلّو كَرِہ الفرونَ |٦٦:۸|‏ 
چاہتے ہیں کہ الله کا نور اپنے مونھوں سے بجھادیں اور اللہ کو اپنا نور پورا کرنا پڑے برا مانیں کافر |١٦:۸|‏ 


هو الّذی أَرسَل رَسوله بالھدیٰ وَدینِ الحَقٌ لُظهرَهُ عَلَی الّینِ کُلَهِ وَلّو کَرہ المُشرِکونَ |٦٦:۹|‏ 


وہی ہے جس نے اپنے رسول کو ہدایت اور سچے دین کے ساتھ بھیجا کہ اسے سب دینوں پر غالب کرے پڑے برا مانیں مشرک؛ 


٦٦:۹ 


۶ ۶ 


ٰيهَا الّذينَ ءامنوا مل أَذّكُم عَلیٰ یِجِرَۃِ تُنجیکم مِن عذاب ألیم ٦٦:۱١‏ | 


اے ایمان والو کیا میں بتادوں وہ تجارت جو تمہیں دردناک عذاب سے بچالے |٦٦:٦٠|‏ 


تُومِنونَ بالله وَرَسولِ وَتُجھدونَ فی سُبیلِ الله بأمولِگم وَأَشُبکُم "ذلِکم خَیرٌ لَکُم إن کُنتُم تَعلمونَ |٦٦:۱١|‏ 

ایمان رکھو اللہ اور اس کے رسول پر اور اللہ کی راہ میں اپنے مال و جان سے جہاد کروہ یہ تمہارے لیے بہتر ہے اگر تم جانو 
۰و 

ما چو کہ رہ غ ہے یہر 7ر وہ وہ 7 جک ا وو کن و 0ر و 

,غفر لكُم ذُنَوبَكُم وَیدِخِلگم جَنّتِ کجری من تَحھَا الأنھٰرُ وَمهِنَ طَيِيَةُ فی جَّتِ عَدنِ ٴذٰلِكَ القَوزٌ العَظيم ٦٦:٦١]‏ | 

وہ تمہارے گناہ بخش دے گا اور تمہیں باغوں میں لے جائے گا جن کے نیچے نہریں رواں اور پاکیزہ محلوں میں جو بسنے کے 
باغوں میں ہیںء یہی بڑی کامیابی ہےە ٦٦:۱٢|‏ 

وَآخریٰ تُحِبَونَھا”نَصرٌ مِنّ الله وَفتحْ قریبُ"وَبَشْرِ المُؤمِنینَ ٦٦:۱٣|‏ | 


اور ایک نعمت تمہیں اور دے گا جو تمہیں پیاری ہے اللہ کی مدد اور جلد آنے والی فتح اور اے محبوب مسلمانوں کو خوشی سنادو 


۱ ٦٦:١٣ا‎ 


ْهَا الّينَ ءامّنوا کونوا اَنصارَ اللہ گما قالَ عیسّی ابن مَريَمَ لِلحَوارِيٗٴّ مَن اُنصاری إِلّی الِ”قالَ الحَوارِیّونَ نَحن أَنصار اللِفََامنت 


طايِفَةُ مِن بَنی إسر ءیل وَکفرّت طاِفَةُفَأَبدنَا الَذينَ ءامّنوا عَلیٰ عَذُوَِم فَأً مََيَعَرَا یریم ٦١:۱٤‏ 


اے ایمان والو دین خدا کے مددگار ہو جیسے عیسیٰ بن مریم نے حواریوں سے کہا تھا کون ہے جو اللہ کی طرف ہو کر میری مدد 
کریں حواری بولے ہم دینِ خدا کے مددگار ہیں تو بنی اسرائیل سے ایک گروہ ایمان لایا اور ایک گروہ نے کفر کیا تو ہم نے ایمان 


والوں کو ان کے دشمنوں پر مدد دی تو غالب ہوگئے |٢٦:١٤١|‏ 
بسم اه الرّحمٰنِ الرٌحیم یُسَبْحُ لہ ما فی السَلوتِ وَما فی الأرضِ المَلِكِ القدّوسِ الَزیزِ الحکیم ٦٦:٦]‏ | 
الله کی پاکی بولتا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے بادشاہ کمال پاکی والا عزت والا حکمت والاء |٦٦:١|‏ 


رکا ہہ و 2 و من کے 5 کاں میں ے٤‏ رر یں یہ و ہم کم کی و ہر ہےر 2 7 
ھُو الٰذی بَعَث فی الامَيْٴَنْ رَسولا مِنھُم يَتلوا عَلَيهھم ءاييِهِ وَيْزَكیھم وَیْعلْهُمْ الكِشبَ وَالحِكمَة وَإن کانوا من قبلُ لفی ضللٍ مُبینِ ٦٦:٦]‏ | 


وہی ہے جس نے آن پڑھوں میں انہی میں سے ایک رسول بھیجا کہ ان پر اس کی آیتیں پڑھتے ہیں اور انہیں پاک کرتے ہیں اور 


انہیں کتاب و حکمت کا علم عطا فرماتے ہیں اور بیشک وہ اس سے پہلے ضرور کھلی گمراہی میں تھے |٦٦:٢|‏ 


َءاكرینَ مِنھُم لَمَا یَلحَقوا پِھم "وَمُو العَزیڑ الحَكيمُ ٦٦:٣‏ | 
اور ان میں سے اوروں کو پاک کرتے اور علم عطا فرماتے ہیں جو ان اگلوں سے نہ ملے اور وہی عزت و حکمت والا ہے 
شس 


ذٰلِكَ ضلٴ ال يُوتيه مَن يَشاء ٭ َال دُو الفضَلِ العظیم ٦٦:٤]‏ | 


یہ الله کا فضل ہے جسے چاہے دے اور اللہ بڑے فضل والا ہے |٦٦:٤١|‏ 


مَکْلْ الّذينَ حُمَلُوا القَُورلةً تُمْ لم َحملوها كُمَتَلِ الجمار َ يَحمل أَسفارًا؟بئسن مَکْلْ القوم الَّذينَ گَدّبوا بنالیتِ ال" وَال لا يَھدِی القُومَ الظّ لظَلِمیر 


۱ ٦٦:٥ | 


ان کی مثال جن پر توریت رکھی گئی تھی پھر انہوں نے اس کی حکم برداری نہ کی گدھے کی مثال ہے جو پیٹھ پر کتابیں اٹھائے 


کیا ہی بری مثال ہے ان لوگوں کی جنہوں نے اللہ کی آیتیں جھٹلائیں اور اللہ ظالموں کو راہ نہیں دیتاء |٦٦:٥|‏ 


ُل يأھَا الّذينَ هادوا إن رَعَمتُم أَنَكُم أٌولِياء للهِ من دون النَاسِ فَتَمنَوَا المَوتَ إِن کُنُم صیقینَ ٦٦٦|‏ | 

تم فرماؤ اے یہودیو! اگر تمہیں یہ گمان ہے کہ تم اللہ کے دوست ہو اور لوگ نہیں تو مرنے کی آرزو کرو اگر تم سچے ہو 
ا٦:٦٦‏ ۱ 

ولا ينَمَتٌونَة بدا ہما قَاّمَت أیدیھم "وَال عَليع بالظّلِمينَ ٦٦:۷]‏ | 

اور وہ کبھی اس کی آرزو نہ کریں گے ان کوتکوں کے سبب جو ان کے ہاتھ آگے بھیج چکے ہیں اور اللہ ظالموں کو جانتا ہے 


۱ ٦٦۷ا‎ 


قُل إِن المَوت الّذی تَفرّونَ مِنه فَإِلَهُ مُلقیکم ”تم تُرَدَونَ إِلیٰ غُلِم الغیب وَالشهدَۃ فَينَبنكُم ہما کُنثُم تَعمَلونَ ٦٦:۸]‏ | 


تم فرماؤ وہ موت جس سے تم بھاگتے ہو وہ تو ضرور تمہیں ملنی ہے پھر اس کی طرف پھیرے جاؤ گے جو چھپا اور ظاہر سب 
کچھ جانتا ہے پھر وہ تمہیں بتادے گا جو تم نے کیا تھاء ٢٦:۸]‏ | 

ھا الّذْينَ ءامَنوا إذا نودِیٗ لِلصّلوٰۃِ مِن یَوم الجْمُعَة فَاسغوا إِلیٰ ذِکر الہ وَنرُوا البَيعَ ٭ذلِکُم خَیر لَکُم إِن کُنتُم تَعلَمونَ ٢٦:۹|‏ | 

اے ایمان والو جب نماز کی اذان ہو جمعہ کے دن تو اللہ کے ذکر کی طرف دوڑو اور خرید و فروخت چھوڑ دو یہ تمہارے لیے 
بہتر ہے اگر تم جانوہ |٣٦:۹|‏ 

َذا ثُضِیّتِ الصّلوٰۃ فَانّٹِروا فی الأرضِ وَابتَغوا مِن فضلِ ال وَاذكُرُوا ال کَثیرَا لَعَلَكُم تُفلٰحونَ ١٦:۱٠|‏ | 

پھر جب نماز ہوچکے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو بہت یاد کرو اس امید پر کہ فلاح پاؤء 
٦۲:٠٠‏ 

وَإٰذا روا يِجرَة اُو لَھوّا انفَضنوا إِلّیھا وَتَرَكوكَ قاینًا ٴقُل ما عِنذ اللِ خَير مِنّ الو وَمِنَ الَّجْرَةِ"وَالل خَيرُ الرْزِقینَ ٦٦:٦١|‏ | 

اور جب انہوں نے کوئی تجارت یا کھیل دیکھا اس کی طرف چل دیے اور تمہیں خطبے میں کھڑا چھوڑ گئے تم فرماؤ وہ جو اللہ 
کے پاس ہے کھیل سے اور تجارت سے بہتر ہے اور اللہ کا رزق سب سے اچھاہ ٢٦:١]‏ | 

بسم ال الرّحمٰنِ الرٌحیم إِذا جاءَكَ المٰفقونَ قالوا تَشْهَد إِنَكَ لَرُسول الَہِ“وَالَه يَعلَم إِنكَ لَرَسوله وَاله يَشهَد إِنَ المْفقینَ لَُذْبونںَ ٦٦:١]‏ | 
جب منافق تمہارے حضور حاضر ہوتے ہیں کہتے ہیں کہ ہم گواہی دیتے ہیں کہ حضور بیشک یقیناً الله کے رسول ہیں اور اللہ جانتا 
ہے کہ تم اس کے رسول ہو اور اللہ گواہی دیتا ہے کہ منافق ضرور جھوٹے ہیں ٣٦:١|‏ | 

فُخذوا أَیمنَهُم جُنَّةُ فَصَدوا عَن سَبیلِ ال ٴإِنَهُم ساءَ ما کانوا يَعمَلونَ ٦٦:٢|‏ | 


اور انہوں نے اپنی قسموں کو ڈھال ٹھہرالیا تو اللہ کی راہ سے روکا بیشک وہ بہت ہی برے کام کرتے ہیں ٣٦:٢|‏ | 


ذلِك بأَنَهُم ءامّنوا ثمٌ كَفُروا فَطْبْعَ عَلیٰ فُلوبھم فَهُم لا يَفقَھونَ |٦٦:٣|‏ 


یہ اس لیے کہ وہ زبان سے ایمان لائے پھر دل سے کافر ہوئے تو ان کے دلوں پر مہر کردی گئی تو اب وہ کچھ نہیں سمجھتےء 


۱ ٦٦:٣۱ 


لن سے 


ززن رات اود ئن کو ورو مت ورزی غتو کت اکظکرسرن کا مرکرطھن کر مار دمارن اڈ 


۱ ٦٦: ٤| َنَىٰ يُوْفَکونَ‎ 


اور جب تو انہیں دیکھے ان کے جسم تجھے بھلے معلوم ہوں اور اگر بات کریں تو تو ان کی بات غور سے سنے گویا وہ کڑیاں 
ہیں دیوار سے ٹکائی ہوئی ہر بلند آواز اپنے ہی اوپر لے جاتے ہیں وہ دشمن ہیں تو ان سے بچتے رہو اللہ انہیں مارے کہاں 


اوندھے جاتے ہیں ٦٦:٤]|‏ | 


وَإذا قیلَ َهُم تَعالوا يَستَغفر لُم رَسول اللہ لوا رٴءوسَهُم وَرَأٰیئَهُم يَصْدُونَ وَھُم مُنتَکبرونَ ٣٦:٥|‏ | 


اور جب ان سے کہا جائے کہ آؤ رسول اللہ تمہارے لیے معافی چاہیں تو اپنے سر گھماتے ہیں اور تم انہیں دیکھو کہ غور کرتے 


ہوئے منہ پھیر لیتے ہیں |٦٦:٥|‏ 
سَواءٌ عَلَيهم اُستغفرت لَیُم أم لم ذَ تَستَغفر لَھُم لن يَغفِر الله لَهُم آإِنّ الله لا يَھدِی القَومَ الفِقیر ٦٣:١‏ 
ان پر ایک سا ہے تم ان کی معافی چاہو یا نہ چاہوہ اللہ انہیں ہر گز نہ بخشے گا بیشک اللہ فاسقوں کو راہ نہیں دیتاء ٦٦:٦|‏ | 


ھُمْ الَذينَ يقولونَ لا تُنفِقوا عَلیٰ من عِند رسول اللہ حَنَیٰ يَنفضتوا"وَیلہِ خَزایْنْ السَمٰوٰتِ وَالأرضِ وَلِكِنّ المُْفْقَينَ لا يَفَھونَ ٣٦:۷|‏ | 

وہی ہیں جو کہتے ہیں کہ ان پر خرچ نہ کرو جو رسول اللہ کے پاس ہیں یہاں تک کہ پریشان ہوجائیں؛ اور اللہ ہی کے لیے ہیں 
آسمانوں اور زمین کے خزانے مگر منافقوں کو سمجھ نہیں |٣٦:۷|‏ 

ین کی ات ۱ جو ھک جو کے اع وو جج ری ۴ے ج۔ گے اہی ہے راو مہ و یر سے ۔٤؟*ٌ‏ 7 

قولونَ لَیْن رَجَعنا إِلَی المَدیلَة لَیْخرِجَنٌ الأعَزٌ مِنھَا الأذْلَ “وَیلهِ العِزٌّه وَلِرّسولِہ وَلِلمُوْمِنينَ وَلْكِنٌ المُنفْقينَ لا يَعلمونَ ٦٦:۸]‏ | 

کہتے ہیں ہم مدینہ پھر کر گئے تو ضرور جو بڑی عزت والا ہے وہ اس میں سے نکال دے گا اسے جو نہایت ذلت والا ہے اور 
عزت تو اللہ اور اس کے رسول اور مسلمانوں ہی کے لیے ہے مگر منافقوں کو خبر نہیں |٣٦:۸|‏ 

یه الّذينَ ءامَنوا لا تُلهکُم أَمولگُم ولا أَولکُم غن ذکر الہ ”ومن یَفعل ذِٰك فَأوليِكَ ھُمْ الخبرونَ |٢۳:۹|‏ 


اے ایمان والو تمہارے مال نہ تمہاری اولاد کوئی چیز تمہیں اللہ کے ذکر سے غافل نہ کرے اور جو ایسا کرے تو وہی لوگ نقصان 


۱ ٦ ٦:۹[ میں ہیں‎ 


و کے مز گے و یا ا ا ود و ہہ رج 03200 ١٤ہ‏ > ےئے۔ ۔ 2۶2 7 0 7 
وَأَنفقوا ِن ما رَزَقلٰکُم مِن قبلِ ان يَاِیَ اَحَدَكُمْ المَوت فیقول رَبٌ ولا أُخُرتنی إِلیٰ أَجَلٍ قریپ فَأَصََقَ وَأکُن مِن الصِحينَ ٣٦:۱٠|‏ | 


اور ہمارے دیے میں سے کچھ ہماری راہ میں خرچ کرو قبل اس کے کہ تم میں کسی کو موت آئے پھر کہنے لگےە اے میرے 


رب تو نے مجھے تھوڑی مدت تک کیوں مہلت نہ دی کہ میں صدقہ دیتا اور نیکوں میں ہوتاء ٣٦:۱٠|‏ ۱ 
وَلَن یُؤَخُرَ الله تَفسَا إذا جاءَ أَجَلَھا َال خَبيرٌ ہما تَعمَلونَ ٣۳:۱١]‏ | 
اور ہرگز اللہ کسی جان کو مہلت نہ دے گا جب اس کا وعدہ آجائے اور اللہ کو تمہارے کاموں کی خبر ہے؛ ٦٦:٦١|‏ ۱ 


بسم الله الَّحمٰن الرٌّحیم يُسَبْح للّهِ ما فی السَمٰوتِ وَما فی الأرضِػلَه المُلك وَلَهُ الحَمد“وَهُو عَلیٰ كُلٌ شَيء قَدير | ٦٦:١‏ | 


الله کی پاکی بولتا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں اسی کا ملک ہے اور اسی کی تعریف اور وہ ہر چیز پر 


قادر ہے |٦٤٦:١|‏ 


هو الّذی خَلَقَكُم فَِنگم كافِرٌ وَمِنگم مُومِنوَلله ہما تَعمَّلونَ بَصیرٌ ٦٦:٦|‏ | 


وہی ہے جس نے تمہیں پیدا کیا تو تم میں کوئی کافر اور تم میں کوئی مسلمان اور اللہ تمہارے کام دیکھ رہا ہے |٦٤٦:٤|‏ 


خُلَق السمٰوت وَالأرضن بالحَق وَصَوَرَکُم فَأَحسَنَ صُوَرَکُم”وَإِليه الَصیر ٦٦:٦[‏ | 

اس نے آسمان اور زمین حق کے ساتھ بنائے اور تمہاری تصویر کی تو تمہاری اچھی صورت بنائی اور اسی کی طرف پھرنا ہے 
ا٣:٤٦‏ ۱ 

يعلَعْ ما فی السَلٰوت وَالذَرضِ وَیَعلَمْ ما تُِرَونَ وَما تُعلِْونَ *وَاللهُ عَلی بذاتِ الصُدورِ ٦٦:٤|‏ | 


جانتا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اور جانتا ہے جو تم چھپاتے اور ظاہر کرتے ہوء اور اللہ دلوں کی بات جانتا ہے 


۱ ٦٤:٤[ 


لم یکم تبَوَا الَذينَ كَفُروا مِن قبل فذاقوا وَبال أمرِِم وَلَهُم عَذابْ أَليم ٦٤:٥|‏ | 


کیا تمہیں ان کی خبر نہ آئی جنہوں نے تم سے پہلے کفر کیا اور اپنے کام کا وبال چکھا اور ان کے لیے دردناک عذاب ہے 


۱ ٦٤:| 


ذٰلِكَ بأنَه کات تاتیھم رُسُلهُم بالبلّلتِ فقالوا أبَشرٌ يَھدوئنا فُگفروا وَتَولٌوا " وَاستَغنّی ال "َال غَيِىٌ حَمیدٌ |٦٦:٦|‏ 


یہ اس لیے کہ ان کے پاس ان کے رسول روشن دلیلیں لاتے تو بولےە کیا آدمی ہمیں راہ بتائیں گے تو کافر ہوئے اور پھر گئے 


اور اللہ نے بے نیازی کو کام فرمایاء اور اللہ بے نیاز ہے سب خوبیوں سراہاء ٦٤٦:٦|‏ | 


کی ا ١ى‏ ص٢‏ ۶ہج رجیم ص١۱‏ ۔۔سف جڑ ہے ٗں تر پ ا دہ کے ا 
زَعَم الّذينَ گَفروا أن لن یٔبعَثوا ٭قُل بَلیٰ وَرَبّی لََبعَثْنٌ ثم لَتتبْؤنَ ہما عَمِلتم ”وَذلِكَ عَلَی اللہ یَسیرٌ ٦٤٦:۷|‏ | 


کافروں نے بکا کہ وہ ہرگز نہ اٹھائے جائیں گے تم فرماؤ کیوں نہیں میرے رب کی قسم تم ضرور اٹھائے جاؤ گے پھر تمہارے 


کوتک تمہیں جتا دیے جائیں گےە اور یہ اللہ کو آسان ہے ٣٦:٤|‏ | 
فنامنوا بِاللهِ وَرَسولِه وَالٌورِ الّی أَنزْلنا"وَالَه ہما تَعمَلونَ خَبيرٌ ٦٦:۸]‏ | 


تو ایمان لاؤ اللہ اور اس کے رسول اور اس نور پر جو ہم نے اتاراء اور اللہ تمہارے کاموں سے خبردار ہے ٦٦:۸]‏ | 


فا بے جا تو وک کر 7 0990 و کی عرش ہے او و 7 " کے 999٦‏ سے 
یومَ يَحِمَعُكُم لِیُوم الجَمع”ذلِكَ يَومْ اللَغابْنِ*وَمَن یُؤمن باللہ وَیّعمّل صلِحًا یُکفر عَنه سَيّاتِهِ وَیٔدخِله جَنّتِ تجری من تَحتھَا الأنھرُ خَلِدينَ فیھا 


َبدَا٭ذٰلِكَ القوزٌ العَظیمُ ٦٤٦:۹‏ | 

جس دن تمہیں اکٹھا کرے گا سب جمع ہونے کے دن وہ دن ہے ہار والوں کی ہار کھلنے کا اور جو اللہ پر ایمان لائے اور اچھا کام 
کرے اللہ اس کی برائیاں اتاردے گا اور اسے باغوں میں لے جائے گا جن کے نیچے نہریں بہیں کہ وہ ہمیشہ ان میں رہیں یہی 
بڑی کامیابی ہے |٦٦:۹|‏ 

وَالَّذينَ کَفروا وَكَذّبوا بناٰتنا أَوليَِكَ اُصحٰبُ النَارِ خٰلِدينَ فیھا'ویئسن المَصیرُ | ٦٦:٦٠‏ | 


اور جنہوں نے کفر کیا اور ہماری آیتیں جھٹلائیں وہ آگ والے ہیں ہمیشہ اس میں رہیںء اور کیا ہی برا انجامء | ٦٤٦:٦٤٦‏ | 


ما ا٘صابَ مِن مُصیيَة إِلّا بإذنِ الَهِ“وَمَن یُؤمن اللہ یَھد قَليَة "َال کل شَيءِ عَلیمٌ | ٦٦:٦٦‏ | 


کوئی مصیبت نہیں پہنچتی مگر اللہ کے حکم سے اور جو اللہ پر ایمان لائے اللہ اس کے دل کو ہدایت فرمادے گا اور اللہ سب کچھ 


جانتا ہے ٣٦:٦٤|‏ | 


وَأٌطیحُوا ال وَأُطیغُوا الرٌسول ٭فَإن تَوَلَيتم فَإِنّما عَلیٰ رَسوًِا البَلهُ المَُِينُ ٦٦٦٦٤٦٦‏ 
و و سول فإن تولیتم فإ رسو 


اور اللہ کا حکم مانو اور رسول کا حکم مانوء پھر اگر تم منہ پھیرو تو جان لو کہ ہمارے رسول پر صرف صریح پہنچا دینا ہے 


۱ ٦٤٦٦٦| 
| ٦٦:١٣| ال لا إِلٰة إِلّا هُو * وَعَلی الہ فَليتَكُلِ المُؤمِنونَ‎ 
| ٦٦:۱٣| الله ہے جس کے سوا کسی کی بندگی نہیں اور اللہ ہی پر ایمان والے بھروسہ کریں:‎ 


ھا الذينَ ءامّنوا إِنُ من أَزوجِکُم وَأولٰدِگم عَدُوّا لم فاحذروھُم *وَإِن تَعفوا وَتَصفحوا وَتغفروا فَإِنٌ ال عَفورٌ رحیم ١٥٦:٦٤|‏ | 
اے ایمان والو تمہاری کچھ بی بیا ں اور بچے تمہارے دشمن ہیں تو ان سے احتیاط رکھو اور اگر معاف کرو اور درگزرو اور 


بخش دو تو بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے |٦٦:١٤|‏ 


نما أَموْلكُم وَأَولْدُكُم فِتنَة"وَالُ عِندّ أَجِرٌ عَظیع ٦٦:٦٥|‏ | 


تمہارے مال اور تمہارے بچے جانچ ہی ہیں اور اللہ کے پاس بڑا ثواب ہے ٦٦:٠٥٦|‏ | 


فاَقُوا اللہ مَا اسَطعتُم وَاسمَعوا وَاً طیعزا و أنفتو ا خَیَزَا لِأَنشَکم “ون برق لْمَتَفَنة قَأرَليِكَ مع اللفحون ٦٦:٦٦[‏ ۱ 
تو اللہ سے ڈرو جہاں تک ہوسکے اور فرمان سنو اور حکم مانو اور اللہ کی راہ میں خرچ کرو اپنے بھلے کوء اور جو اپنی جان 


کے لالچ سے بچایا گیا تو وہی فلاح پانے والے ہیں ٦٦:٦٦|‏ | 


إن تُقَرِضلوا الله قَرضًا حَسَنًَا یع لَكم وَیَغفِر لَکُم 'وَالل ٹکورٌ حَلیخ ٣٦:۱۷|‏ | 


اگر تم اللہ کو اچھا قرض دو گے وہ تمہارے لیے اس کے دونے کردے گا اور تمہیں بخش دے گا اور الله قدر فرمانے والے حلم 


والا ہے | ٦٤٦:٦۷‏ ۱ 


عٰلِمْ الغیب وَالشّهٰدَۃِ العَزیڑ الحَکیخ ٦٦:۱۸‏ | 


ہر نہاں اور عیاں کا جاننے والا عزت والا حکمت والاء ٣٦٦١۸|‏ | 


بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌحیم ييْهَا التبِیُ إذا طَلَقكُمْ النْساءَ فَطَلّقو هُّ لِعِدَيِهِنٌ وَأاٌحصلوا العِذّةٌ”وَانَقُوا الله رَبّكُم“لا تُخرِجوهُنٌ من بٔیويِهنٌ وَلا 


ُ ا 


5 اہ کو جو وب و الچ ي ٴ۶ رر ہی کے کے‎ 11 7 ٤ 7. ٴ۶ .- 4 1 ہیں کی 7 7 وف ےل مووج۔ ۔ 2 7 2 ون 0ں سر ہر کا ٴ۶‎ ٦ 
|٦٦:۱| َخْرْجنَ إِلّا اُن يَأتَينَ بفحشّة مُبَقْنة " وَتِلكَ حُدوذ الله" وَمَن یَتَعَذٌ خُدوذد اللہ فَقّد ظلَمَ نَفسَة' لا تدری لَعَلَ الله یُحدیث بَعد ذلِكَ أمرًا‎ 


اے نبی جب تم لوگ عورتوں کو طلاق دو تو ان کی عدت کے وقت پر انہیں طلاق دو اور عدت کا شمار رکھو اور اپنے رب اللہ 
سے ڈرو عدت میں انہیں ان کے گھروں سے نہ نکالو اور نہ وہ آپ نکلیں مگر یہ کہ کوئی صریح بے حیائی کی بات لائیں اور 
یہ اللہ کی حدیں ہیں اور جو اللہ کی حدوں سے آگے بڑھا بیشک اس نے اپنی جان پر ظلم کیاء تمہیں نہیں معلوم شاید اللہ اس کے 


بعد کوئی نیا حکم بھیجے ٥٥٦:١|‏ | 


و پل وو ا ا ہی وج ۔ 0 ب0 0 ب7 ا پک . 0 و ۰ ا 7 7 کو ۶ 3 
فہٰذا بَلْنَ أَجَلَهَْ فَاَمِکوهُنّ بمَعروفِ أو فارِقوهُنٌ بمَعروف وَاُشھدوا ذوّی عَدلِ منگم وَأَقیمُوا الشْهدَة لم" دلِگم یوعَظ بمِ مَن کانَ يُؤمِنُ باللہِ 


والیٔوم الءاخرِ “وَمَن یَنقِ اه يَجِعَل لَهُ مَخرَّجًا ٠٦|‏ 21 : 


تو جب وہ اپنی میعاد تک پہنچنے کو ہوں تو انہیں بھلائی کے ساتھ روک لو یا بھلائی کے ساتھ جدا کرو اور اپنے میں دو ثقہ کو 
گواہ کرلو اور اللہ کے لیے گواہی قائم کرو اس سے نصیحت فرمائی جاتی ہے اسے جو اللہ اور پچھلے دن پر ایمان رکھتا ہو اور 


جو اللہ سے ڈرے اللہ اس کے لیے نجات کی راہ نکال دے گا |٦٥٦:۲|‏ 
وَيرزّقة من حَیث لا يَحتَسِبْ "ومن یٹوگل عَلّی اللہ فَه حَسبْة إِنٌ الله للع أمرِ قد جَعَلَ الله لِکُلَ شَيءِ قدرًا ٦٥٦:٣|‏ | 


اور اسے وہاں سے روزی دے گا جہاں اس کا گمان نہ ہوء اور جو اللہ پر بھروسہ کرے تو وہ اسے کافی ہے بیشک اللہ اپنا کام 
پورا کرنے والا ہے بیشک اللہ نے ہر چیز کا ایک اندازہ رکھا ہے |٦٥٦:٣|‏ 


لی یَفْسنَ مِنْ الَحیضِ من نِسایْہم إِنِ ارَبتم فَعدنُهْنَ تلقةً ا٘شھُرِ وَالّنی لَم یَحِضنَ "وَأولت الأحمالِ أَجَلَهْنَ أن یَضَنَعنَ حَملَھُنَ "ومن یَلّقِ الله 
يَجِعَل لَهُ من أمرِہ یُسرًا ٦٥٦:٤]‏ | 

اور تمہاری عورتوں میں جنہیں حیض کی امید نہ رہی اگر تمہیں کچھ شک ہو تو ان کی عدت تین مہینے ہے اور ان کی جنہیں 
ابھی حیض نہ آیا اور حمل والیوں کی میعاد یہ ہے کہ وہ اپنا حمل جَن لیں اور جو اللہ سے ڈرے اللہ اس کے کام میں آسانی فرمادے 


۱ ٦٥:٤ گاء‎ 


ذِكَ ام اللہ اَنزَنَه إِلَيکُم "وَمَن ین الله يِکفْر عَنه سَیّناؾِهِ وَیُعظم لَه أَجرًا |٦٦:٥|‏ 


یہ اللہ کا حکم ہے کہ اس نے تمہاری طرف اتاراء اور جو اللہ سے ڈرے اللہ اس کی برائیاں اتار دے گا اور اسے بڑا ثواب دے گاء 


|٥: 


أَسكِنومُن من خیث سگنُم من وُجیم وَلا تُضارَوهیّ لْضنَیّقوا عَلَيهنَ "وَإِن کن أُولتِ حملِ قأنفقوا عَلَيهنٌ حَثیٰ يَضعنَ حَمَهَٰ "فإِن أَرضَعنَ 


کم فنات ومن أَجورَهُنٌ”وَاتَیروا نیم بتعروفب”وَإن تَعارثُم فَتَرضِع لَه آخریٰ ٥٥٦:٦|‏ | 


عورتوں کو وہاں رکھو جہاں خود رہتے ہو اپنی طاقت بھر اور انہیں ضرر نہ دو کہ ان پر تنگی کرو اور اگر حمل والیاں ہوں تو 
انہیں نان و نفقہ دو یہاں تک کہ ان کے بچہ پیدا ہو پھر اگر وہ تمہارے لیے بچہ کو دودھ پلائیں تو انہیں اس کی اجرت دو اور آپس 
میں معقول طور پر مشورہ کرو پھر اگر باہم مضائقہ کرو (دشوار سمجھو) تو قریب ہے کہ اسے اور دودھ پلانے والی مل جائے 


]٦٥:١[| گی‎ 


لیىفق ذو سَعَةِ من سَعَتهِوَمَن قُدرَ عَليهِ رِزقه قَلیْىفق مِمّا ءاتله اللہ لا یکل الله تَفسَا إِلّا ما ءاتلھاٴسَیَجِعَلُ الله بَعدَ عُسرِ يُسرَا |٦٥٦:۷|‏ 


مقدور والا اپنے مقدور کے قابل نفقہ دے؛ اور جس پر اس کا رزق تنگ کیا گیا وہ اس میں سے نفقہ دے جو اسے اللہ نے دیاء اللہ 


کسی جان پر بوجھ نہیں رکھتا مگر اسی قابل جتنا اسے دیا ہےە قریب ہے اللہ دشواری کے بعد آسانی فرمادے گا ٣٦٥٦:۷|‏ | 


وَكَأْن مِن قَریَّة عَقّت عَن أمر رَبّھا وَرْمْلِهِ فَحاسَبلھا حسابًا شَدیدًا وَعَذبلٰھا عَذابا تُکرًا ٦٦:۸]‏ | 


اور کتنے ہی شہر تھے جنہوں نے اپنے رب کے حکم اور اس کے رسولوں سے سرکشی کی تو ہم نے ان سے سخت حسا ب لیا 


اور انہیں بری مار دی |٦٥٦:۸|‏ 
فذاقت وَبال أُمرِھا وَكانَ غِقِبَة أمرِھا خُسرّا ٦٦:۹|‏ | 
تو انہوں نے اپنے کیے کا وبال چکھا اور ان کے کام انجام گھاٹا ہواء |٦٥٦:۹|‏ 


أَعَدٌ الله لَهُم عَذابًا شَدیدَاكفَاتَقُوا ال لٰأُولِی الأَلبٰب الّذينَ ءامَنوا "قد أَزَلَ ال ِلیکُم ذِکرّا ٦٦:۱١]‏ | 
اللہ نے ان کے لیے سخت عذاب تیار کر رکھا ہے تو اللہ سے ڈرو اے عقل والو! وہ جو ایمان لائے ہو بیشک اللہ نے تمہارے لیے 
عزت اتاری ہے |٦٥:٠١|‏ 


رَسولَا بَٹلوا عَليگم ءالیتِ الہ مت لیْخرِج الّذينَ ءامَنوا وَعَمِلُوا الصلِٰت مِنّ الظّْهٰتِ إِلّی النّورِ ”وَمَن يُؤمن بِالَّہ وَیَعمَل صلِحًا يْدِخِلة جَنتِ 


َجری من تَحتِھا الأَھٰرْ خٰلِدينَ فیھا أبدَا”قّد أَحسَنَالل لَه رِزقًا ٦٥٦:۱١]‏ | 


وہ رسول کہ تم پر اللہ کی روشن آیتیں پڑھتا ہے تاکہ انہیں جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے اندھیریوں سے اجالے کی طرف لے 
جائے اور جو اللہ پر ایمان لائے اور اچھا کام کرے وہ اسے باغوں میں لے جائے گا جن کے نیچے نہریں بہیں جن میں ہمیشہ 


ہمیشہ رہیںء بیشک اللہ نے اس کے لیے اچھی روزی رکھی |٦٥٦:۱١|‏ 


الله الّی خَلَق سَبع سلوٰتِ وَمِنَ الأرضِ مِثلَهَُ یَزّلْ الأَمرْ بَينَهَُ لِنَعلّموا أن الله عَلیٰ کُلّ شَيءِ قَدير وَأنَ ال قد اٌحاط بكُلٌ شَيءِ عِلمَا 


۱ ٦٥:٦٦ [| 

اللہ ہے جس نے سات آسمان بنائے اور انہی کی برابر زمینیں حکم ان کے درمیان اترتا ہے تاکہ تم جان لو کہ اللہ سب کچھ کرسکتا 
ہے اللہ کا علم ہر چیز کو محیط ہے؛ ٦٥٦:۱٢|‏ ۱ 

بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرٌّحیم يَِْهَا ابی لِمَ تُحَرّمْ ما أَحَلَ الله لَكَ”تَبتغی مَرضات اَزوٰجك *وَاللهُ عَفورٌ رحیم |٦٦:٦|‏ 

اے غیب بتا نے والے (نبی) تم اپنے اوپر کیوں حرام کئے لیتے ہو وہ چیز جو اللہ نے تمھارے لئے حلال کی اپنی بیبیوں کی 
مرضی چاہتے ہو اور اللہ بخشنے والاٴ مہربان ہے ١٦:٦|‏ ۱ 


قد فرَضن اه لم تل الیم ”وا مَوللُٰم ”هو العلیم کی |٦٦:٦|‏ 


بیشک اللہ نے تمہارے لیے تمہاری قسموں کا اتار مقرر فرمادیا اور اللہ تمہارا مولیٰ ہے اور اللہ علم و حکمت والا ہے؛ ١٦٦:٦|‏ ۱ 
وَإِذ أَسَرٌ القَبِی إلیٰ بَعضِ اَزوجه حَدیئًا فَلمَا بت بهِ وَأظھَرَۂ الله عَلَيهِ عَرّف بَعضَۂ وَأَعرَضن عَن بَعضِں”غلمَا نَبّأھا بهِ قالت مَن اَنبََكَ لٰذا“ 
قال نَبََييَ العَليمْ الخَبِیر ٦٦:۴‏ 


اور جب نبی نے اپنی ایک بی بی سے ایک راز کی بات فرمائی پھر جب وہ اس کا ذکر کر بیٹھی اور اللہ نے اسے نبی پر ظاہر 
کردیا تو نبی نے اسے کچھ جتایا اور کچھ سے چٹم پوشی فرمائی پھر جب نبی نے اسے اس کی خبر دی بولی حضور کو کس نے 


بتایاء فرمایا مجھے علم والے خبردار نےبتایا |٦٦:٣|‏ 


ِن قتوبا إِلَی الله فَقُد صعّت قُلوبكُما"وَإِن تَظھَرا عَليه فَإنٌ ال هو مَوللة وَچبریل وَصلِحْ المُومِنينَ”وَالملِٰكةُ بَعد ذٰلِكَ ظَھیرٌ ٦٦٦:٦]‏ | 


نبی کی دونوں بیبیو! اگر اللہ کی طرف تم رجوع کرو تو ضرور تمہارے دل راہ سے کچھ ہٹ گئے ہیں اور اگر ان پر زور باندھو 
تو بیشک اللہ ان کا مددگار ہے اور جبریل اور نیک ایمان والےە اور اس کے بعد فرشتے مدد پر ہیںە ٦٦:٤|‏ | 
3 


5 ھ۶ و یا کون ود کاو کے و 1 سو و ٢.‏ .ا ۰ ۰ ے‫ 
عَسیٰ ر‌بٔهُ إن طَلَلَكُنَ أن یبدِلَّه آزْجًا خَيرًا مِنگّ مُسلِمٰتِ مُؤمنتِ قیقتِ ثیبتِ غبذتِ سٰبٔخٰتِ ثیْبٰتِ وأبکارًا |٦٦:٥|‏ 


ان کا رب قریب ہے اگر وہ تمہیں طلاق دے دیں کہ انہیں تم سے بہتر بیبیاں بدل دے اطاعت والیاں ایمان والیاں ادب والیاں توبہ 


والیاں بندگی والیاں روزہ داریں بیاہیاں اور کنواریاں |٦٦:٥|‏ 


ٰھَا الَذينَ ءامَنوا قوا أَنفْسَہُم وَأھلیگُم نارا وَقودُھَا النَّاسْ وَالحِجارَه عَلَیھا مَلیِكَةُ غِلاظٌ شِداد لا یَعصونّ الله ما أَمَرَہُم وَیَفَعَلونَ ما يُوْمَرونَ 


ا٦٦٦‏ ۱ 
اے ایمان والو! اپنی جانوں اور اپنے گھر والوں کو آگ سے بچاؤ جس کے ایندھن آدمی اور پتھر ہیں اس پر سخت کرّے (طاقتور) 
فرشتے مقرر ہیں جو اللہ کا حکم نہیں ٹالتے اور جو انہیں حکم ہو وہی کرتے ہیں ٦٦٦:٦|‏ | 


ٰیْهَا الّذينَ كَفْروا لا تَعتَذِرُوا الیومَ”إِنّما تُجزونَ ما کُنثُم تَعمَلونَ ٦٦:۷|‏ | 


اے کافرو! آج بہانے نہ بناؤ تمہیں وہی بدلہ ملے گا جو تم کرتے تھے ٢٦:۷]‏ | 


َٰيھَا الَذينَ ءامّنوا توبوا إِلَی اللہ تَوبَةُ نَصوحًا عَسیٰ رَبُکُم أن يُکَقرَ عَنگم سَیّنايِگم وَیْدخِلَگُم جَنّتِ جری من تَحتِھا اھر يَومَ لا یُخزی الله 
الَبِی وَالَذينَ ءامنوا مَعَةُ“نورٴھُم يَسعیٰ بَينَ أیدیهم وَبليمٰیِھم یِقولونَ ربّنا أُتیم لَنا نوَنا واغفر لَناٴإِنكَ عَلیٰ کُلٌ شيء قَدیر |٦٦:۸|‏ 
اے ایمان والو! اللہ کی طرف ایسی توبہ کرو جو آگے کو نصیحت ہوجائے قریب ہے تمہارا رب تمہاری برائیاں تم سے اتار دے 


اور تمہیں باغوں میں لے جائے جن کے نیچے نہریں بہیں جس دن اللہ رسوا نہ کرے گا نبی اور ان کے ساتھ کے ایمان والوں کو 
ان کا نور دوڑتا ہوگا ان کے آگے اور ان کے دہنے عرض کریں گےە اے ہمارے رب! ہمارے لیے ہمارا نور پورا کردے اور ہمیں 


بخش دےء بیشک تجھے ہر چیز پر قدرت ہے؛ ٦٦:۸)‏ ۱ 


ا پک ۱ و وو رو یں ار یہہ وی ا ا ا ا اکا سار ایا 7 
ھا اللَبِىْ جھد الکُفَارَ وَالمُنَفِقَينَ واغلظ عَلَیھم وَمَاولیُم جَمَلَم”وبئسن المَصیرُ ٢٦:۹|‏ | 


اے غیب بتانے والے! (نبی) کافروں پر اور منافقوں پر جہاد کرو اور ان پر سختی فرماؤء اور ان کا ٹھکانا جہنم ہے اور کیا ہی 


برا انجامء ١٦:۹[|‏ ۱ 


ضَرَّبَ الله مََلّا ِلَذينَ كَفرُوا امرَأتَ نوح وَامرَأتَ لوط“ کانَتا تحت عَبتَینِ مِن عبانا صلِحَینِ فخانتاهُما فلَم یُغنیا عَنهُما مِنَ اللِ شَینا وَقیلَ 
ادخُلَّا النَارَ مَمَ الاَخينَ |٦٦:۱٠|‏ 

الله کافروں کی مثال دیتا ہے نوح کی عورت اور لوط کی عورت: وہ ہمارے بندوں میں دو سزا وارِ (لائق) قرب بندوں کے نکاح 
میں تمہیں پھر انہوں نے ان سے دغا کی تو وہ اللہ کے سامنے انہیں کچھ کام نہ آئے اور فرما دیا گیا کے تم دونوں عورتیں جہنم 


میں جاؤ جانے والوں کے ساتھ ٦٦٦:٦ ٦|‏ | 


وَضَرب الله مَثَلا لِلَذينَ ءامَلوا امرَأت فِرعَونَ إذ قالّت رب ابن لی عِندَك بَينَا فی الجَنَة وَنَجّنی مِن فرعَون وَعَمَلِه وَنَجّنی مِنّ القُوم الظَلِمیر 
موا :ام رات فو عون ر فی ودنجدی مِن وِرعون و ودجئی مِن الفوم 


۱ ٦٦: ٦١| 


اور الله مسلمانو ں کی مثال بیان فر ماتا ہے فرعون کی بی بی جب اس نے عرض کی؛ اے میرے رب! میرے لیے اپنے پاس جنت 


میں گھر بنا اور مجھے فرعون اور اس کے کام سے نجات دے اور مجھے ظالم لوگوں سے نجات بخش ٥٦:٦٦|‏ | 


وَمَریَمَ ابنْتٌ عِمرٰنَ الّتی أَحصَنّت فُرجھا فَلَخَنا فیهِ ِن روجنا وَصَذقت بِکَِمٰتِ رَبّھا وَكُبهِ وَکانّت مِنّ الْتينَ ٦٦:٦٦|‏ | 


اور عمران کی بیٹی مریم جس نے اپنی پارسائی کی حفاظت کی تو ہم نے اس میں اپنی طرف کی روح پھونکی اور اس نے اپنے 


رب کی باتوں اور اس کی کتابوں کی تصدیق کی اور فرمانبرداروں میں ہوئی؛ ٢٦:٦٦|‏ | 
بسم الہ الرَّحمٰنِ الرٌّحیم تَبْرَكَ الی بِیّدہ المُلك وَهُو عَلیٰ كُل شَيءِ قَدیر ١۷:١|‏ | 
بڑی برکت والا ہے وہ جس کے قبضہ میں سارا ملک اور وہ ہر چیز پر قادر ہے؛ |1۷:۱ ۱ 


الّذی خَلَقَ الموت وَالحَیوٰۃ لَِبلوَكُم أَيْكُم أَحسَنْ عَمَلّا "وَهُو الَزیڑ العَفورُ ١۷:٢[|‏ | 


وہ جس نے موت اور زندگی پیدا کی کہ تمہاری جانچ ہو تم میں کس کا کام زیادہ اچھا ہے اور وہی عزت والا بخشش والا ہے 


۱ ٦۷:٢١ 


الّذی خَلَق سَبع سَمٰوٰتِ طِباقًا”ما تریٰ فی خَلقِ الرّحمٰنِ مِن تَفُوت٣فَارجع‏ البَصَرَ مل تریٰ مِن فُطورِ ٢۷:۳|‏ | 


جس نے سات آسمان بنائے ایک کے اوپر دوسراء تو رحمٰن کے بنانے میں کیا فرق دیکھتا ہے تو نگاہ اٹھا کر دیکھ تجھے کوئی 


رخنہ نظر آتا ہے |٦۷:۳|‏ 
ُ ارجع البصَر کین ینقلب إِلَيكَ البَصَرْ خابینًا وَهُو حَسيرٌ |٦۷:٤|‏ 
پھر دوبارہ نگاہ اٹھا نظر تیری طرف ناکام پلٹ آئے گی تھکی ماندی ١۷:٤|‏ | 


وَلَقَد زَیِنّا المسُماءَ الڈّنیا بمَصبیخ وَجَعَلنھا رُجومًا لِلشیطینوَأَعتَدنا لَهُم عَذابَ السّعیرِ |١۷:٥|‏ 


اور بیشک ہم نے نیچے کے آسمان کو چراغوں سے آراستہ کیا اور انہیں شیطانوں کے لیے مار کیا اور ان کے لیے بھڑکتی آگ 


کا عذاب تیار فرمایا |٦۷:٥|‏ 

وَلِلَذينَ گَفروا بِرَبٔھم عَذابٔ جَهْتُمْ”وَیشىنَ المَصیرُ |٦۷:٦|‏ 

اور جنہوں نے اپنے رب کے ساتھ کفر کیا ان کے لیے جہنم کا عذاب ہے اور کیا ہی برا انجامہ ١۷:٦[|‏ | 
ٰذا أُلقوا فیھا سَمعوا لھا شَهيقًا وَهِیٗ تَفورُ ٢۷:۷|‏ | 

جب اس میں ڈالے جائیں گے اس کا رینکنا (چنگھاڑنا) سنیں گے کہ جوش مارتی ہے |٦۷:۷|‏ 


کاڈ تَميْْ مِنَ الفَیظِ”کُلّما ألقی فیھا قوج سَأَهُم خََنھا ألم يَأتِکم نَذیر ٦۷:۸]‏ | 


معلوم ہوتا ہے کہ شدت غضب میں پھٹ جائے گی جب کبھی کوئی گروہ اس میں ڈالا جائے گا اس کے داروغہ ان سے پوچھیں 


گے کیا تمہارے پاس کوئی ڈر سنانے والا نہ آیا تھا [۱۷:۸ | 


قالوا بَلیٰ قد جاءَنا تَذيرٌ فَكَذّبنا وَقُلنا ما تَرّلَ الله مِن شيِءِ إن أَنثُم إِلّا فی ضَلٰلِ گبیر ٦۷۹|‏ ۱ 


کہیں گے کیوں نہیں بیشک ہمارے پاس ڈر سنانے والے تشریف لائے پھر ہم نے جھٹلایا اور کہا اللہ نے کچھ نہیں اُتاراء تم تو نہیں 


مگر بڑی گمراہی میں |٦۷:۹|‏ 

وقالوا لو کُنَا نَسمَمُ او تَعقل ما کُنّا فی اُصحٰب السّعیرِ |١۷:۱۰|‏ 

اور کہیں گے اگر ہم سنتے یا سمجھتے تو دوزخ والوں میں نہ ہوتے؛ |٢۷:۱۰|‏ 
فَاعتَرَفوا بدٔنبھم فَسْحفًَا لأُصحٰب السٌعیرِ |۱۷:۱۱| 

اب اپنے گناہ کا اقرار کیا تو پھٹکار ہو دوزخیوں کو؛ |١٢۷:۱۱|‏ 


۱ 9۹۰۲ 


إنٌ الذينَ َخشون رَبھُم بالقیب لَهُم مَغفرَة وََجرٌ گبیر 


بیشک جو بے دیکھے اپنے رب سے ڈرتے ہیں ان کے لیے بخشش اور بڑا ثواب ہے |٦۷:۱۲|‏ 
وَأَسِرَوا قَولَکُم أو اجھَروا بهِ"٣إِنَهُ‏ عَليمٌ بذاتِ الصُدورِ |٦۷:۱۳|‏ 

اور تم اپنی بات آہستہ کہو یا آواز سے وہ تو دلوں کی جانتا ہے |٢۷:۱۳|‏ 

لا يَعلَمْ من خَلَقَ وَھُو اللَطیفٗ الخَبيرُ ١۷:۱١]‏ | 

کیا وہ نہ جانے جس نے پیدا کیا؟ اور وہی ہے ہر باریکی جانتا خبردارء ١۷:۱١[|‏ | 


هو الّذی جَعَلَ لَکُمْ الأرضن ذَلولّا قامشوا فی مَناکِبھا وَکُلوا من رِزقِهِكوَإِلَيهِ النشورُ ٦۷:۱١]‏ | 


وہی ہے جس نے تمہارے لیے زمین رام (تابع) کر دی تو اس کے رستوں میں چلو اور اللہ کی روزی میں سے کھاؤ اور اسی کی 


طرف اٹھنا ہے |٦۷:۱١[|‏ 

ءََمِنتُم من فِی السّماءِ ان يَخبف بَکُمْ الأَرضن فَإذا هیٗ مور ١٢۷:۱٦|‏ | 

کیا تم اس سےنڈر ہوگئے جس کی سلطنت آسمان میں ہے کہ تمہیں زمین میں دھنسادے جبھی وہ کانپتی رہے ١٢۷:۱١|‏ | 

ُم أَِنتُم مَن فی السّماءِ ان يیُرسِل عَلَيکُم حاصبًافَسَتَعلَمونَ گیفت تَذیرِ |٦۷:۱۷|‏ 

یا تم نڈر ہوگئے اس سے جس کی سلطنت آسمان میں ہے کہ تم پر پتھراؤ بھیجے تو اب جانو گے کیسا تھا میرا ڈراناء |١٦۷:۱۷|‏ 
وَلقّد كَذٔبَ الذينَ من قبلِھم فگیفت کان تکیرِ |٦۷:۱۸|‏ 

اور بیشک ان سے اگلوں نے جھٹلایا تو کیسا ہوا میرا انکار ٦۷:۱۸]‏ 


أَوَلّم يَرَوا إِلَی الطیرِ فوقهُم صفْتِ وَيَقَبِضن "ما یٔمِکُهُنَ إِلَّ الرّحمٰن ٭إِنَه کل شَيءِ بَصیرٌ ٦۷:۱۹]|‏ | 


اور کیا انہوں نے اپنے اوپر پرندے نہ دیکھے پر پھیلاتے اور سمیٹتے انہیں کوئی نہیں روکتا سوا رحمٰن کے بیشک وہ سب کچھ 


دیکھتا ہے؛ ٦۷:۱۹[|‏ ۱ 

7 090 وس رر و و ا ا و ا ہوا چو کم وی وی ٴ 

امن هذا الذی هُو جُند لگم يْنصْرْکُم من دونِ الرّحمٰن إِنِ الکفرون إِلّا فی غرورِ ١٦۷:۲٢|‏ | 

یا وہ کونسا تمہارا لشکر ہے کہ رحمٰن کے مقابل تمہاری مدد کرے کافر نہیں مگر دھوکے میں ٢۷:۲۰|‏ | 


من هٰذا الذی يَرزفُكُم إِن أَمسَكَ ِزقہ بل لَجّوا فی عو وُر ٢۷:۲۱]‏ | 


یا کونسا ایسا ہے جو تمہیں روزی دے اگر وہ اپنی روزی روک لے بلکہ وہ سرکش اور نفرت میں ڈھیٹ بنے ہوئے ہیں 


۲٦۷:۷۱۱ 

من یَمشی مُِبا عَلیٰ جو أهدیٰ أَمٔن یَُمشی سَوِیّا عَلیٰ صِرٰطِ مُستقیم ٢۷:۲٢]‏ | 

تو کیا وہ جو اپنے منہ کے بل اوندھا چلے زیادہ راہ پر ہے یا وہ جو سیدھا چلے سیدھی راہ پر |٢۷:۲٢|‏ 

گل ہُو الّذی أَنشَأكُم وَجَعَل لَکُمْ اللسَمع وَالبصر وَالأَغیدَةًقٌلیلَا ما تشکرونَ ٦۷:۲۳|‏ | 

تم فرماؤ وہی ہے جس نے تمہیں پیدا کیا اور تمہارے لیے کان اور آنکھ اور دل بنائے کتنا کم حق مانتے ہو ١٢۷:۲۳]‏ | 
گل هُو الّذی دَرَأَكُم فی الأرضِ وَإلَيهِ تُحشرونَ ٦۷:۲٢|‏ | 

تم فرماؤ وہی ہے جس نے تمہیں زمین میں پھیلایا اور اسی کی طرف اٹھائے جاؤ گے ١۷:۲٢]‏ | 

َيقولونَ مَتیٰ هٰذا الوَعد إِن کُنتُم صدِقینَ |٦۷:۲٢|‏ 

اور کہتے ہیں یہ وعدہ کب آئے گا اگر تم سچے ہو ١٢۷:۲٥٢|‏ | 


ُل إِنّمَا العلع عِند اللہ وَإِنّما انا تَذیرٌ مُبينَ ٦۷:٦٢]|‏ | 


تم فرماؤ یہ علم تو اللہ کے پاس ہےء اور میں تو یہی صاف ڈر سنانے والا ہوں ١٦۷:۲٦٦[‏ ۱ 


َلَمَا رَأوهُ زْلفَةٌُ سیت وُجوہ الّذينَ کَفروا وَقیلَ هذا الّدی کُنتُم بهِ تَدُعونَ ٦۷:۲۷|‏ | 


پھر جب اسے پاس دیکھیں گے کافروں کے منہ بگڑ جائیں گے اور ان سے فرمادیا جائے گا یہ ہے جو تم مانگتے تھے 


۱ ٦۷:۷۱ 


گل أَرََیتُم إِن أَهلكیٔ الله وَمَن مَعِیٗ او رُحمَنا قمَن يُجیرُ الكَفِرینَ من عذاب الیم ٦۷:۲۸]‏ | 


تم فرماؤ بھلا دیکھو تو اگر اللہ مجھے اور میرے ساتھ والوں کو بلاک کردے یا ہم پر رحم فرمائے تو وہ کونسا ہے جو کافروں کو 


دکھ کے عذاب سے بچالے گا |٦۷:۲۸|‏ 


قُل هُو الّحمٰن ءامَنًا بھِ وَعَلَيهِ تََكلنا”فَسََعلَمَونَ مَن هُو فی ضللٍ مُبینِ ٦۷:۲۹|‏ ۱ 


تم فرماؤ وہی رحمٰن ہے ہم اس پر ایمان لائے اور اسی پر بھروسہ کیا تو اب جان جاؤ گے کون کھلی گمراہی میں ہے 


۱ ٦۷:۲۹۱ 


گل أَرَعَیتُم إِن أَصبَح ماؤُم غَورًا فَمَن يَأتيکُم ہماءِ مَعینِ ٦۷:۳٣]‏ | 


تم فرماؤ بھلا دیکھو تو اگر صبح کو تمہارا پانی زمین میں دھنس جائے تو وہ کون ہے جو تمہیں پانی لادے نگاہ کے سامنے بہتا 


]٦۷:۳۷[ 

بسم اللِّ الرَّحمٰنِ الرٌحیم ن "وَالقَلَم ما يَسطٔرونَ |۱۸:۱ | 
قلم اور ان کے لکھے کی قسم ٣۸:١|‏ | 

ما أَنتَ بِنَعمّة رَبّكَ بمَجنونِ ٦۱۸:۲|‏ | 


تم اپنے رب کے فضل سے مجنون نہیں ]۱۸:۲ | 


َإِنَ لَكَ لَأجرًا غَیرَ مَمنونِ ١۸:۳|‏ | 

اور ضرور تمہارے لیے بے انتہا ثواب ہے |٣۸:۳|‏ 

َإِنكَ لَعَلیٰ خُلَقٍ عَظیم ٣۸:٤]‏ ۱ 

اور بیشک تمہاری خُو ہُو (ُلق) بڑی شان کی ہے ١۸:٤]‏ | 

فُسَتبْصِرُ وَبْصرونَ |۱۸:٥|‏ 

تو اب کوئی دم جاتا ہے کہ تم بھی دیکھ لو گے اور وہ بھی دیکھ لیں گے |۱۸:٥|‏ 
ِييكُم المفتونْ |٣۸:٦|‏ 

کہ تم میں کون مجنون تھاء ۱۸:٦[|‏ | 

إِن رَبّكَ هُو أَعلَمْ بِمّن ضَلٌ عَن سَبیلِه وَهُو أَعلَع بالمُھتَدينَ |۱۸:۷| 

بیشک تمہارا رب خوب جانتا ہے جو اس کی راہ سے بہکے اور وہ خوب جانتا ہے جو راہ پر ہےە |۱۸:۷| 
قلا ثُطع المْكَذْبينَ ]۱۸:۸ | 

تو جھٹلانے والوں کی بات نہ سنناء |٣۸:۸|‏ 

وَذوا لو تُدهِنْ فَیْدمِنونَ |٣۸:۹|‏ 

وہ تو اس آرزو میں ہیں کہ کسی طرح تم نرمی کرو تو وہ بھی نرم پڑجائیں: |٣۸:۹|‏ 


ولا تُطع كُلَ خَلافب مَھینِ ]۱۸:۱۰ | 


اور ہر ایسے کی بات نہ سننا جو بڑا قسمیں کھانے والا ذلیل |۱۸:۱۰| 
ممَازِ مَشاءِ ہِنّمیم ]۱۸:۱۱ | 

بہت طعنے دینے والا بہت اِدھر کی اُدھر لگاتا پھرنے والا |٦۸:۱۱|‏ 
َناع لِلحَیرِ مُعتٍَ أثیم ٣۸:۱۲]‏ ۱ 

بھلائی سے بڑا روکنے والا حد سے بڑھنے والا گنہگار |۱۸:۱۲ | 
عُثْلٌ بَعد ذِٰكَ زَنیم ]۱۸:۱۴ | 

درشت خُو اس سب پر طرہ یہ کہ اس کی اصل میں خطا |٣۸:۱۳|‏ 

اُن کان ذا مالٍ وَبَنينَ ١۸:۱١]‏ | 

اس پر کہ کچھ مال اور بیٹے رکھتا ہے |۱۸:۱٤١|‏ 

ذا تُتلیٰ عَلَيهِ ءايقنا قالَ أَٰطیرُ الأَوَلينَ |۱۸:۱١|‏ 

جب اس پر ہماری آیتیں پڑھی جائیں کہتا ہے کہ اگلوں کی کہانیاں ہیں |٣۸:۱١|‏ 
سَنَبِمُة عَلَی الٹُرطوم ۱۸:۱١|‏ | 

قریب ہے کہ ہم اس کی سور کی سی تھوتھنی پر داغ دیں گے |٣۸:۱١|‏ 


نَا بَلَونْهُم گما بلونا ا٘صحٰبَ الج إِذ أُقسموا لَبصرِمُنّھا مُصبحینَ |۱۸:۱۷| 


بیشک ہم نے انہیں جانچا جیسا اس باغ والوں کو جانچا تھا جب انہوں نے قسم کھائی کہ ضرور صبح ہوتے اس کھیت کو کاٹ لیں 


]٦۸:۱۷| گے‎ 

ولا يَستَٹْنونَ |٦۸:۱۸|‏ 

اور انشاء اللہ نہ کہا ]۱۸:۱۸ 

قطافت عَلَیھا طایِفت مِن رَبَِكَ وَھُم نایٔمونںَ |۱۸:۱۹| 

تو اس پر تیرے رب کی طرف سے ایک پھیری کرنے والا پھیرا کر گیا اور وہ سوتے تھے |١۸:۱۹|‏ 
فاْصَبَحَت کالصَٗریم |۱۸:۲۰| 

تو صبح رہ گیا جیسے پھل ٹوٹا ہوا ٣۸:۲٢]‏ | 

ُتَنادوا مُصبحینَ |٣۸:۲۱|‏ 

پھر انہوں نے صبح ہوتے ایک دوسرے کو پکاراء ٣۸:۲٢]‏ | 
ُنٍ اغدوا عَلیٰ حریِگم إِن کُنثُم صرِمین |٦۸:۲٢|‏ 

کہ تڑکے اپنی کھیتی چلو اگر تمہیں کاٹنی ہے ٣۸:۲۲|‏ | 
فَانطْلّقوا وَہُم يَتَخْفَتونَ |۱۸:۲۳| 

تو چلے اور آپس میں آہستہ آہستہ کہتے جاتے تھے کہ |٣۱۸:۲۳|‏ 


اُن لا يَدخْلَنَهَا الیْومَ عَلَيکُم مِ مسکین ۱۸:۲٢]‏ | 


ہرگز آج کوئی مسکین تمہارے باغ میں آنے نہ پائے؛ ۱۸:۲٢]‏ | 
وَُدَوا عَلیٰ حَردِ قٌیرینَ ٣۸:۲٢]‏ ۱ 

اور تڑکے چلے اپنے اس ارادہ پر قدرت سمجھتے |۱۸:۲٥٢|‏ 
ما رّأوھا قالوا إِنا لَضْلَونَ ١۸:۲٢[|‏ | 

پھر جب اسے بولے بیشک ہم راستہ بہک گئے |۱۸:۲٢|‏ 

بل تَحنْ مَحرومونَ |۱۸:۲۷| 

بلکہ ہم بے نصیب ہوئے |[۱۸:۲۷ | 

قالَ أُوسَطهُم الم أقُل لم ولا تُسَبّحونَ |[۱۸:۲۸ | 

ان میں جو سب سے غنیمت تھا بولا کیا میں تم سے نہیں کہتا تھا کہ تسبیح کیوں نہیں کرتے |۱۸:۲۸| 
قالوا سُبخٰن رَبّنا إَِا كُنَا ظَلِمينَ ٦۸:۲۹]‏ | 

بولے پاکی ہے ہمارے رب کو بیشک ہم ظالم تھے |٣۸:۲۹|‏ 
َأْلَ بَعضُیٔم عَلیٰ بَعضِ یَكَلومونَ |٣۸:۳۰|‏ 

اب ایک دوسرے کی طرف ملامت کرتا متوجہ ہوا |۱۸:۳۰ | 
قالوا يوَیلنا إِا كُنّا طغینَ |۱۸:۳۱| 


بولے ہائے خرابی ہماری بیشک ہم سرکش تھے |۱۸:۳۱| 


عَسیٰ رَہُنا ان يُبدلنا خَيرًا مِنھا إِنّا إلیٰ رَبًنا رْغِبونَ |۱۸:۳۲| 

امید ہے ہمیں ہمارا رب اس سے بہتر بدل دے ہم اپنے رب کی طرف رغبت لاتے ہیں ٣۸:۳۲[|‏ ۱ 
گذٰلِكَ العَذابْ”وَلَعَذابُ الءاخِرَۃ اکب ٭لو کانوا يَعلَمونَ ٣۸:۳۳|‏ | 

مار ایسی ہوتی ہے اور بیشک آخرت کی مار سب سے بڑی۔ کیا اچھا تھا اگر وہ جانتے |٣۸:۳۳|‏ 
ِنَ لِلمتقَينَ عنذ رَبّھم جَنّتِ الیم |١۸:۳٣|‏ 

بیشک ڈر والوں کے لیے ان کے رب کے پاس چین کے باغ ہیں ٣۸:۳٤٣[|‏ | 

َفْْجِعَلْ ال>لِمينَ کَالمُجرِمینَ |٦۸:۳٥|‏ 

کیا ہم مسلمانوں کو مجرموں کا سا کردیں |۱۸:۳٥|‏ 

ما لگُم کی تَحکُمونَ |٦۸:۳٣|‏ 

تمہیں کیا ہوا کیسا حکم لگاتے ہو ٣۸:۳٣|‏ | 

ام لَکُم كِث٘بْ فيهِ تَدرْسونَ |۱۸:۳۷| 

کیا تمہارے لیے کوئی کتاب ہے اس میں پڑھتے ہو |٦۸:۳۷|‏ 

إِن لَكُم فيهِ لما تخَیْرونَ |۱۸:۳۸| 

کہ تمہارے لیے اس میں جو تم پسند کرو |۱۸:۳۸| 


أُم لَکُم أَيمٰنٌْ عَلّینا لِٰعَةُ إلیٰ یَوم القِمَة" إِنَ لَکُم لما تَحکُمونَ ٣۱۸:۳۹|‏ | 


با تمہارے لیے ہم پر کچھ قسمیں ہیں قیامت تک پہنچتی ہوئی کہ تمہیں ملے گا جو کچھ دعویٰ کرتے ہو |١۱۸:۳۹|‏ 
سَلهُم أَيُم بدِك رَعیم |٣۸:٤٤|‏ 

تم ان سے پوچھو ان میں کون سا اس کا ضامن ہے ١۸:٦٤[‏ ۱ 

ُم لَهُم شُرَکاءُ فَلیاتوا بثرکایِھم إِن کانوا صٰیِقینَ ٣۸:٤٤]‏ | 

یا ان کے پاس کچھ شریک ہیں تو اپنے شریکوں کو لے کر آئیں اگر سچے ہیں ٣۸:٦٤|‏ | 


وم يكَشّفُ عَن سای وَیْدعَونَ إِلَی السُجود فُلا یَستطیعونَ ۱۸:٦٤]‏ | 


جس دن ایک ساق کھولی جائے گی (جس کے معنی اللہ ہی جانتا ہے) اور سجدہ کو بلائے جائیں گے تو نہ کرسکیں گے 


۱ ٦۸:٤٤[| 


خُشِعَة اَبصرٴهم تر مَقهُم دِلَةوَقّد کانوا یدعَونَ إِلَی السُجود وَھُم مٰلِمونَ ۱۸:٦٤]‏ | 


نیچی نگاہیں کیے ہوئے ان پر خواری چڑھ رہی ہوگی: اور بیشک دنیا میں سجدہ کے لیے بلائے جاتے تھے جب تندرست تھے 


۱ ٦۸:٤٦٤ 


قڈرنی وَمَن يُكذْبُ بِهذًا الحَدیث”سََستدرِجُهُم من یٹ لا يَعلَمونَ ۱۸:٤٤]‏ | 


تو جو اس بات کو جھٹلاتا ہے اسے مجھ پر چھوڑ دو قریب ہے کہ ہم انہیں آہستہ آہستہ لے جائیں گے جہاں سے انہیں خبر نہ 


ہوگی: |٦۸:٤٤|‏ 
وَاُملی لَهُم إِنّ کیدی مَتَينٌ ٣۸:٥٤[‏ | 
اور میں انہیں ڈھیل دوں گاء بیشک میری خفیہ تدبیر بہت پکی ہے ٥۸:٦٤[‏ ۱ 


ام قَسلیم أَجرْا فهُم من مَغرَم مُثقَونَ |٣۸:١٤|‏ 


یا تم ان سے اجرت مانگتے ہو کہ وہ چٹی کے بوجھ میں دبے ہیں ۸:٦٤[‏ ۱ 
ُم عِندَھُمْ العیبُ قَهُم يَكتبونَ ٣۸:١۷]‏ | 
یا ان کے پاس غیب ہے کہ وہ لکھ رہے ہیں |٦۸:٦۷|‏ 


فاصبر لِحُكم رَبّكَ وَلا کن کُصاحب الحوتِ إِذ نادیٰ وَمُو مَکظومٌ ۱۸:٦۸]‏ | 


تو تم اپنے رب کے حکم کا انتظار کر و اور اس مچھلی والے کی طرح نہ ہونا جب اس حال میں پکارا کہ اس کا دل گھٹ رہا تھا 


۱ ٦۸:٦۸ [| 

ولا اُن تَذٰرَكَه يَِعمَةُ من رَبّه لَنبدٌ بالغراءِ وَھُو مَذموم ۱۸:٤٦٤|‏ | 

اگر اس کے رب کی نعمت اس کی خبر کو نہ پہنچ جاتی تو ضرور میدان پر پھینک دیا جاتا الزام دیا ہوا ٦۸:٦٤]‏ | 
َاجته رَبُه فَجَعَلَه مِنَ الصُلِحينَ |٦۸:٠٥|‏ 

تو اسے اس کے رب نے چن لیا اور اپنے قرب خاص کے سزاواروں (حقداروں) میں کرلیاء |٣۸:١٥|‏ 


وَإِن يَکاڈ الَذينَ گفروا لَیزلِقَونَّك بِأبصٰرِ جم لَمَّا سَمِعوا الذّکرَ وَیِقولونَ إِنَه لَمَجنونٌ ۱۸:١٥]‏ | 


اور ضرور کافر تو ایسے معلوم ہوتے ہیں کہ گویا اپنی بد نظر لگا کر تمہیں گرادیں گے جب قرآن سنتے ہیں اور کہتے ہیں یہ 


ضرور عقل سے دور ہیں ٦۸:٤٦٥|‏ ۱ 
ما هُو إِلَّا ذِكر لِلعْلَمينَ |٦۸:٦٥|‏ 
اور وہ تو نہیں مگر نصیحت سارے جہاں کے لیے |٦۸:٦٥|‏ 


بسم ال الرّحمٰنِ الرٌحیم الحاقّةُ |۱۹:١|‏ 


وہ حق ہونے والی ١۹:۱|‏ | 

مَا الحاقَةُ ٦۹:٢]‏ 

کیسی وہ حق ہونے والی ١۹:٢|‏ | 

ما أُدرٰكَ مَا الحاقّةُ |٦۹:٣|‏ 

اور تم نے کیا جانا کیسی وہ حق ہونے والی ٣۹:۳|‏ | 

كُبّت مود وَعلدً بالقارِعَة ۱۹:٤[‏ | 

ثمود اور عاد نے اس سخت صدمہ دینے والی کو جھٹلایاء ١۹:٤‏ | 
َأَا گمود فأھلِکوا بالطَاغِیَّة ٦۹:٥]‏ | 

تو ثمود تو ہلاک کیے گئے حد سے گزری ہوئی چنگھاڑ سے |:۱۹ | 
َمَا عاد فَأهلکوا بریج صَرصّرِ عاَة ٥۹:٦]‏ ۱ 

اور رہے عاد وہ ہلاک کیے گئے نہایت سخت گرجتی آندھی سے ٢۹:٦[|‏ | 


سَفُرھا عَلَیھم سُبع ل٘یالٍ وَثْمٰنِیّة أىّام حُسومًا فَتَرَی الفَومَ فیھا صّرعیٰ کَأنَُم أعجاڑ نَخلٍ خاوِيَةِ ٣۹:۷|‏ | 


وہ ان پر قوت سے لگادی سات راتیں اور آٹھ دن لگاتار تو ان لوگوں کو ان میں دیکھو بچھڑے ہوئے گویا وہ کھجور کے ڈھنڈ 


(سوکھے تنے) ہیں گرے ہوئےە |٢۹:۷|‏ 


قَھُل تریٰ لَهُم من باقیّة |۱۹:۸| 


تو تم ان میں کسی کو بچا ہوا دیکھتے ہو |٦۹:۸|‏ 

وَجاءَ فِرَعَونُ وَمن قبلَه وَالمُوْتَيکُٹُ بالخاطِنَة |٦۹:۹|‏ 

اور فرعون اور اس سے اگلے اور الٹنے والی بستیاں خطا لائے |١۹:۹|‏ 

فُحَصَوا رسول ربّھم فَلَحَدهُم أَحَذََ رابيَةٌ |١۹:۱۰|‏ 

تو انہوں نے اپنے رب کے رسولوں کا حکم نہ مانا تو اس نے انہیں بڑھی چڑھی گرفت سے پکڑاء ١:٠[|‏ ۱ 
ِا لمَا طَعَا الماءٰ حَمَللکُم فی الجارِیّة ٦۹:۱۱]‏ | 

بیشک جب پانی نے سر اٹھایا تھا ہم نے تمہیں کشتی میں سوار کیا |١۹:۱١|‏ 

لتَجعَلّھا لم تَذوِرَۂ وَتَعِيّھا أنُنْ وَعِيَةُ ٦۹:۱۲]‏ | 

کہ اسے تمہارے لیے یادگار کریں اور اسے محفوظ رکھے وہ کان کہ سن کر محفوظ رکھتا ہو |١۹:۱۲|‏ 
َٰذا تُفْخ فی الصّورِ تَفَحْةٌ وَحِدَۃٌ |١۹:۱۳|‏ 

پھورجب صور پھونک دیا جائے ایک دم ٣۹:۱۳|‏ | 

وَحُمِلَّتِ الأرضُ وَالجبال فَدكُتا دَكُةُ وحِدَةٌ ٦۹:۱٤[‏ | 

اور زمین اور پہاڑ اٹھا کر دفعتاً چُورا کردیے جائیںە ٢۹:۱٤١]‏ | 

َیومَیْذٍ وَقَعَتِ الواقَعَةُ ١۹:۱٥]‏ | 


وہ دن ہے کہ ہو پڑے گی وہ ہونے والی |٦۹:۱٥|‏ 


وَانشقّتِ السّماءُ فَھیٗ يَومَيْذِْ واهِيَةٌ ۱۹:۱٦]‏ | 

اور آسمان پھٹ جائے گا تو اس دن اس کا پتلا حال ہوگا ٣۹:۱٦]‏ | 

َالملَك َلیٰ اُرجائِھا " وَيَحمِل عَرشن رَبَكَ فَوقَهُم يَومَنْذِ تَللِيّةُ ٦۹:۱۷[‏ | 

اور فرشتے اس کے کناروں پر کھڑے ہوں گے اور اس دن تمہارے رب کا عرش اپنے اوپر آٹھ فرشتے اٹھائیں گے |٣۹:۱۷|‏ 
يَومَیِْ تُعرَضون لا تخفیٰ مِنکم خافِیَّة [۱۹:۱۸ | 

اس دن تم سب پیش ہو گے کہ تم میں کوئی چھپنے والی جان چھپ نہ سکے گی؛ |۱۹:۱۸ | 

تَا من أوتِیٗ کِلبَة بیٔمینه فیقول هاؤْمْ اقرءوا کَلبيّه ٣۹:۱۹]‏ | 

تو وہ جو اپنا نامہُ اعمال دہنے ہاتھ میں دیا جائے گا کہے گا لو میرے نامہ اعمال پڑھوء |٢۹:۱۹|‏ 
نّی ظتَنت آئی مُلقِ حِسابيه ٦۹:۲۰]‏ | 

مجھے یقین تھا کہ میں اپنے حساب کو پہنچوں گا ٢۹:۲۰]‏ | 

هو فی عیشّة راضِیَة |٦۹:۲۱|‏ 

تو وہ من مانتے چین میں ہے ٣۹:۲۱[‏ | 

فی جَنَةِ عالِيةِ ٦۹:۲٢)‏ | 

بلند باغ میں |١۹:۲٢|‏ 


قُطوفُھا دانِیَة ٦۹:۲۴۷‏ 


جس کے خوشے جھکے ہوئے ٦۹:۲۳]‏ | 

گُلوا اشربوا مَنینا ہما أَسلثُم فی الام الخالیة ٦۹:۲٤]‏ | 

کھاؤ اور پیو رچتا ہوا صلہ اس کا جو تم نے گزرے دنوں میں آگے بھیجا ١۹:٢٤]‏ | 
اتا مَن آوتِیٔ کلِبَة پشماله فقو للیقنی لم ارت یھ ۱۹:۲٢)‏ | 

اور وہ جو اپنا نامہٴ اعمال بائیں ہاتھ میں دیا جائے گا کہے گا ہائے کسی طرح مجھے اپنا نوشتہ نہ دیا جاتاء |٥۹:۲٥|‏ 
َلّم اُدرِ ما حجسابيّه |1۹:۲٦|‏ 

اور میں نہ جانتا کہ میرا حساب کیا ہے؛ |١۹:۲٦|‏ 

ليکَھا کاّتِ القَاضِیَةً |٦۹:۲۷|‏ 

ہائے کسی طرح موت ہی قصہ چکا جاتی |٣۹:۲۷|‏ 

ما اٌغنیٰ عَلَی مالیه“|۹:۲۸٣‏ | 

میرے کچھ کام نہ آیا میرا مال |١۹:۲۸|‏ 

َلَكَ عَنَی مُلطنيه ٦۹:۲۹)‏ | 

میرا سب زور جاتا رہا |١۹:۲۹|‏ 

خُذوه فَغْلوهُ |٦۹:۳۰|‏ 


اسے پکڑو پھر اسے طوق ڈالو ٢۹:۳۰]‏ | 


كُْ الْجَحيمَ صَلّوه ٢۹:۳۱|‏ | 

پھر اسے بھڑکتی آگ میں دھنساؤء |۱۹:۳۱| 

كُْ فی سلسلَّة در غُھا سُبعونَ ذِراعًا فَاسلکوه |٥۹:۳۲|‏ 
پھر ایسی زنجیر میں جس کا ناپ ستر ہاتھ ہے اسے پُرو دو ١۹:۳۲|‏ | 
إنَّهُ کان لا يُوْمِنْ بِاللِ العظیم ٦۹:۳۳|‏ | 

بیشک وہ عظمت والے اللہ پر ایمان نہ لاتا تھا ٦۹:۳۳|‏ | 
ولا َحْسَنٌ عَلیٰ طعام الیسکینِ ٦۹:۳٣|‏ | 

اور مسکین کو کھانے دینے کی رغبت نہ دیتا ٣۹:۳٤٣]‏ | 
فلس لَه الیْومَ ههُنا حَمیم ٣۹:۳٥]‏ | 

تو آج یہاں اس کا کوئی دوست نہیں |٣۹:۳٣|‏ 

ولا طعام إِلّا من غِسلینِ ٣۹:۳٦|‏ | 

اور نہ کچھ کھانے کو مگر دوزخیوں کا پیپ: ٣۹:۳٦|‏ | 
لا يَاُله لا الحْطِونَ ا۹:۳۷٦۲]‏ 

اسے نہ کھائیں گے مگر خطاکار |١۹:۳۷|‏ 


فلا أَقييمُ ہما تُبصِرونَ ٦۹:۳۸‏ 


تو مجھے قسم ان چیزوں کی جنہیں تم دیکھتے ہوء |٣۹:۳۸|‏ 
ما لا تُصرونَ |٦۹:۳۹|‏ 

اور جنہیں تم نہیں دیکھتے |٣۹:۳۹|‏ 

إنَه َقولَ رَسولِ گریم |٦۹:٤٤|‏ 

بیشک یہ قرآن ایک کرم والے رسول سے باتیں ہیں ٢۹:٥٤]‏ | 
وَما ھُو بقَولِ شاعرِ قَلیلّا ما ُوْمِنونںَ ١۹:٤١[‏ | 

اور وہ کسی شاعر کی بات نہیں کتنا کم یقین رکھتے ہو ١٣۹:٦١[‏ | 
وَلا بقَولِ کاهِنِ ٴقَلیلّا ما تَذَگُرونَ ٢۹:٦٤[‏ | 

اور نہ کسی کاہن کی بات کتنا کم دھیان کرتے ہو ٣۹:٦٤]‏ | 
تنزیل من رَبْ العْلَمينَ ٣٦۹:٦٤|‏ | 

اس نے اتارا ہے جو سارے جہان کا رب ہے |٣۹:٦٤|‏ 
وَلّو تَقَوَلَ عَلَینا بَعضن الأقاویلِ ١۹:٤٤]‏ | 

اور اگر وہ ہم پر ایک بات بھی بنا کر کہتے ٦۹:٤٤]‏ | 
لخنا من بالیٔمینِ ٥۹:٥٤|‏ ۱ 


ضرور ہم ان سے بقوت بدلہ لیتے؛ ۱۹:٥٤[‏ | 


ُم لقطعنا مِنه الوتينَ |٦۹:٦٤|‏ 

پھر ان کی رگ دل کاٹ دیتے ٢۹:٦٦[|‏ | 

ما مِنکم من أَحَدِ عَن حٗجزینَ ١۹:٦٤|‏ | 

پھر تم میں کوئی ان کا بچانے والا نہ ہوتاء ١۹:٦۷٤|‏ | 

َإِنَه لنْذكِرَة لِلمْتَفَينَ ٦۹::۸[‏ | 

اور بیشک یہ قرآن ڈر والوں کو نصیحت ہے |١۹:٦۸|‏ 

َإِنَا للع أن نم مُكَذَبينَ ۹:٦۹‏ | 

اور ضرور ہم جانتے ہیں کہ تم کچھ جھٹلانے والے ہیں: ١۹:٦9[‏ | 
َإِنَّة لَحَسرَةً عَلَی الکْرينَ |۱۹:٥٥|‏ 

اور بیشک وہ کافروں پر حسرت ہے |۱۹:٦۰|‏ 

َإِنَه لَحَق الیَقینِ |٦٦۹:٥١|‏ 

اور بیشک وہ یقین حق ہے |٣۹:١١|‏ 

ُسَبٔح باسم رَبَكَ العَظیم ٦۹:8٥|‏ | 

تو اے محبوب تم اپنے عظمت والے رب کی پاکی بولو | ٣۹:٦٥‏ | 


بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرٌحیم سَأَلَ سال بعَذاي واقع ]۷۰:۱ ۱ 


ایک مانگنے والا وہ عذاب مانگتا ہے |۷۰:۱| 

ِلفرینَ أیسن لَه دافِع ]۷۰:۲ 

جو کافروں پر ہونے والا ہے اس کا کوئی ٹالنے والا نہیں ]۷۰:۲ | 
مِنَ الله ذِی المَعارِج |۷۰:۳| 

وہ ہوگا اللہ کی طرف سے جو بلندیوں کا مالک ہے |۷۰:۳| 

تَعرْج المَلَیِكةُوَالروخ إِليهِ فی یَوم كانّ مِقدارٔ حُمسينَ الف سَنَة ۷۰:٤]‏ | 
ملائکہ اور جبریل اس کی بارگاہ کی طرف عروج کرتے ہیں وہ عذاب اس دن ہوگا جس کی مقدار پچاس ہزار برس ہے ۷۰:٢]‏ | 
فاصبر صَبرّا جَميلّا |۷۰:۵| 

تو تم اچھی طرح صبر کرو |۷۰:٥|‏ 

ِنَهُم يَرَونَةُ بَعيدا ۷۰:٦]‏ | 

وہ اسے دور سمجھ رہے ہیں |۷۰:٢|‏ 

وترله قریبًا |۷۰:۷| 

اور ہم اسے نزدیک دیکھ رہے ہیں ]۷۰:۷ 

يُومَ تَکونْ السّماء کَالمُھلِ |۷۰:۸| 


جس دن آسمان ہوگا جیسی گلی چاندی؛ |۷۰:۸| 


وَنَکونْ الجبال گالعھنِ [۷۰:۹ | 

اور پہاڑ ایسے ہلکے ہوجائیں گے جیسے اون |۷۰:۹| 

ولا يَسئلُ حَمیعمٌ حَمیمًا ]۷۰:۱۰ | 

اور کوئی دوست کسی دوست کی بات نہ پوچھے گا ]۷۰:۱۰ | 


'ُیَصَروتَھُم يَوَذُ المُجرِم لو یَفقّدی مِن عذاب يَومِْذ بِبّنيهِ ]۷۰:۱۱ | 


ہوں گے انہیں دیکھتے ہوئے مجرم آرزو کرے گاء کاش! اس دن کے عذاب سے چھٹنے کے بدلے میں دے دے اپنے بیٹے 


۱ ۷۰:۱۱۱ 


وَصحِبَيهِ وَأَخيهِ |۷۰:۱۲| 


اور اپنی جورو اور اپنا بھائی |۷۰:۱۲| 


وَفَصيلَيهِ التی تُویهِ |۷۰:۱۳| 


اور اپنا کنبہ جس میں اس کی جگہ ہے [۲۰:۱۳ | 


وَمَن فی الأُرضِ جَميعًا تم یُنجيهِ ۷۰:۱٤]‏ | 


اور جتنے زمین میں ہیں سب پھر یہ بدلہ دنیا اسے بچالےە ۷۰:۱٢]|‏ | 


كَلاتإِنھا لظیٰ |۷۰:۱١|‏ 


ہرگز نہیں وہ تو بھڑکتی آگ ہے [۷۰:۱۰ | 


َزَاعَةً لِلثویٰ |۷۰:۱٦|‏ 


کھال اتار لینے والی بلارہی ہے |۷۰:۱٦|‏ 


قدعوا مَن اَِبَرَ وَتَوَلَیٰ [۷۰:۱۷| 


اس کو جس نے پیٹھ دی اور منہ پھیرا ]۷۰:۱۷ | 


وَجَمَعَ فَاُوعیٰ ۷۰:۱۸] 


اور جوڑ کر سینت رکھا (محفوظ کرلیا) |۷۰:۱۸| 


( إِنّ الإنسٰنَ خُلِقَ مَلوعًا ]۷۰:۱۹ | 


بیشک آدمی بنایا گیا ہے بڑا بے صبرا حریص؛ |۷۰:۱۹| 


جب اسے برائی پہنچے تو سخت گھبرانے والاء [۷۰:۲۰ ۱ 


وَإذا مَسّه الخْيرُ مَنوعًا |۷۰:۲۱| 


اور جب بھلائی پہنچے تو روک رکھنے والا |۷۰:۲۱| 


لا المُ لمُْصَلَينَ |۷۰:۲۲| 


مگر نمازی |۷۰:۲۲] 


الّذينَ ُم عَلیٰ صَلایِھم دایٔمونَ |۷۰:۲۳| 


جو اپنی نماز کے پابند ہیں |۷۰:۲۳| 

وَالّذينَ فی أمولِھم حَقّ معلوع ۷۰:۲٢]‏ | 

اور وہ جن کے مال میں ایک معلوم حق ہے |۷۰:۲٢|‏ 
ِلسَایْلِ والمحروم ۷۰:۲٢|‏ ۱ 

اس کے لیے جو مانگے اور جو مانگ بھی نہ سکے تو محروم رہے |۷۰:۲٢|‏ 
وَالَذينَ يُصَدَقونَ بیّوم الَینِ ۷۰:۲٢[|‏ | 

اور ہو جو انصاف کا دن سچ جانتے ہیں |۷۰:۲٢|‏ 

وَالَذينَ ھُم من عذاب رَبّھم مُشفقونَ |۷۰:۲۷| 

اور وہ جو اپنے رب کے عذاب سے ڈر رہے ہیں: [۷۰:۲۷| 
ِنّ عَذابَ رَبْھم غَيرُ مَأمونِ [۷۰:۲۸ ۱ 

بیشک ان کے رب کا عذاب نڈر ہونے کی چیز نہیں ]۷۰:۲۸ | 
وَالَذينَ ھُم لِفُروجھم خفظونَ |۷۰:۲۹ | 

اور ہو جو اپنی شرمگاہوں کی حفاظت کرتے ہیں ]۷۰:۲۹ | 
ِلّا عَلیٰ اُزوجھم أو ما مَلّكت أَيمٰنھُم فَإِلّھُم غَیرُ مَلومینَ ۷۰:۳۰٣|‏ | 


مگر اپنی بیبیوں یا اپنے ہاتھ کے مال کنیزوں سے کہ ان پر کچھ ملامت نہیں: [۷۰:۳۰ | 


ُمَنِ ابکغیٰ وراءَ ذٰلِكَ فَأَولَْكَ ہُمْ العادونَ |۷۰:۳۱| 

تو جو ان دو کے سوا اور چاہے وہی حد سے بڑھنے والے ہیں |۷۰:۳۱| 
وَالَينَ ہم لِأَملَِھم وَعَھدهم رُعونَ |۷۰:۳۲| 

اور وہ جو اپنی امانتوں اور اپنے عہد کی حفاظت کرتے ہیں |۷۰:۳۲| 
وَالَذينَ هُم بشهذتھم قایِمونَ |۷۰:۳۳| 

اور وہ جو اپنی گواہیوں پر قائم ہیں |۷۰:۳۳ ۱ 

وَالذينَ هُم عَلیٰ صلاتِھم یُحافظونَ |۷۰:۳٣|‏ 

اور وہ جو اپنی نماز کی حفاظت کرتے ہیں ۷۰:۳٣]‏ 

أويْكَ فی جَنّتٍ مُکرَمونَ ۷۰:۳٣[|‏ ۱ 

یہ ہیں جن کا باغوں میں اعزاز ہوگا |۷۰:۳٢|‏ 

ُمالِ الّذينَ گفروا فَبَلَكَ مُهطعینَ |۷۰:۳٣|‏ 

تو ان کافروں کو کیا ہوا تمہاری طرف تیز نگاہ سے دیکھتے ہیں |۷۰:۳٢|‏ 
عَنِ الیْمینِ وَعَنِ الثمالِ عِزینَ [۷۰:۳۷| 

داہنے اور بائیں گروہ کے گروہہ |۷۰:۳۷| 


أَيطمَمْ گل امرِیٰ مِنھُم اُن يُدخَلَ جَنَّةتَعیم [۷۰:۳۸ | 


کیا ان میں ہر شخص یہ طمع کرتا ہے کہ چین کے باغ میں داخل کیا جائے |۷۰:۳۸| 

كَلَا”إِنَا خَلَقلْهُم مِمّا يَعلّمونَ |۷۰:۳۹| 

ہرگز نہیں بیشک ہم نے انہیں اس چیز سے بنایا جسے جانتے ہیں ]۷۰:۳۹ | 
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فلا أَقَبمْ بِرَبْ المَشرِقِ وَالمَغرب إِنَا لَقیرونَ ۷۰:٤٠٤[‏ | 

تو مجھے قسم ہے اس کی جو سب پُوربوں سب پچھموں کا مالک ہے کہ ضرور ہم قادر ہیں ۷۰:٠٤]‏ | 
عَلیٰ ان فُبذلَ خَیرَا مِنهُم ما نَحنْ بِمَسبوقینَ |۷۰:١٤|‏ 

کہ ان سے اچھے بدل دیں اور ہم سے کوئی نکل کر نہیں جاسکتا |۷۰:١٤|‏ 


80 کا برق نوا لی امن 
فذرہُم يَخوضوا وَیَلعبوا حَتَیٰ یْلقوا يَومَهُمْ الذی یوعَدونَ ۷۰:١٤]‏ | 


تو انہیں چھوڑ دو ان کی بیہودگیوں میں پڑے اور کھیلتے ہوئے یہاں تک کہ اپنے اس دن سے ملیں جس کا انہیں وعدہ دیا جاتا 


۱ ۷۰:٤٤] ہے؛‎ 

يومَ يخرُجونَ مِنّ الأأجداثِ براعًا کَأنَهُم إلیٰ تُب یوفِضونَ |۷۰:٣٤|‏ 

جس دن قبروں سے نکلیں گے جھپٹتے ہوئے گویا وہ نشانیوں کی طرف لپک رہے ہیں |۷۰:٢٤|‏ 
ا پور مو ول وب کی جا و مان ای ای کپ 

خْشِعَة أَبصرٴھُم تر فَفْهُم ذِلَّةٴذلِكَ اليَومْ الّذی کانوا یوعَدونَ |۷۰:٤١٤|‏ 

آنکھیں نیچی کیے ہوئے ان پر ذلت سوار؛ یہ ہے ان کا وہ دن جس کا ان سے وعدہ تھا ۷۰:٤١٤|‏ ۱ 


بسم الله الّحمٰنِ الرٌحیم إِنّا أُرسّلنا نوخَا إِلیٰ قومِه ان أُنذٍر قومَكَ مِن قبلِ ان يَأيَِهُم عَذابٌ أَليم ۷۱:۱ | 


بیشک ہم نے نوح کو اس کی قوم کی طرف بھیجا کہ ان کو ڈرا اس سے پہلے کہ ان پر دردناک عذاب آئے |۷۱:۱| 
قالَ يٰقُوم إِنّی لَکُم نَذیرٌ مُبينَ ]۷۱:۲ | 

اس نے فرمایا اے میری قوم! میں تمہارے لیے صریح ڈر سنانے والا ہوں: ]۷۱:۲ | 

ان اعبْدُوا الله وَاتَقوہُ وَاطیعونِ |۷۱:۳| 

کہ اللہ کی بندگی کرو اور اس سے ڈرو اور میرا حکم مانوء ]۷۱:۳ | 


یَغفر لگُم من ذُنوبکُم وَيَُخرہُم إلیٰ أَجَلٍ مُسَمٌی إِن أَجَلَ اللہ إذا جاءَ لا يُوَخُرْ “َو کُنتُم تَعلمونَ ۷۱:١]‏ | 


وہ تمہارے کچھ گناہ بخش دے گا اور ایک مقرر میعاد تک تمہیں مہلت دے گا بیشک اللہ کا وعدہ جب آتا ہے ہٹایا نہیں جاتا کسی 


طرح تم جانتے ۷۱:٤]‏ | 

قال رَبْ إِنّی دَعَوث قومی لیلّا وََھارًا ۷۱:٥‏ | 

عرض کی اے میرے رب! میں نے اپنی قوم کو رات دن بلایا |۷۱:۵| 
لم يَزدھُم دُعاءی إِلَّا فِرارًا [۷۱:۹ | 

تو میرے بلانے سے انہیں بھاگنا ہی بڑھا |۷۱:١|‏ 


َإِلّی کُلَما دَعَوثُھُم لِلَغوِرَ لَهُم جَعَلوا أصٰبِعَھُم فی ءاذایِھم وَاستَغشوا ثِیابَٔم وَأَصَرُوا وَاستَكبَرُوا استِکبارًا |۷۱:۷| 


اور میں نے جتنی بار انہیں بلایا کہ تو ان کو بخشے انہوں نے اپنے کانوں میں انگلیاں دے لیں اور اپنے کپڑے اوڑھ لیے اور ہٹ 


کی اور بڑا غرور کیا ]۷۱:۷ | 
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ٹی دَعَوقهُم چھاڑا ]۷۱:۸ | 


پھر میں نے انہیں علانیہ بلایا ]۷۱:۸ 

کُغ إّی أَعلّنٹ لَھُم وَأسرّرت لَیُم إسرازا |۷۱:۹ | 

پھر میں نے ان سے با علان بھی کہا اور آہستہ خفیہ بھی کہا ]۷۱:۹ | 

َقْلتُ استغفروا رَبَکُم إِنّهُ كانَ خَفَارَا ]۷۱:۱۰ ] 

تو میں نے کہا اپنے رب سے معافی مانگو وہ بڑا معاف فرمانے والا ہے |۷۱:۱۰| 
یسل السّماءَ عَلَيکُم مدرارًا |۷۱:۱۱| 

تم پر شراٹے کا (موسلا دھار) مینھ بھیجے گاء |۷۱:۱۱| 

وَیٔمددگم بأمول وَبنين وَيَجعل لم جَتِ وَيَجعل کم أَنھرًا |۷۱:۱۲| 

اور مال اور بیٹوں سے تمہاری مدد کرے گا اور تمہارے لیے باغ بنادے گا اور تمہارے لیے نہریں بنائے گا |]۷۱:۱۲ | 
ما لکُم لا تمرجونں یہ وَقارًا ۷۱:۱۳ | 

تمہیں کیا ہوا اللہ سے عزت حاصل کرنے کی امید نہیں کرتے |۷۱:۱۳| 

وَقَد خَلَقَكُم أُطوارًا ۷۱:۱١]‏ | 

حالانکہ اس نے تمہیں طرح طرح بنایا ۷۱:۱٤]‏ 

ألَم تَروا یت خَلَق الله سَبعَ سَموٰتِ طباقَا ۷۱:۱۶ | 


کیا تم نہیں دیکھتے اللہ نے کیونکر سات آسمان بنائے ایک پر ایک ۷۱:۱١|‏ 


وَجَعَلَ القَمَرَ فيھِنٌ نورًا وَجَعَلَ الشٹمسَ سراجًا ۷۱:۱٦]‏ | 

اور ان میں چاند کو روشن کیا اور سورج کو چراغ ۷۱:۱١[|‏ | 
َال أنمَنَكُم مِنَ الذٌرضِ فَبانّا ]۷۱:۱۷ | 

اور اللہ نے تمہیں سبزے کی طرح زمین سے آگایا |۷۱:۱۷| 
كُم عدکُم فیھا ويْخرِجُکُم إِخراجًا ]۷۱:۱۸ | 

پھر تمہیں اسی میں لے جائے گا اور دبارہ نکالے گا |۷۱:۱۸| 
َال جَعَلَ لَکُمْ الأرضن بساطٔا |۷۱:۱۹| 

اور اللہ نے تمہارے لیے زمین کو بچھونا بنایاء |۷۱:۱۹| 
لكسلُکوا مِنھا سُبلَا فِجاجًا ]۷۱:۲۰ | 

کہ اس کے وسیع راستوں میں چلوء |۷۱:۲٢|‏ 


قالَ نوخ رَبٌ إِنَهْم عَصّونی وَالْبَعوا مَن لم یَزِدۂ ماله وَوَلَہ إِلَا خَسارّا |۷۱:۲٢|‏ 


نوح نے عرض کی؛ اے میرے رب! انہوں نے میری نافرمانی کی اور ایسے کے پیچھے ہولیے جیسے اس کے مال اور اولاد نے 


نقصان ہی بڑھایا ]۷۱:۲۱ ۱ 


وَمَگروا مَکرّا کُبَارًا |۷۱:۲٢۲|‏ 


اور بہت بڑا داؤ ں کھیلے ]۷۱:۲۲ 


وَقالوا لا تذرْنَ ءالِهَلَكُم وَلا تَذَرْنٌ وَذا وَلا سُواعًا وَلا يَغوثٌ وَیَعوق وَنَسرًا [۷۱:۲۳ | 

اور بولے ہرگز نہ چھوڑنا اپنے خداؤں کو اور ہرگز نہ چھوڑنا ود اور سواع اور یغوث اور یعوق اور نسر کو |۷۱:۲۳| 
قد اضلرا ٹیا <زلا کرہ انظلمین إِلّا کل ۷۱:۷٢]‏ ۱ 

اور بیشک انہوں نے بہتوں کو بہکایا اور تو ظالموں کو زیادہ نہ کرنا مگر گمراہی |۷۱:۲٢|‏ 

مِمّا حُطیلؾِھم أُغرِقوا فَأُخِلوا نارّا لم یَجدوا لَیُم من دونِ اللہ أُنصارًا |۷۱:۲٢|‏ 

اپنی کیسی خطاؤں پر ڈبوئے گئے پھر آگ میں داخل کیے گئے تو انہوں نے اللہ کے مقابل اپنا کوئی مددگار نہ پایا |۷۱:۲٢|‏ 
وَقالَ نوخ رَبٌ لا َذر عَلَی الأرضِ مِن الکفِرینَ دَيّارًا ۷۱:۲٢]‏ | 

اور نوح نے عرض کی؛ اے میرے رب! زمین پر کافروں میں سے کوئی بسنے والا نہ چھوڑ؛ |۷۱:۲٢|‏ 


إِْكَ إِن تَذرھُم یْضِلوا عِبادَكَ وَلا يَلدوا إِلَا فاجرًا كَفَارًا ۷۱:۲۷ 


بیشک اگر تو انہیں رہنے دے گا تو تیرے بندوں کو گمراہ کردیں گے اور ان کے اولاد ہوگی تو وہ بھی نہ ہوگی مگر بدکار بڑی 


ناشکر |۷۱:۲۷| 


رَبٌ اغفِر لی وَلِولِدَیٌ وَلِمَن دَخَل بَيقِیَ مُومِنًا وَلِلمُؤمِنينَ وَالمُؤمنت وَلا تَزدِ الظْلِمينَ إِلَّا تَبارًا [۷۱:۲۸ | 


اے میرے رب مجھے بخش دے اور میرے ماں باپ کو اور اسے جو ایمان کے ساتھ میرے گھر میں ہے اور سب مسلمان مردوں 


اور سب مسلمان عورتوں کو؛ اور کافروں کو نہ بڑھا مگر تباہی |۷۱:۲۸| 
بسم اللہ الَّحمٰن الرٌّحیم قُل أوجِیٗ إِلَيَ أَنّهُ استَمَعَ تَقْرْ مِنّ الجِنٌ فقالوا إِنّا سَمِعنا فُرءانًا عَجَبًا ۷۲:۱ | 


تم فرماؤ مجھے وحی ہوئی کہ کچھ جنوں نے میرا پڑھنا کان لگا کر سنا تو بولے ہم نے ایک عجیب قرآن سنا ]۷۲:۱ | 


يَھدی إِلَی الرشد فَنامَنًا بک وَآن تُشرِك برَبّنا أحَذَا |۷۲:۲| 

کہ بھلائی کی راہ بتا تا ہے تو ہم اس پر ایمان لائےە اور ہم ہرگز کسی کو اپنے رب کا شریک نہ کریں گے ]۷۲:۲ | 
وَأَئَّه کعلیٰ جَدُ رَبّنا مَا انَخْدَ صحِبَة ولا وَلَدَا [۷۲:۴ | 

اور یہ کہ ہمارے رب کی شان بہت بلند ہے نہ اس نے عورت اختیار کی اور نہ بچہ |۷۲:۳| 

َأنَهُ كانَ يَقول سَفیھُنا عَلَی اللہ شَطَطا ۷۲:٢[‏ | 

اور یہ کہ ہم میں کا بے وقوف اللہ پر بڑھ کر بات کہتا تھا ۷۲:٢]‏ | 

َأَنَا ظنَنَا اُن لن تَقولَ الإنسْ وَالجِنُ عَلَّی اللّہِ كِبّا ۷۲:٥]‏ | 

اور یہ کہ ہمیں خیال تھا کہ ہرگز آدمی اور جن اللہ پر جھوٹ نہ باندھیں گے |۷۲:٥|‏ 

وَآَنَهُ کان رِجالٌ مِنَ الإنسِ يَعوذونٌ برِجالِ مِنْ الجنٌ فزادوھُم رَعَقًا ۷۲:٦]‏ | 

اور یہ کہ آدمیوں میں کچھ مرد جنوں کے کچھ مردوں کے پناہ لیتے تھے تو اس سے اور بھی ان کا تکبر بڑھاء |۷۲:٦|‏ 
وَأَنَھُم ظَنَوا ما ظَنَنتُم ان لن یَبِعَتٌ الله أَحَدَا ۷۲:۷ | 

اور یہ کہ انہوں نے گمان کیا جیسا تمہیں گمان ہے کہ اللہ ہرگز کوئی رسول نہ بھیجے گاء )۷۲:۷ | 

وََنَا لَمَسنَا السُماءَ فُوَجَدنھا مُلِقّت حَرَسًا شَدیدًا وَشْهَبًا .۷۲:۸ | 

اور یہ کہ ہم نے آسمان کو چھوا تو اسے پایا کہ سخت پہرے اور آگ کی چنگاریوں سے بھردیا گیا ہے |۷۲:۸| 


وَأَنا کُنَا نقَعْذْ مِنھا مَفْعِدَ ‏ ِللشُمعفَمَن یَستَمع ال ءانَ یَجد لَهُ شِھابا رَصَذًا ۷۲:۹ ] 


اور یہ کہ ہم پہلے آسمان میں سننے کے لیے کچھ موقعوں پر بیٹھا کرتے تھےە پھر اب جو کوئی سنے وہ اپنی تاک میں آگ کا 


لُوکا (لپٹ) پائے ]۷۲:۹ | 


وَأَنَا لا ندری اَشَرٌ أْريدَ بِمّن فی الأرضِض ام ارذ بھم رَبُهُم رَكٰدَا |13 


اور یہ کہ ہمیں نہیں معلوم کہ زمین والوں سے کوئی برائی کا ارادہ فرمایا گیا ہے یا ان کے نے کوئی بھلائی چاہی ہے 


۱ ۷۲:۱۰ 

وو 7 0 0 نین اک تی 220 

وَأَنَا مِنّا الصْلِحونَ وَمِنًا دونَ ذلِكَ”کُنا طرایق فِتَدًا |۷۲:۱۱| 

اور یہ کہ ہم میں کچھ نیک ہیں اور کچھ دوسری طرح کے ہیں ہم کئی راہیں پھٹے ہوئے ہیں |۷۲۰۱۱ | 


وَأَنَا ظَتَنَا اُن لن تُعجرٌ الله فی الأَرضِ وَلن تُعجِزْه َرَبًا |۷۲:۱۲| 


اور یہ کہ ہم کو یقین ہوا کہ ہر گز زمین اللہ کے قابو سے نہ نکل سکیں گے اور نہ بھاگ کر اس کے قبضہ سے باہر ہوں؛ 


۱ ۷۲۷:۱۲۱ 


وَأَنَا لمَا سَمعنَا الهُدیٰ ءامَّنَا بِهِ”فَمَن یُومن بِرَبّھِ فلا يَخاف بَخسًا ولا رَعَقًا [۷۲:۱۳ | 


اور یہ کہ ہم نے جب ہدایت سنی اس پر ایمان لائے تو جو اپنے رب پر ایمان لائے اسے نہ کسی کمی کا خوف اور نہ زیادگی کا 


۱ ۷۲:۱۳[ 

کس کے و 31 ۱ . ×ش ا ا ری ت._ج- وی 

وَآَنَا منًا الُلِمونَ وَمِنًا اللشبطونَػفمَن أَسلَمَ فأُوليْكَ تحَرٌوا رَْذًا ۷۲:۱١]‏ | 

اور یہ کہ ہم میں کچھ مسلمان ہیں اور کچھ ظالم تو جو اسلام لائے انہوں نے بھلائی سوچی ۷۲:۱٢١][‏ | 
وَأَمًا القِْطونٌ فُکانوا لِجَمَلُمْ حَطبًا ]۷۲:۱۶ | 


اور رہے ظالم وہ جہنم کے ایندھن ہوئے |۷۲۱۰ | 


َألَو استَقّموا عَلَی الطريفّة لَأَسقَيلهُم ماءٗ عَنَقًا ۷۲۰۱٦‏ | 

اور فرماؤ کہ مجھے یہ وحی ہوئی ہے کہ اگر وہ راہ پر سیدھے رہتے تو ضرور ہم انہیں وافر پانی دیتے |۷۲:۱٦|‏ 
لنَفقَهُم فی" وَمَن يُعرض عغن ذِکرِ ربّهِ يَسلْكه عَذابًا صَعَدَا ۷۲:۱۷ | 

کہ اس پر انہیں جانچیں اور جو اپنے رب کی یاد سے منہ پھیرے وہ اسے چڑھتے عذاب میں ڈالے گا [۷۲:۱۷ | 
وَأَنٌ المَسٰجد یه فلا قدعوا مَعَ اللہ أحَدًا ۷۲:۱۸ | 

اور یہ کہ مسجدیں اللہ ہی کی ہیں تو اللہ کے ساتھ کسی کی بندگی نہ کرو [۷۲۰۱۸ | 

َأَئَه لَمّا قامَ عَبد الہ يدعوهُ کادوا یُکونونںَ عَلَيِ لِیَذًا ]۷۲:۱۹ | 

اور یہ کہ جب الله کا بندہ اس کی بندگی کرنے کھڑا ہوا تو قریب تھا کہ وہ جن اس پر ٹھٹھ کے ٹھٹھ ہوجائیں ]۷۲:۱۹ | 
ُل إِنّما اُدعوا رَبّی وَلا أَشرِك به أَحَذّا ]۷۲:۲۰ | 

تم فرماؤ میں تو اپنے رب ہی کی بندگی کرتا ہوں اور کسی کو اس کا شریک نہیں ٹھہراتاء |۷۲:۲٢|‏ 

ُل إِنّی لا أملِك لكُم ضَرّا وَلا رَهدَا |۷۲:۲۱| 

تم فرماؤ میں تمہارے کسی برے بھلے کا مالک نہیں ]۷۲:۲۱ 

ُل إِنّی لن یُجیرنی مِنّ الله أَحَدٌ ون أَجِدَ مِن دویْه مُلتَحَدًا ]۷۲:۲۲ | 

تم فرماؤ ہرگز مجھے اللہ سے کوئی نہ بچائے گا اور ہرگز اس کے سوا کوئی پناہ نہ پاؤں گاء ۷۲:۲٢]‏ | 


إلّا بَلًا مِنَ الله وَرملْيِه؟ وَمَن يَعص ال وَرَسولَه فَإنٌ لَهُ نار جَھَنَمَ خَلِدينَ فیھا أَبَدًا ۷۲:۲٢۱‏ 
إٍ ورِ ومن یعصِ الله ورسولھ فَإنَ ل4 نار جھنم خلِدین فی 


مگر اللہ کے پیام پہنچاتا اور اس کی رسالتیں اور جو اللہ اور اس کے رسول کا حکم نہ مانے تو بیشک ان کے لیے جہنم کی آگ 


ہے جس میں ہمیشہ ہمیشہ رہیں: |۷۲:۲۳| 


حَتّیٰ إٰذا رَأوا ما یوعَدونَ فَسَيَعلَمونَ مَن أَضْعَفٗ ناصرًا وَأَقَلُ عَنَدَا ۷۲:۲٢[‏ | 


یہاں تک کہ جب دیکھیں گے جو وعدہ دیا جاتا ہے تو اب جان جائیں گے کہ کس ک مددگار کمزور اور کس کی گنتی کم 


۷۲:۲٤ 

قُل إِن اُدری أَقریبٌ ما توعَدونَ أم یَجِعَل لَه رَبّی أَمَدَا ۷۲:۲٢]‏ | 

تم فرماؤ میں نہیں جانتا آیا نزدیک ہے وہ جس کا تمہیں وعدہ دیا جاتا ہے یا میرا رب اسے کچھ وقفہ دے گا |۷۲:۲٢|‏ 
عٰلِمْ الغیب فلا یھر عَلیٰ عَیبهِ أَخَدَا ۷۲:۲٢]‏ | 

غیب کا جاننے والا تو اپنے غیب پر کسی کو مسلط نہیں کرتا |[ ۷۲:۲٢‏ | 

إِلّا مَنِ ارتٌضیٰ من رسول فَإِنَه یَسلكْ من بَینِ يَدَيهِ ومن خَلفهِ رَصَدًا )۷۲:۲۷ | 

سوائے اپنے پسندیدہ رسولوں کے کہ ان کے آگے پیچھے پہرا مقرر کر دیتا ہے |۷۲۰۲۷ ۱ 


ليعلَمَ ان قد أبلغوا رِسٰلّتِ رَبّھم وَاحاط ہما لذَیھم وَاحصیٰ گُلٌ شَيءِ عَدَدّا [۷۲:۲۸ | 


تا کہ دیکھ لے کہ انہوں نے اپنے رب کے پیام پہنچا دیے اور جو کچھ ان کے پاس سب اس کے علم میں ہے اور اس نے ہر چیز 


کی گنتی شمار کر رکھی ہے |۷۲۲۸ | 
بسم اللِّ الرَّحمٰنِ الرٌحیم يٰأيُهَا المُزََّلُ [۷۳:۱ | 
اے جھرمٹ مارنے والے |۷۳:۱| 


قُم الَيلَ إِلَّا قَلیلّا |۷۳:۲| 


رات میں قیام فرما سوا کچھ رات کے |۷۳:۲| 

ِصفَة أوٍ انقُص من قَلیلّا ]۷۳:۳ | 

آدھی رات یا اس سے کچھ تم کرو |۷۳:۳| 

أْو زِد عَلَيهِ وَرَنَلِ الفرءانَ ترتیلا ۷۳:٢]‏ | 

یا اس پر کچھ بڑھاؤ اور قرآن خوب ٹھہر ٹھہر کر پڑھو |۷۳:٤|‏ 

نَا سَتلقی عَلَيكَ ولا ثقیلا ۷۳:٥]‏ | 

بیشک عنقریب ہم تم پر ایک بھاری بات ڈالیں گے |۷۳:٥|‏ 

إِنّ ناِفَة الَبلِ هی أَشَذُ وَطبًا وَأَقَوَمْ قیلا |۷۳:٦|‏ 

بیشک رات کا اٹھنا وہ زیادہ دباؤ ڈالتا ہے اور بات خوب سیدھی نکلتی ہے |۷۳:۹| 
ِنّ لَكَ فی النّھارِ سَبحًا طُویلّا |۷۳:۷| 

بیشک دن میں تو تم کو بہت سے کام ہیں |۷۳:۷| 

وَاذگرِ اسمَ رَبِكَ وَتبقَل إِلَيهِ قبتیلا ]۷۳:۸ | 

اور اپنے رب کا نام یاد کرو اور سب سے ٹوٹ کر اسی کے ہو رہو |۷۳:۸| 
رَبُ المَشرِق وَالمَغرِب لا إِله إِلّا هو فَاتَخِذہ وَکیلا ]۷۳:۹ | 


وہ پورب کا رب اور پچھم کا رب اس کے سوا کوئی معبود نہیں تو تم اسی کو اپنا کارساز بناؤ |۷۳:۹| 


واصبر عَلیٰ ما یَقولونَ وَاهجُرمُم مَجرًا جَميلَا |۷۳:۱۰| 

اور کافروں کی باتوں پر صبر فرماؤ اور انہیں اچھی طرح چھوڑ دو |۷۳:۱۰| 

وڈرنی وَالمْكذبينَ أُولی النَعمَة وَمَهّلهُم قلیلّا ۷۳:۱۱ | 

اور مجھ پر چھوڑو ان جھٹلانے والے مالداروں کو اور انہیں تھوڑی مہلت دو |۷۳:۱۱| 

ِنّ لَینا أُنکالَا وَجَحیمًا |۷۳:۱۲| 

بیشک ہمارے پاس بھاری بیڑیاں ہیں اور بھڑکتی آگء |۷۳:۱۲| 

وَطَعامًا ذا غُصّةِ وَعَذابا أَليمَا |۷۳:۱۳| 

اور گلے میں پھنستا کھانا اور دردناک عذاب |۷۳:۱۳| 

يومَ رجف الرِضُ وَالجِبال وَکانّتِ الجبال کَتیبًا مَھیلّا |۷۳:۱٤|‏ 

جس دن تھرتھرائیں گے زمین اور پہاڑ اور پہاڑ ہوجائیں گے ریتے کا ٹیلہ بہتا ہواء ۷۳:۱١]‏ | 


نا اَرسَلنا إِلَيكُم رَسولّا شْهدا عَلَيکُم گما أَرسَلنا إِلیٰ فر‌عَونَ رَسولا |[۷۳:۱۰ | 


بیشک ہم نے تمہاری طرف ایک رسول بھیجے کہ تم پر حاضر ناظر ہیں جیسے ہم نے فرعون کی طرف رسول بھیجے 


۷۳:۱۶ ۱ 
کے اڈ ا کے َ‫ ہے موم لوق یں 3 
فَعصیٰ فِرعَون الرٌسول فَأخَذْنه أخذا وبیلا |۷۳:۱٦]|‏ 


تو فرعون نے اس رسول کا حکم نہ مانا تو ہم نے اسے سخت گرفت سے پکڑاء |۷۳:۱١|‏ 


پھر کیسے بچو گے اگر کفر کرو اس دن جو بچوں کو بوڑھا کردے گا |۷۳:۱۷| 
السّماءُ مُنقَطِرٌ بهِ٭كانّ وَعذْه مَفعولّا [۷۳:۱۸ | 

آسمان اس کے صدمے سے پھٹ جائے گاء اللہ کا وعدہ ہوکر رہناء ]۷۳:۱۸ 

إِيّ هذہ تَذكِرَۃٌ”فَمَن شاءَ انَخْذ إِلیٰ رَبّهِ سَبیلا )۷۳:۱۹ | 


بیشک یہ نصیحت ہے تو جو چاہے اپنے رب کی طرف راہ لے |۷۳:۱۹ ۱ 


2 إِنَ رَبَكَ يَعلَم اك تَقوم ُدنیٰ من تلتَي الّيلِ وَنصفہ وَثُلَهُ وطایفةُ مِنَ الَذينَ مَعَكَ وَاله بُكَذْرْ الَيلَ وَالنھار ٭عَمَ ان لن تُحصوه قتابَ 
عَلَيکُم َاقرُءوا ما تَيسَر مِنْ القُرءانِ ”لِم أنَسَیکونُ مِنگم َرضیٰ' وءاخرون َضْرِبونٌ فی الأرضِض َبتَغونَ مِن فضل اللِٴ ”وءاخرون 
قْيْلونَ فی سَبیلِ اللِ فَاقرءوا ما تَيسر منه وَأَقیمُوا الصّلوٰة َء اتا الژکوٰۃ وَأَقرِِضُوا ال قَرِضًا حَسَنَا ما موا لأُِکُم مِن خَیرِ تجدؤ 


ند الله هو خَیرًا وَأَعظَمَ أَجرًا ٴوَاستَِفِزُوا الَ“إِنَ الله غَفورٌ رَحیم ]۷۳:۲۰ | 


بیشک تمہارا رب جانتا ہے کہ تم قیام کرتے ہو کبھی دو تہائی رات کے قریبء کبھی آدمی رات کبھی تہائی اور ایک جماعت 
کنازے شافووالی ان ارات اون :ئن کا اندازہ راتا تےء اسے موم ہے کا ڑے سلمائئا تم سے ات کا کماز ات ہرسکے گا تو 
اس نے اپنی مہر سے تم پر رجوع فرمائی اب قرآن میں سے جتنا تم پر آسان ہو اتنا پڑھو اسے معلوم ہے کہ عنقریب کچھ تم میں 
سے بیمار ہوں گے اور کچھ زمین میں سفر کریں گے اللہ کا فضل تلاش کرنے اور کچھ اللہ کی راہ میں لڑتے ہوں گے تو جتنا 
قرآن میسر ہو پڑھو اور نماز قائم رکھو اور زکوٰۃ دو اور اللہ کو اچھا قرض دو اور اپنے لیے جو بھلائی آگے بھیجو گے اسے اللہ 


کے پاس بہتر اور بڑے ثواب کی پاؤ گے اور اللہ سے بخشش مانگو؛ بیشک اللہ بخشنے والا مہربان ہے [۷۳:۲۰| 
بسم ا الرّحمٰنِ الرٌحیم يُهَا المَْتُر ۷٤:۱]‏ | 

اے بالا پوش اوڑھنے والے! ۷٤۰۱|‏ | 

قُم فَأذِر ۷٤:۲]‏ | 


کھڑے ہوجاؤ پھر ڈر سناؤ ۷٤:٢]‏ | 


وَرَبَّكَ فَکبْر |۷٤٢:۳|‏ 

اور اپنے رب ہی کی بڑائی بولو ۷٤٢:۳|‏ | 
وَقِياِكَ فطیّر ۷٤:٢]‏ | 

اور اپنے کپڑے پاک رکھو ۷٤۰٢|‏ | 

وَالرُجز فَاهجُر ۷٤:٢]‏ | 

اور بتوں سے دور رہوء |۷٤:٢|‏ 

وَلا تَمتن تَستَکٹرُ ۷٤:٦]‏ | 

اور زیادہ لینے کی نیت سے کسی پر احسان نہ کرو ۷٢:٢]|‏ | 
َِرَبِكَ فاصبر |۷٢:۷|‏ 

اور اپنے رب کے لیے صبر کیے رہو |۷٢:۷|‏ 
َإذا تقر فی النَاقورِ ۷٢:۸]|‏ | 

پھر جب صور پھونکا جائے گا ۷٤٢:۸[|‏ ۱ 

َذلكَ يَومَِذِ يَومْ عَسیرٌ ۷٤١۹]‏ | 

تو وہ دن کڑا (سخت) دن ہے |۷۰۹ | 


عَلَی الکفِرينَ عَیرُ یَسیرِ ۷۰٠۰|‏ | 


کافروں پر آسان نہیں ۷٥:۱٢[|‏ ۱ 

ڈُرنی وَمَن خَلَقَت وَحیدا ]۷۰۱۱ | 

اسے مجھ پر چھوڑ جسے میں نے اکیلا پیدا کیا ۷٥:۱٦]‏ | 
وَجَعَلتُ لَ مالَّا مَمدودا ۷٤:۱۲]‏ | 

اور اسے وسیع مال دیا |۷٤:۱٢|‏ 

وَبَنين شھودًا |۷٤:۱۳|‏ 

اور بیٹے دیے سامنے حاضر رہتے ۷٤:۱۳٢[|‏ | 

وَمَهَدتْ لَه تمھیدا |۷٤:٠٢|‏ 

اور میں نے اس کے لیے طرح طرح کی تیاریاں کیں |۷٤٢:۱٢|‏ 
تم يَطمَعْ ان ازید |۷٤:۱۶|‏ 

پھر یہ طمع کرتا ہے کہ میں اور زیادہ دوں |۷٢:٠١|‏ 
کَلَالإِنَهُ کان لِء انا عَنیدًا ۷٤:۱٦]‏ | 

ہرگز نہیں وہ تو میری آیتوں سے عناد رکھتا ہے ۷٢:۱٢]|‏ ۱ 
هك کردا ۲۷٤١١۷‏ 


قریب ہے کہ میں اسے آگ کے پہاڑ صعود پر چڑھاؤں؛ |۷٤:۱۷|‏ 


نفک وَقَتَر |۷۰۱۸ | 

بیشک وہ سوچا اور دل میں کچھ بات ٹھہرائی [۷:۱۸ | 
َقُيْلَ کیت قَذّر ۷٤۰۱۹|‏ | 

تو اس پر لعنت ہو کیسی ٹھہرائی ۷٢۰۱۹|‏ | 

کُْ فُیلَ یت قَتَرَ ۷٤٢۰٢٢|‏ | 

پھر اس پر لعنت ہو کیسی ٹھہرائی: ۷٢:٠٢]‏ | 

| ۷٤۰۶۰| تظرَ‎ 

پھر نظر اٹھا کر دیکھاء |۷٤:٢٢|‏ 

تُعْ عَبْسَ وَبَسَرَ ۷٤:٢٢|‏ ۱ 

پھر تیوری چڑھائی اور منہ بگاڑاء ۷٢:۲٢]‏ | 

تم اَدبَرَ وَاستَكتَرَ ۷٤۰٢٢|‏ | 

پھر پیٹھ پھیری اور تکبر کیاء ۷٢:٢٢]‏ | 

فقال إن هٰذا إِلّا سِحر یُوْٹّر ۷٤:۲٢]|‏ | 

پھر بولا یہ تو وہی جادو ہے اگلوں سے سیکھاء ۷٢:٢٢]|‏ | 


پن ھٰذا إِلّا قَول البْشر |۷٤:۲٢|‏ 


یہ نہیں مگر آدمی کا کلام |۷٤:۲٢|‏ 

سأصليهِ سَفَرَ ۷۰۲٢|‏ | 

کوئی دم جاتا ہے کہ میں اسے دوزخ میں دھنساتا ہوںء ۷٥:٢٢[|‏ | 
ما أُدركَ ما سَقَرْ ۷٤:۲۷‏ | 

اور تم نے کیا جانا دوزخ کیا ہے |۷٢:۲۷|‏ 

لا تقی ولا تَتَرْ ۷٤:۲۸]‏ | 

نہ چھوڑے نہ لگی رکھے ۷٤١۲۸|‏ | 

َوَاحَة لِِبَشَرِ ۷٤:۲۹]|‏ | 

آدمی کی کھال اتار لیتی ہے ۷٤:١٢۹[|‏ | 

عَلَیھا َسعَةُ عَشرَ |۷٤:۳۰|‏ 


وما جَعَلنا اْصحٰب اللَارِ إَِا مَلَِكَةً وما جَعلنا عِنَتَهُم ِا ف : ِتنَةللذينَ کَفروا ليَستَيقنَ الّينَ أوتوا الكِثبَ وَیَزداذ الّْينَ ءامَنوا إيمٰنًا' ولا یَرتاب 
الّذينَ أوتُوا الكِبَ وَالمُوْمِنونَ ”وَلِيَقول الّذينَ فی قُلوبھم مَرَضٌ وَالگفرونَ ماذا أُراد ال بھٰذا مَنَلَ ٭كَٰلكَ پل ال مَن يَشاء وَیَھدی مَن یَشاءٴ 
ما يَعلَمْ جُنودَ رَبَكَ إِلّا هو "وَما هِیٗ إِلّا ذِکریٰ لِِبَشّرِ |۷٤:۳۱|‏ 

اور ہم نے دوزخ کے داروغہ نہ کیے مگر فرشتے اور ہم نے ان کی یہ گنتی نہ رکھی مگر کافروں کی جانچ کو اس لیے کہ 
کتاب والوں کو یقین آئے اور ایمان والوں کا ایمان بڑھے اور کتاب والوں اور مسلمانوں کو کوئی شک نہ رہے اور دل کے روگی 


(مریض) اور کافر کہیں اس اچنبھے کی بات میں اللہ کا کیا مطلب ہےء یونہی اللہ گمراہ کرتا ہے جسے چاہے اور ہدایت فرماتا ہے 
جسے چاہے: اور تمہارے رب کے لشکروں کو اس کے سوا کوئی نہیں جانتاء اور وہ تو نہیں مگر آدمی کے لیے نصیحت 


۱ ۷٢:۳۱۱ 


گلا وَالفمرِ ۷٤:۳٢]|‏ | 

ہاں ہاں چاند کی قسمء |۷٤:۳٢|‏ 

وَاليلِ إذ أَىبَرَ |۷٢:۳۳|‏ 

اور رات کی جب پیٹھ پھیرے |۷٤٢:۳۳|‏ 

والصٔبح إِذا أَسقَرَ |۷٤:۳٣|‏ 

اور صبح کی جب اجا لا ڈالے |۷٤:۳٣|‏ 

إنھا لَزحتّی الكَرِ ۷٢:۳٢)‏ | 

بیشک دوزخ بہت بڑی چیزوں میں کی ایک ہے |۷٤٢:۳٢|‏ 
تذیزَا لِلبْٹر ۷٤:۳٢[|‏ | 

آدمیوں کو ڈراؤء |۷٤:۳٢|‏ 

لِمَن شاءَ مِنکم أُن یَكَامَ او یَقَلَخُرَ ۷٤۰۳۷|‏ | 

اسے جو تم میں چاہےە کہ آگے آئے یا پیچھے رہے ۷٢:٢۷[‏ | 
گل نَفسِ ہما كُسَبّت رَهینَةُ )۷۰:۳۸ | 

ہر جان اپنی کرنی (اعمال) میں گروی ہے |۷٢:۳۸|‏ 


ِلّا اْصخٰبْالیّمینِ |۷٢:۳۹|‏ 


مگر دہنی طرف والے |۷٤:۳۹|‏ 

فی جَنّتِ یَقَسامَلونَ ۷٤:٠٤]|‏ | 

باغوں میں پوچھتے ہیں |۷٤:٠٢|‏ 

عَنِ المُجرِمینَ ۷٤۰٢٢|‏ | 

مجرموں سے ۷٤:٦٢]‏ | 

ما سَلَكَكُم فی سَفَرَ ۷٤۰١٤|‏ | 

تمہیں کیا بات دوزخ میں لے گئی: | ۷٢:٢٢‏ | 
قالوا لم ىك مِنَ المُْصَلَينَ ۷٤۰٢٤|‏ | 

وہ بولے ہم نماز نہ پڑھتے تھے |۷٤:٢٢|‏ 
وَلّم نَكْ نُطمِمْ المسکینَ ۷٤:٤١٤]‏ | 

اور مسکین کو کھانا نہ دیتے تھے ۷٤:٢٤٢]|‏ | 
وَکُنَا نَخوضُ مَعَ الخایْضینَ ۷٤:٦٤]‏ | 

اور بیہودہ فکر والوں کے ساتھ بیہودہ فکریں کرتے تھے ۷۰٢٤٢|‏ | 
وَکُنّا نُكذْبُ بِیوم الّینِ ۷٤۰٢٢|‏ | 


اور ہم انصاف کے دن کو جھٹلاتے رہے؛ ۷٤:٢٤|‏ | 


حَتّیٰ أَتْنَا اليْقَینْ |۷٤:٢١۷|‏ 

یہاں تک کہ ہمیں موت آئی: ۷٤:٢١۷[|‏ | 

تر فلت َاففت ]۷٤٣:٢۸[‏ 

تو انہیں سفارشیوں کی سفارش کام نہ دے گی |۷٤:١۸]‏ 
ما لَهُم عَنِ اللذكِرَۃ مُعرِضینَ ۷۰١۹|‏ | 

تو انہیں کیا ہوا نصیحت سے منہ پھیرتے ہیں | ۷٤:٢٦۹‏ | 
كَنَھُم حُمْرْ مُدَِرَة |۷٤:۵۰|‏ 

گویا وہ بھڑکے ہوئے گدھے ہوں: ۷٤۰۰۰|‏ | 

فرّت مِن قَسوَرَۃ ۷٢۰۰٢|‏ | 

کہ شیر سے بھاگے ہوں ۷٢:٥٢[|‏ | 

بل یُرید کل امرِیٰ مِنھُم ان یُوتیٰ صخْفًا مُنَشرَةً ۷٤۰۰٢|‏ | 
بلکہ ان میں کا ہر شخص چاہتا ہے کہ کھلے صحیفے اس کے ہاتھ میں دے دیے جائیں ۷٤۰٥٢|‏ | 
گُلاض بل لا یخافونَ ال ءاخِرَة |۷٤:۰۴|‏ 

ہرگز نہیں بلکہ ان کو آخرت کا ڈر نہیں |۷٢:٥٢|‏ 


كُلا إِنَه تَذَىِرَۃ ۷٤:٥٢]‏ ۱ 


ہاں ہاں بیشک وہ نصیحت ہے: |۷٤:٥٢|‏ 

فُمن شاءَ ذَكَرَہُ ۷٤:٢٢]‏ | 

تو جو چاہے اس سے نصیحت لے: ۷٤:٥٢]‏ | 

ما یذگُرونَ إِلّا ان يَشاءَ ال هُو اَل النّقویٰ وَأَهل المَغفِرَةِ ۷٤۰٦٢|‏ | 

اور وہ کیا نصیحت مانیں مگر جب اللہ چاہےە وہی ہے ڈرنے کے لائق اور اسی کی شان ہے مغفرت فرماناء ۷٥۰٥٢|‏ | 
بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌّحیم لا أَقَسمْ بیّوم الِمَة ۷٥:۱]‏ | 

روزِ قیامت کی قسم! یاد فرماتا ہوں: |۷۰۱ | 

وَلا اقم بالغسِ اللَوَامَة ]۷۰:۲ | 

اور اس جان کی قسم! جو اپنے اوپر ملامت کرے ۷٥١٢|‏ ۱ 

ََحسبْ الإنسٰنْ أَلن تَحِمَعَ عِظامَة |۷۰:۳| 

کیا آدمی یہ سمجھتا ہے کہ ہم ہرگز اس کی ہڈیاں جمع نہ فرمائیں گے ۷٥٢۳|‏ | 
لیٰ قِرینَ عَلیٰ ان تُسَوَیَ بَنانَةُ ۷۰:٢]‏ | 

کیوں نہیں ہم قادر ہیں کہ اس کے پور ٹھیک بنادیں ۷:٢]‏ | 

بل یُریدُ الإنسٰن لَِغجْر أَمامَة ۷۰:٥]‏ | 


بلکہ آدمی چاہتا ہے کہ اس کی نگاہ کے سامنے بدی کرے |۷٥:٥|‏ 


یس َيانَ يَومْ القلمَة ۷۰:٢]‏ | 


پوچھتا ہے قیامت کا دن کب ہوگاء ۷۵۰۹ ۱ 


َٰذا بَرِق البَصَرُ [۷۰:۷] 


پھر جس دن آنکھ چوندھیائے گی |۷٥:۷|‏ 


وَحَسَف القَمَرُ ۷۲۰۸ ۱ 


اور چاند کہے گا ۷٥:۸]‏ | 


وَجُْمِعَ الشمسٗ وَالقْمَرُ ۷٥۰۹|‏ ۱ 


اور سورج اور چاند ملادیے جائیں گے |۷٥:۹|‏ 


يَقولُ الإنسٰن يَومَْذٍ أَينَ المَقَوٌ |۷٥:٠٠|‏ 


اس دن آدمی کہے گا کدھر بھاگ کر جاؤں |۷٥:۱۰|‏ 


گلا لا ؤژر |۷۰۱۱ 


ہرگز نہیں کوئی پناہ نہیں |۷:۱۱| 


إلیٰ رَبّكَ يَومَیِْ المُ لمُتَقرٌ ۷٥١۱٢|‏ ۱ 


اس دن تیرے رب ہی کی طرف جاکر ٹھہرنا ہے ۷٥١۱٢[|‏ ۱ 


فو الإنْسٰن يَومَیْذٍ ہما قَاُمَ وَأخْرَ ]۷٥:۰۱١‏ 


اس دن آدمی کو اس کا سب اگلا پچھلا جتادیا جائے گا |۷٥:۱۳|‏ 

بَلِ الإنسٰنُ عَلیٰ تَفییهِ بَصیرَةٌ ۷۰:۱٤]‏ 

بلکہ آدمی خود ہی اپنے حال پر پوری نگاہ رکھتا ہے |۷۰:۱٢|‏ 

َلّو أَلقیٰ مَعاذيرَہُ |۷٥:۱۶|‏ 

اور اگر اس کے پاس جتنے بہانے ہوں سب لا ڈالے؛ |۷٥:۱١|‏ 

لا تُحَرّك بهِ لِسالَك لِنَعجَلَ بهِ ۷۰:۱٦]‏ 

جب بھی نہ سنا جائے گا تم یاد کرنے کی جلدی میں قرآن کے ساتھ اپنی زبان کو حرکت نہ دو ۷٥:۱٦]‏ | 
ِنّ عَلّینا جَمعَة وَقُرءانَة ۷۰:۱۷ | 

بیشک اس کا محفوظ کرنا اور پڑھنا ہمارے ذمہ ہےە |۷۰:۱۷| 

فہٰذا قرآلة فاقٌبع قُرءانَۂ )۷۰:۱۸ | 

تو جب ہم اسے پڑھ چکیں اس وقت اس پڑھے ہوئے کی اتباع کرو ۷٥:۱۸[|‏ | 
كٌ ان عَلینا بَیاتَة ]۷۰:۱۹ | 

پھر بیشک اس کی باریکیوں کا تم پر ظاہر فرمانا ہمارے ذمہ ہے |۲:۱۹| 
كُلا بل تُحِبونَ العاجلَة ]۷۰:۲۰ | 


کوئی نہیں بلکہ اے کافرو! تم پاؤں تلے کی (دنیاوی فائدے کو) عزیز دوست رکھتے ہو ۷٥:۲٢[‏ | 


وَنَذرونَ الءاخِرَة |۷٥:۲۱|‏ 

اور آخرت کو چھوڑ بیٹھے ہو ]۷:۲۱ | 

وُجوۃ يَومَیْذِ ناضِرَة |۷۰:۲۲| 

کچھ منہ اس دن تر و تازہ ہوں گے ۷٥١٢٢|‏ ۱ 

إلیٰ رَبھا ناظِرَةً |۷۰:۲۳| 

اپنے رب کا دیکھتے |۷٥:۲۳|‏ 

ووُجوۃ يَومَیْذِ بابرَةً ۷:۲٢]‏ | 

اور کچھ منہ اس دن بگڑے ہوئے ہوں گے ۷٥:٢٢]|‏ ۱ 
قَظْنُ ان يُفَعَلَ بھا فاقِرَةً ۷:۲٢]‏ | 

سمجھتے ہوں گے کہ ان کے ساتھ وہ کی جائے گی جو کمر کو توڑ دے |۷۵:۲٢|‏ 
گلا بذا بَلَعُتِ التراقی |۷٥:۲٢|‏ 

ہاں ہاں جب جان گلے کو پہنچ جائے گی ۷٥:٢٢|‏ | 
وقیلَ مَن”راقي )۷۰۵:۲۷ | 

اور کہیں گے کہ ہے کوئی جھاڑ پھونک کرے |۷٥:۲۷|‏ 


وَظَنٌ أَنَّهُ الفراق ۷٥:۲۸.‏ ] 


سمجھ لے گا کہ یہ جدائی کی گھڑی ہے |۷٥:۲۸|‏ 

وَاللقّتِ السَاق بالسّاتی |۷۰:۲۹| 

اور پنڈلی سے پنڈلی لپٹ جائے گی |۷٥:۲۹|‏ 

لیٰ رَبّكَ يَومَیْذٍ المَساق |۷٥:۳۰|‏ 

اس دن تیرے رب ہی کی طرف ہانکنا ہے |۷٥:۳۰|‏ 
قلا صَلَق وَلا صَلّیٰ |۷۰:۳۱| 

اس نے نہ تو سچ مانا اور نہ نماز پڑھی |۷٥:۳۱|‏ 
وَلكِن کَتّب وَتَوَلَیٰ ]۷۵:۳۲ | 

ہاں جھٹلایا اور منہ پھیرا |۷۵:۳۲| 

تم ذَمَبَ إلیٰ أَهلهِ يَتَمَطیٰ |۷٥:۳۳|‏ 

پھر اپنے گھر کو اکڑتا چلا ۷٥۰٢٣|‏ ۱ 

أولیٰ لَكَ فولیٰ ۷٥:۳٣]‏ | 

تیری خرابی اٴ لگی اب آ لگی: ۷٥:۳٣]‏ | 

اولیٰ لَكَ فَأَولیٰ ۷٥:٥٥|‏ ۱ 


پھر تیری خرابی آ لگی اب آ لگی ۷٥:٥٥٣|‏ ۱ 


َيحسبْ الإنسٰن ان يُترَكَ سُدٌی |۷٥:۳۲|‏ 

کیا آدمی اس گھمنڈ میں ہے کہ آزاد چھوڑ دیا جائے گا |۷٥:۳٣|‏ 

لم يك نُطِقَةُ مِن مَيِیٗ یُمنیٰ |۷۰:۳۷| 

کیا وہ ایک بوند نہ تھا اس منی کا کہ گرائی جائے |۷٥:۳۷|‏ 

كُمْ کان عَلَقَةٌ فَخَلَقَ فُسَوّیٰ |۷۰:۳۸| 

پھر خون کی پھٹک ہوا تو اس نے پیدا فرمایا پھر ٹھیک بنایا |۷۰:۳۸| 

فُجَعَلَ مِنه الٌوجَينِ الذّگَر وَالأُُثیٰ ۷٥:۳۹]‏ | 

تو اس سے دو جوڑ بنائے مرد اور عورت: |۷۵:۳۹| 

لیس دٰلِكَ بر عَلیٰ اُن يُحءٌی المَوتیٰ |] ۷٥:٠٤‏ ۱ 

کیا جس نے یہ کچھ کیا وہ مردے نہ جلا سکے گا ۷٥:٤٥٤]‏ | 

بسم الہ الرّحمٰنِ الرٌحیم قل آتیٰ عَلَی الإنسٰنِ حینَ مِنّ الذَھرِ لم یکن شیئا مَذکورًا ۷٦:۱]‏ | 
بیشک آدمی پر ایک وقت وہ گزرا کہ کہیں اس کا نام بھی نہ تھا |۷٦:۱|‏ 

ِنّا خلا الإِنسٰنَ من تُطفَةٍِ اُمشاج تَبقَلیهِ فَجَعَلنُ سَميعًا بَصیرًا ۷٦:٢]‏ ۱ 

بیشک ہم نے آدمی کو کیا ملی ہوئی منی سے کہ وہ اسے جانچیں تو اسے سنتا دیکھتا کردیا ۷٦:۲]‏ | 


نَا مَدَيلٰة ا لسٌبیل لِمَا شاكِرًا وَإِمَا کُفورًا ۷٦:۳]‏ | 


بیشک ہم نے اسے راہ بتائی یا حق مانتا یا ناشکری کرتا ۷٦٢٣|‏ | 

نَا اُعتَدنا لِلکِرینَ سَلسِلذ وَأَعللَا وَسَعیرَا ۷٦:۶]‏ | 

بیشک ہم نے کافروں کے لیے تیار کر رکھی ہیں زنجیریں اور طوق اور بھڑکتی آگ ۷٦:٢١]|‏ | 

ان الأبرارَ يَشرَبونَ مِن کَأسِ کان مِزاجُھا کافورًا |۷٦:٢|‏ 

بیشک نیک پئیں گے اس جام میں سے جس کی ملونی کافور ہے وہ کافور کیا ایک چشمہ ہے ۷٦۰٢|‏ | 

عَينَا شْرَبُ بھا عباد اللہ یفَجُونَھا تَفجیرا ۷٦٦٦|‏ | 

جس میں سے اللہ کے نہایت خاص بندے پئیں گے اپنے محلوں میں اسے جہاں چاہیں بہا کر لے جائیں گے ۷٦:٦]‏ | 
یوفونَ بِالّذرِ وَبَخافوںَ بَومَا کان شَرُهُ مُسنَطیرَا ۷٦:۷]‏ | 

اپنی منتیں پوری کرتے ہیں اور اس دن سے ڈرتے ہیں جس کی برائی پھیلی ہوئی ہے ۷٦:۷[‏ | 

وَیْطجمونَ الطعامَ عَلیٰ حُبْهِ ِسکینًا وَیَتمًا وَأَسيرًا ۷٦:۸]‏ | 

اور کھانا کھلاتے ہیں اس کی محبت پر مسکین اور یثتیم اور اسیر کوء ۷٦:۸]‏ | 

نُا تُطعِمُکُم لوجه الله لا تُریدُ مِنکم جَزاءٗ وَلا تٹکورا ۷٦:۹]‏ | 

ان سے کہتے ہیں ہم تمہیں خاص اللہ کے لیے کھانا دیتےہیں تم سے کوئی بدلہ یا شکر گزاری نہیں مانگتے؛ ۷٦:۹[‏ | 
نَا تخاف مِن رَبّنا یُومًا عَبوسًّا قَمطریرًا |۷٦:۱٠|‏ 


بیشک ہمیں اپنے رب سے ایک ایسے دن کا ڈر ہے جو بہت ترش نہایت سخت ہے ۷٦:٠٠١|‏ ۱ 


ََقلهُم الله شر دلِكَ الیْوم وَلَقَلهُم نَضْرَۃً وَسُرورًا |۷٦:۱۱|‏ 

تو انہیں اللہ نے اس دن کے شر سے بچالیا اور انہیں تازگی اور شادمانی دی |۷٦:۱٦|‏ 

وَجَزلهُم ہما صَبّروا جَنَّةَ وَحَریرًا ۷٦3٢]‏ | 

اور ان کے صبر پر انہیں جنت اور ریشمی کپڑے صلہ میں دیےە |۷٦:۱٢|‏ 

مُنَكِينَ فیھا عَلَی الأٌرائِك“لا يَرَونَ فیھا شمسًا وَلا زمھَریرًا ۷٦۰۱۳|‏ | 

جنت میں تختوں پر تکیہ لگائے ہوں گےە نہ اس میں دھوپ دیکھیں گے نہ ٹھٹر (سخت سردی) ۷٦:۱۳]‏ | 
وَداِیَةً عَلَیھم ظِللھا وَدلّت فُطوفھا تَنلیلّا |۷٦:۱٤|‏ 

اور اس کے سائے ان پر جھکے ہوں گے اور اس کے گچھے جھکا کر نیچے کردیے گئے ہوں گے ۷٦:٠٤]|‏ | 
وَیْطافُ عَلَیهم بناِیّة من فِضَة وَأُکواپ کانّت قواریرا |۷٦:۱١|‏ 

اور ان پر چاندی کے برتنوں اور کوزوں کا دور ہوگا جو شیشے کے مثل ہورہے ہوں گے ۷٦:٠١|‏ | 
قواریرا من فِضّة قتُروها تَقدیرًا ۷٦:۱٦]|‏ | 

کیسے شیشے چاندی کے ساقیوں نے انہیں پورے اندازہ پر رکھا ہوگا | ۷٦:٠٦‏ ۱ 

وَیْسفَونَ فیھا کَأسًا کان مِزاجچُھا زَنجَبيلًا |۷۱:۱۷| 

اور اس میں وہ جام پلائے جائیں گے جس کی ملونی ادرک ہوگی |۷٦:۱۷|‏ 


عَينًا فیھا تُسَمَیٰ سَلسَبیلا |۷٦:۱۸|‏ 


وہ ادرک کیا ہے جنت میں ایک چشمہ ہے جسے سلسبیل کہتے ہیں |۷٦:۱۸|‏ 


وَيْطوفُ عَلَيھم وِلانّ مُخَلَدونَ إذا رَأَيقَهُم حَسِبقَهُم لُولُوا مَنثورًا ۷٦:۱۹‏ | 


اور ان کے آس پاس خدمت میں پھریں گے ہمیشہ رہنے والے لڑکے جب تو انہیں دیکھے تو انہیں سمجھے کہ موتی ہیں بکھیرے 


ہوئے |۷٦:۱۹|‏ 
وَإٰذا رَأَیثَ تع رَأَیث تَعيمَا وَمُلگا کَبیزا |۷٦:۲٢|‏ 
اور جب تو ادھر نظر اٹھائے ایک چین دیکھے اور بڑی سلطنت ۷٦:٠٢]|‏ ۱ 


عٰلِيَهُم قِیابْٔ سْدُسِ خُضر وَإِستبرَق”وَخُلَوا أساور مِن فِضّة وَسَقلھُم رَبُهُم شَرابًا طھورًا |۷:۲۱ | 


ان کے بدن پر ہیں کریب کے سبز کپڑے اور قنا ویز کے اور انہیں چاندی کے کنگن پہنائے گئے اور انہیں ان کے رب نے 


ستھری شراب پلائی |۷٦:۲٢|‏ 

إِنّ هذا کان لم جَزاءً وَکانّ سَعیْکُم مَشکورًا |۷٦:٢٢|‏ 

ان سے فرمایا جائے گا یہ تمہارا صلہ ہے اور تمہاری محنت ٹھکانے لگی ۷٦:٢٢]|‏ | 

نا َحنْ نَرّلنا عَلَيكَ الٹُرء ان تنزیلا |۷٦:۲۳|‏ 

بیشک ہم نے تم پر قرآن بتدریج اتارا |۷٦:٢٢|‏ 

فاصبر لِحُکم رَبَكَ ولا ثُطع مِنھُم ءايِمًا أو گُفورًا ۷٦:٢٢]‏ | 

تو اپنے رب کے حکم پر صابر رہو اور ان میں کسی گنہگار یا ناشکرے کی بات نہ سنو ۷٦:۲ ٤]|‏ | 


وَاذگُرِ اسمَ رَبّكَ بُكرَةٌ وَأصیلّا |۷٦:۲٢|‏ 


اور اپنے رب کا نام صبح و شام یاد کرو ۷٦٥:٦٢|‏ ۱ 
وَمِنَ الیل فاسجُد لَهُ وَسَبّحة لیلّا طويلّا ۷٦:۲٦]‏ | 
اور کچھ میں اسے سجدہ کرو اور بڑی رات تک اس کی پاکی بولو |۷٦:٢٦|‏ 


إِن ھوْلاءِ ئحِبّونَ العاجلَة وَیّذَرونَ وَراءَهُم یَومَا یلا ۷٦:۲۷‏ | 


۷۷۱ 

فَحنْ خَلَقهُم وَشتدنا أُسرَهُم”وَإٰذا ثِننا بَڈلنا أَمْلَیُم تَبدیلا ۷٦:۲۸[‏ | 

ہم نے انہیں پیدا کیا اور ان کے جوڑ بند مضبوط کیے اور ہم جب چاہیں ان جیسے اور بدل دیں |۷٦:۲۸|‏ 
إِنٌ موہ تَذوِرَۃً”كَمَن شاَ انَخْذ إلیٰ رَبّهِ سَبیلا ۷٦۱:۷۹]‏ | 

بیشک یہ نصیحت ہے تو جو چاہے اپنے رب کی طرف راہ لے |۷٦:۲۹|‏ 

وَما تشاءون إِلَّا اُن يَشاءَ اه إِنَ ال كانَ عَليمًا حَكیمًا |۷٦:۳٣|‏ 

اور تم کیا چاہو مگر یہ کہ اللہ چاہے بیشک وہ علم و حکمت والا ہے |۷٦:٣٣|‏ 

×× رت یں 

اپنی رحمت میں لیتا ہے جسے چاہے اور ظالموں کے لیے اس نے دردناک عذاب تیار کر رکھا ہے |۷٦:۳۱|‏ 


بسم الِ الرَّحمٰنِ الرٌحیم وَالمرسَلّتِ عُرفًا ]۷۷:۱ | 


قسم ان کی جو بھیجی جاتی ہیں لگاتار [۷۷:۱ ۱ 
فَالُصِفٰتِ عَصفًا [۷۷:۲| 

پھر زور سے جھونکا دینے والیاں؛ |۷۷:۲ ۱ 
رات ات [۷۷۰۳] 

پھر ابھار کر اٹھانے والیاں |۷۷:۳| 

فَالفْرِقتِ فَرقًا ۷۷:٢]‏ | 

پھر حق ناحق کو خوب جدا کرنے والیاں ۷۷:٢]‏ | 
قالمُلقیتِ ذِکرًا |۷۷:۵| 

پھر ان کی قسم جو ذکر کا لقا کرتی ہیں |۷۷:٥|‏ 
غذرَا أُو ئُذْرَا ]۷۷:٦[|‏ 

حجت تمام کرنے یا ڈرانے کوہ |۷۷:٦|‏ 

ِنّما توعَدون لَوْقِعٌ [۷۷:۷ | 

بیشک جس بات کا تم وعدہ دیے جاتے ہو ضرور ہوئی ہے [۷۷:۷ | 
بَا القُجومْ طمسّت |۷۷:۸| 


پھر جب تارے محو کردیے جائیں |۷۷:۸| 


وَإذًا السّماءُ قُرِجُت |۷۷:۹| 

اور جب آسمان میں رخنے پڑیں: |۷۷:۹| 

وَإذٌا الجبال تُِفت |۷۷:۱۰| 

اور جب پہاڑ غبار کرکے اڑا دیے جا ئیں: [۷۷:۱۰ | 
َذَا الژْمُل أُقّت |۷۷:۱۱| 

اور جب رسولوں کا وقت آئے |۷۷:۱۱| 

لی وم أجْلْتَ ]۷۷:۱۲ ۱ 

کس دن کے لیے ٹھہرائے گئے تھے ]۷۷:۱۲ | 
لیّوم الفصلِ |۷۷:۱۳ ۱ 

روز فیصلہ کے لیے [۷۷:۱۳ | 

وَما أدَرلٰكَ ما یَومُ الفصل ۷۷:۱١[|‏ | 

اور تو کیا جانے وہ روز فیصلہ کیا ہے ۷۷:۱١]|‏ | 
وَيل يَومَیْذٍ لِلمْكََبينَ [۷۷:۱۵ | 

جھٹلانے والوں کی اس دن خرابی |۷۷:۱۰| 


لم تُهلِك الأَوَلينَ |۷۷:۱١|‏ 


کیا ہم نے اگلوں کو ہلاک نہ فرمایا |۷۷:۱١|‏ 

تم َبِعْهُمْ الءاخرینَ ۷۷:۱۷ | 

پھر پچھلوں کو ان کے پیچھے پہنچائیں گے ]۷۷:۱۷ | 
كذٰلِكَ تََعَلُ بالمُجرِمینَ ]۷۷:۱۸ ۱ 

مجرموں کے ساتھ ہم ایسا ہی کرتے ہیں |۷۷:۱۸| 
وَيلٌ يَومَیْذِ لِلمْكذبِينَ ]۷۷:۱۹ | 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی: [۷۷:۱۹ | 

ام تلم من ماو مَھینِ |۷۷:۲۰| 

کیا ہم نے تمہیں ایک بے قدر پانی سے پیدا نہ فرمایا |۷۷:۲۰| 
فَجَعَللةُ فی قرارِ مَکینِ ۷۷:۲۱ | 

پھر اسے ایک محفوظ جگہ میں رکھا [۷۷:۲۱ ۱ 

إلیٰ قَتَرٍ معلوم ]۷۷:۲۲ ۱ 

ایک معلوم اندازہ تک |۷۷:۲۲| 

فقذرنا فَيَعمَ القیرونَ |۷۷:۲۳| 


۱ نے اندازہ فرمایاء تو ہم کیا ہی اچھے قادر ۷۷:۲۳۱ 
پھر ہم نے اندازہ فرمایاء تو ہم کیا ہی اچھے قادر 


وَيل يَومَیْذ لِلمْكَذبينَ ۷۷:۲٢]‏ | 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی: ۷۷:۲٢[‏ | 

لم نَحِعَلِ الأرِضنَ کِانًا |۷۷:۲٢|‏ 

کیا ہم نے زمین کو جمع کرنے والی نہ کیا ۷۷:۲٢]‏ | 

أحیاءٗ وَأَمونًا ۷۷:۲٦[‏ | 

تمہارے زندوں اور مردوں کی ۷۷:۲٢[‏ | 

وَجَعلنا فیھا رَوسیٗ شمخْتِ وَأَسقَیلگُم ماءَ فُرانَا |۷۷:۲۷| 

اور ہم نے اس میں اونچے اونچے لنگر ڈالے اور ہم نے تمہیں خوب میٹھا پانی پلایا )۷۷:۲۷ 
وَيل يَومَيْذٍ لِلمْكَذبينَ [۷۷:۲۸ | 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی [۷۷:۲۸ | 

انطّلِقوا إلیٰ ما کُنتُم بھ تُكَذبونَ |۷۷:۲۹| 

چلو اس کی طرف جسے جھٹلاتے تھے؛ |۷۷:۲۹| 

انطَیِقوا إلیٰ ظِلّ ذی قَلٰٹِ شع |۷۷:۳۰| 

چلو اس دھوئیں کے سائے کی طرف جس کی تین شاخیں |۷۷:۳۰| 


لا ظٌلیلٍ ولا یُغنی مِنّ اللَهْبِ |۷۷:۳۱| 


نہ سایہ دے نہ لپٹ سے بچائے |۷۷:۳۱| 
ِنُھا قرمی بشرَرِ کالقصرِ |۷۷:۳۲ | 
بیشک دوزخ چنگاریاں اڑاتی ہے |۷۷:۳۲| 


كَالَهُ جِمٰلَتٌ صَفرٌ [۷۷:۳۳ | 


جیسے اونچے محل گویا وہ زرد رنگ کے اونٹ ہیں |۷۷:۳۳| 
وَيل يَومَیْذ لِلمْكَذبينَ |۷۷:۳٣|‏ 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی: |۷۷:۳٣|‏ 

ہٰذا يَومُْ لا ينطِقونَ |۷۷:۳٣|‏ 

یہ دن ہے کہ وہ بول نہ سکیں گے |۷۷:۳٥|‏ 

ولا بُوْذْنْ لَهُم فَيَعلَیْرونَ |[۷۷:۳۱ | 

اور نہ انہیں اجازت ملے کہ عذر کریں |۷۷:۳۲| 

وَيلٌ يَومَیْذٍ لِلمْكذبِينَ [۷۷:۳۷ | 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی: [۷۷:۳۷ | 

ھٰذا يُومُْ الَصلجَمَعلْکُم وَالأَؤَلينَ |۷۷:۳۸| 


یہ ہے فیصلہ کا دن ہم نے تمہیں جمع کیا اور سب اگلوں کو |۷۷:۳۸| 


قَإن کان لَکُم گیڈ فُکیدونِ |۷۷:۳۹| 

اب اگر تمہارا کوئی داؤ ہو تو مجھ پر چل لو |۷۷:۳۹| 
وَيل يَومَیْذ لِلمُكَبينَ |۷۷:٣٤|‏ 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی: ۷۷:٥٤]‏ | 

التقینَ فی ظِللٍ وَغیونِ |۷۷:٢|‏ 

بیشک ڈر والے سایوں اور چشموں میں ہیں ۷۷:٢٤]‏ | 
وَفوْكِة مِمّا یْشْكَھونَ ۷۷:١٤|‏ | 

اور میووں میں جو ان کا جی چاہے |۷۷:٦٤|‏ 

گُلوا َاشرَبوا عَنیئا بما کُنتُم تَعمَلونَ |۷۷:١٤|‏ 

کھاؤ اور پیو رچتا ہوا اپنے اعمال کا صلہ |۷۷:٢٤|‏ 

نَا كذٰلِكَ تَجزٍی المُحسِنینَ ۷۷:٤٤‏ ۱ 

بیشک نیکوں کو ہم ایسا ہی بدلہ دیتے ہیں؛ ۷۷:٤٤٢[|‏ | 

وَيل يَومَیْذ لِلمْكَذبينَ ۷۷:٢٤[‏ | 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی ۷۷:٥٤[‏ | 


کُلوا وَتَمَتَعوا قَلیلّا إِنكُم مُجرِمونَ ۷۷:١٤|‏ | 


کچھ دن کھالو اور برت لو ضرور تم مجرم ہو ۷۷:١٦٤|‏ | 
وَيلٌ يَومَيْذِ لِلمْكَذبينَ |۷۷:٢۷|‏ 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابیء |۷۷:٣۷|‏ 

وَإذا قیلَ لَهُمْ ارکَعوا لا يَركعونَ |۷۷:١۸|‏ 

اور جب ان سے کہا جائے کہ نماز پڑھو تو نہیں پڑھتے ۷۷:٣۸]‏ | 
وَيلٌ يَومَیْذٍ للمَْذبينَ |۷۷:٢۹|‏ 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابیء |۷۷:٢۹|‏ 

بی حَدیثِ بَعدَہ يُوْمِنونَ [۷۷:۲۰ | 

پھر اس کے بعد کون سی بات پر ایمان لائیں گے |]۷۷:۰ | 
بسم الله الرّحمٰنِ الرٌّحیم عَم يَتَسامَلونَ |۷۸:۱| 

یہ آپس میں کاہے کی پوچھ گچھ کررہے ہیں [۷۸:۱ | 

عَنِ الإ العظیم |۷۸:۲| 

بڑی خبر کی |۷۸:۲| 

الّذی ھُم فیهِ مُختَِفونَ |۷۸:۳| 


جس میں وہ کئی راہ ہیں [۷۸:۳ ۱ 


گُلا سَیَعلَمونَ ۷۸:١]‏ | 

ہاں ہاں اب جائیں گے ۷۸:١]‏ | 

لا مرن ۷۸:٥]‏ | 

پھر ہاں ہاں جان جائیں گے |۷۸:٥|‏ 
لم تَجعَلِ الأَرضن مِإٰذًا |۷۸:٦[‏ 

کیا ہم نے زمین کو بچھونا نہ کیا ]۷۸:۹ 
وَالجِبالَ أُوتادًا |۷۸:۷| 

اور پہاڑوں کو میخیں |۷۸:۷| 
وَخَلَقلكُم أُزوٰجًا )۷۸:۸ | 

اور تمہیں جوڑے بنایا |۷۸:۸| 
وَجَعَلنا نَومَکُم سُبانَا [۷۸:۹ | 

اور تمہاری نیند کو آرام کیا ]۷۸:۹ | 
وَجَعَنَا الَيلَ لباسًا ]۷۸:۱۰ | 

اور رات کو پردہ پوش کیا [۷۸:۱۰| 


وَجَعلنَا الّهارَ مَعاشًا ۷۸:۱۱ ۱ 


اور دن کو روزگار کے لیے بنایا |۷۸:۱۱| 

وَبَنَینا فَوقَكُم سَبِعَا شِدادًا ]۷۸:۱۲ | 

اور تمہارے اوپر سات مضبوط چنائیاں چنیں (تعمیر کیں) |۷۸:۱۲| 
وَجَعَلنا سِراجًا وَمَاجًا [۷۸:۱۳ | 

اور ان میں ایک نہایت چمکتا چراغ رکھا |۷۸:۱۳| 
وَأنزْلنا مِنَ المُعصِرٰتِ ماءٗ تجَاجًا ۷۸:۱٤[‏ | 

اور پھر بدلیوں سے زور کا پانی اتاراء |۷۸:۱١[‏ 
لنخرِج بهِ با وَتبانًا [۷۸:۱۶ | 

کہ اس سے پیدا فرمائیں اناج اور سبزہہ ]۷۸:۱۰ 
وَجَنت أَلفاقًا ۷۸:۱١‏ ۱ 

اور گھنے باغ ۷۸:۱٦[‏ ۱ 

ِنٌ یومَ الفصلِ کان مینًا [۷۸:۱۷| 

بیشک فیصلہ کا دن ٹھہرا ہوا وقت ہے |۷۸:۱۷| 
يومَ يْفَغْ فی الصورِ فَتَأتونَ أُفواجًا ۷۸:۱۸ | 


جس دن صور پھونکا جائے گا تو تم چلے آؤ گے فوجوں کی فوجیں: |۷۸:۱۸| 


وَفِحَتِ السّماءُ فکاقت أَبوبًا ۷۸:۱۹ ] 

اور آسمان کھولا جائے گا کہ دروازے ہوجائے گا ]۷۸:۱۹ | 

وَسٰیْرّتِ الجبالٴ فَکاقت سَرابًا |۷۸:۲۰| 

اور پہاڑ چلائے جائیں گے کہ ہوجائیں گے جیسے چمکتا ریتا دور سے پانی کا دھوکا دیتاء ]۷۸:۲۰ | 
ِنّ جَھَنُمْ کاقت مِرصددا ]۷۸:۲۱ ۱ 

بیشک جہنم تاک میں ہےە |۷۸:۲۱| 

لطَغینَ مَتابا | ۷۸:۲۲ ۱ 

سرکشوں کا ٹھکاناء |۷۸:۲۲| 

لبثينَ فیھا أَحقابا [۷۸:۲۳ | 

اس میں قرنوں (مدتوں) رہیں گے [۷۸:۲۳ | 

لا یْذوقونَ فیھا بَردّا وَلا شَرابًا ۷۸:۲٢.‏ | 

اس میں کسی طرح کی ٹھنڈک کا مزہ نہ پائیں گے اور نہ کچھ پینے کو؛ ۷۸:۲٢]‏ | 


إِلَا حَمیمًا وَعَتَاقًا [۷۸:۲۵ | 


جُزاءًٗ وِفاقًا ۷۸:۲٢[‏ ۱ 


جیسے کو تیسا بدلہ ۷۸:۲٦]‏ | 

إِنْهْمْ کانوا لا یُرجونںَ حِسببًا |۷۸:۲۷| 

بیشک انہیں حساب کا خوف نہ تھا )۷۸:۲۷ | 

وَكَذُبوا باْتِنا کِذَابَا [۷۸:۲۸ | 

اور انہوں نے ہماری آیتیں حد بھر جھٹلائیںء ]۷۸:۲۸ | 
وَكُلٌ شَیءِ اُحصیلۂ کِلبّا )۷۸:۲۹ | 

اور ہم نے ہر چیز لکھ کر شمار کر رکھی ہے |۷۸:۲۹| 
قذوقوا فَلن دَزیدَکُم إِلَّا عَذابًا ۷۸:۳۰ | 

اب چکھو کہ ہم تمہیں نہ بڑھائیں گے مگر عذابء |۷۸:۳۰| 
ِنّ لِلمُنَقَينَ مَغازا |۷۸:۳۱| 

بیشک ڈر والوں کو کامیابی کی جگہ ہے |۷۸:۳۱| 
خدائِق وَأَعٰبًا |۷۸:۳۲| 

باغ ہیں اور انگور؛ |۷۸:۳۲| 

وَكواعِبَ أَترابًا ۷۸:۳۳ | 


اور اٹھتے جوبن والیاں ایک عمر کی |۷۸:۳۳| 


وَكَأسَا دِهاقا ۷۸:۳٤٣‏ ۱ 

اور چھلکتا جام |۷۸:۳٣|‏ 

لا يَسمَعونَ فیھا لَغوَا وَلا کتبا ۷۸:۳٥]‏ ] 

جس میں نہ کوئی بیہودہ بات سنیں نہ جھٹلانا |۷۸:۳۵| 
جَزاءٌ مِن رَبّكَ عَطاءً جسببا ]۷۸:۳۹ | 

صلہ تمہارے رب کی طرف سے نہایت کافی عطاء |۷۸:۳٦|‏ 


رَبٌ السَمٰوٰتِ وَالكٌرضِ وَما بَينَهُمَا الرَّحمٰن“لا یَملِکونَ مِنه خطابًا |۷۸:۳۷| 


وہ جو رب ہے آسمانوں کا اور زمین کا اور جو کچھ ان کے درمیان ہے رحمن کہ اس سے بات کرنے کا اختیار نہ رکھیں گے 
۷۸:۳۷۱ ۱ 

َومَ يَقومْ الرّوح وَالمَلٰبكَةُ صَقّا”لا يَقكلمونَ إَِّا مَن أَذِنَ له الرّحمٰنُ وَقالَ صَوابًا [۷۸:۳۸ | 

جس دن جبریل کھڑا ہوگا اور سب فرشتے پرا باندھے (صفیں بنائے) کوئی نہ بول سکے گا مگر جسے رحمن نے اذن دیا اور اس 
نے ٹھیک بات کہی |۷۸:۳۸| 


ذِلِكَ الیَومُ الحَق”فَمَن شاءَ الخ إلیٰ رَبِّ مَتابا ۷۸:۳۹ | 


وہ سچا دن ہے اب جو چاہے اپنے رب کی طرف راہ بنالے |۷۸:۳۹| 
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إّا أَنذَرلگُم عَذابا قریبًا يومَ يَنظُرْ المَرءُ ما قَاّمَت یَداهُ وَیقولُ الکافِر للینّنی گُنٹ ثُٰبَا ۷۸:٤٤|‏ ۱ 


ہم تمہیں ایک عذاب سے ڈراتے ہیں کہ نزدیک آگیا جس دن آدمی دیکھے گا جو کچھ اس کے ہاتھوں نے آگے بھیجا اور کافر کہے 


گا ہائے میں کسی طرح خاک ہوجاتا |۷۸:٥٤|‏ 


بسم الہ الرَحمٰن الرٌحیم وَالتَرِغت عَرقا |۷۹:۱| 
قسم آن کی کہ سغتی سے جان کھیکچیں ]۷۹۱| 
وَالثِطت نَشطّا |۷۹:۲ ۱ 

اور نرمی سے بند کھولیں) |۷۹:۲ | 

وَالسٛبخٰتِ سَبخًا [۷۹:۳ ۱ 

اور آسانی سے پیریں ]۷۹:۳ | 

فَالسْبقتِ سَبفقًا [۷۹:۶ | 

پھر آگے بڑھ کر جلد پہنچیں ۷۹:٢]‏ | 

فالمْتَبْرْتِ أَمرَّا ]۷۹:۰ | 

پھر کام کی تدبیر کریں |۷۹:۵| 

َومَ تَرجُفُ الرَاجِفَةُ [:۷۹ | 

کہ کافروں پر ضرور عذاب ہوگا جس دن تھر تھرائے گی تھرتھرانے والی ۷۹:١|‏ | 
َتبَکُھا الرَايقَةُ ۷۹:۷ 

بن کے نے آتۓ گی پیچیے آنے والیٰ[397۷:] 


لوبٌ يَومَيْذِ واجِفَةُ :۷۹] 


کتنے دل اس دن دھڑکتے ہوں گے |۷۹:۸ | 
َببصرُھا خُقِعَةٌ [۷۹:۹ | 

آنکھ اوپر نہ اٹھا سکیں گے |۷۹:۹| 

یقولونَ أَِنَا لَمَردودونَ فِی الحافِرَة |۷۹:۱۰ | 

کافر کہتے ہیں کیا ہم پھر الٹے پاؤں پلٹیں گے [۷۹:۱۰ | 
اذا کُنّا عظمًا نَخِرَّةٌ ۷۹:۱۱ ۱ 

کیا ہم جب گلی ہڈیاں ہوجائیں گے |۷۹:۱۱| 
قالوا يِلْكَ إِذًا كُرّةٌ خاىِرَةً |۷۹:۱۲| 

بولے یوں تو یہ پلٹنا تو نرا نقصان ہے |۷۹:۱۲| 
َإنّما هی زَجرَةّ وَحِدَةً [۷۹:۱۳ | 

تو وہ نہیں مگر ایک جھڑکی |۷۹:۱۳ | 

قَإذا هُم بالسَامِرَة ۷۹:۱١]‏ 

جبھی وہ کھلے میدان میں آپڑے ہوں گے |۷۹:۱١|‏ 
قل أَتكَ حَدیث موسیٰ |۷۹:۱۰| 


کیا تمہیں موسیٰ کی خبر آئی |۷۹:۱۰| 


ذ نادلة رَبُة بالوادِ المْقَُسِ طوَی ۷۹۱۱٦|‏ | 

جب اسے اس کے رب نے پاک جنگل طویٰ میں ندا فرمائیء |۷۹:۱٦|‏ 
اذقب إلیٰ فِرَعَونّ إِنَھُ طغیٰ [۷۹:۱۷ | 

کہ فرعون کے پاس جا اس نے سر اٹھایا |۷۹:۱۷| 

َقُل مَل أَكَ إلیٰ ان تَزَگیٰ [۷۹:۱۸] 

اس سے کہہ کیا تجھے رغبت اس طرف ہے کہ ستھرا ہو |۷۹:۱۸| 
وَأَهدِيكَ إلیٰ رَبَكَ فتخشیٰ [۷۹:۱۹ | 

اور تجھے تیرے رب کی طرف راہ بتاؤں کہ تو ڈرے |۷۹:۱۹| 
فَأَلٰهُ ال ءايَة الکبریٰ [۷۹:۲۰| 

پھر موسیٰ نے اسے بہت بڑی نشانی دکھائی ]۷۹:۲۰ | 

فُكَذبَ وَعَصیٰ |۷۹۱۷۱ | 

اس پر اس نے جھٹلایا اور نافرمانی کی؛ |۷۹:۲۱| 

اَدبَرَ یَسعیٰ [۷۹:۷۷ | 

پھر پیٹھ دی اپنی کوشش میں لگا ]۷۹:۲۲ 


حَشرَ فنادیٰ [۷۹:۲۳ ۱ 


تو لوگوں کو جمع کیا پھر پکاراء |۷۹:۲۳ | 

فقال انا رَبكُمْ الأعلیٰ ۷۹:۲٢[‏ | 

پھر بولا میں تمہارا سب سے اونچا رب ہوں ۷۹:۲٢]‏ | 

فَلَخنہْ الله نَکالَ الءاخِرَۃ والأولیٰ |۷۹:۲٢|‏ 

تو اللہ نے اسے دنیا و آخرت دونوں کے عذاب میں پکڑا |۷۹:۲٢|‏ 
ِنُ فی ذٰلِك لَعبرَة لِمَن يَخشیٰ |۷۹:۲٦|‏ 

بیشک اس میں سیکھ ملتا ہے اسے جو ڈرے |۷۹:۲٦|‏ 

ءَأنثُم اَشذُ خَلقًَا ام السُماءُ ٭بنٰھا |۷۹:۲۷| 

کیا تمہاری سمجھ کے مطابق تمہارا بنانا مشکل یا آسمان کا اللہ نے اسے بنایاء [۷۹:۲۷ | 
رَفَمَ سُمکھا فَسَولھا [۷۹:۲۸ | 

اس کی چھت اونچی کی پھر اسے ٹھیک کیا [۷۹:۲۸ | 

وَأَغطش لَیلھا وَأَخرَجٌ ضحلھا [۷۹:۷۹ | 

اس کی رات اندھیری کی اور اس کی روشنی چمکائی [۷۹:۲۹ | 
وَالأُرضن بَعدَ ذُلِكَ ذَحلھا ]۷۹:۳۰ | 


اور اس کے بعد زمین پھیلائی |۷۹:۳۰| 


أَخْرَج مِنھا ماءَھا وَمَرعلٰھا |۷۹:۳۱| 


اس میں سے اس کا پانی اور چارہ نکا لا |۷۹:۳۱ ۱ 


وَالجِبالَ أَرسلھا |[۷۹:۳۲ ۱ 


اور پہاڑوں کو جمایا |۷۹:۳۲| 


مَنْعَا لکُم وَلِأَهمِکُم |۷۹:۳۳ ۱ 


تمہارے اور تمہارے چوپایوں کے فائدہ کوہ ]۷۹:۳۳ | 


َٰذا جاءَتِ الطَامَّةُ الکبریٰ |۷۹:۳٣|‏ 


پھر جب آئے گی وہ عام مصیبت سب سے بڑی ۷۹:۳٣[|‏ ۱ 


يومَ یَتَذْگُرْ الإنسٰن ما سُعیٰ |۷۹:۳۵| 


اس دن آدمی یاد کرے گا جو کوشش کی تھی |۷۹:۳ | 


َبُرُزتِ الجَحیم لِمَن يَریٰ |۷۹:۳۲| 


اور جہنم ہر دیکھنے والے پر ظاہر کی جائے گی ۷۹:۳٦[‏ | 


فَلَمَا مُن طغیٰ [۷۹:۳۷] 


تو وہ جس نے سرکشی کی ۷۹:۳۷ ] 


وَءاثرَ الحَیوٰة الدُنیا [۷۹:۳۸ ۱ 


اور دنیا کی زندگی کو ترجیح دی |۷۹:۳۸| 


فَإِنَ الجَحيمَ مِیٗ المَأویٰ |۷۹:۳۹| 


تو بیشک جہنم ہی اس کا ٹھکانا ہے؛ |[۷۹:۳۹ ۱ 


وَأَمَا من خاف مَقامَ رَبّهِ وََنَهَی اللْنَ عَنِ الهَویٰ ۷۹:٤٤[‏ ۱ 


اور وہ جو اپنے رب کے حضور کھڑے ہونے سے ڈرا اور نفس کو خواہش سے روکا ۷۹:٠٤]‏ | 


فَإِنَ الْجَنَةَ مِیٗ المَأویٰ |۷۹:١|‏ 


تو بیشک جنت ہی ٹھکانا ہے ۷۹:٤١٤|‏ ۱ 


يَسئلونَك عَن السَاعَة أَيْانَ مُرسلھا |۷۹:١٤|‏ 


تم سے قیامت کو پوچھتے ہیں کہ وہ کب کے لیے ٹھہری ہوئی ہے ۷۹:١٤|‏ ۱ 


فیمَ أَنتَ مِن ذِکرلھا ۷۹:٢۳]‏ | 


تمہیں اس کے بیان سے کیا تعلق |۷۹:٢٤|‏ 


لیٰ رَبّكَ مُنْکَھلھا ۷۹:١٤‏ | 


تمہارے رب ہی تک اس کی انتہا ہے |۷۹:٢٤|‏ 


نُا أنتَ مُنذْرُ مَن یَخشلھا |۷۹:٠٤|‏ 


تم تو فقط اسے ڈرا نے والے ہو جو اس سے ڈرے؛ ۷۹:٤٤[|‏ ۱ 


گأنَهُم يَومَ يَرَوتّھا لم يَلیثوا إِلَّا عَثِيَةً او ضُحلھا ۷۹:١٤]‏ | 
گویا جس دن وہ اسے دیکھیں گے دنیا میں نہ رہے تھے مگر ایک شام یا اس کے دن چڑھے |۷۹:٢٤|‏ 
بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌحیم عَبِسَ وَتَولَیٰ ]۸۰:۱ | 

تیوری چڑھائی اور منہ پھیرا |۸۰:۱| 

ان جاءَۂ الأعمیٰ |۸۰:۲| 

اس پر کہ اس کے پاس وہ نابینا حاضر ہوا |۸۰:۲| 
ما بُدريك لَعَلَه يَزْگیٰ |۸۰:۳| 

اور تمہیں کیا معلوم شاید وہ ستھرا ہو |۸۰:۳| 

أو يَدُكَرْ فَتَنفَعَة الذْکریٰ ۸۰:٤]‏ | 

یا نصیحت لے تو اسے نصیحت فائدہ دے: ۸۰:٤]‏ | 
ما مَنِ استغنیٰ |۸۰:٥|‏ 

وہ جو بے پرواہ بنتا ہے |۸۰:٥|‏ 

فُأنتَ له تَصَدیٰ ۸۰:٦[‏ | 

تم اس کے تو پیچھے پڑتے ہو ]۸۰:۹ | 


وَما عَلَيكَ أَلّا يَّکَیٰ [۸۰:۷ ۱ 


اور تمہارا کچھ زیاں نہیں اس میں کہ وہ ستھرا نہ ہو [۸۰:۷ ۱ 


وَأَمَا من جاءكَ یَسعیٰ ]۸۰:۸ | 


اور وہ جو تمہارے حضور ملکتا (ناز سے دوڑتا ہوا) آتا [۸۰:۸ | 


وَهُو یَخشیٰ |۸۰:۹| 


اور وہ ڈر رہا ہے [۸۰:۹ ۱ 


قأتَ عَنه لَلَهَیٰ ۸۰:۱۰ | 


تو اسے چھوڑ کر اور طرف مشغول ہوتے ہو [۸۰:۱۰ ۱ 


گلا إِنّھا تَذكِرَة ۸۰:۱۱ | 


یوں نہیں یہ تو سمجھانا ہے [|۸۰:۱۱ ۱ 


تن شاۃ ذكَرَۂ |۸۰:۱۲| 


تو جو چاہے اسے یا د کرے |۸۰:۱۲ ۱ 


فی صحْف مُكََّمَةٍ |[۸۰:۱۳ ۱ 


7 یفوں میں کہ عزت والے ہیں |۸۰:۱۳ ۱ 


7" ٴ ظَهَرَۃِ ۸۰:۱٤]‏ ۱ 


بلندی والے پاکی والے ۸۰:۱٤١‏ ۱ 


پایدی سَفَرَۃ |۸۰:۱۰| 

ایسوں کے ہاتھ لکھے ہوئے؛ |۸۰:۱۰| 

کرام بَرَرَۃ ۸۰:۱٦]‏ | 

جو کرم والے نکوئی والے ۸۰:۱١[‏ | 

ُيلَ الإنسٰنْ ما أَكَفَرَهُ |۸۰:۱۷| 

آدمی مارا جائیو کیا ناشکر ہے |۸۰:۱۷| 

من اَی شَيءِ خَلَقَهُ [۸۰:۱۸ | 

اسے کاہے سے بنایاء )۸۰:۱۸ | 

مِن تُطفَةِ خَلَقَه فُقَثَرَہُ ۸۰:۱۹ | 

پانی کی بوند سے اسے پیدا فرمایاء پھر اسے طرح طرح کے اندازوں پر رکھا |۸۰:۱۹| 
كٌُ السّبیل يَسَرَہ ۸۰:۲۰ | 

پھر اسے راستہ آسان کیا |۸۰:۲۰| 

كُ أماتَه فَاتَرَءُ ۸۰:۲۱ | 

پھر اسے موت دی پھر قبر میں رکھوایا ]۸۰:۲۱ | 


تم إٰذا شاءَ أَنشَرَہُ [۸۰:۲۲ | 


پھر جب چاہا اسے باہر نکالا |۸۰:۲۲| 

گُلا لَمَا يَقضِ ما أَمَرَہُ )۸۰:۲۳ | 

کوئی نہیں اس نے اب تک پورا نہ کیا جو اسے حکم ہوا تھا |۸۰:۲۳| 
قلینظرِ الإِنسن إلیٰ طعامهِ ۸۰:۲٤٢]‏ | 

تو آدمی کو چاہیے اپنے کھانوں کو دیکھے |۸۰:۲٢|‏ 
نا صَببنَا الماءَ صبًا [۸۰:۲۵ ۰| 

کہ ہم نے اچھی طرح پانی ڈالا ۸۰:۲٢]‏ 

كُمْ شَقَقَا الأضن شَفّا ۸۰:۲٢[‏ | 

پھر زمین کو خوب چیراء ۸۰:۲٦]‏ | 

ََبتنا فیھا حَبّا ۸۰:۲۷ ۰| 

تو اس میں آگایا اناج ]۸۰:۲۷ 

وَعِنبًا وَقَضبًا [۸۰:۲۸ | 

اور انگور اور چارہہ |۸۰:۲۸| 

وَزیتونًا وَتخلّا ۸۰:۲۹ | 


اور زیتون اور کھجور: |۸۰:۲۹| 


وَحدائْق غُبًا [۸۰:۳۰] 

اور گھنے باغیچے |۸۰:۳۰| 

َفْكَھَة وَبَا |۸۰:۳۱| 

اور میوے اور دُوب (گھاس) |۸۰:۳۱| 

لغ کم ولانلیغم ۸۰:٣۷‏ 

تمہارے فائدے کو اور تمہارے چوپایوں کے: |۸۰:۳۲| 
فَإذا جاءتِ الصَاخَُ |۸۰:۳۳| 

پھر جب آئے گی وہ کان پھاڑنے والی چنگھاڑ |۸۰:۳۳| 
یومَ يَفْرُ المَرءُ مِن أَخيه |۸۰:۳٤٣|‏ 

اس دن آدمی بھاگے گا اپنے بھائی |۸۰:۳٣|‏ 

َأمّهِ وَأبيهِ |۸۰:۳٣|‏ 

اور ماں اور باپ؛ |۸۰:۳٣|‏ 

وَصحبَته وَبَنيهِ |۸۰:۳۲| 

اور جُورو اور بیٹوں سے |۸۰:۳٦|‏ 


گل امرِیٰ مِنھُم يَومَبْذْ شَأنٌ یُغنيهِ |۸۰:۳۷| 


ان میں سے ہر ایک کو اس دن ایک فکر ہے کہ وہی اسے بس ہے |۸۰:۳۷| 
وُجوهٌ يَومَيْذْ مَُفِرَةٌ )۸۰:۳۸ 

کتنے منہ اس دن روشن ہوں گے |۸۰:۳۸| 

ضاحِكَة مُفَبغِرَۃٌ ]۸۰:۳۹ | 

ہنستے خوشیاں مناتے |۸۰:۳۹| 

ووُجوۃ يَومَيْذِ عَلَیھا غَبَرَةٌ ۸۰:٤٥٤[‏ | 

اور کتنے مونہوں پر اس دن گرد پڑی ہوگی: ۸۰:٠٤[‏ | 
تَرفَفھا ثَتَرَةٌ ۸۰:١٤‏ | 

ان پر سیاہی چڑھ رہی ہے ۸۰:١٦٤[‏ | 

أولَيْكَ هھُمْ الکََرَةُ الفْجَرَةُ ۸۰:٤٤]‏ | 

یہ وہی ہیں کافر بدکار |۸۰:١٤|‏ 


بسم ال الرَّحمٰنِ الرٌّحیم إِذَا الشمسْ کُورّت |۸۱:۱| 


َإِذَا القّجومْ انکذرّت |۸۱:۲ ۱ 


اور جب تارے جھڑ پڑیں |۸۱:۲| 


وَإٰذا الجبال سٰیّرّت |۸۱:۳| 

اور جب پہاڑ چلائے جائیں |۸۱:۳| 

َإِذَا العِشار غطّلت ۸۱:٤]‏ | 

اور جب تھلکی (گابھن) اونٹنیاں چھوٹی پھریں |۸۱:١|‏ 
َإذا الؤؤحوشْ خُشِرّت |۸۱:١|‏ 

اور جب وحشی جانور جمع کیے جائیں ۸۱:١]‏ | 
وَإٰذا البحار سُجُرّت [۸۱:۹ ] 

اور جب سمندر سلگائے جائیں |۸۱:١|‏ 

وَإٰذَا اللُفوسْ رُوْجَت |۸۱:۷| 

اور جب جانوں کے جوڑ بنیں |۸۱:۷| 

َإذًا المَوء'ٴنَه سُِلّت |۸۱:۸| 

اور جب زندہ دبائی ہوئی سے پوچھا جائے |۸۱:۸| 
بای دنب کلت |۸۱:۹| 

کس خطا پر ماری گئی )۸۱:۹ ۱ 


وَإذٌا الصْحْف نُشرّت [۸۱:۱۰] 


اور جب نامہ اعمال کھولے جائیں |۸۱:۱۰| 
وَإذٌا الماءٔ کُخٍِطت |[۸۱:۱۱] 

اور جب آسمان جگہ سے کھینچ لیا جائے |۸۱:۱۱| 
َإذا الَجَحيمْ سْمّرّت |۸۱:۱۲| 

اور جب جہنم بھڑکایا جائے |۸۱:۱۲| 

َإذًا الجَنَُّ أْزلِقت )۸۱:۱۳ 

اور جب جنت پاس لائی جائے |۸۱:۱۳| 

عَلِمَّت نَفسنْ ما أَحضّرّت |۸۱:۱١|‏ 

ہر جان کو معلوم ہوجائے گا جو حاضر لائی ۸۱:۱١[|‏ | 
قلا اَم بالّْي |۸۱:۱١|‏ 

تو قسم ہے ان کی جو الٹے پھریں؛ |۸۱:۱۰| 
الجَوارِ الكُنْسٍ ۸۱:۱١[|‏ | 

سیدھے چلیں تھم رہیں ۸۱:۱١]‏ | 

وَالَلِ إذا عَسعَسنَ |۸۱:۱۷| 


اور رات کی جب پیٹھ دے ۸۱:۱۷ 


والصٔبح إٰذا تَنَشُنَ ]۸۱:۱۸ ۱ 

اور صبح کی جب دم لے ]۸۱:۱۸ | 

ِنَه لَقول رسولِ گریم [۸۱:۱۹ | 

بیشک یہ عزت والے رسول کا پڑھنا ہے |[۸۱:۱۹ ] 

ذی فُوٌوِ عِند ذِی الغرشِ مَکینِ |۸۱:۲۰| 

جو قوت والا ہے مالک عرش کے حضور عزت والا وہاں اس کا حکم مانا جاتا ہے |۸۱:۲۰| 
مُطاع تم أُمینِ ۸۱:۲۱ ۱ 

امانت دار ہے |۸۱:۲۱| 

ما صاحِبْکُم بمَجنونِ ]۸۱:۲۲ ۱ 

اور تمہارے صاحب مجنون نہیں [۸۱:۲۲ ۱ 

وَلقّد رَءاه بالأُُقِ المبینِ ۸۱:۲۳ | 

اور بیشک انہوں نے اسے روشن کنارہ پر دیکھا |۸۱:۲۳| 
ما هُو عَلَى الغیب بضنینِ ۸۱:۲٢]‏ | 

اور یہ نبی غیب بتانے میں بخیل نہیں  ۸۱:۲٤٢[|‏ 


وَما هُو بِقَولِ شْیطٰنِ رجیم ۸۱:۲۵ 


اور قرآن مردود شیطان کا پڑھا ہوا نہیں ۸۱:۲٢]‏ 
َلَينَ تَذقبونَ |۸۱:۲٦|‏ 

پھر کدھر جاتے ہو |۸۱:۲٦|‏ 

إن هُو إِلّا ذِکر لِلعْلَمينَ )۸۱:۲۷ 

وہ تو نصیحت ہی ہے سارے جہان کے لیے )۸۱:۲۷ | 
لِمن شاءَ مِنکُم ان يَستَقَيمَ [۸۱:۲۸| 

اس کے لیے جو تم میں سیدھا ہونا چاہے )۸۱:۲۸ | 
وَما تٌشاءون إِلَّا ان يَشاءَ الله رب العلَمينَ |۸۱:۲۹| 

اور تم کیا چا ہو مگر یہ کہ چاہے اللہ سارے جہان کا رب؛ |۸۱:۲۹| 
بسم اللِّ الرَّحمٰنِ الرٌحیم إِذَا السّماءُ انقطرّت |۸۲:۱| 

جب آسمان پھٹ پڑےء |۸۲:۱| 

َإذا الگواكِبُ انثثرت |۸۲:۲| 

اور جب تارے جھڑ پڑیں: |۸۲:۲| 

وَإذًا البحار فُجرّت |۸۲:۳| 


اور جب سمندر بہادیے جائیں ۸۲:۲۱ ۱ 


وَإذَا القْور بُعثرّت ۸۲:٢]‏ | 

اور جب قبریں کریدی جائیں ۸۲:٤]‏ | 

عَلِمّت نَفسْ ما قَتَمّت وَأخرّت |۸۲:٥|‏ 

ہر جانء جان لے گی جو اس نے آگے بھیجا اور جو پیچھے |۸۲:٥|‏ 
أيھَا الإنسٰن ما عَرّكَ بِرَبِكَ الگریم ۸۲:٢]‏ | 

اے آدمی! تجھے کس چیز نے فریب دیا اپنے کرم والے رب سے [۸۲:۹ | 
الّذی خَلَقَكَ فُسَوَلٰكَ فَعَدَلَكَ [۸۲:۷ | 

جس نے تجھے پپیدا کیا پھر ٹھیک بنایا پھر ہموار فرمایا ۸۲:۷ | 
فی اَی صورَۃِ ما شاءَ رَكَيْكَ ]۸۲:۸ | 

جس صورت میں چاہا تجھے ترکیب دیا ]۸۲:۸ | 

گلا بل تُكَذبونَ بالَینِ ]۸۲:۹ | 

کوئی نہیں بلکہ تم انصاف ہونے کو جھٹلانتے ہو |۸۲:۹ | 

َإِنَ عَلَيکُم لَخفِظینَ |۸۲:۱۰| 

اور بیشک تم پر کچھ نگہبان ہیں ]۸۲:۱۰ | 


کِرامًا كُيِْينَ |۸۲:۱۱| 


معزز لکھنے والے [۸۲:۱۱ | 

يَعلَمونَ ما تَفعَلونَ |۸۲:۱۲| 

جانتے ہیں جو کچھ تم کرو |۸۲:۱۲ | 

ِنّ الأبرارَ فی نَعیم |۸۲:۱۳| 

بیشک نِکو کار ضرور چین میں ہیں |۸۲:۱۳| 
َإِن الفْجَارَ لفی جُحیم ۸۲:۱١]‏ ۱ 

اور بیشک بدکار ضرور دوزخ میں ہیں |[۸۲:۱ | 
يَصلَوتھا یَومَ الكَینِ |۸۲:۱۶| 

انصاف کے دن اس میں جائیں گے |۸۲:۱۰| 
ما ھُم عَنھا بغایِبينَ ۸۲:۱٦]‏ 

اور اس سے کہیں چھپ نہ سکیں گے ۸۲:۱٦|‏ | 
ما أُدَرلٰكَ ما يَومْ الّینِ |۸۲:۱۷| 

اور تو کیا جانیں کیسا انصاف کا دن )۸۲:۱۷ 
ما أُدرلٰكَ ما يَومْ الَینِ [۸۲:۱۸ | 


پھر تو کیا جانے کیسا انصاف کا دن ]۸۲:۱۸ 


يومَ لا تَملِك تَفسنْ لِنَفسٍِ شیتاوَالأمر يَومَیْذ بل ]۸۲:۱۹ ۰| 

جس دن کوئی جان کسی جان کا کچھ اختیار نہ رکھے گی اور سارا حکم اس دن اللہ کا ہے |۸۲:۱۹| 
بسم الله الرّحمٰنِ الرٌّحیم وَيلَ لِلمُطَقَفينَ |۸۳:۱| 

کم تولنے والوں کی خرابی ہے |۸۳:۱| 

لن إِذَا اکتالوا عَلَی النَاسِ يَستوفونَ |۸۳:۲| 

وہ کہ جب اوروں سے ناپ لیں پورا لیں: |۸۳:۲| 

َإذا کالوہُم أو وَزنوہُم یُخیرونَ |۸۳:۳| 

اور جب انہیں ناپ تول کردی کم کردیں۔ ]۸۳:۳ | 

الا يَظنٌ أَولِٰكَ أَنیُم مَبعوثونَ ۸۳:٤]‏ | 

کیا ان لوگوں کو گمان نہیں کہ انہیں اٹھنا ہے |۸۳:٤١|‏ 

لوم عظیمِ |۸۳:۰| 

ایک عظمت والے دن کے لیے |۸۳:٥|‏ 

يومَ يَقومْ النَاس لِرّبٌ العلَمينَ |۸۳:٦|‏ 

جس دن سب لوگ رب العالمین کے حضور کھڑے ہوں گے [۸۳:۹ | 


گلا إِن كِتبَ الْجَارِ فی سِجّینِ |۸۳:۷| 


بیشک کافروں کی لکھت سب سے نیچی جگہ سجین میں ہے |۸۳:۷| 


وما أَُدرلكَ ما سِجْين |[۸۳:۸] 


اور تو کیا جانے سجین کیسی ہے |۸۳:۸| 


ِلبْ مَرقوم ]۸۳:۹ | 


وہ لکھت ایک مہر کیا نوشتہ ہے |۸۳:۹| 

وَيلٌ يَومَیْذِ لِلمْكَذبينَ |۸۳:۱۰| 

اس دن جھٹلانے والوں کی خرابی ہے [۸۳:۱۰ | 

الَذينَ يْكَذَبونَ بیّوم الدینِ |۸۳:۱۱| 

جو انصاف کے دن کو جھٹلاتے ہیں ۸۳:۱۱ ۱ 

ما یْكَذْبُ بھ إِلّا کُ مُعتَدٍ أثیم ۸۳:۱۷ ۱ 

اور اسے نہ جھٹلائے گا مگر ہر سرکش |۸۳:۱۲| 

ٰذا تُتلیٰ عَلَيهِ ءايقنا قالَ أَٰطیرُ الأَوَلينَ |۸۳:۱۳| 

جب اس پر ہماری آیتیں پڑھی جائیں کہے اگلوں کی کہانیاں ہیںە |۸۳:۱۳| 
كَلاۓبّل“رانَ عَلیٰ قُلوبِھم ما کانوا يَکِبونںَ ۸۳:۱١[|‏ | 


کوئی نہیں بلکہ ان کے دلوں پر زنگ چڑھادیا ہے ان کی کمائیوں نے ۸۳:۱٤١[|‏ ۱ 


گلا إِنَهُم عَن رَبّھم يَومَيْذِ لمحجوبونَ |۸۳:۱۰| 

ہاں ہاں بیشک وہ اس دن اپنے رب کے دیدار سے محروم ہیں |۸۳:۱۵۰| 
تم إِنَھُم لَصَالوا الجَحیم ۸۳:۱١]‏ | 

پھر بیشک انہیں جہنم میں داخل ہوناء ۸۳:۱٦[|‏ ۱ 

تع يْقال هٰذَا الّذی کُنتُم به تُكَذبونَ |۸۳:۱۷| 

پھر کہا جائے گاء یہ ہے وہ جسے تم جھٹلاتے تھے |[۸۳:۱۷ | 

گلا إِنٗ كِثبَ الاْبرارِ لفی عِلَيْينَ ۸۳:۱۸ | 

ہاں ہاں بیشک نیکوں کی لکھت سب سے اونچا محل علیین میں ہے |۸۳:۱۸| 
وما أَُرلكَ ما عِلَيونَ |۸۳:۱۹| 

اور تو کیا جانے علیین کیسی ہے |۸۳:۱۹| 

كِْبْ مَرقوم |۸۳:۲۰| 

وہ لکھت ایک مہر کیا نوشتہ ہے |۸۳:۲۰| 

يَشْهَنْهْ المْقَرّبونَ |۸۳:۲۱| 

کہ مقرب جس کی زیارت کرتے ہیں؛ ]۸۳:۲۱ | 


إِن الأبرار فی نَعیم |۸۳:۲۲| 


بیشک نیکوکار ضرور چین میں ہیں ]۸۳:۲۲ | 

عَلَّی الأٌرائِكِ بَنظُرونَ |۸۳:۲۳| 

تختوں پر دیکھتے ہیں [۸۳:۲۳ ۱ 

تَعرِف فی وُجوھم نَضرَة اللّعیم ۸۳:۲٢[‏ | 

تو ان کے چہروں میں چین کی تازگی پہنچانے |۸۳:۲٢|‏ 

ُسقَونَ من رَحیقِ مَختوم ۸۳:۲٢[‏ | 

نتھری شراب پلائے جائیں گے جو مہُر کی ہوئی رکھی ہے ۸۳:۲٢|‏ | 
خِلمْة مِسك "وَفی دٰلِكَ فَليَدافَسِ المْتَفِسونَ |۸۳:۲٢|‏ 

اس کی مہُر مشک پر ہےە اور اسی پر چاہیے کہ للچائیں للچانے والے ۸۳:۲٢|‏ | 
وَمِزاجُه مِن تٌسنیم [۸۳:۲۷ ۱ 

اور اس کی ملونی تسنیم سے ہے |[۸۳:۲۷ | 

عَينّا يَشْرَبُ بھَا المْقَرَبونَ ]۸۳:۲۸ | 

وہ چشمہ جس سے مقربانِ بارگاہ پیتے ہیں  ۸۳:۲۸[‏ 

إِنٌ الّذِينَ أُجرَموا کانوا مِنّ الّذْينَ ءامَنوا یضحَکونَ |۸۳:۲۹| 


بیشک مجرم لوگ ایمان والوں سے ہنسا کرتے تھےە ۸۳:۲۹ 


َإٰذا مَرّوا بھم َنَغامَزونَ |۸۳:۳۰| 

اور جب وہ ان پر گزرتے تو یہ آپس میں ان پر آنکھوں سے اشارے کرتے |۸۳:۳۰٣|‏ 
َإِذّا انقّْبوا إلیٰ أَهلِهِمْ انگَّبوا فَِھینَ |۸۳:۳۱| 

اور جب (ف۹۳۳ اپنے گھر پلٹتے خوشیاں کرتے پلٹتے |۸۳:۳۱| 

وَإٰذا رَأَوهُم قالوا إِن ھُوُلاءِ لَضالَونَ |۸۳:۳۲| 

اور جب مسلمانوں کو دیکھتے کہتے بیشک یہ لوگ بہکے ہوئے ہیں |۸۳:۳۲| 
ما اُرسِلوا عَلَيھم حُفِظینَ |۸۳:۳۳| 

اور یہ کچھ ان پر نگہبان بناکر نہ بھیجے گئے |۸۳:۳۳| 

َالیومَ الّينَ ءامَنوا مِنّ الکُفَارِ يَضحَکونَ |۸۳:۳٣|‏ 

تو آج ایمان والے کافروں سے ہنستے ہیں ۸۳:۳٣]‏ | 

عَلَی الأٌرائِكِ يَنظُرونَ |۸۳:۳٣|‏ 

تختوں پر بیٹھے دیکھتے ہیں |۸۳:۳٣|‏ 

عَل ثُوبَ الكُفَارُ ما کانوا يَفعَلونَ |۸۳:۳۲ | 

کیوں کچھ بدلا ملا کافروں کو اپنے کیے کا |۸۳:۳٣|‏ 


بسم اللہ الرّحمٰن الرٌحیم إِذَا السّماءُ انشّقّت |۸٤:۱|‏ 


جب آسمان شق ہو ۸٤٥:١|‏ | 

وَأفِنّت لِرَبّھا وَحُقتَ |۸٤:٤|‏ 

اور اپنے رب کا حکم سنے اور اسے سزاوار ہی یہ ہے ۸٥:٤|‏ | 
َإذَا الأرض مُت |۸٤١:۳|‏ 

اور جب زمین دراز کی جائے ۸٢:٤[|‏ | 

وََلقّت ما فیھا وَتَخلْتَ |۸٤:٤|‏ 

اور جو کچھ اس میں ہے ڈال دے اور خالی ہوجائے ۸٢:٤‏ | 
وَأفْنّت لِرَبّھا وَحُقتَ |۸٤:٥|‏ 

اور اپنے رب کا حکم سنے اور اسے سزاوار ہی یہ ہے ۸٥:٥|‏ | 
ھا الإنسٰن إِنكَ کاخ إلیٰ رَبٌكَ کَدخَا قَمْٰقيهِ |۸٤:٦|‏ 

اے آدمی! بیشک تجھے اپنے رب کی طرف ضرور دوڑنا ہے پھر اس سے ملنا ۸٢:٤]‏ | 
تَا من أوتِیٗ کِلبَة بئمیِه |۸٤١:۷|‏ 

تو وہ وہ اپنا نامہُ اعمال دہنے ہاتھ میں دیا جائے ۸٤١:۷|‏ ۱ 

فُسّوف يُحاسّبُ حِسبًا یَسیرًا ۸٤٦:۸]‏ | 


اس سے عنقریب سہل حساب لیا جائے گا |۸٥:۸|‏ 


وَیَنقلبُ إلیٰ أَهلِه مَسرورا ۸٤:۹]‏ | 

اور اپنے گھر والوں کی طرف شاد شاد پلٹے گا |۸٥:۹|‏ 
وَأَمَا مَن أوِی کِبَة وَراءَ ظھرِہ |۸٤:۱۰|‏ 

اور وہ جس کا نامہ اعمال اس کی پیٹھ کے پیچھے دیا جائے  ۸٥:۱٠٤|‏ 
فُسوف یّدعوا تُُورًا ۸٦:۱١]‏ | 

وہ عنقریب موت مانگے گا ۸٥:۱١|‏ | 

وَیَصلیٰ سَعیرا ۸٥:۱١]‏ 

اور بھڑکتی اٴ گ میں جائے گا ۸٥:۱١]|‏ | 

نَّهُ کان فی أَهلهِ مَسرورا |۸٦:۱۳|‏ 

بیشک وہ اپنے گھر میں خوش تھا |۸٥:۱۳|‏ 

ِنَّهُ ظَنّ ان لن یحور ۸٦:۱٤١]‏ | 

وہ سمجھا کہ اسے پھرنا نہیں ۸٤٥:۱٤[|‏ | 

بَلیٰ إِنَ رَبّةُ کان بهِ بَصیرًا |۸٢:۱١|‏ 

ہاں کیوں نہیں بیشک اس کا رب اسے دیکھ رہا ہے؛ |۸٥:۱١|‏ 


فلا اقم بالشّفق ۸٥:۱١]‏ | 


تو مجھے قسم ہے شام کے اجالے کی ۸٥:۱١]|‏ | 

وَالّلِ وما وَسَقَ |۸١:۱۷|‏ 

اور رات کی اور جو چیزیں اس میں جمع ہوتی ہیں |۸٥:۱۷|‏ 
وَالقمَرِ إِذّا اتسَقَ ۸٤:۱۸)‏ | 

اور چاند کی جب پورا ہو ۸٤٣:۱۸[|‏ ۱ 

[تركَبْنَ طبقَا عَن طبَقٍ ۸٦:۱۹]‏ | 

ضرور تم منزل بہ منزل چڑھو گے ۸٦:١٤۹]‏ | 

فما لَهُم لا یُومِنونَ ۸٤٥:۲٤|‏ | 

تو کیا ہوا انہیں ایمان نہیں لاتے ۸٤٢٣٤|‏ ۱ 

وَإذا قُرِی عَلَيهِمْ الفُرءان لا يَسجُدونَ !1 |۸٥:۲۱|‏ 

اور جب قرآن پڑھا جائے سجدہ نہیں کرتے السجدۃ ۔۱۳ |۸۴:۲۱| 
بُلِ الَّْينَ گفروا يْكَذبونَ | ۸٤:۲٢‏ | 

بلکہ کافر جھٹلا رہے ہیں ۸٤٥:۲٤|‏ | 

وَالهُ أَعلَمْ بما یوعونَ ۸٤:۲۳|‏ | 


اور اللہ خوب جانتا ہے جو اپنے جی میں رکھتے ہیں ۸٤٣:۲٤٢|‏ ۱ 


بّشرھُم بعذاب الیم ۸٤:٤٤]‏ | 

تو تم انہیں دردناک عذاب کی بشارت دو  ۸٤:٤٤]|‏ 

لا الّينَ ءامَنوا وَعَيِلُوا الصلِحٰت لہُم أَجِرٌ غَيرُ مَمنونِ ۸٤:۲٢]|‏ | 

مگر جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے ان کے لیے وہ ثواب ہے جو کبھی ختم نہ ہوگاء ۸٥:۲٤]‏ | 
بسم الله الرّحمٰنِ الرٌّحیم وَالسّماءِ ذاتِ البُروج [۸۵:۱ ۱ 

قسم آسمان کی جس میں برج ہیں |۸٥:۱|‏ 

والیوم الموعودِ |۸۵:۲| 

اور اس دن کی جس کا وعدہ ہے |۸۰:۲| 

وَشاھدِ وَمَشھودِ |۸٥:۳|‏ 

اور اس دن کی جو گواہ ہے اور اس دن کی جس میں حاضر ہوتے ہیں |۸٥:۳|‏ 
قُِلَ أ٘صخٰبْ اللُخدودِ ۸٥:٤]‏ ۱ 

کھائی والوں پر لعنت ہو ۸:٤١]‏ | 

النَارِ ذاتِ الوقودِ |۸۵:۰| 

اس بھڑکتی آ گ والے؛ |۸٥:٥|‏ 


إذ غم علیھا فعو |۸٥:۹|‏ 


جب وہ اس کے کناروں پر بیٹھے تھے ۸٥:٦۹|‏ | 

َهُم عَلیٰ ما يَفعَلونَ بالمُؤمِنینَ شُھودً ]۸۰:۷ | 

اور وہ خد گواہ ہیں جو کہ مسلما نوں کے ساتھ کر رہے تھے |۸۰:۷| 

وَما تَقموا مِنھُم إِلَّا اُن یُؤمنوا باللہ الَزیزِ الحمیدِ ]۸۰:۸ | 

اور انھیں مسلمانوں کا کیا برا لگا یہی نہ کے وہ ایمان لا ئے اللہ والے سب خو بیوں سرا ہے پر؛ ۸٥:۸[|‏ | 
الّذی لَه مُلك السمٰٰتِ وَالأرضِ *وَله عَلیٰ كُلَ شَيءٍ شھهید ]۸:۹ ۱ 

کے اس کے لئے آسمانوں اور زمین کی سلطنت ہے اور الله ہر چیز پر گواہ ہے |۸۰:۹ | 


إِنٌ الّذينَ فَتَنُوا المُؤمِنینَ وَالمُمِلٰت ثُم لم یَتوبوا فَلَهُم عَذابُ جَهھمْ وَلَهُم عَذابُ الخریقی |۸:۱۰| 


بے شک جنھو ں نے ایذا دی مسلمان مردوں اور مسلمان عورتوں کو پھر تو بہ نہ کی ان کے لئے جہنم کا عذاب ہے اور ان کے 


لئے آگ کا عذاب ۸٥:۱۰|‏ 

ىًَ اپ مک کے ط سے : یھ و مق نے 

ِنّ الّذينَ ءامّنوا وَعَمِلوا الصلِحت لَھُم جَنْتٌ تجری من تَحتھَا الأھر ٥ذلِكَ‏ الفوزٌ الکَبِیرُ |۸٥:۱۱|‏ 

بے شک جو ایما ن لائے اور اچھے کام کئے ان کے لئے باغ ہیں جن کے نیچے نہریں رواں یہی بڑی کامیابی ہے ۸۰:۱١]‏ | 
ِن بَطشن رَبّكَ لَشْدید ]۸۰۸:۱۲ 

بے شک تیرے رب کی گرفت بہت سخت ہے |۸٥:۱۲|‏ 


نَُ ھُو یُبْدِیٔ وَيْعيد [۸۵:۱۷] 


بے شک وہ پہلے اور پھر کرے ۸٥:۱۳]‏ | 

وَهُو الکفورُ الودودُ ۸۵:۱٤]|‏ | 

اور وہی ہے بخشنے والا اپنے نیک بندوں پر پیاراء |۸۵۰۱۰ ۱ 
دُو الرشِ المَجیدُ |۸٥:۱١|‏ 

عزت والے عرش کا مالک |۸٥:۱١|‏ 

فعَال یما یُریڈ ۸۰:۱٦]‏ | 

ہمیشہ جو چاہے کہ لینے والاء |۸٥:۱٦|‏ 

مل أَتلٰكَ حَدیثٗ الجٰنودِ ۸۰:۱۷ | 

کیا تمھارے پاس لشکروں کے بات آئی |۸۰۰۱۷ | 
فِرَعَونَ وَثمود |]۸۰:۱۸ | 

وہ لشکر کون فرعون اور ثمود |۸۰:۱۸ | 

بَلِ الَذينَ گَفُروا فی تکذیپ |۸۰:۱۹| 

بلکہ کافر جھٹلا نے میں ہیں |۸٥:۱۹|‏ 

َال مِن وَرايِھم مُحیط |۸۰:۲۰| 


اور اللہ ان کے پیچھے سے انھیں گھیرے ہوئے ہے ۸٥:۲٢]|‏ | 


بل هُو فُرء ان مَجیڈ |۸٥:۲۱|‏ 

بلکہ وہ کمال شرف والا قران ہے |۸٥:۲١|‏ 

فی لوح مَحفوظِ ۸٥:٥٢]‏ ۱ 

لو ح محفوظ میں |۸۵:۲۲| 

بسم الله الَّحمٰنِ الرٌّحیم وَالسّماءِ وَالطَارِقِ ۸٦:۱|‏ ۱ 

آسمان کی قسم اور رات کے آنے والے کی ف٢)‏ |۸۶:۱| 
ما أَ٘درلٰكَ مَا الطَارِق |۸٦:۲|‏ 

اور کچھ تم نے جا نا وہ رات کو آنے والا کیا ہے؛ ۸٦:۲|‏ | 
النْحِمْ الثّاقبْ |۸٦:۳|‏ 

خوب چمکتا تاراء |۸٦:۳|‏ 

إن كُك تَفسِ لَمَا عَلَیھا حافظ ۸٦:٤]‏ | 

کوئی جان نہیں جس پر نگہبان نہ ہو ۸٦:٤]‏ | 

فلینظرِ الإنسٰ مِ خُلقَ ۸٦:٥]‏ | 

تو چاہئے کہ آدمی غور کرے کہ کس چیز سے بنا یا گیا ۸٦:٥‏ ۱ 


خلق مِن ماءِ دافق |۸٦:٦|‏ 


جُست کرتے (اوچھلتے ہوئے) پانی سے ف۵) |[۸۶:۶ | 
يَخْرْجْ من بَینِ الصٔلب وَالترایٔب |۸٦:۷|‏ 

جو نکلتا ہے پیٹھ اور سینوں کے بیچ سے ۸٦:۷|‏ | 
إِنَهُ عَلیٰ رجہ لَقایِرٌ ۸٦:۸]‏ 

بے شک اللہ اس کے واپس کرینے پر قادر ہے ۸٦:۸[|‏ ۱ 
يومَ قُبلَی السٌرایِر ۸٦:۹|‏ | 

جس دن چھپی باتوں کی جانچ ہوگی |۸٦:۹|‏ 

ما لَهُ مِن فُوٌۃ ولا ناصرِ |۸٦:۱۰|‏ 

تو آدمی کے پاس نہ کچھ زور ہوگا نہ کوئی مددگار |۸٦:۱۰|‏ 
وَالسُماءِ ذاتِ الرٌجع ۸٦:۱٦[|‏ ۱ 

آسمان کی قسم! جس سے مینھ اترتا ہے |۸٦:۱۱|‏ 
وَالأرضِ ذاتِ الصّدع |۸٦:۱۲|‏ 

اور زمین کی جو اس سے کھلتی ہے |۸٦:۱۲|‏ 


إِنَه لقُولَ فصل |۸٦:۱٣|‏ 


بیشک قرآن ضرور فیصلہ کی بات ہے |۸٦:۱۳|‏ 


ما هُو بالهَزلِ ۸٦:۱٤]‏ 

اور کوئی ہنسی کی بات نہیں |۸٦:۱٤|‏ 

ِنَهُم یَکیدونَ كَیدّا |۸٦:۱٥|‏ 

بیشک کافر اپنا سا داؤ چلتے ہیں |۸٦:۱٥|‏ 

وَأکید کیدا ۸٦:۱٦‏ | 

اور میں اپنی خفیہ تدبیر فرماتا ہوں ۸٦:۱٦]‏ | 

فَمَهّلِ الکِٔرينَ اُمھلهُم رُوَيدًا ۸٦:۱۷‏ | 

تو تم کافروں کو ڈھیل دو انہیں کچھ تھوڑی مہلت دو |۸٦:۱۷|‏ 
بسم الہ الرّحمٰنِ الرٌّحیم سَبٌُح اسمَ رَبَكَ الأَعلَی [۸۷:۱ ۱ 
اپنے رب کے نام کی پاکی بولو جب سے بلند ہے |۸۷:۱| 
الّذی خَلَق فسَوَیٰ [۸۷:۲ | 

جس نے بناکر ٹھیک کیا ]۸۷:۲ | 

وَالّذی فقَتَرَ فَهّدیٰ |۸۷:۳| 

اور جس نے اندازہ پر رکھ کر راہ دی |۸۷:۳| 


وَالذی أَخرَج المَرعیٰ ۸۷:٤]‏ | 


اور جس نے چارہ نکالاء ۸۷:١‏ | 

فَجَعَلَهُ عُثَاءَ أحویٰ |۸۷:۵| 

پھر اسے خشک سیاہ کردیاء |۸۷:۵| 

سَنْفَرِنكَ فُلا تنسیٰ |۸۷:۱| 

اب ہم تمہیں پڑھائیں گے کہ تم نہ بھولو گے ۸۷:٦[‏ | 
ِا ما شاءَ اللہ إِنَه يَعلَمْ الجَھر وَما يَخفیٰ ۸۷:۷ | 

مگر جو اللہ چاہے بیشک وہ جانتا ہے ہر کھلے اور چھپے کو؛ |۸۷:۷| 
وَنَیتَرْكَ لِلیسریٰ |[۸۷:۸| 

اور ہم تمہارے لیے آسانی کا سامان کردیں گے |۸۷:۸| 
فذّگر إِن تَفعَتِ الذْکریٰ |۸۷:۹| 

تو تم نصیحت فرماؤ اگر نصیحت کام دے |۸۷:۹ ۲ 
گر من یَخشیٰ ]۸۷:۱۰ | 

عنقریب نصیحت مانے گا جو ڈرتا ہے |۸۷:۱۰| 
َيَتَجََيْهھَا الأشقٌی |۸۷:۱۱| 


اور اس سے وہ بڑا بدبخت دور رہے گاء ]۸۷:۱۱ ۱ 


الّذی يَصلی النَارَ الکبریٰ |۸۷:۱۲| 

جو سب سے بڑی آگ میں جائے گا |۸۷:۱۲| 
لا ُموت فیھا وَلا يَحییٰ |۸۷:۱۳| 

پھر نہ اس میں مرے اور نہ جیے |۸۷:۱۳| 
قد أَفلحَ مَن تزگیٰ [۸۷:۱۰ ۱ 

بیشک مراد کو پہنچا جو ستھرا ہوا ۸۷:۱١[]|‏ ] 
وَذْكَر اسم رَبّهِ فَصَلَیٰ |۸۷:۱۶| 

اور اپنے رب کا نام لے کر نماز پڑھی |۸۷:۱۰| 
بل تُوٹِرونَ الحَیوٰة الُنیا ]۸۷:۱۹ | 

بلکہ تم جیتی دنیا کو ترجیح دیتے ہو ۸۷:۱١]‏ | 
وَالءاخِرَۃُ خَيرٌ وَأبقیٰ [۸۷:۱۷ | 

اور آخرت بہتر اور باقی رہنے والی: [۸۷:۱۷ | 
ِنٌ ھذا لی الصُحُفِ الاأولیٰ ]۸۷:۱۸ 

بیشک یہ اگلے صحیفوں میں ہے |۸۷:۱۸| 


صُحْٰفِ إِبِرْهيمَ وَموسیٰ ]۸۷:۱۹ | 


ابراہیم اور موسیٰ کے صحیفوں میں [۸۷:۱۹ || 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم مل أَْكَ حَدیثُ العْقِيَّة ]۸۸:۱ | 
بیشک تمہارے پاس اس مصیبت کی خبر آئی جو چھا جائے گی |۸۸:۱| 
وُجوۃً يَومَيْذِ حُقِعَةٌ [۸۸:۲ | 

کتنے ہی منہ اس دن ذلیل ہوں گے [۸۸:۲] 

عامِلَةُ ناصِبَةً |۸۸:۳| 

کام کریں مشقت جھیلیں |۸۸:۳| 

تصلیٰ نارًا حامِیَةً ۸۸:٤]‏ | 

جائیں بھڑکتی آگ میں ۸۸:٤[‏ ۱ 

تسقیٰ من عَینِ ءانیّة |۸۸:۵| 

نہایت جلتے چشمہ کا پانی پلائے جائیںء ۸۸:٥]‏ | 

لیس لَُم طعام إِلا ِن ضریع |۸۸:٦|‏ 

ان کے لیے کچھ کھانا نہیں مگر آگ کے کانٹے |۸۸:٦|‏ 
لا یمن ولا یُغنی من جوع |۸۸:۷| 


کہ نہ فریہی لائیں اور نہ بھوک میں کام دیں |۸۸:۷| 


وُجوۃً يَومَیْےِ ناعِمَةُ ]۸۸:۸ | 

کتنے ہی منہ اس دن چین میں ہیں |۸۸:۸| 
ِسَعپھا راضِیَةً ]۸۸:۹ | 

اپنی کوشش پر راضی |۸۸:۹| 

فی جَنَّةِ عالِيیة ]۸۸:۱۰ 

بلند باغ میں [۸۸:۱۰] 

لا تَمَغ فیھا لْغِيَةً ۸۸:۱۱ ]| 

کہ اس میں کوئی بیہودہ بات نہ سنیں گے |۸۸:۱۱| 
فیھا عَينٌ جارِیَة |۸۸:۱۲| 

اس میں رواں چشمہ ہے |۸۸:۱۲| 

فیھا سْرْرٌ مَرفوعَةُ [۸۸:۱۳ | 

اس میں بلند تخت ہیں [۸۸:۱۳] 
وَأکوابْ مَوضوعَة |۸۸:۱٤|‏ 

اور چنے ہوئے کوزے |۸۸:۱١|‏ 


وَنَمارِق مَصفوقَة |۸۸:۱۰| 


اور برابر برابر بچھے ہوئے قالین |۸۸:۱۰| 
وزرابیٗ مَبٹوثةُ ۸۸:۱٦]‏ | 

اور پھیلی ہوئی چاندنیاں ۸۸:۱٦|‏ ۱ 

فلا يَتظُرون إِلَّی الإبلِ یت خُِقتَ |۸۸:۱۷| 

تو کیا اونٹ کو نہیں دیکھتے کیسا بنایا گیاء |۸۸:۱۷| 
وَإِلَى السّماءِ یت رُفِعت |۸۸:۱۸| 

اور آسمان کو کیسا اونچا کیا گیا ۸۸:۱۸ 

وَإلَى الجبالِ یف تُصِبّت )۸۸:۱۹ | 

اور پہاڑوں کوء کیسے قائم کیے گئے [۸۸:۱۹ | 
َإلَی الأأرضِ گی سُطحت |۸۸:۲۰| 

اور زمین کو کیسے بچھائی گئی [۸۸:۲۰ | 


فذگر إِنما انت مُذکُڑ ۸۱ 


تو تم نصیحت سناؤ تم تو یہی نصیحت سنانے والے ہو |[۸۸:۲۱ ۱ 


لُستَ عَلَيهم بمُ بمُصّیطر |[۸۸:۲۲ ۱ 


تم کچھ ان پر کڑ وڑا (ضامن) نہیں |۸۸:۲۲| 


لا مَن تَوَلَیٰ وَكَفْرَ ]۸۸:۲۳ | 

ہاں جو منہ پھیرے اور کفر کرے |۸۸:۲۳| 
فَْعذَبة الله الَذابَ الَبَرَ ۸۸:۲٤]‏ ۰| 

تو اسے اللہ بڑا عذاب دے گا ۸۸:۲٤٢]‏ 

ِنّ إِلینا ِيابھُم ۸۸:۲٢[‏ | 

بیشک ہماری ہی طرف ان کا پھرنا ]۸۸:۲۵ | 
إِنُ عَلینا حِساهُم ]۸۸:۲ ۰| 

پھر بیشک ہماری ہی طرف ان کا حساب ہے |۸۸:۲٦|‏ 
بسم الله الرَّحمٰنِ الرٌحیم وَالقجرِ ]۸۹:۱ | 

اس صبح کی قسم |۸۹:۱| 

وَليالِ عَشرِ [۸۹:۲ ۱ 

اور دس راتوں کی |۸۹:۲| 

وَالشفع والوترِ ]۸۹:۳ | 

اور جفت اور طاق کی |۸۹:۳| 


وَالّلِ إٰذا یسر ۸۹:٤١]‏ | 


اور رات کی جب چل دے |۸۹:٤١|‏ 

قل فی ذٰلِكَ قُسم لِذی ججرِ |۸۹:٥|‏ 

کیوں اس میں عقلمند کے لیے قسم ہوئی |۸۹:٥|‏ 

لم تر یت فَعَلَ رَبْكَ بعادٍ |۸۹:٦|‏ 

کیا تم نے نہ دیکھا تمہارے رب نے عاد کے ساتھ کیسا کیاء ۸۹:٦]‏ 
ِرَمَ ذاتِ العمادِ |۸۹:۷] 

وہ ارم حد سے زیادہ طول والے |۸۹:۷ || 

لی لم یلق مِثلھا فِی البلدِ ]۸۹:۸ | 

کہ اس جیسا شہروں میں پیدا نہ ہوا |۸۹:۸| 

وَتُمود الَذينَ جابُوا الصّخر بالوادِ |۸۹:۹| 

اور ثمود جنہوں نے وادی میں پتھر کی چٹانیں کاٹیں |۸۹:۹| 
وَفِرَعَونَ ذِی الاُوتادِ |۸۹:۱۰| 

اور فرعون کہ چومیخا کرتا (سخت سزائیں دیتا) ۸۹:۱۰ 
الَذينَ طَوا فی البلِٰ ۸۹:۱۱ | 


جنہوں نے شہروں میں سرکشی کی |۸۹:۱۱| 


فاُکٹروا فیهَا الفَسادَ ]۸۹:۱۲ | 


پھر ان میں بہت فساد پھیلایا ]۸۹:۱۲ 


فَصَب عَلَيهھم رَبّكَ سوط غذاپ ا۸۹:۱۳ 


تو ان پر تمہارے رب نے عذاب کا کوڑا بقوت ماراء |۸۹:۱۳| 


ِنّ رَيكَ لبالیرصادِ ۸۹:۱٤۰]‏ 


بیشک تمہارے رب کی نظر سے کچھ غائب نہیں [۸۹:۱۰ ۱ 


أَمّا الإنِسٰن إٰذا مَا ابَللة رَبّه فَأَكرَمَة وَتَعْمَة فیْقول رَبّی أَكَرَمَنِ [۸۹:۱۰ | 


لیکن آدمی تو جب اسے اس کا رب آزمائے کہ اس کو جاہ اور نعمت دےء جب تو کہتا ہے میرے رب نے مجھے عزت دی؛ 


۱ ۸۹:۱۰۱ 


وَأَمَا إذا مَا ابتَلله فَقَدَرَ عَلَيهِ رزقّه فَیقول رَبّی أَهنَنِ [۸۹:۱۲ ۱ 


اور اگر آزمائے اور اس کا رزق اس پر تنگ کرےے تو کہتا ہے میرے رب نے مجھے خوار کیاء ۸۹:۱١]‏ | 


گُلاٹیّل لا تُکرِمون الْتيمَ |۸۹:۱۷| 


یوں نہیں بلکہ تم یتیم کی عزت نہیں کرتے |۸۹:۱۷| 


لا تَحٰضَونَ عَلیٰ طعام المسکینِ |۸۹:۱۸| 


اور آپس میں ایک دوسرے کو مسکین کے کھلانے کی رغبت نہیں دیتےء ۸۹:۱۸ ۱ 


َتَأکُلونَ التُراٹ أَكلا لَمَّا ]۸۹:۱۹ | 

اور میراث کا مال ہپ ہپ کھاتے ہو ]۸۹:۱۹ | 

وَتَحِبَونَ المالَ خُبّا جَمَا ]۸۹:۲۰ | 

اور مال کی نہایت محبت رکھتے ہو |۸۹:۲۰| 

گلا ہذا ثُكتِ الأضٴ دَکُا نَا ۸۹:۲۱ | 

ہاں ہاں جب زمین ٹکرا کر پاش پاش کردی جائے |۸۹:۲۱| 

وَجاءَ رَبْكَ وَالمَلَك صَفَا صََقًا ۸۹:۲۲ | 

اور تمہارے رب کا حکم آئے اور فرشتے قطار قطارء |۸۹:۲۲| 

وَجِايءَ يَومَیْذِ بِجْهَم ”ىيَومَیْذِ بقكُرْ الإنسٰن وَأَنّیٰ لَه النکریٰ |۸۹:۲۳| 

اور اس دن جہنم لائے جائے اس دن آدمی سوچے گا اور اب اسے سوچنے کا وقت کہاں |۸۹:۲۳| 
یقول یلیتنی قمت لِحَیاتی ۸۹:۲٤٢‏ | 

کہے گا ہائے کسی طرح میں نے جیتے جی نیکی آگے بھیجی ہوتی: ۸۹:۲٤]|‏ | 


ََومَبْذِ لا یْعلّبُ عَذابة أَحَدٌ ۸۹:۲۵٥[‏ | 


تو اس دن اس کا سا عذاب کوئی نہیں کرتاء ۸۹:۲۵٥]‏ 


ولا یوثِق وَثاقة أَحَدٌ ۸۹:۲۱ 


اور اس کا سا باندھنا کوئی نہیں باندھتاء ۸۹:۲٦[|‏ | 
يأيْنْهَا الس المُطمَيْنَةُ ۸۹:۲۷۱ | 

اے اطمینان والی جان |۸۹:۲۷| 

ارجعی إِلیٰ رَبّكِ راضِیَةً مَرضِيّةُ [۸۹:۲۸ | 

اپنے رب کی طرف واپس ہو یوں کہ تو اس سے راضی وہ تجھ سے راضی۔؛ |[۸۹:۲۸ ۱ 
فَادخُلی فی عِبدی )۸۹:۲۹ | 

پھر میرے خاص بندوں میں داخل ہو |۸۹:۲۹| 
وَادخُلی جَتَتَی |۸۹:۳۰ | 

اور میری جنت میں آء |۸۹:۳۰| 

بسم الّهِ الرّحمٰنِ الرٌحیم لا أُقَيم بھذًا البَلّدِ ]۹۰:۱ | 

مجھے اس شہر کی قسم |۹۰:۱| 

وَأَنثَ حِلّ بھٰذّا البلِّ [۹۰:۲ ۰| 

کہ اے محبوب! تم اس شہر میں تشریف فرما ہو |۹۰:۲| 
ووالدٍ وَما وَلَدَ |۹۰:۳| 


اور تمہارے باپ ابراہیم کی قسم اور اس کی اولاد کی کہ تم ہو |۹۰:۳| 


قد خَلَقنَا الإنسٰنَ فی كَبَدِ ۹۰:٤]‏ | 


بیشک ہم نے آدمی کو مشقت میں رہتا پیدا کیا ۹۰:٤[‏ ۱ 


ََحسّبْ ان لن يَقیرَ عَليهِ أَحَد |۹۰:٥|‏ 


یقول الک مالّا دا |۹۰:۹| 


کہتا ہے میں نے ڈھیروں مال فنا کردیا |۹۰:٦|‏ 


أَيیحسّبُ ان لم يَرَه أَحَد ۲۹۰۰۷۱ 


کیا آدمی یہ سمجھتا ہے کہ اسے کسی نے نہ دیکھا |۹۰:۷| 


آم تجعل ته عیقینِ )۹۰:۸ | 


کیا ہم نے اس کی دو آنکھیں نہ بنائیں ]۹۰:۸ 


وَلِسانًا وَشْفتَينِ [۹۰:۹ ۱ 


اور زبان اور دو ہونٹ |۹۰:۹| 


اور اسے دو ابھری چیزوں کی راہ بتائی |۹۰:۱۰| 


فلا اتَحَمَ العَقبَةٌ ۹۰:۱۱ 


پھر بے تامل گھاٹی میں نہ کودا |۹۰:۱۱ ۱ 

ما أَدرلٰكَ مَا الْعَقَبَةُ ۹۰:۱۲ | 

اور تو نے کیا جانا وہ گھاٹی کیا ہے |۹۰:۱۲| 

فَك رَقَبَة |۹۰:۱۳| 

کسی بندے کی گردن چھڑانا ]۹۰:۱۳ | 

َو إِطعُمٌ فی یَوم ذی مَسعَبَةِ ۹۰:۱٤]‏ | 

یا بھوک کے دن کھانا دینا  ۹۰:۱٤[‏ 

یَيمًا ذا مَقَرَبَة [۹۰:۱۰ ۱ 

رشتہ دار یتیم کو [۹۰:۱۰ ۱ 

أُو مِسکینًا ذا مَترَبَة ۹۰:۱٦[|‏ | 

یا خاک نشین مسکین کو ۹۰:۱١[|‏ | 

کان مَِ الین ءامنوا وقَواصّوا بالصًبرِ وَقواصّوا بالتَرحَمَة |۹۰:۱۷| 
پھر ہو ان سے جو ایمان لائے اور انہوں نے آپس میں صبر کی وصیتیں کیں اور آپس میں مہربانی کی وصیتیں کیں |۹۰:۱۷| 
أَوَيْكَ ا٘صحب المَيمَنَة ]۹۰:۱۸ | 


یہ دہنی طرف والے ہیں )۹۰:۱۸ 


وَالَذينَ كَفروا بالِتنا هُم اُصحٰبْ المَشَمَة [۹۰:۱۹ | 

اور جنہوں نے ہماری آیتوں سے کفر کیا وہ بائیں طرف والے |۹۰:۱۹| 
عَلَيھم نار مُوْصَدَةٌ [۹۰:۲۰۱ ۱ 

ان پر آگ ہے کہ اس میں ڈال کر اوپر سے بند کردی گئی [۹۰:۲۰ ۱ 
بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم وَالثمسِ وَضحلھا |۹۱:۱| 

سورج اور اس کی روشنی کی قسم: |۹۱:۱| 

وَالقَمَرِ إذا تلٹھا ]۹۱:۲ 

اور چاند کی جب اس کے پیچھے آئے |۹۱:۲| 

والٹّھارِ إذا جَلھا |۹۱:۳| 

اور دن کی جب اسے چمکائے |۹۱:۳ | 

وَالَيلِ إذا يَغشلھا ۹۱:٤‏ 

اور رات کی جب اسے چھپائے ۹۱:١]‏ | 

وَالسماءِ وَما بَنلھا |۹۱:۵| 

اور آسمان اور اس کے بنانے والے کی قسمہ |۹۱:١|‏ 


وَالأرضِ وَما طحلھا ۹۱:٦]‏ | 


اور زمین اور اس کے پھیلانے والے کی قسمہ |۹۱:١|‏ 
وَنَفسِ وما سَوَلھا ۹۱:۷ | 

اور جان کی اور اس کی جس نے اسے ٹھیک بنایا ]۹۱:۷ 
َأَلهََھا فُجورھا وَتقولھا |]۹۱:۸ | 

پھر اس کی بدکاری اور اس کی پرہیزگاری دل میں ڈالی |۹۱:۸| 
قد أَفلَحَ من زَکھا |۹۱:۹| 

بیشک مراد کو پہنچایا جس نے اسے ستھرا کیا |۹۱:۹| 
وَقد خابْ مَن دَسّھا [۹۱:۱۰ ۲ 

اور نامراد ہوا جس نے اسے معصیت میں چھپایاء |۹۱:۱۰| 
كََبّت تُمودُ بطغولھا |۹۱:۱۱| 

ثمود نے اپنی سرکشی سے جھٹلایا ]۹۱:۱۱ | 

ِذٍ انبَعَثَ اَشقلھا |۹۱:۱۲| 

جبکہ اس کا سب سے بدبخت اٹھ کھڑا ہواء ]۹۱:۱۲ 

فقالَ لَهُم رَسول اللہ ناقَة الله وَسُھا ]۹۱:۱۳ | 


فگذبوه فََقُروها فَدَمدَمَ عَلَیھم رَبُهُم بدنبھم فسَوّلھا ۹۱:۱٤]‏ | 


تو انہوں نے اسے جھٹلایا پھر ناقہ کی کوچیں کاٹ دیں تو ان پر ان کے رب نے ان کے گناہ کے سبب تباہی ڈال کر وہ بستی برابر 


|۹۱:۱١| کردی‎ 


ار سا ۱ 


ولا يَخا غقبھا |[۹۱:۱۰ 


بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌحیم وَالیلِ إٰذا یَغشیٰ ]۹۲:۱ | 
اور رات کی قسم جب چھائے |۹۲:۱| 
وَالٹّھارِ إٰذا تَجَلَیٰ [۹۲:۲ ۱ 

اور دن کی جب چمکے |[۹۲:۲ | 

ما خَلَّق اللْكرَ وَالاُنثیٰ ]۹۲:۳ | 

اور اس کی جس نے نر و مادہ بنائے ]۹۲:۳ | 
سَعیکم نقٹیٰ :۹۲ ] 

بیشک تمہاری کوشش مختلف ہے ۹۲:١]‏ | 
فأَّا من ا٘عطیٰ وَاتقیٰ |۹۲:٥|‏ 


تو وہ جس نے دیا اور پرہیزگاری کی |۹۲:۵| 


وَصَتّق بالحٗسنیٰ |۹۲:٦|‏ 

اور سب سے اچھی کو سچ مانا ۹۲:٦]‏ | 

َسَتیتْرُہ لِلیُسریٰ |۹۲:۷| 

تو بہت جلد ہم اسے آسانی مہیا کردیں گے |۹۲:۷ | 
وَأَمَا من بَخِلَ واستغنیٰ [۹۲:۸ | 

اور وہ جس نے بخل کیا اور بے پرواہ بنا ]۹۲:۸ | 
وَكَتُبَ بالحٔسنیٰ ]۹۲:۹ | 

اور سب سے اچھی کو جھٹلایا ]۹۲:۹ | 

ُستَیِتَرْہ لِلهُسریٰ [۹۲:۱۰ | 

تو بہت جلد ہم اسے دشواری مہیا کردیں گے [۹۲:۱۰ | 
وَما یُغنی عَنه مال إذا تَرَدیٰ [۹۲:۱۱ | 

اور اس کا مال اسے کام نہ آئے گا جب ہلاکت میں پڑے گا ]۹۲:۱۱ | 
ِنّ عَلینا للهُدیٰ |۹۲:۱۲| 

بیشک ہدایت فرمانا ہمارے ذمہ ہےە |۹۲:۱۲| 


َإِنَ لَنا لَلءاخِرَة والأولیٰ |۹۲:۱۳| 


اور بیشک آخرت اور دنیا دونوں کے ہمیں مالک ہیں |۹۲:۱۳| 
َأَنذَرتُكُم نارَا تَلظٌیٰ ۹۲:۱٤]‏ | 

تو میں تمہیں ڈراتا ہوں اس آگ سے جو بھڑک رہی ہے: ]۹۲:۱۰ | 
لا يَصللھا إِلّا الكُشقٌی ۹۲:۱١‏ | 

نہ جائے گا اس میں مگر بڑا بدبخت: |۹۲:۱۰| 

لکلب وَتَوَلیٰ [3۷:15:]] 

جس نے جھٹلایا اور منہ پھیرا ۹۲:۱٦]|‏ || 

وَسَيْجَنَيْهھَا الَتقَی |۹۲:۱۷| 

اور بہت اس سے دور رکھا جائے گا جو سب سے زیادہ پرہیزگارء [۹۲:۱۷ ۱ 
لی پُوتی مال َكَزَیٰ )۹۲:۱۸ | 

جو اپنا مال دیتا ہے کہ ستھرا ہو |۹۲:۱۸| 

وَما لِأحَدِ عِنقه مِن بِعمَة تُجزیٰ |[۹۲:۱۹ | 

اور کسی کا اس پر کچھ احسان نہیں جس کا بدلہ دیا جائے [۹۲:۱۹ | 
لا ابیَغاءَ وَج رَبّهِ الأأعلیٰ ]۹۲:۲۰ | 


صرف اپنے رب کی رضا چاہتا ہے جو سب سے بلند ہے [۹۲:۲۰ | 


وَلَسّوف يَرضیٰ [۹۲:۲۱ | 

اور بیشک قریب ہے کہ وہ راضی ہوگا |۹۲:۲۱| 

بسم اه الرّحمٰنِ الرٌّحیم وَالضّحیٰ |۹۳:۱| 

چاشت کی قسم |۹۳:۱| 

وَالَيلِ إٰذا سَجیٰ |۹۳:۲| 

اور رات کی جب پردہ ڈالے |۹۳:۲| 

ما وَذُعَكَ رَبُكَ ما قلیٰ |۹۳:۳| 

کہ تمہیں تمہارے رب نے نہ چھوڑاء اور نہ مکروہ جاناء |۹۳:۳| 
َلَلءاخِرَۃُ خر لَكَ مِنَ الأولیٰ ۹۳:٤]‏ | 

اور بیشک پچھلی تمہارے لیے پہلی سے بہتر ہے ۹۳:١]‏ | 
َلَسوف يُعطیك رَبْكَ ققرضیٰ |۹۳:١|‏ 

اور بیشک قریب ہے کہ تمہارا رب تمہیں اتنا دے گا کہ تم راضی ہوجاؤ گے ۹۳:١|‏ | 
لم يَجِدكَ یَتيمًا قتاویٰ ۹۳:٦[‏ | 

کیا اس نے تمہیں یتیم نہ پایا پھر جگہ دی ۹۳:٦[‏ | 


وَوَجَنَكَ ضالَّا فهدیٰ |۹۳:۷| 


اور تمہیں اپنی محبت میں خود رفتہ پایا تو اپنی طرف راہ دی |۹۳:۷ | 
وَوَجَنَكَ عایْلّا فَأَنیٰ ]۹۳:۸ | 

اور تمہیں حاجت مند پایا پھر غنی کردیا ]۹۳:۸ | 
ما اليَتيمَ فُلا تقر |۹۳:۹| 

تو یتیم پر دباؤ نہ ڈالو [۹۳:۹ ۱ 

وَأَمَّا السّایِل فلا تَنھَر |۹۳:۱۰| 

اور منگتا کو نہ جھڑکو |۹۳:۱۰| 

وَأَمَا بنْعمَة رَبٌّكَ فَحَدّث |۹۳:۱۱| 

اور اپنے رب کی نعمت کا خوب چرچا کرو |۹۳:۱۱ | 
بسم الله الرَّحمٰنِ الرٌّحیم أَلّم تشرَح لَكَ صَدركَ |۹٠:۱|‏ 
کیا ہم نے تمہارا سینہ کشادہ نہ کیا |۹٤:۱|‏ 

وَوضّعنا عَنك وِزرَك ۹٦٤٤|‏ | 

اور تم پر سے تمہارا بوجھ اتار لیاء |۹٤٦:۲|‏ 

لی أَنفَسَنَ ظَھرَك ۹٤:٤|‏ | 


جس نے تمہاری پیٹھ توڑی تھی ۹٠:۳|‏ | 


وَرَفعنا لَكَ ذِكرَكَ ۹٠:٤]‏ | 

اور ہم نے تمہارے لیے تمہارا ذکر بلند کردیا ۹٤٠:٤‏ | 
َإِنَ مع السر یُسزا |۹٤:٥|‏ 

تو بیشک دشواری کے ساتھ آسانی ہے؛ |۹٠:٥|‏ 

ِ مَعَ الْسرِ یسا |۹٤:٦|‏ 

بیشک دشواری کے ساتھ آسانی ہے ۹٠:٦[|‏ | 

قَإذا فرغت قانصّب ۹٦:۷(|‏ ۲ 

تو جب تم نماز سے فارغ ہو تو دعا میں محنت کرو ۹٦:۷|‏ | 
وَإِلیٰ رَبّكَ فارغًب |۹٦:۸|‏ 

اور اپنے رب ہی کی طرف رغبت کرو |۹٦:۸|‏ 
بسم الہ الرّحمٰنِ الرٌحیم وَالّینِ وَالزیتونِ ۹٥:۱‏ | 
انجیر کی قسم اور زیتون |۹۰:۱| 

وطورِ سینینَ |۹۰:۲| 

اور طور سینا ]۹۰:۲ | 


وَهٰذًا البَلدِ الامینِ تو- 


اوَ ای اداق ءالے قہن کی 3200:] 

لقد خَلََا الإنسٰنْ فی أَحسَنِ کقویم ۹٥:٤]‏ | 

بیشک ہم نے آدمی کو اچھی صورت پر بنایاء ۹٥:٤١[‏ | 

كُْ رَدَدلة أَسقَلَ سٰفِلينَ |۹٥:٥|‏ 

پھر اسے ہر نیچی سے نیچی حالت کی طرف پھیردیا ۹۰:٥]‏ | 
ِا الذينَ ءامَنوا وَعَمِلوا الصٔلِحٰت فَلَهُم أَجرْ غعَيرُ مَمنونِ ۹٥:٦[|‏ | 
مگر جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے کہ انہیں بے حد ثواب ہے ۹٥:۹|‏ | 
قما یكذَبكَ بَعدُ بالّینِ ۹٥:۷]‏ | 

تو اب کیا چیز تجھے انصاف کے جھٹلانے پر باعث ہے |۹٥:۷|‏ 
لیس الله بأَحكم الحٰكِمينَ ]۹۰:۸ | 

کیا اللہ سب حاکموں سے بڑھ کر حاکم نہیں؛ ۹٦:۸]‏ | 

بسم الّهِ الرّحمٰنِ الرٌّحیم اقرأ باسم رَبَكَ الّی خَلَقَ |۹٦:۱|‏ 

پڑھو اپنے رب کے نام سے جس نے پیدا کیا ۹٦:۱]‏ | 

خَلَقَ الإنسٰنّ من عَلَق ۹٦:۲|‏ | 


آدمی کو خون کی پھٹک سے بنایاء پڑھو |۹٦:۲|‏ 


اق وَرَبَكَ الأكرَمْ ۹٦:۳]‏ | 

اور تمہارا رب ہی سب سے بڑا کریم؛ ۹٦:۳|‏ | 
دی علم بقلم ٦:4]‏ ] 

جس نے قلم سے لکھنا سکھایا |۹٦:٤|‏ 

َلَمَ الإنسٰنٌ ما لم َعلّم |۹٦:٥|‏ 

آدمی کو سکھایا جو نہ جانتا تھا ۹٦:٥]‏ | 

گلا إِنّ الإنسٰنَ لَیطغیٰ |۹٦:٦|‏ 

ہاں ہاں بیشک آدمی سرکشی کرتا ہے ۹٦:٦[|‏ | 
ان رَءاهُ استغنیٰ ۹٦:۷‏ | 

اس پر کہ اپنے آپ کو غنی سمجھ لیا ۹٦:۷]‏ | 
إنَ إلیٰ رَبَّكَ الرُجعیٰ |۹٦:۸|‏ 

بیشک تمہارے رب ہی کی طرف پھرنا ہے ۹٦:۸[|‏ | 
أَرَعَیت الّی یَٹھیٰ |۹٦:۹|‏ 

بھلا دیکھو تو جو منع کرتا ہے ۹٦:۹[‏ | 


عَبدًا إذا صَلَّیٰ ۹٦:۱۰]‏ | 


بندے کو جب وہ نماز پڑھے |۹٦:۱۰|‏ 

أَرَعَیتَ إِن کان عَلّی الھدیٰ ۹٦:۱۱]‏ | 

بھلا دیکھو تو اگر وہ ہدایت پر ہوتاء ۹٦:۱۱]‏ | 

و أَمَر بالقویٰ ۹٦:۱۲]‏ | 

یا پرہیزگاری بتاتا تو کیا خوب تھاء ۹٦:۱۲|‏ | 

أََعَیثَ إِن کَذٔبَ وَتَوَلَیٰ ۹٦:۱۳‏ | 

بھلا دیکھو تو اگر جھٹلایا اور منہ پھیرا |۹٦:۱۳|‏ 

ألم يَعلّم بأنٌ الله يریٰ ۹٦:۱٤]‏ | 

تو کیا حال ہوگا کیا نہ جانا کہ اللہ دیکھ رہا ہے ۹٦:۱٤١]‏ | 
گلا لیْن لم ینہ لنَسفَمَا بالنَاصِيّة ۹٦:۱۵[‏ ۱ 

ہاں ہاں اگر باز نہ آیا تو ضرور ہم پیشانی کے بال پکڑ کر کھینچیں گے ۹٦:۱٥|‏ | 
ناصِيّةِ كبَةِ خاطلَةِ ۹٦:۱٦]‏ | 

کیسی پیشانی جھوٹی خطاکارہ ۹٦:۱٦]‏ | 

َلیدغٌ نایِيّة  ۹٦:۱۷|‏ 


اب پکارے اپنی مجلس کو ۹٦:۱۷۱‏ ۱ 


سَنَدغ الربائيّة ۹٦:۱۸[‏ ] 

ابھی ہم سپاہیوں کو بلاتے ہیں |۹٦:۱۸|‏ 

گُلا لا تُطِعة َاسجُد وَاقترب "8 ۹٦:۱۹[|‏ | 

ہاں ہاںء اس کی نہ سنو اور سجدہ کرو اور ہم سے قریب ہوجاؤء (السجدۃ ۱۴۰) |۹۶:۱۹| 
بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم إِنَا الله فی لیلَة القدر |۹۷:۱| 

بیشک ہم نے اسے شب قدر میں اتارا |۹۷:۱| 

وما أَدرلٰكَ ما لَيلَّهُ القّدرِ |۹۷:۲| 

اور تم نے کیا جانا کیا شب قدرء |۹۷:۲| 

یل القَدرِ خَير من الف شھرِ |۹۷:۳ | 

شب قدر ہزار مہینوں سے بہتر |۹۷:۳ ۱ 

نر المَلٰيْكَةُ وَالرَوخ فیھا بإِذنِ رَبّھم مِن كُلَ أمرِ ۹۷:٤]‏ | 

اس میں فرشتے اور جبریل اترتے ہیں اپنے رب کے حکم سے ہر کام کے لیے ۹۷:٤[‏ | 
سم می حَیٰ مطلع القجرِ |۹۷:٥|‏ 

وہ سلامتی ہے صبح چمکتے تک |۹۷:٥|‏ 


بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌّحیم لم یکن الَّذْينَ كَفُروا من أُهلِ الكِلب وَالمُشرِکین مُنفَكَينَ حَتَیٰ تَاتِيُمْ اليَبتَةُ ]۹۸:۱ | 


کتابی کافر اور مشرک اپنا دین چھوڑنے کو نہ تھے جب تک ان کے پاس روشن دلیل نہ آئے |۹۸:۱| 
رَسولٌ مِنّ الہ یَتلوا صْحْفًا مُطَيَرَةَ |۹۸:۲| 

وہ کون وہ اللہ کا رسول کہ پاک صحیفے پڑھتا ہے |۹۸:۲ ۱ 

فیھا كُتْبٌ فَيْمَةٌ |۹۸:۳| 

ان میں سیدھی باتیں لکھی ہیں |۹۸:۳| 

7 اس بی ہو ھی ہا و و آ رھ 77 ا ذیوں۔ے جج 

ما تَفْرّقَ الَّذينَ اوثوا الكِب إِلّا من بَعد ما جاءَتهُم الَلْنَُ ۹۸:٤‏ | 

اور پھوٹ نہ پڑی کتاب والوں میں مگر بعد اس کے کہ وہ روشن دلیل ان کے پاس تشریف لائے ۹۸:٤]‏ | 


2 3 کے ےر ورک کے ہیں جوھوں وم جو وی ا پر رن و ۶ وا پ ھئم ین لک 7 ای 
وما أمروا إِلا لِیْعبْذوا الله مَخِصیںٌ لھ الذَين حنفاءَ ویقیموا الصّلوۃ ویؤتوا الزکوة ” وذلِكَ دین الفَيْمَة ۹۸:٥‏ ۱ 


اور ان لوگوں کو تو یہی حکم ہوا کہ اللہ کی بندگی کریں نرے اسی پر عقیدہ لاتے ایک طرف کے ہوکر اور نماز قائم کریں اور 


زکوٰۃ دیں اور یہ سیدھا دین ہے |۹۸:٥|‏ 


و کی تی ھک 1 5 0200 ھا ے کو ا ھا سے یر اع لے 7 ھ8 
إِن الذينَ گَفُروا من أَھلِ الكِتبِ وَالمُشرِکینںَ فی نارِ جَھَلَمَ خَلِدينَ فیھا ٴ أَولَيْكَ ھُم شر البْرِيّة |۹۸:٦|‏ 


بیشک جتنے کافر ہیں کتابی اور مشرک سب جہنم کی آگ میں ہیں ہمیشہ اس میں رہیں گے وہی تمام مخلوق میں بدتر ہیں 


۹۸ 
نٌ الّذينَ ءامَنوا وَعَلوا الصلِحت أَولِٰكَ ھُم خَیر الیرِيّة ]۹۸:۷ | 
بیشک جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے وہی تمام مخلوق ہیں بہتر ہیں |۹۸:۷| 


۹۷۶۷۶۶ ْ ۹ہ او بی و لا یی خی نی و جا و ا ا و را کے 0-2 
جَزاؤهُم عِنذ رَبٔھم جَنْتُ عَدنِ جری من تَحتِھَا اھر خَلِدينَ فیھا أبَدَا”رَضِیٗ الله عَنھُٔم وَرّضوا عَنہ"ذلِك لِمن حَصِیَ رَبّةُ |۹۸:۸| 


ان کا صلہ ان کے رب کے پاس بسنے کے باغ ہیں جن کے نیچے نہریں بہیں ان میں ہمیشہ ہمیشہ رہیںء اللہ ان سے راضی اور وہ 


اس سے راضی یہ اس کے لیے ہے جو اپنے رب سے ڈرے |۹۸:۸ | 
بسم الله الرّحمٰنِ الرٌحیم إِذا زلزِلتِ الأرِضُ زلزالھا ]۹۹:۱ | 

جب زمین تھرتھرا دی جائے جیسا اس کا تھرتھرانا ٹھہرا ہے |۹۹:۱| 
وَأَخرَجَتِ الأرض أَثقالھا |۹۹:۲ | 

اور زمین اپنے بوجھ باہر پھینک دے |۹۹:۲| 

وَقالَ الإنسٰنُ ما لھا |۹۹:۳| 

اور آدمی کہے اسے کیا ہوا |۹۹:۳| 

يَومَیٍْ تُحَتّت أخبارھا ۹۹:٤]‏ | 

اس دن وہ اپنی خبریں بتائے گی |۹۹:١|‏ 

بأَنٌ رَبّكَ أوحیٰ لھا |۹۹:۰| 

اس لیے کہ تمہارے رب نے اسے حکم بھیجا |۹۹:۵| 

يَومَيْذِ يَصدرُ النَاسنُ أَشتاتًا لِیْرَوا أَعمٰلَیْم ۹۹:٦‏ | 

اس دن لوگ اپنے رب کی طرف پھریں گے کئی راہ ہوکر تاکہ اپنا کیا دکھائیں جائیں توء |۹۹:٦|‏ 


فُمن يَعمَل مِثقالَ ذَرَوِ خیرا يَرَهُ [۹۹:۷ ] 


جو ایک ذرہ بھر بھلائی کرے اسے دیکھے گا |۹۹:۷| 
وَمَن يَعمَل مِثقال دَرّوٍ شُرّا يَرَهُ [۹۹:۸ ] 

اور جو ایک ذرہ بھر برائی کرے اسے دیکھے گا |۹۹:۸| 
بسم اللہ الرَّحمٰنِ الرٌّحیم وَالعدِیٰتِ ضَبحًا |٠٠٠:۱|‏ 

قسم ان کی جو دوڑتے ہیں سینے سے آواز نکلتی ہوئی |۱٠۰:۱|‏ 
فالمورِیت فَدحًا ٠٠١:۲]‏ 

پھر پتھروں سے آگ نکالتے ہیں سم مارکر |٠٠٠:۲|‏ 
فَالمُغیرُتِ صُبحًا ٠٠١:۳]‏ 

پھر صبح ہوتے تاراج کرتے ہیں |٠٠١:۳|‏ 

فَََرنَ بهِنتَقعَا ٠٠٠١:٤]‏ ] 

پھر اس وقت غبار اڑاتے ہیں |٠٠٠:١|‏ 

فََسَطنَ بهِ جَمعًا ]٠۰١:٥]|‏ 

پھر دشمن کے بیچ لشکر میں جاتے ہیں؛ ٠۰٠۰:٥]‏ | 

ِن الإنسٰنّ لِرَبّهِ لگنود |٠۰۰:١|‏ 


بیشک آدمی اپنے رب کا بڑا ناشکرا ہے ]٠٠٠:٦]|‏ 


اور بیشک وہ اس پر خود گواہ ہے؛ ٠٠١:۷|‏ ۱ 


اور بیشک وہ مال کی چاہت میں ضرور کا (تیز) ہے ]٠۰۰:۸|‏ 
0 فلا یَعلَم إٰذا بُعرَ ما فی الشُورِ |٠۰۰:۹|‏ 

تو کیا نہیں جانتا جب اٹھائے جائیں گے جو قبروں میں ہیں ٠٠۰:۹]|‏ 
وَحْصّل ما فی الصّدورِ ]٠٠۰:۱۰|‏ 

اور کھول دی جائے گی جو سینوں میں ہے ٠٠٠:۱۰]‏ 

ِنّ رَبْهُم بھم يَومَبْذِ لخَبِيرٌ |٠٠۰:۱١|‏ 

بیشک ان کے رب کو اس دن ان کی سب خبر ہے ٠٠٠:۱۱|‏ 
بسم اه الرَّحمٰنِ الرٌحیم القارِعَةُ |۱۰۱:۱| 

دل دہلانے والی؛ |۱۰۱:۱ ۱ 

مَا القارِعَةُ |۱۰:۲] 

کیا وہ دہلانے والی: ]٠۰۱:۲]|‏ 


ما أُدَرلكَ مَا القارِعَةُ |۱۰۱:۳| 


اور تو نے کیا جانا کیا ہے دہلانے والی |٠۰٠:۳|‏ 
يَومَ کون النَاسُ کالفراشِ المَبثوثِ |۱۰۱:٤١|‏ 

جس دن آدمی ہوں گے جیسے پھیلے پتنگے |۱۰۱:١|‏ 
وَنَکونُ الجِبال کَالجھنِ المَنفوشِ |۱۰۱:١|‏ 

اور پہاڑ ہوں گے جیسے دھنکی اون ]٠۰۱:٥|‏ 
تَا مَن ثَثلّت مَوزیلة ]۱۰۱:٦|‏ 

تو جس کی تولیں بھاری ہوئیں |۱۰۱:٦|‏ 

فو فی عیشةِ راضِیَة |۱۰۱:۷| 

وہ تو من مانتے عیش میں ہیں |۱۰۱:۷| 

وَأَمَا من خَقُتَ مَوزيلَةُ ]۱۰۱:۸ 

اور جس کی تولیں ہلکی پڑیں |]۱۰۱:۸] 

مه هاوَيَة |۱۰۱:۹] 

وہ نیچا دکھانے والی گود میں ہے ]٠۰۱:۹|‏ 

ما أَُدرلٰكَ ما فِيّه ]٠۰۱:۱۰|‏ 


اور تو نے کیا جاناء کیا نیچا دکھانے والی؛ ۱۰٠:۱۰|‏ 


نار حامِیَةً ۱۰۱:۱١]‏ ] 

ایک آگ شعلے مارتی ]٠۰۱:۱۱]|‏ 

بسم ال الرّحمٰنِ الرٌحیم أَلهلٰكُمْ الَکْثُر |۱۰۲:۱| 
تمہیں غافل رکھا مال کی زیادہ طلبی نے ]٠۰۲:١|‏ 
حَتَیٰ زْرتُمْ العَقابرَ |٠۰٢:٢|‏ 

یہاں تک کہ تم نے قبروں کا منہ دیکھا |۱۰٢:۲|‏ 
گلا سّوفت تَعلَمونَ |٠۰٢:۳|‏ 

ہاں ہاں جلد جان جاؤ گے ٠١٢:۳|‏ 

لاحلا نيرت تل [3:۷79:] 

پھر ہاں ہاں جلد جان جاؤ گے ٠۰۲: ٤١|‏ 

گُلا لو تَعلَمونَ عِلع الیْقینِ |٠۰٢:١|‏ 

ہاں ہاں اگر یقین کا جاننا جانتے تو مال کی محبت نہ رکھتے |۱۰۲:١|‏ 
َتَرَوْنَ الجَحيمَ ٠۰۲:١]‏ 

بیشک ضرور جنہم کو دیکھو گے |٠۰٢:٦|‏ 


ثملَتَرَوْنّھا عَینَ الیْقینِ |٠۰٢:۷|‏ 


پھر بیشک ضرور اسے یقینی دیکھنا دیکھو گےە ۱٠۰۲:۷‏ 

كُغ لَنْسلْنٌ يَومَْذِ عَنِ اللَعیم |۱۰۲:۸| 

پھر بیشک ضرور اس دن تم سے نعمتوں کی پرسش ہوگی |۱۰۲:۸ ۱ 
بسم الله الرَحمٰنِ الرٌّحیم وَالعَصرِ |۱۰٣:۱|‏ 

اس زمانہ محبوب کی قسم ٠۰۳:۱|‏ 

ِنّ الإِنسٰن لفی خُسرٍ |۱۰۳:۲| 

بیشک آدمی ضرور نقصان میں ہے ]٠٠٣:۲|‏ 


لا الّينَ ءامّنوا وَعَمِلُوا الصٔلِحٰت وَتَواصَوا بالحَق وَنواصَُوا بالصّبرِ |۱۰٣:۳|‏ 


مگر جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے اور ایک دورے کو حق کی تاکید کی اور ایک دوسرے کو صبر کی وصیت کی 


]٠١٢:۲[ 

بسم اه الرّحمٰنِ الرٌحیم وَیل لِکُلَ مُمَرَوِلْمَزَّۃِ |٠۰١:١|‏ 

خرابی ہے اس کے لیے جو لوگوں کے منہ پر عیب کرے پیٹھ پیچھے بدی کرے ٠٠٤١:١|‏ 
لی جَمَمَ مالَا وَعَتَتَہُ ٠۰٤١:٢]‏ ] 

جس نے مال جوڑا اور گن گن کر رکھاء ٠۰٤١:٢]‏ 


يَحسّبْ أَيٌ ماله أخلََہُ ]٠۰٤١:۷|‏ 


کیا یہ سمجھتا ہے کہ اس کا مال اسے دنیا میں ہمیشہ رکھے گا ]٠٠٤١:۳|‏ 
كَلا"لَيْتبَذْنَ فی الحْطَمَة ٠۰٤١:٤]‏ 

ہر گز نہیں ضرور وہ روندنے والی میں پھینکا جائے گا |٠٠١:٤|‏ 
ما أَُرلكَ مَا الحْطَمَةُ ٠۰٤١:٥]‏ ] 

اور تو نے کیا جانا کیا روندنے والی؛ |٠۰٤:٥|‏ 

نار اللہ الموقََةُ |٠١ ٤:٦]|‏ 

اللہ کی آگ کہ بھڑک رہی ہے ]٠۰٤١:١٦|‏ 

التی تَطْيِع عَلَی الََنَةِ ]٠٠٤١:۷]‏ 

وہ جو دلوں پر چڑھ جائے گی |٠٠١:۷|‏ 

لھا عَلَيهم مُوْصَنَۃٌ ]٠١١۸‏ 

بیشک وہ ان پر بند کردی جائے گی ]٠٠٤١:۸|‏ 

فی عَمَدٍ مُمَلَتَو ٠٠٤١:۹]‏ 

لمبے لمبے ستونوں میں ]٠٠٤١:۹]|‏ 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌّحیم أَلّم تَرَ یف فَعَل رَبّكَ باأصحٰب الفیلِ ۱۰١:۱]‏ ۱ 


اے محبوب! کیا تم نے نہ دیکھا تمہارے رب نے ان ہاتھی والوں کیا حال کیا ]٠٠٥:۱|‏ 


آلم پَجعل گیدهُم فی ضلیب |٠٠٥:٢|‏ 

کیا ان کا داؤ تباہی میں نہ ڈالاء ٠٠١:٢]‏ 

وَأَرسَلَ عَلَیھم طٔيرَا أبابیلَ |٠٠١:۳|‏ 

اور ان پر پرندوں کی ٹکڑیاں (فوجیں) بھیجیں |٠٠١:۳|‏ 
کرمیھم بحجارَۃ من سِجّیلٍ ٠٠٥:٤]‏ | 

کہ انہیں کنکر کے پتھروں سے مارتے ٠٠٥:٤[‏ | 

فِجَعَلَیْم گتعصفِ مَاکولِ |٠۰١:٥|‏ 

تو انہیں کر ڈالا جیسے کھائی کھیتی کی پتی (بھوسہ) |٠٠٥:٥١|‏ 
بسم اه الرّحمٰنِ الرٌّحیم لإیلفِ قُریش |۱۰٦:۱|‏ 

اس لیے کہ قریش کو میل دلایا ٠۰٦:١]‏ 

ا٣فھم‏ رِحلَةً الشتاءِ وَالصّیف |۱۰٦:٢|‏ 

ان کے جاڑے اور گرمی دونوں کے کوچ میں میل دلایا (رغبت دلائی) ٠۰٦:٢]‏ 
َليَعبْدوا رَبٌ هٰذا البَیتِ ]٠۰٦:۳|‏ 

تو انہیں چاہیے اس گھر کے رب کی بندگی کریں ٠۰٦:۳]|‏ 


لی أَطعَمَیْم ِن جوع وَءامَنَهُم ِن خُوفب ۱۰١:١]‏ ۱ 


جس نے انہیں بھوک میں کھانا دیاء اور انہیں ایک بڑے خوف سے امان بخشا ٠۰٦:٤]‏ 
بسم الّهِ الرّحمٰنِ الرٌحیم أَرَعَيتَ الذی يْكَذُبُ بالڈینِ |۱۰۷:۱ ۱ 
بھلا دیکھو تو جو دین کو جھٹلاتا ہے |۱۰۷:۱| 

قَذلِكَ الّی يَذُغٌ اليََيمَ |٠۰۷:۲|‏ 

پھر وہ وہ ہے جو یتیم کو دھکے دیتا ہے |۱۰۷:۲| 

ولا يَحْضُ عَلیٰ طعام الیسکینِ [۱۰۷:۳ ۱ 

اور مسکین کو کھانا دینے کی رغبت نہیں دیتا |٠۰۷:۳|‏ 
قوَيلَ لِلممُصَلَينَ |۱۰۷:٤|‏ 

تو ان نمازیوں کی خرابی ہے ۱۰۷:١]‏ | 

لن ھُم عَن صلایِھم ساهونَ |۱۰۷:٥|‏ 

جو اپنی نماز سے بھولے بیٹھے ہیں |۱۰۷:٥|‏ 

الّينَ ُم یُراءونَ |٠۰۷:٦|‏ 

وہ جو دکھاوا کرتے ہیں ۱۰۷:٦]‏ 

وَيْمنْعونَ الماعونَ |۱۰۷:۷| 


اور بر تنے کی چیز مانگے نہیں دیتے ]۱۰۷:۷ ۱ 


بسم اللّہِ الرَّحمٰنِ الرٌحیم إِنّا اُعطْيلْكَ الگُوتّرَ |۱۰۸:۱| 

اے محبوب! بیشک ہم نے تمہیں بے شمار خوبیاں عطا فرمائیں ]۱۰۸:۱ | 
فصَل لِرَبَكَ وانخر |۱۰۸:۲| 

تو تم اپنے رب کے لیے نماز پڑھو اور قربانی کرو |۱۰۸:۲| 
ِنّ شاينك هُو الأَْتَر |٠۰۸:۳|‏ 

بیشک جو تمہارا دشمن ہے وہی ہر خیر سے محروم ہے [۱۰۸:۳ ۱ 
بسم الہ الرَحمٰنِ الرٌحیم قُل لِأُھَا الكفرونَ |۱۰۹:۱| 

تم فرماؤ اے کافروہ ]٠۰۹:۱|‏ 

لا أَعبْدُ ما تَعبْدونَ |۱۰۹:۲| 

نہ میں پوجتا ہوں جو تم پوجتے ہو |۱۰۹:۲| 

ولا أنثُم بدونَ ما أَعبْدُ |۱۰۹:۳| 

اور نہ تم پوجتے ہو جو میں پوجتا ہوں |۱۰۹:۳| 

وَلا انا عابدٌ ما عَبَدتُم :۱۰۹| 

اور نہ میں پوجوں گا جو تم نے پوجا |۱۰۹:٤١|‏ 


ولا انلم عبدونَ ما أَعبْدُ |۱۰۹:٥|‏ 


اور نہ تم پوجو گے جو میں پوجتا ہوں: |٠۰۹:٥|‏ 

لكُم دینگم وَلیٗ دینِ |۱۰۹:١|‏ 

تمہیں تمہارا دین اور مجھے میرا دین ]٠۰۹:٦[|‏ 

بسم الله الرّحمٰنِ الرٌّحیم إٰذا جاءَ نصر اللہ وَالقَْتَحْ |۱۱۰:۱| 

جب اللہ کی مدد اور فتح آئے ]٠۱٠۰:۱]|‏ 

وَرَأَيتَ اللَّاسنَ یَدخُلونَ فی دین الہ اُفواجًا |۱١١:۲|‏ 

اور لوگوں کو تم دیکھو کہ اللہ کے دین میں فوج فوج داخل ہوتے ہیں ]۱٠۱۰:۲|‏ 
فُسَبٌح بحَمدِ رَبّكَ َاستغفرہإِنَُّ کان تَوَابًا ٠١١٠:۳]‏ 

تو اپنے رب کی ثناء کرتے ہوئے اس کی پاکی بولو اور اس سے بخشش چاہو بیشک وہ بہت توبہ قبول کرنے والا ہے |۱۱۰:۳| 
بسم اللہ الرّحمٰنِ الرٌّحیم تبُت یَدا ابی لَهَي وَتَبٌ |۱۱۱:۱| 

تباہ ہوجائیں ابولہب کے دونوں ہاتھ اور وہ تباہ ہوہی گیا ]۱۱۱:۱ | 

ما اٌغنیٰ عَنه مال وَما کُسَبَ |۱۱۱:۲| 

اسے کچھ کام نہ آیا اس کا مال اور نہ جو کمایا ۱۱١:٢]‏ 

سَیَصلیٰ نارّا ذات لَهيٍ ٠۱٦١:۳]‏ 


اب دھنستا ہے لپٹ مارتی آگ میں وہہ ]٠۱١:۳|‏ 


وَامرَأَئَُ حَمَالَةً الحطب |۱۱۱:٤١|‏ 


اور اس کی جُورو لکڑیوں کا گٹھا سر پر اٹھاتی: |۱۱۱:٤١|‏ 


فی جیدِھا حَبلٌ مِن مَسّدٍ ]۱۱١:٥|‏ 


اس کے گلے میں کھجور کی چھال کا رسّاء ۱۱١:٥]‏ 


)۱ك ۱ 


بسم اللِّ الرَّحمٰنِ الرٌحیم قُل ھُو الله أَحَدٌ 
تم فرماؤ وہ اللہ ہے وہ ایک ہے ]٠۱۲:۱|‏ 

الله الصََمَدُ ۱۱۲:٢]‏ 

اللہ بے نیاز ہے ]٠۱۲:۲|‏ 

لم يَلِد وَلَم یولّد ٠۱٢:۳]‏ 

نہ اس کی کوئی اولاد اور نہ وہ کسی سے پیدا ہوا |٠۱٢:۳|‏ 


لم یکن لَه كُُوَا أَحَدٌ ۱۱۲:٤‏ ] 


اور نہ اس کے جوڑ کا کوئی |۱۱۲:١|‏ 
بسم اللِّ الرٌَحمٰنِ الرٌّحیم قُل اَعوذُ بِرَبٌ القَلَقِ |۱۱۳:۱| 
تم فرماؤ میں اس کی پناہ لیتا ہوں جو صبح کا پیدا کرنے والا ہے ۱۱٣۳:۱|‏ 


مِن شر ما خَلَقَ ۱۱٢۳:۲]‏ 


اس کی سب مخلوق کی شر سے |۱۱۳:۲| 

ومن شر غابقی إِذا وَقبَ |۱۱۳:۳| 

اور اندھیری ڈالنے والے کے شر سے جب وہ ڈوبے ٠۱۳:۳|‏ 
ومن شر القْتِ فی العُقَِّ ۱۱۳:٤‏ | 

اور ان عورتوں کے شر سے جو گرہوں میں پھونکتی ہیں ۱۱۳:٤١]‏ 
ومن شر حایدِ إذا حَسَد ٠۱٢:٥]‏ 

اور حسد والے کے شر سے جب وہ مجھ سے جلے ۱۱۳:٥|‏ 
بسم ال الرٌحمٰنِ الرٌّحیم قُل اَعودُ بِرَبٌ النَاسِ ۱۱٤٣٤:١|‏ ۱ 

تم کہو میں اس کی پناہ میں آیا جو سب لوگوں کا رب |۱۱٤:١|‏ 
مَلِتِ النّاسِ ]٠۱٤:۲|‏ 

سب لوگوں کا بادشاہ ٠۱٤١:٤]‏ 

]۱١٤:۳]| الّاس‎ 

سب لوگوں کا خدا ]٠۱٤:۳|‏ 

مِن شر الوسواسِ الخْنَاس ۱۱٤١:٤‏ 


اس کے شر سے جو دل میں برے خطرے ڈالے اور دبک رہے ۱۱٤١:٤‏ 


لی يُسوس فی صدورِ النَاسِ |۱۱٤:٥|‏ 


وہ جو لوگوں کے دلوں میں وسوسے ڈالتے ہیں ]۱۱٤١:٥|‏ 


مِنْ الجنَة وَاللَاسِ ]۱۱٤:٦[|‏ 


جن اور آدمی |۱۱٤١:٦[|‏ 


